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vdi 24. Predicken 
begreben. 


ſtycker vdi den hellige Scrifft / oe deris wmitige Paamin⸗ 
delſe / Sperſmaal oc Gienſuar/ merckelig findis forklarede / 
vdi denne ſidſte Verdſens tid ſaare gaffnlige at 
leeſe / baade for dennom ſom lære andre 
i den Chriſtne Kircke / oc ſ NS ak 
gs for deris Tilhorere. 


DVdlagdt ve Predicket: 
AF 


uangers Stict i Jorge, 
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jogneprefter 


oc tro Sialeſorgere f Staffuangers 
Stict vdi Norge / Naade oc Fred aff Gud Fa⸗ 
der / met [yde oc fremgang i deris rette kald oc Em⸗ 
bede/ oc all anden velſignelſe baade til Sicel 
oc Liff / ved vor eniſte Siælchyrde pe 
Biſcop Jeſum Chriſtum. 





Jere Broedre i Chriſto/ Eder 

2 SK Fer vel vitterligt / at Chriſti vdualde 

ZA GQ edſtaff den hellige Daulus / icke al⸗Coloſſʒ 
4) —— leniſte biuder alle retſindige Ehriſt⸗ 


DR 
— VON ne / at de ſtulle lade Chriſti Ord ris 
ʒelige bo iblant dennom i all Vijſ⸗ 


dom: Men hand biuder oc alle Chris 
ſti Tienere / ſom ere Husholdere offuer Guds hemmelige a. Cor. 4 
ting / oc er icke heller mere aff dennom begierendis / end at 
de ſtulle findis tro. Huor met den hellige Apoſtel vil lære / 
faa vel Predickerne ſom Ordens tilhørere / huorlunde de 
(bulle paa baade ſider holde oc ſticke ſig mod Guds Ord oe 
det hellige Predicke embede. Thi ligeruis ſom Apoſtelen 
fjer befaler alle Chriſtne (ingen vndertagne) vdi huad ſtat 
oc vilkaar de kunde vere / at de vden all modſigelſe ſkulle 
anname / mact giffue / oc altid hos fig beholde den ſande 
Religion oc Himmelſte Lerdom / met ſin rette mening oc 
forſtand / oc icke at lade fig der fra driffue eller trenge vd⸗ 
aff Dieffuelen formedelſt Suermeri eller anden Ketter⸗ 
ſte vildfarelſe / paa det / at de oc der aff kunde grundelige 
vnderuiſis / baade huad de ſtulle tro oc domme / fad vel om 
if Guds 
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t.Cor. ge 


Guds værelfe oe villie/fom om deri 
ge faa biuder oc Ap 
ide ville holdis fo 
ſtaff i deris rette 
ting / aff dette Hi 


ved de hellige 


menfæt oc opſcreffuen: W 
met vaade oc fare / de her offu 
te / enten aff Dieffuelen eller 
faa fremt at de ville vndgaa 
oc fordømte Menniſte mue 
vdi Helffuedis affgrund euind 
hos Propheten forſcreffuit ha 
ſtreng Regel / effter huil 
Ezʒe.33. bede ſtulle rette ſig / ſom 


ger HERren 
viſſelige ds/ o 











Fortalen. 


o 


oſtelen Chrigi 


elige. 


ſaa liuder: 


ruente 


)Rtil den Wgudelige/ du Wgndelige ſkale 


Cdufiger hannem icke 


faadant/at den Wagu⸗ 


delige fader fig atuare for fit væfen/faa ſtal vel den gu: 


delige dø for fir wgudelige væfens ſtyld: Men 


ieg vil 


Fræffue hans Blod aff din Haand D 
i) 6 ette haffue 
den hellige Paulus forſtaait oc reg — Må Sin * 


ſeriffuer 


der ſom 
dickerne 


: Jeg tør ide roſe mig (fiaer | 
diger Cuangelium/ fordi in — r hand) at ieg Dres 


det gisre / oc vee mig 


ieg icke Predicker Euangelium 
ide rette fig effter Bb 5 BAG 
Guds rene oc klare ord / Louen oc 


Regel / tilat forkynde 


deris 


s egen Salighed: Li⸗ 
ienere / ſaa mange ſom 
r wtro Husholdere / at de oc met all tro⸗ 
Embede fFulle vddele Guds hemmelige 
mmelſtke Liggendefæ/ 


Bibelſte Serifft / huilcken aff den helli ———— 


Aand er dictet 
Propheter/ —*— Apoſtle ti fame 
anſeet huad wma 
er kunde haffue 
hans Lemmer her i Werden/ 
den plage/fom alle wgudelige 
fig met Dieffuelen 
Thi GVd haffuer 
ne Ords tienere en ſtarp oc 
cken hand vil at de vdi deris Em⸗ 


Naar ieg figer nu (fis 


ge oc møne/ 
fig af foruen⸗ 


— 


udelt 


| forfandige 
| hammer d, 


Embede f 

eller no⸗⸗ 
betale 
et fudering 
Enhch vdft 
Site Kird 
ien/met det 


frille forfond 


baade Nat oc 
haard tilfig 
forgde ferm 


lige frifelfer 
mogenftillef 
kunde bliffy 
den Chtiſin 


cdDieffuch 


tlutligorg 
DN Sig 
genlungh 
tider fi 
nem tilt 
Xigish 
til ham 
lige bry 
































Saligtey 6 
faa Mange "sg 


Ahohennen 

D * 
AD Er dictetjge 
—D 
p TYTN 
”fflte fig at jorgen 
Mer herr Verden 
Om alle to gudelige 
fg met Dieu 
ly —X haffuer 
LUS arpot 
ALDE DD deris En⸗ 
(dar ieg figer my (fis 
vu Bandelige al 
adant/at den Wyus 
afal vel den By 
Fyld: Men itg vil 
Dette hafueroc vd 
nt / der hand faa 
hand) at ig Dres 
gøre / ovet mig 
Der ſom nu Dre 
tlat fortyn⸗ 
olim /or ber ek 
om de fornemme 
de kaldis Gude 
* 
Gialeſorg 

* Der 


Fortalen. ——— 

deris betrode Menighed / huor met de oe ere aarſag baade 
til deris egen oc andris euige ſtade oc fordsmmelſe / De 
vaare langt bedre at ſaadanne aldrig vaare fodde til Ver⸗ 
den. Thi kand huer forſtandig Chriſten her aff acte / at 
Predicke embedet / er ide faa (æt at faareſtaa / ſom hine w⸗ 
forſtandige oc wgudelige Menniſte her om kunde mene oe 
dømme: Men det findis faa i Sandhed / at lige ſom intet 
Embede fand vere ypperligere end dette: Saaerocide 
fjeller noget Kald ſuaarere oc farligere til at vdrette / end 
det ſom alle Guds Ords tienere er paalagd / Icke alleniſte 
met ſtudering oc anden ſtor wmage / for de finde ſom deris 
Embede vdkraffuer aff dennom / til at opbygge CHriſti 
Rige oc Kircke met / oc til at nedbryde Sathans Rige is 
gien / met det ſalige Ord / huilcket de vden al forfømmelfe 
ffulle forkynde or vdraabe / faa vel til Land ſom til Vand / 
baade Nat oe Dag / ſaa vel hos de ſiuge ſom hos de karſte / 
naar de tilſigis: Men allermeſt for den ſtore mye oc oms 
ſorg de her met muc haffue / at de vdi Aandelige oc Legem⸗ 
lige frifelfer fom Sathan formedelf hans Lemmer vden 
nogen ſtilleſtand eller affladelſe dennom ſtedſe paafører/ 
kunde bliffue beſtandige indtil enden. Thi faa tilige ſom 
den Chriſtne Kirckis ſorne Fiende oc grumme modſtande⸗ 
re Dieffuelen fornemmer / at Chriſti Tienere tage ſig det 
aluorlig oc hefftig an at opbygge Chriſti Rige / huor met 
hans Rige nedbrydis oc vndergaar / da kand hand det ins 
genfunde fordrage / Men ſtrax berufter / beuebner oc til⸗ 

ſticker ſine tro Knecte oc Soldener / —— altid den⸗ 

nem til rede / at vdſende alleuegne til at forhindre Chriſti 

Rigis bygning met / oc til at opreyſe ſit egit igien: Huor 

til hand haffuer aff begyndelſen / foruden andre / beſynder⸗ 

lige brugt diſſe efterfølgende; ſom ere / Kettere oe falſte 

Aiij Lerere / 


————— 
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Fortalen. St 
Lerere / Hycklere oe oyenſtalcke / Tyranner oe Volds⸗ zcũg 
mend / diſſigeſte oe Baguaſtere oc Xreklickere / huor om td 
fande Hiſtorier nockſom bemalder / ſaa det ide behoff gigs å 9 
Fis oc ey heller er nu mit forſet/ megit vijdere her om at tas Wi Pr 
le / effterdi at daglig forfarenhed giffuer vel tilkiende den Hap ſ 
wbodelige ſtade oc affbrack / ſom Dieffuelen ved di ſſe ſine | pati 
Tienere vdretter imod CHriſti Kircke / Thi huor wi nu — — 
henſee vdi Chriſtendommen / Da haffuer io Sathan alle I. Efjterd: f 
vinckeler oc vraaer opfylt / met de mange fordømmelige | — 
Secter oc Parthier / der vdſpreder faa mange ſtendelige HLA 
Katterſte meninger imod vor Trois Artickle / ſom nogen då ſaheu 
tid haffuer verit aff Verdens begyndelſe. Den ſnedige ginngan 
Dieffuel vdretter ide heller lidet ved hine Hycklere oc gg — 
yenſtalcke / der ſiunis vel vduortis hellige oe fromme / lige mere /fom ere" 
ſom ſimpele Faar / men ere dog induortis glubende Vlff⸗ Cindymen? 
ue / oe Dieffuelens Rigis tro Bygningsmend. Men naar | fhaartofarl 
Sathan tencker dette icke at vere nock: Da haffuer hand ASESÅ 
Tyranner oc Voldomend ſtrax ved Haanden / huiſcke ere aChiſidi 
aff tuende ſlag. Thi nogle holde fig vel vduortis for dergangne oc 
CEhriſti Kirckis beſte Venner / oc ere dog vdi Hiertet hem⸗ nd 
melige Tyranner / huilcke der indgiffue ſtore Potentatee Midi 
ve Regentere dette raad / at de ſtulle iage fra Scholer/ oc Matt fond 
Predicke embedet / huad ſom gudfryctige Forſter oc andre faa lengeſ 
gode Chriſtne haffue giffuet oc lagt til Tienernis ophold / Kirde Me 
paa det af de ſiden enten aff Fattigdom ſtulle trengis til ag Seycun 
forlade oc offuergiffue deris Embede/eller oc at tie oc døls hun Kafw 
lie ſandded for Menniſte / paa det at de icke ſkulle komme i fat/ fat 
deris wgunſt / ſom funde tage Vnderholdningen fra dens Hiſtorie 
nom / oc de der offuer maatte lide nød oc armod / Det ans Apoſtl 
* flag ere — aabenbare grumme Tyranner / ſom tage tillid 
fig for at fuldkomme det met vold / fom Sathan haffuer 8 


filforn giffuet dennom vdi finde. Der 





——— 
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& Vohu 
MANY Om 
beh o FF pig 
ttomat fy 
fjende på 
NOU fine 
Mutwimn 
v Obtnalle 
otdemn 
ge [Fendeljgg 
/ſomnogen 
Den fnedige 
rklere veg 
omme / lige 
ende Ble 
Men naar 
ffuer hand 
huilcke ere 
uortis for 
ertet hem⸗ 
ſotentater 
cholet/ oe 
oc andre 
ʒophold / 
sig tilat 
eoc dol⸗ 
komme i 
fra den⸗ 
Det an⸗ 
m tage 
affuer 


Der 


Fortalen. 2 
Der ſom dette nu icke vil lyckis Sathan til at nedbry⸗ 

de oe i grunden at ødelegge Chriſti Naadis Rige oc Kire⸗ 
ke met diſſe forneffnde Tienere / da haffuer hand ſtrax an⸗ 
dre beruſtede Tienere til rede / ſom ere⸗ Wreklickere / Be⸗ 
klaffere oe Skendegeſter / ſom vdøfe all forhaanelfe oc bes 
ſpaattelſe imod Guds Ord oc Tienere/ tilat roffue dens 
nom fra/ baade act oc myndighed hos den menige Mands 
Effterdi at Dieffuelen haffuer nu met diſſe Tienere ſaa 
veldelige bekrefftit fit Rige / oc daglige foruden affladelſe 

ormedelſt dennom gigr indfald i Chriſti Kige/ tilat off⸗ 
uerfalde hans Ords Tienere/ huilcke for Verden ere me⸗ 
git ringe at regne / imod diſſe mectige Fiender: Da kand 
der i ſandhed ingen met rette benecte / at Guds Ords Tie⸗ 
nere / ſom ere Chriſti Kirckis Bygningomend / Vectere ec 
Stridzmend imod CHriſti Rigis Fiender / haffue io it 
ſuaart oc farligt Embede for at ſtaa / baade paa Legomens 
ge Sielens vegne / faa det viſſelige er it fort Mirackel / 
at Chriſti Rige oc hendis Tienere / ere icke lenge ſiden vn⸗ 
bergaͤngne oc i grunden ødelagde. 


en Gud vere euige loff oc ære/fom haffuer bygt ſin Mat. is⸗ 


hellige Kircke paa ſaa faſt en Grunduol / at all Helffuedis 
mact kand ide omſisde hende/ hand maa vel ſtorme der til 
faa lenge ſom hand vil / faa beholder dog Chriſti Rige oe 
Kircke Marden paa det ſidſte / Oc ſtal veldelige beholde 
Seyeruinding offuer ſine Fiender til euig tid. Thi naar 
hun haffuer offte ſyntis for Verden / at vere gantſte for⸗ 
fat / faa haffuer hun dog hafft Seneren i — / fom 
Hiſtorier fra de hellige Patriarchers / Propheters oc 
Apoſtlers tid / indtil denne neruerendis tid / offuerfladige 


At ende giffue. Lige ſom der ſyntis vdi Eliæ tid for Pre⸗ Regnd 


pheten / at Sathan Fulde hafft opfylt all Iſraels lbnr 
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Fortalen. 
* met Affguderi / faa at der ingen ſkulde findis / der ret⸗ 
elige Fulde dyrcke Gud / vden Elias allene: Seda gaff 
d hannem denne beſteed oc troſt / at der vaare end da 
Mere end ſiu tuſinde i Iſrael / ſom ide haffde bayet fig for 
Baal / hues unde ocicke haffde kyſſei hannem / Satha⸗ 
—* —— effter C Hriſti Himmelfart / met alle ſine 
* — nesit haardelige vden all ſtilleſtand beſtaal⸗ 
neg —* Kircke / vel vdi try hundrit Aars tid /oc meſt 
ig e ſtore Potentater oc Regentere ſom regerede 
or Keyſer Conſtantin Magni tid / De haffde da endelige 
— at forøffre oc aldelis i grunden at ødelegge Chriſti 
— — Kircke/ Beſynderlige der de arme Chriſtne vaare 
ens ge forfulde aff De ti veldige Keyſere oc ſuaare Ty⸗ 
r / ſom vaare: Nero, Domitianus, Inianus Ses 


i pre | 
nerus, Maximianus, Decms, Hoſtilius, Valerianus, 


Aurelianus oc Dioeleti 
cletianus, met nogle / ; 
vaare bedre end diſſe. FISKER 


Men Dieffuelen haffuer end d 
j amet d 
— 555 forfalgelſe/ icke kundit ødelegge KH Nige 
cre⸗Thi hendis Skytzherre den Woffueruindelige 


ecvndertiden onder Jorden/ indejl G VO opuacte den 
num, effter at de for; 


de 











































de denn 
lige år 
offuer 

ged, 02 

lig be 
rundet 
lernis 
Det /af 
Konſte 
bling) 
alle ff | 
Blodhu 
Mimen 
Thid 

ben Ymn 
flendonmen 
Fcdommegit 
fruer Gude 
haffic vding 
Kr Carden: 
ofdid Fra 
au Onft 
den forbliny 
U hine fg 
SND 
Het aaben 


len AF he 
— 


wda fat 
Widelige 
ANT ft 








NV tre, 
"Sting 
REE tryg 
"BØN fig fg 
KEN Satha 
Wwealeſne 
—R 
—R 
(re ſom my, 
affde da endelige 
Hchat Chifti 
EX Briftne vane 
[rt 00 ſuaare Ty 
ks, [ratanws des 
lus, 1, alerianm, 


le flere” ſom ide 


het diffe grumme 
gar Chrii lige 
Boffueruindelige 
pre haand/ haf⸗ 
cepholdit och⸗ 
ile Helffuchi 
iderde Chniſ⸗ 
aahenbarl⸗ 

( 6 M⸗ 

or Vat! 
vha, Den 
ratbe fore 


ide 
de 


sortalen. 

de dennom Fred vc Rolighed igien / baade for den waude⸗ 
lige Arianſte Sætteri / oc faa for de wmilde Tyranners 
offueruold / fordi ſaa at denne Keyſer baade ſelff lod byg⸗ 
ge / ocſaa vdi alt fit Keyſerdom oc Land/ lod en aabenbar⸗ 
lig befalning vdgaa om Kircker oc Soler af bygge / oc 
rundelige beſtickede vnderholding til KirTernis oc Sko⸗ 
lernis Bygning / met deris Daglige Tieneris ophold/paa 
det / af den fande Lerdom / met Tungemaal pc Bogelige 
Konſter /icke ſtulde vdſluckis eller nedleggis/ Jen maatte 
bliffue ſtedſe wforfalſket forkyndede oc forfremmede/ til 
alle effterkommere / huilcket varede indtil den wmilde 
Blodhund oc forradelige Tyran Keyſer Phocas fom til 
Regimentet. 

Thi der denne Keyſer nu haffde ophønet Bonifacium 
Den Rommerſte Biſp offuer alle de andre Biſper i Chris 
ſtendommen / da haffuer ſiden de Rem̃erſte Pawers Der 
redom megit begynt af voxe / indtil de ophayede fig baade 
bffuer Guds oc Berdflige Riger / huor met DiefFuelen 
haffuer vdi nogle hundrit Har formedelſt falſt ve Kotter⸗ 
ſte Lerdomme/ giort Chriſti Rige en merckelig fEade ry 
affbreck / Endeg hand her met ide haffuer fler fundig Øde 
legge Chriſti Rige oc Kircke: Men & Vo haffuer mit i 
den forblindede Pawedoms tid / beuarit Mange fromme 
Chriſtne hos den ſande Lerdom / oc paa der ſidſte aff idel 
Godhed oc Barmhiertighed mod Menniſtens fign haff⸗ 
uer aabenbaret Pawernis groffue Kætteri (fom Di effue 
(en aff Hedningers vildfarelfe formedelſt Papiſters 
Munckis Lardom / haffuer indføre i Chriſtendommen) 
ved det ſalige Redſtaff Doctor Morten futher / oc andre 
merdelige lærde Mend baade vdi Tydſt land / Danmarck 

oc andre ſteder / oc haffuer en forfremmet det famme / 


formes 


——————— 
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Fortalen. Q 
formedelſt gudfryetige Konger cc Farſter / met andre ås 
fromme øffrighsos Blend / ſaadanne fom den fromme rave 
Hertug Johan Friderich Shørførfe aff Garenvaar/ fit 
diſligiſte oe den gudfryctige oc ſalige Konning Chriſtian | Dr 
den Tredie / Danmarckis oc Norgis Konning/ete. Som | hate 
i diffe ſidſte tider kom Guds Ord paa fod i' diſſe Konge⸗ —A 
riger/oc faa hans Maieſtats Heybaarne Søn Konning | tilat vt 
Frederich den Anden (haylofflig ihukommelſe) vor allers | get for 
naadigfte Serre oc Konning / huildet der en tid lang / 1 6W 
(fom oc end nu aff GVos Naade feer) haffuer ſticket Re 
Chriſti Kircke en rolig haffn oc ſtille herberge / vdi diſſe mig tt 
tuende Kongeriger / Danmarck pe Norge / met de andre I 
Land fom der vnder ligger / tuert imod all Sathans Ris ' lorhar 
gis vold oc mact. ovoghenn 

Jer aff findis det fo klarlige / huor ſand denne Regel bølge! 
crom den Chriſtne Kirde/fom faa liuder / Æccle/ia Chris albue É 
ff oppugnari potest, fed expugnari nunquam. Thi Gas Guds æt 
than giør vel daglige nock indfald / ved Kettere oe Suer⸗ farde/t 
mere / Tyranner oc Voldzmend / Hycklere oe reklickere Me høg. 
eller Skendegaſter i Chriſti Rige: Saa at alle tro Six— — 
leſargere / ſom trolige legge fig effter at opbygge Chriſti upgta 
Rige / oc at nedbryde Sathans / haffuer her met nod af tits ogs 
ſkaffe / oe mue her offuer foruente fig paa alle ſider for ans —“ 
fictelſe oc forfølgelfe / ſaa at ieg icke troer / at der nu enten lorhindy 
er/ eller ocnogentid haffuer verit nogen ret Guds Ords fat 
Tienere / ſom ide haffuer forføgt nogen ffød aff diſſe Sas vnder 
thans Drananter oc Tienere / før huilckis ſuig oc argeliſt haver 
Den naadige Sud er mectig nod til at forſuare alle fine tro | mal 
Tienere / ſom aff gantſte Hierte forlade fig paa hannom/ gå 
huorfor de oc ere hannem en euig tackſtgeiſe plictige/ huil⸗ 6 M d) 
ket ieg for min Perſone vil gierne aabenbarlige haffue bes Yi 


kient for alle Guds Børn. Thi 
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Fortalen. 

Thi fra det forſte ieg effter Guds villie For fem oe 
trediue Aar forleden / bleff loulige kaldit oc (wugrdige) 
ſticket tilder hellige Euangelij Predicke Embede / begynte 
ber vdi det troligſte ſom Gud gaff mig naaden til / af op⸗ 
bygge Chriſti Kircke / oe at nedbryde Dieffuelens / da for⸗ 
uden dette Embedis beſucring met for omſorg oc arbeide/ 
fil at vdrette de finde ſom der til hørde: Haffuer feg oc no⸗ 
get fornummit Sathans liſtige tilløb; formede ſt hans 
Soldener / oc meſt aff hine wtacknem̃elige oc falfte Sroe⸗ 
dre / aff huilcke ieg haffde langt andit fortient oc forſeet 
mig til / oc meſt ſiden ieg kom hid til Stictet / Thi noget 
effter at ieg for tiuffue Jar ſiden / bleff aff Guds forſiun 
loulige kaldit / oc aff min allerfiærifte oc naadigſte Herre 
oc Konning / Konning Frederich / ete. ( Salige oc Hey⸗ 
lofflige ihukommelſe) ſtadfeſt oc ordineret til dette for— 
faldne Stict / ocieg aff den nidkierhed ſom ieg haffde for 
Guds ære oe Guds Børns Aandelige oc Legomlige vel 
færde / tog mig paa mit Embidz vegne noget hefftig an / 
met nogle andre flitige Guds Ords Tienere / baade at op⸗ 
bygge Chriſti Kircke / oc faa at nedſla oe odelegge de laff⸗ 
ninger aff Dieffuelens Kircke / ſom vdi lang tid aff Das 
wers oc Munckis Kold haffuer verit i dette Stict forfam⸗ 
lit: Da haffuer Sathan tuende gange lagd ſig effter / af 
forhindre all den tieniſte oe arbeid ſom ieg her effter kunde 
affſted kom̃e i den Chriſtne Kircke / men Gud Almectigſte / 
ynder hues beſtyttelſe ieg tryggelige haffuer holdet mig / 
haffuer baade veldelige tilbage dreffuit Sathans Lem̃ers 

anſlag her vdi / oc faa trolige beſkermit min wſtyldighed. 
Forſt / for tu forfengelige Menniſte / ſom aff Dieff⸗ 
uelens oc affuindſiuge Menniſkis ſamenlagde raad / haff⸗ 
De Digtet mig en Hoffuitlagn paa / oc vaare der met / faa 
 ij langt 
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Fortalere 


lange henkomme at der ſtod ingen raad til (endog de nog⸗ 


fe gange vaare her met til vene) at de kunde omuende/ 
huor offuer Gud lod dennom bliffue til ſtendſel/ der ſagen 


aff Køng: Maieſt: Stadholder met andre Retfardige 


Dommere oc affrigheds Mend her i Riget bleff aaben⸗ 
barlige forhart / oc de ſiden bleffue befundne at vere vit⸗ 
terlige Tyffue / Meenadere oc forrædelige Lagnere / oc 
dømte æreløfe (Thi ſaadanne wreløfe Menniſte/ ſom icke 
kunde bliffue flemmere end de ere / er det io (æt for at be— 
klicke arlige Folck) ve finge derfor paamindelſe oc ſtraff / 
andre til Exempet. 


Det andet flag haffde graaffuelige beklicket mig met 


min Huſtru oc gantſke Hus / dog hemmelige / huor paa 
endog der vaare klare beuiſninger: Saa torde de dog al 
drig fligt aabenbarlige beſtaa / men ſtedſe toge det til den 
nom igien / oc hønelige met deris Eed ſtadfeſte / at de ſaa⸗ 
dan Snack om mig eller mine aldrig kunde tencke / megit 
Mindre at vide nogen ſkiel til/ at ſige ſſigt. Huorfor eff⸗ 
terdi Kong: Maieſt: Raad ſom ſidſte gang vaare hid ind⸗ 
ſkickede i Norge / met andre viſe Mend at ſidde Retterting 
aabenbare forhørde denne Sag / ve kiende mig met min 
Huſtru oc Hus wſtyldige / met den hoyeſte vndſkyldning 
ſom ærlige Folck hør oc bar at haffue Da haffuer ieg oc 
mine her met maatte vere til freds / oe lade of nøve at: 
haffue giort klart for vor egen Dør (ſom mand pleyer at: 
fige.) Men endog at diſſe Folck bleffue ſamme tid megit 
forſtonede / faa haffuer dog den Retfeerdige Gud faa vel⸗ 
delige ſiden hiemſogt dennom / at ieg ſelff met mine haff⸗ 

uer hafft ſtor metynck offuer dennom 
CThi tacker ieg den Almectigſte Gud / ſom faa velde⸗ 
lige kand fønderflide Dieffuelens oc hans £emmers ſna⸗ 
rer / 
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Fortalen. 
ver / ſom de forrædelige vdſtrecke til at fange wſkyldige 


Menniſke vdi / oc lader faa den Wgudelige falde vdi den pral. gx 


Graff fom hand haffuer graffuit for andre / Thi det ſkeer 
dog aff Guds Reifardige Dom / at falſt ſlaer gierne ſin 
egen Herre paa Halſen inden Legen endis / huilcket ieg 
Gud fſkee (off) met flere forfarit haffuer / oc vil icke heller 
fjer effter der paa tuile vdi nogen maade, Jeg vil oc ey 
fjeller derfor forfømme at vdrette mit Embede oc Beſtil⸗ 
(ing / men diff mere Dieffuelen met hans Beſoldner leg; 
ger fig effter at anficte mig / oc tencker vdi denne maade at 
forhindre Chriſti Kirckis bygning: Diſſ mere ſktal hand 
giffue mig aarſag til met Bøn oe Formaning inderlige 
at indflg til HÆD om help oe biftand imod hans oc alle 
hans Lemers anfigd/ocredelige tilat vdrette i den Chriſt⸗ 
ae Kircke/ de ſtycke ſom mit Embede vdkraffuer / oc til at 
opbygge Chriſti Rige aff yderſte formue / oc at nedbryde 
Dieffuelens Rige igen i alle maade "ze der hos aff gant⸗ 
(be flijd at beuiſe mig en retſindig oc wſtraffelig Arbeide⸗ 
re / baade for Gud oc Menniſtke / oe rettelige at dele ſand⸗ 
heds ord / ſom Apoſtelen biuder / Tradz Dieffuelen oe alle 
hans Lemmers anhang / os at føride (met Guds Naadis 
hielp) en god ſtrid / oc fuldkomme labet vdi Troen oc en 
god Samuittighed / oc ſiden huer dag (efter GVBdos vil⸗ 
lie) vden tuil at foruente retfærdigheds Krone / ſom Jeſus 
Chriſtus den retfærdige Dommere haffuer loffuet af giff⸗ 
ue mig / oc alle dem ſom foruente hans aabenbarelſe. Da 
paa det at dette diſſ bedre aff GVds Naade kunde vdret⸗ 
tis / haffuer ieg / ſaa offte ſom ieg icke haffuer verit forhin⸗ 
dret paa mit Embidz vegne / at beføge Kirckerne her i 
Stictet / met tilſiun vdi Religionen / at alting faa vel i 
Vidommen ſom i Ceremonier effter Guds ord oc Kong: 

B ti; Maieſt 
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Fortalen. 
Maieſt: Ordinantz / maa alleuegne ordentlige tilgaa: 


Forklarit atſtillige ſtycke aff den hellige Bibelſte Scrifft 
her aabenbarlige for den Chriſtne Almue vdi Staffuan⸗ 
ger / iblant huilcke haffuer verit den hellige Yonæ Pros 
phetis Bog / ve det for tuende merckelige Exemplers 
ſtyld / ſom der vdi findis / baade om Jona ſelff / oc faa om 
de Niniuiter / huor aff foruden andre flyde mig er oc 
giffuit aarfag til / noget videlige for mine Tilhørere 
at forflare den Lerdom om en ſand Penitentz / huilcken 
lige ſom den ſtedſe behoff gisris: Saa er det oe haye⸗ 
lige fornøden” at den trolige bliffuer faaregiffuit Guds 
Børn vdi denne ſidſte Verdſens tid / vdi huilcken den 
ſtarſte part iblant Menniſtene henleffue i all Sickerhed 
oc Tryghed / foruden nogen fand Penitentz oc omuendel⸗ 
fe til Gud / Endog det er noget langt fiden ieg denne Bog 
førft begynte / faa haffuer dog mit Embidz beſtilling her 
i Stictet / megit forhindret mig/ at forfølge denne Mas 
teri til enden / indtil det farlige Aar 1588. (ſom wi be 
draffuede Vnderſaatte vdi diſſe tu Kongeriger / Dan 
marck oc Norge / ſorgelige mue bekiende / i det af wi ha fre 
uer mift (dog effter Guds behagelige villie/ vor allerkice— 
riſte naadigſte Herre oc Koñing / Konning Frederich ete. 
Faderne Landſens Fader / oc den hellige Kirckis Foſter⸗ 
fader / oe all Retferdigheds Elſtere oc Patron) ocſaa nu 
vdi dette næft effterfolgnde Aar / ſom ieg haffuer endeli⸗ 
ge taget mig for / at ville ende den førfte part aff denne 
— ſom tilbage ſtod / huilcket oc aft GVds Naade 
eed er. 
Effterdi af mange Gudfryctige Chriſtne / faa vel 
iblant Guds Ords Tienere paa Landsbyen boendis ere / 
ſom Predickerne oc Tilhørere her i Byen ere reſideren⸗ 
dis / 
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Fortalen. 


dis / haffue offte hafft aarſag til at vere her tilſtede / der 
denne Hiſtoria er bleffuit Predicket: Da haffuer oc nog⸗ 
le aff dennom venlige verit aff mig begierendis / at diſſe 
Predicken / met huilcke ieg denne Text forklarit haffuer⸗ 
maatte ved Prenten vdgaa / oc ſimple Fold fil Lærdom 
oc Vnderuiſning meddelis / huilcket endog ieg vdi begyn⸗ 
delſen haffuer imodſtaait / oc Sagen faaregiffuit / huor⸗ 
for det ide ſtee kunde / ſom ere / Effterdi at en part aff 
diſſe Predicken ere haſtelige colligeret oc tilſammen ſereff⸗ 
ne / oe vilde der for for wmage til / at kunde dennom met 
en haft faa flitelige offuer fee / at de aabenbarlige funde 
pdgaa/ oc komme mange til haande / iblant huilcke der 
faa findis ſom lader noget fom paa Prentenvdgaar/ vere 
wlaſtit oc wſtraffit / vden det ſom de ſelff giort haffue. noe 
her foruden vilde det ide heller vere en ringe befuæring/ 
met dette Arbeide at lade Tynde / effterdi ber ingen Bo: 
geførereer boendis hos off/ fom mange andre fteder / der 
ſaadan Materie paa fin egen Bekaaſtning vilde lade 
Trycke. 

Huor til mig er da ſuarit / At effterdi de forfore / 
at ieg actede mig ſelff (noſt GVds hielp) vdi dette 
1589 Aar / at drage til Danmarck / nogle grinde der 
at beſtille / Da kunde ieg ſelff diff bedre haffue tilſiun 
met denne Materia / at den ret Corrigeret kunde vt 
komme / andre til haande / iblant huilcke endog vel noge 
le findis / der letferdige dømme kunde om en an⸗ 
dens Arbeid: Saa forſaa de dog dennem alligeuel her 
til / at ieg ſligt ringe acte fulde / Effterdi at ieg vel 
vifte / at ſaadant Selſtaff vaare ide nylige opkom⸗ 
mit / Men at nogle haffde ſtedſe oc altid ladet fig finde / 
huilcke om mange nyttelige Scriffter falſtelige — 


—— mm 
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Fortalen. fht) 

domt / ſom haffuer dog tient til Guds ære/ oe verie mange é id) 

fromme Chriſtne gaffalige/ huor om oc mange forſtandi⸗ Ar 

ge Chriſtne haffde vel anderledis vift at dømme / oc bade lige fe 

mig der for at ieg her met vilde (ade mig nøve/ oc mere vr, 

anſee Guds are oc den Chriſtne Kirckis opbyggelfe / end DUN 

nogle lætferdige Menniſters prærudicia : Men faa megit for må 

fom denne Materies bekaaſtning belangede / forhaabede pt * 

de/at den famme Gud ſom gaff naaden til at ieg den haff⸗ let 

J de tilſammen ſereffuit / oc aabenbarlige Predicket / hand Kohhh 
| Fulde oc vel giffue raad oc middel til denne bekaaſtning V 

| offuer at komme: Saa ieg dog paa det ſidſte her aff beues * 
J git / at lade her vdi fromme Folckis begiering gaa for ſig / —9 
J oc haffde der for actet tu Aar ſiden / der ieg ſidſte gong —— 
vaar vdi Danmarck / at lade diſſe Predicken ved Prenten — 

vdgaa: Men effterdi ieg ſamme tid befant en part aff Mal 
Bogetryckerne met vor Danſte Bibel at trycke/ megit af —A 
vere forhindrede / oc en part ſom met bette Arbeid icke vaa⸗ [UA 
re forhindrede / ide af vere da tilſtede Da haffuer ieg her SUD 

vet altingiſt ladet opſtaa indtil denne næruerendis tid/ Megte fru 
vdi huilcken ieg lader nu vdi Jeſu Naffn / diſſe mine Dres f16/ endt 

dicken ved Prenten vdgaa. Forhaabendis (met GVds try Åuor 
hielp) dennom ingen Mand at bliffue til fade; Men faſt ligiony fr 
mere ſimple ocgudfryctige Mennifte i den Chriſtne Kir tiretuigt 
| cke til troſt oc ſalig vnderuiſning. my 
| Brød o my mit Arbeid huad Det nu vere kand / Elfkelige Udfant 
| > * NOS tt Å, haffuer leg ingen viſt bedre at kunde W 
[| | edtcere De tilſeriffue / end eder / baade at ieg her met kun⸗ (eat fo 
| de beuiſe eder nogen tacknemmelighed igen før eders Bra⸗ at ig | 
— ————— 66 anden veluillighed / ſom i mig vdi hues tet 
iuffue —— vdi dette Stict beuiſt haffuer / oc aller tre fort 
meſt ai ſtedſe haffue ladit eder finds huer effter fin mact Ni trtg 
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Fortalen. 


oe effne / Chriſti tro Husholdere / offuer Guds hemmeli⸗ 
ge ting / til at vobytte for eders betrode Almue aff den hel⸗ 
lige Bibelſke Scrifft / effter ſeom eders Embede vduiſer / 
wanſeet huad Dieffuelen oc Verden vilde her imod ſige: 
Dernæft at ieg her met vilde haffue aabenbarlige bekient 
for huer gudfryctig Chriſten / den Lerdom ſom i met mig/ 
oe ieg met eder vdi vore Kircker I dette Stict endrectelige 
lære pc bekiende / faa vel ſom andre ſteder i diſſe Land oc 
Kongeriger / oc at alle mue vide / at wi vore betrode Mer 
ningheder intet foregiffue / enten i Lerdommen eller Ce⸗ 
remonier / aff nogit Menniſkelige gode tycke / Men her vdi 
aldelis rette oſſ effter det flare oc rene Guds Ord / fom oe 
Kong: Maieſt: Geiſtlige Ordinantz / alle Predickere og 
tro Sieleſorgere (ingen vndertagen i diſſe Riger oc 
£and) aluorlige paalegger pc befaler. Thi at nogen vil⸗ 
De fordriſte fig til vden Kong: Maieſt: villie / ſampt hans 
Naͤadis Raads ve de Hoyleerdis ſamtycke / enten i Ler⸗ 
dommen eller Ceremonier at forandre nogit / det vaare 
megit wuiſelig giort huor met oc intet andet kunde vdret⸗ 
tis / end at føre ſplid oc wenighed baade i Kircker oc Sko⸗ 
ler / huor effter megen wlempe vilde følge i den ſande Jes 
ligion / huilcken Gud haffuer vnt eſſ i diſſe Riger (GVd 
mere euige loff) met Fred oc Rolighed / fra den førfte tid/ 
fom Gud naadelige vdhalp off fra Pawers oc Munckenis 
vildfarelſe / indtil denne dag. 

Men at ieg haffuer verit faa langſom met nogle flys 
cke at forhandle vdi diſſe Predicken / er dette derfor ſtced / 
at ieg icke vilde af noget i denne Serifft ſtulde findis/ 
hues rette mening fulde ide i grunden vdi nogen maade 
vere forklarit / oc faa at nogle Punster ſom andre ſteder li⸗ 
Det er taldt om / maatte bliffue — videlige vdlagde / faa 
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Sortalen. 


| at be ide aleniſte kunde tiene til denne Text / men oeſaa c 
| henføris til mange andre fteders forklaring i Scrifften / (ff | 
om mand faa fiuntis / Dog haffuer icg faa tilſeet / at her fange 
vdi ſtal intet findis (met Guds hielp) fom io ſtal komme efur 
offuer cents met den hellige Scrifftis retfindige Bøger / LA 
baade vdi det gamle oe my Teftamente/ oe met den Chriſt⸗ adtigr 
ne Kirckis Symbols, ſom ere / det Apoſtoliſte/ Nicaniſte oc | ocforat 
Ambrofy, oc met den Auſburgiſte bekiendelſe / huilcken | kg 
den Chriſtne Kirckis Lerdomme merckelige forflare, het 
| Her ere oc nogle Sententzer oc Vidneſbyrd / aff DN 
den hellige Kirckis Lærefædris Skriffter / Kid indfarde / | tørt! 
førft aff de gamle / fom ere : Cyprianus, Åthanaftis, Ama | fur 
| broſius, Iohannes Chryſoſtomus, Hieronimus, Auguſti- Pr 
| nus, Bernhardus oc Gyrillus. Oc difligifte aff de Lære f * 
fædre ſom haffue verit i vore fider/fom ere: D. Morthen 9* 
duther / D. Philippus Melanchton, D+ Johan Bugeha⸗ fr 9 
gen/ D. Petrus Palladius, D. lohannes Macchabæus Giditſ 
Alpinas, D. Nicolaus Hemmingius, D. Iohannes Bren« grenfal 
tius, oc D. Paulus Fberus, huilcke alleſammen ere kien⸗ idelaan 


de oc holdne for Chriſti Kirdis tro Bygningsmend / thi 
bluis mig icke ved / at haffue bruget deris Vnderuiſning 
vdi denne Skrifft. 

Jeg haffuer oc derfor villet eder denne Bog beſyn⸗ 
| derlige tilſtriffue / at ieg her met kunde paaminde ( form 
| mit Embede oc vdkraffuer) oc opuecke eder til diſſ førre 
| flittighed i eders Kald / daglige at faaregiffue eders betro⸗ 
de Almue / faa vel den Lærdom fon i denne Bog er forkla⸗ 
| rit / om en retſindig Penitentz / fomocom andre Stycke / 
| huilcket oc rette Lærere plictige ere/ met Guds Ord at vd⸗ 
| raabe oc forkynde / met de Hsyuerdige Sacramenter / eff⸗ 
Å ter 


me — — — — — 
— — — — — — 
2 2— 
— == bra 
* — — 
— — 
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Fortalen. 
ter CHriſti indſkickelſe af vddele / oe her hos til af trøfte 
bange Samuittigheder / oc der til met at klage oc fiære 
offuer Synden / oe den aluorlige af raffe / oc faa at aff⸗ 
ſtiere oc vdelucke de forhærdede fra Chriſti Nadueris deel⸗ 
actighed / ſom den Chriſtne Kircke graaffuelige fortørnit 
oc forargit haffuer/effter den Regel fom vor HERR E 
Chriſtus oc S. Pouel off forſcreffuit haffue / wanſeet a 

de Waudelige icke kunde høre eller fordrage / at GVds 
Sros Tienere andet ſtulle Predicke end Euangelium / oc 
tore vel nogle lade fig høre / at mand ſtulde lade Lowen 
ſtaa tilbage / effterdi at hun ickun forſtrecker Menniſtene / 
Thi falde de oc alle dennom Sfiendegæfte / ſom Lowens 
Grenghed forkynde ville / huilcket altſammen alle tro Six 
feførgere haffue intet at acte: Men ſlitelige at fremfaret 
deris rette Kald / baade til at ſtraffe oc at troſte / lige ſom de 
ſee det behoff gisris / effterdi de vide/at de haffue af gisre 
Gud it ſtarpt Regenſt aff paa Dommedag / oe icke nogle 
xyenkalcke eller Ordgydere / huilcke faſt bedre vaare at de 
ie faa megit beſuaarede deris Hoffueder met Predican⸗ 
ters beſtilling / naar de enten ſtulde ſtraffe eller trøfte (huor 
met de ſelff haffue nock beſuering / )Men at de vndertiden 
vilde oe ſelff tage noget bedre deris egne beſtillinger vare / 
oc ltencke/ at de der for Fulde oc gigre den Netfærdige 
Dommere it ſtrengt Regenſtaff en anden tid⸗ ſaa vel ſom 
Predicanterne. Thi Predickerne haffue io Chriſti befal⸗ 
ning paa / faa vel af Predicke Penitentz fom Syndernis 
forladelſe / fordi Chriſtus haffuer dennom baade tu til⸗ 
fammenfønet / derfor bør io Predicanterne farſt at Pres 
dicke Penitentz / for end de megit kunde forkynde deris T il⸗ 
horere om Guds venſt aff pe Syndernis forladelſe/ huil⸗ 
(et alleniſte henhører til dennom ſom gigrer en ſand Pe⸗ 
nitentz. Cij Her 


— —— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 


Mat.is. 
t 1. Cor. ỹ. 





…—— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Fortalen. 


Ser bar oe ingen retſindige Sieleſargere at lade fig 
forhindre aff nogen Fattigdom / til at gigre fit fald fylliſt/ 
(huor offuer fig oc nogle fattige Kircketienere offte høves 
lige beklagit haffue) Thi endog at GVd haffuer en tid 
fang for Syndens ſtyld / faa vel i denne Lands ende ſom 
andenſteds / ladet baade Fiſt oe Korn met anden Nering 
borttagis / oc Almuen findis mangeſteds megit wuillige 
til at gisre Prefterneden rettighed / fom deris Zorfædre 
haffue giort / oe De met rette plictige ere / beſynderlige naar 
De fornemme at nogle Verdſlige Mend ere wuillige til 
(fom vel offte ſteer) at hielpe Preſterne til rette effter 
Ordinantzen / oc de alligenel effter denne Lands vijs og 
ſeduane mue bære paa Bordet for geſt oc gangende (ſom 
mand ſiger) alt huad de kunde tilfammen ſtrabe/ beſyn⸗ 
derlige paa nogle ſteder i dette Stict / ſom Preſterne met 
ſtor meye oc Liffs fare haffue vndertiden mere end fior⸗ 
ten Mile offuer Bierge ve Klipper met farlige Fiorde oc 
Elffue / fra den ene ende til den anden vdi deris Sogner / 
pe nogle Kircker giffuer dog neppelige i Tiende offuer tre 
Tynner Korn Aarlige) oe de derfor foruden faa mange 
Bøger ſom de i nogen maade funde hielpe dennom met/ 
kunde offuer deris føde i all deris Liffs tid / neppelige bes 


komme til en Kiortel/ ſom de kunde gaa wſpaattet vdi for 


gode Folck. 

Alt ſaadant mue nu Guds Ords Tienere met høves 
fe taalmodighed fordrage/ effterdi dette er timeligt / huor 
paa GVD gigr vel en god ende / enten at formilde flige 
tandplager met dyre Aaringe / oc anden modgang / naat 
Menniſtene aff Hiertet ved en retfindige Pemtentz ville 
omuende fig til hannem / eller oc at borttage plagen / naar 
dannem det faa behager, Den gode GVO band oe vel 

: haag 
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Fortalen⸗ 


naar hand vil / opuecke den wmilde Almue til af — **— 
den ſtraff ſom dennem offuerhenger / om de * Dee 
ris tro Sialeſorgere deris Aarlige rettighed / Eff ßg 
ſtaa baade 1 Aandelig oc Legomlig fare nr * —* 
Den ſamme Gud haffuer oc alle øffrigheds * ål: fin 
Haand / oc formedelſt deris hielp oc biſtand vil pe ; ae 
forførge hans Ords Tienere / ſom aff me —* 
lade ſig paa barnet / ge vden forfømmelfe tage vare p 
f: filling. 
CAD "Bi * oc vil at det ingenlunde haffuer verit vor 
Naadigſte Herre oc Konnings / Konning —— Fy 
(høvlofflig ihukommelſe /) Siler hans Moieſt * 
ſrhld / at nogle Sognepreſter i dette Stict ei emet vn rd 
ofoning / faa ringe forførgede / Men haffuer mere veri 
Sathans affuind imod den Chriſtne Kira erjom fligt fo iv 
medelſt ſine Lemmer forhindret haffuer bu! — — PA 
dige Gud kand oe vel til rette hiefpe / effter ans ge e! — 
helige vilie. Gud vnde off ickun flitelige af —— 
paa bet Kald / ſom hand haffuer oſſ tilſtick —— — É tap 
(øn ſom wi kunde aff denne Verden haft ue of al * 
fc / faa forførger hand oſſ vden all tuil vel ing timeligs Es 
Fold effter hans behagelige vilje, Thi off bør io —* 
henſee fil den euige oc wforgengelige løn (tet maa gaa ol 


: SSR; 
dette timelige ſom det kand) om huilcken den hellige P ro⸗ 


phete Daniel haffuer talit / ve S. Pouel der * spe 
jcriffuer / der hand ſiger: At vor omgengelſe er i Amm⸗⸗ 
huet vente Frelſeren IEſum Chriſtum 
len / huceden wi ocſaa vente Sr — res 
vor HERre / der ſtal forklare vort ringe Legome / std 
al vorde lige ved hans forklarede Legome. — 
GVBd Almectigſtie beuare vor Naadigſte Herre 


Chriſti Fierde, vor allerkieriſte vie 
Forſte, Hertug nglan den ig ( Bale 


— — 
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ualde Printz oc Konning til Danmarck oe Norge / met gange 

| hans Hoybaarne Moder Dronning Sophia / difligifte off viſ 

| oc hans Maieſt: Haybaarne Brødre ve Soſtre/ de vnge forf 

| Herrer oc Frøidener / ſampt ocſaa hans Maieſt: Rege⸗ hur 

| rende Raad met de andre Rigernis Raad oc menige Adel/ vilfsatt 

| oc allegffrigheds Perſoner vdi offe Riger oc Lande. Den Yet før 

| ſamme Sud giffue oe naaden til / at hans Kong: Maieſt: FN 

maatte met Jeſu Chriſto vore oc formeris i alder/vijfoom —8— 

| pe naade / baade hos Gud oc Menniſte / oc ſiden vdi Regis * 

| mentet Mandelige at træde i hans falige Her Faders fods 9 

| fpor til Guds naffns eere / oc diſſe Rigers Vnderſaatte til ud 

hi gaffn / languarendis fred oc rolighed: Saa ville wi haffue * 

|| en god forhaabning paa / at huad her til dags kand vere * 

forfømt/ faa vel paa de fattige Kircketieneris fide ſom ans * 

dris / kand formedelſt gudfryetige middel (met Guds naa⸗ 46 

dis hielp) met tiden bliffue til rette hulpet / huor til Gud ⸗ 

naadelige off hielpe for hans Søns Jeſu Chriſti ſtyld. 46 

Wi mue oc vel her i Norge met all tacknemmelighed i * —3— 

bekiende den Almectigfte Guds ſtore velgierning / oc Fa⸗ Hed 

derlige forſiun mod dette Rigis Indbyggere / ſiden vor I: KL er 

Herre oc Konning / Konning Frederic (falig oc hahloff⸗ SE 1 

(ig ihukommelſe) er off frafalden / met viſe oc fromme aff⸗ bags 

righeds Mend / her ere forordinerit / at forſkaffe Vnder⸗ KA 

| faatterne Low oc Rat / oc beſynderlige met den fromme se MNL form detg 

| gudfryctige Mand ErligocVelbyrdig Axel Gyldenſtier⸗ ig hin til KK 

ne til Lyngbygaard/ K: Maieſt: forordnet Stadtholder eſon Ni 

| fjer vdi Norge / oe Haffuitzmand paa Agershus / ſom met Krat Forlig 
i ſtarſte flittighed tilfeer at Low oe Kær met all anden Chri⸗ 99 deb try 
| ſtelig Kid blffuer vdi alle ſtater jer offuer alt Riget / ved wdom og 
mast holden / huor paa hand huercken wmage eller vaade Mel EY 

os fare ſparer / Huilcket hand i dette forgangende Jar her whſochut 
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Fortalen. 


hos off vdi Staffuanger trolige beuifte / der hand tuende 
gange / baade der hand drog til Bergen oc fra igen/ haff be 
aff diſſe omliggendis £æn / mange Sager hid indſteffndt 
for fig vdi Ratte / oc gaff fig tid oc ſtunder til/ at forhøre 
huer Mand til Fætte/ oc da foruden nogen Perſons eller 
vilfaars anſeelſe / lod huer vederfaris huad Norgis Low oc 
Rat kunde met giffue / huilcket ieg met mange andre baade 
aff Adelen oc andre Retuife Mend vdi ſandhed forfore / oc 
ber om kunde bære vidneſbyrd. Den gode Gud naadelige 
beuare hañem met alle andre gudfryctige ve retferdige off⸗ 
righeds Mend vdi diſſe Land ve Rigeri/ til hans Noffns 
ære; pe den menige Mands forfremielſe/ da er det forhaa⸗ 
bendis (met Guds hielp) at huad brøft oc feil her nogens 
ſteds findis/ kand met tiden bliffue til rette hulpet. 

For det ſidſte vil ieg haffue venlige ombedit/ icke alle⸗ 
niſte alle Guds Ords Tienere vdi dette Stict / ſom den⸗ 
ne Bog er beſynderlige tilſcreffuit: Men ocſaa alle andre 
fromme Chriſine / ſom denne Scrifft til haande kommer / 
af detie mit Arbeid vilde lade cder vel befalde / ec alting i 
ben beſte mening vdtyde / Effterdi her vdi findis dog (met 
Guds hielp) den Lerdom / fom fimple Folck kunde haffue 
creſt oc vnderuiſning aff / for huildis ſtyld dette alleniſte 
ſkreffuit er / oc icke for de Sygylærde oc ſtarpſindige M en⸗ 
niſke / ſom dette icke behoff haffue. Thi huad fom beldg 
Der tien til Chriſti Kirckis opbyggelſe / det vere fia lidet 
eller fort / dei bør ie ingen from Chriſten at ſorege el⸗ 
ler at forſtiude / men faſt heller at tage til tacke. Thi en⸗ 
dog det er vel ſant / at den ene haffuer ftørre forfiand / 
vijfoom oe gaffue til at forflare den hellige Skri fre 
met / end den anden: Saa er bet —— alle — 
haffue hu oc villie tilat forfremme Gudo øre me 
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Sortaler.s 


Kirckis opbyggelſe / aff den Naade ſom Gud her hos fore 
lene vil / effterdi der megit findis ſom tien til Guds Kir⸗ 
cis opbyggelfe. Fordi wi laſe i Hiſtorien at Gud vilde 
at all Iſrael ſtulde veluillige hielpe til Tabernakelens 
Bygning / huor til icke alleniſte kom Guld oc Salff / met 
Purpur / Silcke oc Skarlagen: Men der kom oeſaa til 
dette Tabernackels redſtaff baade Kaaber / Gede haar / 
Skind oc Tra / foruden megit andit ſom ringe vaar / ſom 
huer dog effter fin formue oc affne ſtulde veluillige frem⸗ 
bære/ huilcket altſammen vaar Gud behageligt. Wi fin⸗ 
de ocſaa at Scrifften bersmmer oe roſer Kong Salo⸗ 
mons mangfoldige Offer baade aff ørne oc Faar / paa 
huilcke mand kunde neppelige vide fallit, Men vor HEr⸗ 


"re CHriſtus roſer ocſaa faſt mere en fattig Enckis runde 


hed / ſom offrede ickun tu Skerff vdi Guds Kiſte / oe ſiger 
at hun lagde mere der vdi / end alle de Rige giorde. 

Den Almectigſte oc Naadigſte GVo fon af blotte 
Naade oc Barmhiertighed / haffuer i diſſe Riger oc Land 
vdført oſſ aff Antichriſti/ det er / Pawens Rige/ oe giffuet 
off frihed igien / baade tilat Predicke / here oc lære hans 
Guddommelige oc falige Ord / oc ſaa til at ſtraffe hans 
Vrds miſdrug / met all anden vildfarelfe: Sand regere oe 
ſtyre oſſ alleſammen oc huer beſynderlige met ſin hellig⸗ 
Aand / gt wi i den Himmelſke lardom kunde ſtedſe oc altid 
bliffue varafftige oc beſtandige / oc at wi aabenbarlige 
foruden all fryct eller nogen Perſons anfeelfe / maatte 
Predicke oc bekiende det famme/ hand forbarme ſig offuer 
oſſ / oc naadelige affuende ſin vrede oc fortiente ſtraff fra 
off / oc forlene oſſ en languarendis beſtandig Fred oc Kos 
lighed / baade vdi Religionen oc Verdſlige Regimente i 
diſſe Sand oc Siger / formedelſt IEſum CArigum vor 
eniſte 
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Fortaleun. 


eniſte Frelſermand / huilcken met Faderen ec den hellig⸗ 
ane on and Gad free loff ære oe tackſigelſe Cuindelige / 
Amen. Staffuanger vdi Norge den 25. Dag 
Martti, paa huilcken dag vore førfte Foraldre Adam oe 
Eua figis at vere fEabte / oc effter deris Syndfald tagne 
igen til Naade / for 5 5 5 3. Aar / Oc paa ſamme dag for 
15 9. Aar bleff oc den forloffuede Mefsias Jeſus Chri⸗ 
fius vor Frelſermand vndfangen aff den hellig Aand vdi 
Jomfru Mariæ Liff / Dec paa det 34. Aar der effter paa 
forneffnde dag ophengd paa Kaarſſens Altere / oc der met 
ſit Legoms offer oc Blods vdgydelſe / fuldkommelige be⸗ 
talde for alle Verdens Synder. 


Jorgen Erickſſen Superintendens 
——* Staffuangers Stigt 
vdi Norge. 
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DU mithai Søn / ot ſagde: Siør dig rede/ oc Oaf 
ulk 
Kyl 
gid 
fedt 
L 
TEA 
Nik, 


gack i den ſtore Stad Nmiue / oc Predicke 
| Der vdi/ Thi deris Ondſtaff er kommen faar 
' mig. Men Jonas giorde fig rede oc flyde for 
DERKE R/ oc vilde paa Haffuit /0c hand 
kom ned mod Japho / oc der hand fant it Etib/ 
ſom vilde fare paa Haffuit / gaff hand hannem 
| seg Penninge / oc traadde der vdi / at hand vil⸗ 
e føre met dem paa Haffuit for HEHREN. 
| Da lod DERKRKEN ft ———— — 
Haffuit / oc der begyntis en ſuaar Storm pag 
| Nafuit / gt mand meente at Skibet ſtulde ſon⸗ 
| derſlais Oc Skibmendene fryctede ſig / oc robte 
Duer til ſin Sud / oc vdkaſte redſtaffuit i Ha, 
tit ſom vaar i Sfibet/at det funde lattis. en 
| Jonas vaar nedſtigen i Skibet/ laa ot ſoff / Da 
| gick Skipperen til hannem / oc ſagde til hannem, 
| ge: —— * Stat op / Kald paa din Gud⸗ 
et kand vel ſtee af Gud pi 
ſtulle icke forderffuis. gi bil tencke paa off at wi 


€3 


dagen 
INN 
—W 
ſult 
kom of 
WNN 
VANN 
Da [mM 
DEN 
Mand 
AMY 
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Oc den ene ſagde til den anden / kommer / 
wi ville kaſte Laad / gt wi kunde faa at vide for 
hues ſtyld det gaar oſſ ſaa ilde. Oc der de kaſte 
Laaden / da falt hand paa Jonam. Da ſagde 
de til hannem / Sig oſſ/huorfor gaar det off faa 
ilde Huad cor dit ærinde Dr huaden komſi du? 
Orc aff huad Land ef due Oc af huad Fold eſt 
DU? Hand ſagde til dem / Jeg er en Ebreer / ot 
frycter den HERRE Gud aff Himmelen / fon 
giorde Haffuet oc det Tørre; Da fryctede Fol⸗ 
cket megit / oc ſagde til hannom / Huorfor haff⸗ 
uer du ſaadant giort? Thi de viſte at hand fly⸗ 
defor NERREN / thi hand haffde det fagd 
dem. 

Da ſagde de til hannom / Huad ſtulle wi 
DA gigre met dig / at Haffuect kand ſtilles for off? 
Thi Haffuet bruſede / hand ſagde tildem/ tager 
Oc kaſter mig vdi Haffuet / fag bliffuer Hafſuet 


ſtille for eder / thi ieg veed gt ſaadan ſtor Sterm 


kom offuer eder for min ſtyld. Oc Folckene ars 
beydede at de kunde komme igien til Landet / men 
de kunde icke / thi at Haffuet bruſede imod dem. 
Da raabte de til HEERREN/ De ſagde / Ah 
HERRE lad off icke forderffuis for denne 
Mands Sials ſtyld / oe regn oſſ icke wſtyſdigt 
Blod til / thidu HERRE giør ſom det dig be 

D ij hager. 


—E — 
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hager. Or de toge Jonam oe kaſte hannem i 
Haffuit / da ſtod Haffuit ſtille / oc lod af at 
Storme / oc Folckit fryctede HERREN 
gantſtke megit / o giorde DERREN offer oc 
Matz, løfte. INN HERREN ſtickede en ſtor Fiſt / 
at indſluge Jonam / oc Jonas vaar i Fiſtens 

Liff tre Dage octre Natter. 


II. Cap. 


OK Yottas bad til HERREN fin Gud 
EN iFiſtens Liff / oc ſagde. 

— zJeg raabte til HERREN i min 
nød / oc hand ſuarede mig / Jeg ſtreg aff Del 
uedis Bug / oc du Benherde min reſt. 

Du kaſte mig i dybet mit i Haffuit / at Flo⸗ 
derne gaffue fig om mig / alle dine Voffuer oc 
Bølger ginge offuer mig. 

At ieg tenckte / at ieg vaar forffuden fra 
dine zyen / at ieg ſtulde icke mere fee din hellige 
Tempel. 

Vandene omgaffue mig indtil mit Liff / dy⸗ 
bet gaff ſig om mig / Tang betackte mit Hoffuit. 

Jeg ſanck hen vnder til Biergens grund) 
Jorden haffde beſſutet mig euindelige / Nendu 
HERRE min GVDO forde mit Liff aff fore 
derfſuelſen. 

Der 


— — 
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ul win Siel bleff miſtroſtig hos mig / da 
mops paa IE RR E ⸗oc min Bin fom 
til dig / i din hellige Tempel. 





De ſom holde dem pag det ſom intet er de 

ll orlade deris Naade. 

feng ! Men ieg vil met Tackoffer / Jeg vil betale 
HERR EN mit løffte / at hand haffuer huls 
al — ERREN fagdetil Fiſten / oc hand 

164 ſpyde Jonam paa Landet, 

987 III. Cap, 

[tig 

Peg RK HERRENE Ord fede anden gong 

ul SY — nas⸗ oc ſagde / Gier dig rede/ gacki 

KN — nen fore Stad Ninite/ oc Predicke dem 


KN den Predicken / ſom ieg figer dig. Da BOSE 
nas ſigrede / ot gick hen til Niniue/⸗ ſom Så * HØ: i: 
REN hafide fagt. Men Niniue vaar en G * 


7 Fean/ere Dagis reiſe ſtor. Oc der Jonas begyn⸗ 
— —5 oe —* en dags reiſe / Predickede 

W hand / oc ſagde / der ere end nu fyretiue vage: ſaa 
9 ftal Niniue forgaa⸗ Da trode Folcket i Niniue 
LØ aa Gå V D/ Or lode Predicke / at mand ſtulde 
* bider or tage Scacke paa / baade fiore 6 (maa. 
— Oc der det kom til —* ———— ork 

| rone / oc afflagde fine P 

É op aff fin Th —* 
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or fugbteen Sack om ſig / oc ſatte ſig i Aſten / ot 
lod vdraabe oc fige i Niniue / af Kongens oc 
hans Veldigis befalning ſaa / der ſtal huercken 
| Venniſte ey heller Diur / huercken søren eller 
Faar ſmage noget / og mand ſtal icke fode dem / 
| ey heller [lade dem dricke Vand, De de ſtulle ſug⸗ 
be Sacke om dem baade Menniſke oe Diur/oc 
oel, 2. raabe til GVD ſterckelige / oc huer ſtal vende fig 
fra ſin onde vey / oe fra fine Henders fortrede⸗ 
| lighed. Duo ved? Gud maatte omuende fig oc 
|) fortryde det/ oc vende fig fra fin grumheds vre⸗ 
| de / at wi ſtulle icke forderffuis. Nen der Gud 
ſaa deris gierning at de vende dem fra deris on⸗ 
| De veye / angrede hannem det onde ſom hand 
| haffde talet at gigredeh/ oc giorde det icke. 


TPE Cap. 
Ka: Et fortrød Jonas gantſte megit / oc hand 
X 





bleff vred / ot badtil HERREN/⸗oc 
ſagde / Ah HERRE ,/ dette er det / ſom 
| ieg ſagde / der ieg vaar end i mit Land/ huorfaa⸗ 
re ieg vilde ocſaa kommet før at fly paa Haff⸗ 
| plalao HEE / Thi ieg ved at du eft Naadig / Barmhier⸗ 
| 15. tig/Langmodig oc aff ſtor Godhed / oc lader dig 
Jet angre det onde · Saa tagnu HERREmm 
Sial fra mig / thi ieg vil heller vere DØD end leff⸗ 

ue. 
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te. Men HERREN fagde 7 Ment du / at du 
gier Dig vred met rette. Oc Jonas gid vd aff 
Staden / oc fætte fig Aſten hos Staden / oc 
giorde ſig der en Bolig / der ſatte hand fig onder 
ſtyggen / indtil at hand kunde ſee huad Staden 
ſtulle vederfaris. 

Ocden HERREGud ſtickede it Graſ⸗ 
kar / det vorte offuer Jonas / oc det ſtyggede off⸗ 
uer hans Hoffuit / oc fride hannem fra hans 
onde / or Jonas gladde fig megit aff det Greſ⸗ 
far; / Men HERREVſtickede en Orm til om 
Morgenen / Der Morgen —— gickop / ſom 
ſtack Graskaret at det viſnede / Oc der Solen 
vaar opgangen / ſtickede Gud it tørt Aſten var / 
or Solen ſtack Jonas paa Hoffucdet / at band 
bleff vanſmectig / da ynſtede hand fn Cial 
at Dø, oc ſagde / Jeg vilde heller Pere ded end 
leffue. 

Da ſagde GVD til Jonas / Ment du / at 
du gigr Dig vred met ſtel for det Graskar? Og 
hand ſagde / Jeg gigr Mig vred met ſtel / indtil 
Deden. OCHERREV ſagde/ tig yndig 
offuer Graskaret / for huilcket du haffuer icke 
arbelidet / ocdu elſtte Det icke heller op / huilcket 


ſom bleff paa en Nat / oc bleff forderfſuit paa 


en Nat: Oc ſtulde ieg ie ynckis offuer Ni⸗ 
niue / 
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| ; huilcken der 
e / ſaadan en ſtor Stad / vdi build: 
* er end hundrede oc: tiue tuſinde Men⸗ 
niſte / ſom icke vide forſtel paa / huad hyh⸗ 
re eller venſtre er / oc der til 




















met * Diur. 
Ende yaa Jonas Pro⸗ 
phete. fh 


tå 
filin 
hndn 
teret 
hellige 
nefaf 
have 
tatf 
Cl 
fory 
aad 
hd 
Jonas LD 
i 
hu 
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Bonde Prophete. 


Det Førfte Capitel. 


Den Forſte Predicken aff Jona 
Prophetis forſte Capitel. 


HERRENE Ord fede til Jonas Ami⸗ 
thai Son / ett. 


CRY Tterdi mine gode ve fromme Chriſtne / 
- jeg en tid lang / beſynderlig i diſſe næfte forgangs 
!» ne Aaringe / met lange oc farlige Reiſer / baade 
met Viſitatz her vdi Stifftet / oe andre Nodtsrfftige bes 
ſtillinger paa mit Embidz vegne / megit haffuer verit for⸗ 
hindrit / ſaa ieg icke ſaa offte ſom tilforn / haffuer kundit 
vere tilſtede hos eder / oe met daglige Predicken aff den 
hellige Skrifft / beuiſt eder den tieniſte fom ieg ellers gier⸗ 
ne haffde villet: Da effter at Gud Allmectigſte naadelig 
haffuer ſendt mig hiem til eder / ſiuntis mig nytteligt ve⸗ 
re / at fortage mig en Bog / oc viſſ Materic aff den hellige 
Skrifft / ſom oc kunde vere kaart at forhandle / oc nyttelig 
for dem ſom tilhsre / oc hende Predicke oc forklare aff den 
naade Gud vilde her hos forlæne mig / vdi denne Menig⸗ 
hed/faa offte ieg tilſtede kand vere / oc icke vdi mit Embidz 
beſtillinger forhindrit bliffuer. MET 
Huorfor mig er vdi finde kommet den hellige Jonee 
Prophetis Hiſtorie / huilcken baade kaartelige kand for⸗ 
handlis, effterdi den indeholder ickun fire Capitel / Oe di⸗ 
E fligigte 


— — 
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oc vnderlige Sinde bliffue der vdi fremdragne oe bemel⸗ 


JEſu Naffn acte at ville begynde / Oc paa det af from⸗ 
me 


ſligiſte er megit lyſtig at hare fordi mange merckelige 



























dit, Saa er ve denne Hiſtorie ſaare nyttelig oc gaffn⸗ ne” 
i lig til at lære rettelig vdaff / at giøreen ſand Penitentz / 4 
(| ſom er alle retſindige Chriſtne oe GVos Børn høvlige 9 
fornøden / til af vndgaa OG 305 grumme vrede oe ſtraff pk 
i met/ oc igen at komme i venſtaff met hannem / oc faa det tigt 
| uige SF oe Salighed. Der om haffue wi i denne Dis Sj 
Gorie tulEgne oc merckelige Exempel. Det ene hos Jo⸗ lig 
il nas Prophete / Det andit hos de Niniuiter / faa vel hos 9 
fh Kongen ſelff / ſom hos hans Vnderſaatte / baade høne oc i 
ti lawe. Men paa det wi Terten vdi denne Prophetis Hi⸗ J 
ſtoria diff bedre oc flittigere mue høre oc mercke til Guds fø 
9 ære / vor velfærd oc forfremmelſe til Sialoe Liff / Bille ul 
| wi tilen indgang oe fortale paa denne Bog / i denne Pre⸗ had 
(ll dicken forgiffue oc forklare ordentlig effter buer andre/ 1 
fire Stycke. — 
Forſt om denne Bogs Authoritet, Myndighed oe J 
[ilt anfeelfe / fon den altid haffuer verit holdet vdi / oc bar hof 
| ocſaa at beholde her efter. Det Andit / om de beſynder⸗ 9 
' ligſte Puncter oc Artickle fom denne Bog indeholder, Bih 
|| Det Tredie /er om Jonæe Prophetis egen Perſon. Det Gi 
"I ſidſte ſkal vere om de Aarſager / fom mig haffuer beuegit Me 
ih fil at forklare denne Prophete. 2 
ii in 
|| Om det Forſte Stycke. gt 
! | 8 Ndog at denne Prophetis Bog er megit liden oc 
fi kaarti fig ſelff / Dog alligeuel indeholder hun en — 
hederlig oc merckelig Hiſtorie / ſom wi nu vdi 
ØRE * 
Kl 
d 


—- 
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me Chriſtne foruden nogen forfømmelfe /di ffvilfigere oe 
fuͤtugere unde ſindis til at Hørene fæje den / Bille wi 
for det førfte vdi denne Prediden kaartelige tale om den⸗ 
ne Bogs Authoritet / myndighed oc anſeelſe / ſom * 
alle tid haffuer verit vdi / huilcken haffuer oc verit me⸗ 
git for. Thi denne Prophetis Skrifft oc ”Diforiey 
haffuer vdi den Chriſtne Kircke ſtedſe verit holdit oc 
regnit iblant de retſtaffene Bøger onder hellige 
Skrifft / ſom haffuer de Himmelſke oc Guddomme⸗ 
lige vidneſbyrd met fig/ af wi der vdi tryggelige * 
føge den fande Lerdom / huilcken off bør —— 
tuil/ ſom en viſſ Regel / at effterfslge til vor Sa ige 
fed / Saa at wi altid inden SDS Vrds rette Reg e 
funde holde off / foruden nogen tilleggelſe eller frata⸗ 
gelſe vdi nogen maade. Be ſkulle wi viſſelige vide at 


huad her imod findis / er en forbandit oc Dieffuels Ler⸗ Galat. 1 


dom / ſom Paulus ſiger. De Chriſtus ſelff ſiger til den 


Rige Mand / de haffue Moſen oc Propheterne / (ad dem Luc. 16, 


F deffterdi nu at Fona Prophetis Hiſtoria altid 
haffuer verit i den Authoritet oc anſeelſe / at hun er reg⸗ 
nit iblant de viſſe oc retſindige Bøger vdi den hellige 
Bibelſte Skrifft / ſom wi tryggelige mue tage vor 
Saligheds Lerdom vdaff / Da bør alle Gudf — 
SMennifke hos oſſ faa hønt af acte oc holde denne Bog 
at wi den Lærdom oc Prediden her vdi beſt reffuen er/ 
mere mue tro oe mact giffue / end der ſom nogen En 
gel vdaff Himmelen / eller nogen fra de Døde vilde 
fomme ve Predide for off. Der fom be nogen * 
vdi all Verden (Fulde beuege vſſ til at elſte denne Hi⸗ 
ſtorie / oc den altid at holde vdi ſtor Dignitet oc Keres 
Da er io tilbørligt af Chriſti egit Vidneſbyrd / ſom er 
E ij den 
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Matth.iꝛ 
Marc. ss. 
Luc. 11 


den euige Sandhed / om Fona Prohete / her tilat ſkulle 
røre or beuege off, Dette Chriſti vidneſbyrd faar ſereff⸗ 
uit hos Mattheum / oc andre feder i det ny Teſtamente / 
huor hand fraffer ve fordømmer Yødernis vantro oc 


Johan. 2, Hierters haardhed tilat gisre Penitentz / Oc fetter hand 
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Jonas til en Figur oc Lignelſe om hans Pine oc DØD / 
Begraffuelſe oc Opſtandelſe / der hand figer: Denne ons 
de oc Hoeractige flect ſoger effter Tegen / oc hende Pal 
intet Tegen giffuis / vden Yone Prophetis Tegen. Thi 
at lige ſom Jonas vaar tre Dage ve tre Natter i Hual⸗ 
fiſkens Bug / faa ſtal Menniſtens Sen vere i tre Dage 
oc tre Sætter mit i Jorden: De Fold af Niniue ſtulle 
opſtaa / paa den yderſte Dom met denne flece/ oc ſtulle fore 
dømme hende / thi de bedrede dem effter Jonæ Predicken / 
KS fer her er mere end Jonas 
Boi dette CHriſti Vidneſbyrd oc Lignelſe / om den 
Prophete Jona / giffuis oſſ de beſynderligſte Stycke at 
forſtaa / ſom oſſ allermeſt fornøden ere af vide om vor Sa⸗ 
liggisrere JEſu Chriſto / ſom er / om hans Pine / Dad/ 
Begraffuelſe oc Opſtandelſe / ſom wi altid for Paaſtke / 
ben gantſke Faſte tid igiennom / oc der effter / faa at høre, 
Fordi Jonæ Hiſtorie vdi mange ſtycke kommer vel offuer 
cens met CHriſti Pinis Hiſtorie / Oc atter vdi mange 
Stycke er hun den oc imod / Thi Haffuit ſom Jonas bleff 
kaſt vdi / lignis ved CHriſti Kaarff oc Lidelſe / ſom hand 
for vore Synders ſkyld tog paa fig, Dernaft Hualfiſtens 
Bug ſom Jonas vaar vdi i tre Dage ve tre Netter / lig⸗ 
nis ved Chriſti Graff / ſom hand (aa vdi tre Dage oe tre 
Natter / ve difligifte at Aualfiften opſpyde Jonam paa 
Det tørre £and/lignis ved Chriſti Opſtandelſe fra de Og» 
de / ſaa langt kommer Jonas oe hans Hiſtorie offuer eens 
met Chriſto oc hans Hiſtoria oc icke lenger / Thi der fin⸗ 
dig 


— 





— — - 
— — 


fn 
rime 
wogent 


| 
Cheſ 
ny) Jo 
hnhed | 
MU 
bom of 
met hul 
nem; 
ingen 
Go 
— 
guhm 
ante tor 
Året Fly fi 
Miglan 
inde fee 
underqaalÉ, 
andre fore 
it fon C 
iſot üföf 
NMohn 
bandt lys 
rfageligt 
den Elen 
ſumhet 
tidlige) 
Wun 
LUN 
GAVN 































































ig ſiden megit vdi Jone Hiftorie ſom ingenlunde kand 
UN fo 39 HERRE CEhriſto oc hans Hiſtorie vdi 
aade. — 9 
Free Rordi der findis vdi Euangeliſte SHiftorier / er — 
Chriſti lydighed / af hand vaar ſin Himmelſte BRS kg 
dig indtilDøden / ja indtil Osden paa Kaarſſit / 
vdi Sonx Piftoric ſtaar ſtreffuit / om hans fore ig 
ſomhed / ſom hand beuiſte imod GV D met ——— ; 
D f Hand kunde beholde det timelige Liff. Chrij ue⸗û 
——— e her paa Jorden / 
kom aff Himmelen til arme Syndere eg: å 38: sg 
met huilcke hand haffde omgengelſe ce Predickede for den⸗ 
nem: Men Jonas fſlyer for de Syndere vdi Niniue / oc 
ingenlunde vil Predicke for dennom / endog hand — 
GWds befalning der paa⸗ Chriſtus vaar ſactmodig aff matth.u. 
Hiertit / oe vilde ingen Menniſteſt ulde forfaris derfor 
græd hand oc offuer Jeruſalem / der hand faa hendis ſtraff Luc. 19. 
at vere for haanden / for hun icht kiende den tid hun vaar 
hiemſogt vdi: Men om Jona ſtaar der ſkreffuit/ — 
(od fig lottelig fortorne / oc haffde gierne met ſtor — — 
glæde ſeet / at Niniue Stad met ſtor Guds indl hap =, 
Indergaait. Huorfor Jonas baade for fin wlydigh — 
andre forſeelſer / er Aarſag til den fore Storm —* 
uit kom / Saa at andre for hans ſkyld oe ere met — 
j for Liffs fare / oc bliffuer hand derfor ſtraffet aff Sy re 
Menomvor HERRE Chriſto ſtaar der ſtreffui natt sær 
hand faldis Guds elſt elige Son/ ihuilcken hand haffu ——— 
behagelighed / for hues ſkyld Guds vredis Storm oc an⸗ Johan. i2. 
den Elendighed imod alle M enniſte bliffuer —— 
formildet / om de met en ſand Penitentze indfly ti * 
mwfigelige Naade oc Barmhiertighed. For — — sy 
nelfer oc Zorenelſer imellom Chriſtum oc Prop * ze 
nam / bør denne Hiſtorie af vere i ſtor act oc anſee 
alle Chriſtne. E iij 





—EE ——— 
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Her foruden bar denne Bogs Authoritet oe myn⸗ MG 
dighed / end oeſaa at vere ftor hos alle GVds Børn / for fy AN 


det ſkone Penitentzis Exempels ſtyld fom her beſtriffuis / 
om de Indbyggere vdi Niniue / effter Jone Predicken / 
huilcket Exempel CAriftus ſelff fremdrager / der hand 
ſtraffer de Stæders vantro oc ſickerhed i Yødeland / vdi 
huilcke hand ſelff oc hans Apoſtle haffde Predicket / oc fir 
ger / at de Fold vdi Niniue vaare megit bedre oc lidelige⸗ 
re end Isderne / oc ſtulle vere Yødernis Dommere paa 
den yderſte dag / effterdi de Niniuiter ſom paa endags tid 


— — — 





haff de ickun Jonc Predicken foruden nogit Mirakel el⸗ hver 
|) ler vnderlige Gierninger / oc hørde den gierne / oc der eff⸗ mf 
id) fer giorde Penitentz / Men Isderne bleffue io lenger oc —* 
verre / indtil de bleffue baade Aandelig oc Legomlig for⸗ ff sf 
lt derffuede / lige ſom wi fee det tilgaar i denne ſidſte Verd⸗ det 
|) ſens tid wi nu leffue vdi / oc haffue i mange Aar oc ends NT, 
fil nu (Gud fÉe euig (off) faa rigelige hafft Chriſti Ord i mv 
ft! oc Euangelium / fom nogen tid verit haffuer fra Apoſtle⸗ Jurnh⸗ 
It nis tid / ved huilcket Hud flittelige lader formane oc kal⸗ | . vt! 
Ul de Verden til Penitentz foruden de mange Tegen paa | 9 
—9 Himmelen / met Solens oc Maanens formørdelfe / Co⸗ 666 
meter pc andre vnderlige Tegen / diſſigiſte paa JordenJ 359 
—9 oc i Haffuit / ſom Gud daglige ide forgiceffuis lader fee, frak, 
1] Men gantſke faa (diff verr) der aff forbedris oc gigre —* 
WA Penitentze / oc bliffue icke alleniffe den ene tid ſom den —* 
(i anden / Men oc faa io lenger io argere / indtil faa lenge | Ny ad 
(| GVds Retferdige ſtraff endelig maa komme. Effter— | —* 
dinuvor HERRE Chriſtus ſelff Predicker aff Jonæ EH KAM 
| Prophetis Hiſtorie / oe der aff indfører herlige Exem⸗ Nee al 
( pel/til at ſtadfeſte ſin Lærdom met / Bør off vdi ſand⸗ ft Wed) Me 
[| hed at elſte denne Bog / ve holde hendis Skrifft for Wohehte 
9 ben Himmelſke Sandhed / om der end ſtignt komme i —V 
ft * | Nik: 
ls H 
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en Engel aff Himmelen / oe vilde her em ſige ander 
for oſſ. 


Om det Andet Stycke. 


lle tale om vdi 
Et Andet Stycke ieg forgaff at ville ta 
AN ———— cy det Argument eller en fort 
ER Summa / fom indeholder de beſynderligſte 
fickle her bliffuer forhandlet ke — * dis 
Fo OM til / at mi diſſ flitteligere beføge p 
* Ze endog her mange drabelige £ærdomme aff 
denne Hiſtoria kand tilbørlige forhandlis: Oog ere diſſe 
effrerfølgende de beſynderligſte. 
t ori igur om vor 
dr / er denne gantſte Hiſtorie en Figu 
6* ß S Chriſti Pine oc DØD / Begraffuelſe ve 
Fefuide Vpftandelſe fra de Døde / ſom wi alforn noget 
omtalde. — 
Det Andet / her i denne Hiſtorie læris / er om bes 
rig Kald/ fom haffuer verit forſtickede til det hellige Dres 
dicke Embede/ at fundgigre SDS falige —— * 
Menniſte Her vdi Verden / aff huem dette Ka : 
tr / fom er aff GVD felff / ve ved Menmiſte effter 
GVBos Ord oe Befalning / lige ſomwi ſee aff * 
Hiſtorie / at Jonas Prophete vaar aff Gud vdſendt ti 
at ſpaa oc Predicke. ER 
Rd] g Tredie / her i denne Hiſtorie er — 
om det Kalds Erafføoe mectigsest ——— al 
oe ved Menniſte effter hans DT —— 
il arbeide oe vere krafftig / Saa af endog VUE 
findis (diſſ verr) ynckelige forhærdede oc forblindede 





D bli ⸗ 
— Wenniſte til / at forſtaa oc atlyde dette Ord: Oog if 


RE 
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uer det icke forgæffuis Predicket / Men effter Guds gode pude 








| villie ſtaffer fruet / oe omuender mange ul Gud / fom det ſanho 
I giorde hos de Niniuiter / formedelſt Jonam / ſom oc Eſa⸗ wd, 
| Eſai.55. fas i fin Bog giffuer tilkiende /der hand ſiger: Thi lige hefth 
ſom Regnoc Snee nedfalder aff Himmelen / oc kommer wohh/ 
icke did igien Men vadſter Jorden oc gigr hende fruct⸗ hann 
ſommelig oc Blomſtrende / at Bun giffuer Sad til at faa/ furt 
oc Brød til at æde / faa ſtal oc det Ord vere ſom gaar aff ſerner 
min Mund / det ſtal icke komme tomt igien til mig / Men ml 
i) giøre det fom mig behager / oc det ſtal hannem lyckis / til vdo 
UN huilcken ieg det ſender. tilat 
9— 4. Det fierde heri denne Bog forgiffuis / er om Hed⸗ hann 
VU ningers fald til Guds JFige / huilcke Sud ide vil forſtiu⸗ frafi) 
tt de eller haffue fortabte; Men heller lader dem kalde til ſin | T 
filt kundfkaff / oc tager dem til Naade. Thi for den Sags Mil 
II ſeyld fende oe Gud Jonam tilde Hedninger vdi Niniue / | tt for 
| | huor met oc Paulus merckelige troſter oſſ / ſom ere komne —1— 
| | — aff Hedninge / der hand ſiger / Hud er ide alleniſte Is⸗ hiturlig 
—4 * dernis / men ocſaa Hedningers Gud. Adehn 
(if 5. Det femte wi haffue i denne Hiſtorie at betende/er mrs 
il | it Exempel om mange Helligens ſuaghed oc wfuldkom⸗ mn) et 
By menhed heri Verden / fom dog komme til Naade igien pin 
| formedelſt Troen til IEſum Chriſtum / Thi wi finde * 
—91 ingen Helgen faa fuldkommen at haffue verit i denne * 
Verden / at hand haffuer aldelis verit foruden Synd oc —T 
J Brad / der om fee wi it merckeligt Exempel i Jona Pros AN 
| | phete. him 
| 6. Det fiette wi haffue at merde aff Jonx Prophetis SÅ 
. Hiſtorie / er it Exempel om Guds grumme oc ſtrenge vre⸗ — 
De mod alle dennom ſom icke ere Hud lydige / Naar hand ANG) 
—9— Falder dennom til nøgen befalning / eller icke da tage vare UT 
lit der paa / naar de ere der til ſtickede. Thi Jonas vaaren db 
fit mercke⸗ Und) 
— M 


— 
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Nlige 
HIM 
fruch 
tſaq/ 
draff 
Men 


dodl 


md 
forftiy 
etilfn 
Sag 
iniu / 
omne 


tør 


de/tt 
kom⸗ 
gren 
finde 
enne 
mo 


| Mw 


ſelib 
vre⸗ 
vand 


part 


wen 
re, 


merckelig Mand / oe Gud en behagelig Prophete / Tom til⸗ 
forn iblant Iſraels Folck haffde giort drabelige finde /i 
det at Iſraels Kongerige fang tid ved hans Predicken 
bleff opholdit oc beuarit / Men effter af hand bleffe ud 
wlydig / oc vilde fly for det Kald fom Gud vilde ulſticke 
hannem / Da ſtraffer GVD hannem vnderlig / ſag hand 
bliffuer kaſt vdi Haffuit / Som wi her effter vdi Texten 
ydermere ville faa at høre. kiks: 
==, Det Siwende wi haffue vdi denne Hiſtorie / er en 
vᷣnderuiſning om GVoo ſtore Mildhed oc Allmectighed / 
til at hielpe dennom vdaff nød oc trang / fom paakalde 
hannem vdi Sandhed, Thi lige fom hand vnderlig kand 
ſtraffe de wlydige/ Saa kand hand oc faa vnderlig igien 
hielpe oc befri dennom / naar de indfly til hannom met en 
fand Penitentz / ſom den Naadige GVDoc deylige her 
met Jona beuiſer / effter hand vaar kaſt i Haffuit / oc aff 
Fiſten opſlugit / Vdaff huilcken fare / endog det icke vaar 
naturligt/ eller mucligt for Menniſkene / At hand ſtulde 
kunde beuaris eller hielpis i nogen maade: Dog aff Gud⸗ 
dommelig Allmectigahed oc Godhed beuaris oc befries 
hand vdaff allerſtorſte nød oc fare. 
Deite Mirakel ſiunis vel for Guds Ords beſpaat⸗ 
tere oe foractere / at vere daarligt oc wtroligt: Men her 
ſtulle wi viſſelige vide / af dette Mirakel er en ſandru Hi⸗ 
ſtorie / oc er ſaa i Sandhed fEced ſom den beſtreffuit ſtaar / 
effterdi hun ér tagen aff den Bogi Skrifften / ſom haffø 
ter Gubdommelig Bidneſbyrd / at hun forfynder off 
Guds euige Sandhed / ſom noget tilforn bleff omtalit. 
F hi Gud ſom ſtabte Himmel oc Jord aff intet / oc diſſi⸗ 
giſte opuecker de Døde / hand kunde oc vel beuare Jonam 
en tid lang vdi Hualfiſtens Bug / oc vdhielpe hannem 
igen. Huorfor wi aff dette — ſkulde ret lære af * 


EA 
EU ES 


—— — ———— 
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de Gads Mildhed or Allmeetighed / oe der met foruden all 
tuilſmaal førte vor tro / oc viſſelige vide / at Gud kand lena 
|! hielpe mit i Døden. Se lige ſom Jonas der vdaff Haff⸗ Ehnf 
[| uit oc Hualſtſkens Bug bleff ræddit til Liffuit / Vaar en figtild 
| bemaling oc Figur til CHriſti Opſtandelſe fra de Ogde : —1 
Lige faa ſtulle wi oc tro / at hand ſiden er ſeet til it Exem⸗ ” g 
fl pel oc Figur om alle Gudfryctige Menniſtis Opſtandel⸗ etik! € 
UN fe paa Dommedag til euig Glæde oc Salighed. —9— 
8. Det Ottende / wi haffue at lære aff Jonx Bog ve —X 
Hiſtorie er / at wi der vdi finde en ſand retſtaffen Penis ry 
| | tentzis Exempel / Førft vdi Jona/Dernæft vdi Niniuiter⸗ 91 
ti ne/ Boi huilde tu Exempel wi klarlige kunde fee de try —I 
—4 Sinde ſom hører til en ſand Penitentz (lige ſom oc dagli⸗ 9 
Hi ge læris hos off) ſom er anger oc ruelſe for de Synder / ' —* 
| | huilcke begangne ere / Dernæg Troen til Guds Naade og | | * 
I) Barmhiertighed at bekomme ved FEfum Chriſtum / oc * 
| | fiden met it nyt Leffnit at begynde/ / Huor om os videre | : i & 
il bliffuer forhandlit vdi Hiſtorien. Men 
NA 9. Det Niende wi faa at høre vdi denne Hiſtorie / er 
huorledis de Nouatianers vildfarelfe veldelige bliffuer SS 
' k. tilbage dreffuit oc fil intet giort fom necter de arme bes — 
MA draffuede Syndere fom ville gigre Penitentz / at kunde nos — 
—9 | gen tid. komme eller tagis til GVds Naade / oc faa Syn⸗ — 
(ll dernis forladelfe / oe met Denne Dieffuels ſtadelige Leer⸗ wonn 
(mg dom / haffue de førførd mange ſom graaffuelige haffde duſn 
VR Syndet / at de intet mere gaat haffue forſeet fig til Gud/ AL: 
—91 SI ere met flige tancker forhindrede fra Synders forla⸗ Monn 
ta delſe oc det enige Liff or Salighed. Men her imod faa wi ber fag 
|| | at høre de tu Exempel hos Jonam oc de Niniuiter / huilcke ſurhlle 
| h | GVD haffuer tagit ti Naade / ſom ocſaa vdi Skrifften —X 
4 mange andre ſteder beuiſis / huorledis GVds Barmhier⸗ ütfun 
| tighed er wſigelig oc wendelig imod alle angerfulde Syn⸗ ANY 
9 dere/ —T 
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dere / huilcket wi kunde fee vdi Dauid / Manaſſe / Petro / 
Paulo / oc de andre Apoſtle / diſſigiſte ve i i Aaria Weagda⸗ 
iena Roffueren paa Kaarſit / oc mange andre; om huilcke 
Skrifften ſiger / at de angrede deris Synder / oc on uende 
ſig til Gud// oc trode Syndernis forladelſe for CHriſti 
ſtyld / oc begynte der effter it nyt Leffnit. 
jo. Det Tiende / fom aff Jena Prophetis Bog kand 
laris / er en ſmuck Diſputatz imed de Stoiſte vildfarende 
Drem̃e om ſticeffne / ſom ſige all tingiſt fornøten/ot maa 
ſtee / huilcket icke ſant er. Thi endog Gud haffde her vdi 
Prophetẽ truit de Niniuiter met en viſſ vndergang cc for⸗ 
derffuelſe / dog effterdi de giorde Penitentz vilde Gud icke 
effter ſin truſels lydelſe forderffue dennom. Derfer haff⸗ 
ue wi her aff af mercke oc beſlutte / at GVdo ſtrenge truſel 
ere met vil kaar / oc ingenlunde vederfaris alt det onde ſom 
Gud truer met / der ſom Meñiſt ene aluorlige omuende fig 
ul hañom / ſem HErren oc ſelff ſiger ved Propheten: Om Eʒech. 35 
jeg end ſagde til den Wgudelige / at hand ſtal dø/ oc hand 
omuender fig fra fine Synder / oc gisr Det ſom ret oc gaat 
er / oc vandrer effter Liffſens ord / at hand gior intet ont / da 
ſkal hand leffue oc icke dø / oc alle hans Synder ſom hand 
haffuer giort / ſtulle icke kommis ihu / thi hand giør nu tet 
fom er ret oc gaat / derfor ſtal hand leffue. Item tilforn hos 
den ſamme Prephete ſuer Gud ved ſig ſelff / ſaa ſigendis: 
Saa ſandelig fom ieg leffuer ſiger den HERre HERre / 
Jeg haffuer ingen behagelighed til den Wygudeligis dad / 
Sen at den Waudelige omuender fig fra fit væfen oc leff⸗ 
uer / faa omuender eder deg nu fra eders onde veſen / huor⸗ 
for ville i Dø aff Iraels Sus Derfor naar Chriſtus tru⸗ 
er / legger hand dette til: Om de omuende fig, fom oc ſtreff⸗ 
uifftaar: jeg ſiger eder (figer Chriſtus) der ſomi ide bedre Cuc. 23, 
eder / da ſtulle 1 alle ſaa omfomme, dette bliffuer met Guds 
elp vi ndlit vdi Hiſtorien. 
bislp videre forhandlit vdi⸗ — i | Sig 
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j. Det Elluffte fom i denne Hiſtorie bliffuer forhand⸗ 
lit / er det ſrͤne Exempel om Kongen vdi Niniue / ſom op⸗ 
ſtod aff fin Kongelige Throne / oc afflagde fine kaaſtelige 
— Klader / oe ſusbte en Sack om ſig / oc ſette fig vdi 

ſten / Oc der met gaff hand fine Vnderſaatte it gaat 
Exempel oc effterſiun/ til at gisre Penitentz / De fiden at 
vndfly Guds vrede oc ſtraff / ſom oc ſkede. Huor aff alle 
Konger / Førfter oc anden affrighed haffuer at lare / at der 
ingen bedre middel findis at forfremme Guds ære met / oe 
til at fsre it gaat Chriſteligt Regiments / ſom Guder bes 
hageligt / oe Menniſtene kand vere gaffnligt / End at de 
ſelff det gierne gisre / ſom de ville haffue giort oc forfrem⸗ 
mit aff Vnderſaattene. 


2. For det Tolffte/ lære wi oc aff denne Bog vdi en 
Summa / at baade Konningen oc Folckit vdi Niniue/fom 
effter den kaarte tids Predicken / huilcken Jonas haffde 
for dennom / faa aluorlige giorde Penitentz/ oc omuende 
fig til Gud / ſtulle paa den yderſte Dag opſtaa / oe fordam⸗ 
me baade Jøderne / fom faa lang tid haffde Chriſti oe A⸗ 
poſtlenis Lærdom / ſtadfeſt met mange Mirakel oc ondere 
lige Gierninger / oc vilde dog icke gisre Penitentz: Di flis 

giſte oc alle de Figer / Land oc Stader / ſom haffue hafft / 

oc de end nu faa rigelige haffue / det ſamme Saligguren⸗ 

dis Guds Ord / oe dog icke ville lade fig beuege til Peni⸗ 

tentz. Diſſe oe andre flere herlige Artickle faa wi met 

— hielp aff denne Prophete vdi Textens vdleggelſe 

at hare. 


Om det Tredie Stycke— 


I Di denne Predickens tredie Sinde ville wi nogit 
tale om Jons Prophetis Perſon / huo hand haff⸗ 
uer 
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ger verit / oe huad merckeligt hand vdi fin tid giert eN 
ret haffuer / Paa det at wi oc her aff tiff mere —*— 
gis til at høre denne Diftorie / ter bliffuer * ci * 
forklarit for oſſ / ſem Jonas ſkreffuit haffuer. * * 
Jona Prophete haffuer mange verit fe —2——— o — 
me oc meninger hafft haffuer / huo Band ſtulde 
rit / Iblant huilcke nogle haffue meent / at hand ſtulde kd 
ritdenEndis Søn til Zarepta vdi Sidons Land * 
Elias Prophete laa til Herbere / vc haff de ſin —* ho 

ning hos / den ſtund den ſuaare dyre tid paa ſtod be rav 
de Aar/ vdi den wgudelige Kong Achabs tid / huilcken En⸗ 


dis Søn der ſiden dede / ſom Elias giorde leffuendis > 


derfor haffue de meent / af Jonas ſtulde verit 
— lg 9 Elias opreiſde aff døve / fordi kun 
fagde til hannom / af hun kunde kiende af hand vaar en 
Guds Wand / oc HER ENS Frd i hans Mund * 
Soandhed / Oc Jonas ſelff ſiger vdi ſin Bogs begyndelſe / 
at hans Fader hed Amithai / ag mercker faa megit ſom 
t udfryctig oe ſandru. 

— AR ingenlunde troligt / af Jonas ſkul⸗ 
de verit denne Enckis Sen / fom Elias giorde leffuendis / 
ſom beuiſligt kand gisris/ baade aff atſeillige — 
Folck / ſom de baade vaare fadde oe komne aff / oc biji ike 
aff Den tid / ſem den Enckis Sen bleff opreiſt / ce gr : 
den tid ſom Jonas Predickede oc Propheterede vol Iſra⸗ 


c Thi Son Fader hed Amithai aff Gath Hephes / om 4. Reg. 14 
vaaren&tadee By i Zebulons Slect / form i Jo ue Bog Joſue re, 


giffuis tilkiende: Men Enckens Søn vaar fedt i en liden 


— * 
Siad / ſom hed Zarepta vii Sidons Land / Jonas vaar Jonæ 1 


ør en Pyt in 00/ 
dt aff Iſraels Fold/fom band ſelff bekiender i fin 

* md RÅ jdenftore Storm paa Haffuit vaare / 

atſpurde hannom / huorfor det grå dennem ſaa ilde / De 
— BERT Fr huad 
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huad hans trinde vaar / oe huad Land oc Folck hand vaar ON i 


kommen aff / ſiger hand aabenbare / at hand er en Hebreer. MOL 
Men Enckens Sjøn vaar fød aff Hedningene. nife/ p 

Er det oc fremdelis fjer met beuiſſigt aff Tiderne / veeffuit| 
at Jonas Prophete icke vaar det Menniſte fom Elias ops NG 
reiſte fra de Dode i Zarepta. Thi Elias begynte at Pro⸗ met afd 
phetere / der Mand ſtreff fra Verdens begyndelfe 3037. minds 
Aar / oe i det 305). Aar fra Verdens ſkabelſe / ſigis hand ffigik« 
at vere optagen til Himmelen / octu Aar før hand bleff Mrtilm 
optagen til Himmelen / at hand ſtulde haffue opuact den Gin 
Enckis Son / ſaa at allden tid ſom * ſpaade oe Pre⸗ erat 
dickede vdi/ kand vere ved p4. Aar. Wen "jonas Predic⸗ Hen 
kede vnder Jeroboam / den anden Konge ved det Naffni —* 
Iſrael / ſom begynte ſit Regimente effter Verdens begyn⸗ ien 
delſe Aar 312 2. Vei det j5. Amaſix Juda Kongis Aar/ —1 
faa det kand belsabe fig fra den tid Elias opreiſte den Ens *7B 
dis San / indtil den Konge Jeroboams Regimentis Aar / ulve 
vnder hailcken Jonas Propheterede oe Predidede 9 7. M 
Aar. Derfor er det wtroligt/ at det Menniſte ſom Elias * i 


vdi Kong Achabs tid giorde leffuendis / ſtulde faa lang 


tid leffuit der effter/ at hand kunde ſpaait oc Predicket vn⸗ DS 
ber Jeroboam. * W 
Det er nu ſagt huo Jonas haffuer verit / Men her —* 

viſle wi oc kaartelig fortelle / haad merckeligt hand haff⸗ * | 
mer giort / Fordi det ſtulle wi vide / at Jonas ide alleniſte It: Sd 
haffuer ſpaait oc Predidet hos de Niniuiter / Men hand dut 
haffuer oc giort andre feder vdi fit Embede mange vnder⸗ —— 
lige ting / Thi vdi den hellige Skrifft befinde wi tuende | ID behag 
merfelige oc fore Gierninger fom Jonas Prophet haff⸗ — 
uer vdrat / det ene vaar hos Isderne iblant Iſraels Folck / tftgige 
det andet vaar has Hedninge vdi det Ifforite Monarchi kahg 
oc Keiſerdom / huilcke Gierninger ere varde at mercke. — 
Vei | R 
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Odi Iſraels Kongerige haffde ter fig ſoa / at efſter Folc⸗ 
kit SPEER tid / met deris Affguderi oc falſte Guds tie⸗ 
niſte / faa vel ſom met andre laßer huilcke de haffde be⸗ 
dreffuit for HERREN /haffde høvelige fortørnit,den 
HERRE Eud / Da ſtraffede Hud oc dennom haardelige 
met Haſael Kongen aff Syrien / oc andre Krigs Forſter / 
ſom indfulde i deris Land / ve giorde ſtor Blodſtyrtning / 
diſligiſte roffuede Suld/ Solff / oc det beſte i Landet vaar / 
der til met indtoge den beſte deel vdi Landet / oc de faftifte 
Stader / Yndtil Iſraels Kongerige vaar nogit nær fors 
derffuit oc aldelis øde. Siden effter de haffde raabt til 
HERKEN/ lige fom Iſraels Fold giorde vdi Egypten / 
giorde dog HERren Naade met dennom/ Miſkundede fig 
offuer dennom / oc vende fig til dennem / ve vilde icke lenger 
forderffue dem / for den Pactis ſtyld / em hand haffde giert 
met Abraham / Iſaac re Jacob. Huerfor den tid ten w⸗ 
gudelige Konge Jeroboem regerede Ifrael / Vaare diſſe 


merctelige Prepheter / Hoſeas / Amos oc Jocl/ kallede aff 


Gud af Prophetere vdi atſtillige Stæder oc Byer vdi J⸗ 


ſrael Bien ſamme tid vaar denne Prophete Jenas aff 


EVBD henſticket af Predicke ce ſpaa for ;jerobcam/cm 
Iſracls Kongerigis opreiſelſe. Huor em wi kunde laſt en 
fandru Hißorie / vdi den anden Kongernis Teg/ ſem faa 


uder: vet femtende Amazie Joas SensJ 


* SES Et 
Aar / bleff Jereboam Joas Søn Konge offuer Iſrae 

Samaria if oc fyretiue Aar / oc giorde det ſem HEKren 
ilde behagede / oc hand lod icke aff fra alle Jeroboams Ne⸗ 
bag Søns ſynder / ſem kom Iſrael til at fonde, Men hand 


indtog igen Iſraels landemercke 


fra Hemat indtil Haffuit / 


om ligger I den flette marck effter Errens Iſraels Gubs 
re as hand talede ved fin Tienere sone b; mithai € øn 
ven Propheie / ſom vaar aff Gath Hepher. Thi HEX in 
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faa til Iſraels elendige farfier/at de indeluete oe forfaldne . MT! 


Al vpaare borte / oc der vaar ingen Hielpere vdi Iſrael / De —*p 
HR HERREN haffde ide ſagt / at hand vilde ødelegge Iſ⸗ of fan 
ft raels Naffn onder Himmelen / Oc hand halp dem ved mk 
til roboam Joas Søn. 9 
| se Ser * io huor herlige denne Text taler om Jos 4 
kt na / ſaa det er her aff klarlig at forftaa/at hand haffuer ves Nan 
bil: rit en veldig Guds Mand oc ypperlig Prophete / den tid * 
Iſraels Kongerige vaar forfaldit / oc aff Fienderne noget —9— 
neer ødelagt / oc er hand ſamme tid bleffuit aff;den hellig⸗ 
Aand opuact / at formane Folckit til Penitentz VOe diſli⸗ 
giſte Kong Jeroboam / at hand Mandelige ſtulde tage fig 
Regimentet til/ oe det forfuare/ oe jonas ſtulde Predicke 
for hannem / oc ſpaa hannom / at Gud formedelſt hannem 
ſkulde ophielpe Iſraels Kongerige / oe giffue sfrael igen G 
de Stader oc Landemercke / ſom tilforn vaare borttagne / Kj 
huiſcket oc aff Guds Naade / effter Jonæ Predicken ſtede / | il 
faa at Kongen indtog igen Damaſcum oc alle Landemere⸗ * 
ke fra Hemat oc indtil Haffuit / ete. Det er den førfte Al 
merckelige gierning Jonas Prophete vdrettede / at det for⸗ — 
faldne Iſraͤels Kongerige kom til fig igen / cc formedelſt —A 
hans Predicken bleff beholdit. nile met: 
Den anden beſynderlige gierning/ fon Jonas met (all 
fin Predicken haffuer giort / er ſteed vdi Riniue iblant | Miley 
Syedninge / hos huilde den tid vaar if merckeligt Mo⸗ hist 
narchi oc førfte Keiſerdom i Verden / huilcket Gud ende⸗ vleide 
lig vilde ødelagt oc forderffuit / oe effter GVD nu dette 1 huden 
haffde beſluttet / oe Iſraels Fold haffde nu foractet Guds Comme 
Ord / ſom Jonas fundgigr for dennom/ ved huilcket de oc —F— 
tilforn vaare bleffne hulpne oc beuarede / da tagis Jonas [årer 
fra Yfracl/oc henfendis til de groffue Syndere vdi Nini⸗ bitiy 
te / ſom Gud vilde ne forderffuit / huilcke dog formedelſt 9 
Jonæ —J — 


—N— 
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KV: 
—DX— 
(mv) 
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Win tid 
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Syn 
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nel igen 
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nfkede / 
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uføre 
det for⸗ 
medelſ 


ate 
blant 
at Mo⸗ 
ydende 
UL 
Guds 
et de ot 
Jonas 
ni 
nedelß 
— 





Forſte Predicken offuer Yonæ prophetie. 
Jone Predicken bleffue reddede oc hulpne. Derfaare eff⸗ 
ferdi Jonas haffuer giort ſaadane ypperlige gierninger / 
at hand met fine Predicken haffuer hulpit oc beuarit tu 
mectige Kongeriger / bør off ide at holde hannem for den 
ringiſie iblant Propheterne / Men for en aff de beſynder⸗ 





ligſte / faa vel ſom Eſaias / Jeremias ; Ezechiel, Daniel / 
pc deandre verit haffue / Oc derfor at holde hans Skrifft 
i ære oc værdighed / Beſynderlig i det af tuende mectige 
Kongeriger ved hans Prediden ere beuarede fra GVds 
vrede / ſtraff or forderffuelſe. 

Om det Fierde Stycke— 

Alforn vdi denne Predicken / haffue wi hart om 
denne Bogs Authoritet oc anſeelſe / oc om de bes 
ſynderligſte Artickle ſom hun indeholder/ Der til 
met om JYonw Prophetis egen Perſon. Nu vil ieg for det 
ſidſte oc met faa Ord giffue tilfiende / den rette Aarſag / 
huorfor ieg haffuer tagit mig denne Bog for at forflare/ 
huilcken mange fnarlige ſtulle forſtaa / De fom funde oe 
ville met mig befinde vor NERKRIS Chriſti ſpaadom 
pc aluorlig atuarſel og raad / ſom ere opſtreffne mange ſte⸗ 
der idet Ny Teſtamente / huor vor fiere HEXXE Chri⸗ 
ſtus aabenbarlig opregner mange Synder oc Laſter / ſom 


Dommen kommer / oe iblant dennom ere diſſe / falſte Læs 
rere ſom bedrægeri ce vildfarelſe ſtulle indføre/oc der met 
forføre mange Dernæft vdaff megen Guds Ords oc hen 
dis Tieneris foractelfe/ had oc forfølgelfe/ Oc vdaff mes 
gen iblant ten —— — —— node 

a ind os fortryckelſe / ocſaa Forraderi iblant de al⸗ 
had / affuind oc fortryckelſe/ g F —* 
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Se 


Matth.24. 
oc 25. 


ville i denne Verdens ſidſte tid faa offuerhaand / Oc taler — 
hand oc om den ſtore ſtraff ſom der (bal effterfolge før.end ” — 



























Forſte predicken 





lerbeſte Venner / faa at venlighed oc kierlighed vdi Soles ſut 
ket aldelis ſtal forkolne oc bortfryſe / Oc in Summa vdi fri 
alle maade faa tilgaa/fom det gid for Syndfloden / oc vdi 

Sodoma oc Gomorrha / førend G BO vdi ſin vrede mar 

| | hiemføgte dennom / Oc før end Sud end da fader fin ſtraff fr, 
lit fomme/ atuarer hand tilforn Menniſtene trolige met vn⸗ fvt, 
Il derlige Gierninger / oc Tegen vdi Solen / Maanen/ oem 
Stiernerne / met JordfPielff/ oc vdi mange andre maade, sitt 

( Men vil Verden her aff ide bedre ſig / oc gigre Peniteng/ for 
Ål lader Gud ſiden ſtraffen effterfølge/ met Peſtilentz oc far⸗ Ti 
9— lige Siugdomme / Hunger oc Dyr tid / Krig oc Plod⸗ 2 
NL ſihriming/ oe faadane flere Plager / huilcke CHriſtus fir ß 
| Il ger Menniſtene kunde vndgaa om de gisre Penitentz / 
nt om hand met mange Lignelſer førmaner oc raader dem Mi 

—9 til. m 
Diſſe Chriſti Prophetier oc atitarfel/ huor fandrue É É 

| de ere bleffne vdi de Tider fom wi nu vdi leffue / giffuer 
mange Gudfryctige Menniſkis klagemaal / nockſom til⸗ filt, 
fiende / Endog gantſte faa findis der ville henſee til fig * 
ſelff / ihnor ſtor hans brøft oc forſeelſe kand vere / ſom dags 9 

fig forfaring vdi alle Stater her 1 Verden giffuer tilkien⸗ n — 
de, Thi der wi fee hen til Kirckens ſtat eller til Predicke le 

Embede / befinde wr CHriſti Spaadom klarlige af gaa by 

for fig/ met mange groffue Secter oc Forfsrere / fom va 
Dieffuelen opuecker vdi Lerdommen met ſkendelig bedræs Mn 
geri imod vor Trois Artickle / Gud til ſpot oe fortsrnel⸗ LUR 
fe / oe mange Menniſke til affbrock oc forderffuelſe / Tyre⸗ ML 
ken / Ryſſen / Pawen / diſſigiſte oe mangt andre / lige ſom Un) 

bidſte Hunde / hade oc paa det hønefte forfølge den ſande Pat pg 

Religion met hendis retſindige Predickere oc Tilhørere, ble 
Den anden part foracter Ordit / oc miſbruger det til man⸗ ti Ry 
ge flags fafter oc fonder/ Lige fomvor HERXNREC * J 
9 





— 
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del⸗ 
NY 
—1 
LN 
Info 
Met yn⸗ 
aonen/ 
Made. 
ANT 
—X 
oc My 
rifusf 
nitent 
Der dem 


andre 
giffuer 
om file 
til flg 
mg 
tylfrerte 
rede 
af gaa 
kom 
bedre 
torn⸗ 
UL 
gefom 
fande 
aert. 
man⸗ 


Chri⸗ 
ſu⸗ 


— —— — 


offuer Jonee Prophetie. 


ſtus met fin Himmelſke Lærdom / ſtulde ville giffue dem 
frijhed til allehaande ſtalckhed oc woyd. 

Vdi Verdſlig ſtat oc RFegimente / gaar det (diff verr) 
mange ſteds ilde til / icke alleniſte met ſtor forfømmelfe der 
ſkeer i deris Embeder ve Beſtillinger / af her vndertiden 
lidet actis om den menige Mands nytte oc gaffn/ huilcke 
oc met mange ny wſeduanlige plaggeri oc befuæringer mes 
git fortryckis: Men oc faa mange Regentere ere faa Gud 
forgangne / at de baade ſelff foracte Gude falige Ord oc 
Tienere / oc aldelis ingen omſorg haffue for Kirckens oc 
Skolernis forfremmelfe/ i det de (faa megit dennom til⸗ 
ſtaar oc mucligt er) tage fra Kircker oc Skoler / huadſom⸗ 
heldſt Gudfryctige Fold i fordum tid / deris ophold haff⸗ 
de tillagd: Oe fiden met vold oc mact forfølge den Guds 
dommelige oc rene Lærdom / der til met de groffue Lafter/ 
ſom wſtraffede bliffue foruden de groffue Exempel vdi ſe⸗ 
der oc omgengelſe i det gantſte Leffnit ſimpel oc enfoldige 
Folck giffuis / ide foruden GVds fortørnelfe oe mange 
Menniſtis fore forargelſe. 

Huad laſter oc Guds fortørnelfer vdi Nederſtat el⸗ 
fer Hus regimente ſteer / veed den meninge Mand nock at 
klage offuer / Thi der findis gantſte faa Ecte Perſoner / 
ſom rettelig kunde fordragis / oc fredſommelige Leffne til 
ſammen / Forældrene oc de gamle / ilde optucte Vngdom⸗ 
men / Men giffuer dem ſnarere forargelſe vdi alt det ſom 
er imod Guds hellige Bud oc Befalning. Barnene oc 
Tiunde ville icke lade ſig tuete oe regere aff nogen / men 
plat vere vden ſtraff oc paamindelſe / Jos det Menige 
Zolck er ſſemmen ocdemmen / met Loſactighed / Tyffue⸗ 
ri/Bedrægeri/ Logn / Fortalelſe / oc ſaadant mere forfen⸗ 
gelighed / Chi at Menniſkene findis flet Vanſindige 


og Beeſtactige / faa at mi ſee vdi alle Stater / at Synd 
dr dr SÅ 


H i 
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Forſte hpredicken — fi å 
oc laſter ſtaa i den hayeſte Grad / oc all fordammelig ſkic⸗ | At 
kelſe / ſaa at wi mue vel flage oc fige met den hellige Wand | 





2 ; ml! 

Polycarpo: Ah HEXXE Gud / hui haffuer du ladet oſſ | 

leffue ſaadane ynckelige oc jammerlige Cider: Æ 

Endog diffe oc andre graaffue Synder/ fortiene vel ig 

baade Aandelig oc Legomlig ftraff aff Gud / da fee wi dog ju 

huor langmodig den milde Gud lader fig finde/at hand in⸗ tt 

gen haftelige offuer falder/ enten met den yderfte Dag/ el⸗ re 

JN (er for ſtraff oc forderffuelſe / før end hand io nod tilforn J i 
il) met Predicken oc Tegen fader dem atuare oc biude til Pe⸗ tu ” 
HR nitentz lige fom hand giorde før end hand ſtraffede Jeru⸗ for 
falem/ Yøderne oc andre fom alle Hiſtorier vduiſe / Men Om 

der ſom ſiden ingen forbedring er paa færde hos Menni⸗ order 

ſkene / Da lader Gud ſtraffen effterfølge / ſom hand altid —F 

giort haffuer / Effterdi all laſt oc ondſtaff vdi alle Stater ord 

er nu paa det hønefte/fom viſſelige pleyer at opuecke oc før — 

re Guds vrede oc ſtraff met ſig / oe wi dog forfare at Men⸗ Awt 

nifkene lidet eller intet forbedre ſig / enten aff Guds Ords MsomÉ 

Predicken / ſom rigelige flinger for vore gern / ey heller aff ht Jon 

Tegen vdi Solen; Maanen Stiernerne/Lometer: oc fle⸗ bude! 

re ſaadane ſom daglige lade fig tilſiune for sff/ da ſtulle wi meen 

ide heller forundre off paa / at Gud faa haardelige hiem⸗ yſtue 

ſoger Verden i diſſe ſidſte tider / met Krig oc Blodſtyrt⸗ Nik, ce 

ning / Hunger oc Dyr tid / Peſtilentze oc farlige Siug⸗ tier, 

domme / oc andre Plager / fom nu alleuegne høris/ huilcke Kb om 

dog met Guds Naadis hiclp vdi nogen maade kunde affø Loftet 

uendis oc formildis / om Menniſtkene vilde giøre aluerli⸗ 9 

ge Penitentz oc atlyde Chriſti raad der hand ſiger: Vaa⸗ 

Luca 21. ger oc beder at i kunde vere værdige at vndfly alt dette ſom | i 


ſkee ſtal / oc at ſtaa for Menniſtens Søn. 
Derfor paa det wi altid diſſ bedre kunde vere bered⸗ 
de imod Kaarſſ oc Bedroffuelſe / ſom oſſ for BILER 
Vi 
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Wels 
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rt 
MM 
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xaf⸗ 
ro/l⸗ 
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Nd⸗ 
denb 


Fyld 


offuer Jonee Prophetie. 


(Fyld offuerhenger / oc haffue tilrede nogle ſynderlige ſty⸗ 
ce aff GVos Ord / ſom it Himmelſte Apoteck oe Læge; 
dom / met huilcke wi vdi all nod oc ſorg kunde troſte oc op⸗ 
holde vore bedrøffuede Sicle oc Samuittigheder / af wi 
oc ide vdi nogen Kiødelig tryghed aff ſtraffen ſtulle haſte⸗ 
lige offueriles / Men at wi under Kaarfit kunde vere taal⸗ 
modige / oc vndgaa Guds hæffn oc ſtraff: Da haffuer ieg 
nu taget mig for Yonæ Prophetis Bog at forklare / eff⸗ 
terdi her vdi begribis mange flags trøft oc formaninger 
til alle/ oc beſynderlige at effterdi her vdi forgiffuis / huor 
ſtorlige den Allmectigſte Gud fortørnis paa alle GVts 
Brds Tienere / naar de forfømme at Predicke Penitentz 
oe bedring for Folcket / oc tuert imod / naar mand miſun⸗ 
der arme bedrøffuede angerfulde Syndere / Guds Naade 
oc Barmhiertighed. De haffuer det oc befynderlige verit 
Aarſagen / at ieg nu denne Bog haffuer fortaget mig at 
Predicke / Det merckelige Exempel vdi denne Hiſtorie fin⸗ 
disom Kongen oc hans Vnder ſaatte vdi Niniue / ſom eff⸗ 
ter Jonæ Predicken giorde Penitentz / oc finge Naade hos 
Gud / oe faa vndflyde Guds vrede oc ſtraff. At wi nu i dens 
ne Menighed mue driffue oc forkynde / met all flittighed 
diffetuS tyder / fom er Penitentz oc Syndernis ferla⸗ 
delfe; Saa at Gud ocſaa aff blotte Barmhiertighed fin 
vrede oc velfortiente ſtraff / Naadelige vilde formilde pe 
affuende/ ſom hand met de Niniuiter giorde/ Der til tien 
off rettelige vel Jone Prophetis Hiſtorie. Deer det kor⸗ 
telige fagt om Aarfagen / hui ieg denne Beg begynt 
haffuer / Den naadige Gud lade det ſtee ſig 
til ære/ oc oſſ alleſammen vdi hans 
Menighed til forbedring / 
AMEN. 


*6 iij Den 
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Anden Ptedicken 






















Den Anden Dred | 5: 
* 7 —9* lå 
ken aff Jona Prophetis 
førfte Capitel. må 
må 
DERRENES Ord frede til Jonas Ami— —J 
thai Son / oc ſagde / Giør dig rede or gack i den 
ſtore Stad Niniue / oc Predicke der vdi / thi de⸗ så ' 
ris ondſtaff er kommen faar mig. | 9 
Sia + oryg 
ROB ville wii JEſu Naffn begynde Terten Nå 
aff denne Prophete at forhandle/vdi huilcken oſſ ye 
CS Gås her effter forgiffuis atſtillige Lerdomme oc nyt⸗ min 
telige Stycker at betencke. Men vdi denne oplæfte Text 9 
beſtriffuis huorledis Jonas aff Gud bleff kaldit oc hen⸗ AN 
ſkickit til de Niniuiter / at fundgigre dennom Guds villie * 
oc befalning / om den ſtore ondſtaff ſom de bedreffuit haff⸗ m S: 
de / huilcken vaar vdi Himmelen opkommen for hannom. fm 
Fordi effter Gud haffde nogen tid fang tilforn ladit Jo⸗ 9 
nas Predicke oc ſpaa faar Iſraels Fold / oc der gigre ſto⸗ 
re merckelige ting hos den Wgudelige Konge Jeroboam / un v 
hues forfaldene Kongerige ved Prophetens Predicken oc SÅ 
Prophetie bleff hulpit oc opholdit: Da effter at Iſraels Mm 
Folck bleffue endnu ved deris gamle ſeduane / met Affgu⸗ | brf | 
deri oc anden falſt Guds tieniſte / oc graaffuelige foracte⸗ ll 
de Guds Ord oc all paamindelſe: Da foractede ve forlod ter 
Gud dennom igen/ oc (od dennom ſtraffe baade Aandelig de, 
oe Legomlig / Forſt bleffue de paa Legomens vegne fraffes —J 
/ faa at de ſelff indbyrdis met Mord oc Opror forderff⸗ | —FE 
uede huer andre / indtjl de bleffue fangne oc henførde til 
Aſyrien / 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (IN 575 4? copy 2) 





Mi⸗ 
AWN 
/M 


detten 
ckenoſ 
oc nyt; 
Tet 
When 
svillie 
thaff⸗ 
nmom. 
it Jo⸗ 
re ſto⸗ 
oam / 
find 
ſul 
Mg 
sail 
orlod 
ulig 
taffes 
xrff⸗ 
vetil 
Hic 


offuer Joneæe Prophetie⸗ 


Aſyrien / ſom klarlige ſtreffuit faar i den Anden Konger”, neg. iz⸗ 







725 


nis Bog. Dernaſt bleffue de oc Aandelige ſtraffede / 16. oc i7 


Le Fr ti hel⸗ 
Thi Gud tog fit Ord fra dennem / oc der til metden h 
lige Prophete Jonam / ſom dennem ſtulde vnderuiſe oe 
leere / huilcket vaar dennom en forfeerdelig ec haard ſtraff / 


ove Skrig Isderne Matth.s⸗ 
met huildenvor HER RE Chrifusoctruer Is isen 
en anden fted / om huilcken ſtraff Apoſtelen &. Pouel oc chen a 


aa taler. ag 
' Her aff ſkulle wi met alle Guds Børn paamindis / 


t wi for alting ere den Naadige Gud for det falige Ord 
ik: ——— Era) fom hand oſſ ſendt oc — 
haffuer / iacknemmelige. Paa det at I ERRENicke 
for vor wtacknemmelighed / ſtal ſtraffe off met Krig ve 
Blodſtyrtning / Peſtilentz oc farlige Siugdomme / oc an⸗ 
dre Legomlige Plager/ oe allermeſt at Gud ide ſtal for 
aarfagis/ til af tage fit Ord oc Tienere fra oſſ / oc henſen⸗ 
de dennom ſiden til andre/ lige fom hand giorde met de 
forblindede oc wtacknemmelige Søder / fra huilcke hand 
borttog fit Ord / oc den hellige Prophete Jonam / vc dende 
hannem faa til Hedninge / ſom bode —— Dette 
kal nu vere ſagt faar en indgang til denne Predicken / vdi 
huilcken wi haffue to beſynderlige Artickle at mercke⸗ ſom 
wi met GVdd hielp paa denne tid ville forklare. Forſt / 

om Jonee Embedere Kald / tilat Predicke for de Niniui⸗ 
ter / huor aff oc giffuis aarſag til nogit af tale om Prophe⸗ 
ters / Apofilers / oc andre deris Kald / ſom tilforn haffue 

forkyndit oc endnu fremføre oc forfynde Sunds Ord vdi 

Verden. Den Anden Artickeler om det ord, jonas Pres 

dickede / oc faa om det Ord ſom alle retfindige Predickere 

endnu bør af vdraabe for deris Tilharere / ſom dennom 


befalit er. Om 
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ør Anden predicken — 
ar 
| 


Om den Forſte Artickel. lace fer 


1 J 
ål S Fterdi her tales i begyndelſen i denne Text / om var 
4 det Kald oc Befalning / ſom Jonas fick aff Gud 9— 
J til at Predicke for de Niniuiter: Da giffuis oſſ om 
Aarſag til for det førfte/ nogit af tale om deris Kald / ſom y q 

haffue verit Predickere vdi GVdos Kirke oe Menighed / pk 

baade aff begyndelſen / oc faa de fom end nu forkynde —* 

Guds Ord oc villie for Guds Børn / oc Tulle det kund⸗ AN 

giøre her effter indtil Enden / Daa det af wi kunde vide/ dſe 

huad wi om dette ypperlige Kald ſtulle Dømme oc mene ⸗/ 9— 

De beſynderlige effterdi at ingen maa fig det hellige Pre⸗ ide | 

dicke Embede vnderſtaa / vden hand aff Gud oc Menniſtke 9 

effter Guds Ord / bliffuer rettelige der til kaldit. Oc paa fall) 

Det af wi her om beffedelige mug tale / er det off forſt for⸗ —J— 

noden at vide / huad dette Kalder: Dernaſt / huor mange Mafeb: 

flags Kald der ere / Naar dette bliffuer forhandlit / lære —— 

wi diff bedre at forſtaa / huad off om dette Stycke bør af SER 

dsmme oc mene, mang 

Forſt ſkulle wi vide/ at det hellige Predicke Embeds LD: 

Fald / er en foraardning oc indftidelfe; ſom ſteer enten aff nicr bruge! 

Gud felff/foruden nogen Menniſtis tilhielp eller middel ſboehuih 

vdi nogen maade; Eller oc det ſteer effter Guds Vrd for⸗ K/fomal 

medelſt Menniſte / met huilcket Kald en Perſon beſtickis / — 

foraardineris oc tiltrois / at Predicke for Guds Menig⸗ ANN 

hed / & ds falige Ord oc villie om Menniſtkens Salig⸗ Fals tg 

hed / Huilcket Ord er vdtryckt i Lowen / oc det hellige E⸗ Df 

uangelio / oc er opſtreffuit i den hellige Bibelſte Skrifft / hſetvhe 

ved Propheterne oc Apoſtlene. Dette er en kaart beſkriff⸗ tttte file 

uelſe paa deris Kald / ſom beſtickis til det hellige Predicke ing 

Embede / Men nu ville wi ocſaa ſee huor mange ſlags kald uh 

der ere til, hin 


Den 
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an 


offuer Jonee prophetie. 


Den hellige Apoſtel Paulus i den Epiſtel til de Ga⸗ galat. 2. 


later ſtriffuͤer / af hand er kaldit tilder hellige Apoſtoliſte 
Embede / icke aff Menniſte / icke heller formedelſt Men⸗ 
nifte; Men ved JEfum Chriſtum oc Gud Fader. Vdi 
huilcke ord hand forgiffuer oc bemaler off try flags Kald i 
Verden til Predicke Embedit / Det førfteer aff SED 
allene / Det andet er formedelſt Menniſte / Oe det tredie 
aff Mennifke allene / Oc effterdi det tredie flage Predicke 
Embidz Kald er alleniſte aff Menniſte / oc icke aff Gud / 
derfor er det ont oc ſtadeligt / oe vdi alle maade fordømmer 
ligt. Thi huadſomheldſt der er optenckt aff Menniſte / oe 
icke haffuer ſin Fundament oc oprindelſe aff Gud oc hans 
Ord / kand ingenledis vere hannem tackeligt. Dette flags 
Kald til Predicke Embedit / brugis nu paa denne dag hos 
Tyrcken / Ryſſen / oc andre graaffue Hedninge / diſligiſte 
ocſaa hos Papiſterne / huilcke icke haffue eller ville haffue 
Guds ord reent oc klart hos dennom / Men beſpaatte / ha⸗ 
dene forfølge det / De dog ſelff optencke oc forordinere de 
fig nogen falſt GVos tieniſte / oc der til kalde oe ordinere 
deris Preſter / huilcke nogle abelige oc geckelige Cercmo⸗ 
nier bruge til deris Kald oc Embede at vdrette. Til dette 
flags Kald ſigis de ocſaa at ordineris oc tilſtickis faa mane 
ge / ſom aldelis wduelige oe wbequemme ere / oc dog formes 
delſt gunſt / gaffuer / eller vold oc mact / indtrengis til det 


hellige Euangelij Predicke Embede / huilcke Predickere Matth. », 
kaldis oc vdi Skrifften falſte Propheter / Leyeſuenne / —— 
Tyffue / Mordere / Vlffue / lade Buge / ſumme Hunde / gs ter. 


ſkyer vden Vand / oe andre ſaadane Titeler / ſom dem met 


rette tilleggis / Diſſe ere Datans / Chore / Abirons / Judee Vume. 1& 
oe Simonis Magi Stolbrodre / ſom oc vdi ſandhed ere Actor. 5» 


Sathans beſoldenere / oc icke Guds Tienere / derfor ville 
wi icke mere handle om deris Kald / effterdi det icke er aff 
9 Gud/ 
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Anden Predicken 


| 

ål Gud / Men aff Dieffuelen oc hans Lemmer / Sud til bes g 
Høg ſpaattelſe oc hans Rige til nedbrydelſe. —9* 
F. Men vdi den hellige Kircke oe Guds Børns Menig⸗ tee) 
LA hed / hos huilcken den ſande Religion altid wforfalſtit dne 
| verit haffuer / Befinde wi alleniſte tu fags Kald af vere lige fe 
| til det hellige Predicke Embede / huilcke den hellige hannem 
Skrifft taler om / oc hoyelige prifer oe bersmmer/ Det ſuchn 

forſte er ſkeed aff Gud foruden nogit Menniſkelig mid⸗ konen 

del vdi nogen maade / Det andit flags Kald / endog faar 

det haffuer verit aff GVD / er det dog ſteed formedelg USD 

Menniſte / Om dennom haffue wi nu vdi delte Stycke V 

at tale, Wern 

Det Kald ſom ſteed er af Gud allene foruden nogit — 

middel aff Mennifke / hører hen til Patriarcher / Prophe⸗ amme 

ter / Apoſtler / oc andre Forfædre pdi det gamle oe ny Te⸗ Gin 

ſtamente / huilcke Gud ſelff lærde oc begaffuede met den LOD 

hellig Aands mange flags Gaffuer / opuacte / ſtyrckede oc ta lofan 

kallede / oc ſiden vdſende dennom / at de formedelſt Guds fimom, 

SIrd Fulde ordinere / oc beſticke dennom Kircker oe Me⸗ hur Par 

nigheder / Wanſeet at de Fulde haffue imod fig Dieffue⸗ — 

len oc alle Helffuedis Porte / Lige ſom Dauid ſiunger: Ol 

plal,s. Aff be vnge oc diende Børns Munde / beredde du en Loff dre formed 

for dine Zienders ſtyld / at du ſtalt forderffne Fienden oe ohndt 

Haffneren. Met diſſe Tienere vdi GVds Menighed / MEG 
haffuer HS ÆD: fordom tids atſetllige maade talit / bes TANG 

ſynderlig der hand kallede Dem til at Predide hans Ord * 

iblant Wenniſkene / ſom Apoſtelen giffuer tilkiende / oc lv M ; 

Zebre,1. figer / af GVDi fordum tid talede vdi mange maade iel: 

OR til Sæbrene os Propheterne / ſom oc vdaff mange flæder * 

oc Exempler vdi det gamle oc ny Teſtamente klarli⸗ Mein 

ge beuiſſigt er / Vdaff huilcke wi nogle faa ville her Vel 

opregne. | age, 

Wi i 9 
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offuer Yonæ Prophetie. * 
Wi ſinde at Gud tit oc offte haffuer talit met For⸗ 
ig fædrene i Siunlige maade / formedelſt fine Engle band 
(fig vdſende / ſom wi kunde laſe / At Gud aabenbarede fig for 
Abraham formedelſt tre Engle / ſom ſiunlige i Menniſte⸗ 
lige ſtickelſer komme til hannom / oc talede megit mest 


Gene.1s. 
berg 





ge hannom / Beſynderlige huorfedis Sara ſtulde bliffue 
vil fructfommelig/oc fødeen San vdaff hues Sleet oc Aff⸗ 
kom den forloffuede Sad Chriſtus ſtulde fadis: Oc atter sene, 18. 
My faar der/ af der komme to Engle ſiunlige til Sodoma, oc 
V haffde Samtale met den fromme oc Retfardige Mand 
ell Éoth/ oc befride hannom fra te Seodomiters offuerue (d/ 
der de bleffue beſlagne met blindhed. Diſſe Engle toge ce 
Mg Loth met hans Huſtru oc Dotter ved Haanden/Oeledde 
ropho dennem vd aff Staden / oe ſiden forderffuede den gantſte 
14 Stad oc Egn. Lige faa laſe wi oc i det ny Teſtamente / Zucæ 1. 
ttden huorledis Guds Engel ſiunlige aabenbaredis for Zacha⸗ 
deoc ria Johannis Baptiſte Fader / oe haffde en lang tale met 
Guds annom. Vdi lige maade aabenbaredis ocſaa Englene 
Ty? * Maria Chriſti Moder / ſom der ſtaar i ſamme Capi⸗ 
IM tel: ec for mange andre/ ſom langt vaare at fortelle. 
ger? Vndertiden haffuer oc Gud talit tildehelligeFæ 2 
im: dre formedelſt Engelen / dog vdi wſiunlig vijs oc maade / 
ne ſom hand talede met Moſe vdaff Buſken ſom brende/ før; Exod.5. 
—W medelſt Engelens Røft / Ze endog hand faa ingen/ harde 
hy hand dog Engelen vdi Guds Perfon tal e/ oc hand kallede 
9 hanvom til at vdlede Iſraels Folck aff Xgypten / Saa ta⸗ —X 
— lede oc Engelen vdi GVds Perſon / paa Sinai Bitrg "55,20. 1 
oc met liudendis Nøf opregnede De Ti GVos Budord/ 
Nr for mere end ſex hundrede tufnte Menniſte. cen ens 
ll den fled faar der ſtreffuit: J hørde vel hans Orks mcur. 4. 
r Roſt / Men i face der ingen Lignelſe vden Iøften al 
he lene. Vdi ſaadan maade talede oc GÆT met Woſe 
fi SD if offuer 


——— 
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Anden Predicken 


Exod. 25. offuer Helligdommen / faa talede oe Gud ved en wſiunlig 
San. s. Engel met Samuel / der hand kallede hannom at vere 
hans Prophete oc Dommere i Iſrael. 

i Stundum haffuer Gud oc talit met Forfadrene ved 
den ſom vaar førd i den Preſtelige Liff Kiortel / huilcken 
paa Bryſtet oc Skuldrene vaar befæt met dyrebare Ste⸗ 
ne / ſom ſtinde megit klarere end tilforn / Naar Gud ſua⸗ 
rede Preſten ſom atſpurde hannom / enten om fremgang i 
Krig eller om andit / oc ſamtyckte hannem det ſom hand 
aff hannem var begierendis: Men naar GVD nectede 

3. lib. an- det / da ſtinde Stenene icke anderledis eller klarere end til⸗ 
tiquit. 12 forn / ſom Joſephus om Isdernis gamle Handel giffuer 
— tilkiende. Vdi flig maade talede GVO met Dauid / oc 
Sgm. 23 lde giffue hannom. 

4. Wi laſe oc nogle ſteder / at Gud ve ſtundum haffuer 

talit til Forfadrene / formedelſt Oroamme / ſom hand gior⸗ 
Gene.37. de met Joſeph / oc met Pharaone / huilcken Joſeph vdty⸗ 
49:0€41 er / Saa talede oe Gud vdi en Orem til Kong Nabogo⸗ 
Dani, 2. donoſor om ds fire Monarchier oc Keiſerdomme ſom Das 
niel vdtyer hannem. 
5. Stundum haffuer Ond talit til dennom formedelſt 


Siuner / met huilcke den hellig Aand gaff dennom mange 


hemmelige ting tilkiende / oc forklarede dennem ſom hand 

Ezech.u. giorde met Ezechiel / der hand kallede hannom til Prophe⸗ 

fis Embede i Iſrael / ſom wi oc kunde læfeden Prophetis 

— gantſte Bøg igennom/ lige ſom ocſaa ſtriffuis om Eſaia 
oc andre deris Siuner. 

6. Den HERRE Sud haffuer oc vndertiden talit 
met dennom / formedelſt den hellig Aands beſynderlige oe 
hemmelige indgydelſe / naar hand ſtickede dennom til de⸗ 
ris Embede / oc der effter vdi deris Embede / ſom Prophe⸗ 

fernig 
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offuer Fonæ Prophetie. 


ternis Skriffter nock tilkiende giffue. Saa haffue wi oe 
at lære aff me Hiſtorie / huorledis Gud ſelff foruden 
nogit Mennifkeligt middel/ kallede Jonas til fit Predicke 
Embede / oc talede met hannom / ſom Texten ber liuder: 
Dig HERrens ord ſtede til Jonas Amithai ſon⸗ 
Men vdi hues maade det nu ſkeẽd er / kunde wi ide vide/ 
chi her talis intet der om / oc icke ér det heller ſtorlige for⸗ 
nøden at vide / Thi der er oſf neck / at wi vide at SED 
haffuer talit met Jona / oc fallit hannem til at Predicke 
ydi Riniue / £ige fom hand kallede de andre Propheter / 
diſſigiſte Apoſtlene oc andre Predickere / vdi det gamle oc 
mm Teſtamenie / til deris Kald oc Embede / foruden negit 
Wenniſkelig middel i nogen maade. Derfor maa mand 
oc høre dennom / ſom de rette Sendebud/ der haffuer 
Muͤndelig befalning aff Gud / faa at huad de Predidede/ 
Propheterede / oc ſagde / ſtulde mand holde for Guds ord / 
cfterdi HER REN ſelff talede met dennom / cc kalle⸗ 
dedennom / Thi om Prepheternis / oc andre flere deris 
Kald faar der ſaa ſtreffuit: HERR ENS Vrd ſte⸗ 
de til Hoſeam / Joelem / Jonam / Micheam / Zephoniam / 
Haggeeum / Zachariam oc andre flere / Derfaare ſige de 
offte i deris Bøger: Thi HER REN haffuer talit 
det / giffuendis der met tilkende / at huad de forkyndit haff⸗ 
de / vaar icke deris men Guds Ord. 


Saa bleff oc Johannes Baptiſta kallit / til ſit Em⸗ guc. 3. 


bede/ thi HERRENS Oro (Haarder) ſtede til Jos 


g " i y mMatth.io⸗ 
annem Zacharia Søn vdi arcken / Lige faa ſtaar oc om SE? 
gal / at JEſus kallede de Tolff iilſammen / 42 


Apoſtlenis 
—5* dennom vd ai Predicke Guds Rige / oc helbrebe 


de Siuge. Lige ſaa oc en anden ſted cm de halffierdefinds Luc, 10. 


tive Difeipie/ ſom Chriſtus vdſende. Her aff kunde wi 
jarck ropheter / oc Apoſtle / vaare 
klarlige ſee / at Patriart sk gå, / oc Apoſt gets: 


— mm 
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kallede aff Gud ſelff til deris Embede. Thi ſaa mange Mi sm 
ſom ide faa vaare fallede aff Gud / kaldis vdi Skrifften — 
falſte Propheter / oc falſte Apoſtle / offuer huilde HWD —R | 
gere, 23. ſtorlige flager hos Jere miam / oc iblant andre ord figer tighed/en 
hand: Jeg ſende icke Propheterne / dog labe de / Jeg tas va oe 
lede icke til dem / dog ſpaade de / Thi der ſom de haffde — 
bleffuit ved mit raad / oc Predicket mit Ord faar mit vare der på 
Folck / Da haffde de omuent dem fra deris onde væfen/ oc vad: 
fra deris onde Leffnit / Dette er om det førfte flags Kald mere IV 
til Predicke Embede. Noh 
Det andet flags Kald til Predicke Embedit / ſom er lign 
vdi den hellige Kirde oe Guds ſamfund / endog det er oe⸗ j 
faa aff Hud / ſteer det Dog formedelſt den hellige Kircke / nike 
det er ved Menniſke / ſom haffue Guds ord / huilcket Chris for mg 
ſtus haffuer tillagt mact at binde oe loſe her paa Jorden / ett 
Oe met det fags Kald kaldis alle Guds Ords Tienere / — 
ſom nu daglige Predicke for oſſ. Thi effter Chriſtus Met 
vaar opſtanden fra de Dode / oc haffde fuldkommit vor 0— 
igenlaſelſis Gierning her paa Jorden / oc vilde nu opfa⸗ doernm 
re til fin Himmelſke Fader / ſom hand haffde verit hos aff hi 
Euighed/ Befol hand fine Apoſtle oe Difciple / at gaa Ni heljn 
offuer den gantſte Verden / oc Predicke Euangelium for faldene 
alle Fold / Oc fagde fig at vilde vere hos dennom oe deris —— 
Matth. as. Effterkommere / formedelſt fit Ord oc Guddommelige fin 
krafft indtil Verdens ende / Huilcke Apoſtle fiden effter NRA 
Chriſti befalning / kundgiorde hans hellige Euangelium i 
Verden / oc der til kallede os forordinerede mange / fig til * Sy 
Methielpere oe Effterkommere / at ſtaa det hellige Dre; 9 
dicke Embede faar / met GVõod ſalige Ord at Predicke/ "RG 
ſom hand loffuede af ſtee indtil enden. — 
Huordanne diffe Guds Ords Tienere ſkulle vere MS 
ſkickede / oc huad dyder oc gaffuer dem bør at vere bepry⸗ * 
dede 
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offuer Fohæ Prophetie. 16. 


dede mer / ſom vdkaaris oc ordineris til det hellige Pre⸗ Aetor. 20, 


dicke Embede/ lere wi vdaff de hellige Apoſtlers giernins % 


2. Tim. 44 
ger oc Skriffter / Diſſe Perſoner naar de met Gudfryc⸗ Titum + 


tighed / Lerdom cc andre gaffuer / ere bequemme oc vdual⸗ 
de aff Gud / oc ſiden formedelſt Menniſte kallede oc beſti⸗ 
ckede til det hellige Apoſtoliſte Embede / oc trolige tage 
vare der paa / biudis wi oc at anamme oe den Lerdom / ſom 
de paa GVos vegne forfynderff / den bør off at hate oc 
merde / lige ſom mand giorde met de hellige Patriarcher / 
Propheter eller Apoſtle huilcke foruden nogen Menniftes 
lige middel vaare kallede aff Gud ſelff til deris Embede. 
Dette bør oſſ vel at mercke imod nogle flags Mens 
niſte i Verden” ſom mene at de Tider vdi huilcke HGÆD 
faa mange atſtillige maade / idet gamle oe ny Teſtamen⸗ 
te / talede met Forfædrene/ oc ſelff kallede dem til Predicke 
Embedit / foruden Menniſt elig middel / Lige ſom oc Jo⸗ 
nas her bleff kaldit til at Predicke / er HERRENS 
Ord ſkeede til hannom: Skulde vere lyckſaligere end de 
Tider wi nu leffue vdi / Effterdi Gud diſſe Tider / icke 
ſaadanne Samtale baner met dennom / ſom kaldis nu til 
det hellige Predicke Embede / ey heller vden middel lader 
kalde dennom. Met ſaadanne tander ſtulle de retſindige 
Chriſtne ingenlunde bekumre ſig / Men viſſelige vide at 
effter Chriſtus kom hid til Verden / oe ſelff Predickede / oe 
lod formedelſt andre vdraabe fit ſalige Euangelium offuer 
all Verden / da ere diſſe Tider nu icke ringere / men lyckſa⸗ 
ligere / end de vaare vdi fordum tid. Thi vdi ferdum tid 
talede Gud met off formedelſt Engelen / fluner oc brøle: 
Men i diſſe ſidſte dage haffuer hand talit met oſſ ved ſin el⸗ 


ſtelige Sen Jeſum Chriſium / ſom er en arffuing offuer af; Sebre, 1 


ting / huilcken met fin Maieſtat oc Herlighed langt offuer⸗ 


gaar alle Engle / oc Chriſtus ſiger ſelff / ſalige ere de ar Luc, 1% 
om 


—" — 
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Anden predickes LL 

fomifeedeti fee / Thi ieg ſiger eder / at mange Propheter —11 

oe Konger vilde ſee det i ſee / oc haffue det ide ſeet / oc hør tagevar! 

redet ihøre/oc haffue det ide haͤrt / oe Paulus til de Roms fn nt 

Rome. 13. mere figer/ af vor Salighed er nu nermere end der wi det *1 
trode / Item / Gud oc befaler aff Himmelen / af wi ſtulle —* 
ae, hore hans Son / ſom langt ypperligere er end Jonas / el⸗ Anofit 
"fer andre Propheter vaare/ ſom oc Chriſtus ſelff bær vids ÆRE 
neſbyrd om, pr fre 
Derfaare ere io de Menniſke lyckſalige / ſom nu kun⸗ fun 

de faa Chriſti Euangelij raſt at høre / ſom odaff GVds tide 

Saade formedelf hans Ords Tienere rigelige Predickis ger han 


jvoreRirter. Huilcke ſom nu ide hans Ord vilde ha⸗ 
re / tro eller mact giffue / de trode icke Heller om Englene 
aff Himmelen vilde komme / met alle Patriarcher oc Dros 
pheter at Predicke for dennom. Thi vor DER RE d 
Chriſtus giffuer ſelff alle tro Predickere den ære/ at huile⸗ fy | 
Aucxe io. fe fom dennom høre / de høre hannom ſelff / Fordi det . 
Embede fom de haffue for at ſtaa / hører dem ide ſelff til / | 
Men harer Gud til/ form dem haffuer duelige giort oc vd⸗ 
ſendt / at fiindgigre faar Menniſke huad hand dennom bes 


lit Yong! 
Male for 


Sine —V 
alit haffuer / Huorfor alle Predickere oc Sialeſorgere / LD 

om aff Gud oc Vrenniſke ere kallede oc ſtickede tit Euan⸗ — 

gelij Embede / fEulle vel fee til / at de oc intet andit Pres — 


dicke / end det rene GVds Ord / fon Chriſtus ſelff effter | Enten 


fin Opſtandelſe fra de Døde befoel at ſtulle Predickis / der | Hdi 
Watth. 25. hand ſiger: Gaar hen oc lærer alle Fold / oc daber dem i 9 
Naffn Faders / oc Sons / oc den hellig Aands / Bc lærer (meg 

dem at holde alt det ieg haffuer befalit eder. Der ſom nos Fuer veg 

gen vilde nu lære det fom fremmit vaare / oc ide kom off⸗ AUT 

uer ens met Guds Ord / men vaare imod CHriſti Euan⸗ Fat ag] 

gelium oc den ſande Guds tieniſte / om Menniſkens Rets | di 
ferdighed faar Gud / eller andre ſtycke Lige ſom nu É Pa⸗ LNS 

wedom⸗ 
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TUNG 


efføer Jonæ Ptophette. wr*. 
wedomit ſkeer / da kaldis de ide GVds / men Sathans 
tienere / Men —— ſom paa denne tid trolige 
tage vare paa deris Kald oc Embede; dem ſtal mand høre 
ſom Sun ſelff / derfaar raader Apoſtelen alle Guds Tie⸗ 
nere til flittighed oc troſtaff i deris beſtillinger / ſaa ſigen⸗ 


dis: Auer ſtal holde oſſ for Chriſti Tienere oc Huehol⸗ n. Cor.a 


dere offuer Guds hemmelige fing; u begierer mand icke 
mere aff Husholdere end at de ſtulle findis tro / ſiger hand 


oc fremdelis / Jeg tar icke roſe mig aff at ieg Predicker u. Cor.ꝙ. 


Euangelium / fordi ieg Faldet gigre / oc vee mig der ſom 
ieg icke Predicker Euangelium / Item / ſtrax der effter ſi⸗ 
ger hand / at det er hans Embede ſom hannom befalit er. 


Om den Anden Artickel. 


MDi denne Artickel ville wi nogit tale om den ſto⸗ 
Sr Stad Niniue / oe om det Ord fom Jonas vaar 
kallit til at Predicke der vdi. Thi effter den hel⸗ 
lige Jonas haffde giort fit Embede fylliſt hos Isderne i 
Iſraels Kongerige / ba vil nu Gud fremdelis bruge han⸗ 
nom til en Predickere hos Hedninge / oc vil nu det begyn⸗ 
dei den ſtore Stad Niniue / huilcken vaar en Hoffuitſtad 





"i Aſſyrien / ſom Aſſur eller Aſſyrius Noe Sens ſon effter 


Syndffoden / ved det 7839. Aar fra Verdens begyndel⸗ 
ſe der Noe funde vere ved 733. Aar gammel / begynte af 


bygge / ſom der ſtaar fFreffuit vdi den farſte Moſi Bog. Oen.i0. 


Denne Stad falder Gud ſelff en ſtor Stad / ſom or ide 
haffuer verit megit ringere / et:;d Babylon den Hoffuit⸗ 
ſtad vdi Caldea / ſom Nimrot tilforn fod bygge / huilcken 
Kriffuis at haffue verit femten Tydſte Mile omkring. 
Derfor ſtaar her effter i det tredie Capit. at Niniue vaar 
en Guds Stad tre dages ise sål vej det fjerde rn 

aar 


O 


— — 
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Anden Predicken 


ſtaar der / at Gud ynckedis offuer ben ſtore Stad / ihull⸗ ds 
ender vaar mere end hundrede oc tiuffue tuſinde [maa AL ga 
Born / fom vifte ide forſtel huad det hsyre eller venſtre don 
vaar / Derfor maatte der vdi io verit en ſtor wtallig hob fun 
aff vorne Fold / baade Mend or Quinder / Suenne oe 
EK. Piger / Arbeids folck oc Vdlendige / faa at Niniue met *— 
"ra rette maa vel fallis en flor Stad / ſom haffuer vel verit EN 
I | en aff de ſtorſte Steder vdi all Verden / vdi huilden ins ilde 
gen Jøder bode / men womſt aarne Sjedninge / fom Jos * 
nag aff Gud ſendis til at Predicke Guds Ord for / oe til⸗ * 
kiende giffue dennom deris ſtore ondſtaff / ſom vaar op⸗ 
fommen Himmelen faar hannom / Dette vaar det Ord 
Aonas ſtulde Predicke vdi Niniue. Saa haffue wi nu pr | 
aff Denne Artickel tu finde beſynderlige at lære / Det førs re 
e erom Hedningers fald til Guds Rige / Det andit om ne 
Guͤds find oc Hierte (ag mod alle arme Syndere / huilcke pt. 
ſom heldſt de vere kunde. — 
Forſt / effterdi Gud ſender nu Yonam hen til Ni⸗ | Å inf 
niue / at Predicke der faar Hedninge/ giffuer hand hev J —V 
met tilkiende / at hos hannom er ingen Perſons anf celſe / — 
lige ſom hand ſetulde ville haffue mere it ſlags Folck ſalige ta 
end it andit: Men at hand vil af alle Folck vdi Verden lig fre 
faa vel Hedninge ſom Jøderne fEulle komme til Salig⸗ J dine 
heds bekiendelſe / oc euindelige bliffue beuarede. Der er J Wt 
intet forſkel imellom Isderne eller Hedninge / ſiger Pau⸗ HDR 
Rom.z.ſlus / de haffue alleſammen en DERRE/ det er : Gud —X 
vil ſaa vel haffue en hellig Menighed forſamlit aff Hed⸗ iftøjfej 
ninge forraff Yøderne / Om Hedningers fald til Gudo eter eje 
Menighed oc det euige Liff / haffde Gud lang tid tilforn —V 
Gcn.22. tilfagd Abraham / der hand figer: Jdin Sad ſtulle alle fit Ch, 
Fold paa Jorden velſignis / det ſamme vaar oe ſpaad Un 
mange andre Steder / os beſynderlige hos Eſaiam / — —RK 


— — — 
— 
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offuer Yonæ Prophetie. tt, 
oe tilkiende giffuis / at ide alleniſte Isderne / men ocſaa Eſa. so. 
Hedninge ſtulle lade fig opliuſe / oc formedelſt den Guds 
dommelige Skrifft lære at kiende vor HERREChri⸗ 
ſtum / oc bliffue Borgere vdi Guds Menighed. 


Thi endog & VD haffde vduald fig ie beſyn⸗ 
derligt Fold vdi Verden / oc giffuit dennom fin Low oe 
villie beſtreffuit oc der til mange Ceremonier / Vdaff 
huilcke Folck CHriſtus ſtulde fødis / ſom haffde GVds 
Forigttelſe / oc denne Frihed for alle paa Jorden / at de 
kalledis GVos vdualde Folck / iblant huilcket Sud ſelff 
vilde bo / oc forſamle fig en Kircke oc hellig Menighed / 
ſom oc ſiden vdi Chriſti oc Apoſtlenis tid begynte førf 
at forſamlis hos Yøderne / ſom wi oc læfe/ der IEſus 
befalede de Tolff Apoſtle hand vdſende / at de ide ſtulde 
gaa paa Hedningers ven / eller til de Samaritaners 
Steder / Men til de fortabte Faar aff Iſraels Hus / ſom 
oc CHriſtus ſtrax der effter ſiger: At hand alleniſte vaar mat.i5. 
vdſend til de fortabte Faar aff Iſrgels Hus: Dog effter 
at dette Jodiſke Told foractede SVO / da foractede ve 
forſted Gud dennom igen/ oc forfamlede fig ſiden en hel⸗ 
lig Kirde / faa vel aff Hedninge ſom aff Søderne / huil⸗ 
cken der effter forøgtis jo mere oc mere/ faa lenge de bleff⸗ 
ue wtallige mange / ide allenifte aff den Menige mand/ 
men ocſaa vdaff Konger, Førfter oc Fribaarne Fold/lige 
ſom den Prophete Eſaias haffde tilforn Dropheterit / cc 
difligifte her vdi de Niniuiters Exempel / oce mange andre 
ſteder tilfende giffuis / huiſcket oc fiden ſtede effter Chriſti 
Fedſel / formedelſt de Hedninge aff øfterrige / ſom ſogte Mat. 2, 
effter Chriſtum i Jeruſalem / oc funde hannom i Beth⸗ 
lehem / eder effter der Chriſti Cuangelium kundgior⸗ 
dis sal Verden / forſamlede fk. * tide io mere oc mer 

| i a 


Mat.io. 


Eſa.6o. 
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Anden Predicken 

aff ſaadanne ypperlige Hedninge til Chriſti Kircke/ ſom 
vaar Cornelius / Centurio / den Kammerſuend aff Mors 
land / Conſtantinus Magnus, Theodoſius, 06 mange 


ere. 
ſ Her aff kunde wi klarlige mercke oc forſtaa / af Gud 
vil at alle Menniſte faa vel Hedninge ſom Isder ſtulle 
komme til hans Menighed oc bliffue ſalige. Huorfor her 
tilbage driffuis det Isdiſte Folckis ſtore vildfarelſe / ſom 
mene af ingen womſt aarne Menniſte kunde vere GVds 
vdualde Folck / oc bliffue ſalige: Men her imod ſtulle wi 
vide / aft Hud dammer ide effter Menniſt ens mening el⸗ 
(er Dom / men effter fit Ord oc Foriettelſer / ſom den hel⸗ 
Act. io. lige Petrus vdi Apoſtlenis Gierninger giffuer tilkiende / 
der hand ſiger: Nu befinder jeg vdi Sandhed (figer Des 
trus) at Gud anſeer ide Perfoner/ men huo fem hannom 
frycter oc gige ret hand er hannom behagelig iblant alle⸗ 
Roms, haande Folck / Det ſamme ſiger Paulus en andenfieds / 
Gud er icke alleniſte Isdernis Gud / men oc faa Hednin⸗ 
Ephe,2. gers / Oc til de Epheſer ſiger hand: Vdi fordum tid vaa⸗ 
re i vden Chriſto / fremmede oc vden Iſraels Borgerſtaff / 
oc fremmede fra Foriettelſens Teſtamente / derfor haffde 
iintet haab oc vaare vden Gud i Verden / Men nu i ſom 
ere i Chriſto JEſu / oc vaare i fordum tid langt borte / i 
ere nu komne nær til formedelſt Chriſti Blod / ſom giorde 
it aff dem baade. 

Endog der er ingen Perſons anſeelſe hos Gud / men: 
hand forſamler fig en hellig Kircke aff alle flags Folck / oc 
vil at Hedninge faa vel ſom Yøderne ſtulle bliffue ſalige: 
Dog ſkal mand det ide ſaa forſtaa at GVD ſtulde ville 
haffue Hedninge ſalige om de bleffue i deris wgudelighed 
foruden Penitentz / oc ide vilde omuende fig til HERren: 
Menat BD begierer/ oc vil / at alle Hedninge — 

om 


—ñNi 
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offer Yonæ prophetie. 79> 


ſom Joderne oe andre Fold ſtulle bliffue ſalige / oe vil in⸗ 


gen aff dennom forſt iude / cm de omuende ſig oc gigre en 
ret Penitentz / oc rettelige kiende oc bekiende en ſand Sud. 


Derfor endog Paulus figer/at GVD er rig offuer alle: Rom. io⸗ 


Dog tillegger hand det: Saa mange der paakalde han⸗ 
nom/ fordi alle Menniſke vden beſkeed bliffue icke falige/ 


Men alle faa mange ſom paakalde HERren. Thi huo Joel.æ 


ſom falder paa HERNRens Naffn hand ſtal bliffue ſalig / 
Men huorledis ſtkulle de falde paa den ſom de icke tro paa⸗ 
Derfoͤr er det her at beflute / at faa mange ſom begiere at 
bliffue falige/ enten aff Jøderne eller Hedninge / de ſtulle 
baade haffue / hare oe tro GVds Ord / det er / Louen ve 
Euangelium / Sec paafalde en fand Gud ved hans Gøn 
JEſum CHriſtum / vden huilcken er ingen Salighed. 
Saa haffde diſſe Hedninge i Niniue ingenlunde bleffuit 
fafige/der ſom Propheten ide met Guds Ord haffde kom⸗ 
mit til dem / ve forkyndit dem det / huilcket ſem de anam⸗ 
mede / gaffue mact oc trode paa / oc effter det Ord giorde 
en ſand Penitentze. 


For det ſidſte haffue mi i dette Stycke af acte de ord 
fom Gud figer til Propheten: Gack hen ot Predicke 
der vdi / thi deris ondſtaff er kommen faar mig. 
Vdaff diſſe kaarte ord ſtulle wi vel mercke huorledis Sud 
er til ſinds imod alle Menniſte / baade i fin Vrede oc Naa⸗ 
de / Derneſt den rette aarſag / huorfor GVD vilde ſende 
Jonam til Niniuc. Thi Guds ſind vdi Verden giffuis 
her met tilkiende / at Gud vaar faa fortørnet paa Iſra⸗ 
els Folck / at hand ide lenger vilde lave fit Ord oc Pro⸗ 
pheten bliffue hos dennom / Effterdi at de der vdaff icke 
vilde forbedre fig / men fager fit Ord oc Tienere fra dene 
nom / oe henſticker det til de Niniuiter / oc lader det kund⸗ 

Niij gigres 


——— — 
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Anden Predicken 


or dennom / huilcket oc alle tide haffuer verit Guds MIG 
sdtåh / Gaa aft stk hand haffuer bejøgt nogit Land⸗ 
Stad eller Menighed met fit ſalige Ord / oc formedelſt * 

det fadit dem tilbiude ſin Naade oc alt gaat: De De da fulde 
haffue forſmaait eller miſbrugit hans velgierninger / da MY 
plener hand der offuer hønelig at fortørnis oc at bortta⸗ ihre 

al ge baade fit Ord oc Tienere fra dennom / af de fiden gaa ul fgr 
forblindede / huor effter der pleyer oc ſnarlige Legomlig fis] 
ſtraff at effterfølge / ſom det gick til met Jøderne/ huil⸗ nfl 

cket nogit tilforn er omtalit / oc met andre Exempler af 
fand gigris beuiſligt / ſom her langt vaare at fortelle / hd 
huor aff oſſ bar at paamindis / at wi for Ingen deel findis al 
Guds Ords foractere / eder wtacknemmelige imod Guds MET 


Zrd oc Tienere / oc der met / fon Jøderne / giffue aars 9— 


fag til) at Gud tager fit falige Ord fra oſſ / oc ſender det følere 


hen til andre Mennifte, * 

Der hos haffue wi oc at betencke it herligt vidneſ⸗ vt 

byrd om GVos wſigelige Naade oc Barmhiertighed * 

imod arme Syndere / i det / at endog Gud vel feer de Ni⸗ firer fr 
niuiters mangfoldige oc graaffue Synder / ſom hand afeketi 
hader / oc ide kand lide / dog fender hand alligeuel Pros bd fn) 
pheten met fit Guddommelige Ord til dennom / oc her ft; 

mei klarlige beuifer det at vere ſant / fom hand figer hos ting 

Eʒe. 55. Propheten / at hand ide haffuer løft til den Waudeli⸗ | Uri fig 
gis dad / Men heller af hand omuender fig oc teffuer/ —* 
Eſa.55. oe hos Eſaiam ſiger Gud faa : Søger HERXEN * 
den fund hand er nær/ den Waudelige afflade fin vey / BB» 

oe den fom ilde gigr fra fine Tancker / oe omuende fig * | 

ti HERREN/ faa Pal hand Miſkunde fig offuer np 
annom / oc til por & BD / thi hos hannom er megen ; i J 
—R | fir 
Huad V 
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offnet Yonæ Prophetie. ⁊o 
Huad ſom nu haffuer foraarſagit Gud til at ſende 

— til Niniuen / giffuer Texten her klarlige at 
orſtaa / at det haffuer verit deris fore ondſtaff / ſom kom 
fra Jorden / oc opſtigede for GVdoe Anſict i Himmelen / 
huilcke de haff de bedreffuet i den ſore Stad Niniue / ſom 


mand oc kand fee (diff verr) ocforfare daglige huor det 


tilgaar her vdi Verden / i Stader oc Menigheder / at 
diff Aørrede ere / diff mere oe graaffueligere der vdi ſyn⸗ 
dis / oc miſhandlis / Derfor haffue de oc forlige brhoff 
trofaſte Predickere oc Sieleførgere / ide alleniſte hos det 
graaffue Fold paa Landsbyerne ere ; Men oc faa hos 
dennom vdi Kigbftæderne / ſom dennom flittelige adua⸗ 
re oc paaminde kunde cm deris raabende Sønder / at de 
dennem kunde affſtaa / oc gigre Penitentz / oc faa vndgaa 
EVds grumme vrede oe ſtraff Aandelige oc Legomlig / 
ſom dennom viſſelige vederfaris / faa mange fom 1 deris 
graaffue Cynder oc ondſtaff fremgag / foruden nogenm⸗ 
uendelſe til Gud / fordi endog Sud Almectigſte er gleſtedo 
tilſtade / oe ſcer faa vel den ringiſte ſynd ſom faar Verden 
ſtiult er / ſom den ſtorſte ſom for huer Mand er vitterlig oc 
aabenbarlig: Dog beffriffuis her met denne opſtigende 
fond fom Propheten taler her om / huilcken forderffuelig oe 
verſtyggelig ting Synden er for Gud / at i diſſſterre den 
er / i diſſ ſuaarere ſiger Skrifften at den aff Jorden raa⸗ 
ber til Himmelen / oe opftiger oe indtrenger fig for Guds 
Anfict / cc begierer hæføn oc endelig ſtraff offuer dennom 
ſom hende bedriffue / huilcken oc almindelige pleyer at ves 
berfaris dennom / der ſom de ide formedelſt en aluorlig Pe⸗ 


nitentz indfly til Gud / lige ſom mi kunde fæfe om Cains gene.4 
fond / ocom de Sodomiters miſgierninger / om huilcke Cen. 15. 


Gud ſiger: der er it raab aff Sodoma oc Gomorra kem̃it 
faar mig/ det er ſtort / oc deris Synder ere meget * 
erfor 
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Anden predicken 


aade ſende oc Gud Propheten Jeremiam til Konger⸗ 
rese gf Forſter / 








| 

or vil ieg fare ned / oc ſee om de haffue giort alt effter syret 
—9* * i kommit for mig / eller om det er ide faa/ —* 

adet vide. Ki 

SDK "Die raabende Synder ſom kand vere Mord oe (rad) 
Mandſlet / ager 7 Ender oc Faderløfe Børns oc Lærde til Pen 
Mende fortryaͤelſe / Sodomiters wrenlige Synd / ſom til HEN: 
er wtuctighed imod Naturen / oe andre ſaadanne graaffue frygelfen, 
laſter / ſom ide alleniſte vdi Sodoma oc Gomorra eller DC ſonte 
i Riniue ſtede: Men ocſaa nu mange ſteder vdi Chriſten⸗ g 
dommen ſees oc brugis / dem tager Skrifften tilſam̃en vc Chun 
kaller Completam malitiam , det er / en fuldk — tider i 
uilcken der oc faar ſtreffuit vdi ben førte Mo ford, 
* ——— Gud ſiger: in de Amoriters ondſtaff vaar ide erne 
end da fuldkommen. Denne Menniſt ens ondſkaff naar emir 
hun er paa det hsyeſte / ſigis hun at vere ful dko minen / oc ff 
da at føreendelig ſtraff met fig/ Men før end S ud ſender — 1* 
ſtraffen oc forderffuelſen til nogit Land eller Sole, pleyer fer vil 
and tilforn at beføge dennom met fit Ord / ſom hand Cder til 
aabenbarer dennom / formedelſt huilcket hand oc falder tiger inte 
Menniſtene til Penitentz / huilcke fom da Guds villie sc Nat du 
befalning ere lydige / de bliffue beuarede / Men —— til befpantte 
ſom det foracte / bliffue forderffuede/ fom mange Creme Mofus mil 
pel tilfiende giffue / Thi faa raabte oe Sud Menu ffene ſunb 
fil Penitentz ved Noe for Syndfloden / oc ved Loth So⸗ Kylie; 
boma oe Gomorra / oe ſiden ved Moſen oc Joſeph vdi Katte 
Jonam vdi Niniue/ Men den AAL 
Egypten / oc faa her ved Jonam vdi di | "SAN 
gantſte Berden/vndertagen Noe ſelffottende / bleff allige— ane fy 
uel forhærdit / oc aldelis foruden Penitentz / oc jaa —— e⸗ fatte 
lige forfoer vdi Syndfloden / lige faa I i Sodoma oc Go— * 
morra / ſaa gick det oc met AXgypterne / Men de Niniuiter NR < 
omuende fig til HERREN oc bleffue heholdne. Bbi lis Ent 


AU 
Mt 14 
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offuer Jonee Prophetie. TA 


Forſter / oc de allerypperſte iblant Iſraels Fold / for der 
Babyloniſke Fengſel / iblant huilcke mange bleffue beua⸗ 
rede / men mange forderffuede oc ødelagde, Saͤmmeledis 
lod oe Gud falde for Jeruſalems forſtyrring Menniſtene 
fil Penitentz / Men de ſom giorde Penitentz oc omuende fig 
fil HEXXEN / bleffue befriede fra forderffuelſen oc ødes 
leggelſen / der de andre baade Aandelig oc Legemlig yncke⸗ 
lige omkomme. 

Dette bør off derfor diff fitteligere mine fromme 
Chriſtne at betencke / fordi at Gud haffuer vdi diſſe ſidſte 
tider i diffe Riger oc Land aabenbarit off fit ſalige Ord / 
formedelſt huilcket hand falder Verden til Penitentz / ſom 
er nedſunckne vdi Synden / oe mue foruente fig ſtraff / vden 
de met det allerførfte affſtaa Synden os gigre Penitentz / 
effterdi diſſe Rigers oc Landis ondſtaff er vel faa ſtor ſom 
nogle andre / faa de ere vel opkomne faar Gud. Thi der 
ſom wi ville ligne oc offuerlegge vore oe de Niniuiters 
Synder tilſam̃en / da befinde wi i ſandhed / vore Miſgier⸗ 
ninger ingenlunde at vere ringere end deris vaare / baa⸗ 
de met Affguderi ſom i mange Aar i Pawedommit / Gud 


til beſpaattelſe hos off ſteed er / diffigifte oe met GVds 


Naffns mifbrug/met ſueren / banden / oc ſtenden / ſiden vdi 
Femme oc letferdige ord imod Gud oc erlige Folck / faa af 
jeg viſſelige troer / at de icke kunde haffue verit graaffuere 
oc argere i den Keyſerlige Hoff til Niniue / end ſom mand 
nu finder dem (diſſ verr) hos off i diſſe tider / ide alleniſte 
iblant Hofffolck / Men oc faa den menige Mand gantſte 
faa vndertagne / baade i wtuctigheds Synd met. Horeri / 
Boleri oc Blodſtam / ſom oc mange fede høris/ der til oe 
met Had / Affuind / Mandſlet / Tyffueri / Bedregeri met 
Slemmen oc Demmen Nat oc Dag / ſaa vel Helligt ſom 
Sogent / met alle andre flags (after ſom vden affladelfe 


mere tryggelige bedriffuis / end nogen tid vdi Niniue ſtee 
Æ kunde / 
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Anden Predicken 


































kunde / fordi de Niniuiter omuende ſig til Gud effter Jo⸗ — 
nx Predicken / Men iblant off findis mange ſom haffue hm, 
hort det rene Guds Ord i 30. eller 40. Aar oc lenger / oe non) 
bliffue dog de ſamme ſom de vaare tilforn / oc en part vers fane 
ve / derfor ſkulle wi viſt tro / at ſlig ondſtaff er opkommen rok 
for Gud ( fom her klagis offuer de Niniuiter) huilcket oe hafui 
Gud lader daglige flage oe tilkiende giffue / formedelſt fro ſufttd 
Predickere / hand ſender off. denn 
Men huad gigr nu Gud her til vor fore opuoxne oe hellige 
opſtigende Synd oc ondſtaff? Sandelige/ lige fom hand —NR 
handlede met dennom vdi Niniue / faa giør hand oc ſaa huort 
met off paa denne dag. Thi lige ſom de Niniuiters ſtort ALT 
Ondfkaff foraarfagede Gud til at fende Jonas Prophete Dank 
hen til dennom / at hand ſtulde formane dennom til Penis Kalt 
tenk/paa det de aff Naade oe Barmhiertighed kunde vnd⸗ icun 
An ſtraffen oc forderffuelſen: Saa haffuer oc Gud aff fin — 
wſigelige Godhed / ſend oſſ i diſſe Norre Riger fit Guns — 
dommelige Ord oc tro Tienere / oc lader formane ce kalde fod fa 
off til Penitentz / oc vilde af wi ſtulde vndgaa timelig os Cir, Wt 
euig ſtraff / fordi om Gud ide haffde villet vor velfærd” Gian 
Aandelig oc Legomlig / da haffde hand icke ſend oſſ fie hel⸗ Mratdefg 
lige Ord oc tro Predickere / faa vel hid ſom vdi Niniue/ INN 
Fydfkland oc andre omliggende Stader / oc formedelſt fi —2— 
ne Tienere faa vel i Landsbyerne fon i Kiobſtaderne vd⸗ Wi 
raaber Louen oc Euangelium / at Menniſtene der aff ſtul⸗ MIN 
le befinde ſig / oc offuergiffue deris miſgierninger oc onde hat 

ſkaff / oc indfly til Guds Barmhiertighed / ſom tilbiudis 64 
alle / oc faa bliffue beuarede til Liff oc Siel / huilcke ſom nu 9— 
effter det ſalige Ord lader ſig raade oc hielpe / de bliffue ton Åi 
met de Niniuitere ſtonede oc behulpne fra ſtraffen Men mug 
de forſtockede oc forhærdede Menniſte / ſom fare vden om⸗ ål 
uendelſe frem / bliffue timelig oc euig ſtraffede met de So⸗ * 
| 


domiter / Jeruſalems Indbyggere pr andre Wgudelige. 
Salige 





—— 
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offuer Fohæ Prophetie. Rå, 

Salige ere derfor baade de Predickere ot de Tilhsre⸗ 

fe ſom flittelige gisre paa begge ſider / huad Sud aff dens 
nom vdkreffuer i hans ſalige Ord at Predicke oc mercke / 
faa at Sielſorgerne ide hydle eller tie til Menniſt ens ſto⸗ 
re ondſtaff oc graaffue Synder / ſom faa mangfoldig bes 
driffuis i Verden / Men aabenbarlige effter Guds Ord 
ſtraffer oc aduarer dennom / at Menniſt ene kunde omuen⸗ 
de dennom fra fine onde veye / oc bliffue ſalige / ſom alle de 
hellige Propheter / Apoſtle / oc Lærefædre altid giort haff⸗ 


uͤe effter GVds befalning / ſom der ſtaar hos Propheten / Zʒech. 
huor Sud ſaa ſiger: Naar ieg ſiger til den wgudelige / Du 0637 


Waudelige ſtalt viſſelige da / oc du ſiger hannom icke ſaa⸗ 
dant / at den Wgudelige fader fig atuare om fit væfen/ faa 
feal den Waudelige de før fit wgudelige vaſens ſkyld / men 
jeg vil kreffue hans Blod aff din Haand / Men atuarer 
du den Wgudelige om fit veſen at hand Fulde omuende fig 
der fra/ oc hand ide vil omuende fig fra fit væfen / faa ſtal 
hand dg faar fine Synders ſtyld / ve du haffuer frelſt din 
Girl. Y denne fed nod tilkiende giffuis / at lige fom alle 
Siwlførgere ere plictige til / trolige at atuare arme Syns 
der at de ſig omuende til Gud / ſaa fremt de ſelff ville vnd⸗ 
gaa Guds haffn oe ſtraff: Saa vil oc den gode Gud at afs 
(e Ordens Tilhsrere ſtulle fade fig atuare / naar de aff go⸗ 
de Predickere bliffue paaminte / oc der effter bedre dennom 
der ſom de icke haardelige ville falde vdi denvrede GVds 
Haand / oe ſtraffis til Sicel oc Liff. Dette maa nu vere 
ſagt i denne Predicken / om Jonce kald oc Embede i den ſto⸗ 
re Stad Niniue / oc om det Ord hand kundgiorde for den⸗ 
nom / ocſaa om alle retſindige Predickeris embede ſom dens 
nom bør faar deris Tilharere at vdrette / Gud giffue af 
huer det faa beftille funde/ at det maatte vere til hans 
Naffns ære/ pc ben menige Mands Salig⸗ 


hed oc Velfeerd / Amen. 
byde >K 229 Des 
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Tredie predicken — J 

JT — 4 
Den Tredie Predic. 
ken aff Jong Prophetis øn 
førfte Capitel. | om f 
Men Jonas giorde fig rede oc flyde faar | bek 
HERREN/ De vilde paa Haffuit / oc hand wiy 


fom vilde fare paa Daffuit/ gaff hand hannom lig 
Url Ferie Denninge / ot traadde der vdi / at hand j ; 
HE * joke met Dem pag Daffuit faar DER: 


kom ned mod Japho / Oc der hand fant it Skib lor 
fer 
Pa | Im 
NR. D denne forgangne Drediden/mine | : i 
Igode Chriſtne / bleff forhandlit / huor haardelige | fn vr 
Yo Gud ſtraffede Jødernis wtacknemmelighed mod —11 
hans hellige Ord oc Tienere / oc derfor (od dennom ſtorli⸗ 
ge plagis / icke allenifte paa Legomens vegne / baade met 
indbyrdis Mord oc Sprøriblant huer andre : Diſligiſte 








oc met vduortis Krig oc Feide / indtil de bleffue noget nær X 
i grunden odelagde / oe paa det ſidſte fangne henførde til —1* 
Aſſyrien / oc der maatte vere deris trale oc vnderdane vdi H 
ſtor Elendighed: Men wi hørde ocfaa den Aandelige pla⸗ 092 
ge dennom offuergick / i det Gud tog fit Ord fra dennom/ chammt 
oc ſende det hen til de arme Hedninge vdi Aſſyria / ſom bo⸗ hund pl 
dei den Hoffuitſtad Niniue / mes hans tro Tienere Jona Cider: 
Prophet / huilcken hand kaldede os henſtickede at fPulde bider 
kalde dennom til Penitentz formedelf fit Guddommelige i tmp 
ord / ſom alle retſindige Predickere / vdi deris rette Kald nn 


met 
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offuer Jonde Proph etie. 235 


met ſtarſte flit ere plietige til at kundgisre for deris Til⸗ 
— dk Guds befaling: Men vdi denne Prediden 
faa wi afhøre om den fore jynd oc forſeelſe / ſem Jonas 
giorde mod Gud / i det hand fandz Guds aluorlige befal⸗ 
ning aldelis whorig / oc icke vilde drage til Niniue at Pre⸗ 
dicke for Hedninge / men giorde ſig rede at vilde fly for 
HERREN paa Haffuit / oc drage hen til Aphricam / 
huilcket hannom aff Gud ide vaar befalit. Derfor ville 
wii JE fu Haffn paa denne tid nogit i denne Predicken 
tale om Jonæ Prophetis wlydighed / oc forgiffue beſyn⸗ 
derlig try Stycke / oe dennom aff GVds Naade forklare 
effter huer andre. 

så : Det førfte ſtal vere om Jone Prophetis wlydig⸗ 
hed / ſom vilde vndfly for HERXXENGS Anſict. 

2. Det Andei ſkal vere om de fager fom haffuer rørd 
os beuegit Jonas til at vere Guds befalning wlydis. 

7 For det Tredie / ville wi oc ſee om jonas met 
hans vndfinelfe for HERREN, haffuer nogit forſeet 
ſig / eller oc icke. 


Om det forſte Stycke. 


mx TY dette farſte Stycke aff denne Predicken haffue 
Wi at acte Jonc Prophetis fiere wlydighed imod 
Gud / i det hand forſmaar ve forfømmer det Kald 

G VD haffde hannom tilſkickit / oc icke veluillige vilde 
anamme den. byrde hannom vaar paalagt / fom vaar af 
hand ſtulde hendrage til Niniue / at Predicke for de arme 
Syndere ſom bode der vdi / paa det af de formedelſt hans 
Predicken kunde omuende fig fra deris ſtore ondſtaff / oe 
komme igen vdi venſtaff met Gud / oc ſiden vndgaa time⸗ 
lig de euig ſtraff: Men hand aldelis lader fig findis whøs 

i & tij rig 


— — 
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Tredie Predicken 





elg oe moduiſlig for Gud Almectigſte / oe drager hen en mon 
anden ven end ſom Gud vilde hand (Fulde drage / thi ders ak 
for gigr hand fig ſtrax rede / oc vil fn paa Haffuit for brint) 
HERNXens Anſiet / oc intet retter fig effter Gude befal⸗ fn 
ning. Men her maa nu nogen forundre fig paa/huorlunde ghun 
at Skrifften ſiger at Jonas den hellige oc viſe Prophete / (ULD 
ſkulle ville fly for HErren / effterdi wi vdaff mange andre | foring! 
freder vdi den hellige Skrifft kunde høre oc lare / at det ins | mitſut 
genlunde mueligt er at vndlobe for Guds Anſict / thi hand Én € 
met fin Guddommelige naruerelſe opfylder baade Him̃e⸗ | —X 
(en oc Jorden / oc alle ſteder der vdi ere, lige ſom oc Dauid bageh 
Pſal. iz⸗· bekiender der hand ſiger: HErre huort (Pal ieg gaa hen for er fad 
dindand - Oc huort ſtal ieg fy bort for dit Anfict - Far fried 
ieg til Him̃elen / da ef du der/gigr ieg min Seng i Helff⸗ ) ' 
uede / ſee da eſt du der. Tager ieg Morgenſtiernens vinge/ dne 
oc bliffuer hos det yderſte Haff / ſaa ſtulde dog din Haand — 
fare mig der / oe din hoher Haand holde mig. Det ſamme 1 uld 
Amos⸗· vidner pe den hellige Prophete Amos / af ingen kand vnd⸗ fracter/ha 
fly for HERren / ey heller vndkomme fra hannom / oc der | —1 
ſom hand end groffue ſig i Helffuede / da ſtulde dog hans cxhhm 
Haand hente ham der fra / eller oc om hand end opfore i Rn" 
Himmelen / ſtulde hand dog fiøde hannom ned igen. | —— hidden 
Huorfor off bør her met flijd af forſtaa ret huad det i dtston) 
kaldis at fly for HERKEN. Thi der ſom wi henſee til —9 
Guds euige ve wſigelige Almectighed / Da befinde wi vdi OT 
fandhed/at det for ingen deel mueligt erat nogit Meñiſte —9 
kand vndfly fra Guds Anſict / eller vndgaa hans Haand ſmn 
vdi nogen maade / ſom her oc klarlige i Denne fed met Jo⸗ din | 
uc eget Exempel beuiſis. Fordi faa der hand giorde figre« "mn å 
beat vilde begiffue fig paa Haffuit / at fare til it andit " J 
Land for HERREN, da er alligeuel hans raad oc anflag * 
icke wuitterligt for Gud / ſom feer oc kiender alle Menniſ⸗ kan 
kers "AN 
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offuer Jonx prophetie. 24 
i " kers Hierter oe veye / oc kand veldelige nock baade til Land 
* oc Band oplgbe oc igen holde dem/ faa at diſſ mere de met 
9 deris klogſtaff beflitte fig til at ville vndfly hans Haand 

Fi oc ſtraff / diſſ mere bliffue de aff Guds Almectige oe veldi⸗ 


* ge Haand tilbage holdne / oc haardelige aff hannom ſtraf⸗ 
Pek fede / ſom det oe gid her met Jona. Derfor er det en ſtor 
Andre forfengelig daarlighed / at it Mennifſte tencker fig met fine 
Ur vnderfundige oc tredſte raad oc anflag / at kunde fly for 
Und Gud. Saa ſkulle wi derfor vide / at det i Skrifften Faldigs 
— at fly for Guds Anfiet / naar it Menniſte fader ſtaa tilba⸗ 
xdud bage huad Gud haffuer befalit hañom at gigre / oc at hand 
aheng er faa driſtig / at hand effter fin Meñiſt elige tancke oc gode 
kr gt inde før gisre oc handle nogit imod hans Bud oe villie. 

i Dif Eller oc at ville fly for Gud / oc ſtiule fig for hane 
ving/ Anfict/ det heder oc at ville ſty oc fly de freder fon GVds 
Haand ord Predickes paa / oc icke kand fordrage eller i nogen maa⸗ 
fame dre lide det ſalige Guds ord oc Ordis Tienere / men heller 
ends foracter / hader ve forfølger dem paa det høvefte. Saa kun⸗ 
ocder de wi laſe om den GVds beſpaattere oc farſte Manddra⸗ 
ghans bere iblant Menniſtene Cain / at hand vilde ſtiule fig for Gene. 


pfored HERNRens Anſict / ve fly for hannom faa langt bort / at 
| hand ice daglige ſtulde faa at høre hans kiere Faders A⸗ 


K det dame tro aduarſel oc paamindelfe/huilden hand ingenlun⸗ 
feetil de kunde fordrage / men den met Guds ord oc tieniſte hoye⸗ 
wiod ligen foractede. Lige faa ſigis oc alle ſelffuillige ve wlydige 
nei Børn eller Tjenere at ville fy for PD HERRENS Ins 
hund ſict / naar de findis Foralderne eller deris Hoſbonde oe 
9— Huſtrue gienſtridige oc whorige i Ord oe Gierninger / 
* oe ingenlunde ville (ide ve fordrage / at de ſtulle tucte ve 
J | paaminde dennom / at de ſiden kunde bliffue nyttige Guds 
rv gemmer her i Verden / oc der effteriden anden Verden 


beſidde det enige Liffs glæde oc herlighed. Saa figis oe 


mild ——* 
mr alle Guds beſpaattere pc wgudelige Halſe / at vi * 





—… — 
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Tredie predicken 


HERRENS Anſict / naar de met deris Synd oc offuer⸗ si 
trædelfe / haffue baade fortsrnit Gud deris Skabere / oe * 
forargit deris Næfte / oc ville dog icke lade ſig ſtraffe eller 
ynderuife aff Guds Ord / naar de aff Predicanterne paa⸗ * 
mindis men mere deris paamindelſe foracte / dennom for⸗ Em 
fale / true oc forfølge / De for den fags ſtyld fly oc ſty de | vid 
Kircker oc andre ſteder ſom det falige Ord bliffuer Pres | vre 
didet/or de hønynærdige Sacramenter vddelede. Men her ba i 
ſkulle wi vide / af huilcke der tencke i Denne maade at ville ode | 
ſtiule fig for Gud / oc faa vndfly hans vrede o ſtraff / i | vilt 
Det de foracte hans ord oc befalning / at de falde haardeli⸗ | * 
ge i den vrede Guds haand oc ſtraff / fom det gick met vor me | 
førfte Fader Adam / diſſigiſte oc faa met Cain / Jonas oc | ſurß 


mange andre / ſom wi paa en anden tid / vdi en anden Pre⸗ | 
diden (met Guds hielp) vdi Jonæ Hiſtorie ville vijdere 
faa at hare. Thi io mere nogen tager ſig for at ville fly AX J 
for Gud oc hans Ords Lerdom / 10 mere ſynder hand / oc | if | 
fjer met opuecker Guds vrede oc ſtraff offuer fig. —4 


Saa ſigis nu Jonas i denne Text af giøre fig rede/ NY! 


tfly paa Naffuit for HEXXEN / oc er det faa megit i hof 
— — befalning ſtaa tilbage / at hen tiden 
drage til Aſſyriam at Predicke for de Niniuiter / oc effter Un Cry 
fit egen gode tycke vil drage hen til Carthaginem/eller an; [tung 
den ſted vdi Aphrica / fom Guds Ord ide vaar kundgiort bwin 
ſom ſkede vdi Isdeland iblant Iſraels Folck / huor Gud i dy 
haffde beſticket fig it beſynderlige vdualdt Folck / oc giff⸗ Al: 
uit dennom £ouen oc Propheterne / Der til ocfaa man⸗ —X 
ge herlige Foriettelſer om den forloffuede Meſoia vor Bld han 
HERRE Chriſto / vdi huilcken alle tro Menniſker paa —9*— 
Jorden fEulle faa velſignelſe De haffde den Naadige | ho, 
6 V.D faadanne fine forlaffte bekrafftit oc ſtadfeſt met | W 
mange ſtore Mirakel oc vnderlige Gierninger / ſom hand Mig, 


lod 


Ea 
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offuer Yonæ Prophetie. e5. 
lod (lee hos dette Fold, Saa haffue wi nu vdi dette Sty⸗ 
cke at lære om Jone vndflyelſe / at endog faa megit ſom 
hører til GVds wbegribelige Almectighed oc Maieſtet / 
kunde huercken Jonas eller nøgen anden vndfly GVds 
Haand | eller ſtiule fig for hans Anſict: Tog faa megit 
fom Guds Ords vduortis Predicken / oc hans Guddom⸗ 
melige neeruerelſe anrører/ fon hand oſſi fit Ord haffuer 
aabenbarit / huilcket ſteer ved det Saliggigrendis Ord 
oc de høvuærdige Sacramenter / da ſigis faa mange af 
ville fly for Guds Anſict / ſom foracte hans Ord ec Sas 
cramenter / oe der til met vdi andre maͤade ere den Him⸗ 
melſte Gud wlydige / i det at de daglige vdi alle flage la⸗ 
fler føre it wgudeligt væfen. 


Om det Andit Stycke. 


RS Sterdi wi nogit tilforn harde em Jone vndfly⸗ 
elſe for Gud / oc om hans wlydighed / Da ville wi 
RAnu kortelige for det andit ſee de Sager ſom her 
til haffuer verit / at Jonas vndflyde vdaff Ifraels £and/ 
oc icke vilde atlyde & Bos befaling af drage hen til Nini⸗ 
uen. Oc endog der findis hos den hellige Kirckis Lærefrs 
bre mange flags meninger / ſom oc kunde her opregnis: 
Dog fand her til haffue veret fire beſynderlige victige 

Aarſager / huilcke ieg nu vil fortelle. 
). Decn farſte Sag til Jona vndfſyelſe oc wlydighed 
imod HERREN / haffuer verit det fore Embede / ſom 
Gud haffde kaldit oc tilſtickit hannom / huis Byrde hans 
nom haffuer ſyntis at ſtulle bliffue tungere oc ſuaarerẽ for 
hannom / end hans mact oc ſtyrcke vaar tilat bare / derfor 
vilde hand heller mer det farſte fly der fra / oe icke anam⸗ 
medet Kald / ſom hand kiende i; ide af vere duelig ES 
til / 






— 
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Tredie Predicken — 
fade ſig Mig en ſtor befalning paa / huilcken hand 
— * AA fil at vdrette eller faareſtaa nos 
gen maade. Thi endog Der findis mange eregerige o w⸗ 
forſtandige Menniſke til vdi alle ſtater fom offie met at⸗ 
(billige middel oc maade ſtaa effter ſtore befalninger ſom 
de huercken forſtaa ſig ſelff pag / eller nogenlunde kunde vd⸗ 
rette: Dog naar vijſe oc forſtandige Fold kaldis fil fore 
befalninger oc beſtillinger⸗ pleie de gierne at vndſeylde fig 
huorlunde de kunde / oc giøre deris beſte der til at de kunde 
befries fra flige Embeders fore byrde oc beſueringer. Li⸗ 
Exod.z. ge ſom wi fæfe om Moſe / huilcken Gud kallede til at ſeulle 
oe4 nnføre Iſracls Fold aff REgypten fra Kong Pharaonis 
Zyranni oc Trældom, Thi endog Gud tilforn mercke⸗ 
lige vnderuiſte Moſen / huorlunde hand ſtulde handle fig i 
ſin beſtilling / oc her foruden baade trøftede hannom/ idet 
hand loffuede at ville ſelff vere met hannom / oc der til ſtad⸗ 
feſtede oc ſtyrckede hand hannem met de ſtore Jertegen ſom 
and fod hannom gigre for ſig: Dog aarjager Moſes fig 
af for HERREN / ve befiender fig at vere wbequem 
oc wforſtandig til ſaadan høy befalning met ſit maal oe 
Tunge / til at tale oc vdrette DERKENS villie met. 
ere, 1, Saa kunde wi ocfaa læfe om Jeremia / fom Gud haffde 
vdaff Moders Liff vdkaarit oe ſtickit til en Prophete vdi 
Iſrael. Der Gud nu Falder oc aabenbare vil ſette hannem 
fil det hellige Embede / da vndſtylder hand ſig for HER⸗ 
REN / oe dekiender fig at vere vduelig til af Predicke oc 
pdrette ſaadanne merckelige ting offuer Kongeriger oc 
Folck / ſom Gud vil ſende hannom til. Saa ſiunis det oc 
troligt / at Jonas fundenogitnær haffue hafft ſaadanne 
tander om fin befalning / oc vilde derfor vndfly denne hør 
ye beſtilling / ſom hand icke kunde vere meetig eller duelig 


nock til at faareſtaa. 





—æ 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (IN 575 4? copy 2) 




































u 

find 

—„ — — 

mi 
ſuhlerh 
Nyd n 
bgudelg 
(tadeg/n 
kttvdrg 
— 
tiv 
ufehhl 
chithh 
—1 
(lv åt " 
— 
—T 
tg 





































nÅany 

LY 

MY 
— 
er / fon 
unde vi 
fil fore 
Ade fig 
Munde 
"my, N 
tilb 
Dharaons 
rn meriv 
andle fig 
om/ M 
rl fad 
egen ſon 
PVoſcs fi 
wbequen 
it maale 
lemmet, 
ud hafde 
phetevdl 
hann 
of HEN 
ſndidto 
genge ff 
NILS 
ſaadann 
henne h⸗ 


' 


je duli 


Bl 


offuer Yonæ prophette. a6. 


2. Den anden aarſag til Jonc wlydighed imod Gud ag 
hand vndflyer for hannom / er den ſiore fare hand tencker 
at kom̃e fig paa halſen hos de Niniuiter for fin Predickens 
fyld / Thi hand vifte vel at de Niniuiter vaare graaffue 
Hedninger oc mectige Folck / hos huilcket paa den tid vaar 
det ſtarſte Monarchi eller Keiſerdom vdi al Verden, Der 
ſom hand nu vilde vnderſtaa fig at Predicke for diſſe mec⸗ 
tige Hedninger / ſaa vel for Kongen ſelff ſom for hans vel⸗ 
dige Vnderſaatte / oc kundgisre dennom deris ſtore raa⸗ 
bende ſynder oc ondſtaff / ſom vaar opkommen i Him̃elen 
for Gud / huorfor oe Gud vilde baade dennom or Staden 
inden en kaart tid lade vndergaa oc forderffuis: Da ſtulde 
hand vel faa imod fig alle Indbyggere / icke aleniſte i dens 
ne Menighed / men oefaa i det ganiſte Keiſerdom / ſom dens 
ne frem̃ede Mand for oprør ſtulde vilde anklage / oc hand 
ſiden icke ſtulde flippe met Liffuit / men bliffue dræbe ſom 
en anden Miſdedere. Derfor tenckte vden tuil Jonas ſaa 
met fig: See / naar ieg fremmede Mand ſtraffer nu de Nic 
niuiters ſynder / da gaar det viſſelige lige faa met mig fom 
det gid met Loth vdi Sodoma oc Gomorra / huilcken det 
wgudelige Fold met deris wgudelige væfen plagede dag 
fra dag / oc kunde dog met fin Predicken oc Vnderuiſning 
intet vdrette hos dennom / men maatte hede en Landlabere 
aff dennom / ſom de arme Guds Ords Tienere der icke ere 
fodde i den By eller den Sogn / ſom de Predicker / mue nu 
offte kallis aff de wforſtandige / Landlaͤbere / naar de for⸗ 
tørnit bliffue / lige ſom wi kunde tencke om en fattige Pre⸗ 
dicanter hos oſf / der vilde nu hen giffue fig enten til Rom 
eller Fenedie / oc vilde ſtraffe deris Affguds tieniſte oc an⸗ 
den wgudelighed / ſom der faa vel ſom andre ſteder nod fin⸗ 
dis vdaff / ſaa vel hos den høne ſom den lawe / da torde hand 
gen jntet andit foruente fig end ſtor Liffs fare oc foracielſe/ 
Lij Huorfor 
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Tredie Predicken " ; 
KN Huorfor Jonas bliffuer her beſlagit os offuerilet aff ſtor fS 
—*8 fryet for den Legomlige fare hand ſeer at henge ſig offuer 66 
Hoffuedit hos dette Folck / oc derfor bliffuer Gud wlydig 
| tilat vdrette hans villie oc befaling hos de Niniuiter. | * 
—I ʒ.Den tredie Sag til Jon vndflyelſe / er den ſtore | i 
) | kierlighed hand haffde til fine egne Folck Isderne / huilcke | ir 
Ul hand gierne vilde haffue ſalige / oc tuert imod den ſtore aff⸗ —3 
4 uind hand haffde til Hedninge / ſom hand ingenlunde vil⸗ * | 
de Predicke for / thi hand kunde vel (kand ſtee) faa tende 2 åt 
Der ſom ieg nu ſtulde fundgiøre Oude Sød for Hednin⸗ J 
ge vdi Niuiue / oc de ſtrax anamme det / oc der effter gigre | ift 
enaluorlig Penitentz / da fager Gud dennom viſſelige til | Gi 

naade igen / oc faa forffiuder hand Jøderne / huilcket ieg 
| ide gierne faae/ ſom vil dog bliffue mig en euig vanære dl 
fn hos dennom. Oe ffterdi ieg er en Jode / daer ieg glad mn 
| til/ at den ſandrue Sud haffuer ſagt / at Niniue nu inden J 
|| fyrretiue dage ſtal forgaa/ derfor vil ieg fly aft Dette Land * 
ſom HERREN met ſit Ord boer vdi / oc vil begiffue td 
(fb mig paa Haffuit til it andet Landſtaff / faa haffuer ieg mn 
LH ide behoff at paaminde de Niniuiter / ſom ſtulle nu ſnar⸗ J 
fl) lige forderffuis / at gisre Penitentz / oc ſiden vndgaa for⸗ mu, 
— derffuelſen Endog HERREN ſaadant haffuer befalit fuger 
—909— mig / Men naar ieg en kaart tid her effter faar at høre/at — 
—9— de ere forderffuede / oc vdi grunden ødelagde / da vil ieg —X 
9— met glade oc tackſigelſe komme tilbage igien hiem til Je⸗ i Mud 
(hl ruſalem / at beuiſe min Gud lydighed oc all tilbørlig tie⸗ | Mand 
—9— niifte/ ſom Hand biuder oc befaler mig. 9 
TÅ 4. Den fierdeoe viſſeſte Sag til den ſtore wiydighed Mum 
Jonas beuiſer Gud / at hand ide effter hans befaling vib herr— 
HH! drage til Niniue / men flyer for hannom paa Haffuit/ haff⸗ hal 
| uer verit en tancke Jonas haffuer hafft om Guds Barm-⸗· ty 
9 hiertighed oc ſtore redebonhed / til at anamme alle J du 
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offuer Jonee Prophette⸗ 2y⸗ 
fulde Syndere til naade. At dette haffuer verit den rette 


Sag til Jona vndflyelſe oe wlydighed / bekiender hand Jonæ + 


ſelff vdi fin Bog / huor der ſtaar / at effter Sud ide vilde 
forderffue de Nininiter effter Jonce Prophetie oe Predic⸗ 
ken / Men der de omuende ſig fra deris onde veye oc gior⸗ 
de Penitentz / ſpaade hand dennom / da fortrød det Jonas 
gantfke megit / faa hand giorde fig vred / oe begynte at trot⸗ 
fe mod Gud / oc ſagde: ÅH HERREdette er det ſom ieg 
ſagde / der ieg vaar end i mit Land / huorfor ieg ocſaa vil 
de fommit før at fly paa Haffuit: Thi ieg veed at du 
eft Naadig / Barmhiertig / Langmodig aff ſtor 
Godhed / oe lader dig angre det onde. 

Vdaff diffe ord kunde mi klarlige forftaa/ at Jonas 
haffuer tenckt ved fig ſelff megit om Guds fore miſkund⸗ 
hed/ til at forlade arme Syndere ſom gigre Penitentz des 
ris Synder oc offuertradelſe / derfor fryeter hand fig ſaa⸗ 
re/ at der ſom hand nu ſtulde forkynde de Niniuiters viſſe 
vndergang oc forderffuelſe / at ſtee inden fyrretiue dage / 
oe de ſiden vilde offuergiffue deris Synd oe Ondſtkaff / oc 
omuende fig til Sud / oc bliffue der effter beholdne oc icke 
ſtraffede / da bleffue hand fiden alle fine dage holden for en 
(øgnactig oc falſt Prophete / ſom ingen mere burde at ac⸗ 
te / huilcket haffde verit hannom en euig ſtam oc vanære 
hos alle Folck / fordiſaa Jonas vaar en Naffnkundig 
Mand / oe her til holden beſynderlige hos Iſraels Folck / 
for en merckelig Guds Prophete / ſom ingen tid vaar fun⸗ 
den met løgn eller forfengelighed / Men haffde det ord oc 
røcte paa fig / at huad hand Propheterede oc Predickede / 
vaar Guds rette ſandhed / oc gick viſſelige for fig vdi alle 
maade / ſom wi oc kunde (æfeen anden ſted om hannom / at 
Iſraels Kongerige effter — — ord bleff 

ii pi 
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pet / ot kom paa fode igen. At Jonas nu icke ſkulde myſte | må 
fit godenaffnvergete/ oc bliffue en Lagnere oc Vidunder 1 mæ 
for huer Mand / vilde hand heller fly langt bort / end dra⸗ | ly 
getilNiniue/thi det er io viſt oc faſt / at en erlig naffnkun⸗ syg 
dig Mand fom haffuer tilforn veret vide berøme / ſtulde | fn 
langt heller ville myſte Liffuit / end af vere quit met ære oc | * 
redelighed / oc der effter holdis for en Lognere oc æreløfe hf 
Menniſte. * 
Om det Tredie Stycke. 

ROY ville wi i det tredie ſtycke aff denne Predicken / | den 
—M ſee / om Jonas kand met rette met deñe ſin vnd⸗ deri 

OR? fønelfe aarſagis / at hand icke ſtal haffue ſyndit el 

ler forſeet fig imod Gud / Effterdi der er icke tuil paa / at ri 
Jonas fand io vdi nogen maade bliffue aarſagit for Men⸗ vig 
niſtene / at hand haffuer verit wlydig / oc icke effter GGVds I 
befalning haffuer dragit hen til Niniue / thi hand haffuer in 
fjer til hafft victige fager/fom nu omrørt er: Men der ſom * 
wi met flid ville randſage den hellige Skrifft / da befinde fir — 
wi vdi ſandhed / af Jonce wlydighed ide haffuer verit faa | 6 — 
ringe en forſeelſe / ſom Menniſtelig fornufft her om kand * 
damme / Men denne hans daarlighed af hand tencker met FOGA 
fin wlydighed imod Guds bud/ at ville beholde baade Liff⸗ Mål) 


uit met it erligt Naffn oc gaat rocte / oe der til met at vnd⸗ 
gaa all plage oe ſtraff hos Gud oc Menniſte: De vdi dette Ar 
hans forfæt bliffuer varactig met ſtor ſickerhed / ſtulle wi 


viſſelige tencke at haffue verit en ſtor ſynd for Gud. Thi | fler hj 

effterdi Gud felff befol hannom at drage til Aſſyriam / oc | N kl» 

Predicke for de Indbyggere vdi Niniue / hues ondſtaff J MUR 

vaar opkommen for hannom vdi Himmelen: Da maa | info 

mand tencke / af der ide haffuer verit ſtempt paa ferde / RK 
men | 
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offuer Jonee Prophetie. 286 


men Guds rette aluere / at hand ſtulde giffue de Niniuiter 
hans villie oe befalning tilkiende / Der fom hand end her 
offuer ſtulde haffue myſt Liff oe Gods / met alt det denne 
Verden tilhører / huadſomheldſt det vere kand. Huor⸗ 
for det viſt er / at Jonas met ſin vndflpelfe for HER⸗ 
VENS Anſict haffuer forlige Syndit / baade imod 
ben førfteve anden Tafflevdi GVdo Low / i det hand er 
forfømmelig oc moduillig imod Guds Mandat af vdret⸗ 
fe/ oc der til met er grum oc wmild imod de arme Minis 
uiter / hues forderffuelſe oc undergang hand gierne haff⸗ 
de feet, Saa ville wi nu her i denne ſidſte Lerdom aff 
denne Predicken anſee fire beſynderlige Puncter off til vn⸗ 
deruiſning⸗ 
. Det førffe er den (fore daarlighed / ſom findis hos 
den vife Mand Jonas / huilcken dog altid tilforn fig faa 
viſelige ſkickit oc handlit haffde / baade met fin Prophecie 
oc Predicken vdi Iſrael / beſynderlig vnder Kong Jero⸗ 
boaͤm / hues forfaldne Kongerige formedelſt hans Predi⸗ 
cken lang tid bleff ved mact holdit: Men her fee wi huor 
ſant det er mand pleyer almindelige at ſige: At en vijs 
Mand pleyer icke at vederfaris en liden eller ringe daar⸗ 
lighed. Thi Jonas den GVds Mand oc viſe Prophete 
vdi Iſrael / bliffuer her faa beſlagen met flig en wforſtan⸗ 
dighed / af hand meen fig met fin wlydigheds Synd at 
funde vndgaa Liffs fare ve all vanære/ Vc er hand 
faa forbiſtrit oc forblindet / at hand huercken kand acte 
eller beſinde / at ie Menniſte formedelſt fin wlydighed 
oc wgudelighed / bortkaſter baade Liſf oe Gods / Rre 
oc all Velfard / Legomlig oc Aandelig / ſom hand vel 
ſiden fornam / der hand maatte vdkaſtis i det dybe Haff / 
oc der finde oe fornemme Helffuedis metra gÅ * 
489 
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Tredie predicken 


std 
hand i Hualſiſkens bug tre Dage oc tre Nocter / huert yes tin 
bli maatte fee Døden for oyen / oc der nødis til at (ære il 
at hans Menniſkelige klogſkaff ocvijfoom / vaar en ſtor AR 
daarlighed for Gud / oc aldelis intet kunde hielpe hannom * 
til at vndfin Guds Haand. fi 
2 Dernaſt haffue wi at aete i dette Stycke / Jonæ 


7— uradel 
ſtore ſickerhed oc tryghed vdi denne ſin wlydighed / huil⸗ | p m 


cken ſickerhed Propheten ſelff beſtriffuer met diſſe ord / oc * 
ſiger: At hand kom ned mod Japho / ve der hand fant it | ANN 
Skib fom vilde fare paa Haffuit / gaff hand hannom Fe⸗ | E 
rie Penninge / oc traadde der vdi / at hand vilde fare met ;: & 
dennom paa Haffuit for HERREN. Vdi huilcke ord . u 





(4% 
wi aabenbarlig mue fre Prophetens ſtore tryghed i ſit ons 9 
de forfæt oe wlydighed imod GVO / i det hand flet intet 9 
frycter fig for nogen vaade eller fare i denne fin vndflyel⸗ = | 
fe / oc tencker vel at hand her met vil ſtiule fig for Gud/ ip 
faa at hand icke ſtulde kunde fee hans wlydighed oc ſtraffe ſu 
den / derfor traader hand driſtelige oc frimodelige i Ski⸗ — 
bet / oc ſtrax vd giffuer fine Ferie Penninge / at huer Mand JER 
fEulde fee / at hand vaar en from erlig Mand. Oe ſtra Aamſh 
atter mjt vdi det ſtore wucer oc ſtorm / ſom de paa Haffuit — 
met Liffs fare vaare komne vdi / gaar Jonas met ſtor U — 
tryghed ned i Skibit / oc legger fig ſodelige til at ſoffue / bhi 
lige ſom der ingen fare ſkulde vere for Haanden i denne J Alm 
form oc Haffs nod / huilcken (kand vel ſtee) hand tencker EF ha 


icke at vere ſteed eler dennom paakommen for hans ſeyld / | —T 
Men enten aff en handelſe oc ſſompelycke / eller oeſaa fer | fon; 


be affgudifte Folckis ſtyld ſom vaare paa Skibet met — 
hannom. | ſſehſ 

Her tilkiende giffuis io klarlige vdi Jonee Exem⸗ — — 
pel / huor for vor Meñiſkelige ſickerhed er effter at Syns AN 


den er bedreffuen / thi it Menniſke aff fin metfødde fond | —F 
De 
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offuer JYonæ Prophetie. 29⸗ 
* oc vanart er ſaa ynckelige forderffuit / af det ide aff fig 
—R ſelff kand ſtrax fer oc bekiende fin Synd for Gud / oe frye⸗ 


afa te for hans vrede imod Synden / oc bededen HERXRXE 
nen GWO om Syndernis forladelſe / oc faa rette oc bedre fig 

igen imod hannom / at hand maatte vndgaa fin fortiente 
' Jim ſtraff: Men it Menniſte ffter fin forfeelfe megit ſnarere 
fhuil— foracter Guds vrede oc Com imod fig / oc kand icke tencke 
ih / 00 at Gud ſkulde faa hayelige vere fortsrnit for Syndens 
Nut ſeyld / at hand den baade timelig oc euig ſtulde ville ſtraffe. 
My Vdi faadan fiderhed haffuer den ftørfte part aff Menni⸗ 
'efaremi ſkene her vdi Verden verit forhindrede: Som mange 
uilctof Exempel giffue tilkiende baade vdi Adam, Cain / Dauid/ 
Di fiton Judas CHriſti Forradere / S. Peder oc andre wtallige 
flet int flere; huilcke der lære off / at Synden haffuer den vanart 
vndfſyel met ſig / at hun ſtrax i begyndelſen effter hun begaait og 
or Guy bedreffuit er / ſtiuler Guds vrede for it Menniſte / at hun 
xſtrafft faa fand henføre hannom vdi ſickerhed oe tryghed / til ag 
: Gli foracte Guds vrede oc ſtroff / huilcket er en gruclig ting, 


Mar | Vdaff dette ſom nu ſagt er, haffue wi fremdelis i 
90 dette ſidſte finde aff Jonæ Prophetis wlydighed oc tryg⸗ 
Haffuit hed at lære, at her intet Menniſte vdi dette Liff findis for⸗ 
ne fr uden brøft oc brack / end ocſaa iblant de beſynderligſte 
foul Guds vdualde Helligen / fom nogen tid haffue verit for 
hand off / ſom tog ingenlunde kunde fige fig af vere rene oc for⸗ 
den uden fynd / Men det findis vdi ſandhed ſom den gode Sa⸗ 
diente lomon vdi ſin Bon bekiender / at der er intet Menniſten Reg.s. 
nad! til/fom icke Synder. Thi den gamle Adam rører fig ſted⸗ 
ora f et gr oc altid fon en Orm i vor Menniſkelige Natur / ſaa den 
het mf offte haffuer faait mange Guds Helgen nod at ſtaffe / oc 
en part aff dennom hendreffult til gruelige fald oc friſtel⸗ 


Eyem⸗ ſe / ſom det gick her den hellige Jonas Prophete / der høres 
| Sy lige forſaa fig imod Gud met ſin vndfihelfe / wlydighed oe 
1— i M Kigde⸗ 
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Kisdelige ſickerhed / Saa gid det oc Dauid / ſom ynckelige 
forſaa ſig imod Gud met Hoer oc Mord. Lige ſaa oc Pe⸗ 
trus Chriſti Apoſtel der forſoer ſin HERRE oe Frelfere/ td 
ocſaa met flere Guds Helgen / Fordi Synden regerede i | om 
om. r. deris dødelige Legome/ fom Paulus ſiger / oc ſtorlige bes | UL 
re klager offuer fig ſelff ſigendis: At hand finder intet gaat —V 
i fig/ men hand finder en anden Low vdi fine Lemmer ſom mt 6 
ſerider imod hans finde Low / oc tager ham fangeni Syns KF food 
bens Low / ſom er vdi hans Lemmer. 8. 
Vdi fordum tid haffuer mange aff ben hellige Kiss | dx 
Tis Lærcfædre megit bemønet ſig / at de met deris Skriff⸗ all 
fer kunde aarfage oc forſuare Guds Helgen / lige ſom de HU) 
ſkulle haffue verit wſtraffelige / oc aldrig nogit forſeet fig Dens 
enten imod Hud eller deris Neſte. De endog den hellige paa 
Skrifft mange feder taler om Helgens fald ocforſeel⸗ nit 
ſe / ſaa haffue de dog offte vrdit deris Synder ſaare ringe / fond 
oe megit flittige verit til at forſuare deris wfulbkommen⸗ GT 
hed oc Menniſkelige ſuaghed / lige ſom de plat ſtulde verit Mato 
wſtyldige / oc vdi faa Maade meente de af ville forhindre øs bord 
affitaffe fonden/at ingen ſtulde miſbruge deris exempel til Nahn 
at fonde met / ſom de wgudelige pleye at giore / men lad de hw 
nu vere met Guds Helgen at forſuare vdi deris forſeelſſe nm 
huorlunde det kand / Saa er det dog langt bedre at giffue tee 
Guds Ord æren/end Menniſkene / thi Guds Ord offuer. vi 


niſte i Verden haffue faldit i graaffue Synder oc Friſtel⸗ andrern 
ſer / oe der met offte forſeet fig imod Gud / en part aff fryet Chuen 
oc redzel for Menniſke / diſligiſte oe en part aff had ve ſta⸗ hmm $ 


flodig beuiſer oſſ / at mange aff de viſeſte oc helligſte Mens | flint: 
delig begering / oe i andre maade / faa at de altid haffde vel | fun) 


behoff af bekiende deris ſtrobelighed for Gud / oc bede om — 1* 

Shndernio forladelſe for CArifti ſryld / ſom Dauid | ild 

gigr vdi mange Pſalmer / oc fonderlige der Band 8* | 1 
tg 


pe 
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ofuer Jonæ Prophette. 65 


Jeg bekiender mine Syndere for dig / oe ſtiuler ide mine pfal. ñ 


WMiſgierninger / Jeg ſagde ieg vil bekiende min offuer⸗ 
Crædelfe for HERREN / da forlodſt du mig min Synds 
ondſkaff / derfor ſtulle alle Helgen bede dig vdi rette tid⸗ 
Der om bede wi oc vdi HERKENS Ban Fader 
vor / der wi fige: Forlad off vor ſtyld ſom wi forlade 
—* Skyldener / oc led off icke i Friſtelſe Men frels oſſ 
ra ont. 

4.. Den fierde Punct oſſ forgiffuis i denne Predicken 
aff Dette ſidſte Stycke at acte / er en trofaſt paamindelſe til 
alle Guds Born / at de altid kunde beflite fig til at vandre 
i Guds fruct/ oc vdaff Jone Exempel / det er vdaff en an⸗ 
bens ſtade lære at bliffue vijſe. Derfor ſtulle wi her forſt 
paamindis / at ingen ſtal forlade ſig paa ſin egen Men⸗ 
niſtelige klogſtaff / mact hellighed / eller andre Gaffuer / 
ſom Gud haffuer metdelt hannom / Men heller aff Jona 
Exempel lære / af fryete GVD Almectigſte oe paa hans 
Naade oc Barmhiertighed alleniſte forlade oſſ / oc vdi alle 
vore gierninger os anflag for all ting paakalde oe bede den 
Naadige Gud ved hans Elſtelige Son Jeſum Chriſtum / 
at hand icke vilde tage Haanden fra oſſ / men naadelige vdi 
en ſand lydighed effter hans Guddommelige Ord beuare 
oſſ / at vor arffue Fiende Dieffuelen met fine konſter oc ars 
geliſt icke ſtal ſtuffe off oc met nogle Menniſkelige daarli⸗ 
gt tancker henlede oſſ / enten formedelſt wlydighed eller vdi 
andre maade til at friſte den gode Gud. Thi Satan tager 
fig huercken ro eller huile til / men dag oc nat omkring løber 
ſom en glubende Biff oc brølende Loffue / oc føger effter 
den hand kand forderffue oc opſluge / fordi faa det er hans 
fiørfte lyſt veglæde/ naar hand kand affſted komme ſynder 
oc laſter / oe alle flags forargelſer / ſom wi nockſom kunde 
ſpeyle oſſ i vore forſte Foraldris / Jone / Dauids / Petri oc 

Miij andre 
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SYES * (| 
upet.z. andre Helgens Exempler / om huilcket den hellige Petrus * 
trolige aduarer off. Dernaſt lære wi aff Jong Exempel / MG) 
hailden farlig oe ſtadelig ting det er / at it Wenniſke er 
fider oc iryg i fin Synd / effter den er bedreffuit / huilcket fi ? 
fører viffelige met fig GVdo foractelſe / baade om hans pir: i 
vrede oc ſtraff / ſom pleyer at effterfølge Synden / oc ſaa ſu— 
holder it Menniſte hen foruden Penitentz / indtil hand paa D 
det ſidſte henleder hannom til all Jammer oc forderffuel⸗ —9— 
ſe / ſom det oc gid met Jona Prophete. Saadant bor oſſ om 
icke alleniſte af legge vind paa at wi kunde vide / men mere MM 
at wi kunde opſage det rette middel oc Legedom/ fom kand or def 
vere krafftig oc duelig til/ at læge denne farlige Syndens —9 
ſiugdom met/ ſom er ſickerhed. Dec paa det wi ſaadant diff møg 
bedre kunde gigre/ fEulle wi for alting tage off vel vare / han 
af wi ide met den wgudelige hob bruge Jone Exempel til ? 
wlydighed oc Kigdelig tryghed / oe mene faa: At om wi JAN 
end (Ent met villie oc vidſtaff fondede imod GVD met man 
daarlighed/ wlydighed eller oc met tryghed vdi Synden/ mfgen 
ba ſtulde Gud alligeuel derfor icke lade fig fortørne paa at huld 
off / Men lige fom hand beuarede Jonami windighed/ df 
faa fulde hand vel oeſaa fee igiennom Fingre met oſſ / om Møn 
wi bleffue hannom wlydige. Dette er jo vdi ſandhed en HG 
ſtor daarlighed oe wgudelighed vdi Denne maade / at frifte wonhet 
den Almectigſte Gud. Thi Gud hialp oc beuarede Jo⸗ J Min 
nam ſom daarlige oe wlydelige ſtickede fig imod hannom / JANE 
icke at wi der aff fEulde lære at bliffue daarlige oc wlydi⸗ ſuthi 
ge / men heller lære at fryete den gode Gud. Fordi det er Mine ef 
mueligt af wi kunde falde oc forſee oſſ met Jona / Men — 
kand vel ſtee / at det bliffuer off wmueligt at opreiſe off hr Ci 
igien / oc beuaris met hannom / beſynderlige om wi aff —* 


daarlighed friſte den Almectigſte Gud. Derfor er det hør 
velige fornøden / at huert Gjubs Barn tager fig vel * 
e 


in hj 
i —V 
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offuer Jonee Prophetie. 3% 
met førfte flid for Synden oc all wlydighed / ſom pleier 
at føre met fig fiderhed oc tryghed / lige ſom wi kunde læs 


fe vdi Cains Hiſtorie / ſom haffde fæt fig faar / at ville J⸗Gen.4⸗ 


hielſla ſin Broder Abel / til huilcken Gud ſelff taler / oe ſi⸗ 
ger: Cain / hui eft du vred Oe Hui foruandlis dit Inſict 
faar Er det ide faar Naar du eft from / da eft du behage⸗ 
(ig / men eſt du ide from / da huiler Synden for Dørren. 
Det er faa megit ſagt: Der ſom du bliffuer lydig / oc icke 
Synder met din Manddrab / fom du haffuer fet dig føri 
dit Dierte at ville fuldkomme / da eft du Gud behagelig / 
oc det ſtal gaa dig vel / / Men der ſom du fuldkommer dit 
onde forfet/ da bliffuer din Synd ide ſtille eller rolig / oc 
endog hun gigr dig vel ſicker oc tryg en tid lang / da aaben⸗ 
baris hun dog paa det ſidſte / oc bliffuer ſtraffit. 

Her aff fee wi huilcken grufelig oe farlig ting det 
er/at vere Gud wlydig / Effterdi wlydighed fører met fig 
en anden Synd fom er tryghed / effter huilcken ſtraffen 
viffelige vil følge. Men tuert om igen ſtulle wi oc acte/ 
at huiſcken ſomheldſt der bliffuer Guds Ords røft børig 
pe lydig / hand haffuer fig at foruente aff Gud all (inde oc 


velfignelfe/ huor om der faar faa ſtreffuit: Der ſom du Dent. 25. 


eſt DERKEN din Guds røf lydig (figer HERREN) 
oc vandrer i hans vene / da ſtalt du vere velſignet i Sta⸗ 
den / velſignet paa Ageren / velſignet ſtal dindiffs fruct ves 
re / din £ande fruct / oc dit Quegis fruct / oc dit Fais 
fruct / oc din Faars fruct / velſignet Pal din Kurff vere / oc 
dine Leffninger / velſignet ſtalt du vere i din indgand / oc 
velſignet ſtalt du vere i din vdgang. Saa ſtal derfor 
huer Chriſten her lade ſig paaminde / at ingen bliffuer 
ſicker i fin Synd / eller forhaler Penitent. Men der ſom 
den ſnedige Dieffuel haffuer lockit eller dreffuit nogen til 


at ſynde imed Gud / da ar hand ſtrax wfort⸗ffuit * 


iij uende 
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Credfe predickes 


finde fig til hannom ved en aluorlig Penicent. Ford ew | ml 
dog Guden tid lang bier met ſtraffen / Kal ingen derfor | —D 
tencke at hand ſamtycker Synden / Menathander langs - | —1 
modig / oc foruenter en Synderis omuendelſe til ſig / men | Hanne ho 
der ſom it føndigt Menniſke bliffuer endelige forherdit —1 
vdi Synden / foruden nogen Penitentz / da kand hand in bwryh 
genlunde vndlabe ſtraffen / Men diff lenger Gud toffuer | — 
met hannom / diff fuaarcre oc haardere kommer hand paa | Nrfucll 


Bet ſuͤſte met ſtraffen / ſom alle Hiſtorier vdi den Hellige MANN 


Skrifft giffue tilfiende / baade aff Propheters oc Apoſt⸗ av 
Jere.is. lers Skrifft. Thi ſaa ſiger Gud ved Propheten Jeremi⸗ hand 


| 
am / der fom de omuende fig fra deris ondſtaff / mod huil⸗ | zelf 
cken ieg taler / Da ſtal mig oc angre den wlycke ſom ieg | hunde 
Cor. n. lenckte at gigre dem / Huorfor / Apoſtlen Paulus faa ſtriff⸗ Vh 
uer oc figer: At der ſom wi Dømde off ſelff / da ſtulde wi icke fur 
dømmis aff HERren. Det er faa megit ſagt / at der ſom enter 
wi giorde ſtrax Penitentz / effter wi haffde ſyndit / da ſtraf⸗ Mn 
fede Gud oſſ ide. Der fom Jonas Prophete (effter diſſe ram 





[ 


ord) haffde oc ſtrax giort Penitentz / effter hand tenckte at | —1 
vere Gud wlydig førend hand traade vdi Skibet / at vile Karol 
De fly for HERren/ da haffde hand ide bleffuit faa haar⸗ —— 
delige ſtraffit / ſom ſiden Pede. orombered 

Her hos haffue wi aff dette ſidſte Stycke i denne inkl 
Predicken vdi Jon Exempel af lære oc paamindis / at i man) 
Det ingenlunde mueligt er / af nogen met fin wlydighed | STN 
imod Gud oc hans hellige Ord kand forkomme eller aff⸗ | —1 
uende nogen fare / vanlycke eller forderffuelſe / oc igen at VIN 
bekomme nogen baade eller fordeel der aff i nogen maade / 9 * 


huilcke ſom det tencke at ville gisre / de ere ſaare daarlige / 
hues daarlighed ide vil lyckis dennom / Men heller veder⸗ 
Pro.· io faris dennom det ſom Salomon ſiger: At huad den wgu⸗ 
delige frycter fig for / det ſtal hannom vederfaris / Som 
Jona 


if ph) 
AD 
lay 
Vhn 


ERE 


—- 
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offuer Fonæ Prophetie. ** 
on Exempel met mange andre i Skrifften / oe daglig 
orfaring giffuer tilkiende / Thi Jonas tenckte her at vil⸗ 
de met ſin vndflyelſe for GVvndgaa all vaade oc fare / 
baade hos Isderne oc Hedningene / ve beholde deris gunſt 
oc venfkaff / oc faa altid bliffut en naffnkundig Mand hos 
dennom. Men merck her at Jonas met dette anſlag bliff⸗ 
uer en ſtor Daare / oc falder hen til ak wlycke / ſtade oc for⸗ 
derffuelſe. Lige faa gid det met Cain / huilcken der tenckte 
met fit Manddrab at ville allene bliffue en Herre offuer 
all Verden / Men Cains mening ſlo hannom feil / thi met 
hans Mandflet myſte hand baade det timelige oe det eui⸗ 
ge Liff. Saa vaar oc Pilatus i den mening / at der ſom 
hand ickon damde den wſtyldige JeEſum til dode / da ſtul⸗ 
de hand vel beholde fit fore Herredemme oe befalning / oe 
haffue en venlig oe gunſtig Keyſer / dertil Fulde Jøderne 
end oc faa mere holde aff hañom end tilforn / men her gi 
det langt anderledis end Pilatus hos fig beſlutit haffde / 
(hi met fir wreiferdige Dom offuer vor HErre Chriſtum 
foͤrhuerffuede hand Guds vrede mer Keyſerens wgunſt oe 
Zengſel / oc kom ber offuer i fortuilelſe / oc tog fig ſelff aff 
dage / ocbleff faa quit met dette timelige Liff / oc maatte 
pe ombere det euige Liffs glæde vdi Himmelen / ſom hand 
ellers ſtulde haffue faait ved Jeſum Chriſtum / oc veed nu 
paa denne dag huorlunde Cain lider / met Saul / Achito⸗ 
phel / den rige Fraadzere / Judas Chriſti Forradere/ An⸗ 
nas / Caiphas / Herodes / oc andre deris Stalbrøde udk 
Helffuedis affgrund. Dette burde io met rette at paa⸗ 
minde faa vel de høne ſom de lawe iblant alle Wenniſte / 
at huer vdi HERrens fryct toge vare paa fit Kald / oc ad⸗ 
lyrde den Almectige Gud / oc icke tencke met Synd seconds 
fkaff / at ville bekomme nogen fremgang eller fordeel her é 
Verden i nogen maade / men megit ſnaarere at fo — ne 


— mm 
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LUN Guds oc Menniſkens wgunſt / met Aandelig oc Legemlig Mm 
FH | forderffuelſe baade til Siæl oe Liff / Denne paamindelſe —9 
| pc formaning huor forlige dener fornøden vdi alle ſtater / af ! 
| ingen vndtagen / giffuer daglig forfaring tilkiende. ” ” 
| Thi ville wi henſee til Kirckeſtat eler Predicke em⸗ USA 
| bedit / Da findis der vdi mange fom deris befalning megit | detl 
wtroligen foreftaa/ til at raabe paa Synder ve Laſter / oc | fie 
dennom ſtraffe effter Guds villie / thi der ſom de det gior⸗ 
de / befryete de fig her met at fortiene liden tack aff Ver⸗ horge 
den / men had / affuind / forfolgelſe / met for Fattigdom oc ber ide 
anden Jammer oc elendighed / da paa det de kunde haffue OM 
mange Zenner oc høre vel hos alle/ oc haffue it fælt Kør 1 | tigon 
ken met rolighed / ſiunis dennom beſt faa at Predicke / at de ML 
ingen fortørne, det maa gaa met GVds Ords befalning lg 
huor det kand. Men huad ſteer her met ſaadanne Predi⸗ ln 
canter paa det ſidſte⸗ Gandelige / det vederfaris dem ale —u 
ſom de frycte for / faa de met deris wlydighed oc forføms eg 
melſe / ſom de vdi deris Embede beuife imod GVD/ fore — I Danton 
huerffue fig Gude vrede / oc paa det ſidſte alle deris wgunſt Brug 
oc forfølgelfe / fom de tilforn meſt haffue hycklit for / eller het fogh 
forladit fig paa / oc der til met all formaledidelfe oc vans STEN 
inde heri Verden / oc der ſom deide vdi tide gigre Peni (6ſcugu 
tentz / mue de viſſelige foruente fig den Euige oc Aandeli⸗ VUcbkinfu 
—— plage / om huilcken mand mange ſteder kand laſe. J Mun 
3, Cor. 9 Iblant Verdſlige Regimentere findis der ocfaa Ungt 
mange til / fom mene vel af der ligger ide ſtorligen mact bie hy 
paa / huad heller de fraffe de aabenbarlige Guds befpaats i Niham 
telfer imod den førfte Taffle / oc de andre groffue lafter — 
der bedriffuis imod den anden Taffle vdi Guds Low / el⸗ kandem 
ler icke / vden deris egit gaffn oc profit kunde vere der hos —X 
met / Men kand Det findis der hos / da ſkonis der mange ſte⸗ — 
Der huercken Eucker / Faderlaſe Born / eller andre elendige Ing 
Men- ty 
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offuer Jonæ Prophetie. 5. 
Menniſke / ihuor bedrøffuelig eller retferdig deris fager 
kunde vere/ Men den velſignelſe oc fordeel ſom de her met 
vinde / ſtulle de vel knytte vdi en Huedſteen / fom en part 
daglige ſelff kunde forfare oc bliffue vife aff / faa mange 
der er giffuen den Naade at de kunde bliffue vife / faa vel 
aff deris egen / ſom aff andris ſtade. 

Ville wi nu henſee til den menige Mand / baade 
Borgere oc Bender / faa vel ſom Embidzfolck / da findis 
der icke en ringe hob / ſom formedelſt deris wlydigheds 
Synder imod Guds befalning føge effter at vndfly Fats 
tigdom/hunger oc mange andre flags flade oc forderffuel⸗ 
fe/ oc igen at bekomme yndigt oc gunſt oc forfremmelſe til 
Rigdom oc anden Legemlig nytte oc velfærd / der til bru⸗ 
gis oc vden all forfømmelfe mange flags Practicker met 
falſthed oe vnderfundighed i handel oe vandel / ſom dagli⸗ 
ge klagemaal oc forfaring nock giffuer tilkiende / men ſaa⸗ 
danne fornemmer vel af det lyckis for dennom / lige ſom 
Krabbengaar / thi huad mand met Synd faar / det igen 
met forg bortgaar / ve wretferdig Gods vil ide komme 

il den tredie Arff / fom det almindelige Ordſprock ſiger. 
Lige ſaa gaar det ocſaa met forfengelige Gud forgangne 
oc wſtamfulde Menniſte der haffue ingen Samuittig⸗ 
hed / oc aldelis haffue bidet Hoffuedit aff ſtam / ſom ten⸗ 
cke fig met fortalelſe oe oplagd logn imod deris Naſte / at 
ville haffue nogen fordeel oc fremgang her i Verden / at 
de i faa maade baade kunde bliffue heffnde offuer deris w⸗ 
uenner / naar dennom nogen affbræd gigris / oc fiden at 
de funde nyde deris konſt nogit gaat at / beſynderlige hos 
dennom ſom ſaadanne ere tilneyede / afde der hos kunde 
bekomme deris Bugs fylde / for hues ſtyld det giort er, 
Men met dennom ſtaffer Gud det faa / at allderis ſtalck⸗ 
hed kommer dennom til føltes gaffn eller forfremmelſe / 

men 
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Tredie predicken oa ud 

men heller til Fattigdom / Skam oe Skendzel oc en ens «97 
delig Forderffuelſe. ført É 
Derfor ſkulle wi vdi en ſumma (ære her aff/ at den Mme 
rettiſte Ven oc befte maade til at vndfly all Vaade oc | amp 
Fare met/ vere ſig Oyrtid / Hunger / Fattigdom ocans — | —* 
den Plage oc Elendighed / er vdi en ſand GVds Fryct Mon 
oc Lydighed / at huer bliffuer i ſit rette Embede oc Kaid / fre of 
oc der vdi trolige tiener GVO Almectigſte. Thi det er q 


den rettiſte Ven at vndſly alle flags Wlycke oc Bedroff⸗ 
uelſe met; Men der ſom off fiden vederfaris nogit Kaarſſ 
oc Modgang / da funde wi met en god Samuittighed 
trøfte off aff GVds Ord / at wi ere viſſe paa at vort 
Kaarff oc Orøffuelfe er off aff GVd paalagd til hans 
£offocære; oc vor egen Salighed oc Velfardt. 
Til en Beſlutning paa denne Predicken haffue 
wi oc aff Jonæ Exempel en for Trøft oc Huſualelſe at 
acte for alle bange or bedrøffuede Syndere ſom met deris 
Wlydighed / oc andre maade ftorlige haffue forſeet fig 
imod GVD / i det de høre at de ypperſte GVds Helgen 
haffue ocſaa vel verit Kigd oc Blod fom de ere / oc graaff⸗ 
lige forſeet ſig / Men der ſom de icke bleffue varactige ve 
ſickere vdi Synden / men vdi tide indflyde til SÆD met 
en aluorlig Penitentz / da er dennom vederfarit GVds 
Naade oc Barmhiertighed / ſaadanne vaare vore førfte 
Forældre Adam ve Eua / Dauid / Manaſſes / Petrus / | 
Maria Magdalena / den Cananeiſte Quinde / Roffue⸗ | 
ren ſom hengde ved CHriſti hayre fide paa Kaarſit / oc 
m. Timo· Paulus met vtallige andre fjere/ fom den gode Paulus 
ſelff bekiender oc ſiger: At IEſus CHriſtus er kommen | 
til Verden at giøre Syndere ſalige / iblant huilcke hand 
ſiger fig at vere den ſtarſte fon dog er vederfarit Barms 
Biertighed, Derfor haffue andre arme Syndere aarfag 
485143 É til 





—ñNi 
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offuer Yonæ Prophette. 40 
tilat indfly til GVos Barmhiertighed / oe ide tuile 
om Guds Venſtaff oe Syndernis Forladelſe / ſom wi 
met GVos hielp en anden tid ydermere ville faa af 
høre. ec maa det nu vere nod paa denne tid. Den 
Almectigſte GVD regiere off alle met fin Hellig Aand / 
at wi huer i vore Embeder oc Beftillinger kunde vere 
lydige oc villige til af vdrette det off aff Gud befalit er / 
oc der ſom wi met Fona nogit forſee off/ at wi da ſtrax 
kunde oprenfe off ved en ſand Penitentz / oc faa vndgaa 

GBds Vrede oc firaff / oc bliffue Arffuinge til 

"— Dimmerigis Glade oc Salighed / huilcket 

Gud naadelige ſtencke off for vor 
Frelſeris IEſu CHriſti 
ſtyld / Amen, 
Æg 





y if Den 
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Sterde predicken 
TULL f 








⸗ mt ø hogut 
Den Fierde Dredic | ér 
Ce | 
fen aff Jonx Prophetis ut 
førfte Capitel. 9 

hue 
DAMHERRKEN. itfiortVærfons ⸗ md 
me paa Haffuit. hal 
* —* uhm 
Ihorde mine gode Chriſtne vdi den naſte ſohhn 
forgangen Predicken / om Jonæ Prophetis wly⸗ re ml 
Sodighed imod GVBos befalning /XDc om den ſtore forderf 
ſickerhed ſom Synden plener at føre met fig/ Der hos allen 
hørde wi oc en vnderuiſning vdaff Jone Exempel vm ning 
Guds Helgens fore forfeelfe oe mfuldfommenhed i dette fortelgr 
Liff / faa ingen haffuer nogen tid verit faa hellig / at hand 9 
forde roſe fig aff fin egen hellighed oc retferdighed vdi no⸗ hegeh 
gen maade / Men maatte daglige bede Gud om Synder⸗ | — 
nis forladelſe for CHriſti ſtyld / ſemn HEXXENS Mid /ct 
Bøn Fader vor/ lærer off / oc huilcke ſom det vdi en fond Ek min 
Penitentz giorde / ſtulle wi ingenlunde tuile paa / eller miſ⸗ 2 
traſte oſſ om / at de haffuer io igen bekommit venſtaff oc W 
det euige Liff hos Gud. Men vdi denne Predicken faa wi bonſu 
nogit at høre om Guds aluorlige ſtraff ſom begyntis off⸗ Nya) 


uer Jonam / huilcken hand ide vndlobe kunde. Thi endog 
hand giorde tilforn ſig rede at fiy for HERREN paa 
haffuit / oc tenckte at hans wlydighed viſſelige ſtulde kom⸗ 
me hannom til gaffn oe gode / ocat ER KREN Fulde 
vel flet haffue forglemt hans wlydighed: Dog forfarer 
Jonas ſtrax at hans wlydighed imod Guds befalning be⸗ 
kommer hannom ſaare ilde / i det hand fornemmer Guds 
vrede 
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offuer Jonee Prophetie. — 
vrede oe ſtraff paa Haffuit mit iblant Hedninge / huor oe 
Gud opuecker faadan en Storm oc Wuær imod hannom / 
faa at de groffue Hedninge ſom vaare paa Skibit met 
hannom / end oeſaa maatte forfærde ſig / oc meente viffelis 
ge at deris Skib ſtulde ſonderſlais / oe de alleſammen ſtul⸗ 
de bliffue om Halſen: Oc endog Jonas vdi begyndelſen 
idenne Storm lagde ſig ned i Sfibit at ſoffue / dog bliff⸗ 
uer hand ſiden opuackt aff Skipperen vdi ſtarſte nod oc fa⸗ 
re/ faa hans Hierte maatte forſtrecke ſig / oc klarlige giff⸗ 
ue hannom vidneſbyrd / at den gode Gud hoyelige vaar 
fortørnit / baade paa hannom oc alle andre ſom hannom 
ere wlydige / huilde hand ocſaa veldelige kand ſtraffe oc 
forderffue / lige ſom hand oc trolige kand hielpe oc beuare 
alledennom/ ſom vdi en ſand Penitentz hans bud oc befal⸗ 
ning ere harige oc lydige. Saa ville wi nu paa denne tidt 
kortelige forhandle tuende Stycke. 
J Det førfte ſtal vere om Jone ſtraff / oe huor met 
beſynderlige hand bleff ſtraffit aff Gud / oe der aff haffue 
wi at fære /huor ſuaar en Synd det er / at vere Gud wly⸗ 
dig / oe der hos at acte / huilckelunde Gud pleyer at kalde 
Menniſtene til Penitentz. 
For det Andet haffue wi vdi denne Predicken be⸗ 
ſynderlig at acte / at Jonas icke alleniſte met den ſtore 
Storm paa Haffuit bieff ſtraffit / men oeſaa at der faa 
mange andre komme vdi nad oc fare for hans ſtyld. 


Om det Forſte Stycke. 


A Di dette farſte Stycke aff denne Predicken haff⸗ 
ue wi nogit at tale om den ſtraff ſom Gud hiem⸗ 
Nſogte Jonas met for fin wlydigheds ſtyld / af 
thand mod HERRNREN Sordoc befalning vilde fly for 
lij hannom / 
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Fierde predicken 
hannom. Huor wi kunde oc fer oc acte / at den Almectige 








ce Gud vel funde finde Jonam / faa hand ingenlunde UL 
in, fly for hans * oc ſtraff. Fordi det ſom hand ri 
meſt tencker fig at ville vere tryg paa Haffuit / oc vndfly gren 
ſtraffen / der (øber hand før til allerſtorſt vaade oc fare / fn: 
thi der ingen ſteds vdi Verden er ſtorre nød oc fare til/ mM 
end fom findis paa Haffuit / huilcket Skippere oc alle | Inr 
Safarende Folck / der offte lide Skibbrud / met anden n 
(Lade oc fare / kunde vel vide af ſige vdaff / ſom den Helli⸗ tina 
pſalm. ge Dauid oc giffuer tilkiende der hand ſiger: At de ſom hed 
107, ſeyle met Skib paa Haffuit oc bruge deris Handel / fore mt 
fare HEXXENS Gierninger oc vnderlig ting i "i 
Haffuit / thi naar Gud ickun ſagde / da vprørdis Storm 9 
ſom oplaffte Balgerne / ſom føre dennom op mod Him⸗ * 
melen / oc ſtrax ned igen til Affgrunden / ſaa at de tumle og 9 
raffue ſom it druckit Mennifke / oc vide ingen Raad mere/ mM 
faa at deris Siale ocſaa tuile for ſtor angiſt oc banghed. ing 
Derfor pleger mand at ſige: At huo ſom icke veed at bede Cr 
Fjand (kal lare at ſeyle. Huor met tilkiende giffuis / at før 9 
farende Folck ere paa Haffuit vdi ftørfte nød oc fare/ ſaa rige 
at nøden ſtal vel lære dennom til at bede Gud om hielp. 6 
Saa bemeldis her vdi denne Text icke alenifte at jos — | 9 
ne wlydighed bleff ſtraffit: men oc faa flarlige til fiens — | 9 
de giffuis den flags ſtraff huilcken Gud beſsgte hannen 6 
met / ſom vaar met en ſtor Vind oc Storm / huilcken Sud | | 
(od komme allene paa det Skib ſom Jonas vaar vdi/ ſaa hiv 
at ingen andet kunde tencke end de alle fammen (Fulde fors | J 
gaa baade Jonas oc alt hans Selſtaff / ſaa de der aff vell * 
kunde forſtaa / at Gud hohlige vaar fortørnit/ oc at dens ig 
ne ſtore form ide vaar dennom paakoim̃en aff en hendelſe vy 
eller lompelycke / men vaar en fynderlig Plage aff Gud / bi 
met huilcken hand haardelige vilde ſtraffe deñom. Huor W 
ydaff wi her haffue at mercke / at Gud er en veldig ** ig 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (IN 575 4? copy 2) 





Une 
NAtalugy 

i [om fon 

I% Wu 

De oe far, 

Oc Farel 

Mere og alt 
MCE anden 
Ma Hell⸗ 
HKT 
—X 
tDerlig ting 
xdis Otom 
p mod fin 
tde tumlo 
Naad met 
oc hanghl 
veed at beh 
fuis / ath 
oc fart / ſu 
om hiehh 

mifteat JO 
ge fil llen 
gie hannem 









































offuer Yonæ Prophetic. 36. 


oc Almeetig Regentere offuer fine Elementer oc alle Crea⸗ 
fur ſom hand ſtabt haffuer / oc dennom effter ſin villig brus 
ger vndertiden til at ticne Menniſten / vndertiden til af 
firaffe deris Synder met baade til Land oc Vand / ſom 
ocfaa fEcer vdi atſt illige maade; baade met Kuld oc Hede / 
Regn oc Fraaſt / Storm oc Wugr / huilcke offte fører met 
fig for ſtade oc forderffuelſe / ſom wi (diſſ verr) alle Aa⸗ 
ringe nock høre met de mange Skib ſom met Gods oc 
Fold aff Storm oc wugr vdi Haffuit forgaa oc komme 
om halff/ foruden huad ſtade Menniftene paa £andet faa 
aff Kuid / Tørde/FKegn oc andit wtimeligt Varlig baa⸗ 
de paa Skow oe Marck / Korn / Agre ec Eng / Huſſ / Fo 
oc Queg /huilcket mange Menniſtis klagemaal nock giff⸗ 
uer tilkiende / oc den ſtorſte part vel kunde fornemme met 
Hunger / Dyrtid / oc brøft oc feyl paa alting / huilcket ins 
tet andit er end en idel ſtraff aff Gud for de mangfoldige 
Synder fom nu i Verden bedriffuis aff Menniſt ene vdi 
det gantſte Leffnit / vere fig handel oc vandel / ord ec gier⸗ 
ninger / ſaa det derfor ide er vnder paa / at de fire elementer 
Ild / veer / vand oc Jord gaar nu flet aff laffue / oc ſticke fig 
faa ſeltſam mod oſſ / effterdi wi findis den gode Gud alde⸗ 
(is wlydige/ oc flet intet ville ſticke oſſ effter hans ord oc vil 
lie / menhans paamindelſe oc truſel io mere oc mere foracte. 


Thi ſaa truer Gud en anden ſted / de wlydige ville ide Leu. 26 


lyde mig (ſiger Gud) oc ide gigre alle diſſe Bud / oci ville 
foracte min ſtick / oc eders Gimle forſtiude minræt/at i ide 
giøre alle mine Bud / oc i lade min Pact ſtaa tilbage / da vil⸗ 
jeg gigre cder det / Jeg vil hiemſoge eder met forfardelſe / 
haffuelſe oc kaaldeſiuge / oc eders Anfict ſtal viſne oe Liffuit 
vanſmectis i ſtulle faa eders Sad forgeeffuis / oc eders Fien⸗ 
der ſtulle opeede hannom. Oec otter ſiger hand / ville i icke 
end da der offuer lyde mig / da vil jeg end giøre deiſiu gange 
mers 
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Sierde Predicken — tit. 
mere at ſtraffe eder for eders Synder / af ieg kand ſonder⸗ 
bryde — — Hofferdighed/ oc ieg vil gigre * 
eders Simmel ſom Jern / oc eders Jord ſom Kaaber / oc faar f 
eders wmage oc arbeid ſtkal vere forgeffuis / af eders Jord * 
ſtal icke giffue ſin Grode / ot Troene vdi Landit ſtulle ide" Al hu in 
bære deris fruct / Men om i end da vandre imod mig / oe kt 
villeidehøre mig / da vil ieg gisre det fin gange mere af 9 
fla paa eder for eders Synders (Fyld. Det ſamme giffuer 
oc Gud mange andre ſteder tilfiende/ oc beſynderlig i den * 

Deut.s. femte Moſi Bog! Oc effterdi Menniſtene vdi diſſ e ſidſte 
— tider leffue faa ryggeløfe hen vden Guds fryet / oc fla ſaa Vw: 
aldelis Gudsord hen i Bar oc Bind/ da føre wi ide hel⸗ Ty 
fer forundre off paa / huorfor wi daglige liden eller ingen fø: ) 
velſignelſe igen fornemme / Men mere befinde at Gud lg ' 
off imod met alle fine Elementer / baade met Var / Vand / ig] 

Jord oe Ild / ſom ellers vel ſkulde tiene oſſ til gode / der ſon 
Di vaare Gud hørige oc lydige / Saa ſkal huer vide atrhi * 
met vore Synder oe Wlydighed giffue Aarſagen her til/ | — 
at VBD met Storm oc Wugr /ſaa vel til Land ſom til — 
Vand ſtraffer off / faa wi føre ide megit ſtylde Dieffue⸗ * | 
(en eller Troldfolck for ſaadanne Plager/ naar wi biiffue . I Im 
der met hiemſogte / fordi det viſſelige er en Synds ſtraff Udg 
aff Gud / Lige ſom wi her lceſe at H ERRENlod den AR! 
fore Storm fomme paa Haffuit / at ſtraffe den wiydige — 
Jonam met / huor om wi i denne effterfalgende Predicken fn 
vijdere met Guds hielp ville faa at høre. Hr dej 
Boaff dette ſom nu talit er / kand io klarlige befTuts Fh 
tis faſt oc wryggeligt at vere / det ſom en andenſteds ſtreff⸗ dih 
Sam · nit ſtaar / at Gud haffuer mere behagelighed til lydelſe end PA 
5cap. il offer / oc at wlydelſe er en Troldoms ſynd / oc at vere NM 
gienfridig er Affguderi oc Affgudstienifte/ thi der ſom 1 
mi her om flittelige ville randſage den hellige Bibelſke Iufj 


Skrifft / 
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offuer JYonæ Prophetie. 
Skrifft / da finde wi vdi ſandhed at ſaa ſtor loff oe ro 
ſom Lydelſe mod Gud haffuer met fig / faa for vancre oe 
foractelſe igen haffuer oc Wlydelſe imod Gud. Thi der 
ſtaar ſtreffuit at Sud befol ſit Folck det Gamle Teftas 
mente / at de ſtulde vere hannom lydige / oc ſticke fig effter 


—* 
os 


hans Aetoc Befaling / oc tilſiger hand dennem Veiſig⸗ 


nelfeoc mange Velgierninger alle ſom det gigre ville/ de 

tuert imod truer de andre ſom wlydige ere met alle flags 
Straff oc Wlycke i alt det ſom de tage ſig for hender at 

ville giøgre/ faa at de kaldis Forbandede vde oc inde / i Dent, 
Staden oc paa Ageren met deris Liffs fruct / Fais fruet / 7 
Jordens fruct oc alle deris leffninger / ſom wi met mange 
Vidnisbyrd oc Exempel vdaff Skrifften nockſom beuife 
kunde / aff huilcke ieg nogle faa vil her opregne. 

Wi læfe klarlige vdi Abrahams Hiſtorie om hans Geu,22, 
Hdelſe mod Gud / at hand ide fparde fin enige Søn 
Iſaac / men effter Guds befalning vilde flacte hannom 
til it Brendeoffer paa Moria Bierg. Der effter ſtaar 
der at hans Gudfryctighed oc Lydelſe / vaar faa Gud be⸗ 
hagelig / at Guds Engel raabte ſtrax aff Himmelen til 
Abraham / os gaff tilkiende / at effterdi hand vaar hans 
Roſt lydig / at Gud haffde ſorit ved fig ſelff / at hand vilde 
velſigne hannom /oc mangfoldig gisre hannom oc hans 
Sæd/lige ſom Stierner paa Himmelen / oe Sand paa 
Haffſens brædde/ oc lade dennom faa Seyeruinding off⸗ 
uer deris Fiender / oc der til met ſtulde Meſſias komme 
vdaff hans Sad oc Affkom. Lige ſaa ſtaar der i ſammeOen. 26. 
Bog ſkreffuit / at effter Gud haffde aabenbarit ſig for 
Iſaac / da loffuer oc tilſiger hand hannom oc hans Sæd 
den Velſignelſe ſom hand tilforn haffde ſorit hans Fader 
Abraham / at hand vilde dennom formere ſom Stierner 
paa Himmelen / oc gigre dennom til Herrer ofuer man⸗ 

O ge Ri⸗ 
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Fierde predicken 




























ge Riger oe Land / oc der hes loffuer hand / at den Velſig⸗ huh 
nede Gæd CHriſtus ſtulde fødis aff hans Slect / f orme⸗ | Gun 
delſt huilcken alle Fold paa Jorden ſtulde velſignis. For⸗ | MYN 
di / faar der at Abraham lydde min roſt oc beuarede min hoſe Å 
Rei / mine Bud / min Skick oc min Low. * 
Lige ſom wi nu hare at den Hellige Skrifft haye⸗ mom igen 

lige bersmmer oc priſer Lydactighed mod Guds Bud oe | —* 
Befalning / ſaa at den tilleggis mange Velſignelſer aff *— 
Gud / baade aandelige oc Legomlige: Saa befinde wi og | RG 
vdi lige maade / at Wlydighed imod Gud er faa veder⸗ | NON 
ſtyggelig en ting for hañom / at hun er forbandet oc ſtraf⸗ MY 
fit baade aandelig ve legomlig / ſom Exemple offuerjlødis 9* 
ge nock giffue til kiende / beſynderlig om Gudo vdkaar⸗ Coll 
se Fold Irael / ſom Gud haffde faa mange Forjettelſer | Stiløn 
tilſagd om det forjette Land / ſom flød Melck oc Honning | uß 
vdi / huilcke dog bleffue forſtudne aff Gud / oc icke komme —J— 
ind idet forloffuede Canaans Land / huilcket ingenlunde | ry 
haffde ſteet / der ſom dette Fold haffde verit Sud lydige / i 44 
oc ice opuackt hannem til Vrede met deris Knuroc anden | er 
Btadnemmelighjed / fom de tit oc offte giorde/ der de | ma MI 
mange finde friſtede hannom / oc ide vaare hans Køft ha⸗ — — 
rige oc lydige. Men effterdi de vaare hañom haardnacke⸗ elg 
de oe genſtridige / kom der ingen aff det ſtore tal Fold ſom ung 
gid vdaff ILgypten ind i det foriette Land / men alleſam⸗ | 8 
From. MEN dødevdiørden vden Joſua oc Caleb fon HExXren Ny 
3, tilforn haffde ſagd dennom. Saa haffue wi os it mercke⸗ i My 
lige Exempel om Saul den førge Iſraels Konge / huor I 
gruelig hand bleff ſtraffit fordi hand vaar GVGS —1 T— 
Roſt or Befalning wlydig at ihielſſa oc forbande Gudo NV bøg 
Fiender de Amalechiter baade Mand oc Quinde / Barn / Nor 
diendis Børn/ øren oc Faar / Camele oc Aſne met alt det AU 
de haffde / huilcket Dog Sud aluorlige haffde budit * 8 
alit LN 
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ly offnet Jonæ Pprophette. > 


"i fit h | ” , 
i fal dannom ved Propheten Samuel. Be effterdi ag Sem: 
X Saul hørde da mere fin egen begering oc Folckens rør, ”s 
"Min end hand vaar Guds røft lydig oc horig / oc i faa maade 

haffde bortkaſt HERrens Ord / da fid hand atter igen 
hj at høre ved Propheten / at HERren vilde bortkaſte hane 
* om igen / at hand icke ſtulde vere Konge offuer Iſrael / 
frag ſom hand oc dir effter vel fornam / der JJÆFrens Aand 
Ning vigede fict fra hannom / faa hand regeredis fiden aff Gas 
Inn fhans Aand fuld aff wmattelig Had/ Affuind oc Forfol⸗ 
ve hr gelſe imod Dauid / der hand faa offte ſtod effter hans Liff / 
er faa hand lod paa en gong for hans ſtyld myrde Jem cc — 
9 Zireſindzt iue Preſter / oc føgte effier Troldquinder ve 


Troldkarle af beſporie fia Kos / : 
feteeljg lg, Pørie fig hos / om Lyde oc fremgang i fig 
ønning Regimente / ſom bleff dog hannem til Øørre vanlycke oe 


komm BOR ffuelſe / at hand paa det ſidſte aff de Philiſter (om 
lind —* graaffue womſtaarne Hedninge met fine tre € ans "Sem 
mm ner / Vaabendragere oc andre hans allerbeſte Mend yne⸗ — 
canden kelige omkomme paa en dag tilſſammen. 

en sj | y eg ts : . 
VEN sen Hellige Prophete Jeremias ſkriffuer vdi fin Jerem⸗ 


Bog at Iſraels Told fryctebea i — 
J Iſtaels g ig Jaare for de Cald 1. 42. oo 
effterd nogle Jøder haffde ihiel flagit den —— 
* mand ſom Kongen aff Babylonien haffde fet der offuer 
( Landet/ Cc de vilde derfor henfly til IE gypten, derfor bas 
may: De De Jeremiam af hand vilde bede til Gud for dennom/ 
vår at hand ved Propheten vilde værdis til at ai ffue dennom 
nefão tilkiende huad heller de ſtulde Drage der hen eller oc id c/ 
1/ hob oe da loffuede de alleſammen Jeremiæ/ at huad hand paa 
6 Guds vegne befol dennom / huad heller det vaar ont eller 
TEN gaat / da vilde De adlyde det lige ſom HERrens Ord/ paa 
STU det af det kunde gaa deñom vel/ naar Ve faa atlydde —* 
ltdel — * ris Guds reſt / Men der Propheten haffde aioreg 
tøs — finForbøntil&ud for dennom / oc Fulde igen giffue den⸗ 
O ij 


—1 nom 


MENT RXxX 
— 15 7 
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uiſe dennom fin Bar 
bet haldeers Haand / ochuos 


Fierde predicken 
nom ſuar paa Guds vegne / oc lade den 


nom * DER 
vaar GVBos villie oc aluorlige befalning/at Folckit ſtul⸗ 
de bliffue ſtille vdi Juda / oc icke frycte fig for Kongen aff 
Babnlonien / thi Gud vilde ſelff vere hos dennom oc bes 


mhiertighed at frelfe dennom fra 
ſom de ide da vilde atlyde 


V frulde de viſfelige omkomme / en part aff 
—— nyde oe de andre at bliffue til en 
Forbandelſe / ſpaat oc ſkendzel / oe paa det ſidſte bliffue hen⸗ 


Suerd / Hunger oc P 





Folck icke vilde at⸗ 
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førde til Babylonien: Men der dette 
(yde HERrens Roſt / men hi 


oe der til met imod Guds aabenbarlige 


— 


ris fold oc Propheten met oc droge jaa 


Da ſtede HERrens Ord 
ſkulde lade dennom forſtaa at h 


ilde hans Vrd for idel Logn / 


befalning toge de⸗ 
hen til XEgypten: 


igen til Jeremiam / at hand 
and formedelſt Kong Na⸗ 


bogodonoſor aff Babylonien / baade vilde ſtraffe de Aff⸗ 


gudiſte folck vdi Xgypte 


ne der fra fangne til Babylonien / ſom 


at de bleffue der henførde/ 
Bati.g. Hedningers Tyr 
befinde tiue dar. 2 
Wlydighed mod Gi 


a/ diſſigiſte oc bortfsre Isder⸗ 


oe ſiden ſteede / faa 


os maatte vere fangne vnder 
anni/Spaat oc Traldom vdi halffier⸗ 
Denne fordeel finge Jøderne aff deris 
id; ſom den hellige Prophete Daniel 


vdi fin Bon bekiender / lige ſom Jonas vdi denne Storm 


vel kand fornemm 


e / at hand oc ingen 


bedre fordeel kand 


vinde vdaff hans Wlydighed imod GVdso Befalming. 

site bør huer Chrigen flittelig her at merde oc 
giemme ſig til Lærdom oc Vnderuiſning / paa det wi her 
age oſſ vare for wlydighed imod Gud / 


Dette bør 


aff kunde lære aft 


af wi icke ſkulle falde i den vrede GVds ef 
igt / ſom Apoſtelen oc giffuer tilfiende, 
Thi endog ber er ſant oe viſt af ingen met nogen fin Myd⸗ 


E 2 ⸗ aA sf 
gebr.. zuilcket er forfeerl 


i 


actigbed kand fuldfomme Gud 


ds Haand os ſtraff / 


6 Bud til pricke i denne 


Verden / 






—V— 
mk 
artist 
— 
ſnho 
mr 
ford 
off ford 
TUN 
XR 
Jord 
udlif 
denn 
at afd 
God 
9 
delen 
guhn 
—„un— 
amn 
Os I) 
hudhn 
Uli, 
— 
tilb 
(land 
eger f 
(hid 
tig m | 
ſtu 
ft 
Mu 











































At 
—R 
—V 
ſoch⸗ 
om fra 
AfløN 
rt aff 
ttilen 
(NT 
IN 
ID gg 
LL. 
Eoypin 
f at han 
Kong ho 
fe de df 
e Jønn 
kecdt / ſu 
ne ph 
i half 
radere 
Sand 
øl 
vet fan 
—8 


offuer Jonee Prophetie. 35 
Verden / huilcket den Talſmand emellom Gud oe Men⸗ 
niſte IEſus CHriſtus alleniſte met fin fuldkomne £yds 


actighed fom hand beuiſte for alle / giort haffuer / ſom &.t Time 


Pouei lærer: Dog alligeuel vdkroffuer Sud en ny hør, 
fomhed aff alle / met huilcken hand vil at wi ſtulle beuiſe 
vor Tro mod Gud / oc Kierlighed mod vor Naſte. Huor⸗ 
for den Naadige Gud vdi ſit ſalige Ord tit oc offtt lader 
off formane til at vere Gud lydige / oc der hoſſ tilſiger alle 
dem fom det kunde gigre / mange Velaierninger/ lige ſom 
hand oe tuert imod truer alle whorſomme met Plage oc 
Forderffuelſe. Derfor raader den hellige Apoſtel S. Pos 


nel i ſin Epiſtel til de Romere / at mi ide ſtulle lade Syn⸗Kom. é& 


den regnere i vore dødelige Legome til Wretferdighed/ til 
at atlyde hende effter hendis Begering / Men at tiene 
Gud effter hans Ord met vore Lem̃er til Retferdighed. 
Dette ſkulle wi her oe flittelige mercke / at mi diſſ be⸗ 

dre kunde føre at være Gud lydige / paa det wi mue vnd⸗ 
gaa hans Vrede oc ſtraff / thi huad ſom Sud befaler it 
Menniſke at gigre/ det vil hand endelig at hand ſtal vere 
hannom fødig vdi/ eller hand viffelig maa foruente fig 
Guds Vicde oe ſtraff / ber er ingen anden raad paa ferde/ 
ihuadſomheldſt Kald oe Embede hand er vdi: Sud biuder 
oc befaler nu alle Menniſte ingen vndertagen / at de ſtulle 
tiene oc ære hannem allene. Item Band vilide nogen ſtal 
miſbruge hans hellige Noffn til ſueren oc banden / eller 
cil anden Forfengelighed. Item hand vil ide heller at 
nogen ſtal forfømme hans VOrd at høre ce fære/ huilcken 
fom ide dette vil atlyde / hand bliffuer viſſelige ſtroffit. 
Lige faa biuder oc Ond ale Menniſte at vocte fig fra Op⸗ 
ror oc Wenighed / Had / Affuind oc Mandſlet / Item ſty 
Horeri oc Skorleffnit / Druckenſtaff, Tyffueri Bedre⸗ 
geri ve flere ſaadanne Laſter/ huilcke ſem biſſue & BOD 
O ii der 
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| 

her vdi mwindige / haffue fig viſſelige at foruente ſtraff og 
forderffuelſe / huilcken band ingenlunde ſtal vndflſy / der Xl 
M ſom hand end vaare den mectigſte paa Jorden kunde vere / 
vden hand vdi tide giør en ſand Penitentz. Thi lige ſom rt fj 
Jonas der forfader Guds Befalning oc føger effter gode Elm i 
Dage / oc vil vndfiy den ſtore møde oc arbeide hand ſtulde | —5 
hafft hos de Niniuiter / kunde icke met ſin vndflyelſe paa | * 
Daffuit / vndlabe Straffen / Men der hand kenckte ſig | 
bliffue allertryggiſt / henkaſter hand fig vdi allerſtorſte hr 
nod oc fare: Saa gaar det oc met alle haardnackede Men⸗ —WR 
niſte ſom ere GVos Ord wlydige / at naar de meft tencke —M 
fig at bliffue trygge / da haffue de ſnariſt at foruente fig vil if 
ſtraffen. Thi der er ingen anden ven til af vndfly GVdo⸗ gel 
ſtraff met / vden en ſand oc aluorlig Penitentz. | ; 
Boi en Gumma/ i dette førfte ſtycke ſom taler om ville 

det wforuarinde Kaars fom Gud haffde tilſticket Jona eft 
met den ſtore Storm paa Haffuit huilcken vaar hannom 5 Am 
en ret Penitentzis Predicken til at komme i fin Synds oe —1 
Wlydigheds kundſtaff met / ſom oc er begyndelſen paa en LJN 
ret Penitentz: Fulle wi vel acte oc (ære / af den Allmectige V— 
Gud vdi tuende maade pleyer at indbiude Menniſtene til E  Ndig 
Penitentz. Den førfte maade er met det liudelige oc mun⸗ BRUUN 


delige Ord / fom hand lader vdraabe for Menniſtene / oc ſ(ſwded 





der met baade paaminder / truer oc (oder alle af de vdi tide —R 
fulle tiltencke at omuende fig aff fine onde vene oc vere bæring 
Hud lydige. Den anden maade Gud bruger til at falde År N byg 
Mennifke til Penitentz oc Bedring / er Legomlig plage oe Møtdt, 
ſtraff. Thi Guder langmodig oc barmhiertig / ſom ide —T 
gierne ſtraffer enten Riger / Steder eller Folck aandelig fy 
eller legomlig / vden hand lang tid tilforn giffuer dennom | LT 
trolige aduarfel oc paamindelſe. Men naar de ide kunde NM 
heuegis tilat gigre Penitentz aff GVos Ord / fom hand —T 


hiemo⸗ 
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16% 


faleron 
tt Yong 
hannon 
ynder 
hpaatn 
meclige 
kenetl 
xnmun⸗ 
ene / o 
vditidt 
ot ven 
| at falde 
plage, 
formid 
sandelig 
dennon⸗ 
fe fandt 
il hand 


UL 


offner Yonæ Ptophette. 40 
hiemſager deñom met / ſaa de ingenlunde ville lade ſig raa⸗ 
de / da lader Gud fit retferdige Rijs oc Plage effterfolge / 
met huilcket hand haardelige hiemſager dennom / oc lader 
dennom ſiden føle/ ſom tilforn icke vilde høre / ſom nogit 


filforn bleff omtalit. Huorfor Apoſtelen til de Corinther 1, Co 


faa ſiger: Om wi damde oſſ ſelff / da bleffue wi icke domde / 
men naar wi dem̃is da ſtraffis wi aff HErren / paa det wi 
ſtulle icke fordsmmis met Verden. Det er faa megit ſagt: 
der ſom wi i tide damde oc rettede OF ſelff effter Guds ord / 
oc giorde Penitentz / da ſtraffede Gud oſſ icke / Men naar 
wi det icke villegiøre/ da beføger hand off met ſtraffen / oe 
vil i faa maade indbiude off til Penitentz / at wi paa det 
ſidſte ſtulle icke bliffue euige fraffede met de Waudelige. 


Saa laſe mi oc hos Jeremiam / at && VO pe Jerem 
vilde beføge fit Fold vdi Naade ce Barmbiertighed/ der 2% 


de ſtulde fangis vdi Babylonien / oc der met vilde locke 
dennom til Penitentz / thi figer hand faa: Naar halffier⸗ 
befindstiue Aar ere fuldfomne vii Babylenien/ da vil 
ieg føge cder / ocieg vil opuecke mit naadige Ord effuer 
eder / at ieg vil igen fare cder til denne Ked / thi jeg veed 
vel huad icg haffuer for Tancker offuer eder/figer HER⸗ 
ven / ſom er Fredens Tancker oc icke Pinens/ at jeg ſtal 


giffue eder den ende fom i bie effter. Oc atter faar der Ezech 
Hoff en anden Prophete: Saa figer HERren / Jeg vil + 


ſoge mine Faar / oc ieg vil frelſe dem fra alle Asder, i huil⸗ 
ce de vaare bortſpridde den tid det vaar faa taaget ve 
marckt. Item / Jeg vil ſelff føde mine Faar / oc ieg vil 
leyre dem ſiger den HERre HEAre / ieg vil haffue omhu 
for dem ſom det ſig bør. Her oc andre ſteder vdi S kriff⸗ 
Sen fee wi huor venlig den gode Gud ind biuder Mennifee⸗ 
ne til Penitentz. Men vndertiden truer oc Gub de haard⸗ 
Badede met ſtraffen / om de ide ville forbedre fig / ſom 

band 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 











































































Fierde Predicken — MU 
; | be offrit oc bedit 
rde mer Iſraels Folck der bag —— —⁊ 
383 
ju g sand faa ſiger: hie mt 
anden Moſi Bos / der han . Lige faa —BB 
ar mintid kommer af hiemſage. Lig 
deris Synd naar min ti vara 
i ven Prophete huor Gud faa ſiger: 
ſtaar der oc hos en an p * (ager/met Cuerd — 
Jerem · Jeg vil hiemſoge dem met fire h plag — —1* 
Adeftue bliffue ihielſlagne / met Hunde at de ſkulle fl: : skr 
bem/ met Himmelens Fule/ oc met Diur paa Jorden/ a nr 

dis oc forraadne. É . 
årer Sig ; —— at kalde oc indbiude Meuni⸗ bin 
ſkene met til Peniteng haffuer Gud ſtedze brugit aff —J ig 
dens begyndelſe / oc gisr Bi føre ————— * 9 
larlige fee kunde. Thi føren ( HA 
ne Gerden met ons É da saff —— * 
Xdi 720, Aar / ve formedelſt Noe De dn 
ekte Menniftene til Penitentz. M — — SAR —* 
| cke vilde bedre dennom / men af a br 
—8 handel vaar ickun ond / da beføgte hand — lyd i. 
nom met ſtraffen / oc fod Syndfloden gaa offuer a pil * 
den/ faa af Bandit ſtod femten alne offuer alle ** SE 
erae/ at forderffue alle leffuende Crea 9* 
—— bleffue beuarede vdi Arcken. Saa bød Mil å 
—* oc Gud formedelſt den fromme Loth de Sodomiter vdi Nimh 
(an: tidtil Penitentz / men der de bleffue varactige i deris LTR 
* ide vildehøre Ordit / da (od den langmodi⸗ hdi 
ge Gud sem fiden føle ne fornemme hans vrede el se: å fro 
der hand (od regne Suogel oc Ild ned aff Himmelen off httige ( 
uer Sodoma oe Gomorra / oc —— —— * 
“——————— ris Indbyggere oc hua —D 
en Can der omkring met deris Indoye d * Hal 
Geu St * oaar. Lige fag lod pe Gud formedelſ ſin tro Tie⸗ hohn 
ere Moſen indbiude Pharaonem oc SE sene ri Ap 
saa | WVo ryſt wlydige oc gien som 
niteng/ men der de vaare GVos røft wlydige oeg vige lg 
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NY 
gitafa 
Di noge 
ſtrafthe 
and den 
die vdiha 
fred dk 
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offuer Yonæ Prophetie. aAr⸗ 
dige / bleffue de met mange Plager hiemſagte / oc paa der. 


ſidſte endelige forderffuede der de bleffue nedſunckne vdi Exo. 14 


det rode Haff. Vdi lige maade fod Gud formedelſt fine 
fro Propheter met Predicken oc venlige Ord beføge Før 
derne oc falde dennom til Penitentz for det Babyloniſte 
Fengzel / ſom de hellige Propheters Skriffter flarlige 
giffuer tilkiende / men der de foractede Propheternis Pre⸗ 
dicken oc Guds Forjettelſer / da lod Gud dennom haardes 
lige ſtraffe met det Babyloniſte Fengſel oc mange andre 
Plager. Den HEFre Gud lod oc Jeruſalems indbygges 
re oc Jøder rolige indbiude til Penitentz / baade formes 
delſt CHriſtum ſelff / difligifteden Døber S. Hans / oc 
de Hellige Apoſtle / oc bad dem gigre Penitentz / oc gaff til 
kiende at Guds Rige vaarnær/ Men der diſſe icke vilde 
høre/da maatte de det fidenføle/ der Jeruſalem fyrretiue 
Aar effter CArifti Dimmelfærd met det gandſte Jadiſte 
Folck ſammerlige bleffue forſtyrrede oe vdi grunden øde; 
lagde / ſom Hiſtorier der om tilkiende giffue. 
Vdi lige maade fee wi oc af Hud vdi diſſe ſidſte 
Dage haffuer handlit met en ſtor part vdi Chriſtendom⸗ 
men / thi der Antichriſten Pawen vdi Rom met fine Car⸗ 
dinaler / Biſper / Muncke oc andre forfengelige ſelſtaff 
vdi nogle hundrede Aar met falſt Lærdom haffde forførd 
mange tufinde Mennifte fra Sandheds ven til Dieffue⸗ 
(ens Rige / faa at Affguderi oc Vantro haffde paa det 
neſte offuerhaand / da haffuer den langmodige oc Barm 
hiertige Gud rundelige ladit fee fin ſtore Miſtundhed 
mod de arme forblindede oc forderffuede Chriſtne / oc tro⸗ 
lige ſtadfeſtit det ſom hand ſiger: at hand icke haffuer lyſt 
til nogen Menniſtis forderffuelſe / men heller at hand ſtul⸗ 
de omuende fig fra fin ſyndige ven oc bliffue beuaret til 
Sigal oe Liff / huorfor den — Sud opuackte 
den 
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| 

hen tredie Elias Doctor Morthen Luther ſom begynte vant 
faſt at nedbryde Dieffuelens oc Pawens Kirde/ de | —* 
g ige nag EHriſu Benighed / mere KF nt 
mandelig igen at opbygge CHriſti Menighed j | 6 
ne Stolbrgdre oc Diſciple / faa den gode O VOpaa pr 
ny igen nu mere end tryſindotiue ſamfelde dar haffuer | ml. 
ladet falde Tydſtland / Danmar / Norrige / Suer. Hr 
ge / faa vel fom Suitzerland / Franckerige / Engel nd/ / KM 
Skotland oe Nederland formedelſt ſin Naaderige Cuan⸗ im ok 
gelij rene Leerdom til Penitentz. De effterdi den førs 18 
fie maade met Ord haffuer ide kundit hulpit / eller vdi NUL 
nogen maade beuegit Menniſkene fil nogen forbedring / —1 
da haffuer GVD nuen tid lang hafft god Aarſag til at deoſm 
lade bruge den anden maade ſom er hans retferdi ge Rijs deh/⸗ 
or ſtraff / met Krig oc Blodſtyrtning / Peſtilentz / yrs val! 
tid oe Hunger met andre ſuaare Landeplager. Men der pat Af 
ſom Menniftene ide her met ville lade fig tucte oc vnder⸗ —1 


uiſe / men bliffue jo lenger fo argere / Da vil Gud viſſ elige 
endnu lade komme en for Storm paa Jonc Skib / at 
det ſkal hælde til alle ſider faa den ene met den anden ſkal 
heyelige fryete oc forfærde fig for en viſſ Forderffuelſe / 
form det mange ſteder begynder at lade ſig til ſiune vdi at⸗ 





fkillige vinckeler oe Vraaer i Verden / der ſom wi ellers Ek | Im 
kunde oplade gynene oc fee til / Thi der findis neppeligte mir 
it Kongerige / Land eller Stad/ ſom enten icke haffuer ud 
verit plagit aff Krij oe Orloff / eller oe end nu er for haa ⸗ val 
den / eller oc (ſom det ſiunis) ſnarlige maa foruente (vden —* 
de gisre Penitentz) en viſſ Forderffuelſe. Poi 

Men nu haffuer O VO vdi nogle faa Jar (hans —1* 


nom ſkee cuig Loff) ladit oſſ i diſſe Riger ſidde ſtille / faa 


* hauen 

at wi met Fred ce Rolighed haffue brugit hans Haff I 6 
uer oc Velſignelſe ſom hand oc rundelig haffuer oſſ met⸗ MOR 
deelt. GO VO giffue ver maatte ellers bliffue lenge var ik 
rende / All 
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offuer Yonæ Prophetie. 42⸗ 
rende / men effterdi en ſtor part kedis nu faſt ved GVds 
Ord / ſtorlige det foracter oc flet ſſaer det hen vdi Vin⸗ 
den / oe ere ſaa den gode Gud aldelis wlydige oc føre it w⸗ 
gudeligt Vaſen vdi mange flags Synder / oe flet ingen 
raad eller formaning ville anname / da mue wi vden tuil 
befrycte oſſ / at Gud endnu haardere met timelig plage vil 
hiemſage oſſ / men der ſom ſligt icke kand hielpe / haffuer 
hand Dieffuelen oc Helffuedis Affgrundt at ſtraffe de w⸗ 
gudelige met til Euig tide, Dette er vdi almindelige 
hed ſagt / huor & BOD pleyer formedelſt den timelige 
ftraff fom daglige ſteer til Land oc Vand at paamin⸗ 
de off om fin Vrede imod vore Synder oc Offuertree⸗ 
delſe / at huer ſtulde befiende fine Synder / oc omuen⸗ 
de fig til & VD / lige ſom Gud met den ſtore Storm 
paa Haffuit / paaminte Jonas om hans Wlydighed 
imod hans Billie oc Befalning. 


Om det Andet Stycke. 


EN Anden Lærdom wi haffue vdaff denne Pres 
dicken af mercke / er vdi beſynderlighed at bes 
SER tende den fore Forderffuelſe ſom Synden føs 
rer met fig/ huilcken der ide alleniſte vdſtrecker fig til 
det Menniſte ſom den bedreffuit haffuer / men ocſaa til 
de andre fom hende beuilge oc ſamtycke / eller ocſaa haffue 
følge oc ſelſtaff met Guds Foractere oc forſtockede wlydi⸗ 
ge Menniſte / ſom vdi deris Ondſtaff ſicker oc tryggelige 
henleffue foruden nogen Penitentz / thi diſſe gisre fig ſelff 
delactige vdi fremmede Synder/ lige ſom be dennom ſelff 
bedreffuit haffde/ ſomApoſtelen giffuer tilkiende der hand 
ſiger: At de ſom gigre Wretferdighed / ere ide alleniſte 
pærde af de / Men oc de ſom un Vehagelighed ci 
ij em 
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J—— Fierde predicken | td 
Fik | dem ſom ſaadant gisre. Saa ftaar her oc vdi denne text / —1 














| at Hud ide alleniſte ſtraffede Yonæ wlydighed met en ſtor fat 
990 BER * vieN 4 DAL 
HH Bind fom hand fod komme paa Haffuit: Men herftaae HAM" i 
—406 oc ſaa / at baade Skipperen oc alt det ſelſtaff ſom varr ak 
ii paa Skibet met den wlydige Mand ſom de haffde deg | UA 
HUL | indtaget / maatte nyde hans Synd oc forſeelſe vnt ad / oc [ut 
i | bleffue ſtraffede tilfammen met en forfærlig ſtorm / faa | mal 
—4* at diſſe Søfarende fold ſom vden tuil haffoe vel tilforn LL skpm 
| ſeylit en haard Sse / dog ide ſaadant forfærlige Gær, ſom HIDS 
Ut Den tid vaar dem nogen tid paakom̃en / thi her faar klar⸗ —XR 
AP ARD | lige at Skibmendene vdi denne Storm haffue ftorlige — | fi sy 
TR | fryctit oc forfærdit fig oc meente viſſelige at Skibet ſtul⸗ | deEch 
de ſonderſlais / oc begynte derfor at vdkaſte i Haffuit Red⸗ ord 
|| ſtabit ſom vaar vdi Skibet / at det der aff nogit kunde Ghia: 
[| | lattis / oc der til met raaber huer til fin Gud om hielp. går 
—9000 Dette er oſſ ſtreffuit til atuarſel oc vnderuiſning / Com 
MHT ] at wi beſynderlig her aff ſtulle mercke / huor farligt det er —R 
90 at beuilge oc ſamtycke nogit met de wlydige oe wgudelige / DEN 
Ht eller oc at vere vdi følge oc ſelſtaff met dennom. Fordi faa dr gun 
RAIL det (Feer offte at Gud Allmectigſte icke alleniſte ſtraffer it LAN 
KNR Skib / men ocſaa it heelt Kongerige; Land oc By / forit | Mmmn 
00 wgudeligt Menniſtis ſtold / oc det ville wi aff Skrifften U 
HOLM met Vidnisbyrd oc Exempel beuiſe. De paa det fligt for i Alen 
HE RH de Sudfryctige ve Forſtandige Menniſte diff troligere 66 
J8— kand beuiſis / ville wi her førft vdaff den Hellige Sfrife — Hmm 
UMH fremdrage nogle Vidnisbyrd oc Exempel / ſom klarlige hhhh 
HAR I! ſtadfeſte oſſ huorledis & BØD formedelſt it Gudfryctigt PTE 
LD Menniſte eller oc formedelſt nogle faa fromme oc retfers lone 
Ki HAR dige Menniſtis ſtkyld / tit oc offte haffuer ſparit it gantſte ltr: 
i i ht Kongerige; Land / Stad/ Hus oc Menighed. KOM 
i ti | | For det førfte haffuer wi it ſmuct Exempel vdi den dg 
ht AD | retferdige Abrahams Hiſtorie / for huilcken Gud haffde FR" 
—91 aabenba⸗ i 





ft ll ff || 

HLN 

| RU) | 
SR F 
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offuer Jonee Prophetie. 4. 


aabenbare giffuit tilkiende / at hand vilde forderffue So⸗ 


doma or Gomorra for deris fuare Synders ſtyld / oc der 
Abraham haffde nogle gonge giort fin forbøn for deñom 

til Gud/at hand vilde værdis til at ſpare Staden / oc icke 
ødelegge Den retferdige met den wgudelige / da fi hand Gen. is⸗ 
faadant ſuar igen/ at der ſom Gud haffde fundit thi from; 

me oc retferdige Mend vdi Sodoma oc Gomorra / da 

vilde hand for de faa Menniſk ers ſtyld ſparet dennem alle 
ſammen: Ja den Allmectigſte Gud ſtonede Sodoma oc 
Gomorra vdi lang tid for den fromme Lothis ſtyld met 

fit Huſſ / thi Guds Engle ingenlunde maatte forderffue 

de Sodomiter den fund Loth vaari Staden hos deñom / Gen. 19, 
oc derfor beder Engelen Loth at hand ſkulde ſtynde fig aff 
Staden / at hand ide ſtulde forfare i deris Synder / oc fis 

ger Engelen der hos: at hand intet funde giøre dem vdi 
Sodoma førend Loth kom der fra oc ind vdi den lille ſtad 
Zoar/huor vdi hand kunde befrij fig. Wi kunde oc en an⸗ — 
den fred læfe om den Velſignelſe ſom Gud gaff Laban met "5, 
Fa / Faar oc andet Gods oc Rigdom met fit gantſte Duff 

for Sacobs hans Suogers fyld. Saa giorde oc GVD øen 40; 
Pharao oc det gantſte Xgypti Land tilgode / faa de for⸗ 

Homme mange Guds Velgierninger / for Joſepho ſtyld. 

Wi haffue oe it merckeligt Crempel vdi den Guds Tie⸗rod. 


nere Moife/fom førde Guds Fold vdaff Rgypten igen⸗3 oc 


nom det røde Haff ind iørden / at Gud for hans Bons 
fEyld befrijde Pharaonem met al Rgypten vdaff mange 
Mager. Oe wi leſe der hos af Gud icke alleniſte halp fit 
Folck vnderlige vdaff Pharaonis Haand / ſaa at de ginge 
met tørre Fødder igennom det røde aff; der den forhære 
dede Kong Pharao bleff drucknit met alle fine mit i Haff⸗ 
uit: Men Gud formedelſt Moſen ſparde Iſraels Folck / oe 
gaff dennom Lycke oc fremgang imod deris Fiender / oc pr 


P iij 
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Fierde Predicken Kost 


|| til mange Velſignelſer / Der de vdi mange maade baade ty 
|| met deris Affguderi / Knur oc anden Wtacknemmelighed det 
haffde vel fortient ſtraff oc forderffuelſe aff Sud/fommi FH 


eMoſi ae J sm 

mange feder den gantſte Moſi anden Bog igeñom funde | uken 

læfe, Saa gaff or Gud Kongen vdi Syrien oe alt hans rat , 

a. Reg. Kongerige en flor Lyckſalighed oc Belfignelfe forNaas KME 
man den gudfryctige Stridzhaffuitzmands ſtyld. Wi 5 fan 





mue oc læfe vdi Apoſtlenis Gierninger / at der S. Pouel AR 
Act. 27. hleff fangen henfendt til Rom / vaare de alle ſom paa it TIR 
Skib ſeylede tilfammen imod deris act / komne i en ſuaar USA 
Storm / ſom farde dem iit fort Skibbrud oc fare / ſaa in⸗ | rift 
gen tenckte fig af komme der fra met Liffuit / da formane⸗ Demo 
de Paulus dennom alle at de ſtulde vere ved it frijt mod / oc SÅ 
hand bekiende aabenbare at Guds Engel om Natten haff⸗ —V 
de verit hos hannom oc giffuit hannom tilkiende / at alle de font? 
ſom ſeglede paa Skibet met hannom fulde for hans ſtyld T 
bliffue behuldne / ſom oe ſteede / ſaa de alleſammen vaare div 
fu hundrede oc ſex oc halffflerdeſindotiue Siale / ſom kom⸗ diff 
me behuldne til Landit. ferm 
Lige ſom wi forfare vdaff den hellige Skrifftis vids ſyhn 
nisbyrd oe Exempler / ſom nu fortalde ere/huor tit oc offte — 
Gud haffuer ſparit Riger / Land oc Steder for it eller no⸗ Neel 
gle Faa fromme oc retferdige Menniſkis ſtyld / faa ſkulle UN 
vi oe vibe / at Gud Allmecti gſte pleyer vdi lige maade for DH 
it waudeligt elfer for nogle vanartige oc forſtockede Mens ſanfeh! 
nifkis ſkyld ſom vdi Synd oc laſt henleffue ſtedze vden Pe⸗ Ott: 
nitentz / af hiemſage it heelt Land / Stad/ Menighed eller Uk ileng: 
it gantſte Hus / ſaa de bliffue delactige vdi deris ſtraff / eff⸗ lm, 9 
terdi alle Mennife for vore førte Forældris ſynds ſtyld / Mod 
ere plictige fil all jammer oc elendighed / Aandelig oe Le⸗ D 
gomlig / oc dette ville wi kortelig met nogle Vidnisbyrd huhn 
oe Exempel vdaff Skrifften / lige ſom tilforn / gigre bes ny 
tigt, Faar Nil, 


—ñNi 
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ofuer Jonæ Prophetie. 44- 

Zaar det førfte haffue wi it faſt Vidnisbyrd oc 
it forſagt Exempel vdi vor førfte Fader Adam / huilcken 
for ſin wlydigheds Synd / icke alleniſte ſelff bleff ſtraffit 
aff Gud: Men for hans Synds ſtyld kom den gantſte Sen, 7, 
Menniſtelig ſlect vdi plage oc forderffuelſe / ſom wi alle 
daglige met grædende iaare mue klage oc bekiende. J den gum. 
fierde Moiſi Bog kunde wi læfeom de oprørifte Mend / 15, 
Dathan / Chore oc Abirons ſelſtaff oc wgudelige partbi/ 
fom oprørte oc beſpottelige vaare imod Gude M oſen/ 
huorfor Gud ide alleniſte ſtraff ede dennom/ ſaa at Je rden 
reffnede vnder dennom / ce oplod fin Mund / vs opflsg 
dennom / at de fore met ſtort ſtraal leffuendis ned I Helff⸗ 
uede: men ocſaa deris Huſtruer oc Børn met deris hus 
oc alt det de haffde for deris Synds ſtyld omkomme vdi 
ſamme forderfjuelfe, Bille wi nu fee flere Vidnisbyrd oc 
Eyxempel her om / da kunde wi iblant mange andre beſce BRS 
Achans Exempel / huilcken for fin fyld oc Løgn bleff icke 2 
alleniſte ſelff ſtraffit: men ocſaa hans Sønner oc Søs 
ter / met hans ørne oc Aſne / Faar oc alt det hand haffde / 
for hans (Enid bleffue ſtenede ihiel / oc opbrende met Ild. . Reg. 
Huad ville wi nu fige cm Dauids Synder / ſom vaar 14.13. 145 
Hoer oc Mord / oc at hand vilde vide en viſſ ſumm paa 219524 
Iſraels pe Juda fold: for huilcke Synder Dauid icke 
allene bleff ſtraffit: men hans Vnderſaate ocſaa met all 
jammer oc elendighed bleffue hiemſagte / beſynderlig met 
Dyrtid / Krig oc Peſtilentz faa der paa en Dags tid aff 
Peſtilentz vdi hans Land døde halffierdeſindstiue tuſinde 
Mend. Der fom wi nu ville henſee til Solomons Affgu⸗ — 
deri/ oc Achabs met hans wgudelige Jeſabels Tyranni / Reg. 
da befinde wi at deris Synder icke alleniſte bleffue ſtraffe⸗5. oc 19, 
de paa dennom felff: men ocſaa paa deris Vnderſaatte / 
Børn os Effterkommere / ſom deris Hiſtorier klarlige 
vduiſer. Diſſe 
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Diſſe Vidnisbyrd oc Exempel aff Skrifften / ſom Moſt 
beuiſe huorledis Gud pleyer at lade mange vndertiden ny⸗ util 
de it wgudeligt Menniſtis Synd ont ad/oc fader dennom NV *— 
lide ſtraff met hannom / lige ſom oc mange i den ſtore ſtorm EM 
vdi Yonx Skib maatte vndgielde hans Wlydighed imod 9— 
HExXren: haffuer ieg icke i den Act oe Mening her opreg⸗ ane 
nit / at nogen her aff fulde tage Aarſag tilat dømme lat⸗ å NB 
ferdelige om deris Næftis Kaarſſ oc Modgang ſom der; pr * 
nom kand vederfaris / ſom oe Guds Børn mue bere taal⸗ ab | 

modelige :oc holde fig felff ſiden retferdige oc wſkyldige / 9 

55,22, ſom de wgudelige altid giort haffue / naar Gud fine Lem⸗ Wi 

mer hiemføgt haffuer / ſom det gid met Job. S. Poul rt 

Act. 275 oc mange flere / huilcke de wgudelige domde af Gud fulde 9 

ſtraffit for nogen Synds fEnld ſom de beſynderlige før an⸗ grl 

Ih dre (Fulde haffue bedreffuit: thi diſſe Menniſte fuarer vor reg 

I Cuc. 15. HERre Chriſtus ſelff / der det bleff forfynder hannom/ let 

tt huorledis Pilatus haffde beblandet de Galileers Blod —*— 

met deris Offer / da ſiger hand : Meene iat diſſe Saliles ne 

IN) er vaare Syndere for alle Galileer Jeg figer ney. Men —R 

HL) der fom i icke bedre eder da ſkulle i oc alle faaomfomme: Inhn 

|| det er faa megit ſagt: Ingen Meñiſte kand fige fig af ver — 

HI re foruden Synd / derfor er alle vndergiffne Kaarsſit ſom — 

In er Syndſens fold oc ſtraff / ihuor retferdige oc wſtyldige —V— 

—900 de kunde holdis for Verden. Thi for vore farſte Forel⸗ Ulm 

HTH dris Synds ſtyld / da er den Chriſtne Kircke met alle fine — 

9000 Lemmer vndergiffuen Kaarsſit den ene met den anden / ſaa — 

00 at di allerhelligſte oe retferdigſte haffue meſt oe ſtarſt pla⸗ in, 

FRH geoc Bedrøffuelfe forſogt her i Verden / ſom Sud lagde tan an 

|; "ULM paa dennom / ide for nogen graaffue vduortis laſt eller Mg 

—4 ||| forſeelſis ſeyld / huor met mange hellige Menniſke ide —K 

HLN | vaare befmittede: Men for den oprindelige arffueſynds —D 

| Ul Il ſtyld ſom alle Menniſke bere i deris forkrenckede — —RB 
fl å 
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offuer Fortæ Prophetie. TI 
M/fon da truer GVD dennom/ paa det ingen (Pal finde fige fig 
Man at vere wſtyldig faar hannom / men at de diff bedre kunde 
ang (ære at fjende GVds retferdige Brede mod det gantſte 
fon Menniſtens kon. 
Hedin Baade faar den oc mange andre ſagers ſtyld / haff⸗ 
(For uer den HErre Gud ladit fine hellige Propheter oc Apoſt⸗ 
Mine la le oc andre Gudfryetige Meñiſte forſoge allerſtorſt Mod⸗ 
finden gang oe Bedroffuelſe / ſom endnu daglige vederfaris man⸗ 
With gefromme GPds Lemmer her i Verden. Derfor bør 
hy ingen lætferdelig af domme om nogens Kaarſſ fom Gud 
Hd finer paalegger hannom / lige ſom hand allene ſtulde vere ſtyl⸗ 
Gl dig for alle andre / Endog huer maa vel vide at den retfer⸗ 
Guſhh Dige GVDtit oe offte ſtraffer mange Menniſte for en 
ligere cller for faa deris Wlydigheds ſtyld / ſom det gick met diſ⸗ 
than ſe Skibmend der for Jone Wlydighed bleffue ſtraffede 
ham met hannom. Saa ſtal oe ingen heller for den fags ſkyld 
domme GWDat vere wretferdig / naar hand faa ſiunis 
ike at ſtraffe den wſtyldige met den ſkyldige / eller oeſaa naar 
* hand vdi Krig oc Orloff / oc vdi andre maade til Land oe 


evnen 

—9— Vand borttager den frommiſte oc beſte / faa ſnart ſom 
en den wn tteligſte oc argiſte Skalck der kand findis / effterdi 
sner ingen Menniſte findis wſtyldig for Gud, Thi der hos eg 
J det dog troſteligt af betencke / at den gode G VO kiender 
me efdennom ſom haũom hore til / oe at huadſomheldſt Pla⸗ 
AN ge hand hicmføger de Wgudelige met / det vederfaris dens 


Ma non ſom en velfortient ſtraff af GBD oc tuert om igen 
Ul faadan Bedrøffuelfe bliffuer GVds vdkaarne Børn ic⸗ 
fare! kun en Faderlig Tuctelſe oc it helligt Kaarſſ/ ſom icke bliff⸗ 
ULLA uer regnit dennom fil Zordømmelfe / endog de offte mue 
sf nyde de Wgudelige ont af her i Verden. Thi lige ſom 
mi" — den Wgudelige bore døer/ oe bliffuer euig fortabt i fin 
fun"  SyndoVautros faa ſkal den fromme ce Gudfryctige 
LM Q i endog 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (IN 575 4? copy 2) 


Fierde Predicken 
endog hand plagis her i Verden / alligeuel formedelſt 
Troen iil IEſum Chriſtum / leffue oc beuaris eumdelig. 

Gaa haffue wi ns til en Beſſutning paa denne Pre⸗ 
dicken aff denne ſidſte Lærdom tu ſtycke her befynderlige at 
mercke. Det førfte ér at betencke huor fuzar ſynden ert ſig 
ſelff effterdi at faa mange kunde bliffue delactige der vdi/ 
oc derfor bliffue ſtraffede / icke alleniſte den ſom ſyndit haff⸗ 
uer / men ocſaa den ſam̃is gantſte hus oc andre ſom ere vdi 

od oc falge / raad eller ſelſtaff met hannom / eller oc dem 
ſom haffue nogit ſamtycke oc ſee igennoi Fingre met den⸗ 
nom fom faadant bruge. huorfor den hellige Apoſtel SO, 

e Job. Fans trolige raader at ingen ſtal giøre fig delactig pdi 
nogen fremmit Synd. Derfor ſtal huer flittelig ſee fil af 
fjand ide met fin fond oc laſt Pal faa vel føre ſtraff offuer 
fine Naboer oc Veñer ſom offuer fig ſelff / oc ſit egit Hus. 

Det andet wi haffue aff dette finde at lere / er at huer 
Chriſten oc Guds Barn (kal vel vocie fig for de wgudeli⸗ 

Plal mr gis ſelſtaff oc omgengelſe fomDauid oc raader / oe fly dens 
nom lige ſom Dieffuelen ſelff. Thi hos de onde oe wgude⸗ 
lige er ingen Lycke eller fremgang at foruente vdi nogen 
maade / men all vedermod oc Forderffuelſe. Fordi der ſtaar 

Pſal. is. faa ſereffuit / hos den Hellige eſt du hellig/ oc hos den from̃e 
eft du from / oc hos den rene eft du reen / oc hos den fortrød» 

Eccl. 9. ne eft du fortrøden, De Salomon figer at lige ſom ſtade⸗ 

lige Fluer forderffue god Salue / faa forderffuer en eniſte 
Stald megit gaat. Oc Syrach ſiger ocſaa / at huo ſom tas 

Syrach ger Beg hand beſmitter fig der met / oc huo ſom holder fig 

tilbe Hofferdige / hand lærer Hofferdighed. Thi raader 

Pro, 24. den gode Salomon en anden ſted at mand ſtal ide følge 

de onde Menniſke / oc ide onſte af vere hos dem, Ve dag⸗ 

ig Forfaring lærer ocſaa af mand bliffuer gierne paa det 
ſidſte ſaadan ſom den er / mand meſt omgaais met / huad 
helder den er ond eller god. Huor, 
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offuer Fonæ Prophetie. 46. 

Huorfor det Hønlige for alting fornøden erat ſty de 
aabenbare oc graaffue GVos Beſpotteris oc vanartige 
Menniſkis ſelſtaff / ſaadanne ſom hine wgudelige Kroppe 
ere / der daglige vden affladelſe henleffue vdi ſſemmen oc 
dem̃en / Had oe affuind / Mandflett / Horeri oc ſtoarleffnit / 
Tyffuerj oc bedragerj / Løgn / Bagtalelſe oe andre Guds 
fortsrnelſer / oe tilføne fig de fromme or Gudfryctige Men⸗ 
niſte / hos huilcke Guds Naade ve velſignelſe igen er at for⸗ 


uente. Thi lige ſom de bleffue alle for S. Pouels ſtyld bes Uct,2 70 


huldne ſom vaare paa Skibet met hannom / oe nøde hans 
nom gaat at / lige ſom oc faa mange der vaare vdi Yonæ 
Skib bleffue ſtraffede for hans wlydighed / oc maatte ny⸗ 
de haũom ont af: Saa ſtulle wi oc dem̃e om deris lyde ve 
fremgang ſom effterfolge fromme oc Gudfryctige Mens 
niſke / oe om deris ſtade oc forderffuelfe ſom efterfølge de 
Wgudelige oc Wlydige. 

Effterdi wi høre nu aff denne Predicken mine frem̃e 
Chrifine/huorledis Gud icke alleniſte ſtraffede Jonam for 
ſin Wlydighed oc forſeelſe: men oeſaa alt det ſelſtaff ſom 
ſeylede paa Skibet met hañom /da er det ſtorlige behoff at 
wi endrectelige indfly met en aluorlig Penitentz til Gud / o 
bede hannom inderlige aff Hiertet at hand met ſin Hel⸗ 
lig Aand vilde ſaa regere off at wi vdi alle ſtater kunde fin⸗ 
dis hannomhørige oclydige / oc effter hans Bud oc villie 
affſtille off fra de Wgudeligis ſelſkaff oe emgengelſe pag 
bet wi icke ſtulle ſtraffis met dennom / men met alle Oude 
fryctige naadelige bliffue behuldne oc beuarede baade til 
Sial pe Liff ved IEſum CHriſtum vor Gienloſere sg 

Saliggigrere / huilcken met fin fiere Fader cc ten 
Helliz Aand en ſand G VD fe Loff oc 
øre fra Euighed til enighed, 
AMEN, 


A) if Den 
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Femte predicken * 


Den Femte rede 
ken aff Jonx Porphetis 
Forſte Capittel. 


Da lod HERREN it ſtort Bær kom⸗ 
me paa Haffuit / De der begyntis en ſugar 
Storm paa Haffuit / at mand meente at Ski⸗ 
bet ſtulde ſenderſlais. 


WNdog mine gode or from̃e Chriſtne / den⸗ 
ne oplaſte Text/ kand vdi nogen maade ſiunis at 

X vere forklarit i den neſte forgangene Predicken / 
wdi huilcken der nogit bleff omtald / huorledis Jonas met 
alt det ſelſtaff ſom vaar paa Skibet met hannom for ſin 
Wlydighed bleff aluorligen ſtraffit aff GVD / formes 
delſt det fore Vær ſon HERREN lød komme paa 
Haffuit / huor oe nogle ſynderlige Lerdomme oc Paa⸗ 
mindelſer bleffue forgiffne / ſom huer flittelige bør aft 
betencke: Tog effterdi den Allmectigſte GVDen 
tidlang met for forſereckelig Storm oe Wugr / haffo⸗ 
ter hiemſagt Menniſtkene alleuegne / huor vdaff mercke⸗ 
fig ſtade baade til Land oc Band (diff verr) ſteed er / ſom 
vden tuil mange fromme Chrifine ide foruden for For⸗ 
ſtreckelſe oe Banghed hørt oc fornummit haffue: da haff⸗ 
uer det giffuit mig Aarſag til vdi denne Predicken nogit 
vijdere af ville forhandle om Storm oe Wugr / oe at det 
diff bedre maa Fee til GPds ære/ oc off til forbedring 
til Siel oc Liff / ville wi paa denne tid kaartelige forgiff⸗ 
ste oc met GVdd hielp/ forklare gire beſynderlige Pune⸗ 
fer effter huer andre. Det 
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offuer Jone Praphetie 4%, 
. Det Farſte ſtal vere huor fra Storm oct Wuar 
kommer. TØ 
2, Det Andet fEal vere om de Aarſager ſom ere til 
Storm oe Wugr. 

Det Tredie ſkal vere huad oe huor om flig Bleſt 
oc Storm bør met rette af paaminde off. 
4. Det Fierde ſtal vere huad wi ſtulle giøre at ſaa⸗ 
dan forfærlig Storm maatte igen ſtilles oc afflade. 


Om det Forſte Stycke. 


Di dette forſte Sinde haffue mi nogit at tale 
fx huæden Storm oc Wuær kommer. Ze paa det 
Zat wi det diſſ bedre giøre kunde / haffue wi at ane 
fee trende flags Meninger ſom om Storm oc Wuar ves 
rit haffuer/ den førfte er de Berdflige Viſis / den anden 
er wlærde oc wforſtandige Menniſtis / den tredie er den 
HelligeSfrifftis / os deris ſom Skrifften forklare oe 
vdlegge. Om diſſe Meninger ville wi her nogit tales 
Endog Varens Natur for vor Menniftelige marcke 
Forſtand er gantſte wrandſagelig: dog haffue de Verdſli⸗ 
ge viſe Menniſke / ſom ere de ſtarpſindige Phileſophi / 
megit ſtreffuit her om / oc giffuit faa tilkiende at Varit 
ſkulde vere en rørelfe vdi Lufften / ſom ſteer aff ten bede 
De tørre Damp oe Vadſtke / huilcken af Solens oc andre 
Planeters Krafft opdragis mit vdi Lufften / veder aff 
Fraaſt ve Kuld igen neddriffuis / oc kaldis denne rørelfe 





Bleſt oe Var elſer vind/ocer faa aff SGVD ve Naturen 


ſtickit oc ordinerit / at Mennifkens Liff aff dette Cars ro⸗ 
relfe ſtal vederquegis ve ved mact holdis / oc at Lufften aff 
denne rarelſe kand altid renſis / oc difligifte at Hs oe Korn 
oc anden Zruct der aff kunde modis os torris/ ſiden os af 

Q ij Seylas 
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Femte Pre dicken | Had 

Seylatz formedelſt ſaadan Værens Rørelfe kunde bru⸗ NUL 
gis iblant Menniſte. Men naar ber er en for Forſam⸗ una 
fing vdaff mange flags hede ve tørre/ Pedſte eler Damps ſoh 
urenhed / oc haffuer entid lang imellom fig ſelff ind byrdis une 
fictet tilfammen næden ved Jorden / opdrage De ſig paa HUL 
Det ſidſte vdi Lufften / oc der de megit trengis oc klemmis ehft 
vdaff Skyerne / bryde de fig ſelff met mact igennom met don 
ſtort bulder oc bruſen / oc atſtille Skyerne fra huer andr €/ ſrah 
oc forſtyrre oe rsſte alting baade i Lufften oe paa Vandet "AN 
oc Jorden / oc kaldis faadan Bær oc Bleſt en Storm indb 
vind eller TOuær/ ſom met mact haſtelig nedfar oc kuldka—⸗ re 
fer baade Træ oc Sus met anden deel paa Jorden e60 
Skibene vdi Haffuit / huor vdaff den ſtore flade oc fare der 
ederfaris mange Søfarende Fold. Gaa vijt kunde de MIN 
viſe Philoſophi met deris Naturlige ſtiel oc Forſtand vis finfin 
deatdømmeom Vind oc Storm, huorlunde den ſteer / oc pre 
huor fra den fommer/oc er det viſt oc faft/ at de endnu her in 
met haffue icke til Pricke kundit randſage Bær ce Stor—⸗ * 
mens Vilkaar oc Leylighed vdi alle maade / effterdi vov filer 
HERre Chriſtus / fomen ret forfaren efter paa alting muntg 
Joha. 5. figer ſaa hos Johannem: at Bærit bles huort det vil/ o tiliirtg 
i Du hører det vel bruſe / men du vedſt icke huæden det kom⸗ Mit hane 
mer/ oc huort det far hen. Saa er nu den førfie Mening finte 


om Storm oe Wuor wfuldkommen / Derfor ville wi NN 


nu beſee de fo andre. . (ltr 

Den anden flags Mening om Bind oc Storm er hun 
de wforſtandige oc vantro Menniſkers / huilcke der mene / "MM É 
at naar der fommer wſeduanligt Varligt paa færde enten * 
met Blaſt eller Storm /Torden / Liunit / Regen eller Dar 
gel / ſom gigr (Bade til Land eller Vand / at Trolfolck Puls ve 
de kunde giøre ſaadant / oe derfor raabe de ſtrax af mand kat 
ſkalde lade dennom komme paa Ilden. Men her ſtulle wi Ni 


vide / 


—ñNi 
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offuer Jonæe Prophetie. 48, 
vide/ af endøg denne Mening kand vere nogit / faa kom⸗ 
mer den dog icke offuer eens met GVds Ord i alle maa⸗ 
de / oc kand derfor aldelis icke vere ret men maa anderles 
dis forklaris / Thi endog Dieffuelen er en ſtadelig Fien— 
de der omkring laber fom af brølendis Løwe / oe ſoger eff⸗i. Pet. y⸗ 
fer huem hand kand forderffue / oc kaldis hand derfor i 
Skrifften en £øanere oc Mordere ſom baade ſelff haffuer Joha. ss 
villie/ mact oc effne til at gigre ſtade / oe det ſamme forſ⸗⸗ 79 
ger at kunde vdrette oc affſted komme formedelſt ſine Lem⸗ 
mer. ſom hand oc offte affſted Former ved dennom / huor⸗ 
for GÆD oc biuder vdi fin Low / at mand ide ſtal lade Exrod. 22. 
Troldkoner leffue / fom wi oe haffue Exempel vdi Jobs 
Bog / huorledis Dieffuelen opuacte de Araber oc de Chals 
deer tilatrøffue fra Job baade axne / Aſne oc Cameler / 
oc der til met at drabe hans Tienere. Item Satan met 
ſin forarbeidelſe opuacte oc eptende Ilden der nedfalt aff 
Himmelen til at opbhrende oc fortære hans Taar oc Tie⸗ 
nere. Dernæft opuacte Satan ocſaa it ſtort Vær aff gr⸗ 
cken / ſom nedfigtte Huſit paa Jobs Børn at dedøde: dog 
ſtulle wi viffelige vide at Satan er aff GVds Søn off. 
ueruunden / oc fand fordi ſelff aff fin egen mact oc onde 
villig intet gigre / vden GVdd tilſtadelſe / thi hand maa 
vere hannom vndergiffuen / oc kand aldelis ingen ſtade 
affſted kom̃e enten aff fig ſelff eler formedelſt Troldfolck 
eller andre fine Lemmer / det vere fig met Ild / Veer / Vand 
eller paa Jorden vden GVds Forloff os Tilſtedalſe/ faa 
hand maa aft holde fig inden det maal ſeom & VO haff⸗ 
uer hannom forſtreffuit oe huercken kand eller tør der off⸗ 
uergaa. Fordi lige fom den Almectige GVO (ſom geb 
oc Vidner) haffuer tilluct Haffuit met fine Dorre/ ve ſet TE 
enftang derfor cc ſagd: hid til ſtalt du kemme / ceicke 
lenger / her ſtulle dine folie Bølger legge fig: faa ſpeeger 


aa" 
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| 
* Femte Predicken — 
D Dieffuelens mact oc Tyranni / at huercken 
øre —— —— ſom høre hannom til / eff⸗ 
fer deris Billie kunde gjøre ſtade / men maa bliffue inden 
det maal ſon & VD haffuer dennom forſtreffuit/ huil⸗ 
cket ieg met nogle Exempel vdaff den hellige Skrifft vil 
Job. i⸗ bes beue kunde laſe vdi Jobs Bog / huorledis at Sa⸗ 
tan ſelff bekiender a SØD haffde beuarit Job / oc giort 
it Gierde omkring hans Jus oc alt det hand haffde / faa 
hand ingen ſtkade kunde gipre hannom / førend Han bleff 
tilgedt aff GVDat tage fra hannom alt det Gods hand 
haffde / dog ſtreff hand Satan it maal for ſom hand icke 
funde offuergaa / der hand forbød hannom at legge fin 
Haand paa Job ſelff. Men der Satan fick forloff alleni⸗ 
ſte at plage Jobs Legomme met onde Bulder fra hans 
Fodzaal indtil hans Iſſe / fick hand dog icke forloff at dra⸗ 
be hannom/thi hand vere i din Haand (fagde O BO til 
Satan) dog fpar hans Liff. Inden dette maal maatte 
Satan holde ſig oc funde ide vijdere komme met Job/ ſaa 
at wi ſee her så Satan my funderøre it Hoffuithaar 
Job vden GBdos villie. 
1. Reg. Arr kunde oc leſe it andit Exempel / ſom beuiſer 
22. at Dieffuelen ide kunde bedrage Kong Achabs Prophe⸗ 
fer oc vere en Lsgnactige Aand i deris Munde / førend 
HExXren tilſtedde hannom der. bi lige maade leſe wi 
Zucæ 8. Fog ve heilige Euangeliſter at Dieffuelen icke alleniſte ide 
er " unde friſte CHriſti Diſciple: Men ocſaa at hand ingen⸗ 
War.5. lunde kunde gigre de Gadareners Suin nogen ſtade / for⸗ 
end CHriſtus vilde tilſtede hannom det. 
Der aff haffue wi nu klarlige at forſtaa / at huer⸗ 
den Dieffuelen cller nogen Troldfolck kunde aff deris 
egen krafft gigre Br eller Storm / Hat SUE, 7 


—ñNi 
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offer Yonæ Prophette⸗. 


. 48 
den / Snee / Fraaſt / Regn / Hede eller Torcke / ſom wi kun⸗ 
de haffue ſtade vdaff nogen maade vden GVds tilla⸗ 
delſe. Men der ſom det for Syndens ſkyld bliffuer Dieff⸗ 
uelen tillat at gisre oſſſtade / enten met det ene Elemente 
eller det andit: Da er det hannom ide alleniſte læt at 
gigre/ men er ocfaa hannom faare kiert / af hannom maa 
ſaadant tilfædis at gigre/Men mere kand hand ide imod 
GVdd Børn formaa eller vdrette end hannom aff Gud 
bliffuer tilſtedt. Oc enddog at Troldfolck fom ere before 
ne met Dieffuelen / oc aff hans Aand ere faa beſette / at de 
ſtedze foruden affladelfe begiere at gigre Menniſtene ſta⸗ 
de/oc der til met ere faa fortryllede oe forblindede aff hane 
nom / at de mene fig af kunde det gisre ſom Satan aff 
GVWdos tilladelſe dog gigr/ burde ingenlunde efter Guds 


Low aff Verdflige affrighed tilfædis at leffue/ / beſynder⸗ Ero. 22. 


lige naar de aabenbarlige oc fandelige vaare offuer beui⸗ 
ſte af vere ſaadanne Folck / dog faa de ide effter nogen (æt 
ferdige rycte eller ſagn (thinaar det ſaa tilgaar kand in⸗ 
gen findis wſtyldig / ſom ey heller CHriſtus ſelff) imod 
det femte Budord dammis til Ilden: Sog er det en for 
Vantro oc Affguderi at tillegge Dieffuelen denære/ at 
hand met hans Lemmer ſtulde kunde gisgre Ver oe Storm 
vden GVODS Willie ve tilladelſe. 
Huorfor endog de hønlærde Philoſophi merckeli⸗ 
ge haffue ſtreffuit om de fager ſom ere til Storm oe W⸗ 
ucer / huilcket wi ingenlunde ville her ſtraffe: De diſſligiſte 
at Dieffuelen formedelſt fine Lemmer Fundeoc met Guds 
Elementer gigre Pade / naar det dennom aff Gud tilgæs 
dis: Dog ville wiom Ver oc Storm ingenlunde dam⸗ 
me effter diſſe tuende Meninger / ſom nu omtalit ere/ men 
ville lade den tredie Mening vere den rettiſte oc ſandiſte / 
fom de Hellige Forfædre sc Retſindige Larere vdi den 
— R CEhriſtne 


— — N 
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| Femte predicken 

| Etrifine Kircke altid hafft haffue. Hullcke ber haffue eil⸗ 
| lagt Bd allene den ære oe dNaießtet / at hand er en All⸗ 
mectig Regenter offuer alle ting oc at Var oc Storm 
| faa vel ſom Regn / Torden oc Liunit / Fraaſt oc Kuld kom⸗ 






















mer fra hannom allene/ os af huercken ſaadan eller anden 
plage vederfaris Menniſtene vden GVos villie oc fils 
ladelſe fom her oc klarlige ſtaar vdi sone Hiſtorie/ At 
HE Kren lod komme det ſtore Bær paa Haffuit / faa 
|! der begyntis en ſtor Storm / af mand meente at Skibet 
| frulde fønderflais. Vdi lige maade figer den Prophete 
Amos 4 Amos: G Y Der den ſom gigr Biergene / ſtaber Bær 
| rit / oc fundgigr Menniſtet huad hand ſtal tale. 
| Dette famme beuiſis oc met mange andre ſteder i 
—900 Skrifften vdaff huilcke ieg nogle faa vil her opregne. 
—00 Thi wi leſe i den Ånden Moſi Bog at de x. ſtore Plager 
ulk ÅL 9 MAR Brod, 7. — * Di / 
—900— $. 9. 10. fom kome offuer Rgypterne komme icke aff Dieffuelen 
| Hr ec, men aff GVD ſelff (thider faar at Troldkarlene ide 
| | kunde gigre faadant/men bleffue ocſaa plagede) fordi deg 
| ſtaar / at & VD befoel Mofe/ at hand ſtulde oprecke fin 
Brod 9 · Haand mod Himmelen / oe HERR ENlod ſtee en ſtor 
Regn / Torden oc en ſaare ſtor Hagl offuer Rgypti land / 
| faa at Hagl os Ild fore faa grum̃elige iblant huer andre/ 
| oe nedſlo alt det fom vaar paa Marcken baade Fold/Fæ 


















—— — — — — — — — 
F — — 
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—9— 
| || HI Land. Per faar jo klarlige af det fore Vær met Hagl / 
UN || Torden oc LiunIld kom ide aff Dieffuelen / men at det 
| kom fra HERren/ oc bleff oeſaa igen ſtillet aff hannom. 
Der ſtriffuis oc en anden ſted / huorledis HERren vdi 
1 Ih I) Joſue tid / lod falde en for Hagl aff Himmelen offuer Iſ⸗ 
ål fle | raels Folckis Fiender / at der mange fleredødeaff Hagl⸗ 
Ul ſtene end Iſraels Børn floge ihiel met Suerd. Den gode 
9 HL || Job bekiender ocſaa / at baade Torden / Liunit / Hagl / 
ME || Snee/ 


——- 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (IN 575 4? copy 2) 


oc Brter/oc brøde alle Træpaa Marcken i alt Egypti 
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offuer Yonæ Prophetie. dte 
Snee / Fraaſt / Yegn oc Bær ſendis aff GVD tilen pla⸗ 
ge oc ſtraff offuer De Wgudelige. Det ſamme bekender oc 
den Kongelige Prophete Dauid / der hand vdi mange Pſal⸗ Bil, 
mer figer: At HERren er en veldig Regentere offuer alle "" ” 
ſine Henders Gierninger ſom hand ſtabt haffuer / faa at 
ingen er ſaa mectig fom G VO er/fom kand lade forme —— 
iHaffſens Dybhed / oc tordne aff Him̃elen oe Skyerne / 
oc lader Liunii ſeinne her ned paa Jorden: ſom lader Sky⸗ Pſalm. 
erne opgaa fra Jordens ende / oc gisr Liunit oc Regn / oc 5⸗ 
lader Varit komme aff lanlige ſteder: De derfor beder pſal.æ. 
hand at hans Fiender maatte ſtraffis aff Gud met Var / 
Duirreluind oe Storm ocſaa bliffue til ſtendzel oc oms 
komme. Salomon figer oc at Hagl / Liunit Tordenflag/ 
Vandſtramme / ſterckt Der oc Huirreluind komme fra 
HExren offuer de Wretferdige: Den hellige Prophete * 
FHaggaus figer ocſaa / at AHERren rarer Himelen cc Jor⸗ PPS: * 
ben diſligiſte Haffuit oc det Tarre / oc at hand plager met 
Tyrcke / brent Korn oc met Hagl. Vdaff diſſe vi Dnisbyrd 
idenhellige Skrifft fee wi at Værne Storm kom̃er fra 
HErren allene / os aff ingen anden / vden hans tilladelſe. 


Om det Andit Stycke 
—M ville wi for det Andit vdi denne Predicken no⸗ 
| 


Sap. $ 


git tale om de Aarſager fom ere til Vind oc form. 

NMDe viſe oc forfarne Meſtere i Naturlige Konſter 
haffue her om ſaa leerdt / at Solen met de andre Him̃elſte 
Planeter ſtulle vere Aarſage til Var oc ſtorm / effterdi de 
met deris Hede oc Krafft ſtulde opdrage oc forſamle vdi 
Lucten megen tyck oe vedſtefuld materie / ſom ſiden aff den 
fore Kuld vdi Lucten er / ſeulde igen neddriffuis / oc gigre 
ſaadan rarelſe ſom wi kalde Ver oe Vind: Men den hel⸗ 
lige Skeifft ſom alle Guds Børn for alting bør at giffue 

' | R if mact 


— — 
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Femte predicken 

mact / lærer oſſ klarlige at Gud vdi en vnderlig oc wſigelig 
maade ſelff rører Var oe Vind / oc lader den fremk omme / 
ſom Dauid oec giffuer tilkiende der hand ſiger: At HER⸗ 


pſal.· izz· i fader Skyerne opgaa fra Jordens ende/ oc fader Va⸗ 


rit komme aff lønlige læder. Oc vor HEFre C Driftus 
lærer ſelff vdi den Samtale hand haffde met Nicodemo / at 


Jeh. 5 it Menniſke icke rettelige kand begribe de ſager ſom ere til 


Var oc Storm / der hand ſiger: Varit blas huort det 
vil / oe du harer Det vel bruſe / men du vedſt icke buæden 
det kommer / oe en huort det far hen. 

Effterdi at mange feder vdi Skrifften / ſom tilforn 
ere omtalde / giffue nock tilkiende at G BD ſelff vdſen⸗ 
der faa vel Væroe Storm / ſom Torden / Regnoc Hagl 
paa Jorden oc Haffuit: Da bør off her flittelige at bes 
tencke de Aarſager ſom rører GVD til at lade ſtee oc 
komme ſaadan Vær oe Storm / ſom wſigelig ſtade til 
Land oc Band gigr oe affſtedkomme. Den rette fag hev 
til er icke alleniſte den oprindelige oe metarffuede Vanart 
vdi alle Menniſte / men ocſaa de ſtore oe graaffue Laſter 
ſom daglige foruden affladelſe bedriffuis aff Menniſtene 
imod GVds Bud oc Befalning. Thi lige ſom Gud bes 
ſticker Liunit oc Torden / Regn oc Tørde/ Kuld oe Hagl / 
Fraaſt oc Hede til at ſtraffe Synden met: Saa ſtulle wi 
oc viſſelige tro / at den ſamme Allmectige OH BD lader 
Var oc Storm komme til Land oc Vand til en ſtraff off⸗ 
uer Menniſtens mangfoldige Synder: Lige ſom den førø 
ſte Verden foraarſagede GVD til met deris fore Syn⸗ 
der / at hand maatte ſtraffe hende met Syndfſoden / Diſ⸗ 
ligiſte ocſaa de Sodomiter oc deris ſelſtaff at & VBO 


Cen, 19. lod ſtraffe de Fem veldige Stæder ſom vaar Sodoma / 


—ñNi 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 4 copy 2) 


Gomorra / Adama / Seboim oc Segor / at de forfore i 
grunden aff ID ve Suogl / oc nu vdi deris Ked findis ig 
Band 





mm 
hale 
sf vi 
pg ( 
achn 
—B 
—11 
Aendo 
lgd 


wodd 
der fon 
dene) 
føre 
Hand 
decn 
fé KN 
Glui 
— 
—2 
AoD mør) 
—128 
—ER 
ANT 
re TAN 
rof or J 
—7 | 
dun i 
ig 
— TX 
fan 


i 


KI (t 9 












































geehſieln 
Kirk omme) 
åt Agy, 
ot lader Qy 
le Chnig 
AV: 
Mcodemo / 
Wſomeretl 
BANET 
Så KUN 


fien fom tion 
—P KF vdfv 
my Jegnoc Aa 
u fütelige at ke 
til ag fade Fr 
infiglig fade fl 
Om rette fag fo 
clarffutde Vamn 
ror graafue afa 
visat Mennſtmn 
lige [om End bv 
xAuhe hagl 
i: Gaftulle wi 
G VDlan 
zm enſtafoß⸗ 
tåge fm denn 
era fre CM 
— 2 
SUS 

sår Eodom/ 
rad forfore) 


offuer Jonee Prophetie. 42% 
Vand otte Mile langt / ſom kaldis det døde eller det ſalte 
Haff / oc end nu paa denne Dag ſiunis / lige fom en ſtygge 
aff diſſe Stæder met brende Klipper/ Afke oc Jord / oe 
nogle Salte hobe / vdaff huilcke opgaar en forgifftig Røg 
oc Damp / ſom met deris femme ſtanck forgiffuer den 
gandſte omliggendis Egn/ oc giør wfructſommeligt alt 
det fon der vdi er / ſaa at Sodomiters Land oc Jord raa⸗ 
ber endnu intet andit end Guds heffn offuer deris Synd 
pe laſter ſom de tilforn vdi de Stæder bedreffuit haffde. 
Huorfor at effterdi wi nu vdi Chriſtendemmen 
mod den yderſte Dag bedriffue oc begaa ſaadanne Syn⸗ 
der ſomſtede i den farſte Verden for Syndfloden / os fis 
den vdi Sodoma oe Gomorra / vdi huilcke Synder den 
ſtorſte part ligger faa nedſuncken / oc ere vdi ſaadan Sed⸗ 
sang hen kommen / af mand ide lenger holder ſaadant for 
de Shuder offuer huilcke & VD bør met rette at fortørs 
nis/ oc der til met før en parr end ocſaa rofe fig aff ſit 
Skalckhed / oc mene at det ſtulde komme dennom til gaffn 
oc gode: Derfor ſkulle wi ingenlunde forundre off paa / at 
GWVD met Storm oc Wuær ſtraffer en part til Land oe 
Vand/men wi mue mere forundre of paa GVds Lang⸗ 
modighed / at hand icke paa en tid ſtraffer alle Menniſte / 
den ene met den anden / ſom hand giorde vdi Syndfloden 
oc i Sodoma oc Gomorra. Thi endog de Sodomiters 
Synder vaare jo verfinggelige for GVO / ſom deris 
ſtraͤff oc giffuer tilkiende: Dog ſtulle wi vide af alle Suds 
Foractere / ſom ſelffuillige forſtiude GVds fore Naade 
oc Barmhiertighed / ſom vdi CHriſti hellige Cuangelio 
tilbiudis alle / de fonde fuaarligere end de Sodomiter 
giorde / ſom Chriſtus ſelff en anden ſted klarlige fader fore 
ſtag / der hand giffuer tilkiende at S BOE ords Forac⸗ 
telſe er en fordømmelig Synd / ſom er verd af ſtraffis 
Riij me 


—=———— 
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Femte predicken 


wuen 
met tuig plage. Fordi G VD kand oe vil for CHriſti 


lalf J 


vid forlade Menniſtkene det ſom de aff ſtrobelighed for⸗ MI 
fee dennom imod Gud oc deris Naſte der ſom de aff Piers i MU 
tit ville foreryde deris Synder / oc indfly til Guds Barm⸗ fig 

iertighed / oc bædre dennom mod & BD oc Menniſte / UD 
been at forſomme oc foracte Hans hellige Ord / oc det has NUL 
de / beſpotte oe forfølge/vil hand viſſelige baade timelig oc mt off 
euindelig ſtraffe / vden de til hafiom omuende fig vdi tide. me 


De almindelige Synder iblant Menniſke fon 








| 

fortiene & VO S Wrede oc ſtraff/ ere aldelis wtallige / må 
derfor ville wi nu beſee nogle aff de beſynderlige oc dagli⸗ ondt 

ge Synder fom her altid bedriffuis / at wi oc der aff kunde 

fer at den Veldige HG VD haffuer vel ret fag til at ſtraf⸗ fø 

fe dennom / baade met Storm oe Wuar / oe vdi andre Fred 
maade. Thi huor met it Menniſte ſynder / der met pleyer j 4 
Sap. n. G VO at lade ſtraffe hannom effter GVds egen Low ad 
gcur,2«. ſom ſiger / at mand fral haffue (fade for ſtade / øne for * 
re gye / Tand for Tand / Lem for Lem / Liff for Liff. Nu | mr 
giffuer Forfaring tilkiende / at der forlige ſyndis faa vel re * 
iblane Fattige ſom Rige vdi alle Stater met GVDS * 
Gaffuers oc Velſignelſis graaffue Misbrug hos den — 
Meninge Mand / beſynderlig met den ſtore Fraadzeri ve rd ptt 
Druckenſkaff / at der ingen ende eller maade findis paa Mat fn 
flemmen oc demmen / faa at Sire eller Ser Fraadtzere oe (rf 
Druckenbolter mere Korn / Bijn / øl oc Penninge paa en —X 
fort tid kunde fortære/ end Hundrede Menniſte til maa⸗ —V 
delighed oc nødtørfftighedit heelt Aars tid kunde vel bes —1 
hielpe fig met / derfor er der ingen vnder paa at GVD Mhorttyg 
vndertiden lader wtimelig Baærlig komme / ſom forderff⸗ Ning 

uer baade Korn oc Vijn oe andre GV D S Gaffuer / oc N ltr fri 
fender faa Dyrtid i ſteden igen: De Rige riffue oc ſerabe — i 

til fig met ret oe wret huad de kunde offuerkomme fra —E 


deris 


— 
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Ud timelig gg 

NUV tide, 
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oc der aff fun 
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w / ODD ant 
1/ der met plonn 
Vds egen Lo 
tr ſtade / dne fn 
äf for Lig 1 
ige ſyndis faar 
mt 6 BOG 
Mishrug hos dn 
ore Fraadgert nl 
maade ſudis pin 
Ser gradkeret 
Denningt pt 
Nenniffe il mad" 
stinfunbe vel he⸗ 
—1 

fm fenef? 
'6 Guffe 
niffueot * 
uran 





offuer Jonæ Prophetie. 45 
derls fattige Neſte / oc huadſomheldſt en part met Sey⸗ 
(adg oc Kizbmandfkaff vdi fremmede Land vinde oc kom⸗ 
me vel hiem met / fom de vel for it ſtielligt Kigb funde 
igen hiclpe deris Nabo oc Gienbo met / det bliffuer vd⸗ 
foldigeniden aller dyriſte maade / faa de altid kunde haff⸗ 
heden Zattige i Pungen / huorfor & BOD maa ſtraffe 
ſaadanne igen icke alleniſte met Bind oe Bær ſom den⸗ 
nom offte tilbage holder af de maa giøre en Reyſe faa 
lang / ſom de ellers maatte gisre to aff: Men G VDoe 
faa vndertiden beføger dennom met Storm oc Wuar / 
ſom tager fra — Liff / Skib oc Godtz / oc alt 

ig de haffue met at fare. 
* Jet fonde ocſaa forlige baade met Offuer⸗ 
fladighed i Mad oc Dricke oc met Kladebon offuer deris 
effne oc formue / oc derforuden / icke alleniſte met ſtor Falſt⸗ 
hed oe Bedrageri ſom findes oc hos mange Vnderſaatte 
faa at en ſtor part beflitte fig vdi at beſuige deris øffrige 
hed oe Hosbonde met deris Aarlige vdgifft / ſom kand ve⸗ 
re Skat / Tiende oe Landgilde / faa de giffue dennom det 
varſte os ringiſte ſom de kunde komme til veye met / oe 
naar en part haffuer betald huad de met rette plictige ere / 
føre de ſige at det hører Dieffuelen til: Men ec at en part 
ere faa til finde at der ſom de kunde ſellie Affner oe Saaer 
for reent Korn / eller for andet ſom de yde oe ſellie ſtulle / 
ioge de ingen forfømmelfe der for / huorfor faadanne met 
deris Falſkhed oc Wgudelighed giffue den HERXE 
Gud Aarſag til at ſende dennom for Regn oc Vandlab 
ſom borttager Korn oc Fruct der ſtaar paa Marcken / oc 
vndertiden giffuer Fraaft oc ſtor Hede / faa det bortuiſ⸗ 
ner eller fortæris oc, ingen Grøde ſtaffer. Vndertiden 
fender oc GVD Storm os hart Varlig / ſom gist 
jkade paa Kornet / pc forhindrer all Naring / tørke du 


mm —————— 
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| Femte predickes 
Land oe Dand / ſom wi met Skrifftens Vidniobyrd 

erfladige beuiſe kunde. | 
TÅ "som diffe Menniſke der mwgudelige handlere 9 
misbruger ERRENS Gaffuer figer SVO C 
faa: Fordi i gigre de nodtorfftige wrat / os vndertræde de 





— Faitige / derfor haffuer ieg giffuit der i alle eders Star ÅR 
derordeløfe Tender oc brøf paa Brød i alle eders Sta⸗ 9 

der / oc ieg haffuer opholdit Regn offuer eder indtil Døs * 
ſten / oe ieg lod regne offuer den ene Stad oc icke offuer fortelt 

den anden / den ene Ager fick Regn / oc den anden ſom icke Mira) 

fid Regn borttiurdis. Jeg plagede eder met tør tidt oe kren 

brend Korn / oc Kaalorme opaade alt det ſom voxte i eders rer af 
Vrtegaarde / Vijngaarde / Oliegaarde oc paa Figen⸗ oc fn 
træerne, Oc GVO ſiger ved en anden Prophete: mørd: 
Begg.i. Fordi huer kaaſter paa fit Hus oe mit ſtaat ode / der for beer 
holder Himmelen Dugg offuer eder / oc Jorderig ſin denn? 

Grode / oc ieg haffuer kaldit Torcke baade offuer Landit at hint 

oc Biergene / offuer Korn / Moſt oc Olie / oc offuer alt det achun 

ſom kommer aff Jorden / ocſaa offuer Folck oc Fa / oc J 

offuer alle Henders Arbeyde. Oc atter ſiger Band ſaa: mera 

Jeg plagede eder met Tørde/ brendt Korn oc Hageli I— 

Sags·z Te ders Arbeide. Hos en anden Prophete ſiger oc — 
Malach GVD: Er det ret at it Menniſte vil ſtuffe I BOD Mn dan 
AP met Tiende oc Laffte offer⸗ Derfor ere i oc forbandede / TONE 
oc alting forfuinder onder eders Sender / fordi at i ſkuffe budt 

mig allefammen figer HERNEN. Der ſom wi ide F 

ere flet forblindede / da kunde wi aff diſſe opregnede ſteder 1—— 

i Skrifften klarlige lære / at lige fom Menniſkens Ond⸗ TNM 

ſkaff er Aarſagen til all den Plage ſem G VD ſtraffer u— 
Menpiſkene met: Saa foraarſage wi oc vdi beſynderlig⸗ Nye 

hd GVD til met vore fore Mifgierninger/ af hand —* 
vndertiden met Gær oe Storm biemføger off. gu Filt, 

m * 
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offuer Jonæ Prophetre. 448 

Om det Tredie Stycke. 
' Fterdi der er ingen tuil paa / at den vnderlige 
—D) GVByg / huilcken faa vel Bær oc Bind fom all 
RLAanden ting i Himmelen oc paa Jorden giort ve 


ſkabt haffuer/vil jo met Vær oe Storm fom hand ſender / 
giffue fine fornumſtige Creatur mange ting at betens 
cke oc at offuerueye / da vil ieg her faartelig opregne oe 
fortelle huad Vær oe Storm ſom daglige ſteer met rette 
bør at paaminde oſſ / ſaa megit mig i dette dødelige oc for⸗ 
krenckelige Leffnit mueligt er at betencke / oc der hos bege⸗ 
rer aff Hiertit at komme til det Himmelſte Vniuerſitet 
oc høne Skole / vdi huilcken wi alting / ſom nu for off 
merckt oe wforſtandigt er / ſtulle da fuldkommelige begri⸗ 
be oc forſtaa. Huorfor ieg i denne tredie Lerdom vdaff 
denne Predicken vil her foregiffue Fire beſynderlige ſtycke 
at betende fon GVDS Var oc Storm bør daglige 
at aduare os paaminde off. 

Det førfte er af mange Mirackel oe GV DS 
vnderlige Gierninger / ſom findis vdi den hellige Skrifft / 


ec for det førfte af den tredie Perſon vdi Guddommen gen. 1. 
ſom er den værdige Hellig Aand oc hans Embede i Men⸗ Pfal. 55. 


niffens Aandelige igienfsdelſe oe helliggigrelfe, ved Va⸗ * 
rens Natur vdtryckis huilcket aff mange ſteder i det Gam⸗ 
le oc Ny Teſtamente kand beuiſſligt gigris. 

Dern eſt er det oc it merckeligt Mirackel ſom i den 


Hiſtorie om den Hellig Aands vdſendelſe paa Pindze dag Actor.. 


erſereffuit / huor om Lucas i Apoſtlenis Gierninger ſaa 
ſkriffuer oc ſiger: At der Pindzdag vaar ſuldkommen / 
vaare Apoſtlene alle endrectelige tilſa mmen / cc der ſtede 
haſtelige it bulder aff Himmelen / ſom it veldigt Var / oe 
opfylte det gandſte Hus ſom de ſade etc. Oc ter ſtaar af 

am de bleff⸗ 


——— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 





























Semte Predicken og 


de bleffue alle fulde aff den HelligAand / oe begynte ae "ift da 
predicke met andre Tunger / effter ſom den Hellig Aand immer 

gaff dem vd at ſige. Huorfor Blæft oc Storm altid ſtal faar 
paaminde off om det glædelige Bulder oc Bær der ſtede vkkn 

aff Himmelen / met huilcket den Hellig Aand haſtelig oe —91— 

ſiunlig bleff ſendt offuer Apoſtlene paa Pindzdag. | Mme 

Det Tredie Mirackel oe GVds Allmectigſtis vn⸗ Mn 

derllge Gierning ſom Varit paaminder off /er at Hud MANY 

for Menniſtens ſtyld haffuer ſtabt de Hellige Engle ſom fur 

tiene dennom daglige der ſtulle vere Arffuinge til det W fond 

Beb.i. Euige Liff / ſom oc Apoſtlen ſiger / De at diſſe Engle fra OY. 
& Ros hellige Creature lignis ved Varit / lærer Dauid mn 

Pſalm oſſen anden ſted/ der hand figer: DERKRE du far paa m rn 
1094 Cfnerne, fom paa en Vogn ve gaar paa Varens Fenre/ j É si 
du ſom gier dine Engle til Var / oe dine Tienere til glo⸗ mer —3 

ende Ild / eller til en Lwe. Her falder Skrifften GVds —J * 

Var oe Ildens Lwe/ icke at de ere ſaadanne Legomlige E⸗ Anne 
lementer aff deris Natur / men at de lignis ved Var oe bogun 





Ild / fordi de ere GVds hellige oc rene Creatur / ſom —I 








—9— ſnare oe mectige ere til at vdrette GVds Befalning. KALDE: 
DÅ Det Fierde GVDOS Mirakel ſom Varik — 
(HO paaminder off/er den fornumſtige Aand eller Siel / fon rfomm fra) 
—900 er den ene part aff Menniſken / huilcken GVD i begyn⸗ Ute fil 
Ut delſen ſkabte / ſom er oc vdi alle Menniſte / huilcken dog — f 
90— icke dger naar hun ſtillies fra Legomit / men bliffuer mdøs (din ha vig 
Ih [Ul Mat.ao. delig fom Chriſtus ſelff faar fine Diſciple giffuer tilkien⸗ Mel efte ON 
HI de/ faa at der er en ſtor ſtilſſmiſſe imellom Jen leffuendis hi Or figen," 
DH fornumſtige Aand / ſom er i Menniſken / oc imellom det hans Pr, 
9 Clement Bær oc Vind / eller oc imellom det Var ve eN fromme 
mi Mk Il Send fom aff Menniſtens Mund oc Naſebor inddragis — 
J— oeigen vdgydis / ſom oc forſuinder hen igen vdi Lucten / —R 
LA | | fom ten er kommen fra tm 
| il Det 
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offuer Yonx Prophetie. 45. 

Det Femte i dette Stycke ſom Varit ſtal paaminde 

off / er det Mirakel der ſtriffuis om Cliæ optagelſe til 

Himmelen vdi en gloende Vogn oc met gloende Heſte / 

faa hand foer hen i Varit til Himmelen til den cuige gla⸗ 

deſkole oc Seyeruindelige Menighed / til it wryggeligt 
vidniſbyrd om det euige Liff oc Salighed. 


Den Siette vnderlige gierning Værit ſtal paamin⸗ Eʒech. 
de oſſ / er at betencke de mange andre herlige Hiſtorier Datel,v. 
baade i det gamle oc ny Teſtamente / fom tale om Varit / ——— 


oc haffuer fine Aandelige bemerckelſer / ſom her langt vaa⸗ 
re at fortelle. 

Det Andit ſtycke ſom Var oc Storm bør af paa⸗ 
minde off / er at hun ſtal vere en ſiunlig Predicken / om 
Guds Almectighed oe Maieſtet / at wi diff flitigere kunde 
mercke oc betencke vor Chriſtelige Trois Artickel / i huilc⸗ 
ken wi bekiende oſſ at tro paa GVD Fader Allmectigſte 
Him̃ elens oc Jordens ſtabere. Deñe Allmectighed beuiſte 
Gud icke alleniſte vdi Verdens begyndelfe/der hand vdaff 
intet ſtabte Himmelen oc Jorden met alleCreatur ſiunlige 
oe wſiunlige ſom der vdi ere: Men oc faa af hand alt dette 
peldelige ſiden ved mact holder / oe faa at hand daglige la⸗ 
ber komme fra Him̃elenLiunit oc Torden / Jegn met Ver 
oc Storm / huilcke ſom vndertiden gisr fructſom̃elige tider 


oc megit gaat / ſom S. Pouel ſiger: Oc ſtaffer vnder⸗ Acto.iu4 


tiden faa vel ſkade oc forderffuelſe ſom gaffn oc for⸗ 


deel effter GVDS villie/ fom den viſe Mand SY Syr.4o. 


rach oc ſiger. At GVD Allmectigſte fader tit oc off⸗ 


te hans Zar baade gisre gaffn oc ſtade / det er traſteligt 


for de fromme oc Gudfryctige Menniſke / oc forfærs 
ligt for alle wgudelige. Thi faa leſe wi i den anden Moſi 


Bog / at der Gud lod Regne Hagl met it ſuaart Var / oc Erod. * 


Torden komme aff Him̃elen ſom forderffuede baade fruct 
| S ij oc 
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Femte Predicken 
oe Queg hos de Xgipter / Da falt der huercken Hagl / 
Torden eller wuer i det Land Goſen / ſom Iſraels Børn 

Joſuio. bode. Lige ſaa gick det oc til vdi Joſuc tid / at Hud velde⸗ 
lige lod komme en ſtor Hagl aff Himmelen offuer de Gi⸗ 
beoniters Fiender / Saa at mange flere døde aff dem aff 
ſamme Haglſtene / end Iſraels Bern ſloge ihiel met 

: ANN Suerd. 

111! HR Denne Hagl oe Wucer vaar nu megit trøftelig oc 

AO gaffnlig for Guds Folck / Men tuert om igen vaar hun oc 

|| ſaare forfærligoe ſtadelig for deris Fiender / ſom vaar dog 

|| it klart vidnefbyrd om GVds Almectighed / huilcken den 

|| Pſal.77. gode Dawid vdi fin Pſalme merckelige prifer / der hand fie 

| ger: Huor er faa mectig en Gud ſom du Gude: Du eſt 

den Gud ſom giør fore gierninger / Du haffuer beuiſt din 

mact iblant Folckit. Huorfor Dauid vdi andre Pſalmer 

beder Hiertelige imod fine oc den hellige Kirckis Fiender / 

| oc Mandelige trøfter fig om Gds Allmectighed/ ſom 
| 





hand pleyer at bruge til at ftraffe fine Fiender met / Thi 

| pral.ss. figer hand faa: Effterdi de haffue lagt deris raad tilſam⸗ 

| men / oe giort it Forbund mod dig/ etc. Gud lad dem løbe 

| om ſom en Huirreluind / ſom Affner faar Varit / ſom en 

Fru Ild der opbrender Skoffue / oc ſom en Lwe der opbrender 

—00— | Biergene / forfølge dem faa met din Storm/ oc forfærde 

UNI —— dem met din Huirreluind. Item / Vdi en anden Pſalme 

144 Beder hand ſaa: HERRE bøn dine Himle oc far ned/ 

| Tag paa Biergene at de ryge / lad Liune / oc atſpre dem/ 
| ſtiud dine Straale oc forfære dem. 





— — 
— 
mn en — —. 
= - * — * > — — 
—— = = — —* * — 
— — — — — — — = ETT 
— — — 





J— Fiender met Guds Allmectighed / at hand veed oc troer / at 
BAHN ||| Sud fom Sand forlader fig paa./er én mectig HERRE/ 
HE I fom met Ild or Torden/ Regn oc Storm / haſtelige and 
J— forderffue oc ødelegge alle Wgudelige / oc veidelige igen 
ÆRE beua⸗ 
—— — i 





—ñN 
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É ' || | | | Saa høre wi nu at Dauid trøfter fig her imod fine. 
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—I 
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—IXX 
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Hoi tegen fj 
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NM fu 
BÆRyM 
Gidveh 


ffuerdeh 


af demo 
Kehiel my 


Uttelig ål 
Wuorhwoe 
⸗ [oms 
d/huildenh 
t / der hand 
ude N 
Hfuer heuiſth 
andre Dfalm 
irckis fie 
mectighed/ hr 
nder mce/7) 
ris raadtilun 
ud lad den 
Vaxit / —V 
x der eyhhu 
em / or forf 
manden Dat 
imleor farm! 
/ ocanden/ 


fer imod fin 
ectwer/⸗ 
pe É: 


offuer Jonee Prophetie. 46. 
beuare alle fine Vduald. Dette bør alle Guds Børn af 
betende de mercke / naar de fornemme det ſtormer oc bru⸗ 
fer/at de ingenlunde met de vantro eller wforſtandige Puls 
le miſtroſte fig / lige fom Gud ſtulde vere flæt dod / heller 
ingen mact oc raad haffue til at hiefpe dennom ſom forla⸗ 
de ſig paa hannom / Thi diſſe giffue her met tilkiende / at 
de ice rettelige haffue lært deris Chriſtelige Trois Ar⸗ 
tielom Guds AÄllmectighed. Dette bør ocſaa met rette 
at paaminde oe forſtrecke alle veldige Tiranner oc Voldj 
mend her i Verden / i det de høre at Sud er veldigere ve 
mectigere end de ere / ſom dennom vdi it øveblid met Tor⸗ 

den / Var oc Storm / oe vdi andre maade kand nedfla oc 
derffue vdi grunden. 
ig hg redie ſom Vær oc Storm bør af paaminde 
off / er at wi ſtulle vide at flig Storm oc Wuær opueckis 
oc fendis aff Gud / ſom ſtal vere lige fom en ſiunlig Pre⸗ 
dicken der ſtal atuare oc paaminde off om vore ſtore Syns 
der imod Gud / oc om hans grumme vrede oc ſtraff igen 
imod Synden. Thi naar ſom mand ide vil høreden mun⸗ 
delige oe liudelige Predicken ſom daglige ſteer for vore gr⸗ 
ne (ſom wi vdi den næfte forgangende Predicken oc harde) 
eller wi icke der effter ville ſticke oſſ / da pleyer Gud at lade 
oſſ hare en anden ſiunlig oc forſtreckeli gpredicken met Liu⸗ 
nit de Torden / Regnoc Storm oc farligt Varlig / paa 
det at Menniſkene der aff ſtulde forbedre fig / om de ellers 
ville vndgaa Guds vrede oc fraff / oc læreder aff at Gud 
fader fliget Vær oc Storm ſtee / at de ſtulde vere Peniten⸗ 
bis Predicken faar oſſ / fordi ſaa / ſtort Bær oc Storm er 
it viſt tegen til Guds vrede oc hæffn offuer Wenniftene/ 
fom oc mange feder vdaff Scrifften beuiſis fand / derfor 


figer Dauid faa om Gud : Der hand vaar vred / da gid der pføl, 18. 


damp aff hans Naſe / oc fortærende Ild aff hans Mund / 
S iij at 


————— 


* FE 
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Femte pte dicken 


at det Liunede der aff / oc atter ſiger hand: Vdaff ſtinnet 
ſom er for hannom atſtilde Skyerne fig met Hagl oc Liu⸗ 
nit / e HERREN tordnede i Himmelen / oc den hayeſte 

lod ſit torden vd met Hagl oc Liunit. 
Gene. 6. Den tid Gud lod Verden forderffuis vdi Syndflo⸗ 
den / da er der icke tuil paa / at denne forderffuelſe oc ade⸗ 
leggelſe er io ſteed met for Storm oe Wuar / Torden oc 
Liunit oc forfærlige brufen/ ſom det og er tilgaait vdi So⸗ 
doma oc Gomorra: Wi laſe oc vdi Dommernis Bog / 
huorledis Sud forfærede fir Folckis Fiende den Hørs 
40:45 uitzmand Siſſera / oc beuifte fin vrede imod hannom met 
it forſtreckeligt Vær vdi hans Leyre / af hand ſpranck af 
fin Vogn oc flyde til Fods/ oc ſtrax atter ſtaar der/ aff 
Himmelen ſtriddis der mod dem / Stiernerne i deris lab 
. Sam, ſtridde imod Siſſera. Wi mue oc klarlige læfe/ huorledis 
7. Bud frelſte Iſraels Børn aff de Philiſters haand vdi 
Samuels tid/ ſaa der Samuel offrede oc raabte til HEr⸗ 
ren / da lod HERren komme it ſuaart Vær oc Torden 
ſom forfærede dem at de bleffue alle flagne for Iſrael. Saa 
g fære wi nu aff diffe oc andre freder vdi den hellige Skrifft / 
at Vind oc Storm er Guds vredis ſtraff / oc ſtal paamin⸗ 
de Menniſkene at gisre Penitentz / oc omuende fig til 
NERREN / lige ſom den retferdige Gud formedelſt 
Storm oc Buær/ Regnoc Raad / Snee oc Hagl / Liunit 
pe Torden aff Skyerne oc aff Himmelen vdi nogie Aar 
haffuer budit oſſ til Penitentz / Men lige ſom de Wgude⸗ 
lige ſtorlige foracte det mundelige Guds Ord der rigelig 
ge klinger for vore ørne / faa foracte de ocſaa de ſiunlige 
Predicken / Stormoc Wuær / ſom GVD lader fee hos 
dennom / huilcket oc Gud haardelige ftraffer / thi de ſom 
tilforn icke vilde høre/ lader Gud fiden fornemme oc føle, 
Det er nu det Tredje ſom Bær oe Storm bør at paa⸗ 
minde 


Get, 19.5 
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—XX 
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od hannem 
and fprand si 
"flaar der/ di 
Arne deri 
elah / huorlch 
ſters Haand h 
raabte til M 
Var oc Ton 
for Iſrall eu 
hellige Ehnſ⸗ 
f oeftal pann 
omuendt fdd 
Gud form 
rør Hag nl 
n vdi nog dt 
ſomde Vu⸗ 
Ord der rige 
pefaa de fang 
ladere 
Fer / bid fo 
FILT jl 

raf pe 
NE my 


offner Jonee Prophetie⸗ 


Ti 


minde off / ſom er at wi der vdaff ſtulle fære af gigre en 


ſand Penitentz vdi tide. 


Det Fierde ſtycke ſom Gud formedelſt Blaſt oe 
Storm lader oſſ paamindis / er / at Storm ſtal vere off 
en tro Zormaning til at berede off mod Chriſti tilkom⸗ 


melſe paa den yderſte dag / ſom ide 


di de tegen fom Chriſtus haffuer ſpaad at ſtulle ſtee for 
Domme dag/ ere nu paa det neſte allefammen fremgange 
ne/ iblant huilcke Storm oc Wuge / ſom ide alleniſte met 


ſtormen oc bruſen 


forſtrecker Menniſtene paa Haffuit / 


oc Aiør der for ſtade: Men ocſaa ſtorlige forfærer de 
——— få paa £andit ere at de mue forſtrecke fig / 
faa at mange offte beklage fig offuer Storm oc WBuær/ 
oc fige at det haffuer verit ſaadant it Var / at mand tenck⸗ 
Ze taler —— at 

dus vil komme til Demmen i it ſtort Var / ſom 
—* Propheten figer at HERREN 


te Verden vilde forgaa- 


aulus falder Baſſune. 


al komme met Ild / oc hans 
* fin vrede i grumhed / oc fin ſtraff i Ildens (we, S. 
Peder ſiger at Himmelen ſtal forgaa met it ſtort bulder. 
Derfor naar Varit ſtormer oc bruſer / feal det viſſelige 
paaminde off/ at wi vdi huert øneblid fPulle tage vare paa 
vor NEXKRIS JEſu Chriſti tilkommelſe til Dom⸗ 


men / oc da met Hiertens fryd 


gne ſom it Bær / at bes 


oc glæde oploffte vore 


offueder / cc foruente hans herlige tilkommelſe til at 
—20 — pr Døde / Boi huilcken tilkommelſe 


alle Guds Børn flulle frelſi 


s oc fuld kommelige forløfis 


fra alt ont / baade Aandelig oc Legemlig / oc det er kortt⸗ 
lige ſagt huad det tredie finde paaminder oſſ / om Storm 


cc Wuær, 
bet ſidſte. 


——— 
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Nu ville wi oc met faa rd noget handle om 


Om 






























er langt borte / Effter⸗ se 


1. Theſ. 4 
Eſa. 56, 








Femte Predicken 

































Om det Fierde Stycke. und 

WW 
8Es loffuede for det ſidſte i denne Predicken at vil⸗ fvt fm 
| SR (e tilfiende giffue huad wi ſtulle gigre her til/ at aen 
| SØ åd Storm oc Wucer maatte igen ftillis oc opholde. iwen DN 
| Sec det vil ieg giøre kaartelige / men paa det wi kunde fin⸗ — 
de paa den rette konſt ſom Bær oc Storm kand afffkaffe / NM" 
(Eulle wi i dette Stycke met flit vocte off for Papiſternis fwyen 
ſurdey oc vildfarelſe / met huilcke de ſaa vel ſom vdi an⸗ on 
dre Stycke lang tid haffue forførd mangen. Thi diſſe MANG 
haffuc lærd ſimpel Folck / at de vdi Bleſt oe Storm/ ſtul⸗ vis ar 
de brende vijede Vrter / oc viffelige tro af mand met Kgs fort) 
gelſe ſtulde borttriffue Satan fom Bør oc Storm vdi Omk: 
£ucten (Fulde opuecke oc Stormen ſiden ſtulde ſtillis. oe vind 
Wen dette er intet andet, end idel Affguderſ oc Troldoms —9— 
handel / ſom forbiudis alle Menniſte 10 BDES Ord / * 
at bruge, Thi om GVDend vilde tilſtede Dieffuelen sent 
at røre eller opuecke Bærit/ da effterdi hand er en Aand / * 
ſtulle wi vide at hand ingenlunde vil lade ſig bortiage / en⸗ * 
ten met Røgelfe eller anden ſaadan £egomlig ting / huil⸗ ry 2) 
det hand baade foracter oc beſpaatter: Men her hører —* 
fangt en anden Konſt til, FAR 
Mange mene oc af der ſom de funde faa Trold ' er mkt/| 
koner brende / da ſtulde Storm oc Wuær vel opholde / oc done 
ingen ſtade giøre enten til Land eller Vand / Men diſſe USET 
Menniſtke fare ocſaa meget vild. Thi endog at alle Gude loft 
fryetige offrighed bør faa vel at firaffe Troldfold fom JR: 
andre Wgudelige ſom aabenbare fonde imod den førfte — — 
ve anden Taffle i GVds Low: Dog er det ingenlunde — — 
mueligt at forkomme oc aldelis ødelegge alle Woaudelige "hilton 
faa lenge Verden ſtaar / fordi Dieffuelens Lemmer haffue ALT 
verit aff begyndelſen / ere end nu / oc ville fjer effter vere Mihm 
iblant "fag 
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offuer Jonæ prophetie. 48, 
iblant Guds Børn indtil Dommedag / fon vor HEJ” 


RE CHriftus ſelff lærer i den Lignelſe hand fremdrager Arettgs 


for fine Diſciple om Klinten oc Hueden. Dec der ſom 
alle Troldkoner vaare end brende ( huildet dog ide ſteer 
imen Verden ſtaar) da ſtulle wi vide at det alligeuel vil 
fryſe oe ſnee / hagle oe ts / liune oc tordne / ſtorme oc blæfe 
fjer effter / Thi ſaadant kommer aff Gud allene/ oc icke 
aff nogen Creature vden GÆS Villie oc tilladelſe / ſom 
nu tilforn beuiſt er De lader Sud ſaadant ſtee / at hand 
her met vil forſoge oc prøffue Wenniftene om de vdi des 
ris Kaars oc Modgang ville ſette Troen til hannom oc 
foruente Hielp oc Biftand aff hannom allene eller oc icke. 
Derneſt ſtraffer oe Gud de Wgudelige met ſtorm oc wucer 
oe vdi andre maade / paa det de ſtulle vide at de haffue en 
Allmectig Gud offuer dennom / ſom kand veldelige nock 
ſtraffe Synden / oc afde der vdaff ſtulle lære at bekiende 
deris Synder for Gud / oc gigre en ſand Penitentze. 
Effterdi wi nu vide at baade Bær oc Stormoe 
anden plage kommer aff GVD for Syndens ſtyld / oc at 
vore graaffue Synder ere aarſagen her til: Da findis ins 
gen bedre Middel eller Hielp til at affſtaffe igen Storm 
oc Wuagar met / end formedelſt en ret aluorlig Penitentz at 
indfly met til Gud allene. Thi naar wi vide huorfor eller 
for huad ſag en wlycke oc forderffuelſe kommer / faa kunde 


wi oc diſſ bedre vide huorlunde wi kunde affuende cc vnd⸗ 


fin ſaadan ſtade ve forderffuelſe / derfor kunde wi her bes 
tencke at en ſand Penitentz tiener beſt til at affuerie form 
oc wucer met / i det at Synden er aarſagen her til, Huor⸗ 
for huilcken der begerer at affſtaffe den ſtade ſom kommer 
aff vind oe Storm / hand ſtal legge vind paa at hand aff 
Hiertit kand bekiende fine Synder for Gud / os aluorlige 
omuende ſig til hannom. 

T Effterdi 


—m—— 































































Femte Predicken if et 
Effterdi wi horde nu tilforn at Gud lader Storm 9 
ſkade til Land oc Vand for den ſto⸗ BAR 
ve hare Verlig gisre ſtadetu Sand de at » ori 
re Misbrugs ſtyld paa GVds Gaffuer ſom findis hos —* 
Mennifkene / da paa det GVOS Fijs met Storm oe 
ur naadelige maatte off fratagis / eller formildis / er udg) 
det hønelige fornøden / at huert Chriſtet Menniſte aff⸗ Ic 
Bos Ga Muͤsbrug / faa at de ſom fange 
faar fra OVos Gaffuers ſtore Misbrug / faa at de fo ler 
tilforn haffue misbrugit Korn / Vijn / oll oc Penninge / oc i al 
andre GBdos Gaffuer enten til Oruckenſtaff oc Fraadze⸗ ED | 
ri /clertilPraloe Hofferdighed / for hues fag SÅ D —* 
offte lader off ſtraffe met Bær oe Storm/ fom forderff⸗ ne 9 
ner oc borttager undertiden baade Bijn ve Korn / oe der tndig 
fil met anden Jordens Grøde ſom Menniſkene ſtulle Gut 
haffue finNæring aff / ſkulle nu offuergiffue den ſkendige — 
flemmen oc demmen / met Hofferdighed oc anden wnytug — 
handel ſom Verden er opfylt met / oc der ſom det ſtede / da Cu 
(kulde met HÆDE hielp baade Fraaſt oc Kuld / Regaoe Drava 
Wuꝛaꝛr / Hagl oc Snee / Liunit oc Torden / diſligeſte Bær — 
oc Storm / vdi nogen maade opholde / oc icke faa ſtor ſtade folde; atm 
ſkaffe / ſom mange ſteder (diff verr) fEcer/ men Sud ſtulde ad md 
vel giffue off timelig Varlig met fructſommelige tider / — ti 
oc anden GBOS Velſignelſe. Hr fund hen 
Der ſom oc de andre Menniſtke ſom tilforn haffue Hit Drniten 
misbrugit SVO S Gaffuer / ſom hand haffuer giffuit —XE 
dennom formtdelſt Seylatz oe Kisbmendſtaff vdaff frem⸗ —1 
mede Lande / vilde offuergiffue at vdſwe deris fattige Na⸗ gent lag 
fe vdi Kisb oc Sal ve faa handle met dennom / at de kun⸗ 19 fer 
de bliffue ved Brod oe Biering i Landit met dennom / da dere dyr 
ſkulde vden futl den gode GVD vel faa ſkaffe det / at three 
deris Reyſer ide fan offte aff Storm oc Modbør (Fulde TEN 
opholdis / eller faa (ang bliffue faar dem ſom nu fØeer; oc —10 
en heller faa mange aff Storm oc Wugr faa ſtade paa NR 
Liff 
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offuer Jonee Prophetie. * 

iff / Skib eller Godz / ſom diſſ verr / tit oc offte vdi diſſe 
J horis. Der ſom oc de andre der bruge Affloc anden 
Biæring vilde affſtaa deris ſtore Falſt hed⸗ Weitroſtaff oc 
Vnderfundighed aluorlige / met mange andre Laſter / ſom 
almindelige brugis/ da ſtulde GVds Bar oc Vind met 
Regn oc Hagl / Kuld oe Pede ide faa offte gigredennom 
ſkade paa Sig oc Korn / eller oc vdi andre maade ſom dens 
nom ellers vederfaris. Fordi ingen tør ber forundre fig 
paa / hui Storm oe WBuær gigr fjor [Fade hos off vdi diffe 
lider men det er figrrevnder paa / at Gud er ſaa taalmo⸗ 
dig oc langmodig / faa hand haffuer mere lyſt til Liffuit / 
end til Doden / de at der ſteer icke ſtorre ſkade / eller oc af 
Gud icke lader nedſſa alting vdi en haab / effterdi Men⸗ 
niſtene altid fremfare = Synden / oc gandſte faa mand 

r fig forbedre ville. 
— (bal det nu vere en Beſlutning paa denne 
Predicken / at intet Gudfryctigt Menniſte ſkal tuile paa/ 
at der ſom wi ville at Storm oc IBuær bulle ſtillis oc op⸗ 
folde / at wi ſtulle jo det met en ſand Penitentz affſtaffe / 
OC der met det farſte / oc ide ſaa kencke / at wi ville forha⸗ 
le Penitentz til det ſidſte / eller ſaa lenge indtil wi icke len⸗ 
ger kunde formaa at ſynde / oc da ville førft begynde af 
gigre Penitentz. Lige —* det gick til en gong met en 
Dranckere ſom (aa paa fin Sotteſeng / oc giorde fit ſeriff⸗ 
temaal / der hand ſagde: Jeg bekiender (ſagde hand) af 
jeg en tid (ang fuaarlige haffuer ſſemmit oc demmit / men 
6) VD bedre mig det/ at ieg er nu faa frand/ at ieg ide 
tand mere dride/om ieg end ſtoant vilde. Der hører mand 
icke hannom at fortryde eller fortycke / at hand tilforn faa 
forlige haffde fondet met fin Druckenſkaff / men meg for⸗ 
endte hand at hand ide lenger —* eN ie ie 
| ighed. Saa er det o 
met ſin Offuerfloadighed 5 sker 
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Femte predicken 


une Slemmere haffuer oe mange Stalbrødre / om 
—* den hellige Auguſtinus ſaa ſiger: Der ſom du vilt 
"mir gigre Penitentz / naar du icke kand lenger fonde / da 
haffuer du icke offuergiffuit Synden / men Synden haff⸗ 
ueroffuergiffuit dig. De atter en anden ſted ſiger hand 
ſaa: at den ſtal ingenlunde holdis for at giøre Penitentz / 
huilcken der lader * hand vil giøre Penitentz / naar 
hand icke lenger kand fonde. 
ben Sen Raadige oc Barmhiertige GVD forlæg 
ne off alle ſammen fin Hellig Aands Naade til at aff⸗ 
faa aff vore Synder oc Mifgierninger / oc giøre en 
retſtaffen Penitentz oc rettelig at bruge hans gode Gaff⸗ 
uer / ſaa at wi ide ſtulde opuecke hannom til af ſtraffe 
off met Storm oc Wuar celler met andre Plager en⸗ 
fen Aandelige eller Legomlige / men Naadelig at bliff⸗ 
ste beuarede baade til Siel oe Liff ved IJES BR 
CHXISTVM vor enige Frelfermand/ huil⸗ 
cen met Faderen oc den værdige Hellig Aand 
en ſand G VO fee ære oc Loff fra 
Euighed oe til Euighed 
aa MEN 


6 





Den 
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fact til 
NG NÅ 





forsin! 
—0 
im 6 
meftnfr! 
Daffuit/ 
p/ fad 
mfthn 
—GRF 
Vadehe 
Un filt 
hifintwn 
id Dø 
thuge fy 
—1 
Ittai 
ne W 
lle gg 
—1 






































—1 
— 
—T 
9 
ger han 
)enii 
it / Han 


NU 
LÅN NU | 
ot gigt n 
gode i 
fil at Ånd 
Plagern 
flig at hl 
ESYN 
and / hul 
Aand 
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offuer Yonæ Prophetie. 400 


Den Siette Predit 
ken aff Gone Prophetis 
Forſie Capitel. 
Oc Skibmendene fryctede fig) ot raabte 


huer til fin Gud / oc vdkaſte Redſtaffuet i Haff⸗ 
uͤit ſom vaar i Skibet / at det kunde lattis 





cfen ſtor Storm oe Wuær / ſom hand fod komme paa 
— *— beſynderlig paa det Skib ſom Jonas vaar 
paa / faa at mange andre oc for hans ſtyld vaare komne 
vᷣdi Liffs fare. Se der aff haffue wi oc hørt nogle Vn⸗ 
deruifninger at vere forgiffne / d aff Gods Naade for⸗ 
klarede / til at betencke cm GVds Vrede imod Syn⸗ 
den / huilcken Hand ide lader bliffue wſtraffit / vden Men⸗ 
niſt ene ved en ſand Penitentz omuende fig til hannom vdi 
tide. Dog pleyer G VO før end hand endelig ſtraffer / 
at bruge tuende flags Middel til at falde Menniſte til 
Penitentz met / ſom er hans Orde liudelige Predicken / 
der vdraabis for alle / oc giffuer dennom hans Villie til⸗ 
klende: ec derneft atftillige Kaars oc plage / formedelſt 
huilcke & VO vil driffue de Menniſte met til en fand 
Penitentz / ſom tilforn * 9 Ord vilde lade ſig — 

II. Å 


——m—m—m-—— 
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Siette Predicken 
tilat forbedre dennom. Dette oc andre Stycke met deris 
paamindelſe oc Chriſtelige vnderuiſning aff den hellige 
Skrifft / er nu her til omtald. Men vdi denne Predicken 
bliffuer nu nogit forhandlit om de Skibofolckis frore 
fryet paa Jonæe Skib / vdi huilcken de vaare komne aff den 
ſtore Storm ſom dennom paakommen vaar / i det de alle⸗ 
ſammen paa det Skib vaare vdi Liffs fare / huor vdi de oe 
gigre deris førfte flijd til at komme aff denne Jammer og 
Haffs nød / oc bliffue behulpne. Saa ville wi nu i dens 
ne Predicken forhandle tuende Stycke beſynderlige. 

Det Førfteom den fryet / ſom de Fold der vaare paa 
Fona Skib vaar paakommen / oc huad den bør at paa⸗ 
minde huer for fig ſelff i beſynderlighed. 

Set Andet om de middel diſſe Fold bruge til at hiel⸗ 
pe fig aff den ſtore fare met / ſom de fee dennom offuerhen⸗ 
ger pdi denne Storm fom de vaare vdi ſtedde. 


Om det Forſte Stycke. 


(XY Di denne oplæfie Text giffuis tilkiende / at diſſe 
SM a CÉibs Fold haffue verit 1 ſtor fryet oe Hiertens 
ad banghed / for den forfærlige Storm oc Wuær/ 
ſom haffuer ført dennom i faadan forderffuelſe / at de intet 
andit fee for øyen/ end den viſſe dod / ſom de ingenlunde aff 
nogen Mennifkelig hielp eller raad kunde fly eller vndui⸗ 
ge / huorfor io mere at Stormen oc Wuær haffuer her 
forøgt fig/ io mere haffuer oc deris angiſt oc forrig forøge 
tis / i det af huer aff fin medfødde naturlige ſtiel oc fore 
ſtand kunde vel hos fig ſelff tencke oe beſſutte at & BO 
ſtulde hayelige vere fortørnit / oc vilde derfor met denne 
Storm ſtraffe dennom. Huorfor wi huer haffue forſt 
aff denne Lardom beſynderlige DSE af acte oc mercke / at 


Gud 
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offer Jonee Prophetie⸗ St; 
Gud haffuer indplantet en naturlig forſtand oc vidſtaff 
aff begyndelſen vdi alle Menniſters Hierter / faa at de 
funde vide af GVds ſtabning i Himmelen oc paa Jor⸗ 
den / oc beſynderlige naar den Allmectige Gud fader fig 
fee met fin Vredis tegen / ſom kand vere met Torden / 
Hagl / Storm oc Wusr / oc vdi andre maade / af der er io 
en & BD til / ſom ſaadant haffuer forordinerit til at 
ſtraffe Menniſkene met. Thi denne forſtand om GVO 
haffuer icke alleniſte dette Folck fom GVds Ord oc den 
ſande Religion haffuer: Men ocſaa alle graaffue Hed⸗ 
ninge / at de kunde frycte fig / naar de fee Guds vredis te⸗ 
gen/ enten til Land eller Band / Lige ſom diſſe Hedninge 
paa Jona Skib ſtorlige befrycte ſig / at Gud met denne 
Storm vilde ſtraffe dennom. 


Fer naſt / giffuis oſſ oc aff dette Sinde her at bes 
tencke / huor ſaare Verſtyggelige mange Chriſtnes for⸗ 
hærdede oc forſtockede Hierter ere paa denne dag faar 
GVD ſom haffue vdi mange Sar hafft at hørt det 
ſande ocrene HWds Ord / der traſter de ydmyge oc ban⸗ 
ge Mennifte/ fom ville indfly UL HBÆDES Barm⸗ 
hiertighed / oc tuert om igen baade met Ord oc Tegen 
truer alle dennom / fom ide ville omuende fig tilhannom 
oc gigre Penitentz / oc de dog befindis (diſſ verr) den 
ſtorſte hob iblant Ordſens Tilhørere faa forhærdede / 
at de huercken ſtißtte GVds truſel vdi hans Guddom⸗ 
melige ord/ ey heller fryete fig for hans Vredis tegen / 
ſom hand offte fader off fee baade paa Himmelen / oc her 
nedre hos off paa Jorden / ſaa vel til Land fom til Vand / 
Men de fla alle Formaninger der om flet hen i Vin⸗ 
den / oe ſtistte om ingen ting. Diſligiſte lade de fig ide 
heller beuege aff nogit Rijſſ oe plage ſom Gud — 

Aa 


————— 
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Siette Predicken 


Baade dennom ſelff oc andre met / til at gigre Penitentz / 
Men mere ſligt at foracte / oc holde det for idel ſpaat oe 
ſpee / indtil ERREN npaa det ſidſte nodis da aluorli⸗ 
ge til vdi ſin retferdige rede at hiemføge dennom. 
Thi ingen kand met rette aarſage ſig eller necte 
det / at GVD haffuer jo rundelige nock vdi lang tid baa⸗ 
de met ſine Naadige Forjettelſer oc truſel / ladet indbiude 
Mennifſkene til Penitentz / endog den ringiſte hob røris 
der aff / eller lader det gaa fig til finde inogen maade / oc 
der det nu ide haffuer kundit hielpe da haffuer &O BO 
ladit fee paa Himmelen ſin Vredis atſtillige tegen / met de 
wſeduanlige Stierner oc forſtreckelige Cometer / oe vdi 
mange andre maade / Der nu Folckene her vdaff icke haff⸗ 
ue villet ladet fig beuege til at frycte GVO /oc offuer⸗ 
giffue Synden / da haffuer S BD fiden ſtraffit dennom 
met ſtore Landplager / baade met Hunger oc dyre Aarin⸗ 
ger / der til ocſaa met Peſtilentze oc andre farlige wſeduan⸗ 
fige Siugdomme. Item met Kri oc Blodſtyrtning fom 
haffuer ſtract fig til alle Riger oe Nationer vnder Solen / 
huilcket mand oc endnu daglige fornemmer oc horer / oc 
allermeſt hos de arme fortrengde Chriſtne der boer i de 
Land oc Stader ſom indgrenger paa Tyrckie oc Rytzland / 
eller oc hos andre Tyranner og Blodhunde: Siden haff⸗ 
ueroc den retferdige IS BOD vdi langſommelig tid ladet 
fin rede til finne met fuaar Storm oc Vuær/ ſom ide 
allenifte til Lands haffuer giort merckelig ſtade paa 
Skowe oc Hus / diſligiſte ocfaa paa Marcken / baade paa 
Korn oc anden Orøde: Men beſynderlig ocfaa paa Haff⸗ 
uit / met de mange wtallige Skib der baade met Folckoe 
Godz ere omkomne. Dette altſammen høre / ſee/ der til 
met ocſaa følede Chriſtne daglige / oe ere dog alligeuel 
faa forſtockede at de ver aff ide kunde beuegſs at frycte 
ten 
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offuer Jonce Prophetie. ie: 

den Allmeetige GVD oc gigre en ſand Penitentz / huilcke 
Menniſtke så de bergmme fig megit aff det hellige E⸗ 
nangelio / ere dog argere oc ſlemmere end mange Hednin⸗ 
ge ſindis / ſom aldrig rettelige haffue faait ſmag paa 
GVBeoosOrd / oe dog aff den Naturlige ſtiel oc fornufft / 
ſom i alle Menniſte er indplantet / kunde de frycte oc for⸗ 
fære fig naar de fee oc fornemme GVdod vredis egen 
at vere for Haanden / lige ſom diffe Hedninge paa Jo⸗ 
næ Seib oc funde forfære fig iden fore Storm/ fom den⸗ 

aakommen. 

tg "DØ pdaff bør alle Chriſtne met rette at opuaagne 
oe fee ſig om / der ſom de paa den yderſte dag ide ville vere 
damde aff Hedninge oc bør huer aff off flittelige at tilfee/ 
at wi ide tryggelige henfare i vore Synder oe forhardel⸗ 
fe/ naar Guds Ord eller tegen fruer oſſ / Men ſtedſe oc al⸗ 
tid frycte for Guds vrede oc ſtraff / oc ſaa omuende oſſ til 
hannom / oc fære at bliffue viſe aff andris ſtade / beſynder⸗ 
lig naar wi hare oc forfare den wdodelige forderffuelſe ſom 
mange arme Fold aff Storm oc Wuar/ (ide paa Gods 
oc Liff / Effterdi det er io lideligere oc bedre at hare om en 
andens wine oc ſtraff / oc bliffue vijs der aff vdi tide/ end 
vdaff fin egen (Lade oc forderffuelſe at lære det/ ſom oc vor 
fiere HERRE Chriſtus ſelff en anden ſted trolige raa⸗ 


der ocatuarer off/ ſigendis: Der ſom i icke bedre eder / Da Cuc. nz. 


Æulle i oc alle faa omkomme. Huorfor oc den hellige Pau: 
[us formaner oc raader fine Jommert oc alle Guds Dørn 
til GBdos fryct oc en ſand Penitentz at gigre vdi tide / der 


hand faa ſiger: Foract icke Guds godheds Rigdem Taal⸗ Rom, > 


modighed oc Langmodighed / Thi vedſt du ide at GVds 
godhed leder dig til Penitentz⸗ Lige fom Paulus vilde her 
faa megit ſige: Den gode Gud baade met Ordoc Tegen 
locker Menniſtene til Guds ra en ſand Penitentz åre 
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At, f Uk | Siette predicken UL 
HLA Ht diff imellom er hand taalmodig / oe icke gierne vilde ſtraffe Mn 
Un nogen / om de silers nogenlunde vilde fade fig raade / ve 26 
FA HE | | omuende til hannom. Derfor gigre de Menniſte megit i mM 
J— daarlige / der ide ville fryete Sud oc gigre Penitentz / den 9— 
10 fund Gud er taalmodig oc icke ſtraffer dennom / Men de fin * 
ik SIM | | ville heller aff hans vrede oc ſtraff / end aff hans langmo⸗ 9* 
—1110 | dighed oc godhed lære at giøre Penitentz. sy 
—— Naar nu it Mennifke rettelige kunde betencke den ſtore Ai 
BÆL wlycke / fom Gud lod komme offuer Jonam oc hans Sel⸗ —X 
JAH hl ſtaff for hans forſeelſis ſtyld / da kand det icke andit vere / ng 
ar HANE Hot: end mand maa io frycete fig for Guds vrede os ſtraff / end ltd] 
le UDE THAT ſiger / om nogen Fulde haffue verit vdi ſaadan Storm oc —W 
HK Hk Haffs nod (ſom er en ſuaar Synds ſtraff) fom Jonas Da pm 
HAN HH met ſine Skibmend vaar ſtedd vdi / ſaa de icke viſte hullckenn hnet 
—9000 ſtund eller gheblick de laae mit vdi Haffuit / ſom det van fle 
ANE NE dybiſt / met huilcken ſtraff Chriſtus en anden fed truer de LL 
—900 Mat. 18. Menniſte ſom forarge andre/ der hand figer: At det vaa⸗ Oy 
AUD re ſaadant it Menniſke bedre at der hengdis en Molleſteen and 
—900— om hans Hals / oc hand bleff nedſenckt i Haffuit ſom det — 
HHH er dybiſt. Men Yonas fom ide alleniſte i det dybe Haff — 
HHH ME (fom her videre i hans Hiſtorie bliffuer talit om/) Men fle vti do 
—9)000 hand bleff oc aff den forſtreckelige Hualfiſt opflugit / oc UK femmer 
HEH fom i hans Bug / lige fom hand haffde kommit ind vdi det ſoddelſr 
HERR grumme Helffuede. Saa bør nu huer Chriſten oe Guds JN 
000 Barn her aff at opueckis til Guds fryet / oc allermeſt diſſe Lidt 
BE HTH Tider / vdi huilcke mand hører oc forfarer alleuegne den — 
LE HIDE mangfoldige wſigelige oc forderffuelige Fade der ſteer / heimdf 
i J mere end hogen tid tilforn / det vere ſig aff Regn oe Snee / titan 
9 IDR Hagl oc Fraaſt / met andit wtimeligt Varlig aff Storm wihn 
lø MK oc Wuær / faa at ieg vil ſige / at de Menniſte der icke ere Her hb 
9 forblindede eller [lær forhærdede mue iv tilbarlige forfære tiny, 
9 HI fig oc bekiende ſine Synder for Gud/ for huilcke Syns "nm: 
HERRE ders —F 
| "hi 0 Ul 
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offuer Yohæ Prophetie. — 
ders ſkyld ſaadanne oc andre Plager offpaaføris / oc ders 
næft formedelſt ſand anger oc ruelſe for Synden / oc en w⸗ 
tuilactig Tro indfly til Guds Barmhiertighed / oc aluor⸗ 
lige gigre Penitentz / før end hans vrede oc haſtighed op⸗ 
tendis / oc bliffuer faa ſtor / at den igen ide kand ſtillis / for 
end ſtraffen er offuerſtanden. 

Saa fer mi i dette førfe Sinde aff denne Predicken it 
ſtort nytte os gaffn der kommer aff Storm oc Wuar / cc 
aff anden Plage ſon HER AEN ſender offtil haande/ 
endog Det langt anderledis kand ſiunis for vort Kiødoe 
Blod / fordi faa naarſomhelſt det gaar Menniſtene effter 
deris egen villie / faa de altid ere lyckſalige her 3 Verden / 
da pleye de ſtrax at bliffue trygge der aff: Men naar ens 
ten Storm eller anden Plage paa kommer / da begynde de 
ført at opløfte Hoffuedit / oc fee fig omkring / oc frycte 

Bud / oc indfly til hannom ved Penitentz. Derfor lader 
oc den gode Gud baade Torden oc Liunild met Storm oc 
YQuær/ oc anden bedrøffuelfe paakomme / at hand her met 
vil opuecke oſſ / til at offuergiffue ſickerhed / oc leffue gude⸗ 
lige / oc frycte for GVds vrede oc haffn / Lige ſom diſſe 
Folck vdi Fona Skib giorde / at før end Stormen kom 
offuer dennom / vaare de trygge vdi alle maade / oc aldelis 
foruden all fryet oc fare / Men effter at Stormen begyn⸗ 

is / begynde de førft at tencke om den Aarſag ſom til dene 
ne Storm kunde haffue verit / ſom er Synden / oc Guds 
vrede imod Synden / de begynde oe at tencke om huad raad 
her imod af vere / ſom er at frycte GVD/ oc aff gantſte 
Hierte indfly til hañom. Derfor ſkulle wi aff diſſe Skib⸗ 
mends Exempel lære ret af bruge Storm oe Wuar oſſ til 
gaffnos ſalighed / af wi der aff kunde lære at kiende Guds 
vrede imod Synden / oc indfly til Guds Barmhiertighed 
ved Troen til Chriſtum / oc vere hannom hørige oc lydi⸗ 
ge / Oc faa maa dette vere fagt ig bet ferſte Stycke. 
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Rom. 1 


Siette Predicken 
Om det Andit Stycke. 


ETAndit Sinde aff denne Predicken / er om de 
DSnddel / ſom Skibmendene paa Jonce Skib tas 
TÅ ge fig for haande / at bruge i den ſtore fare oc for⸗ 
ſtreckelſe til at vndfly Haffs nød met / oc faa redde deris 
Liff aff forderffuelſe. De her til bruge de trende flags 
Middel/ Det farſte er Bønen oc Paakaldelſe til GVO / 
Det anditer at de vdkaſte Skibs Redſtaff vdi Haffuit / 
af det kunde lattis / Det tredie er Laad ſom de kaſte / oc vil⸗ 
le nu ſee huem det vil falde paa. Om de tuende førfte 
Middel ville wi paa denne tid nogit handle / oc tale om det 
tredie i den effterfolgende Predicken. 


Om det forſte Middel. 


Er farſte Middel ſom Skibmendene her bruge / at 
—) affuende den offuerhengendis forderffuelſe met / i 

denne Haffs nod de vaare i komne / er Bon oc Paa⸗ 
kaldelſe til Gud/ thi endog paa dette Skib haffuer verit 
Hedninge / ſom ide haffue hafft den rette Religion / Men 
haffue hafft atſtillige meninger om Gud: Dog aff den 
Naturlige Low(ſom Apoſtelen lærer at vere indplanteti 
alle Menniſtke) haffue de hafft denne kundſtaff om Gud / 
at de vifte hand vaar Allmectig / huilcken de i denne nød 
vilde Paakalde / Endog de det icke ret eller fuldfommelige 
gisre kunde / effterdi de det icke effter GVds Ord kunde 
gigre / vdi huilcket ord Gud haffuer aabenbarit fig allene / 
at vere en ſand Gud / der vdſende ſin Enbaarne Gøn JE⸗ 
fam CHriſtum / i huilcken hand er til freds ſtillit / oc vil 


FR 





Matt.ʒ. tienis oc Paafaldis i hannom allene / Oc er det ſandelig i 


OC UT. 
WMarce.i. 


ſig ſelff en Gudfryctig gierning at Fanbe sols Bass 
| alde 
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offuer Jonce prophetie. gg 
e G VBDi all nod oc fare / thi det er den rette vey oc gae.s.o⸗ 
nn at beholde en Barmhiertig GVRD met/ oc for⸗ Joba. te 
komme or affuende all ſtade oc forderffuelſe. 
Saa er det derfor vdi fig ſelff vel oc ret giort aff 
diſſe Folck / at dei deris nød oc trang raabte til Sud om 
hielp / Men effterdi de icke effter Chriſti lærdom paakalde Joba. 
Gud i Aanden or Sandhed / men opholde Sandhed i 
(øgnocwretfærdighed effter Pauli mening / i det de icke 
allefammen paakalde en ſand Gud aff en faſt oc ſtadig tro 
tilÅbrahams Sæd/ ſom er JEÉfus Chriſtus / Men huer 
raaber til fin Gud / oc beder at jonas ſtulde oc ſtaa op oc 
kalde paa ſin Gud / om hand (kunde vel fee) vilde tencke 
paa dem / at de icke ſtulde forderffuis: Det er icke ret giort 
aff dennom / huorfor wi — nogit ville tale om 
oc ret Guds paakaldelſe. 
bets falſt paafaldelfe er en falffoc vrang Guds tie⸗ En fare 
nifte / fom feer aff alle forblindede Affgudiſte oc vankun⸗ — 
dige Menniſte / der huercken haffue ret forſtand om Guds 
verelfe eller om hans vilie / oc derfor er ſaadan Bøn for⸗ 
Aen Troen oc en ſand Tillid oc viſſ forladelſe om Ban⸗ 
horelſe hoſſ Gud / huorfor der aldelis intet vdrettis met 
faadan Paakaldelſe / Effterdi den icke ſteer met en ret vid⸗ 
faffom en fand GVO / ey heller met en faſt Tillid paa 
hans Foriettelſe at bliffue Bønhørd for Chriſti ſeyld / Li⸗ 
ge fom dige Skibs Fold haffue oc en falſt Guds paalal⸗ 
delſe / oe der met intet vdrette: Thi den icke ſtede aff Zr⸗⸗ 
en til den ſande G VD i vor Eniſte Talſmands JEſu 
ſti nattne 
— falſte Tilbedere findis der paa denne 
dag mange ſteder i den gantſte Verden / baade hos Tyr⸗⸗ 
fer oc Isder / Ryſſere —— * 5 * 
d ocſaa iblant Chriſtne / ſom Papi 
ninge / Ja end | ſe aab) neg 


Roma. ta 


—)] — 
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Siette predicken 


(HLN: Maunde klarlige nock beuiſe / huilcke der icke paakalde en SN 
J— Nodhielpere i deris ſorrig oc bedrsffuelſe / Men haffue glu 

RH mange Talſmend oc Forſonere / fom de raabe til / ſaat —J 
HH HLN huer haffuer en beſynderlig Patron at paafalde / der fom ditt 

HATE den en: icke vil hielpe / da ſtal den Anden / Tredie / Fier⸗ Wild 
—0000 de / Femte / eller oc den Siette / fordi Paffuens Fold haff⸗ rada 
—40 ue it mectigt ſtort Regiſter paa deris Hellgen / ſom er de⸗ —11 
000 ris Forbedere oc Nodhielpere / huilcket deris Litania oc gugfi 

I" Atta lange Bønefang giffuer tilkiende / ſom er vdi Guds ſand⸗ ſden 
00000 hed en ſſem Hedenſte Affguderi / oc derfor megit verſtyg⸗ nn! 2 
FN Ht gelig for Gjud i Him̃elen / i det at Papiſterne i dette ſtycke ſun fo 
DH ereicte bedre end de Hedenſte Skibmend / fom paa Jone Non 
EM NYE Skib vaare / der huer haffde en beſynderlig Gud for fig wi beton 
AL inte at falde paa / oc tuile dog om de ſtulde bliffue Bønhørde. Crete 
—900000— Wen diſſe Affgudiſte Menniſte oc forfengelige aiki 
AHA HLN Mundklamrere met deris Hedenſte paakaldelſe oc anden 59 
—90000 Affguds dyrckelſe / lade wi fare / ve tacke aff Hiertit den pehuhe 

IR NOR Naadige Gud / ſom aff ſin godhed haffuer vdfriet oſſ / aff TIN 

HL HUND denne oc andre Antichriſti vildfarelſer / oc igien aabenba⸗ — 70— 

HL HUN rit off fit Guddom̃elige rene oe ſalige Ord / ſom er en Lye⸗ Meln 
(HAND Pſal. iui fe for vore Foder / ocit Lius paa vore Veye. Det ſamme anket lin 
HINE GVdos Ord klarlige lærer off/ af huercken Patriarcher / ſbbſan 
—00 Propheter eller Apoſtle met andre Guds Vdualde / kunde dr 
—00000 vide vor ſuck oc ſorrig vdi nod oe trang / megit mindre kun⸗ AN 
900— de de vere vore Hielpere vdi nød oc trang / ſom nogen burde ſön 
—900 met rette at paakalde / foruden ocfaa dette / af wi i den hel⸗ air 
[HM Ape lige Skrifft huercken haffue Guds befalning / Foriettelſe tier, 
HAN eller nogit Exempel om deris paakaldelſe i nogen maade / —— 

HL HON fl Men der paa haffue wi baade Vidneſbyrd oc Exempler 6 
—J | offuerflødig nod i det gamle oe ny Teſtamenee / at der als NV V 
J. — leniſte er en Cuig Allmectig Gud til/vor HEXXIS 
J | Jeſu Chriſti euige Fader / ſom allene veed alle Menniſkis —* 





3—0—— Hier⸗ 
mu HRK 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 4 copy 2) 







































Måne 

—8R 

til ſut 

xX / du (i 

tdie/$ig 

fold Må 

fonery 

Hitaniay 
ALT 
—B 
ſeideuſt 
om paa 
g Gude 
WBonho 
x Forfeng 
[Dele ocan 
Fer 
odfricteſ 
gien sale 
home 
ſe. Daſm 
en arret 
Basal fort 
emir 
omme” 
atwihn⸗ 
ing don” 
nog J 
ork" 


offuer Jonæ Prophetie. 55. 
Hierters tancker / ſuck oc bedrøffuelfe/ der vil oc kand hiel⸗ 
peiall nodoe fare / alle dem ſom paakalde hannom i hans 
Sons JEſu Chriſti Naffn / huilcken alleniſte er oc beſti⸗ 
cket aff Guden Meglere oc Forſonere imellom SØD oc 
Menniſtene / oe gaff fig ſelff for alle til en Forlsſning / at 
faadant ſtulde Predickis i fin tid / for hues ſtyld Gud Fa⸗ 


der haffuer ot loffuit at Bønhøre off / Men Guds Hel⸗ Sap3.4 


gen giffue mi gierne den are oc loff / at de ere hos GVDi 
fred oc rolighed / ve at der ingen Pine kand røre ved dens 
nom / Deris Exempel er ſat off til en Speyel oc Effter⸗ 
ſiun / ſom oſſ i denne Verden bør at effterfølge i det gode / 
Men der ſom wi leeſe nogit om deris ſerobelighed / ſtulle 
wi betencke / at de haffue verit Menniſte / lige ſom oc wi 
ere / der oc kunde forſee ſig / oc bar oſſ inderlig at bede Gud 
at hand icke vilde lade off falde i Friſtelſe / men frelſe off 
fra ont / oc der hos ſtulle wi oc trøfte off met deris Exem⸗ 
pel / at Gud fager arme Syndere til Naade oc Salighed/ 
ſom hand oc met fine Vdualde Helgen giort haffuer / y⸗ 
dermere ære at tillegge GVds Helgen enten met paakal⸗ 
delſe eller vdi andre maade af tiene dennom / haffue wi in⸗ 
gen befalning paa i den hellige Skrifft / huorfor wi oc nos 
git ville her tale om den rette oc ſande Guds paakaldelſe. 


men fand GWVos paafaldelfe / ſom er det rette — rene 
Offer oc velbehagelige GVos tieniſte / haffue wi mange Raka⸗ 
feder Saade i Propheters oc Apoſtlenis Skrifft / GVds delſe. 


aluorlige befalning / oe der til met / mange trøftelige For⸗ 
icettelſer / af vor Bøn ſom wi vdi vor nød gigre til Gud / 
ſtal hos hannom bliffue Bønførd / oc bekomme huad wi 
bede oc begiere aff hannom i hans Søns Naffn / der 
fom det kand tiene til hans (off ve are / oc vere off 
ſelff gaffnligt til Sicl oc Liff. De paa det ingen 
ſtal fare vild met Hedninge / naar hand vil —— 

eller 


— —— — 
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f Ht) Sierte predicken Mm 
Up eller bede om nogit / da haffuer den Barmhiertige oc Tro⸗ bd 
(| faſte Gud ved mange hellige Mennifke ladit off forſtriff⸗ W J 
FRE MH ue Den rette form oc maade / ſom wi ſtulde bruge til af raa⸗ i in 
sat ML beocpaafalde den ſande Gud met / ocerdet den allerrets om sj) 
00 Matt.bo. tiſte oc viſſiſte maade ſom GVds Søn vor Frelſermand —* | 
600 Buet JEſus Chriſtus oſſ ſelff lærde haffuer / oc der hos giffuit W — 
BE HR Joh. 16. hans ſandrue forløffte/or den met ſin Eed ſtadfeſt / at huad * 
> HR HL: wi bede hans Fader om vdi hans Naffn / det vil hand giff⸗ NN " 
3000000 ue oſſ. Men effterdi wi vdi mange andre Predicken det 
—9000 gantffe Aar igennom offte bliffue rundelige nock vnder⸗ —L 
00 niſte / omen Chriſten Bøn oc Paakaldelſe / baade huad Bude 
0 den er / oe huor mange flag den er / oc der til met huorlunde DISA 
00 —— GVBdos Born bør at vere til finde os lide ſig naar de ace UA 
90600 feat gigre deris Bøn til gaffn oc Guds are / oc difligifte hing, + 
—90000 huad mand maa oc ſtal bede aff Gud / oc huad mand icke ting! 
HERE HAL maa bede aff hannom: Da vil jeg nu paa denne tid her VAL 
—9900060 nogit tale om den fornødenhed oc de fager ſom oſſ ſtedſe oc Dan 
Ab altid ſtulle beuege til at paakalde Hud/ Oe det vil ieg met fuleped 
—9000 nogle Exemple aff Skrifften forklare / oc der met beuife/ —— 
—400 at der ingen faa ſtor nød eller trang nogen tid findis / FÅ 
—9000 den gode Hud jo vil oc kand hielpe der aff / naar wi ved en hk fj. 
—990000 ſand Chriſten ban indfly til hannom. —1 
—000000 iſſe Skibsfolck ſom vaare i den ſuaare Storm (nylig 
—00 paa Haffuit / faa de mente deris Skib ſtulde ſanderflais / —C 
UORDEN il oc derfor befryctede ſig / at de ſtulde fomme cm Halſen / oe lis 
HER h raabe fordi huer til ſin Gud i denne Haffs nød om hielp / ged 
Hr giffuer oſſ førft aarſag til/ at tale om den ſtore fornødens Ilsa 
LL IL hed huer haffuer til at paakalde Gud/ oc endog det ide ſiu⸗ — 
lt UL | t nis forlige at gisris behoff megit at paaminde nogen om ohtht 
MAR [| | hh den fornødenfed der er til at bede / eller om de Sager ſom tig 
| 111 hk | ift off Cal driffue tilat paafalde & VD/ der fom mi kunde —P 
—9 | — ellers rettelige betencke Oieffuelens oc Verdens tyranni LM 
HEN oc Hr 
TE ÅR 
Å! | 
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offuer Yonæ prophetie. 36. 


oe grumhed / met vor egen Kisds oc Blods redebonhed ve 
villighed til at fonde: Huilcke alleſammen daglige legge 
vind paa / at drage off fra den ſande Gud / oc den lydighed 
fom wi ere hannom plictige: Dog vilieg kaartelige her 
opregne nogle victige Sager / ſom met rette bør at røre 
oc beuege huer Chriften oc GVds Barn / idelige til at 
paakalde den Allmectigſte Gud / oc ere diſſe effterfolgen⸗ 
de de beſynderligſte. 

Det forſte der ſtal beuege / oc i nød oc trang tuinge 
off altid til at paakalde Gud / er den gode Guds aluorlige 
Bud oc Befalning / huilcken alle Menniſte bør at vere ly⸗ 


dige / Thi Gud figer igennem den hellige Dauids Mund / pſal. ug. 


at de ere alle forbandede der vige fra hans Bud oc Befal⸗ 
ning. Her vdaff [Rulle wi lære / atvor Bøn er ide den 
ting fom wi kunde giøre naar wi faa ville oc lyſte / ocvden 
GVWdos fortørnelfe lade det / om off faa gaat ſiunis: en 
Gud aluorlige befaler off / at wi idelige vden affladelfe 
ſtulle paakalde hannom / oc huilcken ſom ide effter denne 
Guds befalning vil bede foruden mange andre Synder/ 
Da førtørner hand oc Gud Korlige met denne fin wlydig⸗ 
hed. Thi HERRXEN figer faaidet andit Budord: 
Du ftalt ie tage HERRENS din GVPdos Naffn 
forfengelige i din Mund / huilcket er icke andit ſagt / end 
iblant all den Guds tieniſte fom hans Naffn kand Hellig 
giøris met vdaff Menniſkene / vil Gud ocfaa at de Pylle 
legge Bonen der til / ocraabe til hannom/ Fordi der met 
prifisoc æris GVds Naffn / effterdi Bønnen er it aaben 
barligt vidniſbyrd oc beuiſning / met huilcken wi beuiſe oſſ 
at haabe oc foruente alt gaat aff Gud i Himmelen / huil⸗ 
cken wi gaa til i vor nod oe trang / lige ſom til en Fader / 
oc paakalde hannom effter denne hans Befalning. Kald 
mig. 


Her 
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paamig i din Nod / faa vil ieg frelſe dig / faa du alt priſe pſal. 50. 
x 











































Siette Predicken | ML 
Her aff er det klart oc aabenbare beuiſſigt / at ins 0 


gen kand fortørne GVDi det hand beder hannom / oe afde 
inderlige aff Hiertit begierer hielp ve raad aff hannom / MM 
Fordi faa hand haffuer GVds Befalning der paa / at. mt 
hand Bal det gigre/ De der ſom hand det icke giøre vil / vt 
Synder hand fuaarlige der met imod 0 BO / effterdi 9 
denne hans Befalning er almindelig ſom hører til alle / DA i 
Sige fon de ti GVos Budord vdi G Bos Low høre til 95 
alle Menniſee paa Jorden / oc beplieter dennom enten til Aj | ÉN 
lydighed eller til ſtraffen ingen vndertagne. Der fom AS 


fu dine mangfoldige Synder ville forhindre oc formene ba 


Dig at paakalde G ØD da kant du forfuare dig igien 














der imod met GVos Befalning / fom vil oc biuder dig Ch 

at paakalde hannom. Chi diff ſtorre Dine Synder ere / ne 

—000— DIT mere Aarſag haffuer du til at bede GVDom Syns til BM 

IN dernis forladelſe / oc andit ſom du haffuer behoff til ae fond 

90000 Sixloc Liff. Fordi faa ber ſom wi icke ſtulle Bede før fer fr 

end wi finde tencke eller fornemme off at vere fuldkemne / hannen 

| at der flætingen forſeelſe ſtulde findis hos oſſ / da ſtulde — 

| wi ret aldrig nogen tid kunde paakalde OBO: Effter⸗ — 

—00 Di wi vdaff Naturen ere Arme brødige Syndere / oe der ftenn 

UN (lt fil met / at wi huer flund oc zyeblick forſee off imod vor Nurlattelf 

ALEN HERXEoc Gud. —E 

| (tt 2, Det Andit oſſ Pal beuege til en idelig GVds paa⸗ SY 

—000— kaldelſe / ere de mange GVds Foriættelfer vdi den helli⸗ hon 

—00 ge Skrifft findis / ſom lyder om de Gudfryctigis Ban⸗ doſln 

DUN horelſe / K hi den ſamme Gud fom biuder af paakalde fig hg fun 

| [IN | || — nsd oe trang / hand loffuer oc at ville Bonhore ve bilde 

IN Mb hielpe oſſ / faa wi ſtulle tacke hannom / Som oc den hellige tg" 

UN " Dauid vdi mange andre Pſalmer giffuer tilkiende. Huor⸗ TAN 

An ÅL Matt.o. for vor HERRXE Chriftus ice alleniſte lærer at Bede: —1* 
9 — Men ocſaa befaler af paakalde hans Himmelſte Fader / 
—0— 

DD 
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offuer Jonce Prophetie. ⸗ 


oe loffuer oſſ at bliffue Bonhsrde / der hand ſiger: Beder / guen— 


fu i finde / Bancker paa 

aa ſtal eder giffuis / eder faa ſtulle i fin 
* ſkal eder opladis / Thi huo ſom Beder / hand tager/ oc 
huo ſom Leder / hand finder / oc huo ſom Bancker paa / han⸗ 
nom ſkal opladis. Item / Min Himmelſte Fader giffuer 


dennom den helligAand / ſom bede hannom. Item / Gud guc. 18. 


— Val ; | nom Dag oc 
(kal Redde fine Vdualde ſom raabe til hann —* 
Mat, Oen anden fed figer hand: Huad i bede 1 mi 


figer eder / der ſom i bede Faderen om nogit i mit Naffn / 
da ſtal hand giffue eder det. 

Til diſſe GVds Naadige Foriættelfer / bør huer 
Chriſten at henſee / faa offte hand trengis oc plagis i den⸗ 
ne Verden / af hand der aff diff flitteligere kand opueckis 
til Bonen / oc her met ſtille fit Hierte til freds / oc viſſeli⸗ 
ge foruente fig aff & BD / huad hand gen faſt Tro eff⸗ 
ter hans Befalning oc Foriettelſer haffuer begierit aff 
hannom / Effterdi hand loffner at de Gudfryctigis Bør 
ner ice ſtulle ſtee forgeffuis Men bliffue Bønhørde/ 
Fordi Bønen oc Paakaldelſe ſteer til GVds loff oc ære/ 
Effterdi wi oc lære der aff / at G VD er ſandru LE fin 
Foriættelfe / oc effter dennom gierne vil hielpe off. Dog 
fulle wi fſittelige tage off vare / at wi ide forſtriffue 
GÆD nogentid/ paa huilcken wi ville vere hulpne aff 


hannom / fom den Gudfryctige Quinde Judith vdi fin Judtt.g. 


Bog lærer; Thi den Allmectige gode G BT veed ſelff 


beft/ huad wi haffue behoff / ſom Chriſtus oc ſiger / oc paa matt.s. 


huilcken tid oc ſtund det er off gaffnligſt / at hand hielper 

off/ enten Aandelig eller Legomlige / Men wi vide vi il elis 

ge at hand vil Bønhøre oc hielpe off / effer hane Ord oe 
oriattelſe 

X ij Det 


— —— 
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É Joh. Ide 
Naffn det vil ieg giøre. Item / Sandelig/ ſandelig / ieg Joh. 16 
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Siette Predicken 

Det Tredie ſom oſſ ſtal beuege oc tuinge til en ide⸗ 
lig Guds paakaldelſe / er det daglige Raarff oe Byrde / 
ſom alle de Menniſte der bekiende fig for GVds Menig⸗ 
heds Lemmer / ere befuærede met vdi mange maade. Thi 
haffuer derfor huert Guds Barn hønelige fornøden i des 
ris nød oc fare/ at raabe til den Naadige Gud om befriel⸗ 
ſe oe Seyeruinding offuer deris Modgang oc Friſtelſer / 
ſom den Chriſtne Kircke er vndergiffuen / oc heyelige tren⸗ 
gis vdaff / ſom daglig forfaring vdi alle Stater aabenba⸗ 
re tilkiende giffuer. Thi der ſom wi ville oplade gynene/ 
ve henſee til den hellige Kirckis vilkaar / Da befinde wi at 
den lille Gudfryctige hob / foruden nogen ſtilſtand / haff⸗ 
uer en idelig ſtrid denne Verden / imod Dieffuelen os al 
le hans Lemmer / fordi Dieffuelen met ſine Beſoldener 
paa denne tid vdi atſtillige maade forfølger den Chriſtne 
Kircke / ide allenifte met de Veldigis oc Mectigis tyran 
ni oe trengſel imod Guds Lemmer / met huilcke den fnedis 
ge Fiende tencker fig at ville forhindre det rene Euangelij 
Lærdom: Men ocſaa met den beſpottelige Keetterſte Leer⸗ 
dom (met huilcken de Wgudelige til en tid haffue frem⸗ 
gang / oc de Gudfryctige herimod haardelige Plagis) oe 
menejig I denne maade aldelis af ville vdſlette CHriſti 
Naffn iblant Menniſtene / Ligeruis ſom Dieffuelen en 
id (ang haffuer giort / oc endnu paa denne dag gigr vdi 
Vngern oe Sibenburgerland / oc nogle fæder vdi Polen 
met Den fordemmelige Arianſte Katteri / met huilcken 
hand haffuer aabenbare begynt atrøffue Guds Ogn fin 
Guddommelige ære oc herlighed fra / ſom hand met fin 
Himmelke Fader oc den værdige hellig Aand / haffuer 


hafft aff Euighed / oc imod alle Helffuedis Dorte 
c på få E= ' 16 s ol⸗ 
der foruden all Eade. ffucdis Dorte beh 


Vdi 





J 


Fang 
Nan 
vorhye 
menter 
heraf 
—L indl 
yfligike 
—W |! 
Moyt 
dg 
hafful 
vel for 
giert 
bred, 
manyf 
forde 
or hedt 
—W 
følte 
finankert, 
ttittemge 
tut 
lily 
—X 
(fund 
—11* 
—1 
Nun, 
if Ming 
| tt Mg 
dj 













































Lin, 

NNU! 

—X 

audt 9 

Mødeniy, 

om befri 
düſtehn 
lige fren 
Wohenha 
YUNNAN 
ahefidihh 
ülßand / ſi 
effuelend 
i Beſohn 
tden Chri 
ectigiotyn 
ledn 
rene Cumſ 
Ketlenſtl 
id hafa il 
ige Phu 
Mette Chr 
12 I 
se dagget 
eder nd DM 
[mi Flg 
—R —J 
"TULL 
LEM 


” 


Deri he) 
nl) 


P 


offuer Yonæ Prophetie. 56. 


Vdi Tydſtland haffuer Dieffuelen i denne klare 
Euangelij tid opuact mange ſtadelige meninger oc trætte 
iblant de £ærde/ om den oprindelige Arffue ſynd / oc om 
vor Mennifbelige frij villie oc krafft. Item / om Sacra⸗ 
menterne oc mange Artickle / faa af mange ſimple Fold 
her offuer forlige forargis / Sidenoc her foruden er den 
fore indbyrdis Krij / der en tid fang vdi Franckrige / oc 
diſligiſte vdi Nederland om Religionen verit haffuer / oc 
endnu brugis / vdaff huilcken mange Menniſke frorlige 
Plagis oc trengis / til at falde fra den rette Lerdom / oc til 
Affauds tieniſte igen. Saa ieg nu ide ſtorlige behoff 
haffuer at tale om Hycklere os falſte Chriſtne / ſom tale 
vel fort met Munden / oc diſſ imellem vnder it helligt ſtin 
giere vor HERXRIS CHrifi Kircke ide liden aff⸗ 
breck. Vdi det Verdſlige Politi ſeer mand (diſſ verre) 
mange flæder alting af vendis op oe ned paa / oc gantſke 
wordentlig af tilgaa / thi der regnerer had oc affuind / ſuig 
oc bedregeri / oc Forraderi diſſigiſte offuer maade / end 
ocſaa iblant dennom ſom holde fig for de allerbeſte oc tros 
faſtiſte Venner. Den menige Mand bruger oc mange 
Finantzer til at forderffue huer andre indbyrdis / En part 
met wenighed oc wnyttelig flammer der de bruge tilſam⸗ 
men/difligifte ocfaa met baguaſteri / lsgn oc anden whar⸗ 
lige ſtalckhed der i atſtillige maade paafindis / ſom mand 
daglige met gyne kand fee oc fornemme. J Husregimen⸗ 
te kunde alle oc huer vdi beſynderlighed nockſom bære vids 
niſbyrd / om huad wſtickelighed Dieffuelen der aff ſted 
fommer/ baade met had / vrede / knurren oc ſenden / Mord 
oc Mandſlet / diſligiſte ve met Horeri oe Sksrleffnit / 
met mange andre wtallige Laſter / der tiluoxe oc daglige 
reanere fomereoc mere, Huorfor den Retferdige Sud i 
diſſe ſidſte dage / mere end nogen tid tilforn / haardelige 

X iij hiem⸗ 


⸗ 
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Siette Predicken 





Må 
hiemſager Mennifkene i alle Stater met mange Plager / lig 
Det vere fig met Torden oc Liunild / Kuld oe Hede⸗Hagl . 99 
ror Regn / Storm oc Wugr / Hunger oc Oyr tid / oci lid 
ange andre maade. —*2 
mang Effterdi wi ſee oc vdi ſandhed forfare / af alle Men⸗ il 
niſkis Kaarff er ſtort / ſom oc forsgis aff O ieffuelen oc * 
fans Lemmers grumhedi atſkillige maade / Da er oſſ her J | 
en beſynderlig Konſt fornøden / tik at giöre dennom mods Ul É 
ſtand oc faa offuerhaand. Men diſſe Fiender met man⸗ * 
ge fags ſkadelige Kaarſſoſſ paafsris / ville icke met vd⸗ md 
nortis Vaaben eller Verie offueruindis / Men formes fan 
delſt en aluorlig Bøntil GVO / til huilcken Chriſtus fi ti 
Cuc. 22. oc felff henuiſer off/ ſigendis: Vaager oc Beder / at I icke enn 
falde i Friſtelſe / oe nogit tilforn figer hand: Vaager ve J 
Luc. ꝛi. Beder at i kunde vere værdige til af vndfiy alt dette, Thi bru 
n. Pet.5. vor ſorne Fiende Dieffuelen tager fig ingen ro eller huile bek 
til / Men ſtedſe omkring laber oc føger effter huem band J 
kand opſſuge. Der ſom wi nu ville haffue Scyeruinding 
imod hannom / oc vere hulpne vdaff nød oc ſorrig / er RUIN 
der icke nærmere raad paa færde/ end gribe til en aluor⸗ UDE 
fig Bøn/ ocſaa formedelf en Hiertens paakaldel ſe ind⸗ 
An til vor eniſte Nedhielpere IEſum C-Hriſtum / de Andra 
haffuer knuſit Slangens Hoffuit / oc ved fin wſtyldige Unit 
Wine oc DØD oc Seyeruindelige Opſtandelſe / haffuer LD 
oͤffueruundit allede tro Chriſtnis Fiender / oc forligt off dut 
fal.so. igen met fin Euige Nimmelffe Fader / oc daglige gige Adda 
eee Bøn for off / hos GVds Høyre Haand / vil oe Man⸗ IN 
delig effter fine Foriattelſer hielpe off aff all ſkade oc for⸗ lm: 
derffuelſe. mon 
rn Det Fierde / ſom off ſtal beuege til at daglige oe dihn 
ſtedſe paakalde den gode GVOD / er de Vdualde Hel⸗ Mu 
gene Exempel / ſom alle Menniſke bør at legge pind * bin 
a 
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É —W 
UL 
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x / or font 
ror hd 
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fal (Ll 


til aut 
mal ' W 


Å! 


mM, 


offuer Yonæ Prophetie. 59. 
at finde effterfolge. Thi wi befinde at diſſe hellige Men⸗ 
niſte haffue altid met frørfte flid lagt ſig effter at tiene 
5 VD) beſynderlig at de kunde ret paakalde hannem/ 


hug 
huilcket de hellige Patriarchers / Propheters / Kongers/ 


oc andre flere Gudfryctigis Exemple / i det gamle oc ny 
Teſtamente klarlige beuiſer / hues Gudfryctighed er loff⸗ 
lig oc prifelig faa lenge Verden ſtaar. Wi læfe 1 det Ny 
Teſtamente it beſynderligt Exempel foruden mange an⸗ 


ett | AR uc⸗· 
dre / om den Prophetinde Hanna, der tiente HERren LCuc. ꝛ 


JK 

B E lgantſte 
met Fate oe Bonen nat oc dag / hues Cxempel gan! 
faa * denne tid effterfolge / Men findis megit villige⸗ 
pe til af tjene Dieffuelen aff Helffuede dag oe nat / met 
ſlemmen oe druckenſtaff / wiuctighed / oc alle andre flags 


Later / om huilte Gud hoyelige klager hos Propheten / al.g 


der hand raaber vee oc ſtraff offuer dennom ſigendis: Vee 
dem ſom ere Aarle oppe om Morgenen / at giffue ſig flit⸗ 
felig til drick / oc ſidde indtil Natten / at de brende aff 
Bijn/ oc haffue Harper / Pſaltere/ rummer / Piber oe 
VBijni deris Gaſtebud / oc fee intet til HERRens gier⸗ 
ning / oc acte icke paa hans Henders gerning. · 

Her giffuer Propheten jo klarlige tilkiende / af 
Druckenſkaff ſtorlige forhindrer Banen oc Paakaldel⸗ 
ſe / Fordi den hellige Skrifft bemelder tuende ting be⸗ 
ſynderlige for andre / ſom forhindrer de Chriſtnis * 
oc Paakaldelſe / Det ene er x ruckenſkaff / Det andit er 
Had oe Affuind / Thi Dranckere oe Slemmere ere alde⸗ 
lis wbequemme til at Bede/ celler vdi andre maade at 
tjene & LD / Derfor vdkraæffuis for alting Xdruhed 
idennom ſom ville Paakalde GVO / huorfor Skrifften 
altid tilfammen foher diſſe to ting / Faſte oc Bønen/ lige 


ſom Dauid ſiger: At hand plagede fig met Faſte oc bad Pſal. 35, 


iertit, Gaa ſtaar der osom Hanna Prophetinde/ 
aff Hiertit. Saa fa £ 


——— — 
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Siette Ppredicken mm 
Luc.a. at hun kom aldrig aff Templen / men tiente GVD met 49 
upet.s. Faſten oc Beden dag oc nat. Den hellige Petrus beder oſſ *— 


vere adrue oe vaagne / oc ſtaa Dieffuelen imod i Troen, mr 
De Menniſke ſom leffue i had oc affuind / er oc icke mue⸗ aid 
ligt at de rettelige kunde Bede / men deris Bøn er aldelis 9— 
wnyttig / ve bliffuer til Synd oc Forbandelſe / indtil de me 


Pſal. ioz rette oc bedre dennom / ſom den gode Dauid oc lærer / oc —Z1— 
Eſa.. diſligiſte den hellige Eſaias tilkiende giffuer / ſigendi: hid 
Om i end vdbrede eders Sender / da ſtiuler jeg dog mine , 





















| 
øyen for eder / oc om i end megit Bede/ hører ieg eder dog 9* 
Mmatt.5 icke / thi eders Hender ere fulde met Blod. CHriſtus ſi⸗ vår 
ger oc ſelff en anden fed: Naar du offrer din Gaffue paa | ; 
Alterit / oe du der ihukommer / at din Broder haffuer no⸗ 9 
git imod dig / ſaa lad bliffue din Gaffue der for Alterit / J Jil 
ve gad tilforn hen / oc forlig dig met din Broder / oc kom — 9 
.Tima. ſiden de offer din Gaffue. Apoſtelen ſiger oc at Mendene HF het 
ſtulle Bede i alle ſteder / oc oplaffte hellige Sender vden Ni dm 
vrede oe tuil. Vdaff diffe oc ſaadanne andre Kæder/ lære *9 
wi at faa mange ſom ville effterfolge Helgens Exempel —I 
| tilat Bede / de ſtulle for alting vere ædrue/ oc haffue kier⸗ Nr, * 
lighed til deris Noſte. — 
il 5. Det Femte form ſtal tuinge oſſtil af paakalde Gud/ ren 
i er det ſtore nytte oc gaffn der kommer aff Bonen. Thili⸗ . —R 
i ge ſom Bønen oc Paakaldelſe holder offi en ſand & Vds KAR 
tt fryct / oe i all Gudelighed: Saa figis den oc at trenge MM) 
J— Syr. 35. ſig igennom Skyerne / oc ide lade aff før hun kommer i 
| KA frem / oc ide heller ftillis / før den Dønefte [cer der til, NM borg 
(KM | | Thi den gantſte hellige Skrifft er fuld af Vidniſbyrd nm 
| —900 oc Exempel / at der aldrig nogen tid faa ſtor Nod haffuer lur 
MER HH! HR verit for haande / at den haffuer jo bleffuit affſtaffit fore AT 
At medelſt en trofaſt Bøn/ oe de Gudfryctige fom i deris —T 
nød raabte til GVO / haffue bekommit hielp oc biſtand/ hit i 

fom 
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af pant fy 
fBonnd 
jen fat 
Den ar dte 
før hun kar 
eſtſen 
LD 
for NAM 
itafikifitt 
ige fol | M 
Michſn 
idea! Ø 


— — — 


offuer Jon Prophetie. 60. 
ſom ieg mer mange Helgens Exempel vil beuiſe. Thi wi 
(æfe om den hellige Abraham / at hand met fin Bøn aff⸗ 
uende den ſtore wlycke oc forderffuelſe / der hengde offuer 
Abimelech oc hans Hus. Den Gude Mand Meoſes met 
fin Hiertens Ben forhuerffuede aff den gode G VO / at Erod.14⸗ 
Iſraels Fold bleffue befriede aff den Egyptiſte trældom 
de tyranni / oc met tørre Jøder ginge igennom det Røde 
Haff / faa Vandit ſtod hos dennom paa baade fider ſom 
veldige Mure / der deris Fiende Pharao met alt fit Krigs⸗ 
fold bleffue drucknede oc aldelis ødelagde. Item / i den 
ſtore Tørft ſom Iſraels Børn haffde i ørden/ der de oc Exod.i7⸗ 
knurrede imod Moſen / oc paa det næfte vilde Stenit hans 
nom ihiel / da forhuerffuede Moſes met fit raab til Gud / 
at Foldit fick at dricke vdaff den haarde Stenklippe / faa 
megit ſom de haffde behoff / Dernaſt faar der oc atter vdi 
ſamme Bog oc Capitel / at Joſua met Iſrael ſtridde imod 
de Amalekiter / oc Moſes ſamme tid mere vdrettede met 
ſin Bon / end Joſua oc Iſrael met deris Krig / Saa at de 
Amalekiter ſamme tid met ſtarpe Suerd bleffue ødelage 
de / huilckit Gud befol Moſen at ſtulde beſynderlige op⸗ 
riffue til en euig ihukommelſe. Wi laſe oc en anden fed Ioſu.1o. 
huad Joſua vdrettede met ſin Ban oc Paakaldelſe imod 
de Amoriter / der hand forhuerffuede aff Gud / af Soel ve 
Maane ſtode ſtille paa Himmelen en heel dag / indtil ſaa 
lenge at Joſua haffde haffnd figoffuer fine Fiender. 

Lige faa haffue wi oc vdi Skrifften / huorlunde mi 
met vor Bon oc Paakaldelſe kunde forhuerffue off fel oc 
andre met / ſom wi bede for / Legomlig ſundhed oc it lange 
Leffnit met anden Guds benedidelſe. Der om kand mand 
leſe det merckelige Exempel om Kong Ezechia i Yuda/ 
fom met fin Graad oc Bøn forhuerffuede icke alleniſte 
karſthed aff fin dødelige Siugdom igen: Men ocſaaat FSR 
ø NER 


Gen.20. 


— mm 
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Siette Predicken "LL 
É 


BER KÆS lagde femten Aar til hans Leffnit / oe —1 
frelſte zannom fra Kongens Haand af Aſſgrien. Mo⸗ T 
Frum.1z. ſes forhuerffuede ocſaa met ſit raab til G VO / af hans hood 
Saſter Maria bleff helbrede aff fin Spedalſttheb. Las SAGT 
Mat.i5. ocſaa om den Cananeiſt e Quindis Bans frafje / der bes Mtidt/: 
finder du at endog Chriſtus ſtorlige forføgte hendis Tro / i” fy 
Dog effterdi hun bleff varactig i Bonen oc Paakaldel⸗ ruge 
ſen / fick hun paa det ſidſte en for loff aff or HERRE 90 
Chriſto om ſin Tro / oc forhurr fuede af hendis Daatter MANS 
bleff karſt i gamme fund / ſom tilforn vaar ilde plagit aff bun 
Zuc 7. Dieffuelen. Saa bleff oe Centurionis Suend karſt aff 9 


fin Kaaldeſiuge / formedelſt en trofaſt Bøn til vor 
Joha.4. HERRXE Chriſtum. Lige ſom den Kongelige Mands É 

Son / der laa fing i Capernaum. Vdi Apoſtlenis gier⸗ 
Acto.es. ninger laſe wi / at Paulus formedelſt Bonen helbredede 






* ven Nøffuig Sands Zader / aff Buglob er Kaal⸗ 
|| deſiuge. 
AFF diſſe Vidniſbyrd ve Exempel haffue mi hos 








oſſ at beſlutte / at der ingen nad oe fare faa ſor kand fins 














—900000 fle 
i | MAN * dis her paa Jorden / vdaff huilcken her fundis ig hielp oc yen 
|| 9002 redding / formedelſt en faſt tro Chriſten Bon / mar den AR 
| Ib —90— finer til S VDS ære oe vor egen Salighed oc Vel⸗ ut, N 
—9900 fart. Denne krafft haſfuer oc vor Bøn ide aff fig ſelff / UN 
LE EN NR Men aff DVØES wſigelige Naade ot Barmbiertigs BK 
HH hed / ſom er faa offuerfladige ſtor / at hane giffuer de w⸗ —* 
fornumſtige Queg deris føde, oc beſarger Raffne Vn⸗ —9 
ger ſom raabe til hannom. Det gigre oe de Guddomme⸗ I 
lige Foriattelſer / ſon G VD haffuer lags hos Bonen / —T 
huilcke maa oc vere ſandrue. Meñ naar nu it trofaſt Hier⸗ — 
te kommer til alt dette da maa ſaadan Bøn oe Paakal⸗ HÅN 
delſe vdi all nød oc fare viſſelige igennom trenge fig til —T 
SF / ocbliffue Bonhort. Huorfor naar wi nuret WIN: 
ville 
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offuer Yonæ Prophetle. ér. 
thi,  —— ællleberende baade C.Hriſti tro Formaning tilBønen/ Matt.6, 
ii Sy der hos vcſaa hans tro Befaling oc Forigttelſer met man⸗ * DRE] 
Aj Ahn gs herlige Lignelſer / om en tro Hiertens Bono krafftig⸗ JIaco.ꝓ 
My ded hos DRE s Item / end ocſaa de hellige Apoſtlers 
iſt / hh Raad oc tro Formamng til E Vds Paakaldelſe / Da feil 
ndis Ty det icke / at huer Chriſten maa jo ber aff vide huor ſtorli⸗ 
Patah ge oc haohelige Bonen ex fornøden / oc huad oſſ ſtal røre 
Enns ve deuege idelige til vdi Sorg oe Detrøfjuelfe at Paakal⸗ 
Yitig de den gode SVVD. Cr maa bet ny vere ſagt omen 
tilyug — fond GVds Paakaldelſe / huilcken er det forſte Middel / 
Zendmn ſom diſſe Skibsfolck brugte i deris Haffs nod / til at vnd⸗ 
34iy ſtade oc forderffuelſe met, 


gelige Mu SÅR 

*9* Om det andit Middel. 

— me. Ce andit Middel ſom diſſe Fold tage fig for vdi 
GMA. Idenne Skibs nød at bruge / er at de kaſte offuer 





SK Stibsborde/baade Redſtaffuit oc anden deel ſom 
MM ESeẽeibet er/ at det der aff kunde leettis / Oc Skibet met 
MM ZFolckene kunde bliffue beholdene / Lige ſom det gid til paa 
Mk det Skib ſom den hellige Paulus vaar paai det Skib⸗ Acto,2v, 


Ahfun 


hen / ¶brud vdi den ſuaare Storm dennom wforuarendis vaar 
lige offuerkommen / Der de os Mandelige brugte allehaande 


idea! Weiddel til at hielpe Liffuit met. Thi der giorde de ocfaa 
Yam en vdkaſtelſe / baade met hues Redſtaff vdi Skibet vaar / 
msi Oe paa det ſidſte forlaaſſede de det gantſte Skib / oc kaſte 
und Rornit i Haffuit oc komme dog alle mes Liffuit til Land / 
ye endog Sklbet ſtatte oc ſſois ſender. Lige ſom diſſe klaage 
vise de forſtandige Skibmend Her oc giorde / der heller vilde 
mf mye Gods oc Bare ſom de aff Sfibet vdfafte/ end de 
n IN, vilde offuergiffue Liffuit / endog Det troligt er / at dette 
ung Skib haffuer verit Ladt met mange flage kaaßelige vare, 

— 2j Bo 


X 
17 


— mm 
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EH | Siette predicken 

ai || Boi denne fed haffue wi her at acte it merckeligt mf 
JN Ha Erempel / ſom paaminder baade Scylatz Mend oc alle/ —V 
HL andre ſom tien baade til Siæloc Liff. Thiførf haffue —RB 
KE HE Ht alle Skippere oc Søfarende Fold aff dette Exempel af MUS 

ANE ll lære / at de lade fig findis trofafte oc flittige i deris Sey⸗ —VN 
HE RH th! fag inden Skibs borde / oc allermeft naar Storm oe W⸗ —T 
Kr RR Mt stær er for haanden / til at redde Skib oc Gods / oc der ſom mund" 
oa ill det icke er mueligt at gigre / af de da kunde hielpe Liffuit / henne 
—3000 oe komme ter fra/ det gaa met Skib oc Gods huor Hud "al 
——3000 vil, Oe vaare her vdi Sandhed en god Vnderuiſning oe ge 
tal | fro Formaning behoff/ befonderlige til alle de Skibsfolck Mar 
LÆR ſom vdi vore tider Seylatz bruge/ om de der aff nogit kun⸗ 5 hm 
FAR NR PHU de røris oc beuegis til Gudfryctighed / Retfærdighed oc endel 
HØ HH Un, Forfictighed i deris andel oc Vandel paa deris Reiſe / uerku 
—9000000 Daa det at de kunde diff mere fornemme GVdd velſignel⸗ Dart 
—900000 ſe or velfærd / ocſaa vdaff GVds Barmhiertighed kunde Goh 
—90000 | vndgaa den fore forderffueli ge fade / ſom wi (diff verr) 
90 alle Aaringe høre til Sois paa Skib met Gods oc Men⸗ fol 
UN HUD RE niſte at (Pee, Thi foruden mange andre Sager ſom kand nike 
—90 vere til den ſtore Skibſkade ſom Menniſtene altid jo mes — 
00—0 eg mere lide til Sgis/ ere vden tuil diſſe to de beſynder⸗ mM fa: 
9000 igſte. Ken ander 
90000— | Den forſte er deris wmattelige Gerighed oe Wret⸗ firma) 
EL færdighed” ſom de i handel oc vandel bruge / til met ret oe UNA 
HH | wret at ſamle tilhaabe / huad de kunde offuerkomme / oc der —D— 
(LUT — | paa fpare de huercken moye eller arbeyde / faa vel til Land — 
9 "DN: | fom til Vand/ baade Winter oe Sommer / Fordi naar de Middel, 
—10000 haffue den gantſte Sommer igennom hafft nogle lyckſa⸗ men, 
aft 900— lige Reifer met GVdos Velſignelſe vdi mange maade / oe —B 
9 | maatte vel ſiden enten hiemme eller vde holde Vinterlag hut, 
9 TÅ I! LH 3engod Naffn/ oe der bøde oc færde paa deris Skib huad —— 
| AM ht der paa kunde feile / oc tage dennom ſiden huile til paa de⸗ kig 
LEM Fig 
URE Ht 

RD 
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offuer Jonce prophetie. 62, 
rig trætte Legoms vegne/fom tilforn om Sommeren nock 
haffuer befuærit fig met fang farlig Feiſe / oc vaar der eff⸗ 
fer vel behoff / at de om Vinteren (Effterdi det ide tilforn 
funde ſtec)h nogit ocſaa arbeidede for deris Giæle/ met 
G oo Ord at høre / oe den gode Gud at tacke for en bes 

often RXeiſe met Skib oc Gods oc andre velgierninger/ 
Men effterdi deris ſtore Gerighed det icke kand tilſtede 
dennom oc de da faſt mere Practicere paa huorlunde baa⸗ 
de Skipperen kand ſtrax faa en anden ſtor Fract igen / 
Kisbmanden diſligiſte kand frem komme til it andit 
Marckit / at vinde der tre Penninge paa en / oc Baadzmen⸗ 
dene kunde faa en ny Beſolding paa Haanden / ſaa maa de 
endelig til at Seyle i den farlige Vinters tid / ſom haff⸗ 
uer faarte Cage oc lange Natter / met Storm oc Wugr: 
Da er det icke vnder paa / at mange Fold met Skib oc 

diſſe tide ynckelige omkomme. 

gt: ANER Sag fom fand vere til den ſtore Skibs 
ſkade mand daglige hører/er den wgudelig ſtick ſom Men⸗ 
niſtene til Søis bruge met kiff oc trætte / ſucren oc ban⸗ 
den/ be der til met deris ſtore ladhed oc forfømmelfe; huor 
aff det faa vijt kommer / at naar den ene vil Seyle / da vil 
den anden Dricke eller Soffue / Oc naar den ene vdi 
Storm oc Haffs nød vil flittelige bruge de Middel fom 
Gud haffuer ftickit dennom / tilat hielpe ſig aff fare oe 
forderffuelſe met / oc bliffue beholdne met Skib oc Godo/ 
ba'findis en part fade oc forfømmelige til at bruge diſſe 
Middel, indtil faa lenge der ingen mere hielp er forhaan⸗ 


den / men da endelig maa omkomme / Gom ellers vdaff 


bliffue 
GVdo Naade oc forſiun met Liff oc Gods funde 

beuarede / der fom de inden Skibs borde hulde en Guds 
fryetig Regimente / oc vaare ſamdrectige tilſammen / oe 
Huer vdi Storm oc Wuar lode fig findis wfortroden / 


V iij 


— — 
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Siette predicken 
at ruge de rette Middel dennom ere beickede til Skibs 
gaffn ot beſte at bruge / oe dem icke forſe mmede vdi nogen 
maade. Thi GÆLD vil af wi vdi hans fryct etelge 
fonde bruge de aardenligeSRibdel; ſom aſere beſtictede at 
kunde bruge huer & fir kald trolige / oe de om ingenlunde 
foracte. Thi lige ſom ben gode HT til Menniſtens 
Liffs ophold oc beſtermelſe / haffuer forsrbinerit atffilliae 
naturlige Middel / ſom er Mad oc Dricke Klaber ve SÉo 
oc andit ſaadant / ſom hand vil af de daglige bruge kulle / 
oe ingenlunde ſorſsmme / Enbog band her foruden er mece 
tig nock til at hielpe ne beuare / vden diffe Legomlige Mid⸗ 
del naar hand vil (ſom hans mange Mirakel offuerflsdi⸗ 
ge tilkiende giffue. ) Men effærdi hand ſligt til Menni⸗ 
ſkens Liffs baſte ot ophold forordinerit daner / vil hand 
for ingen deel at de diſſe Legomlige oe Naturlige Middel 


foracte ſkulle/ faa fremt be icke vide friſte Gud / oe komme 
der offuer i flade: Saa haffner oe Menmniſkene til deris 
læring oc Biering / nogle aardenlige Middel dennom be⸗ 
frickede aff Gud / ſom de ſtulle bruge / faa fremt de icke vil⸗ 
le fortørne DVD / oc føre fig ſelff flade oc forderffuelſe 
paa / huor om ieg alleniſte it Exempel vil her faaregiffue. 
Den trofafte gode G VO vil af det ene Fige oc 
Landfſkaff ſtal beføge der andit / oe Gudfryctelige oe Rets 
færdelige at bruge Handel oc Vandel tilfammen/oci faa 
maade bekomme deris Timelige næring oc Legomlige op⸗ 
hold. De effterdi flige ide ſtee kand vden Legomligese 
Vaturlige Middel / Da haffuer Gud forordinerit hertil 
Baade ve Sklb met deris Redſtkaff oc Tilbehøring/Huils 
den fom diſſe Naturlige oc aardentlige Middel ni fore 
ſmaa vilde / oc dennom ydi rette tide ide bruge / oe der off⸗ 
ker komme i [Fade paa Gods oc Liſf/ Sand før icke kaſte 
ſtylden paa cnanden / men ſtylde ſin egen daarlighed der⸗ 


for/ 
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* 


iurlige oc aardenlige Middel / ſom hannom vaar tilſtickit 
åt hielpe fig met / oe maa derf aare haffue oc holde Fade til 
lon oc hiemgield. Derfor vil oe vor ERRE Chriſtus 
felff lare off / at ingen Føl forſmaa Legomlige Weiddel / 


Der hand ſuarer Dieffuelen / oc ſtger: At der ſtaar ſtreff⸗ att.⸗ 


uit / Du ſkalt icke friſte Gud din HERNRE. 

Derneeſt / vdaff diſſe Skibmends flittighed tilat 
beholde dette timelige Liff / faa at det er dennom faa Na⸗ 
turlige kiert / At før end de ville det myſte / da ville de 
langt hellerombære deris Gods / oc alle de kaaſtelige Va⸗ 
re de haffde paa Skibit / fom de vdkaſte i Daffuit: Paa⸗ 
mindis wi alleſammen om den flittighed oe minage / ſom 
huer bør at tage fig tilom det Euige Liff oc Salighed at 
faa oe beholde / faa at førend wi der ſtulle ville ombære/ 
Da ſkulde wi langt heller ville ombare alting hues wi 
haffue vdi denne Verden / Vaare det end ti gonge Verd⸗ 
fens Guld / Thi der form diſſe Hedenſte Skibmend / ſom 
icke rea kiende GVD / Men alleniſte vdaff den metfad⸗ 
de Naturlige forſtand faa kiert kunde haffue dette timeli⸗ 
ge Liff / at de derfor vilde voffue alt det Gods paa Ski⸗ 
hit vaar / oe vilde det heller kaſte vbi Haffuit / far end de 
vilde myſte deris Liff / Da er det megit mere ulborligt / at 
alle retſindige Chriſine oe GVds Born / ſom aff SVds 
Ord ere vnderuiſte huad de ſtulle mene om deris Salig⸗ 
hed / at offuergiffue huad denne Merden tilkommer / før 
end de Fulde ville myſte det Eui ge Liff. 

Den HERre Gud kand vel lde voc fordrage / at wi nag 
hans Guddommelige Ord / ſom er det ypperſte Liggen⸗ 
defæ/end ocſaa mue met Retferdighed atfpøre de ring ſom 
hore til dette Liff / oc det beholde, lige ſom diſſe Skibmend 
giorde / der behulde j Rolighed huad de haffde mn lg 
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offuer Yonæ prophetie. 2 
for/huor met hand haffuer friſtet Gud / oc foraetit de Na⸗ 
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adr || Siette predicken 
"i vi før end denne Storm wforuarendis kom paa dennom / we 
MANN Cen om det hende fig faa (der Gud forbinde) at GVO ført ) 
J vilde fade en ſtor forfølgelfe komme paa færde for Guds "NUR 
MÆND Ords fEyld/ faa mand enten det timelige Liff oc Gode alvorligt 
| fulde ombere / eller mand oc ſtulde myſte GVds Ordoc Bem 
ir SHU det hellige Euangelium / ſom giffuer off ret kundſtaff oc Ohhn 
J oh, 17. forſtand paa Gud Fader oc hans Enbaarne Søn IEſum delen 
LE MIR Chriſtum / fom hand vdſende / huilcket er det euige Liff / da goglig 
—*3 burde huer god Chriſten langt heller at forlade dette time⸗ ſied 
TR UMH lige Liff met al Verdens Gods / ihuor kiert det vere kun⸗ ANT 
Ha de/ end hand ſtulde forlade oc myſte det GVds Ord/ fom filata 
—940000* Eſat. 40. bliffuer euindelige / Effterdi Chriſtus oc ſelff ſiger: Duis | orde 
FR UDE | cken ſom mere elſter Fader eller Moder / end mig / Hand er en ban 
—940 | Mat.io. mig ide værd: Item / huilcken ſom necter mig for Men⸗ Gkihf 
HELL | niſte / den vil ieg oc necte for min Himmelſte Fader, pe befo 
—9000 Wat. is. Huorfor Chriſtus en anden ſted faa ſiger: Det er dig bes ( 
ar dre at du gaar Halt eller en Krøbling / eller oc met if gye trofafr 
Ht ind i Liffuit / end at du haffuer to Hender ellerto Fødder/ vat 
—0000 eller oc tu gyne / oc kaſtis i den euige Helffuedis SD. Det telt 
—00000000606 er faa megit ſagt: Det er langt bedre at it Menniſke my⸗ LT 
BR EH UMH fler Guld oc Penninge met Gods oc all Verdſens offuer⸗ 679: 
RH A IN) lødige Rigdom / der til met oc dette timelige Liff / ſom en —1* 
NR ſtackit fund varer / end hand Fulde nyde alle diſſe forfen⸗ NR 
FRH HHH: gelige ting / oc der effter kaſtis vdi Helffuedis Pine oe 
FE Plage / ſom aldrig kommer nogen ende paa. 
ALE Men nu findis dog (diff verr) den ſtarſte deel paa 
BE | INH denne dag iblant off Chrifne der høre GVds Ord / ſem 
—9000 tre wforſtandigere i vor Saligheds fag til at føge det eui⸗ 
J. | HIK ge Liff/ oc det at kunde beholde / end diſſe Hedenſte Kieb⸗ 
94 || | mend oc Skibmend vaare for deris timelige Liff/ huilcket 
gt HL I de haffde faa fiært / af de derfor opfætte oc voffue alt det 
| 9 il Gods fom de haffde met af fare. Thi mange ere faatil 
ED Mn Hi DT Ht finde/ 
—34000 0 
LÅ 
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offuer Jonæ Prophette. 64. 
ſinde / at de ſtulde vel for en ringe timelig fordeels ſtyld 
fjer i Verden / offuergiffue baade OBO / hans hellige 
Ord / oc der til met deris euige Sials falighed/ om de ret 
aluorlige vaare Examinerede, derfaare mue faadanne 
Menniſte forlige ſtamme fig / at baade de ſelff oc diſſe 
Skibmend fulde findis klaagere vdi bette forgengelige/ 
end de ſom ere Ehriſtne findis til at føge effter det wfor⸗ 
gengelige/ huilcket er en grufelig ting at tencke paa. Thi 
(Eulle diſſe Hedninge paa den yderfte Dag opſtaa / oc for⸗ 
dømme mange Chriftne/ ſom findis nu forfømmeligere 
fil at atfpøre det Euige Liff / end diffe vaare til at atfpøre 
oc beuare det timelige Liff. Be maa det nu vere fagt for 
en kaart Vnderuiſning om de tuende Middel / ſom diffe 
Skibmend haffue brugt til af vndgaa vaade oc fare met/ 
oc beholde dette timelige Liff. 

Den Naadige Barmhiertige & BD / Allis vor 
trofafeNødhielpere / vere met off / oc opliuſe off met fin 
værdige hellig Aand / at wi vdi all vor nød oc fare maatte 
rettelige aff Hiertit indfly til hannom allene / oc flittelige 
bruge de tilbørlige Middel / ſom off ere forordinerede aff 
GVBD til at bruge / oc hielpis faa Aandelig oc Legemli⸗ 

ge baade til Siæl oc Liff Ved IEſum C.Hriſtum vor 
HERXE / huilcken met fin euige Fader oc 
den værdige hellig Aand / en ſand Euig 
Gud / ſte loff oc tack fra Euig⸗ 
hed oc til Suighed/ 
AMEN 


sg 


— 
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Siuende Predicken 


Den Stuende Predit 








—F 
ken aff Jong Prophetis 9 
Ferſte Capitel. i l: 

J 
Men Jonas vaar nedſtigen i Skibit / oe * 
laa or forf / Da gif Skipperen tilhannom/ oc — 
ſagde til hannom: Hui ſoffuer due Stat opoe 
fald pag din Gud / det kand vel ſter⸗· at GOD | ME 
Vil tencke paa oſſ / at wi ſtulle ide forderffuis/ —6 
De den ene ſagde tilder anden / Kommer wi vils begmn 
le kaſte Laad / at wi kunde faa at vide/faar hues GX 
ſtyld det gaar oſſ ſaa ilde / De der de kaſte Laa⸗ haft 
den / da falt hand pag Jonam. lv 
Den naſte forgangne Predicken / bleff ba 
CSS nogit talit om de Skibmends flittighed paa Jo⸗ J 
Snee Skib vdi den farlige Storm / dennom vaar tg 








offuerfommen/ af de kunde komme aff Haffs nød / oe bes SM 
holde Liffuit / oc der til haffue de brugit try flags Middel / mk 
ſom vaar Bønen oc Paafaldelfe til Gud / Skibs forlaaſſ⸗ SNE: 
ning / eller Varenis vdkaſtelſe oc Laadkaſtelſe / Men om de —9 
tuende flags Middel, fom vaar Bonen oc Skibs lattelſe / Na 
aff den forlaaſſning oc Varenis vdkaſtelſe / Haffue wi nu 9 
næft tilforn hørd / Derfaare bliffuer nu vdi denne Predi⸗ — 
den nogit handlit om det tredie Middel / ſom er £aad/ YA 
huilcken der falt paa den Arme (Fyldige Mand Jonam. ln 
Dog befEriffuis her tilforn vdi Teyten Jone ſtore tryg⸗ inf 


Bed i denne Storm / lige ſom her aldelis ingen £iffs fare afa 
haffde 


—1 
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offuer Jonee pråpbetie, 65. 
haffde verĩt forhaanden / Thi hand frimodelige nedſtiger 
iSkibit / oc legger fig til Saffn / oe tager fig ingen ſorg 
eller beſucering til/ All den fund hans Stalbrødre vaare i 
den ſtore fryet for deris Skib / at det ſtulde ſonderſlais / 
ſaa at huer aff diſſe Hedninge haffuer raabt til ſin Gud 
om hielp / oc de alle Endrectelige haffuer vdkaſt Redſtaff⸗ 
uit vdi Haffuit / af Skibit der aff kunde lættis. Men dens 
ne Jone huile oc ſickerhed bleff icke lenge varendis / Thi 
hand fick en anden Tidinde at hare aff Skipperen / ſom 
haſtelige opuacte hannom aff Søffnen/ oc bad hannom 
falde paa ſin Gud / ſom høvelige vaar fortørnit/ at de icke 
ſtulde forderffuis i denne Storm / faa at Yonæ ſickerhed 
begynder her af omuendis til den førfte forfærelfe for 
GVD vrede imod hans wlydighed / fom Band tilforn 
haffde beuiſt imod Sud /i det hand haffde flyet paa Haff⸗ 
uitfor HERREN/ os icke effter hans Befalning vils 
de drage til Niniuen at Predicke for Hedninge. 

Saa kommer nu Jonas vden tuil vdaff denne op⸗ 
ueckelſe i en ret kundſtaff / om hane wlydigheds Synd / af 
hand oc kand betencke huorlunde ingen kand vndfly Guds 
Allmectigſtis veldige Haand / Oe tilkiende giffuis hor i 
denne opleſte Text en begyndelſe til Yonæ Penitentz. Thi 
vdi denne Hiſtorie faaregiffuis oſſ tu merckelige Exem⸗ 
pel om en retſindig Penitentz: Det førfte er hos Jonam / 
Det andet hos de Niniuiter / Men nu harer her beſynder⸗ 
lige try Sinde til en duelig Penitentz / Det førfte er An⸗ 
ger oc Ruelſe for de beganane Synder / Det andit er Tro⸗ 
en / Det tredie / en ny lydactighed / Diſſe try Stycke fin⸗ 
dis alleſammen hos den hellige Jonam / Thi her effter bes 
gynder hand førf i fin Samuittighed at fernemme Guds 
vrede offuer hans Synder / oc derfor forlige forfæris/ 
ſom her effter indtil Enden pan det førne Capitel bl berg 

ij til⸗ 
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Stuende Predicken 














PR ——— U 
lerende giffuit / Vdi det andet Capitel beſtriffuis hans L 

ESS / oc ejen tredie Capitel hans lydactighed / ſom wi 9* 
met Guds hielp ville her effter faa at høre, Men aff dens fl de 
ne oplceſte Teyt haffue wii denne Predicken fo beſynderli⸗ af i 
ge Puncter at befce / off til Vnderuiſning. | —9 
J. Det førfte ſtal vere om Jone ſoffn / oc huorlunde Wi — 

hand der aff bleff opuact. El 
2, Tet andet om Laad / Effterdi Texten formelder af flg 9 
diſſe Skibmend haffue kaſtet Laad / oc der met vilde fors SÅR 
fare / huo der vaar Aarfage til den ſtore Storm oc Fare NU! 
fom de ſaae for Haanden / Is Laaden paa det ſidſte falt Sen 
paa Jonam. 4 
Om det Forſte Stycke. * 
Di den førfte Punet aff denne Predicken haffue ge/d 
Ste mi noget af tale om Jon føffn/ oc huorlunde erfarl 

.0000600— Z hand der aff bleff opuact met ſtor forſkreckelſe i vil, 
—990000— ſin bange Samuittighed / ſom nu forſt begynder at ops fi 
HELE uaagne met hannom / huor vdaff off forholdis en mercke⸗ VIP) 
lig Lerdom at offueruene oc betencke. Thi vdi Jonæ w⸗ palet fua 
lydighed / ſom icke vilde gigre effter GVos Befalning / inlon/ 
men flyde for hannom / oc dog ſiden tryggelige bliffuer vi min 
fit forfæt at fare paa Haffuit / der hand vdgiffuer Ferie TON 
Penninge / oc driſtelige traader i Sfibet/ at ville vndfly hann 
for HERREN / ve holder fig faa for Menniſtene / Pitti; 
fige ſom hand haffde en redelig Sag met at fare / oc aldes lle fe 
fis intet ont vifte fig paa at ſtaa / oc her foruden mit i den Sw, 
ſtore Fare oc Haffs nod / vdi huilcken alle vaare forfæree — 
de / Da kryber Jonas ned vdi Skibet / oc legger fig til at hm 
Soffue: Huor oſſ bemalis klarlige for ønen / Syndens mn 
bette art oc natur effter den er bedreffuen / Fordi den ss P 

rinde⸗ 


— 
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Nm 
Fo befong 


106 hhorlyg 


Mtmelder: 
MUN 
"Ohm 
sa MENN 


J 


Predianſ⸗ 
fh / och 
for fork 
ͤ begondera 
rholdiscnat 
SYD 


iet/ at vilde” 
or end 


offuer Yonæ Prophetie. 66. 


rindelige Arffue ſynd / ſom boer vdi alle Menniftis for⸗ 
krenckede Natur/ hun ide alleniſte opuecker Menniſkene 
fil attende Synd / men ocſaa at ſamtycke oc beuilge den / 
pc ſiden met Gierningen den at fuldkomme / vdaff huil⸗ 
cken der viſſelige følger en ond oc bange Samuittighed / 
huilcken endog hun en tid lang ſoffuer oc holder ſig ſtille / 
faa hun icke anklager Synden / Men lader Menniſtken 
frilige oc tryggelige hengaa vden Penitentz / at foracte 
HYDE vrede oc ſtraff / Dog vil hun for ingen deel 
altid faa hengaa / men vil omſier opuaagne aft klage paa 
Menniſtens Synder / Se met flor forſtreckelſe aaben⸗ 
barlige tilkiende giffue GVO S vrede imod Syn⸗ 
den / faa at mange der vdaff ere bleffne faa Hiertelige 
bange / at der ſom de her imod ide haffde faait hielp oe 
raad vdi tide / da haffde de ſelff taget dennom aff Da⸗ 
ge / ocſaa forfarit til Liff oc Siæl / ſom oe nogle er ves 
derfarit / Huilcket wi her effter met Exempel ville be⸗ 
Ce ; 
en Thi den Allmectigſte & VD haffuer ſereffuit en 
Bog vdi huert Menniſtis Hierte / ſom viſer oſſ huad 
ræt oc huad wrat er / huilcken Dog wi falde den Natur⸗ 


lige Low / om huilcken CHriſtus ſelff taler / oc til den Watt.7. 


famme henuiſer oſſ / Der hand ſiger: Ale det fom i nu 
ville at Fold ſtulle gigre eder / det gisrer i dennom igen, 
Hos denne Naturlige kundſtaff fom er indſtreffuen vdi 
Hiertit / er der oc en Samuittighed/ fomer it Natur⸗ 
ligt ſtiel / Forſtand oe Dom / vdi Menniſtens Hierte 
pc Sind / paa den Naturlige Low / ſom oc kand gigre 
forſtiel imellom ræt oc wræt / oc der paa Domme / Der 
ſom nu it Mennifte gisr det ſom rat oc vel er giort / 
Da anammer denne Samuittighed vdi Hiertit det 
met glade / oc det ſamtycker oc forfuarer / Men der ſom 

3 iij noget 


— — 
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Siuende Predicken 

noget her imod aff Menniftene bedriffuis / da forſtiuder 
Samuittigheden det / lige ſom det der ide kommer offuer si 
gens met den naturlige Low / oc flager der paa oc ſtrax der Gam 


NL 
900 
— NM pi | | || effter følger en ſtor forfærelfe oc banghed i Hiertit / ſom mandin 


Gak 


ſaa hsyelige plager it Menniſte / af det ide veed huort dee many! 
ſkal vende ſig. Bm denne Samuittighed taler den helli⸗ Wi i 
Rom. 2. ge Paulus en anden fed / met diſſe ord : Lowens gierning dkr dr 
( figer hand ) er ſtreffuen vdi deris Hierte / effterdi deris honiſ 
































—9000— Samuttighed giffuer dennom Vidniſbyrd / oe der til met —X 
—9 | de Tancker ſom ſtulle forklage eller aarſage fig iblant huer sd 

000000 andre. il 
—3—00 Met diſſe Ord vil Apoſtelen giffue oſſ at forſtaa / at deteß 
9000 alle Menniſte haffue ſtreffuen vdi deris Hierte Lowens ef 
(tit gierning / ſom gigr forſtiel paa det ſom ret oe wret er / og denh 
bat haffuer Samuittigheden til en Dommere / ſom oc enten jntet 
900 forklager eller aarſager ie Menniſte i hans gierninger / lis Gam 
ge ſom de haffue veret til / onde eller gode / der ſom hand Bi 
haffuer giort huad reter / Da aarſager Samuittigheden at hu 
hannom / oc forſuarer hannom / oc ber fil met gigr hannom Jolie 
| faa frimodig / At der ſom end all Verden vilde klage paa — 
| hannom / da paffer hand der flæt intet paa / Men der ſom frfsa/at 
få hand haffuer ilde handlit / da haffuer hand fin Samuit⸗ Mfuefina 
W tigheds Vidniſbyrd oc Dom tuert imod fig / ſom offuer⸗ lun 
114 uinder / oe der til forfærer oc plager hannom / faa hand ins UNE 
| Jag gen rolighed eller fred hos fig kand haffue / oc diſſ lenger nn dt in 
u Samuittigheden ligger oc ſoffuer / diſſ forſtreckeligere — — 
| ÅH bliffuer hun it Menniſke / naar hun opuaagner / ſom det len, 
(4 her gick met Jona oc mange andre/ ſom her oc effter bliff⸗ Uhpeſ 
HA her omtalit. Saa haffue wi nu derfor aff denne førge — 
vid Punct try beſynderlige Stycke oſſ til Lærdom at mercke. Hf 
| Det Forſte er / at huer aff Jonx Exempel haffuer lin 
her at lære / Buorlunde Menniſt ene effter de vdi Synden May 

fald⸗ 
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oſſat Fort 
Hierie for 
MEG ork nt 
(re / fomoce 
ins gicrminge 
de / du for] 
Samiti 
[met gietſe 
un vihdel 
1 Dal 
handſnbn 
odfig / fk 
LIINDS 
iut / oe NE 
—6 
ungt” IT 
free” 
Af dem” 


4 
z 


offuer Jonee Prophetie. 6%, 
faldne ere / bliffue beſſagne met en forſtreckit oc bange 
Samuittighed for fine Miſgierninger Endog denne 
Samuittighed finnis nogen tid lang at Soffue / lige ſom 
mand intet (Fulde fornemme eller føle til den De endog 
mange haffue denne onde oc bange Samuittighed hos fig 
ſelff / oe den icke ville aabenbare for andre / men føge vins 
ckeler oe vraaer at ſtiule fig vdi / oe tencke at Samuittig⸗ 
heden i faa maade ſtal vel fillis tilfred / oc komme til Ros 
lighed igen/ Men det varer dog ide lenge/ lige ſom det her 
gid til met Jona / thi endog hand fFiulte fin bange Sams 
uittighed for Menniſtene / at ingen kunde mercke hannom 
det aff / af hand nogit ſtulde haffue forſeet fig imod Gud / 
oc tenckte vel at ville legge ſig til ro oc huile / oc bortſoffue 
den bedrøffurde oc onde Conſcientz, men her bliffuer dog 
intet aff / thi hand bær met fig den hemmelige Dommere 
Samuittigheden / huilcken ſom en Anklagere / oc tuſinde 
Vidniſbyrd ſtaar imod hannom / ocſaa forfærer hannom / 
at hand icke lenge kand nyde ſin Soffn / eller faa nogen 
Rolighed / Fordi det Feer aff GVds beſtilling at Skip⸗ 
peren gaar til hannom / oc giffuer hannom aluorlige ag 
forſtaa / at det ingenlunde mueligt er / at hand kand bort⸗ 
ſoffue ſin bange Samuittighed / Men vil hand i fin Con- 
ſcientz haffue ro hos fig ſelff / da maa her andre raad til 
end at Soffue / men hand maa indfly til GVD ved Z gs 
nen oc en ſand Penitentz. Huorfor Jonas bliffuer for⸗ 
ſtyrret aff ſin Soffn met ſtor fryct oc forfærelfe / oe maa 
met en wroligere Samuittighed opſtaa / end den tid hand 
nedlagde fig. Saa haffue mi vdi Jona klarlige bemalit / 
it ſyndigt Menniſtkis vilkaar i ſin Samuittighed / effter 
hand fig forſeet haffuer imod G VO / ſom ieg met nog⸗ 
le flere Exempel vdaff det gamle oe ny Teſtamente vil 
forklare oc beuiſe. 
Vdi 
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Siuehde Predicken | fmd 

Vdi vore førte Forældre Adam oc Eua kunde mi 1— 

ſee / huor det haffuer fig met ie Menniſte effter det ſyndit nouilſ 

Gene.ʒ. haffuer / Thi omdem ſtaar der ſkreffuit / at effter de haff⸗ 91 
delabdit fig ſcuffe aff Dieffuelen / oc Aade imod GORBo⸗ orga dr 


efalning aff det forbudne Træ/ oc bleffue faa fra roffue⸗ —9— 
* * ——— Herlighed / ſom de vaare ſtabte vdi / 7) 


a bunde de Figen blad tilfammen / oc giorde fig Sført 
aff oc vilde ſtiule fig i Haffuen for GVdos Anſict iblant agnen 








| —90 myrd fin Broder den Retfardige Abel / der hand torde ſi⸗ 
LH HT Hg ge til 65 Q / ſtal ieg tage vare paa min Broder Men — hr 


RE . : stilke 
FUNKE HUER raene / lige ſom Jonas her giorde / der hand vilde fly (i 

UN INN * H — * — paa Skibet nedſti⸗ Wi 

—9000 ger hand at legge fig tilat Soffue: Men vore førfte For⸗ 9 

ældre kunde ide lenge ſtiule ſig / (Lige ſom oc, Jonas icke 

lenge kunde døllies vdi Skibit) thi & VD vifte vel at mn . 

ik finde dennom / der hand raabte / oc fagde : Adam huor eſt gelig 

9— Gene.4. dur Saadant it Crempel leſe wi pc om den førfe Mans I AE gg 

'H drabere Cain / huilcken effter hand haffde i fit Hierte bes vifterl 

| tenckt oc ſamtyckt / at ville ihielſla fin Broder Abel / oc det —1— 

90 met gierningen fuldkommit / Endog Cains Samuittig⸗ blir 

—90— hed ſoff da [ oe ſſummede en tid lang / effter hand haffde af 





Hi ans Samuittighed dog alligeuel fiden opuaagnede met modet 
J * forſtreckelſe / at all Verden vaar hannom for⸗ ADJER 
| trang / oc faa fortuiledeom GVds Barmhiertighed / 06 —R 
Gen.rxy. forfoer til Liff oc Sicel. Wi læfe oe om Joſephs Brøs —T 

dre / ſom haffde had oc affuind til hannom / ſaa de beuilge⸗ — 

de tilſammen / af de vilde myrde hannom / oc paa det ſidſte — 

kaſte de hannom vdi en Graff / oe ſiden ſolde hannom til — 

Egypten; Saa deris Fader aff ſorrig oe graad vaar paa lg 

det næfte dad / oc viſte icke andit / end ut glubende Diur Mht 





haffde opædit hannom / De Joſeph der effter kom i Feng⸗ 


Unz 
Sen .. ſel oc anden Armod / Endog G BO pnderlige jer y 
ans 


ube 






HDL HEH ARD 

) BEEN HT rets 
—35500 —0 
"AAA | UGE 

BR HHD 

SÅ HL | LHR Fi 
Sp UAB 
Å hit een 


Ål 
LL 


AR 





EA 
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TE 
MALT 

fin Vh 

mod M 

afratzſ 

re ffahten 

wſg Sly 
Wiciblm 
aoWhefh 
så OMAN 
vore førkg 
moc Joni 
ID viften 
ty Pamht 
den ørken 
Fed fe Ain 
moder Wit 
lainß Gm 
effler fan 
[der hair 
mindre 
TA 
par hank" 
harm. 
om Jog" 
tom/ fed , 
sm/ eub 
n folde far 
— 
atuhe 
efter —D 
— i 


Å 


LJ 


offuer Fohæ Prophetie. 68. . 
hannom aff ſin ſtore Elendighed. Diſſ imellom foff hans Gen. 41 
Brodris Samuittighed vdi nogle Aar / lige ſom de haff⸗ 
de verit fromme oc Retfærdige Mend / Men deris Sams 
uittighed opuaagnede ſiden i Egypten met ſtor forfærelfe/ 
oc gaff en haard Dom offuer dennom ſelff om deris ſtyl⸗ 
dighed / Huad ville wi her oc ſige om Saul oc Achitophel / Sam. 
hues Samuittighed flummede nogen tid lang / Men ope Fans; 
uaagnede met gruſelig forfærelfe/oc ingenlunde kunde fils 17. 
(is til freds / men aldelis fortuilede om Naade oc Salig⸗ 
hed hos G BD Vilt du nu høre flere Exempel aff der 
gamle Teſtamente / Da tag det ene Kong Dauids Crems 2. Sans. 
pel for dem alle / ſom giffuer tilkiende / huorledis Dauid "SE 12 
hand haffde fondit met Hoer oc Mord / at hand gaar tryg⸗ 
gelig hen vnder it hellige ſtin / ſom andre Hycklere pleye 
at gisre / hand offrer met andre GVod Fold / oe gaar oc 
vifter Munden / lige ſom hand haffde vel vdret alting/ 
Men hans Samuittighed ſom en tid lang ſoff met Yona/ 
bliffuer forſtreckelig opuact / Saa hand bekiender fig at 
haffue ſyndit / oc af vere Dødfens Barn. 
Wi leeſe oe i det ny Teſtamente / huor det gick met UTar. 26. 
Petro / fort forſoer fin Saliggisrere Chriſtum / ſom vaar ve 22. 
imod det førfte GVds Bud / oe diſligiſte imod det andit / — 2 
at hand tager HEERXRENS Naffn forfengelige i fin 
Mund / met ſueren oc banden./ Siden gier hand oc imod 
det ottende Bud / i det hand ſiger falſet Vidniſbyrd / oe 
der til met forbander hand ſig ſelff / om hand nogen tid 
haffde kient Chriſtum / ſom vaar oc megit forfærlige, De 
endog at Petrus baade haffde flyd fra Chriſto / oc graaff⸗ 
uelige nectit hannom / ſoffuer dog hans Samuittighed / oc 
intet rører fig der aff / men hand tryggelige ſtaar mit vdi 
Salen hos Ilden / lige ſom hand ſtulde vel haffue beſtillit 
ſagen / Men der nu Hanen goel / begynder Peders Sam⸗ 
Aa uittig⸗ 
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Siuende Predicken m 
uittighed at opuaagne / oc kommer hannom til af græde J 
——— Boi Chriſti Forraderis Jude Hiſtori kunde Da 
wi laſe / at hand met Gerighed / Tyffueri / Beklaffing / tilt 
diſligiſte met fin Forræderi høyelige haffde ſyndit Dog — 














| —— vdi alt dette ſoffuer hans Samuittighed / at hand trygge⸗ 9* 
| . lige fremgaar i fine Synder / Men der hand ſiden fornam J 
| af Dommen vaar C.Hriſtum offuergangen/ opuaagner we 
hans onde Samuittighed / oc hsyeli ge flager offuer hans —V 
nom / at hand haffde forraadt det wſtyldige Blod. Vdaff mo! 
fi diffe Exempel fom nu opregnede ere / ſe wi huad Syndens Wv 
art er / ocklarlige forfare at Synden fører en bange fon 
il Samuittighed met fig; De endog at denne onde oc ſorrig⸗ tut 
i fulde Confcienez foffuer en tid lang / ſaa er det dogide derh 
9 mueligt at nogen kand den bortſoffue / Men hun vil igen Gut 
| opuaagne met allerſtorſte forſtreckelſe oe wrolighed / Oc det heli 
haffue wi her for det førfte aff Jon ſaffn at mercke. TØ 
—900000 For det Andit ſtulle wi oc mercke aff dette Stycke / Cain 
J90— huorlunde oc ved huilcke Middel en trygg oc ſſummende ord 
FEDT NH Samuittighed kand opueckis / oc det lære wi her aff Skip⸗ 6Y 
—900 peren paa Jona Skib / huilcken der gaar til den tungſoff⸗ Cul) 
FELT nede Jonam / oe beder hannom opſtaa oc ide Soffue len⸗ Mhum 
AN DA ger / formedelſt hues Roſt Jone Samuittighed nu ops (kt 67 
0v00000— naagner / oc bliffuer io mere oc mere bedraffuit / oc kom⸗ — 
FR HUN HAD mer faa vdi fin Synds kundſkaff. Lige faa er der oc nogle hl 
HE HHH UD KH Middel oc Redſtaff til/ ved huilde & BD pleyer at op⸗ Cole 
—6 — uecke de tungføffnende oc trygge Samuittigheder / Om litet 
DL be huilcke ieg nogit videre vil giffue her at forſtaa. Fordi der lør 
J UNI ere beſynderlige fem Middel foruden andre / formedelßt Mm 
99 — huilcke en bange oe ond Samuittighed opucckis. — 
9 i [I "UD [| Det Forſte Middel er GVos Ord. Thi fi geruis — 
MIA AAND Ii fom den øffuerfte der vaar Skipper paa Jon Sfib/ "IN 
UT UD vaar en Aarſag oc it Middel / ved huilcket Jonx Confci- 3* 
lt OHL ent⸗ | 
19 - HE" Satan HUN H: » 
J 
AD UHA TA Re: 
k i | 
|) *4 
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————— — 


offuer Jonce prophetie. me 6% 
ent bleff opitace/at hand kunde føle oc befjende fin Synd 
6 SB vrede imod Synden: Saa er oc GVde Køft/ 
huilcken er den offuerſte Døffuikmand eller Skipper paa 
Von Skib / dei er i den hellige Chriſtne Kircke / met fit 
lindelige Ord oc Guddommelige Low / hues Summa es 
de Ti GVds Budord / en Aarſag oc det rette Middel/ 
ved huilcket en ond Samuittighed opueckis. Thi lige ſom 

Sfipperen pleyer met fin Søflønte at opuecke Folckene 
paa Skibet / Saa er Guds Ords Køft den rette Søfløye 
fe / ved huilcken den onde Samuittighed opueckis / Lige 
ſom Adams bange oc ſoffuendis Samuittighed / bleff eff⸗ 
fer Syndfaldit opuact i Paradis formedelſt Guds Rsſt / 
der hand raabte / oc ſagde: Adam huor eſt du⸗ De Adamo 
Samuittighed der aff bleff opuact / at hand kunde fee oe 
bekiende fin Synd / formedelſt huilcken hand vaar Nogen 
oc Roffuit fra all ſin oprindelige Herlighed. Saa bleff 
Cains ſoffuende Samuittighed vdaff GVDS Før 
oc Adams Predicken opuact / at hand kunde fornemme 
GVDSDS vrede ve ſtraff imod hans Synder. Item / 
Sauls / Achitophels oc Jude Samuittigheder bleffue li⸗ 
ge ſaa opuacte / ſom det gid oc til met Dauid / der hand 
horde GVdos Roſt vdaff fin Siæleførgere Nathan , deg 
oͤpuacte oc opreiſte hans Samuittigheds find/ at hand bes 
kiende fig at vere Dødfens Barn. Lige ſom ve Petri 
Confcientz formedelſt Sane gal opuaagnede / at hand 
—— bekiende fine Synder / Oc derfor Grade bitter⸗ 
ige. 

Huorfor den gode GVD lader mange Samuittighe⸗ 
der opueckis formedelſt hans Guddommelige Ord / fon 
for Menniſtene vdraabis / Lige ſom Yona Skipper her 
giorde / der hand beder dennom icke Soffue lenger / Men 
opſtaa oc betencke ſig bedre / form oe S. Pouel raader ſine 

| Aa ij Rom⸗ 


—-——m 
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Siuende Predicken 








Rom. 15. Yommere / tilat opſtaa aff Soffn oc marckhedſens gier⸗ me 
| ninger / der hand. faa ſtriffuer: Wi vide at det er tid oc LL ; 
| ſtund at faa op aff Søffne (effterdi vor Salighed er nu —3 
| nærmere end der wi Det trode ) Natten er fremgangen / oc hanne" 
0000 Dagen er kommen nar hid / Thi lader oſſ afflegge Mor⸗ —— 
4 "MM (i | dens gierninger / oc tage Liuſens Vaaben paa off/ oc las Nanomt/ 
LDR der off vandre Erlige ſom om Dagen: Met denne Pauli Gam 
| | Vnderuiſning er der ie tuil paa / at mange ſoffuende EG 
lÅ Samuittigheder / baade i Apoſtelens tid oc der effter / for⸗ —X 
medelſt tro Predickeris flittighed ere opuacte / oc aluorlige NG, 
aff Hiertit haffue forirgt deris Synder / oe indflyd til Men 
Zebr. 4, GVdos Barmhiertighed / Thi Guds Ord (ſom den hel⸗ GX 
lige Apoſtel en anden fed lærer) er leffuendis oc krafftigt / 
ocfFarpere end noget tucæggit Suerd / oc det trengerigens Gm 
nom / indtil det atſtil Sicelen oc Aanden / oc Marffuen oe 69 
Benene / Oc hand er en Dommere offuer alle Hierters Sort 
tancker. | former 
Saa er derfor ide tuil paa / at formedelſt de Ti OY 
GVdd Budords Predicken opueckis io mange ſoffuende Dole 
Samuittigheder / os aabenbaris deris hemmelige Syn⸗ — 
der / ſom haffue en tid lang ligget i ſkiul / oc haffue Syns høre, 
den tryggelige henſoffuit / Men GVDtilſticker duelige Uke 
Predickere / formet Lowens Predicken opuecke faadanne Kun 
Conſcientzer, Endog de fortiene igen liden tack aff man⸗ —PR 
ge / for deris wmage ſom de haffue vdi denne opucckelſe / —F 
effterdi mangis Samuittighed ſiger der imod / oc ingen⸗ fro 
lunde ville (ade fig opuecke /men megit ſnarere lade fig der Munag 
offuer fortørne/ lige fomen part Menniſte giøgre/fomops — I on, 
ueckis naar de Soffue / de fla omkring ſig / oc icke ville det Pihl 


fordrage / Saa handlis undertiden met de Predicanter / 

der ville befatte fig met de ſuummende Samuittigheder at 

1. Rtg. 22 opuecke. Exempel haffue wi ij Michea Prophete / ſom fid 
prede 


—ET 


Ultra 
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offuer Jone Prophette⸗ 75, 


vrede Slag oe Fengſel / Fordi hand met fin Prephetie oc 2. Par. i⸗ 


Lærdom vilde opuecke Kong Achabs ſoffuende Samuit⸗ 


—X skum —* 
tiahed. Saadan Beſolding fick den hellige C obere Jo⸗ Mat.14. 
* / De diſligiſte S. Staffen / oc alle Propheter oc Actor. 7. 


Apoſtle / ocſaa alle andre tro GVPVds Ords Tienere effter 
dennom / Der vdraabe Lowens Predicken imod de trygge 
Samuittigheder / at de fiulle epuaagne. Thi renen 
fortaler oc ſpaatter Verden met fit Selſtaff/ J fa der 
dennom Skendegeſte / fordi de vilde endnu lenger Soffue 
vdi Synden met Jona / oe beholde en ond Samuittighed. 
Men ſalige ere de hues es vdi tibe formedelſt 
rd lader fig opuecke. 
— Andet —* formedel ſt hui ſcket en trygg 
Samuittighed opueckis / ere de forſtreckelige Tegen/ fon 
G VD voi diffe ſidſte Dage later fee paa Himmelen oc 
Jorden / Vdaff huilcke nu mange ſteer i alle Elementer / 
ſom ere ocſaa nogle ſiunlige Predicanter / der raabe om 
GVdd vrede imod alle Waudelige / oc om Den yderſte 
Dag ſom icke er langt borte / Men nu er GRO faa Naa⸗ 
dig/ af hand ingen haſtelige lader offuerfaldis / enten met 
den yderſte Dommedag / eller i andre maade/ førend hand 
tilforn fader dennom atuare oc paaminde / baade met Ord 
or Tegen / ſom alle Hiſtorier vduiſe / oc doglig forfaring 
tilkiende giffuer / oc vil hand her met opuecke mange Men⸗ 
niſtis forhærdede oc forſtockede Samuittigheder/ fonte 
fornvdi Synden haffue tryggelige henſoffuit / At de ſtul⸗ 
le opuaagne oc frycte fig for GVds Frede ne om / fom 
dennom offuerhenger / vden de vdi tide ville angre deris 
SMifgierninger / oe fly indtil GVds Barmfiertighed/ 
pe forbedre deris onde Leffnit. Thide mange T egen der 
offte fEcer vdi Solen Maanen oc andre Dlaneter ce 
Stierner paa Himmelen / oeſaa vdi Lufften /vc diſligiſte 
Aa iij her 


mm — 
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—— Srluende predicken 

Her nedre Baade paa Jorden oc paa Haffuit / ere intet an⸗ mag 

VE Et dit end nogle daglige Predicken oc Atuarfel for de lade mi 
00— Menniſte / hues Samuittighed lenge haffuer ſoffuit/ ag nauhe 
äX— de ſtulle opuaagne / Oc faa der hos troſter igen de bedroff⸗ ude" 








HH 
—00 | uede Samuittigheder / at de aff diſſe Tegen kunde lære af Demo 
00 opløffte deris Hoffueder / oc vide at deris euige Forløp tret 
HL DD | Luc 21. Ning tilftunder/ Lige ſom den HERRE Chriftus off ſelff om 
I paaminder / oc tilkiende giffuer. — 
4 Det Tredie Middel ſom den HERRE Gud bru⸗ —B 
| ger til at opuecke de foffuende Samuittigheder met/ ere de Kar 
i atſt illige oc mange ſtore Lande ſtader / der vederfaris man boltet 
ge Gudfryctige Menniſke heri Verden / huilcke oc burde (lerø 
met rette af beuege de trygge Menniſtis Gamuittighes huildt 
der / at de vilde tencke figom / oe lære at bliffue vife aff an⸗ at heh 
dris ſtade / oc videat naar deris Nabois Hus brender / da Sym 
henger oc fare oc vaade offuer deris egen Hus / ſom mand GR 
pleyer at ſige / Thi naar wi fee oc høre at vor Naſte lider Eſain 
— syr det af gaa oſſ —— wi ingenlunde ere TØ 
rygge / lige ſom wi ſaadan wlycke ide haffde fortienta FM 
GVBD / heller ide kunde haffue oſſ ſligt at se Myn 
Men faſt heler bor vor Sa uittighed af opftaa aff ſoff⸗ —D 
ne / oc ſaaledis beſſutte hos fig: At der ſom wi icke rette de am 
bedre oſſ / Da henger off ſeiff ſaadan Tade oc forderffuel⸗ lut tat g 
Luc.iʒ. — Hoffucdit / Som ve C.Hriſtus en anden ſted —X 
(4 at ER ' ( y | 
Det dFierde fam GVD bruger til at opuecke Same Wa 
uittigheden met / i mange ſeclere oc trygge Mennifte/ Er 9 
beris egit Kaarſſ oc Moͤbgang foindennom paaleggis aff hr Fron 
OT D/ lige fom Skipperen oc her holder den foffuende 0 
Jone fif Kaarſſ for / hailcket vaar den ſtore fare ſom vdi i Ø 


— — rs i; 
denne Storm for Ssasnden vaar / ber hand ſpe | 
VRD — pant ſpar hannom j 
at / hui hand i ſaadan Nod kand Sofjue/ oc beder hannom NÅ 
derfor | 
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offuer Jonee Prophette. Yo 


derfor opſtaa. Saa pleyer oc Gud at opuecke Menniſtens 
trygge Samuittighed formedelſt deris egit Kaarſſ / Thi 
naar Menniſfene icke aff Lowens Predicken ville lade fig 
opuecke / men heller foracte GVds Ord oc Tienere / ſom 
dennom trolige atuare / Imod huilcke vnrertiden brugis 
truſel oe hugg / ſom Jøderne giorde met vor HERRNRE 
CHriſto / oe S. Staffens Tilhørere giorde imod hans 
nom / Eller oc endelige ville tage dennom aff dage / Som 
Kong Achab oc Herodes giorde met deris Predicanter / da 
pleyer GVD almindelige gierne at tilſticke dennom it 
beſynderligt Kaarſſ / det vere fig Fattigdom / Siugdom 
eller anden wlycke / ſom dennom kand tilſſais / formedelſt 
huilcket hand vil opuccke deris foffuendis Samuittighed / 
at de der aff ſtulle lære at kiende fig ſelff / at de for deris 
Synders fyld vel haffue fortient ſaadanne oe anden 
G&G VØDE firaff oc plage. Derfaare figer Propheten 
Eſaias / at Friftelfen allene lærer at mercke paa Vidit. 
De S. Pouel figer / at naar widømmis da ſtraffis wi 
aff HERREN / paa det wi icke ſtulle fordømmis met 
Verden. Her aff kunde wi lattelig forſtaa / at det hele 
lige Kaarffer vndertiden off megit nyttelige oe gaffn⸗ 
lige / at vore foffuende Samuittigheder formedelſt ſaa⸗ 
dant fand opuaagne / oc paamindis om fine graaffue 
begangne Synder / fortryde dem / Se ſiden indfly tik 
EA —* STI fortieniſte / oc bliffue hulpne til Liff 
oc Siel. 

Det gick lige ſaa oe til met Joſephs Brodre / 
hues Exempel tilforn bleff omtalit / huilcke der vdi man⸗ 
ge Aar haffde hafft en ond Samuittighed for deris 
Broders ſtyld / ſom de haffde Bortſold / Huorfaore 
GVWVD det ſaa beſtickede / at de ſiden forlige bleffut 
friede vii Egypten / Der de bleffue — 

Joſep 


— EF 
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Gen. 42. 


Gen.44 


Øen, 45. 


Stuende Predicken 


Joſeph for Landſens Speydere / oc bleffue huldne i Feng⸗ 
ſel / oe paa det ſidſte maatte deris Broder Simeon bindis 
for deris øyen/ oc bliffue tilbage vdi deris Fengſel / indtil 
deris yngſte Broder Beniamin bleff førde til Egypten. 
Item / de bleffue oe ſuaarlige friſtede / der deris Pennin⸗ 
ge ſom de haffde kisbt Korn for / fands offuen vdi deris 
Sacke / oe beſynderlige ber Joſephs Salffſtaal fandsi 
deris yngſte Broders Beniamins Sack / oc maatte derfor 
bliffue tilbage vdi Egypten. Item / de vaare oc hahelige 
forſagte oc friſtede der Joſeph gaff fig endelig tilkiende 
for dennem. Vdaff alle diſſe Friſtelſer / opuaagner nu 
Joſephs Bradris Samuittighed / at de ſtorlige der offuer 
forfæris / oc ſonderreffue deris Klader / begynte at klage 
offuer fig ſelff indbyrdis for huer andre / oc bekiende fig at 
haffue det vel forſeylt paa deris Broder Joſeph. Saa er 
nu Kaarſſit ſom GVOD paalegger oſſ det rette Middel / 
ved huilcket vor lade Samuittighed opueckis / oc ere de 
Menniſt e lyckſalige / ſem formedelſt Kaarſſoe Modgang 
lade fig opuecke / oc bedre dennom vdi tide / ocfaa bliffue 
behulpne / naar de tilforn ved Lowens Predicken / forſtre⸗ 
ckelige Tegen / eller oc ved en andens ſtade oc forderffuelſe 
det icke gisre kunde. 

Det Femte Middel / formedelſt huilcket Samuit⸗ 
tigheden pleyer af opueckis / ſteer almindelig paa vor 
Sotte ſeng / Beſynderlig naar Helſot oc Døden vil gæfte 
oſſ / ſom dog ingen vil ſpare / Deer det da aller farligſt / af 
naar Menniſkens Samuittighed ide tilforn bliffuer ops 
nact / før paa det ſidſte / Thi da kommer den fede Dieffuel 
met mange fine ſkadelige Friſtelſer / oc legger ie ſiugt os 
ſuagt Menniſte om Borde vdi alle maade / oe fafter hans 
nom ſine graaffue Synder for / oe GVds fortornlſe met 
Synden / at hand kand faa hendriffue hannom til ser 

lelſe 
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offuer Jonee Prophette. LER 


lelſe oe miſhaab / oe paa det ſidſte faa hannom met fia til 
Helffuedis Affgrund / ſom det gick ———0 
Juda Iſcharioth / oc mange andre Wygudelige / fon met 
deris onde Samuittighed bleffue euig borte. Thi endog 
ingen bør at fortuile paa det ſidſte om GVde Naabeo⸗ 
Barmhiertighed at bekomme for Chrigi Fyld: Dog ſtul⸗ 
le mi vide at det er megit farligt / at haffue oc holde en ond 
Samuittighed hos fig / ſom icke opuaagner før end hand 
kommer paa fin Soteſeng / oc vil biude denne Verden 
gode nat / Fordi da faar it Menniſtke faa mange farlige oc 
ſtadelige Friftelfer at dragis met / at hand neppelig ſtal 
kunde beſtaa dem alleſammen / vden GVPds beſynderlige 
hielp oc biſtand. Thi met denne onde Samuittighen 
fom da opuaagner / ere ocſaa tilſtede Syndens forſereckel⸗ 
fe / Dieffuelen met fine Friſtelſer om fortuilelfe / Siugs 
—39 sd oc Døber met fin Plage oc Bitterhed/ 
uilcke ere alleſammen ſaare grumme Fi 
ladde met paa en tid. i —— —— 


Derfor er det huer Chriſten oc GVds Barn raa⸗ 


deligt oc haylige fornøden/ at hand vdi tide inderlige ind⸗ 


flyer til den Allmectige oc Barmhiertige G B 

Hiertit beder hannem om Troen oc god — 
hed at beholde indtil Enden. Huilcken er ypperligere og 
mere dyrebar end al Verdens Liggendefæ/ Fordi en god 
Confcientz er Hiertens oe Siælens rette velfmagende 
Spife oc Vederquegelſe / Der til met er hun den rette 
Skiold oc Verie / met huilcken mand £and trotze imod 
Dieffuelen oc Verden / met all fint øgn oe foractelſe/ Je 
frimodelige foruente fig hielp oc biftand aff & VD) Der 


| fom end alle Dieffle met deris Lemmer / Der til oe alle an⸗ 


bre flags modgang / oe Døden ſelff vaare fo 
D r d 
da faar dog en god Samuittighed —— 
Bd I den⸗ 
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Sinende Predicken 


om alleſacen. Men der ſom nu nogen for fin Synds 
Rold —— beladt met en ond Samuittighed / Da fat 
hand ſtrax bede GV Dom Raade/ at hans Gamuittigs 
hed ide forlenge ſkal tryggelig henſoffue / men kand met 
det forſte lade fig opuecke / enten aff GVds Ordo Predi⸗ 
cen / eller aff De mange Tegen Gud daglige lader ſee / el⸗ 
fer oc aff andre Menniſt is ſtade oc forderffuelſe / eller oe⸗ 
ſaa aff vor egen nod oc modgang / Paa det den icke al for⸗ 
halis til vor Dods tid / huilcket bliffuer ſaare farligt for 
de mange Fienders ſtyld / ſom — — da faar at 
is met / huilcke nu er omtalit. 
— TF vedie wi ſkulle mercke aff dette førfte Stycke / 
er huorlunde mi ſtulle finde raad oc Legedom til en Saar⸗ 
giort Samuittighed / at den kand bliffue helbrede / oc kom⸗ 
me til fred oc rolighed igien/ oc vdi Sandhed effter denne 
Lægedom bør off alle met allerførfte flittighed af tracte oe 
ſoge / Beſynderlige effterdi hun er vor Sials ſalighed 
meſt anrørendis. Fordi wi fee cc daglige forfare / af 
naar wi fornemme nogen fade eller brøft paa vort dødes 
lige Legoms Lemmer / det vere fig induortis eller vduor⸗ 
fis / da fparis her ingen omkaaſt paa Raab oc £ægedom/ 
aff huilcke wi kunde tencke off nogen hielp at befomme/ 
ſom wi kunde faa bedre aff / megit mere bør oſſ at ſoge eff⸗ 
fer den wdødelige Sials £ægedom / ſom er hielp oc Raad 
imod en ond oc bange Samuittighed / at den kand komm⸗ 
til fin ſundhed igien / oc faa baade her i Verden oe ſiden til 
euig tid / huile oc ro hos den trofaſte Naadige Gud. For⸗ 
di det haffuer fig faa met en frand oc bange Samuittig⸗ 
hed / fom (enge haffuer ſoffuit / at naar den opuaagnet / 
da flager den offuer it Menniſke for fine begangne Syns 
der / fordømmer ve plager det ſamme Menniſte Nat oc 


Tag vden affladelfe/ faa at der fom det Menniſte rr 
ig 
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offuer Fonæ Prophette, 73, 


dielp faar her imod mer det farſte / Men det bore dger oc 
faa henſoffuer met ſaadan en Conſcientz fra denne Vere 
den / da opuaagner hand paa Dommedag met ſamme ons 
de Samuittighed / oc kommer der met frem for CHriſti 
Domſtol / oc bliffuer faa met ſamme ſin onde Samuittig⸗ 
Bed hendømt til Helffuedis Ild oc euige plage. Thi fags 
dan ſom & BD finder ie Mennifte/ Saa vil hand oe 
dømme hannom / Derfor bør off for alting at lære/ huor⸗ 
(unde wi kunde hielpe en ſiug oc faar Samuittighed til 
fin ſundhed igen, Dog ſtulle wi vide at denne Lagedom 
ide findis pdi nogen Hedniſte Skriffter / men wi ſtulle 
føge effter den alleniſte vdi den hellige Skrifft / Oc kunde 
wi vdi nogle maade aff denne ſted vdi Jonæ Hiſtoria dene 
ne Legedom paafinde. Thi lige ſom Skipperen der ops 
nacte Jonam / er Aarſagen oc it Middel til / at Jonce tryg⸗ 
ge Samuittighed opuaagner oc forſtrecker fig for Guds 
vrede ve ftraff Saa vifer oc denne Skipper Jonam hen / 
huor hand fand faa en rolig sc file Samuittighed igen, 
Thi endøg af Skipperen oc hans Selſkaff vaare Hed— 
ninge / oc huer haffde ſin & BO at tiene/ oc hand diſli⸗ 


Bifte taler Jonam til effter Hedniſte vijs / at hand ſkal 


opſtaa oc falde paa fin Gud: Dog alligeuel lære wi der 
aff / af ingen Leegedom er bedre til en ſiug oc ſaargiort 
Samuittighed / end vdi tide formedelſt en ſand Penitentz 
ocaluorlig Ben / at indfly til den Naadige GVD mer. 
Endog at denne ene Lægedom kand vere nod til at hielpe 
en bange Samuittighed mer / vc komme hende til Hilhed 
oc rolighed igen: Dog ſkulle wi vide / at huilſcket Men⸗ 
niſte der vil haffue ſin Samuittigheds fred oe rolighed/ 


mi oc begierer at hielpe en forſtreckit Samuittigfed/ 
and ſtal flittelige mercke diſſe efftafelgente Fem 
Sinde. føferfølgente f 


Bb ij Det 


am — 
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Siuende Predicken mM" 
Det Farſte / af hand vden nogen forfønmelfe ſkal * 
ſtedſe holde fig til Guds ſalige Ord at høre vdi Naadens * 
tid / oc det beuare / Formedelſt huilcket Ord Gud vil vere øm vil 
krafftig / oc giffue Troen oc den hellig Aand den rette Hu⸗ fyn" 





ſualere / fom vel fand trøfte oc læge alle bange Gamuits unpifid 
tigheder / ihuadſomheldſt fare oc nød de kunde vere ſtedde mr, 
pſal.iis. ydi / derfor bekiender den hellige Prophete Kong Dauid / —B 
at Guds Ord haffuer traſtit oc vederquegit hannom vdi ULD ; 
hans Elendighed / ellers haffde hand offte verit forſuffit rn lad | 

oc forſmectit. Huorfor vor HER * E CHxriſtus os ABK 

— — mange ſteder raader off til afhøre 9 Vds Ord / oe beua⸗ tigt 
oc14 redet/ocfalderdem falige ſom det giøre / De der hos ſuer ht ham 
hand ved fig ſelff / at ſaadanne Menniſte ide [Full ſee IGN 
Doden euindelige. Item / hand giffuer oe tilkiende / at hard fi 

den hellige Trefoldighed vil bo hos ſaadanne Mennife/ (figrshn 

ſom allene er mectig nod til at trøffe oc huſuale i all nod Ea TTT 
ocbedrøffulfe/ vaare det ender mit vdi Dødfens forſtre⸗ HÆVN 

ckelſe oc at gigre it Menniſtke i fin Confcientz faa fri⸗ UDE 

modig / af hand tør tradze imod Synden / Døden / For⸗ — 
dommelſen oc all Helffuedis mact / effterdi hand veed at Mu 

diſſe Fiender ved Chriſtum ere offueruundne for alle dem —70— 

ſom tro. — 
Dernæft / huilcken ſom vil beholde en god Confci- wannſ 

entz, eller oe leege oc trøfteden Samuitt ighed ſom ſiug ve Veq 

ſuag er / hannom er fornøden at hand flittelige tilhaabe — 
famler / oc lærer mange troſtelige Sententzer oc Spraack TNA 


aff den hellige Skrifft / huilcke hand altid ſtal haffue for — — 
shen / Setencke oc met eñ ſand GVds Paakaldelſe øffue Mu Årg 
fig der vdi Nat oc Dag. Thi diſſe Spraack oc Senten⸗ hitte, 








tzer formedelſt den værdige helligAands forarbeidelſe / la⸗ KOR 
ge oc veldelige traſte en frand oc bange Samuittighed/ Fehſ 


ſom oc mange Gudfryctige Menniſke / ſig til ſtor røre UN 
peder⸗ 


— 
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offuer Font Prophetie. 24 
vederquegelſe forſogt haffue. Vdaff ſaadanne Spraack 
oc Sententzer / findis offuerflødige nock vdi den hellige 
Skrifft / Aff huilde mand altid kand haffue diſſe effter⸗ 


følgende til rede: Saa mange ſom annamede Chriſtum / Joha.n. 


dem gaff hand mact at bliffue GVds Børn/ be ſom tro 
paa hans Naffn. Item: Lowen er giffuen ved Moſen / 
men Naade ve Sandhed er bleffuen ved IEſum Chri⸗ 


ſtum. Item / Lige ſom Moſes ophshede en Hugorm før, Joha. 3 


cken / ſaa ſtal Menniſtens Søn oph⸗hes / Daa det at alle 
ſom tro paa hannom / icke ſtulle fortabis / men haffue det 
euige Liff. Thi G VO ſende icke fin Søn til Verden / 
at hand ſtulde domme Verden / Men at Verden Fulde 
bliffue ſalige ved hannom / Huo ſom troer paa hannom / 


hand ſtal icke dommis. Item / Jeg er Liffſens Brod / 39 


(ſiger Chriſtus) Huo ſom kommer til mig / hand ſtal icke 
Hungre / og huo ſom troer paa mig / hand ſtal aldrig Tor⸗ 
ſte. Oeatter ſiger hand: Det er Faderens villie ſom mig 
vdſende / at ieg ſtal intet myſte aff alt det ſom hand gaff 
mig / Men at ieg ſtal opuecke det paa den yderſte Dag. 
Item / hand figer oe / At huo ſom ſter Sønnenoc tror 
paa hannom / ſtal haffue det euige Liff. Chriſtus ſiger oc 


ha.6. 


en anden ſted: Jeg er Opſtandelſen oc Liffuit / Huo ſom Joha.n⸗ 


tror paa mig / hand ſtal leffue / alligeuel at hand doer / Oc 
huo ſom leffuer oc tror paa mig / hand ſtal aldrig dø. 


Item / Petrus ſiger oc: At der er ide Salighed i nogen Xctor,4, 
anden (vden i Chriſto) oc der er intet andet Naffn giffuit oc i0o⸗ 


Mennifkene / der wi kunde bliffue falige vdi. Thi om 
denne C.Hriſto vidner alle Propheter / At alle de ſom tro 
paa hannom / ſtulle ved hans Naffn haffue Syndernis 
forladelſe. Diſſe oc mange andre ſaadanne Sententzer 
vdaff Skrifften / ere en forſegt Legedom imod en ſuag 
oc bange Samuittighed / ſom viffelige hielper alle dens 

Bb ii rom 
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Siuende predicken 





— Der flittelige vden forfømmelfe Hende Bruge fe 
ville. af 
Det Tredie raad imod en ſaargiort oc bange Sams fund 
uittighed / er at naar it Menniſte haffuer grandgiffuelig cyrtil'att| 
Examinerit fit Hierte / oc befinder at hang Confcientz "YE LA 
formedelſt GVds Low / eller det daglige Kaarſſer op⸗ —U 

nact / oc da offueruinder hannom / at hand haffuer forſet mont 

fig imod GVD eller fin Naſte / af hand da ſtrax for⸗ Maga 
medelſt en aluorlig Penitentz faſt fro oc it gaat forfæt inde at 
flſyer til den Naadige GVOD / 06 bekiender os beflager dee 

ſig for hannom / i det at hand kand fornemme aff ſin ban⸗ auig T 

ge Samuittighed / at hand hayelige haffuer forſeet fig forlade 

imod den farſte oc anden Taffle / det vere ſig met Affgu⸗ is Arte 

deri / Sueren / eller oc GVos Ords foractelfe / eller oe Gom 

det kand vere imod nogit andit & 55 Bud i den anden vor fan 

Taffle / ſom Samuittigheden vel fel bær Vidniſbyrd re ttulgre 

om : De naar it Menniſke faa bekiender fit angerfulde 

Hierte oc bange Samuittighed for DERKEN/ oc kyh/ ahe 
begierer Naade / Da finderhand flor ladſtkelſe pe huſua⸗ Vuyſhu 

pſal. z2. lelſe igen Lige ſom Dauid oci fin bange Samuittighed UTEN 
giorde / der hand faa figer : Jeg befiender mine Sønder, | frem 


faardig (HERRE) oeſtiuler ide mine Miſgiernin⸗ fif 
ger / Jeg ſagde / ieg vil beklende min Offuertradelſe før Vrhu 
HERREN / da forlodſt du mig min Synds ondfkaff / —IX 
derfor ſkulle alle Helgen bede dig i rette tid. <Yevdien —h 
Pſal· zi. anden Pſalme ſiger hand: Jeg bekiender mine Miſgier⸗ bn 


| | ninger cc mine Synder ere altid for mig. - Jeg haffuer —2 — 

00 allene ſyndit mod dig / oc giort ilde for dig : Item / ſtiul 

| dit Anſict fra mine Synder / oc vdflæt alle mine Miſ⸗ li men. 

il gterninger. Item / forkaſt mig icke fra dit Anſiet/ oe tag an 

fj icke din hellig Aand fra mig. Dette giffuer oc den hellige Nani 
J med: rs Johannes at forſtaa / der hand fag feriffuer : Der ſom wi lij 4J 
RRS bekien⸗ LUV 
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offuer Jone Prophette⸗ Sd 
bekiende vore Synder / daer Hand tro oc RYetfardig / af 
hand forlader off vore Synder / oc renſer off aff all woyd. 
Be fremdelis figer hand: Mine Børn dette ſtriffuer ieg 
eder til / at iffulle ide fonde: De der fom nogen Synder / 
Da haffue wi en Talſmand hos Faderen IEſum CHri⸗ 
ſtum / fom er Retfeerdig / De den ſamme er Forligelſen for 
vore Synder / dog icke alleniſte for vore / Men ocſaa for 
ben gantſte Verdens. 

Det Fierde / ſom læger oc tilfrids Killer en for⸗ 
ſtreckit oc bedroffuit Samuittighed / er en faſt oc wtuil⸗ 
actig Tro til GVds Barmhiertighed / om Syndernis 
forladelſe for CHriſti ſtyld at bekomme / effter vor Tro⸗ 
is Artickels lydelſe / I huilcken wi bekiende off at tro 
Syndernis forladelſe / oc det euige Liff. Der ſom nu 
por bange Samuittighed friſter oc forfærer oſſ / for vo⸗ 
re wtallige oc graaffue Synders ſtyld / oc meen at de 
ſkulle vere fiørre end de kunde forladis off for CHriſti 
vid / oe begynder faa at tuileom OVOS Naade ve 
Barmhiertighed / for Cain / Saul / Achitophel / oe Ju⸗ 
das Chriſti Forradere / met andre flere giort haffue / ſom 
bleffue oc euig fortabte : Da ſkulle wi ſtrax imod denne 
Dieffuelens friſtelſe vor bange Samuittighed / tage til 
Troen om Guds wſigelige Barmhiertighed / mod alle ars 
me ydmyge oc bange Syndere / for hans enbaarne Søns 
Chriſtiſtyld / ſom er det rette wſkyldige GVds Lam / ſom 
borttog al Verdens ſynder. Thi ſaa elſtte Gud Verden / 
at hand gaff fin Enbaarne Søn / Paa det alle de ſom tro 
paa hannom / ide ſtulle fortabis / Men haffue det euige 
Liff. Thi Gud fende ide fin Søn til Verden / at hand 
fulde dømme Verden / men at Verden fRulde bliffue falig 
ved hannom / Huo fom troer paa hannom / hand al ide 
dam̃is. Derfor ſiger S. Johannes en anden serier 

(8 
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Situende Predicken 
Johan Chriſti GVdo Søns Blod / gigr aff rene aff alle Syns 
der. Derfor Pal en bange Samuittighed haffue en faſt 
Tilfluct til GVds Barmhiertighed / ſom er førre end 
alle ſyndige Menniſtis wſelhed / ſom den hellige Augu- 
ſtinus oc ſiger. Thi der ſom nu Conſcientzen plager oc 
fordømmer it Menniſte for fine fore Synder / Da ſtal 
hand her imod viffelige tro oc faſt forlade fig paa/ af 
GVdos Barmhiertighed er ſtarre / end alle Menniſtis 
Synder. Thi hand aff ſin wſigelige kierlighed oc Barm⸗ 
hiertighed / gaff ſin Enbaarne Søn i Daden / ſom met fit 
Legoms offer oe Blods vdgydelſe / paa Kaarſens Altere 
haffuer fyldiſt giort / for alle Menniſt is Synder / ihuor 
ſtore / flemme eller verſtyggelige de kunde vere. Thi der 
ſom alle Verdens Synder / oc Chriſti Blod ſom bleff vd⸗ 
gydet før Syndens ſtyld / laae tilſammen paa en Vey⸗ 
ſtaal / da ſtulde en draabe aff CHriſti Blod / langt offuer⸗ 
ueye alle vore Synder, Fordi CHriſti hellige Pine oc 
Dad oe Blods vdgydelſe / er krafftigere oc mectigere til 
at hielpe oe Saliggisre oſſ / end vore Synder ere mectige 
xom.s. kil at ford⸗mme oſſ. Derfor ſiger den hellige Paulus / at 
Ephe. 2, huor Synden er offuerfladig / der er Naaden mere offuer⸗ 
fladig vdi IEſu Chriſto. Saa ſee wi nu oc ere viſſe paa/ 
at denne Recept oc Legedom er krafftigere / end al vor 
Samuittigheds ſiugdom kand vere. 

For det Femte / der ſom Samuittigheden er nu ban⸗ 
ge for De Synder / ſom ere bedreffne imod den anden 
Taffle vdi GVdos Low / idet wi kunde haffue fortørnit 
vor Naſte / oc anderledis handlit met hannom / end wi 
vilde af hand ſkulde gisre met oſſ: Da giffuer vor fjære 
HERRE CHriſtus en bedrøffuit Samuittighed det 
beſte oc biſtandigſte raad her imod / Oe beder at wi ſtulle 
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offuer Jonce Prophetie. *6. 
ſom kunde haffue fortørnit off. Thi faa figer hand: Naar 
du offer din Gaffue paa Alterit / oc du kommer der ihu / at 
din Broder haffuer nogit imod dig/ faa lad bliffue din 
Gaffue der for Alterit / oc gad tilforn hen / oc forlig dig 
met din Broder/oc kom ſiden oc offre din Gaffue / forlig 
dig ſnart met din Modſtandere den ſtund du eſt endnu hos 


Matt.x. 


hannom paa even. Item / hand ſiger atter: At forlade Matt.s. 


iMenniſkene deris brøft/ da ſtal eders Himmelſte Fader 
oc forlade Eder eders brode. Der ſom wi faa effter Chri⸗ 
ſti befalning forlige oc forſone oſſ met vor Naſte / ſom off 
kunde haffuefortørnit/ oc dennom igen forlade / om de fig 
imod oſſ forfect haffue: Da er det den rette Lægedom ul 
at hele en frand oc bedrøffuie Samuittighed met for 
Menniſtene (thi forligelſen met O VD fever alleniſte 
ved Chriſti Blod) at den kand komme til Rolighed igen. 
Os er denne forfoning met vor Naſte Troens rette fruct / 
oc giffuer vore Aerter vidniſbyrd om vor Euige forſo⸗ 
ning hos & BOD / at wi oe met en ſtille oc rolig Sam: 
uittighed der effter funde aff GVds Ords Tienere / an⸗ 
name Abfolution oc Afflsſning paa GVod vegne / ve 
gaa ſaa til det hoyucerdige Alters Sacramente / oc det anv 
name oc bruge til Syndernis forladelſe / oe euig Salig⸗ 
hed / oc icke til Fordsmmelſe. 

Dette maa vere ſagt om den førfte Punct aff den⸗ 
ne Predicken / i huilcken wi haffue høre om Jonæ føffn/ oc 
der aff hafft Aarſage til at tale om en bange Samuittig⸗ 
hed / ſom Synden fører met ſig / oc om de Middel / ved 
huilcke en flummende Samuittighed opueckis: De ſiden 
om den Logedom oc Raad/ ſom ſtal føris imod en ſiug oc 
bedroffuit Confcientz, at hunftal ide miſtroſte fig/ men 
komme til fred oc huile / oc faa glædeigeni Hiertit ſom 
det er gaait met mange 6508 Helgen / baade Dauid/ 

i Ce Manaſſe / 
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Siuende predicken 


Manaſſe / Petrus / Paulus / oc mange andre / Huilcke en⸗ 
dog de haffde bedreffuit mange graaffue Synder / oc ders 
for haffde en beſuaarit oc bange Samuittighed: Dog 
haffue de brugit diſſe forſtreffne raad oc Legedom / ſom 
haffuer trsſtit oc helit deris ſaargiorde Samuittigheder / 
at de viſt oc faſt kunde forlade fig til at haffue en Naadig 
&5 V / huilcken der vilde haffue forrig for dennom baa⸗ 
de til Liff oc Sisl. 


Om det Andet Stycke. 


Fterdi ieg loffuede tilforn at ville tale i den art 
dy den Punct aff denne Predicken om Laad / huilcket 
Xvaar det tredie Middel ſom de paa Jonæ Sfib 
haffue brugit / til at forme vdaff Haffs nød oe forderff⸗ 
uelſe met / oc wi haffue ocfaa andre ſteder baade i det gam⸗ 
le oe ny Teſtamente / ſom taler om Laad / De giffuer til⸗ 
kiende / at denne ſtick met Laadkaſtelſe haffuer verit bruges 
lig hos Guds Folck / baade vdi Propheternis / vor DEF: 
RIS CHriſti/ oc hans Apoſtlers tid / oc haffuer end oc⸗ 
faa verit brugelig hos Hedninge / ſom Jone Hiſtorie her 
beuiſer: Oc icke aldelis endnu hos de Chriſtne er afflagt: 
Da vil ieg til en beſſutning paa denne Predicken / kaarte⸗ 
lige her tale om Laad. Oc vil ieg nu derfor ide tale om 
det ſlags Laad / ſom enten Troldfolck oc andre forfengelige 
Menniſte bruge til af ſpaa met / eller at randſage det ſom 
hemmeligt kand vere om Manddrabere / Tyffue eller ans 
dre Miſdedere / eller oc huor lenge it Menniſte ſtal leffue/ 
eller oc huad ſom nu kand ſte hos Paffuen i Rom / oc Kon⸗ 
gen vdi Ryſſland / Icke vil ieg heller tale om det flags 
Laad / ſom nogen funde bruge for lyſt tilat fordriffue ti⸗ 





Q) 
Rg 
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aa 


den met: Men ieg vil her alleniſte handle om det Mage 
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offnet Yonæ prophektte. *2. 
Laad ſom den hellige Skrifft taler om / ſom haffuer verit 
ſommeligt oc brugeligt iblant Guds Fold. Saa befinde 
wi alleniſte i den hellige Skrifft tuende flags Laad / ſom 
haffue verit brugelige / den ene Geiſtlig eller Aandelig / oc 
den anden Verdſlig. 

Den Aandelig eller Geiſtlige Laad haffuer mand 
brugit / naar de vdi Aandelige ting ſom ſtiulte vaare for 
Menniſtke / vilde begiere at GVOD formedelſt Laad 
vilde det aabenbare. Exempel her om vil ieg nogle for⸗ 


tælle Vdi den tredie Moſi Bog laſe wi at GVD entt.is 


ved Moſen befol at Aaron ſtulde tage fo Bucke / oe bes 
ſticke dennom vden for Vidniſoyrds Tabernackels dør/ 
oc kaſte Laad offuer dennom / en Laad for HEXXEN/, 
oe den anden Laad paa den Bud ſom ſtulde las ladis / Oe 
den Bud fom HEXXENS LAaad falt paa / ſtulde 
hand offre til Synd offer / Men den Buck ſom Laaden 
falt paa / at hand ſfulde ladis las / den ſtulde hand ſticke 
(effuendis for HERREN / ve lade faa ledig hen vdi 


orcken. Boi Jofue Bog laſe mwi oc/ at Iſraels Fold Joſu. 7, 


haffde forgrebit fig imod GVDOS Befalning/ la⸗ 
vet oc ſtaalit / oe tagit aff det forbandede / Huorfaare 
GVSS vrede optendis imod Iſrael / faa at de ide 
kunde bliffue beſtandige imod deris Fiender / oc effter 
Joſua haffde giort fin flage oe Bøn for GVD' her 
om/ Befol GV at Yofua ſtulde kaſte Laad iblaͤnt 
alle Iſraels Folck / om denne Gierning / Oc huilcken 
ſom £aaden falt paa / ſtulde holdis ſandſtyldig / oe 
ſtraffis met aft det ſom hand haffde / Der nu Joſua 
haffde ladit Laaden omkring gaa /'fale den paa det 
fidfte paa Achan, huilcken ſtrax bekiende fit Tyffue— 
rij / oc bleff met alt det hand haffde ſtaalit / ve faa met 
hues andit hand haffde / ſtenit ihiel / oc opbrend met Ild. 

Ce sj Wi 


— ———— —— 
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Siuende predicken 


Reg.r4 Wi laſe oe it andit Exempel om Jonathan Sauls San / 
ſom haffde imod den Eed ſom hans Fader giorde met Iſ⸗ 
raels Folck (dog Jonathan wuitterligt) adit Hunnig 
paa Marcken / Der de forfulde deris Fiender / Dalod 
Saul kaſte Laad om denne Gierning / oc bad GVDat 
det maatte falde paa den Retſkyldige / ør paa det ſidſte falt 
det paa Jonathan / fom oc bekiende fin Gierning / oc ſtul⸗ 
de derfor verit fraffit paa Liffuit / der ſom Folckit icke for 
hans Mandelige gierningers ſtyld / haffde befriet hans 
nom der fra. Jeg vilide tale om der Exempel / ſom vdi 
Chriſti Pinis Diftorie findis om Chriſti Klæder/ huilcke 

Job. 19. Stridzmendene ſom haffde Kaarsfeft hannom / byttede 
iblant fig/ oc vilde lige faa giort met hans Kiortel / Men 
det bleff paa det ſidſte iblant dennom faa beſluttit / at de 

pſal. 22. icke ſtulde dele hannom / men kaſte Laad der om / Paa det 

Skrifften ſtulde fuldkommis: Men it merckeligt Exem⸗ 

pel om Laad ſindis der i det ny Teſtamnte iblant de helli⸗ 

ge Apoſtle effter CHriſti Himmelfard / der de vilde vd⸗ 

nelle en Apoſtel vdi Jude Iſchariotz CHriſti Forræderis 

ſted: Da beſtickede de fo fromme oc Gudfryctige Mend / 
ved naffn Joſeph / ſom oc kaldis Barſabas / met tilnaffa 
luftus, oe Matthiam, ot bade den gode GVO / ſom alle 

Hierter kiender / at hand vilde giffue tilkiende / huilcken 

hand aff diſſe to vilde vduelle til det hellige Apoſtoliſte 

Embede / oc der effter kaſte de Laad imellom dennom / ſom 

falt paa Matthiam, ſom bleff oc ſticket til de Elleffue 

Apoſtle. 

Vdaff diſſe Exempel i det gamle oc ny Teſtamen⸗ 
te / ſee wi at ſaadan Laadkaſtelſe vaar icke alleniſte forſti⸗ 
det aff GVOD / oe derfor vaar ſommelig at bruge: Men 
huad ſom effter dette flags Laad ſtede vaar GÆDØG 
egen dom oc villie / oe vaar derfor hannom —— 

en 


Actor, 1. 
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offuer Jonce prophetie. 78. 
Men om nogen nu vilde her fpøre/ om off Chriſtne ide 
endnu paa denne dag ſommer at bruge Laad / til af randſa⸗ 
ge oc forfare de ting ſom hemmelige oc ſtiulte ere: Dertil 
ſuaris faa / At endog den Aandelige Laadkaſtelſe icke vaar 
forduden i fordum tid iblant Guds Fold: Dog vaar det 
icke en almindelig ſtick / ey heller befalit eller tilſtedt huer 
Mand af maatte bruge / Men alleniſte findis der om nos 
gle faa Exempel hos nogle beſynderlige Perſoner / huilcke 
Perſoners Exempel horde dog icke til alle / ey heller vaar 
tilgedt alle at bruge. Derfor ſtulle mi vide at De Exempel 
ſom icke haffue aabenbare Vidniſbyrd / eller GVds vd⸗ 
tryckte befalning i den hellige Skrifft for alle / bar ingen 
paa denne tid i den Chriſtne Kircke vden GVds ſynder⸗ 
lige befalning at effterfolge. Thi lige ſom Gud haffde 
i fordum tid vdkaarit ſig it beſynderligt Folck / huilckit 
hand oc haffde beuiſt mange beſynderlige Velgierninger / 
ſom hand oe ingen anden Fold paa Jorden beuiſte Saa 
haffde oc den gode Gud giffuit ſamme fit Fold nogle bes 
ſynderlige Ceremonier, ſom andre Folck ide haffde [De 
hand ocſaa handlede met dennom vdi beſynderlige vijs oc 
ſtick / ſom handide giorde met andre / ſom dog ide burde 
denne beſynderlige vijs oc flid at effterfolge vden Guds 
beſynderlige fald oc befalning / Icke kunde wi heller læfe af 
de hellige Apoſtle / effter de paa Pintzedag haffde ſiunlige 
oc aabenbarlige faait den hellig Aand / nogen tid brugte 
Laad tilat ordinere oc beſticke GVds Ords Tienere til 
Predicke Embedit / Men ſiden befinde wi / at de fin Gud⸗ 


fryctige viſe Mend icke ved Laad / men aff Menigheden Acto. & 


bleffue vdualde til de fattigis Predickere oc Forſtandere / 
Oe derneeſt beſtickede for Apoſtlene / oc bleffue aff dennom 
formedelſt Boner oc Henders paaleggelfe ordinerede til 
deris Embede. 

Ciij Der 
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| Siuende predicken 
Der aff er nu at forſtaa / at det icke nu hos of Det 
Chriſtne fømmeligt er / formedelſt Laadkaſtelſe 1 denne Yndig /" 
maade at randfage eller vdipøre ſandhed / om nogen hems enten vert 
melig oc ſtiult ting. Huorfor om nogen vdi en Stad (er orfan mM 


eller anden Menighed / vilde ved Laad vdfpøre it hemme⸗ Mer aff vd 
ligt Tyffuerij / Manddrab eller andre Laſter / oc faa kaſte naar man? 





Laad paa alle Folckene vdi Menigheden / oc mene faa / at hefilinget 

huilcken ſom Laaden falt paa / ſtulde holdis af vere ſand⸗ fam de 

ſtyldig / oc ſtrax ſom en aabenbare Miſodedere ſtraffis / on (ett 

| hand giorde megit daarlige / oc haylige friſtede den All —X 
|; mectige OBO / Thi herom haffue wi icke alleniſte in⸗ enighed 
I gen befalning vdi GVos Ord: Men wi befinde det oc efter hu 
| nogle ſteder af vere forbudit / beſynderlig der DH BD gig, år 

| Ceuit. io ger: Vender eder ide til Spaamend / oc i ſtulle icke ſpo⸗ hand fig 


re nogit aff Tegens Vdleggere. Item / en anden fed fis REN 
ger GO BD faa: Der ſkal icke findis hos dig den ſom Oe attnl 
lader fin Søn eller Daatter gaa igennom Ilden / eller en det —1 
Spaamand / eller en Daguellere / eller nogen ſom acter fed fiyrk 
paa Fule ſtrig / eller Troldkarl / eller Manere / eller nos fileh id 
gen Gandfigere / eller Tegens Voleggere / eller nogen fi /ar nd 
fom gige Spørfmaal til de Døde. "Thi huo faadant —170 


Deut.is. 
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HULEN 
ILL giør/ hand er en Verſtyggelighed for HERREN: um hn 
HID Gaa er det her vdi Jonæ Hiſtorie om Laadkaſtelſe / ide Vil) 
MH | off forfkreffuit til at efterfølge vden GVds beſynder⸗ id 
i | lige befalning / Men at wi her aff ſkulle lære / af ingen [LINN 
NH) | Synd fand døllies for & VD / ihuor hemmelig hun ff hey 
i kand vere for Menniſkene / men vdaff GVds vnderli⸗ 1* 


ge beftilling oc raad bliffuer aabenbarit naar & BD 





— — 
— > * — J E —— — ——— —— — — 
* mr — 77 — - * — ———— * — * ae 
* —— — * == — — — — * === 
— — — ————— — * — — — = = = 





| det faa behager / Lige ſom Achans ſtyld oc Jonathans Ad 
|| offuertrædelſe / oe her diſligiſte Jonx mwindighed / ved "Hul 
| Laadkaſtelſe bleffue aabenbarlige paafundne, 9— 
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offuer Jonæ Prophette. 79 


Den anden flags Laad ſom Skrifften taler om er 
Verdſlig / oc vdi Verdſlig ting er brugelig / ſom kand 
enten vere i Arff oc Eyedom at bytte imellom nogen / el⸗ 
(er ocſaa naar mand iblant nøgle duelige Perſoner / vil 
Der aff vduellie nøgen til affrigheds befalning / eller oc 
maar mand vil bruge £aad vdi nøgen anden Verdſlig 
beſtillinger / oc haffuer dette flags £aad mindre fare met 
figend det forſte / Gaa er oc denne Laadfaftelfe') naar 
Den ſkeer vden ſuig oc bedregerij / en megit lofflig cc 
GVBD ovelbehagelig ſtick / oc tien til at holde fred oc 
enighed iblant Folckit met. Thi maa denne flags Laad 
effter huert Lands vedtagne ſeduane / vden all fare bru⸗ 
gis. Fordi om faadan Laad ſtriffuer Salomon / der Prou.is. 
hand ſiger: Ret Vect oc Veyſtaale ere aff HERX⸗ 
RER/ oc alle Laad vdi Secken ere hans Gierning: 
Oe atter figer hand : Laaden faftis vdi Skodet / Men 
det falder fon HERRXEN vil. Item / en anden 
ſted figer hand faa ; Laaden filer trætten/ ocgigr at⸗ Prob. is- 
ſtillelſe imellom de Mectige. Dette flags Laad finde 
wi / at den hellige Mand oe GVds Tienere Joſua haff⸗ 
uer brugit / der hand ved Laad ſtiffte det Foricette Land —— 
Canaan iblant Iſraels Børn effter HEEXRENS eer,. 
befalning / Oe denne ſtifftelſe ved Laad / falder den hel⸗ 
ligAaand HERXXENS bytte Saa er nu paa den⸗ 
ne dag ſaadan Laad / ſom ſteer vden ſuig oc argeliſt / 
effter huer Lands vedtagne Low oc ſeduane / brugelig oe 
gaffnlig. 

Saa maa dette mivere talit om de fo Puncter / 
ſom jeg vdi denne Predickens begyndelſe forgaff / cm 
Joneæ føffn / met fine Paamindelſer oc Lardomme / 
Oe om den £aatfaftelfe/ ved huilcken Jonce ferſeelfe 
bleff aabenbarit. Den gode Almectigke CVO/ 
giffut 


———… ——— 
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Oc fiden paa den yderſte Dommer. 


ueckis / oc met en god Samuit—⸗ 


ES V CHriſti Domſtol / ps 


lige igien op 


dag glade 


for 3 


tighed møde 


ds vdualde Born anname 


met alle G 


dde Himmerigis glæde 


oc beſi 


Salighed / 
Amen / 
AMEN. 


oc euig 





* 


odenrt 


—L 


— 


vd DAN 
fi ha mM 


Unger — 


| 


spe), 


(Imod u | 
—— 
—T 


i 
a 


Den 


n 


AUT 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. 62 4? (LN 575 4 copy 2) 











offuer Jone Prophetie. 


Den Ottende Predic⸗ 
ken aff Son Prophetis 
Ferſte Capitel. 


Da ſagde de tilhannom/ fig oſſ / Huorfot 
gaar det off ſaa ilde? Huad er dit erinde? Og 
hugden komſt due Aff huad Land eſt du? Hand 
ſagde til dem / Jeg er en Hebreer / oc frycter den 
DERRE Gud aff Himmelen / Com giorde 
Daffuit/oc det Tørre / Da fryctede Folckit mes 
git/ocfagde til hannom / Huorfor haffuer du 
ſaadant giort? Thi de vifte at band flyde faar 
DERKNEN/ thi hand haffde det ſagt dem. 


Fterdi wi hørde mine gode oc fromme 

i Ehrifne / vdi den nefte forgangne Predicken / 
£ huorledis Jonas bleff opuact aff fin ſaffn / ſom 
hand tryggelige haffde lagd fig til / met for forfærelfe vdi 
fin bange Samuittighed/ oe kom nu farſt vdi nogen fund: 
ſtaff cm fine Synder oc forſeelſe imod Sud / for huilcke 
Synders ſtyld hand haffde den onde Confcientz,at hand 
vdi ſaa maade funde begynde fin Penitentz met en ſand 
anger oc ruelſe for Gud: Demi hørde ocſaa/ huorledis 
Jonas ved Laadkaſtelſe bleff befunden / at haffue forfece 
fig imod Gud fin Skabere / ocat vere Aarfag til all den 
forderffuelfe / fom de alleſammen vaare vdi komne: Da 
ville wi nu paa denne tid aff denne oplaſte Text faaregiff⸗ 
ue oc forhandle alleniſte fu Sinde i denne Predicken. 
Od Det 


——— 
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nom faa megit ilde / Oc vilde de her før vide huad hans 
terinde cc huerff monne vere / Effterdi der findis mangt 


Menniſte vdi Verden / ſom mange atſkillige — 
ande 







































Ottende predicken 1 

FSA - . —Q 
.Det Zorſte / huorledis diſſe Skibmend Examlne- om 
* INDE 
rede oe randfagede Jonam / effter de haffde formedelſt St) 
Laadkaſtelſe faait at vide/ at hand met fin forſeelſe vaar —* 
Aarſag til den Haffs nød/ ſom de vaare vdi ſtedde. *— 
2. Det Andet / er Jonæ gienſuar / ſom hand giffuer * * 
diſſe Mend paa deris Sporſmaal de giorde til hannom / VR 
Ze der vdi gigr hand fin aabenbare bekiendelſe om fine lg 
Synder / ſom ocſaa tien til en ſand Penitentz. * " 
; AN 
Om det forſte Sycke. hans 
26 Fterdi at diſſe Skibmend nu ſaae / at Laaden my 
LD vaar falden paa Jonam / oc de der aff kunde vel ul 
nercke oc forftaa / at hand vaar Aarſag til den egen 
nod oc Liffs fare der vaar for haande / oc de derfor kunde Å 
pe vel betencke hos fig ſelff at Jonas maatte haffue bes holde mM 
dreffuit en ſuaar Synd / met huilden hand hayelige fin det vdlga 
HERRE oe GYD fortørnit haffde / oc Gud nu met forpate 
denne Storm aluorlige den ſamme fynd heffne oe ſtraffe Fe ann 
vilde : Da tage de Jonam endrectelige her frem met en ls fad 

Examinatz, oc offuerhøre hannom / oc vdi faa maade unhen⸗ 
ville vdſpsre oc forfare alle hans vilkaar oc leylighed / M€/ hæng 
Huor om wi nu vdi dette Sinde aff denne Predicken Wihſthe 
haffue nogit at tale / oec der hos at fer huad wi her vdaff Ut 
kunde haffue at lære / Thi paa det at de Kold paa Jon« Å, M 
Skib / diſſ bedre kunde faa af vide en viſſ grund om Jonæ —T 
handel oc beſtillinger / oe om hans gantſte Leffnit / Da tas — at 
ge de hannom aluorlige for fig met ſtarpe Sporſmaal / —1TT— 
oc bede hannom ſige ſig Aarſagen / huorfor det gaar den⸗ un⸗f 


— 
"miner 
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offuer Yonæ Prophekte. "TX 


handel oc vandel bruge til af nære fig met / aff huilcke 
Gud hønelige fortørnis. Dernaſt fpøre de Jonam om 
hans Reyſe / oc her om ville de haffue beſteed / huaden 
hand vaar kommen / Effterdi der findis oc mange iblant 
dennom ſom Reiſe faa vel til Land fom til Vand / ſom 
vndertiden mere ont end gaat affſted komme. For det 
ſidſte / vilde de oc endelige vide aff huad Land oc Folck 
hand vaar kommen / Effterdi der oe mange Fold oc Na- 
tioner findis onder Solen / ſom met deris Affguderi / 
Tyranni cc falſt Lardom / oc vdi andre atſtllige maa⸗ 
de GVD fortsrne / oc ere for deris graaffue laſters 
ſtold aff hannom forbandede: Om alt dette vilde diſſe 
Skibmend at Jonas ſtulde gisſre dennom klart rede oc 
regenſtaff. 

Denne Examen oc offuerhorelſe / ſom diſſe Folck 
holde met Jona / vaar megit ſtarpelig forſet / oe vaare 
det vel gaffnligt / oe der til met hønelige fornoden / at en 
ſtor part aff dennom ſom befalning haffue at offuerhøe 
re andre / vilde den trolige effterfølge, Derfor giff⸗ 
uis off oc Aarſag til / at tale videre om tuende flags off⸗ 
uerhørelfe/ ſom ſtedſe foruden affladelfe eller forføme 
melfe/ burde vel vdi alle Stater ved mact at holdis. 
gen førfe Examen hører til dennom / ſom beſtickede oc 
tiltrode ere / at haffue beſynderlig opſiun til andre met 
deris vilkaar oc leylighed at forfare cc vdgrandſte. 
Den anden offuerhørelfe hører til alle / ingen vnder⸗ 
fagne/ at huer fig ret Examinere ſtulle. De effterdi 
at. Jon Sfipper met fine Skibsfolck / ſom opuacte 
Jonam aff ſoffnen / oc met Laadkaßtelſe beuiſte hannom 
at vere ſtyldig for SB D/ vevevildeenddandermes 
re Examinere oc forfare hans leylighed oc vilkaar / oe 
vide klar beſteden om hans Reyſe / arinde / Fold cc Land⸗ 

Od ij ſtaff / 


—— 
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Uttende Predicken 


ſkaff / fom hand vaar kommen aff: Gom vden tuil aff 


Vds beſonderlige beſtilling vaare ſtickede / ſom retſin⸗ 
* — * til Jonam / formedelſt huilcke hans 
tryggr Samuittighed ſkulde opueckis / at hand ſiden kom⸗ 
mer til fin Synds kundſtaff / oc haylige fryeter for Gude 
vrede oc dom imod fig/ oc vdi faa maade kommer forſt til 
en ſand Penitentz: Da før vnderuiſer dette Stycke alle 
fro Predidere oe Siæleførgere / fom ere Skibmend paa 
VYona Skib / det er / Regentere oc Forſtandere vdi den 
Thriſtne Kircke / at de icke alleniſte naar det roligt er / oc 


ſiunis aldelis ingen fare for Haanden / feulle da flittelige 


pc aabenbarlige Predicke GVds Ord for Menigheden: 
Men ocfaa naar der kommer nogen Storm paa, Jona 
Sfib/ faa det begynder nogit at hælde / enten aff Kættere 
eller Tyranner / der kunde vere indfomne : Da ſtulle de 
bede den gode & BO om Naade / at de da icke flæt ſeulle 
bliffue forſuffede / oc aldelis lade modit falde / Men alle 


filbørlige Middel trolige bruge til at rædde Skibet met 


at det icke ſtal omkomme eller ſonderſlais. Dernaſt ſtul⸗ 
le de oc flittelige randſage oc offuerhare Folckenis vil⸗ 
faar paa dette Skib / det er / grandgiffuelig forfare deris 
Tilhareris tro oc bekiendelſe om den ſande Religion / paa 
det / af ingen vnder it hellige ſtin (fom Jonas her giorde 
paa dette Skib) ſtal indkomme vdi GVds Menighed / 
mange til ſtade oc forderffuelſe / baade til Sial oc Liff. 
Effterdi en flittig Tilſiun oc Examinering / til af 
vide Sognefolckenis oc Tilhørernis vilkaar vdi den 
Chriſtne Kircke / hører hen til alle GVds Ords Tiene⸗ 
re / Da er den io nu ſtorlige fornøden oc behoff paa denne 
tid / oe beſynderlig i diſſe Riger oc Land / vdi huilcke man⸗ 
ge Volendiſte Fold begiffue ſig / at ville bo oc nedſette ſig / 
ſiden den Krij oc fange forfølgelfe i Nederland verit haff⸗ 
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offer Jonee Prophetie. — * 

vdi huilcke Lande der langſommelig tid vnder Paff⸗ 
—8* ie allemſte haffuer verit tilfede Guds Ords 
aabenbarlige Foractere: Ren ocſaa atſtillige Secter 66 
Parti iblant Folckit haffuer verit feiulte / ſom nu met des 
ris forgifftige vildfarelfe iblant andre Menniſte vdkom⸗ 
me / Be dennom met deris ſtadelige Leerdomme forgiffue 
met ſig ſelff / huilcket mand nu aabenbare kand ſee paa — 

forfengelige vildfarende Suermere oc Gendgsbere ti 
Embden/ oc andre ſteder findis / ſom baade necte de ſmaa 
Børndet hayuardige Daabens Sacramente / ec icke hel⸗ 
(er mere holde aff Verdflig øffrigheds befafning / end wi 
C hriſtne kunde holde aff Tyrcken eller andre verſtyggeli⸗ 
ge Hedninge / — DL He vildfarelse 

om denne Sect haffuer met at fare. 

9— Saa er det nu arge høvlige fornøden/ at en Guds 
Ords Tienere / ide alleniſte forklarer nogle Stycke aff 
den hellige Skrifft / vdaff Predickeſtolen for Almuen: 
Deen gigris oeſaa behoff / at hand i deſynderlighed forfa⸗ 
ver fine Tilhøreris vilkaar oc leylighed / om deris tro oe 
beklendeſſe / Oc beſynderlige dennom / ſom aff fremmede 
Land komne ere / oc er denne Examinatz oc Offuerhorel⸗ 
fe allermeſt fornøden / at den bliffuer ved mact holnen aff 
denChrigne Kirckis Lærere oc Forſtandere / beſynderlige 
for deris (Enid / ſom oc offte aff fremmede ſteder kommer / 
de tilbiuder Kircken ſin tieniſte / at mand baade deris vid⸗ 
niſbyrd ſtarpelige randfager (met huilcke de offte mange 
ſimpele Folck bedrage) oc ſaa deris bequemhed forfare / 
ſom til det Hellige Cuangelij Predicke Embede ſtulle be⸗ 
ſkickis / Thi det fit oc offte ſteer at Datans, Chore oe 
Abirons, diſſigiſte Simen Troldkarls / ot Judce Iſcha⸗ 
riotho Stalbrødre/ lader fig finde onder hoben / oc vnder 


it helligt ſtin komme til * tieniſte / oc ville deg for ; É 
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Witende prtedicken 


tis egen Bugs Fyld vere Sialeførgere / oe bliffue dog 
fiden enten grumme Blffue eller ſtadelige Lenedrenge / 
ſom ſiden met deris graaffue ſtalckhed / endelige nedbry⸗ 
de GVds enighed. Huor om wi oc vdi dette Stifft 
haffue hafft Exempel / om en lætferdig Kompan / fom oc 
mange graaffue ſtycke paa andre ſteder tilforne brugt oe 
bedreffuit haffde / end ocſaa vdi dette Stifft førend Hand 
kom hid til Byen / der hand for ſimpele Folck haffde vd⸗ 
giffuit fig for en merckelig Doctor oe Lærefader (endog 
hand fit egit Naffn paa Latine ide kunde forſuare eller 
giørerede for) oc effter at Satan vdaff GVods tilſte⸗ 
delſe / haffde nogit for min tid ſendt hannom til denne fed 
(huor hand oc fit Toffuerij oc anden graaffhed flittelige 
brugte) oc hans vilkaar oc leylighed / ide rettelige bleff⸗ 
ue Examinerede, før end hand nogen platz her bekom / 
pc mand ſiden nogit bedre kom i ferfaring om hans vils 
kaar / baade vdaff fromme Fold ſom noget der om aaben⸗ 
barede / oc diſligiſte aff hannom ſelff / ſom imod all billige 
hed oc retfærdighed / andre til fortrengfel; begierede at 
forfremmis til merckelige vilkaar / Men der hand for⸗ 
nam / at hans begiering her vdi ide kunde gaa for fig / da 
kunde nu Skalcken icke lenger ſtiule ſig / Men vdbrød ſig 
imod erlige Folck / met ſtalden oc anden forfengelighed / 
De der hand met ſin Quinde (baade ſammen to vitter⸗ 
lige Tyffue / graaffue Løgnere oc Meenedere) forſtode / 
at her vdi dette Stifft icke vaar lenger platz til dem/ Da 
giorde de end ſiden met deris Satans opdictede oc fils 
fammen lagde lagn oc ſtalckhed / det faa graafft / af det 
ide mueligt vaar / de der effter fundeomuende endog de 
def nogen gang forføgte / Men (ode fig friuillige hen⸗ 
driffue aff Dieffuelen/ indtil de met retten finge deris be 
ſolding effter ſom de haffde tient / oe ſom areloſe oc forfen⸗ 
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offuer Yonæ Prophetie. — 
gelige Meñiſke burde at haffue. For diſſe oe andre victige 
Sagero ſtyld / er det vel fornøden / at de fomi det hellige 
Euangtelij Embede befaling haffue / flittelige offuerhore / 
baade dennom ſom til Predicke Embede beſtickis ſtulle / oc 
andre fom de tilbetrode ere at haffue ſand Sielſorg for. 
Dernaſt / effterdi at alle Chriſtne offrigheds Mend 
for Gud plictige ere/at ratite deris Vnderſaattis gaffn og 
velfart/faa vel paa Sicelens fom paa Legomens vegne; da 
ſomer oc bør dennom / at de vdi deris Riger / Land oc Leen / 
der ſom de mact oc befalning haffue / flittelig haffue op⸗ 
ſyn iil / icke alleniſte at Guds Ore bliffuer der wforfalſtit 
Predicit / men ocſaa åt de wgudelige oc vildfarende Men⸗ 
nifte/ ſom enten for Ketterſte Lærdom / eller andre deris 
graaffut fager oc forſeelſe / paa andre ſteder ingen platz 
kunde haffue / bleffue ſtarpelige offuerhørde, ſaa vel om de⸗ 
ris tro oc bekiendelſe / ſom om deris ærinde; huerff oc ley⸗ 
lighed / førend de tilſtedis at nedfætte fig inogenMenigs 
hed / Paa det at de ſiden huercken i Lærdoffien eller bequem̃e 
ercmonier, ſtulle indføre falſt mening eller wenighed 
met anden wlempe / ſom der pleyer at effrerfølge. Huorfor 
vor Hoybaarne Herre oc Koñing / Kong Fredrich den lle 
Vor Allernaadigſte Herre (haylofflige ihukomelſe) det 
gudfryetelige oc merckelige beraimit haffuer / at ſaa mange 
vᷣdlendiſke Fold/fom vdi diſſe tuende Konge Aiger / Dan⸗ 
marck oc Norge / acter at byage oc bo, ſtulle tilforn flitteli— 
ge offuerhsris vdi nogle viſſe Artickler / ſom tilhobe drag⸗ 
ne ere aff den hellige Bibelſke Skrifft / ſaa at huilcke diſſe 
Artickle imod ere eller icke anname ville / ſtulde vden nogen 
forhaling vnder en viſſ ſtraff ſtrax forſee ſig aff Kong: 
Waieſt: Land oc Riger / oc er i ſandhed denne ExaminatZ 
megit lofflig oc forlige behoff at den altid ved mact hol⸗ 
dis, Gud giffue at Borgemeſter os Raad —— — 
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Ottende predicken 


Ki⸗bſteder / diſſigiſte oe Toldere / eller andre ſom ſaadan 
befalning haffue / ſtulde icke paa nogle ſteder vere Aarſag 
til / for en ringe baade oc profitz Fyld / at ſaadan Exami- 
natz bleffue forfømmit eller nedlagt / dennom met deris 
Menighed ſiden til Pade oc forderffuelſe. Vaare det oe⸗ 
faa vel at ynſte / at baade Skippere oc andre Søfarende 
Folck / vilde oc vel tilfse oc randſage / huad for Fold ſom 
de paa deris Skib oc Skuder annamede oc indtoge / fag 
at de icke heller for en ringe Fract eller Ferrie Pennings 
ſkold / met nogit wgudeligt os laſt Selſtaff / ſtulde føre 
fig ſelff oc andre / met Skib oc Gods vdi fare oc forderff⸗ 
nelſe / ſom mange ſteder (diff verr) daglige ſteer. | 
Saa haffuer oc alle Gudfryctige Regentere oc For: 
ſtandere vdi Pus regimente/aff denne Offuerhsrelſe paa 
Jonæ Sfib ocſaa noget at mercke / dennom til Lærdom oe 
Vnderuiſning / at de der aff funde lære af haffue flittig 
opſiun met deris Fold vdi Hus regimente / oe icke tilſtede 
dennom altid effter deris egen villie at hengaa / Men at de 
offte lode randſage oc forfare deris vilkaar / oc er des ide 
alleniſte at forſtaa / at naar faadanne tagis til tieniſte / at 
Der da ingen Tiunde eller Tieniſte Folck lockis eller tar 
gis fra nogen Mand / effterdi ingen vilde haffue det ſtiel⸗ 


oc en heller burde nogen met rette at anname dennom vdi 


Tieniſte / ſom vden forloff oc venſtaff haffue ſtild fig fra 
gode Folck: Men Hosbonden oc Huſtruen bar / pe ſom 
Chriſtne Forſtandere oc Husholdere plictige ere/ daglige 
at holde Examinatz met deris Børn oc Fold / beſynder⸗ 
lig vdi deris Catechiſmo oc Børne lærdom / at den ey 
forfømmis eller forglemmis hos dennom / oc at de ſiden 
bliffue [om wfornumſtige Creatur eller Beeſter vden fore 
ſtand i GVds Ord oc gode Seder / oc der effter graaffue⸗ 
lige hengaa af bedriffue den ene Synd effter den anden / 

met 
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offuer Jonæ prophetie. 84. 
met den ene fPade offer den anden / Gud til fortarnelſe / 
oc mange til forargelfe / indtil faa lenge de funde føre 
plage oe ftraff/ baade offuer Jus oc Gaard met dennom 
jelff. Thi bør derfor huer gudfryctig Hosbonde oc Hus 
ſtru vdi Huſit / ide alleniſte at haffue omſorg for deris 
Børne oc tieniſte Folckis føde oc klade:: Men allermeſt 
at dej all Gudelighed oc Erlighed kunde forfremmis / oe 
her om offte holde Regenſkaff met dennom / Paa det at 
decide ſtulle gigre fig deelactige fremmede Synder / 

oc faa met deris gantſte Pus bliffue ſtraffede / faa vel for 
andres Mifgierningers ſtyld / fom for deris egne: Eff⸗ 


terdi Paulus figer: At de ſom ſaadant gigre/ere icke alles Roma.i- 


niſte ſtyldige at ds / Men ocſaa de ſom haffue behagelig⸗ 
hed til dem ſom ſaadant gigre. 

Ser aff kunde wi nu fee oc forfare / huilcken ſuaar 
Synd det er / at ide holde Børn oc vnge Folck til Guds 
Old at høre / oc dehønuærdige Sacramenter at bruge / 


voc anden GVdd tieniſte oc gode feder at øffue fig vdi / ve 


der om icke holde Examinatz oc regenſkaff met dennom / 
Men lade dennom hengaa effter Dieffuelens begiering / 
oc deris egen villie vden GVds fryct oc Penitentz / vdi 
Druckenſtaff / Horeri / Tyffuerij/ oc anden woyd / huor 
effter baade ſtam ve ſtade pleyer at følge/ oe paa det ſidſte 
euig Fordømmelfe / vden de vdi tide rette oc bedre dens 
nom / Huor vdi Hosbonden oc Huſtruen gigre dennom 
ſelff deelactige / om det ſteer for deris forfømmelfis ſtyld. 
Men findis her nu nogle aff dine Zørn eller Tieniſte 
Fold / ſom ere dig wlydige / cc ide ville at du ſtalt holde 
ſaadant Regenſtaff met dennom / ſom mange (diff verr) 

flageoffuer / da ſtalt du alligeuel gigre dit kald oc beſtil⸗ 

ling fylliſt / met tuct oc tilſiun til dem / huilcke ſom dig nu 

ide ville hørs/ dennom ſtil dig aff met, det førfte me 

Fe r⸗ 


—üÿÿÿ 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 









































— * 2 — = — 
— — * 
- - > — å 
— — — — — — 2 er re re — — ø — * * * * x 
2* — — —— = 2 - * ez — — — 
— —— — — 
— — — — — — * — — * — — 2 — — — — = -— 


vu 


— — — — —⸗ > 


— — 
— — 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 4 copy 2) 


Ottende predicken 
er. Thi G VD ilſticker dig vel Folck igen / oe (kand 
vel (Eee) megit bedre / end de vaare ſom du haffde tilforn/ 
oc maatte lide all ſkalckhed oc wlydighed vdaff / af du ders 
for icke tørt gigre dig deelactig vdi deris Synder / ocſaa 
derfor plagis met dennom vdi Helffuedis affgrund til 
ig tid. 
* Den Anden Examinatz? oc Offuerharelſe / ſom til 
forn bleff forgiffuen er almindelig / oc hører til alle Men⸗ 
niſke / ingen vndertagne / At huer vdi en ſand Penitentz / 
ſtedſe ſtal prøffue oc randſage fig ſelff / vdi hans gane 
Liffs tid / oe betencke oc fee huorledis hand haffuer ſtickit 
fig mod Gud / oc naar wi denne Examen oc offuerhørelfe 
begynde/ at holde huer met off ſelff / Da befinde mi vdi 
fandhed / af wi mangelunde haffue forſeet offimod Gudi 
Himmelen / ocvel her met at haffue fortient hans vrede 
oc ftraff/ om wi ellers rettelige her met Jona vaare off⸗ 
uerhorde. Thi der fon mi bleffue Examinerede met 


pſal. zi. Jona om vore Fold oc Foraldre ſom wi ere komne vdaff / 


phe. 2. da befinde wi / af wi icke vden Synd ere komne til denne 
Verden / Menat vere vndfangne aff arme ſyndige Fors 

ældre / oe fødde Guds vredis oc fordsmmelſis Børn hid 

til Verden. Wille wi fremdelis Examineris met Jona 

om vort huerff/ ærinde oc beſtillinger / huad det verit haff⸗ 

uer / Da maa iv huer bekiende at hand vdi fit kald oc befa⸗ 

(ing / icke haffuer handlit fig faa flittelig oc wſtraffelige / 

ſom hand met rette burde / vden hand vil ſige imod Gud 

oc ſin egen Samuittighed. Derfor ſtriffuer den hellige 

1. Joh. 1, Johannes / oc ſiger faa: At der ſom wi ſige / af wi haffue 
ingen Synd / da forføre wi off ſelff / oc ſandhed er icke i 
oſſ. Ville wi nu ydermere met Jona Examinere oc off⸗ 
uerhøre off ſelff / om huad Land ſom wi ere komne aff/ det 
er / met huad Selſtaff vor omgengelſe oc ſamquem 
haff⸗ 
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offuer Yonæ prophetie. sr. 
haffuer verit / da befinde wi oc / at wi mere haffue hafft 
omgengelfe met de onde end met de gode / oc offte giort off 
deelactige fremmede Synder / ſom tilforn er omtalit. 
Wille wi end ydermere offuerhøre off felff met Jona / 
huceden wi ere komne / da befinde wi at vore Vandringer 
oc Reyſer / ide heller haffue verit vden Synd oc forſeelſe 
for SVO. 
Naar wi nu faa met Jona vdi vore Samuittig⸗ 
hederoffuerhøre oc prøffue off ſelff / da befindis wi vden 
all cuil/ at wi alleſammen ingen vndertagen / ere [Fyldige 
for & VD/ ve hønelige at haffue fortørnit hannom/ 
oc der met at haffue fortjent baade Aandelig oc Legomlig 
ſtraff / om hand effter Rætten vilde handle met off/ oc 
bør derfor ingen retſindig Chriſten at lade fig fortørne 
paa GVos Brds Tienere / naar de paa deris Embeds 
vegne ville Examinere dennom / Lige fom oc Jonas ide 
fader fig her fortørne paa diſſe Skibmend / fom faa al⸗ 
uorlige om all hans leylighed haffuer Examinerit hans 
nom / Fordi det er Predicanternis Embede / at offuerhø- 
re oc vdgrandſte deris Tilhøreris vilkaar / om deris 
gantſte Leffnit De trolige at paaminde dennom huor 
forſeelſe kand findis / endog den ſtarſte part ide gierne 
ville lade fig Examinere eller ſtraffe aff nogen/ Men der 
ſom hans Naboer kunde bliffue offuerhørde oc ftraffede/ 
ſaae hand megit heller / Lige ſom oc en part øffrigheds 
Mend oc ypperlige Verdſlige Perſoner / fee vel gierne/ 
at Predicanterne vilde ſtedſe offuerhøre Vnderſaatte⸗ 
ne / oc de Perſoner ſom vdi Nederſtat ere / oc dennom 
flittelige oc ſtarpelige formane oc ſtraffe / Men at nos 
gen ſtulde dennom ſelff paaminde oc fraffe / det fee de 
ide gierne. Oc tuert om igen vilde oc Vnderſaatte⸗ 
ne oc Almuis Fold ſaare gierne / af Predicanterne 
Ce ij vdi 


— ——— 
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Ottende predicken 
vdi alle Predicken met ſtraff oc paamindelſe / Fulde faſt 


indfigde paa affrigheden oc andre høne oc ypperlige Per⸗ 


ſoner / pe mene at ſaadanne Fold fEulde vel vere ſtraff 
verd / oe de ſelff ſtulde findis wſk ldige / Men dette er ide 
ret tenckt paa nogen ſide. Thi alle Menniſke baade høne 
Oc lawe / den ene faa vel ſom den anden; haffue vel behoff 
at holdis Regenſtaff met / oc er derfor tilbørligt/ at den 
ene met den anden bliffuer paaminte / ſtraffede oc forma⸗ 
nede vdaff G08 Ord / ſom her vdi icke anſeer nogens 
Perſon. Der ſom da nogle findis/ huilcke ſaadant icke 
kunde eller ville fordrage / de ſtulle viſſelige vide / at de en 
gong ſkulle ſtaa en haardere oc ſtarpere Examinatz ot 
Regenſkaff end en Guds Ords Tienere nu paa fit Em⸗ 
bide vegne kunde holde met dennom. 


Om det Andet Sinde. 


MNDi det Andit finde aff denne Predicken / giffuis 
1% her vdi Texten tilkiende det Suar / huilcket Jos 
my nas gaff fine Stalbradre ſom hannom Exami- 
nerit haffde / paa deris Spørfmaal ſom de tilforn haffde 

forfæt hannom / oc giøgr Jonas her for dennom fit aaben⸗ 

barlige Skrifftemaal / Scm haffuer verit en herlig bes 
kiendelſe / oc vaare vel at ynſte / at den ſamme bekiendelſe 

ſom Jonas den tid giorde / vaare her fuldkommelige bes 
ſtreffuen / huilcket dog icke er ſteed (lige ſom Chriſti Pre⸗ 

Kuc. 24. dicken hand haffde aff Moſe / Pſalmerne oc Propheterne 
icke / bleff opſfreffuen met fine Ord oc Lerdomme / ſom 
CHriſtus den tid haffuer dem fremfæt ) ſom wi aff Tey⸗ 

ten lættelige kunde forftaa/ fom faa ſiger: At de viſte at 

Jonas finde for HERREN / thi hand haffde det ſagt 

dem. Men nu ſtaar det icke vdi hans bekiendelſe be om 

om 
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offuer Yonæ prophetie. £6., 
fom hand haffde talit met dem om Hans vndflyelſe: Men 
der ſtaar alleniſte / at de vifte at hand flyde for HER⸗ 
R EN; oc at hand haffde fagt dem det. Men her ſtal dog 
ingen tuile paa / at Jonas haffuer io forlige bekient fig 
for dennom / der fil met ynckelige beklagit oc begræt fine 
Synder for dennom / at hand faa megit daarlige ſtulde 
haffue Fiditfigimodfin HERE or Gud / at hand 
ſkulde ville fly for hannom / huilcket dog alle Creatur w⸗ 
mueligt er at gigre. Huorfor mi vdi dette Stycke ville 
forſt kaartelige beſee de ord / ſom Jonas bruger i fit ſuar 
oc bekiendelſe oc fiden nogen Lærdom tage der aff / off 
huer vdi beſynderlighed til Vnderuiſning. 

Forſt fættis her vdi Yonæ gienſuar ocbefiendelfe/ 
veldige oc merckelige ord Som vdtrycke oe nodfom tils 
kiende giffue hans Synds ſtorhed / met huilcken hand fin 
Gudoce HERRXE haffde fortørnit / oc derfor haffuer 
hafft en Hiertens anger oc ruelſe. Thi der hand bekien⸗ 
der ſig at vere en Hebreer / oc icke nogen Hedning / Bil 
hand her met giffue at forſtaa at hans Synd oc forſeelſe 
er derfor megit fiørre end nogen Hednings Synd kunde 
verit / ſom Gud ide haffde aabenbarit fit Guddommelige 
Ord oc villie for/ oc en heller vdi andre maade haffde bes 
uiſt dennom faa mange wſigelige Velgierninger / ſom 
hand de Hebreer oc Isder / hans egit vdkaarede Folck be⸗ 
uift haffbe  Dernæft/i det hand ſiger fig at frycte den 
HERRE Gud aff Himmelen / ſom giorde Haffuit 
oc det Tørre; Der met vilhand giffue tilkiende / at effter⸗ 
di hand vdaff fin Barndom er oplardt i den ſande RXeli⸗ 
gion oc rette GVos tieniſte / da burde hannom diff mere 


af verit Gud lydig or hørig. (Thi den Suend fom veed Luc. i⸗ 


fin Herris villie / oc gisr icke der effter / Hand ſtal lide 
mange hugg) Men effterdi hand det icke giort haffde / da 
Ce iij vaar 
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gaar hans Synd faa megit diff ſtarre / oe derfor haffde 
fig —* hoyre oc ftørre ftraff at foruente aff OBO 
hi Jonas begynder her faa at diſputere oc beflutte hos 
fig ſeiff / oe vilde faa megit ſige: De Menniſte fom Sud 
haffuer beuiſt førf Velgierninger / fulde oc burde met 
rette for alle andre meſt at elſtke / ære oc fryete hannom / oc 
beuiſe hannom all lydighed: Oe effterdi ieg er en aff de 
Hebreuſte Fold / huilcke GVD haffuer beuiſt de ſtarſte 
Velgierninger / ſom hand nogit Fold vnder Solen kun⸗ 
de beuiſe (thi hand haffuer giffuet off Lowen oc Prophe⸗ 
terne / met de mange Foriættelfer om Meſſia Verdens 
Frelſere / ſom ſtulde komme oc fødis aff vort Folck / oc der 
til met haffuer giffuit off atſtillige Ceremonier at holde 
oc bruge/ huilcke giør forſtiel imellom off / fom ere Guds 
beſynderlige vdualde Fold, oc imellom Hedninge / Der⸗ 
for haffuer ieg ſuaarlige ſyndit / oc der met haylige for⸗ 
tørnit Gud min HERNXE / at ieg haffuer verit hannom 
faa wtacknemmelig / at ieg ide ſtulde haffue elſtit / ærit 
eller fryctit hannom offuer alting / oc verit hannom høs 
rig oc lydig ſom mig burde / os maa derfor ocſaa foruente 
mig ſtor ſtraff aff hannom. 

Vdaff Fona Skrifftemaal oc bekiendelſe ſom hand 
fjer aabenbare gigr/ om hans fond oc forſeelſe imod Gud / 
giffuis off Aarſag til nogit videre at tale / om it Chriſte⸗ 
lige Skrifftemaal oc bekiendelſe / ſom bør ſtedſe at vere i⸗ 
blant Guds Born i den Chriſtne Kircke. Oc paa det at 
det diff bedre kand (Fee / haffue wi her at tale om tuende 
ſlags bekiendelſer / Den ene er falſt oc vrang / men den an⸗ 
den er en ſand oe Chriſten bekiendelſe / Om huilcken wi her 
noget ville tale / paa det at ſimpele Fold her af diſſ bedre 
kunde vide at gigre ſtilſmiſſ imellom diſſe tuende flags bes 


kiendelſer / oc vide huilcken de tryggelige mue bruge DM 
en 


nom til Salighed. 
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Den Sørfte flags befiendelfe/ hører hen til Mun⸗ 
de oc Papiſterne met andre Hycklere / ſom for vor tid oc 
endnu hos arme ſimpele Fold haffuer lærde/ at Mens 
niſte ſtulde giøre deris bekiendelſe for Kircke tienere / oc 
der fornøden ſtulde vere at opregne alle deris Synder/ 
baade ſmaa oe ſtore / ſom de vdi deris gantſte Liffs tid bes 
dreffuit haffde / faa fremt de vilde haffue ret Afflsſning 
pe bekomme Syndernis forladelſe hos Gud / oe der ſtulde 
oc Kircke tienere ſette dennom nogle gierninger for i det⸗ 
te Skrifftemaal / met huilcke de ſtulde kunde gigre fylliſt 
for deris Synder / oc faa Naade hos Gud. Men denne 

Papiſternis oc Hyckleris bekiendelſe / haffuer ingen fun⸗ 
dament eller grund i den hellige Skrifft / men mange ſte⸗ 
der findisderi Skrifften / ſom ere der tuert imod / huilcke 
der viſe oe tilkiende giffue off mange vildfarelſer / ſom vdi 
den ſamme bekiendelſe findis / huilcke ingenlunde bør at lis 
dis iblant GVds Born i den Chriſtne Kircke. Huorfor 
det Chriſtelige oe ret giort er aff de retſindige Lærefædre 
vdi den hellige Kircke / at de ſaadan en bekiendelſe icke haff⸗ 
ue villet anname / men hende forſkut ſom den der icke kom⸗ 
mer offuer eens met Guds ſalige Ord. Thi at Paffuen 
met ſine Muncke oc Anhengere biuder vdi deris Skriffte⸗ 
maal / af mand i den bekiendelſe ſom der ſtal gigris / ſtal 
opregne alle Synder / haffuer hand ingen ſted / eller nogit 
Exempel i den hellige Skrifft fom hand kand forſuare det 
met. Fordi ſaa huercken Chriſtus eller hans hellige Apoſt⸗ 
le / haffue lærde eller befalit faadan Syndernis opregnelſe 
at (Fee; dertil met er dem aldelis wmuelig / ſom den hellige 
Kongelige Prophete Dauid giffuer tilkiende / der hand fi 
ger: Huo kand mercke huor tit hand ſyndede Forlad mig 
min lanlige brøg. Thi it Meñiſte kand haffue ofte man⸗ 
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offuer Yonæ prophetie. 67. 


ge ſynder dedreffuit baade met ord oc gierninger / ſom Bea 


Pſal. 19 
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kand ihu komme / eller nogen tid dragis til minde, Der 
til met forſeer it Menniſtke fig tit oc offte vdi mange ſtore 
beftillinger imod GVdos villie / oc ide kand betencke eller 
vide at det er Synd / ſom forfaring giffuer tilkiende vdi 
alle Stater. Lige ſom der oc findis mange merckelige oc 
drabelige Mend til / der haffuer dog nogen ſteder met de⸗ 
ris Forklaring farit vild i den ſande Lerdom / oe den ſtor⸗ 
lige formørdit/ endog de icke ſelff haffue kundit acte eller 
forſtaa det. 

Item / er det ocfaa flor Synd / at ide lade oc gigre 
det ſom Hud vil haffue lat oc giort aff oſſ / huilcket dog 
(diff verr) offte ſteer / endog wi kunde det huercken rette⸗ 
lige acte eller betencke / Derfor er det falſtelige giort aff 
dem / ſom (ære at vere fornøden behoff i den bekiendelſe / 
der gigris vdi Skrifftemaal / af opregne alle Synder/ 
effterdi det er wmueligt. Siden til met formørder det 
oc megit den Himmelſte Lærdom / om Syndernis forlag 
delfe af befomme / ved IJEſum CAriftum formedelſt 
Troen / Thi den Retfardighed fom duer oc gielder for 
Gud / met Syndernis forladelfe / ſtaar ingenlunde i vo⸗ 
re Synders opregnelfe / Meni GVos blotte Naade oc 
Barmhiertighed / for CHriſti verdſtyld oc fortieniſte / 
huilcken der met ſin Pine oc DØD/ oc fin Seyeruindelige 
Opſtandelſe igen fra de Dode / haffuer vdſlat alle vore 

Synder / oc forhuerffuit oſſ & VD Faders venſkaff oc 
euig Salighed. Her foruden er det ocſaa en ſtor galen⸗ 
ſtaff oc daarlighed / at ville af mand derfor vdi Skriffte⸗ 
maal ſtulle opregne alle Synder / Paa det at dennom kun⸗ 
de der forleggis at gisre nogle gierninger / met huilcke de 
ſtulde betale oc fylliſt gigre for alle deris begangne Syns 
der / huilcket er oe en idel wgudelig forfengelighed. Der⸗ 
for haffuer oc ſaadant Skrifftemaal pc bekiendlſe / verit 

de 







"CS 


MULD 


ff 


sneen f 
— 
la rd, 
9T 


Hanen 
— 
USA 
(finer. 
— 
Men 
Cm urna 
ff —X 
Vaſtie 
forlene 
fig NT be NU 
dn Ven 
(mr omen? 
NV forrygen 
—X 
NU der 
Wang 
—V— 
Mdr hy 
lene, 
— — | 
Maren ig 
an 
ALEN 
feer AN 









































hy N 
Ufo 
KM 
—D 
ff N J 
NT MEN, 
den fr, 
Kadeelt 


—WR 
! Hulda 
uerdenn 
lige gin 
übeliem 
ale Go 
ormytin 
Dernis far 
nm formå 
x gielder 
enlundeis 
fie Haabet 
fortie 
ſeruindi 
int alger 
wverſtiſ 
caſerg 
WW ent 
demonſ 
wethull 
sang Ef 
7— 
aanh/ 





offuer Jonæe prophetie. 88. 
de gudfryetige Menniſte en flor Pine oc Plage / Thi eff⸗ 
terdi de fornumme fig ie at kunde mindis eller opregne 
alle de Synder / ſom de bedreffuit haffde / Da kunde de oc 
aldrig haffue en rolig Samuittighed hos fig ſelff / oc ful⸗ 
de ſaa hen vdi fortuilelſe oc miſhaab / huor vdaff Troen 
fil IEſum Chriſtum aldelis bleff vdſluct i dennom. 

Wen her imod raabe Papiſterne oc andre gyen⸗ 
ſkalcke faſt / oc ſige ſaa: At ingen met rette bør at affloſis 
forde Synder / ſom icke ere bekiende / det er / paa huilcke 
Synder ſom mand ide haffuer en ſand kundſtaff. Oc 
effterdi mand begierer nu vdi Skrifftemaal Affloſning 
aff Guds Ords Tienere paa alle Synder / da ſige de / af 
det maa iv vere fornøden af mand opregner der alle ſine 
Synder / faa af mand maa haffue en fuldkommen vid⸗ 
ſtaff paa dennom / før end nogen kand faa Afflaſſing. 
Men her til ſtal en Chriften vide ret at fuare: At det 
forlige er fornøden at giøre ret ſtilſmiſſ imellom Verd⸗ 
flig Dom oc det hellige Predicke Embede. Fordi vdi 
Rettergang for Verdſlige Dommere / gigris behoff en 
ſand oc fuldkommen kundſtaff paa deris Synder oc for⸗ 
ſeelſe / for end nogen ſigis quit oc frij for dennom: Men 
Euangelij Predicke Embede lærer oc befaler off anderle⸗ 
dis / ſom er / at alle ydmyge bedrøffuede Menniſte ſom 
tro / faa alle deris Synders forladelſe/ huad heller de ere 
hemmelige eller aabenbarlige. Thi effter Euangelij 
Predickens lydelſe / forladis oc tilgiffuis mange Syns 
der / huilcke det Menniſte ſom Affloſis icke ſelff kand for⸗ 
faa eller dragis til minde. Thi vdi Affloſningen da 
henſeer Troen / icke til det Menniſtis gierning der Aff⸗ 
leſis / eller Afflsſer nogen / oc paa GVds Ords vegne 

forkynder hannom Syndernis forladelſe / Men hun alle⸗ 

niſte henſeer til CHriſtum / alle Synders betalere / fore 

Ff | ſonere 
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ſonere oc vdſlettere / oc forlader fig der viſſelige paa / at 
GVds vrede imod Synden for CAriſti ſtyld borttagis 
fra off / oc igen metdelis GVos venſkaff / met Synder⸗ 
nis forladelſe / oe Det euige Liſf. Vdaff dette ſom nu 
talit er / haffue wi klarlige at ſee / at den Papiſtiſte bes 
kiendelſe 1 Skrifftemaalet / vdi huilcken de begiere alle 
Syndernis opregnelſe er GVOS Ord imod / oe 
derfaare bør ide ved mast at holdis vdi den Chriſtne 
Kircke. 

Om en ſand ocret Chriſten bekiendelſe / haffuer 
wi mange Bidniſoyrd oe Exempel i den hellige Skrifft / 
baade vdi det gamle oe ny Teſtamente / vdaff huilcke ieg 
vil her førft nogle faa opregne. Thi wi laſe i den tres 

Leui.ix die Moſi Bog / huor det vaar beſtickit iblant Iſraels 
Folck aff Gude befalning / at Aaron den øffuerfte Preft/ 
fEulde en gong om Aarit vdi almindelighed / befriende alle 
Iſraels Borns Synder oe Offuertradelſer / oe gigreen 
Forligelſe for fig / ſit Hus / oc for Menighedens Syn 
der / oe dette ſtulde vere en euig ſtick iblant dennom. Wi 

Nehe.in. kunde oe laſe en anden fed; / huorledis Nehemias der hand 
hørde Iſraels Folckis forſmodelſe / ſom vaare offuerbleff⸗ 
ne aff bet Babyloniſte Fengſel / oc huorledis Jeruſalem 
vaar forſtyrret oc ødelagt : At hand baade bekiender fine 
egne / oe der til met fin Faders Huſis / oc alle Iſraels 

IK at Børns Synder oc Mifgierninger. Je atter laſe wi / 
RO 1" HAN Nehe.5. at alle Iſraels Børn komme tilſammen met Fafife / oc 
"ARE Sacke oe Jord paa dem / oe bekiende deris Synder / oe 
LE HHH: deris Forfædris Miſgierninger / pc fode fire gonge om 

UT NU HARER: dagen læfe fordennomi HERRENS ( deris Guds 

[AES Loubog / oc bekiende oe tilbade for HERREN deris 

TSAR pſal· zꝛ· & BD. Den hellige Dauid figer oe / af hand bekiender 

J—— ſine Synder for HERREN / De ſtinler ide fine 

J—— Miſsier⸗ 
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offuer Jone Prophetie. 89. 
Miſgierninger for hannom. dc atter ſiger hand: Jeg 
RON fagde / ieg vil bekiende mine Offuertrædelſe for HER⸗ 
fin 3EN,da forlodſt du mig min Synds ondſtaff / De 
—9— derfor ſtulle alle Helgen bede digi rette tid. Vdi det ny 

| Teſtamente findis mange herlige Vidniſbyrd / om den 


vin rette bekiendelſe ſem & Vds Børn haffue hafft oc giort / 
ME hnuuilcke alleſammen ide mueligt eller fornøven er/ her at 
Mik fortælle; Men nogle faa alleniſte ville wi her fremdras 
NERE 2 Thi der ſtaar faa hos Mattheum / at der Johannes MJatt.z, 
—* Vaptiſta begynte af Predicke Penitentz oc Dobe / Da 


gick Jeruſalems Stad hen vd til hannom / oc det gantſte 

af hule Jodiſke Land / oc alle Landſtaff hos Jordan / oc lode fig 

lag dm Dobe aff hannom i Jordan / oc bekiende deris Synder. 

ant Den hellige Apoſtel Jacobus beder oc / at den ent ſtal bes Jaco. 5. 

um kiende fine Synder for den anden / oc bede for huer andre 

NM indbyrdis. 

trail Diſſe tuende Steder ſom nu opregnede bleffue aff 

gheheut det ny Teſtamente / foruden de andre Vidniſbyrd aff det 

tdenwon. gamle Teſtamente / giffuer klarlige tilkiende / at det fede LA 

misk fe oc altid haffuer verit ſeduanligt iblant GVds Folck / ll 

urtofurk .… odidet gamle oc ny Teſtamente / baade at GVds Vrds å 

tøj Tienere paa Menigheds vegne / oc diſſigiſte huert Mens 

ſchenden niſte for fig ſelff haffue vdi almindelighed bekient deris 

kaleyun Synder oc Miſgierninger for SYD, oe bedit hannom ll 

atter ……… om Syndernis forladelſe: Item / at ſaadan befiendelfe kt. 7 

met aft) for G V D/ met huilcken it Menniſte haffuer bekient XRXX 

som fine lanl ige Synder for hannom ſom er oc en ret anger sæ. 
"TUREUL ruelſe for Synden / met en ret Hiertens begiering om 

"id Syndernis forladelſe / haffuer verit GVDoen behage⸗ 

SGL lig ſtick. Der hos haffuer Det oeſaa verit brugeligt / af 

ke 9 den ene ſtulde bekiende ſine Synder for den anden / ſom 

—T ig de indbyrdis kunde haffue fortsrnet huer anden met / 
mir of ij ocſaa 
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[vt | 0 GOttende Predicken Mm J 
ALT Eb ocſaa forme til forligelfe/ ot bliffue Bennerigen/Buoe HT ig 
SA HERR Matt.5. om oe Chriſtus ſelff taler en anden ſted / der hand beder oe ik fit 
ALE NH befaler huer Chriſten at forlige fig ſaart met ſin Mod⸗ me add 
BL ſtandere oc Broder / Den ſtund de ere paa veyen met huer tet 
i HR andre. Men paa det af wi noget bedre kunde vnderuiſis før —* 
MD om den rette bekiendelſe / ſtulle wi vide at den ſteer vdi jan 
[HU HEN) tuende Maade. — 
BLA UR . nem 
—J0000 Den Førfte hører hen til de Menniſte / ſom efftee mn 
FÆLLE NHH den hellige Skrifftis lydelſe / enten tilforn ere Bandfette lager 
—9000 for deris aabenbare graaffue laſter / ſom de bedreffuit NE 
HE DEA haffue/ eller oc til dem / ſom derfor ide ere Bandfette/ — 
—0000 Men dog for deris Synd os forſeelſis ſtyld / ere aaben⸗ —M 
——— bare for Verdſlig affrigheds Dom foruundene / Saa de HF norm 
—9000 icke deris forſeelſe necte kunde. Met diſſe Menniſte ſom Mrk 
—900000 faa aabenbare den Chriſtne Kircke fortsrnit oc forargit Elena 
990000 haffue / Haffuer det verit en gammel oenyttig ſeduane i helbreder ag 
—9000 den hellige Kircke / at ſaadanne ſtulde vdi Menigheden hamnrhe 
—90 aabenbare for alle fremgaa / oc det for Guds Ords Tie⸗ ſanne 
HAR nere / huer Mand paa hørende / bekiende fig at vere ſtyl⸗ — 
EA FED PN dige / oc met aabenbare tegen / ſom met klare Vidniſbyrd — fr 
| HEN TER giffue tilklende / at de aff Hiertit angre oc fortryde / at de Minna, 
fi fj UDVIDE EK deris H ERREoc Gud ſtulde faå haffue fortarnit / ANES 
"LH: oc Menigheden forargit / Oc der ydmygelige begiere for⸗ MC miirsta 
ik, "hi fh ladelſe baade hos G VD oc Menniſte / octro ſtadelige —XE 
Syndernis forladelſe ſig at bekomme aff Guds Barm⸗ Mht 
HAL hiertighed for Chriſti ſtyld / oc faa loffue oc tilſige at vil⸗ — 
kl: le fig der effter rette oc bedre / Huorfor diſſe Menniſte 60 
it forkyndis octilfigis aff Predicanterne / Syndernis for⸗ 7 
ladelſe paa GPds vegne / Oc ſaa annamis igen til den * my 

Ehriſtne Kirckis SMenighed/ fra huilcken de tilforn haff — | mk 

ue verit vdlucte. Denne ſeduane om de aabenbare Syns ag 

deris beklendelſe / oe deris Affloſning haffser verit iblane si, 

de HAL: 
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offuer Jonee Prophette. Se 
de retſindige Chriſtne aff gammel tid / oc endnu ved mace 
er / baade i diſſe Land oc Riger / faa vel ſom mange andre 
(feder vdi Chriſtendommen. 

Den Ånden maade / ſom den rette flags bekiendelſe 
ſkeer vdi / er vdi beſynderlighed / Naar enten en arm bes 
drøffuit Syndere bekiender for Gud fine hemmelige oc 
(ønlige offuertrædelfer/ fom hand giort haffuer / oc beder 
om Naade oe Syndernis forladelfe/ oc faa bekommer vdi 
fin bange Samuittighed ſuar oc traſt igen aff GVos 
Ord / aff huilcket hand bliffuer viſſ paa Guds Naade ve 
Venfkaff: Eller oc naar en ſom den anden fortørnit haff⸗ 
uer / befiender fig for hannom / indbyrdis imellom fig 
ſelff / oe gisr hannom ont aff Hiertit / hans forfeelfe / oc 
derfor begierer at komme til venſkaff oc forligelſe igen: 
Eller oc naar fom it bedrøffuit Menniſte vdi enrom oc 
beſynderlighed vil gaa til ſin Sicleſargere / oc begiere aff 
hannom troſt oc huſualelſe aff GVds Ord / oc der enten 
i almindelighed bekiender ſig en arm Syndere oe GVds 
Bubs offuertrædere / eller hand oc vdi beſynderlighed bes 
Fjender nogle aff fine Miſgierninger / for huilcke hans 
haffueren bange Samuittighed / oc derfor begierer raad 
aff GVos Ord / huorlunde hand ſtal bliffue quit met den 
onde Samuittighed / ſom faa haardelige plager hannom / 
pc faa komme i venſtaff igen met Gud / oe der paa Guds 
vegne begierer Affloſning / oc haffuer ft fig for af ville 
gaa til det Hønuærdige Sacramente / at anname Chriſti 
ſande Legoms oc Blods Teſtamente / til ſin trois ſtadfe⸗ 
ſtelſe oc beſeyling / om GVds venſkaff oc det euige Liff / 
Oc endog ingen bør i denne Samtale / ſom (feer imellom 
en GVos Ords tienere / oc den ſom fig i Skrifftemaal 
bekiende vil / at nødis til at opregne alle fine Synder 
Quilcket oc icke heller mueligt mg ſom tilforn bleff tilk * 

iij 6 


— 
— ——E— —— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 













































Ottende predicken m tal 
de giffuit) Dog haffuer den Chriſtne Kircke ſtedſe holdit ala 
faadan en bekiendelſe oc Sfrifftemaal/ forlige af grøris ⸗ 


M DE 
behoff oc ved mact holdit i Menigheden / oc det for man⸗ ff. 9 
ge nyitige Sagers ſtkyld / aff huilcke ieg nogle vil her for⸗ 


ate; 
se KJ nt UL 

Foarſt er den Samtale io behoff oc fornøden / vdi * 

huilcken en GVos Ords Tienere kand randjage oc for⸗ L 


tælle. 





fare/ huad forſtand oc mening hans Tilhørere funde md, 
haffue vdi den fande Lærdom / oc huor vijt huer der vdi —* 
kunde haffue forfremmit ſig / at hand der vdi kand paa⸗ Wi i: 
Minde oc vnderuiſe de wforſtandige oc lade Menniſte / 06 oe p 
giffue dennom at forſtaa huad dem bør af mene oc dom⸗ ig . 
me om deris Saligheds Lærdom. Oc effterdi det be⸗ — 
quemmelige ſtee kand I den bekiendelſe / der gisris vdi —7— 
| Skrifftemaalit føren Siæleførgere / da kand mand hee DE 
| aff klaͤrlige forſtaa / af denne Samtale imellom en Pre⸗ pain 
| dicanter ve hans Tilhørere vdi Skrifftemaal er icke w⸗ — 
| nyttelig / men megit gaffalig / oc der til met forlige for⸗ til 
| nøden, | —— 
| Dernaſt er det oc megitnnttelige / at holde denne Mi ly 
it HEH (bid for deris ſeyld / beſynderlig fom ført bliffue tiſſtedde hug 
RAN HH HRG at gaa til det høpuærdige Sacramente / paa Det at de kun⸗ fan hug 
HA TY AM de offuerhøris i denne Samtale om deris forſtand / Hg 
få 000 | om det kand tiene at lade dennom gaa til GVds Bord / Munyg 


eller Det oc raadeligt kand vere lenger at holde dennom der — 
fra / Thi der ſom de befindis ide at kunde deris Catechit.elin 
mum oe icke heller vide at gigre nogen forſtiel om HER⸗ 





Unlch um 
RENS Naduere / da kand mand ingenlunde tilftede dene | ty, 


nom / at gaa til Sacramentet / Veen affuiſer dennom paa 


— — — 
———— — 
———— — —— * 


HER en tid lang / indtil faa lenge de det bedre lære kunde / Men —* 
TORNE Ib Dette fand bedre fre naar denne Samtale holdis / end vdi — 
En NAK Menigheden / naar alle ere forſamlede / oc en part ville vn 

MEE I HEHE: frem⸗ 
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offuer Jonæ Prophetie. el. 


fremgaa af anname det hellige Sacramente/ oc vaare der 
vdi ſandhed megit haanligt / at nogen fulde da aabenbar⸗ 
lige foruiſis fra Sacramentet. 

For def Tredie vdaff denne ſkick / at mand vdi 
Skrifftemaal fremgaar oc begierer Abſolution eller 
Afflaſning / haffue wi it klart Bidni ſbyrd / met huilcket 
beuiſis / at arme Menniſke ſom fig forfece haffue / oc bes 
fjende ſig / oc gisre en ret Penitentz annamis aff GVO 
til Naade / De børoefaa derfor at annamis igen aff den 
Chriſtne Kircke Haar de fornemme baade aff deris 
Skrifftemaal oc aff andre Penitentzis tegen / at de ſig 
forbedre ville. Saa haffue de hellige Lærefædre vdi den 
Chriſten Kircke aff gammel tid / oc andre retſindige Lær 
rere effter dennom / met denne ſtick villet ſtadfeſte ſim⸗ 
pele Folck / at de ſtulle faſt tro / oc viſſelige forlade fig 
paa af faa Syndernis forladelſe / oc annamis til Him⸗ 
merigis Rigis deelactighed / ſaa mange ſom aff Hiertit 
ville bekiende ſig for OS BD/ betro Synders forladel⸗ 
fe for CHriſti ſtyld / oe der effter loffue at vilde rette 
oe bedre fig/ oc faa lade fig forkynde oc tilſige aff Kir⸗ 
de Tieneren Afflaſning paa GOG BVOE vegne / effter 
CHriſti egen befalning / ſom faa ſiger: Huilcke i forla⸗ Joh eo 
de Synderne / dem ere de forladne/ oc huilcke i beholde N 
dem / Dem ere de beholdne. 

For det Fierde / daer det gaffnligt for gamle oc vnge / 
at holde denne Samtale met Dem ſom acte af gaa til Sa⸗ 
cramentet / Paa det at en Guds Ords tienere der i beſyn⸗ 
derlighed kand vndertale fig met dennom / ſom ville anna⸗ 
mes Sacramentet / oc gigre Sparſmaal til dennom / huer 
vdi ſin ſtat / effter ſit Embede ce beſtilling / effter ſom hand 
ſeer oc forfarer behoff gisris vdi alle Stater / oc flittelige 
vnderuiſe dennom j de ſtycke ſom meſt behoff giaris. De 
cmoog 


——— —— 
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Ottende Predicken 


endog at ingen kand paaleggis her at opregne alle ſine 
Synder (huilcket oc er wmueligt) dog er det io tilbarligt / 
at huer bekiender ſig i almindelighed at vere ſtyldig for 
Gud / oc fortryder det aff Hiertit / at hand den Naadige 
GVD nogen tid ſtulde haffue fortsrnit / oc fin Jeffn 
Chriſten forargit / oc her til met at haffue met ſine Syn⸗ 
der ocfaa verit Aarſag til alle flags plage oc ſtraff / baade 
offuer fig ſelff oe andre / Beſynderlig met fin fore wtack⸗ 
nemmelighed ſom hand haffuer beuiſt imod Gud / for de 
mange wſigelige Velgierninger / ſom hand off alle vdi 
mange maade daglige beuiſer. 

Derfor haffue wi nu her aff Jona at lære / at wi 
daglige met hannom bekiende oſſ for GVO / Bi ſom 
faa mange Velgierninger haffue faait aff hannom / oe 
derfor haffue verit hannom gantſte wtacknemmelige / oc 
derfor maa foruente hans vrede oc ſtraff / om hand effter 
vor fortieniſte vilde handle met oſſ. Thi ligeruis ſom 
Jonas bekiender ſig at vere en Hebreer / det er / aff det 
Folck ſon & BO haffde vduald fig for alle andre paa 
Jorden / oc haffde giffuit dennom fit Guddommelige 
Ord met mange andre Velgierninger / ſom hand ingen 
andre Fold vdi all Verden beuiſt haffde Saa bør ve 
huer Chriſten vdi fin daglige bekiendelſe / icke alleniſte af 
giffue ſig ſtyldig fer GVD / oc bede hannom om Naa⸗ 

de: Men ocſaa baade i almindelighed oc beſynderlighed 
faa bekiende oc ſige: See / Jeg er en Chriſten / oc haffuer 
mit Naffn aff GVds Enborne Søn YES VW Chris 
ſto / ſom aff ſin wſigelige Kierlighed oe Barmhiertighed / 
haffuer giffuit fig ſelff i Osden for mig / oc haffuer giff⸗ 
uit mig fin Guddommelige vilie tilkiende i hans hellige 
Ord / huor aff jeg kand forſtaa / huorlunde mig burde at 
(file mig imod GVO oe min Naſte: Men her — 
haff⸗ 





gun 


—L å 


iv! 
nit | 
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offuer Jonee Prophetie. 82. 
haffuer ieg met min wlydighed verit GVD wack⸗ 
nemmelig / i det ieg ide effter hans Ord haffuer ſticket 
mig vdi mit Embede oc Beſtillinge / fom mig vaar be⸗ 
falit / Vdi huilcket ieg haffuer verit forfømmelig, ve 
gantſke ilde handlit mig / cc der til verit bedragelig vdi 
handel oe vandel met min fattige Næfte / Huorfor ieg 
pc diff flørre ſtraff maa foruente mig aff GVOD / om 

and vil handle met mig effter fortieniſten Som oc 


SJRIfius ſelff en anden ſted mer flor truſel tilkiende Mat. 18 


giffuer/ der hand ligner de Stæder tilſammen / fom haff⸗ 
ue offuerfladelige hafft GVDS falige Ord / met 
de andre Stader ſom ide haffue hafft det / oe ſiger 
faa: At de Menniffe ſom haffue hafft &Vos klare 
Ord / ve ide ſticket fig der effter / ſtulle haardeligere 
ſtraffis / end de Menniſte ſom haffue vel oc faa ſyndit / 
Oe dog icke haffue hafft GVdd hellige Ord / oc giff⸗ 
uer ber met tilkiende / GVDSSOrdo foracielſe 
offuergaar alle andre Synder ſom bedriffuis vdi Ver⸗ 
den / Oc beſynderlige hos dennom ſom haffue GVos 


Ord / ve vide hans villie. Thi CHriſtus ſiger fl: Cuc.un. 


At den Suend ſom veed fin Herris villie / oc beredde 
fig * oc icke heller gigr der effter / hand ſtal lide man⸗ 
ge ugg. 


Her aff haffue wi til en Beſſutning paa denne 
Predicken at mercke / at effterdi den gode GVD haff⸗ 
uer beuiſt oſſ mange ſtore Velgierninger / oc beſyndrli⸗ 
ge met hans Guddommelige Ord / ſom hand haffuer 
aabenbarit oſſ / Oc naadelige beuariecff der hos, met 


mange andre wſigelige Velgierninger: Ca bør oſſ 


igen at fintis & VO tadnemmelige / foa fremt wi 
ike pile pere hiemſegte derfor met all minde oc fore 
Og 


derff⸗ 


mm — —— — 
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offuer Jonee Prophetie. | 93: 


Den Niende Predic⸗ 


ken aff Sonx Prophetis 
Forſte Capitel. 


Da ſagde de til hannom / Huad ſkulle wi 
da gigremet dig / at Haffuit kand ſtillis for off? 
Thi Haffuit bruſede. Oc hand ſagde til dem / 
Tager oc kaſter mig vdi Haffuit / faa blffuer 
Haffuit ſtille faar eder; Thi ieg veed at ſaadan 
Storm kom offuer cder faar min ſtyld. De Fol⸗ 
ckene arbeidede at de kunde komme igen til Lan⸗ 
dit / men de kunde icke / thi Haffuit bruſede imod 
dem / Daraabtedetil HERREN/vocſag—⸗ 
de: Ach HERRE lad oſſ icke forderffuis 
for denne Rands Sials ſtyld / oc regne off icke 
wſtyldigt Blod til / Thi du HERRE gige 
ſom dig behager. 


(NI haffite mine gode oc fromme Chriſtne / 
SMS vdi den forgangne Predicken / hørt om den Off⸗ 
* Suerhsrelſe / ſom de Skibofolck haffue giort mes 
Jona / tilat flittelige randſage alle hans vilkaar oc ley⸗ 
lighed / Saa haffue mi oc dette Examen vdlagt om alle 
Stater / baade om dennom ſom haffue Kircke Embede af 
faareſtaa / oc faa om Verdſlig affrighed / oc diſſigiſte om 
dennom / ſom ere vdi Husregimente beſtickede / oc ſiden 
om huert Menniſte vdj beſynderlighed / huorledis hand 

Gs ij ſtal 





—————— 
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HE | Niende predicken 
i ſkal rettelige fig ſelff offnerhare / oc randſage om ſin egen 
AHA Synd oc forfeelfe/ fom £and imod O VD bedreffuit 
FRH haffuer: Der effter hørde wi oe Jonx Skrifftemaal oe 
“ Beklendelſe / ſom alle GVos Børn bør at effterfalge / KH 
PAN huilcket oc hører til en ſand Penitentz. Men vdi denne 4 
—40 Predicken / oc faa her effter bliffuer forhan lit / huad diſſe MT 
k" REN Skibmend haffue endelig giort met Jona / effter denne 1 
Wa Examen vaar holden / ſom er / at de end ydermere giøre MUS 
—3 Spørfmaal til hannom / effter de fornumme at hand en 
ÆDE vaar Aarſag til den ſtore Storm oc Haffs nød / der vaag uni J 
VH i for haande / at De kunde vide huad de ſtulde grore met hans —3— 
HÆR | nom / af Haffuit kunde ſtillis for dennom, Thi de vilde —* 
—3000 ide gierne forgribe fig paa hannom effterdi de forfore * 
AE KEE, | at hand vaar den Allmectigſte IO VWos tienere / Paa det af ! * 
—99000000— | GVaos vrede cc ſtraff icke ſkulde bliffue diff haardere og * 
—900 J ſtarre offuer dennom / Men her vilde de vide Jong egit mi 
FEY NDR | raad / oc høre huad Dom hand vil giffue offuer fig ſelff / — * 
ANN LE fom hand oc ſtrax giorde/der hand beder dennom tage fig/ —* 
(HUN oc kaſte fig vdi Haffuit / oc ſiger / at Haffuit da (Fulde arne 
URIN | bliffue fille for dennom / effterdi hand vige at faadan 1 
hj i i i Storm vaar kommen offuer dennom for Hans fEyld. “* 
—0— I Huorfor wi vdaff denne oplaſte Text / viile nu kaartelige 
I UR, | forhandle tuende Lardomme / oc dennom vdi denne Pres 41 
—90— dicken (met Guds hielp) effter huer andre forklare. —2 
. Den Forſte Lærdom ſtal vere om diſſe Skibmends —F Mi 
J (|) gierning / effter af de forſtode at Jonas vaar Aarfag til KA 
|| MH | deris ſkade oc forderffuelfe/ oc ville wi ocſaa fee huad wi nem 
J al vdaff deris Exempel haffue her at lære. — 
nt i 2. en Anden Lærdom vdi denne Predicken / (Bal ve⸗ te life 
LUR re om den Dom oc Senteng / ſom Jonas gaff offuer ſig ofir 
| ſelff / ſom er den Dods ſtraff hand ſelffuillige giffuer fig smeg 
! vnder / huilcken oc indeholder nogle merckelige oc (Egne LUTTER 
i fructer/ ſom høre filen ſand Deniceng, | LLTRYM 
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offuer Jonee Prophetie⸗ 94 
Om den forſte Lardom. 


En foerſte Lærdom of forgiffuis vdi denne Dres 
9 dicken / er om de Skibmend paa Jonæ Skib / 





—Behynderlige huorlunde de haffue handlit met 
Jona / effter hand vaar Examinerit oc offuerhørt aff 
dennom / oc de forføre hannom at vere ſandſtyldig / oc en 
ret Aarſag til deris forderffuelſe / Huilcket denne oplæfte 
Text giffuer klarlig nock tilkiende. Thi forſt beſtriffuis 
her deris ſtore metlidelſe oe mildhed / ſom de haffue hafft 
met Jona / før end de endelige vilde kaſte hannom offuer 
Borde vdi Haffuit. Thi endog diſſe Fold haffde lidd en 
ſtor merckelig fade paa deris kaaſtelige dyrebare Bare 
de Skibs redſtaff / ſom de maatte kaſte vdi Haffuit i dens 
ne forſtreckelige Storm / ſom dennom for Jonæ ſtyld 
vaar paakommen / foruden den forſtreckelige Liffs fare 
ſom de alleſammen vaare ſtedde vdi / Oc endog de forfore 
at Jonas vaar Aarſag til faadannød oc elendighed: Dog 
alligeuel vilde de ide haſtelige ſom mange gigre / hæffne 
ſig ſelff offuer hannom at tage hannom aff dage / Men de 
handle det allermildeſte ſom de kunde met hannom / oc 
fordi venlige tilfpøre de hannom ſelff / huad raad hand 
vilde giffue dennom / at det bruſende Haff kunde ſtillis 
for dennom / ſom lenge haffde Stormit / Men for alting 
forføge de dog huad Middel dennom mueligt er / oc de vi⸗ 
de dennom kunde tiene vdi denne Haffs nød/ Derfor lege 
ge de flittelige vind paa / oc trolige arbeide / af de maat⸗ 
tefomme Skibet til Landit / oc kunde dog ide: De raabe 
oc til Gud offuer Jonam / at hand ide vilde lade dennom 
forderffuis met hannom / faa de flittelige tage fig vare 
for Blodgerighed mod Jonam / Oc før end de nu endelig 
vilde holde Rettergang / oc ſidde Dom offuer hannom / da 

Og i bede 
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Atiende Predicken 

bede de inderlige til HERREN / at hand icke vilde til 
regne dennom wſtyldigt Blod / ſaa de handle her vdi alle 
maade det allerbarmhierteligſte oc venligſte met Jona / 
ſom dennom mueligt kunde vere / oc icke gierne vilde dra⸗ 
be hannom / ſom hand oc vel ſelff kunde tage oc føle paa / 
Saa hand vden tuil haffuer ſelff ſtorlige forundrit ſig 
paa den fromhed oc mildhed / ſom diſſe Hedninge haffue 
brugit imod hannom. Thi det er io it ſtort vnder meg 
diſſe Folck at endog Haffuit ſtormede megit / oc de til⸗ 
forn haffde vdkaſt deris Skibs Redſtaff oc herlige Va⸗ 
re / ocder til met afde vaare vdi ſaadan Liffs fare / at de 
ſaae Døden for gyene / faa de kunde kiende GVDS 
haarde vrede offuer ſig / ſom dog endelige vilde ramme 
paa dennom / til huilcken Pade oc forderffuelſe Jonas 
vaar Aarſag: Dog alligeuel vilde de nødigt omkomme 
hannom / Men ſkone hannom det lengſte dennom mue⸗ 
ligt vaar / om hand end kunde bliffue ved Liffuit / Men 
effterdi at det paa det ſidſte icke andit kunde vere / end at 
Jonas endelige maatte der hen / faa forfølge de XYattten / 
ål * bog gaa offuer hannom huad Ratten kand met⸗ 

ue. 

Vhbaff diſſe Skibmend ſom faa mifPundelig hand⸗ 
le met denne ſkyldige Jona / far de endelige ville ſtraffe 
hannom / oc kaſte hannom vdi Haffuit/ Haffue wi en 


merckelig Lærdom at betracte / fon tien baade Geiſtlige 


oc Verdſlige Menmiſke/ til Vnderuiſning vdi deris fald 
ot beſtillinger at betencke / Lige ſom oc andre haffue her 
nogit fig til Vnderuiſning at mercke. Thi førf haffuͤer 
alle Chriſtelige tro Siæleførgere aff diſſe Skibmend it 
beſynderligt Exempel / ſom de vdi deris beſtilling kunde 
effterfolge/ ſom er / huorlunde de ſkulle omgaais oc hand⸗ 
fe met arme fattige bedroffuede Syndere / ſom fig graaff⸗ 

uelige 
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offuer Jonæ prophetie. 9%, 
nelige forſeet haffue Thi met ſaadane ſtal mand vij⸗ 
ſelige oc fornumſtelige omgaais / vdi all venlighed / met 
irsſt oc huſualelſe / Daa det at naar diſſe Menniſtke 
haffue fand anger oc ruelſe for deris Miſgierninger / at 
de da icke ſtulle falde vdi Miſhaab oc Fortuilelfe / Be⸗ 
ſynderlige naar nogit arme Menniſke ſtal ſtraffis paa 
Liffuit. Huor om den hellige Paulus giffuer alle tro⸗ 
faſie Sinleførgere met andre GVSS Boarn it 
merckeligt raad / der hand figer : Kiære Brødre; Der Fl 6. 
ſom it Menniſke offuerfaldis vdi nogen maade aff nos 
gen brøf / da hielper hannom til rette igen met en facts 
modig Aand / i fom ere Aandelige. Den arme Judas 
ChrifiForrædere; kunde icke bekomme ſaadane tro Sia⸗ 
feførgere hos Phariſeerne / effter at hand haffde ſyndit / 
derfor henfali hand vdi Miſhaab / oc gick boret oc heng⸗ 
de fig ſelff / oc bleff ſaa euig fortabt. Men tuert om 
igen / bekom vden tuil den bedrøffuede Petrus effter fie 
Syndefald / i det * haffde forſorit fin Frelſermand / 
en bedre Skrifftefader iblant de hellige Apoſtle / ſom 
trolige haffuer trøftit. hannom vdi fin bange Sams 
uittighed / at hand ide ſtulde falde vdi Miſhaab om 
Syndernis forladelſe / Huorfor hand oe formedelſt en 
aluorlig Penitentz omuende fig til CHriſtum / oc bleff 
cuig ſalig. 

Men effterdi der tit oe offte aff GV D S raad 
oc beſtilling ſteer / at mange Menniſte for deris onde 
ſtaffs ſtyld / aff Verdſlig øffrighed bliffue paa Gods 
oc Liff ſtraffede / Da er det oc forlige fornsden / naar 
det Feer / at flitige Predicantere bliffue ſtickede til ſaa⸗ 
bane bange Menniſte / ſom trolige kunde vnderuife 
dennom / af de ingenlunde falde vri Miſhaab / Men 
at de bekiende fig Fetfærdelige at bliffuc rater 


mm ——— 
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Niende Predicken 
for deris Synders Fyld / oc ſiden mer en ſtadig Tro inde 
fly til deris Saliggisrere IEſum Chriſium / oc begiere 
for hans DØD oc Pinis ſtyld Syndernis forladelſe / oc 
der hos viſſelige vide / af deris Kaarſſ oc Lidelfe bliffuer 
ved JEſum Chriftum it taknemmelige offer for den All⸗ 
Mectiafte Sud / Som det gid met Røffueren der hengde 
hos Chriſti hoyre Side / huilcken for € Arigi Fyld ſick 
Syndernis forladelſe / Retfærdighed oc det euige Liff / 
endog hand vaar en aabenbare Miſdedere. Oe vden all 
tuil ſtede det faa aff GVds beſynderlige viſe raad oe bes 
ſtilling / af denne arme Roffuere paa Legomens vegne 
bleff ſtraffit / oc alligeuel for Chriſti ſtyld bekom euig 
Salighed / Paa det at bange oc elendige Syndere / baade 
Tyffue / Roffuere / Mordere / Manddrabere / oc alle an⸗ 
dre / ſom for deris Miſgierningers ſtyld aff Verdſlig 
offrighed bliffue ſtraffede / Skulle haffue denne Fattige 
Roffuere til it Exempel oc faſt Vidniſbyrd / af den Na⸗ 
dige Gud aff idel Barmhiertighed vil for Chriſti ſtyld / 
anname alle til Naade / ihuor ſtendelige oc ilde de kunde 
haffue forſeet fig for Verden / met faa ſkiel at de formid 
Delft en liffactig oc ſtadig Tro/ indfiy til JEſum Chris 
ſtum al Verdens Frelfere oe Saliggigrere, i 
pre Men paa det at ſaadane aabenbare Syndere oe 
Miſdedere / ſom for deris ſynds oc forſeelſis ſtyld / ſtulle 
Hentagis til ſtraffen / ide ſtulle vdi nogen maade miſtro⸗ 
flis for den Lidelſis ſtyld / fom deris Legome (Eulle lide oc 
plagis met for Verden. Men at de kunde vide huorlunde 
De kunde bekomme Naade igen hos Gud: Da di ieg her 
kaartelige optegne ſiu Artickle / fom en & Was Orde fie 
nere / eller it andit gudfryctigt oc forftandi gt Mennifte/ 


ſom tilſtede er / kand forholde en bebroffuit Syndere / ſom 


for ſin ondſt affs ſtyld aabenbarlig ſta ſiraffi⸗ 
Den 
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* offuer Jonx Prophette. 2é. 

en førfte Artickel fom en arm Syndere fa: 
foreholdis / er / at hand lader fig findis iøvdig villig 
at lide oc taale den ſtraff / Band met ſine M ifgierningeg 
fottient haffuer 7 Lige ſom hand tilforn haffuer verit vil⸗ 
lig oc redebon til at bedriffue den Sund, fom hand nu paa 
Legomens vegne ſtal plagis for / oc ſtal hand ingenlunde 
knurre oe murre (ſom mange giøre ) øm hand end ſtont 
feer eller kand vide nogle andre graaffue Venniſte/ ſom 
or haffue bedreffuit faa ſtor ondſtaff ſom hans Synd er/ 
ve dog derfiride ere bleffne ſtraffede / huulcke tommer 
hannom inserved/effterdi huer ſtal bære fin egen byrde: 
Men hand foruden all ſtrympteri ſtal henſee til fig ſelff / 
oc betende fin egen ondſkaffs ſuaarhed / huor met hand 
haffuer fortornit den ſtrenge oc retfærdige &ud/ ſom ſeer 
oc rand ſager alle Menniſtis gierninger / baade lanlige oc 
aabenbarlige / huilcken Gud der er vred paa Synden / oe 


vil ſtraffe den baade timelig oc euig / vden der gigris en 


ſand Penitentz. Oc effterdi at ſaadan en / er it armto 

ſſemt Menniſke / huilcken for fin Synd oc —*8 
lighed ideer værd at Solen ſkulde ſtinne offuer Kane 
nom / er det octilbørligt oc heyelig førhøden / at hand oe 
vdaff Hiertit / bekiender fig for ſi HERRE ge Gud / 
ot angrer det at hand hannom ſaa haylige fortørnie haff⸗ 
per. Vdaff denne tancke kommer it armt Menniſke førg 
fil at bekiende fig ſelff /oc at føle i fin bange Samuittig⸗ 
hed / Helffuedis plage oc grumhed. Men paa det at ig 
arint bekumrit Wienniſte / ide ſtal falde vdi mi fhaab om 
GVdos Naade/ lige ſom Cain/Saul, Achitophel/ JIudas 


xmange andre flere giort haffue / Da Pal mand ſtrax 


haffue fil rede treſt oc huſualelſe aff GVds Ord / til at 
opreiſe den bedreffuede mer / fom her effter üffuer til 


DB Den 
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— | | hl | tiende Predicken — nd 
ARK HUN 11 Den Anden Artickel / ſom enarm Miſdedere elle | —9— 
J— "it andie dek umeit Menniſke / i fin banghed oe forſtregel⸗ ML 
LÆ —99 | fe kand forholdis / er Guds aluorlige befalning⸗ fom biu⸗ ny 
BARE der alle Mennifke af omuende fig til hannem. Thi faafis' | | * 
ERE .ger Gud: Duer vende ſig aff ſine onde veye / at hand kand DRE É 
Er RR ORM ly (efue. Item / en anden ſted ſiger hand: Lader affdetons | I i 
MUN HE | Eſat. eros lærer at giøre gaat. Defiden en anden ſted ved Pros ø; rs 
— J39060 Ezech n pheten ſiger Gud: Saa omuender eder dog nu fra eders —* 
HANE TER onde væjen/ huorforvileidg inf Iſraels Jus: De at —*— 
0— AIbidem ter figer hand: At naar en Waudelig bliffuer from / da IN ”» 
0 kat det 1e ſtade hannom / at hand haffuer verit wgr | huge, 
90060— fig, Item / hos eñ anden Prophete ſiger Gud faa: em ufe 
ØR so ANN ALEN 0 Sorte ber cder om til mig aff gantſte Hierte/ met faſte / mit hg Ft 
HA IN HH | — graad/ met flage: De atier ſiger hand: Vender eder oem fyofunn 
—900006 Ibidem ERren eders Gud / Thi hand ér Naadig Barm⸗ in, 
—990000 hiertig / Taalmodig / oc megit Miſtundelig / oc hannem | fle 
—3500060 angrer ſnart ſtraffen. Diſſe oc andre faadane Guds Bud Mu. 
AU 9 pe Befalninger bor io met all flittighed at —— thinn 
HUN + me bsorøffacde Syndere / oc allermeft 1 deris ſidſte / At waan 
ED FRA FANE kunde vide det at vere Gude viliene befalning / at de fluls HELGE? 
h ft — 90000 (e omuende ſig til hannom / Som ingen forſt iuder der af X 
TD 4 Hiertit omuender ſig / end ocſaa i den ſadſte tid / her om haf | Marry 
READ he eren paa Kaarſit tihit merckeligt Exempel. —1 
HIF RE e uer de Jsffueren paa 8 8 for⸗ 
0 III. Den Tredie Artickel ſom arme Syndere der LEN 
FE UKE ſkreckede ere; bør at faaregiffuis / Et om de mange rige oc VAN 
Mi —9— UREN | herlige Forieettelſer / ſom treſte alle benrøffuede Hierter / Mfordayy 
—4 Jo 9 Effterdi Gud loffuer oc tilſiger / ſaa mange ſom ville om⸗ kung 
BE IN HANE» ende fig til hannom / ſit venſt aff / Syndernie forladelſe / wine 
TRE pc det euige Liff. Thi faa ſiger HERren: Der ſom edit mtr. 
HH | Batt Synder end ere Blodroade / da ſtulle de dog blaffue S⸗ int 
HHH AH huide / oc om de end ere fom Roſen farffue / da ſtulle de Dog —9* 
bliguefom Vld. Item / faa ſiger or Sud sm anden fr: —8 
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offuer Jonee prophette. 9% 


At om den Wgudelige omuender fig fra alle fine Cynder Ezech.i 


ſom hand haffuer giort / da ſtal hand ide dø; men leffue / 
Oc all fjans offuertrædelſe ſom hand haffuer giort/ ſtal 
icke ihukommis / Thi hand haffuer ingen behagelighed til 
den Wgudeligis dod / Wien megit mere at hand ſtaͤl om⸗ 
uende fig fra fit onde væfen/ oc leffue. Oc dette ſiadfeſter 


handocatter met fin Eed / der hand ſuer ved fig fol, fom Ibid·zz. 


er den euige Sandhed. Oud figer oc frøftelige ved Pros 


pheten en anden ſted / At der er icke ſaadan en Gud til ſom Mich.7. 


HERren er / der haffuer ſtabt Himmelen oc Jorden thi 
hand tilgiffuer Synden / oc forlader ſin Arffucdeels off⸗ 
uerbleffne deris Miſgierninger / oc holder icke fin vrede 
cuindelige effterdi hand er Miſtundelig hand forbarmer 
ſig offuer oſſ oc nedtrader vore Miſgierninger / oc kaſter 
alle vore Synder i Haffſens dybhed. Vor HERre Chri⸗ 
ſtus locker alle til ſig fom met. Synd oe ſorg beſlagne ere / 


der hand ſiger: Kommer hid til mig alle i ſom Arbeide oc Mat. u. 


ere beſuarede / Jeg vil vederquege eder. Der findis oc 


mange andre herlige Vidniſbyrd oc Forlaffte / beſynder⸗ 
ligi det ny Teflamente/ lohan. j. 3. 6. 8. j10. 77: 21. Cap. 
Acto. 4. oc jo. Roman.ſ. 2·Corintlug. Cap. 1.1ohan,2, 
oc z. Cape met mange ſaadane / huilcke vden forſemmelſe 
boar troligt at forholdis bedroffuede Syndere / at de der 
aff kunde opholdis / oc icke falde i fortuilelſe. 

Den dierde Artickel / Effterdi at de Menniſke 
fom for deris Wiſgierninger fkulle ſtraffis / ide. ere for⸗ 
uden ſuaare Friſtelſer / Oc en part aff dennom kunde aff 
denne tancke bejucris/ at de ſtulde haffue bedreffuit nogen 
Synd imod den hellig Aand / ſom huercken i denne Ver⸗ 
den eller i den tiſfommendis / kand forladis dennom / oe 
mene vel derfor at vere forgeeffuis / at ville vnderuiſe dene 
nom / om Gude Naade oc Venſt aff at bekomme / faa at en 
Hij Predi⸗ 
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Aiende Predicken 
Predicanter met ſaadanne friſtede Menniſte vd deris 
ſidſte haffuernod at giøre, Huorfor her igger ocſtor⸗ 
lige mict paa / at her til kand føris raad aff GVos Ord 
imod ſlige forſtreckelige ſtod oc anfietelſe/ vc her om vij⸗ 
ſelige oc beſtedelige lære/ huilcken mand holder fer Sond 

Wat.12, imod den hellig Aand / oc huilcken ide er Synd imod ben 
mMarc. hellig Aand. Thi det er vel fant/at baade Ehriſtus ſelff 
(ærer/ at Synden imod den hellig Aand / kand ide forla⸗ 

HH dis euindelig / Men er ſtyldig til den euige Dod: De S. 
0000 .Joh.5. Hans diffigifte ſiger: At der ere nogle ſom ſynde til Døs 
00 ben / ſom ingen ſtal bede for. Saa giffuer oc Apoſtelen 
HEER — ⸗*. til de Hebreer tilkiende / at det er wmueligt / at en part 
LH TER ſom haffue fondit 7 funde fornyes igen ved Penitentz / e 

900000 at der ere nogle ſom falde fra CHriſto / ſom er ingen offer 

"LINN | for. Her aff haffue mange hengaait i tuilſmaal oc miß⸗ 

HT UNR + haab / vdi deris Hiertis banghed foruden Deniteng/ Thi 

—900 de mente fig at haffue ſyndit imod den hellig Aand / ſom 

HANE icke kunde forladis dennom. Hueorfor off bør ret at for⸗ 


















| 

HL NHR SR | ſtaa diſſe fornæffnde feder vdi Skrifften / Paa det af wi 
HEN oc rettelige funde vide / huilcken Synd der er imod den 
HUN AHR | hellig Aand / ſom ide forladis eller tilgiffuis euindelig 
HALD DE ESME Saa ſtulle wi derfor Her førf vide / at endos den 
FE HARE ringiſte Synd fom nogen tid ſteer imod GVos Lou / et 
v— | aff fin Natur værd at ſiraffis met den euige Død: Deg 
EH TNM E &Fob.2. effterdi S. Dans Apoſtel finer / at all woyd er vel pr / 
mener dog idetilDøden; Thi hand ſtriffuer ocſaa til⸗ 
900000 forn / at der ſom nogen ſynder da haffue wi en Talſmand 
——— Kos Faderen JEſum Chriſtum ſom er Retferdig / ve den 
UDE | famme er forligelfen for vore Synder / dog icke allemiſte 

AR AK "HAGAR for vore/ Men ocfaa for den gantſke Verdens / Huer aff 
iwi haffue at lære / at ingen GVds Buds offuertrædelfe 
er fond imod den hellig Aand eller til Døden / thi C spy 
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offuer Jonæ prophetle, 2. 
ſtus er en forligel ſe fortennom alleſammen. Fremdelis 
endog vor HBERRE Chriftus giffuer vel tilktende hos 
Mattheum øf hos Marcum, denne ſynds Materiam af 
vert at forfølge vor HENRXE JEſum Chriſtum / oe 
at forſtiude hans hellige Euangeln Lardom: Men den 
hellige Paulus giør ſtil ſmiſſe paa tuende flags CHriſti 


Forfolgere / Fordi hand ſiger / at nogle forfolge CHri⸗ 


ſium oc vide icke bedre / Men nogle forfølge Chriſtum / ve 
vide vel bedre / oc giare det dog ligeuel. Den hellige Pau⸗ 
lus bekiender / at hand haffuer forfuldt Chriſtum / oc den⸗ 


tom ſom Predicke hans Euangelium / ot haffuer dog faait aTim.. 


Maade) Thi hand giorde det aff vanuittighed os vantro / 
lige ſom oc mange aff wforſtandighed oc vantro / haffue 
forfuldt Chriſti Lærdom / oc der effter giort Penitentze oe 
kommit til Naade igen; Huor on wi haffue vdi Apoſtle⸗ 
nis gierninger it merckeligt Crempel/ Huorledis Petrus 


omuende paa Pintzdag til Chriſti Menighed / try tuſinde Acto. as 


Menniſte / ſom haffde forfuldt vor HERRE Chri⸗ 
ſtum til Osde. Den hellige Paulus ſiger oc / at før end 
nogen ſynder imod den billig Aand / da hoffuer hand verit 
opliuſt met den hellig Aand / oc verit deelactig i den hellig 
Aands gaffuer oc haft ret forſtand om Chriſto / oc hans 
hellige Ord / Men effter hand haffuer verit rettelige op⸗ 
liuſt met den hellig Aand / da haffuer hand epſoet fig trode 
zelige imod vor NER FE Chriſtum met aabenbarlig 
beſpottelſe oc forſmedelſe / ocſaa met al yderſte formue 
forfuldt Chriſti Lerdom oc hans Lemmer / dc vilde gierne 
voſſlæatte CHriſti Naffn oc rette kundſtaff / oc alt det ſom 
Chriſtus haffirer giort / Dét tilſtriffuer hand Dieffuelen / 
lige ſom Phariſeerne giorde / huilde Phaͤriſeer CHriſtus 
tillegger den Synd imed Den hellig Aand / effterdi de vaa⸗ 
refarſt opliuſte aff Propheterms Skrifft om Meſſia/ oe 
DE iij ſiden 


— é 


mM — —— 
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Niende predicken 
edelſt Chriſti egen Lerdom 
ſte de oc at Chrikus vaar GVde Son / Dog. 
alli geuel baade met villle oc vidſtaff / oc met allerſtorſt 
ad oc forſtockelſe met deris Hyckleri / Sophiſterij / 
roglow oc Tyranni forfulde de hannom / oc hans Lar⸗ 
bom / oe damde fig ſelff at vere Xetfærdige / formedelſt 
deris egne gierninger / oc faa forſtode Chriſti offer oc be⸗ 
Johan. talning / ſom er det rette Guds Lam / der borttog all Ver⸗ 


oe vnderlige Gier⸗ 


lit er / kunde wi ret affmale 
ør beſeri ffue huad Synd er imod den hellig Aand / ſomoe 
aldrig kand forladis. Huilcken Synd er oc ſteer naar it 
Menniſte met villie oc vidſtaff / imod ſin egen Samuit⸗ 
tighed oc den hellig Aands opliuſelſe / opſetter ſig imod vor 
FÆRRE Chriſtum / oc hans hellige Euangelij rene 
Leerdom / oc beſpaatter Chriftum oc hano Ord / oc endelig 
forfager hannom / oc aldrig vil haffue met hannom at 
kaffe / der til met hader oc forfølaer det ſamme Ord / oe 
alle dem ſom det Predicke / oe bekiende C⸗Hriſtum met fin 
Pine oe Dod / at vere en betalning for alles vore Synder 
Oe figis denne Synd fordi at vere 
imod den Hellig Aand / thi at Menniſt as Hierte ſom til⸗ 
forn vaar opliuſt aff ben hellig Aand / om Chriſto oc hans 
hellige Euangelio vddriffuer nu den værdige hellig Aand 
fraſig / oc huad den helligAand haffuer forarbeidit / Det 
tillegger hand Dieffuelen. Men huorfor flig en Synd / 
ſom er imod den hellig Aand / aldrig kand forladis / giff⸗ 
Zebr. io uer Apoſtelen klarlige tilkiende / der hand ſiger / ingen 
anden Betalning at vere beſticket for Synden / vden 
Chriſti offer allene / Oc effterdi ſaadanne graaffue Mens 
niſke / haffue endelige forſtut CHriſtum oc hane betal⸗ 
tiing for Synden / oc forlade fig nu paa andre beta 


Boaff dette ſom nu ta 


oc Miſgierninger. 
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offuer Jonx Prophetie. eg, 


ger / Da ſtal ingen forundre fig paa/ huorfor de oe Ingen 
Maade eller Synders forladelſe kunde igen bekomme hos 
GVOD. Fordi faa faadane bliffue haardnackede vdi 
deris onde forſet / oc aldrig ville indfly ti GVds Naade 
ved JEſum Chriſtum. 

Wen huilcken ſomheldſt der igien indfſyer til 
GVos blotte Naade oc Barmhiertighed / effter hand 
ſondit haffuer / hand haffuer icke endelige forſagit Chri⸗ 
ftioffer / ſom er en fuldkommen betalning for alle Syn⸗ 
dere; Oc derfor funde ſaadane ingenlunde ſigis / at haff⸗ 
ne bedreffuet den Synd ſom er imod den helligAand / 
ſom ide kand forladis. Thi GVds Naade er lange 


flørreend alle Synder ere ( fom Apoſtel en ocſaa ſiger) Rom. 5⸗ 


ihuor ſtore mangfoldige oc ſlemme de vere kunde. For⸗ 
di der fom vore Synder ere mange / der til oeſaa veder⸗ 
ſtyggelige oc forfærlige / huilde & BD Allmectigſte 
hønlige fortørnit haffue / vdi hucs maade det vere kand 
(Huildet wi oc frilige mue bekiende) daer det oc igien 

egit troſteligt at den Betalning ſom (Fede for all 
Verdſens Synder / ſom er / JEſus CHriſtus det wbe⸗ 
ſmittede HVDS Lam / huilcken met fin Pine oc Dod 
oe all Verdſtyld oc Fortieniſte / ér langt ſtarre end alle 
Menniſtis Synder vere kunde. Dette ſtal trolige ve 
flittelige forgiffuis de arme bange Menniſte / ſom fri⸗ 
ſtis mei denne farlige tancke / at de ſtulde haffue ſyndit 
imod den hellig Aand / oc at drris Synder ſtulde derfor 
vere ftørre end de nogen tid ſtulde kunde faa Naade hos 
GX /ſaa ſom Cain / Judas / oc mange tuſinde flere 
giort haffue/ Huilcke alleſammen den hekige Lercfader 
Auguſtinus rettelige ſuarer / der hand ſiger: At Guds 
VBarmhiertighed er ſtarre end alle Synderis wſelhed. 
Derfaare ſtuue wi holde det for en fol wiuilactig eg 


7 ta 


* 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 



































—91 7 
i WRV 


17 i. 












Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 4 copy 2) 


Nieunde Predicken 


gel: At CHriſti Død oc Pine met all hans Verdſtkyld 
ve fortieniſte / er krafftigere oc mectigere til Salighed / 
end alle Verdſens Synder ere til fordommelſe: Heat 
bet er den ſuaariſte Synd ſom nogen tid bedriffuis kand / 
at mene nogen Synd flørre af vere end GVds Barm⸗ 
biertighed / oc JCſu Chriſti Dads oc Verdſtylds fortie⸗ 
niſte er. Thi JEſu CHriſti Pine oc Død er nockſom it 
fuldkommit verd oc betalning for alle vore Synder / 
ihuor mande ſtamfulde oc ſſemme de nogen tid vere 
kunde. 

Den Femte Artickel ſom en arm Syndere Pal fore⸗ 


holdis / der for fine Miſgierningers ſtyld ſtraff is ſtal paa 
Aiffuit / eller oc ſom ellers plagis met en ond Samuittig⸗ 


hed for fine fore Synders Fyld / erat hand vden affla⸗ 
delſe paamindis / at hand for ingen deel lader fig forhar⸗ 
de vdi Synden / Men at hand lader GVds Ord / ſom 
hand høre haffuer / vere krafftige oe mectige vdi fig, 


SEſal.oʒ . Som oc den hellige Dauid trolige raader / der hann figer: 


Der ſom i høre hans Raſt i dag / da lader eders Hierte 
icke forherde ſig. Lige ſaa bar oc alle bange Syndere at 
lade ſig rsre os beuege aff Guds Ord / at de lade det vere 
vdi dennom krafftigt / til at forarbeide Troen vdi Hier⸗ 
fit / Paa det aft mand kand tro oc faft forlade ſig paa / af 
GVD vil anname arme Syndere til Naade igen/ naar 
de haffue ſyndit fom mange Exempel vdi den hellige 
Skrifft giffue tilkiende / baade om voreførfte Forældre 
Adam oc Eua / difligiſt oeſaa om Manaſſes / Dauid Yus 
Da Konger / oc andre flere / huilcke der bektende deris Syn⸗ 
der flere at vere end Sandkorn paa Haffſens bond, 
Item / haffue wi oc if ſaare traſteligt Exempel om Roff⸗ 
ueren / der hengde paa Kaarſit hos CHriſti hayre Side / 
hues Legome endog Det hengde vdi ſtam oc — * 
44 affbt 
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offuer Yonæ prophette. 200. 
haffde tiltient for Verden; oc lidde her foruden den haar⸗ 
de oc foracteligſte Død paa Kaarſſ Don —— 
hans Siæl ide fordomt / Men for CHriſti ſtyid kom til 
* vdi euig Glade oc Herlighed / met wiallige 

ere. 

Den Siette Artickel / ſom en bange oc elendig Syn⸗ 
dere kand forgiffuis / er at naar hand føler oc fornemmer 
en gniſt aff Troen vdi Hiertit om Syndernis forladel⸗ 
ſe / at hand da tilholdis idelige at bedeom GVds Naade 
oc Venſtaff / oc om Troens forggelfe for C hriſti Roſens 
Blods vdgydelſis ſtyld /for alle Syndere / ingen vnder⸗ 
tagne / paa Kaarſſens gallie. Sandelig / vdaff faadan 
en Bon voxer oc formeris Troen vdi Hiertit / om Guds 
Barmhiertighed / Saa at it ſyndigt Menniſte føler igen 
i finbange Samuittighed/ baade trøf oc huſualelſe/ oc 
bekommer aff den hellig Aand genfuar/ om GVds yndiſt 
oc venſtaff. 

Den Siuende Artickel / ſom en Miſdedere eller en 
anden arm bedraffuit Syndere kand troſtis met / er dens 
ne: At CHriſtus haffuer met Daabens oc Alterens Sas 
cramenter / viſſelige beſeglit alle dennom / ſom ville om⸗ 
uende fig ti GVD ved Troen til JEſum E hriſtum / at 
hand vil forlade dennom alle Synder oc Miſgierni nøer/ 
ihuor ſtendelige oc laſtelige de nogen tid vere funde/oc vil 
dennom igen anname til det euige Liff / foruden nogen 
Perſons anſeelſe vdi nogen maade. Dette haffuer ieg nu 
tilen Vnderuiſning villet her kaartelige forgiffue / huor⸗ 
lunde de Geiſtlige ſom ere Predicantere / paa deris Em⸗ 
beds vegne ſtulle fig handle met arme bedrøffuede Mens 
niffe/'oc beſynderlige met dennom ſom for deris Mi ſgier⸗ 
hingers ſtyld ſkulle ſtraffis paa Liffuit / oc det aff den 
Sarfag/ at diſſe Skibs Fold faa venlige oe miffundelige 

Ai haffue 
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Niende Predicken 


affue handlit met denne bedraffuede Jona / ſom for ſin 
Synd oc forſeelſis ſtyld / ſtulde da kaſtis vdi Haffuit. 
Dernaſſt / haffue oc alle Verdſlige øffrighed/ oe bes 
ſynderlige de ſom beſkickede ere til Dom̃ere offuer andre/ 
noget at mercke aff diſſe Skibmend / huilcket dennom bor 
at effterfolge / ſom er / at de Gudfryctelige oc forſictelige 
ſkulle handle / Naar de nodis til paa deris Embeds vegne / 
at dømme paa ſtore Sager / oc beſynderlig dem ſom giel⸗ 
der paa Liffuit / at de da her vdi ſee fig vel for / Saa at dø 
ide findis for haſtige / Blodgerige eller oc Letfardige / til 
at dømme nogen til fraff/ paa Gods / Xre eller Liffuit / 
fom mange (diſſ verr) giort haffue / Men at de tilforn 
vdi HERRENS fryct met Bøn oe Formaning til 
& VD / fom diffe Skibmend giorde / flittelige offuer 
ueye Sagen / faa vel paa deris fide fom for nogen (aft ans 
flagis/ ſom paa deris der anklage nogen for Dom oe 
Rette / Paa det af deris Domme ingenlunde ſkulle befins 
dis at ſtee for vild / eller venſtaff / heller oc wforſtandig⸗ 
hed / aff had oc Menniſkelig Affect oc heffngerighedi⸗ 
mod nogen / faa fremt de icke ville regnis ſſemmere oc w⸗ 
gudeligere end Hedninge haffue verit / oc derfor mue oa 
faa diff ſtarre ſtraff foruente ſig aff SVO. Thi vdi 
Hedningers Hiſtorie haffuer Skribentere giffuit til⸗ 
fiende om Alexander Magnus, ſom vdi tolff Aars tid 
haffde indtaget den førffe part vdi Verden / at naar der 
nogen bleff anklagit for Ratte / oc hand da fulde dømme 
paa flige victige Sager / ſom galt paa Gods / Ére eller 
Liffuit / Da tillucte hand det ene øre / oc holt Haanden 
der for / oc der hand bleff atſpurdt huorfor hand det gior⸗ 
de / ſuarede hand/ at hand vilde giemme det andet gre/ til 
at høre den met der bleff anklagit. Wi læfe oc huorlun⸗ 


de Pontius Pilatus den Landzherre oc Dommere i Jøs 
deland / 
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offuer Yonæ prophette. 2017, 
deland / for huilcken vor HEXNXEC Hriſtus falſte⸗ 
lige bleff anklagit / at hand vdi begyndelſen met ſtor flid 
randſagede JIsdernis klagemaal imod EHriſtum / før 
end hand vilde domme hannom / oc befant hans wſtyldig⸗ 
hed / ſom hand maatte offte bekiende / oc giorde hand dere 
for vdi langtid fit befte der til (endog hand fiden (od fig 
forføre) at hand funde befri den wſtyldige FEfum / oc 
lade hannom las / effterdi hand fornam at Yøderne aff 
deris wmeettelige had oc affuind / forfulde hannom indtil 
Doden paa Kaarſſit. 

Diſſe oc mange andre flere Exempel / bør met rette 
af paaminde alle øffrigheds Perſoner / Dec beſynderlig 
Dommere / at de effter GVds villie oe befalning / diffis 
giſte oc effter Naturligt ſtiel oc Verdſlig Lou / aldelis in⸗ 
gen damde / for end de til grund oc pricke haffde vogrands 
ſtit Sagens vilkaar oc leylighed / oe der ſom nogens fag 
bleff funden faa ſtor oc graaff / at den ide vden GVds 
fortornelſe eller oc vor Neſtis forargelſe oc forderffuelſe 
kunde offuerbaris met Men øffrigheden oc Dommeren 
noddis til at lade ſtraffen gaa offuer Gods / Ære eller 
Siffuit / Da ſtulle de det gigre foruden lyſt oc glæde/ met 
ſtor metynck offuer dennom / oc der hos betencke oc henſee 
til deris egne ringe oc ſyndige vilkaar / ſom de enten tils 
forn ſelff haffue bedreffuit / eller oc der effter bedriffue 
Funde/vden & VD aff wſigelig godhed oc Barmhier⸗ 
tighed / ſaadan jammer oc forderffuelfe vilde Naadelige 
vordis til at affuende. 

Vdi lige maade ſkulle oc alle andre ſom hare oc ſee 
at arme Miſdedere for deris Miſgierningers fEyld / 
benfølgis til ſtraffen / lære aff dette Siycke / at de 
ingenlunde tage fig lyſt oc glæde til aff deris ſtraff / der 
ſtulle Rettis oc Affliffuis / ſom den ſtarſte part aff 

Ji ij Isder⸗ 
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Niende predicken 
Joderne giorde / der Chriſtus bleff vdledt for Jeruſalem 


HHD fil Hoffuitpande fred at Kaarsfejtis : en naar dette 
—V— ſkeer / ſtulle de fee det met. ſtor metynck / graad oc græmmele 
fø, HL HT —9 fe offuer deris fattige Noſte / fom ere flige elendige Mens 

(IL HE HERA niſte / huilcke aff Dieffuelens bedregerij oc tilſt yndelſe faa 
—400 ſam̃erlige oc ilde fig forſeet haffue / at de met fligen ftraff/ 

—3000 ſom de ice vaare ſkabte til aff begyndelſen / ſtulle tagis 

EU AED aff dage før deris Naturlige tid kom / at de Chriſtelige 
funde hends. Ser ſtal oc huer Chriftenoc Guds Barn 
grandgiffuelige vocte fig for / at hand ide begræder fin 

iefin Ehriſten der bliffuer ſtraffit / ſom oc en ſtor haab aff 

Cuc.ꝛ3. det Isdiſke Fold giorde / De beſynderlige de Quinder 
der fulde effter Chriſtum / den tid hand bleff vdledt / oc be⸗ 

klagede fig offuer hannom / Saa at de ſtorlige rardis der 

aff / at den wikyldige Chriſtus faa haardelige ſtulde ſtraf⸗ 

fis / Oe de dog ide bekiende deris egne Synder / oc Guds 

vrede offuer deris Synder / oc ey heller kunde ſee den vel⸗ 
fortiente offuerhengende ſtraff / der ſtulde komme offuer 
dennom / om de icke vilde rette oc bedre ſig / Huorfor os 
9100 CHriſtus vender fig om til dennom / oc ſiger: I Jeruſa⸗ 
HULE HIDE tr lems Ogtter/ græder ide offuer mig/ Men græder offuer 
J— eder ſelff / oc offuer eders Born / det er faa megit ſagt: I 
HED MD HA ſkulle icke alleniſte ynckis offuer andre Meñiſte ſom ſtraf⸗ 

0000 fis / Men i ſtulle oc aff deris ſtraff oc elendighed / paamin⸗ 
HLN ant Dis om eders egne Synder oc fortiente ſtraff / ſom eder 
4 UN DANA; ſelff offuerhenger for Syndens ſkyld / oc der foruden ffuls 
TERE le i oc befiende eders Synd oe Ondſtaff for SVBD/ xc 

HE. NE gigre aff Hiertit en aluorlig Penitentz. Lige faa ſtraffe—⸗ 
J...— Cuc. iz · de oc tilforn Chriſtus dennom / ſom haffde fork yndit han⸗ 
' i: J nom om de Galileer / hues Blod Pilatus haffde blandit 

TD TH 
U 










































met deris offer / der hand ſuarede oc ſagde til dennom: 
Mene i at diſſe Galileer vaare Syndere fir alle Gali⸗ 
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offuer Joneæ Prophetie. 102. 
leer / fordi at de lidde det⸗ Jeg ſiger / Ney: Men der ſom 
i ide bedre eder / da ſtulle i alle faa omkomme. Derfor 
bør huert GVds Barn naar hand feer en anden ſtraffis / 
eller lide kaarſſ oc modgang / ret betencke det ſom den hel⸗ 
lige Ambroſius ſtriffuer: Aut fumus aut fuimus, aut 
poflumus efle quod hic eft. Det er faa megit vdlage : 
Der ſom wi ide ere / heller haffue verit ſaadane / ſom wi 
fee vor fattige Noeſte af vere / Oa er det mueligt / at mi 
kunde bliffue faadane ſom hand er. Dette maanu vere 
talit om den førfte Lærdom aff denne Predicken. 


Om den Anden Lærdom. 


5 Et Andet Hyde off forgiffuis at merde i denne 
NY Drediden/ er om den dom ec ſtraff ſom Jonas 
RA felff legger fig paa / effter at diſſe Skibmend 
haffde fpurt hannom at / huad de ſtulde gisre met hañom / 
at Haffuit kunde ſtillis for dennom / ſom nu lenge aff ſtor 
Storm haffde bruſit imod dennom: Ve der om ſiger Jo⸗ 
nas ſaa til dennom. Tager oc kaſter mig vdi Haff⸗ 
uit / faa bliffuer Haffuit ſtille for eder. Thi ieg 
* at ſaadan Storm kom offuer eder for min 
yld. 

Denne Jone Sententz oc egen Dom / om den peen 
oe ſtraff hand ſelffuillige vndergiffuer ſig / bar oſſ met all 
flittighed nogit videre at betracte oc randſage. Thi her 
vdi bemalis off den førfte part / ſom Hører til en ſand Des 
nitentz / huilcken part der faar i en Hiertens anger oc ru⸗ 
tlfefor Synden, Thi ligeruis ſom wi tilforn haffue 
hørt Jon ſtore ſickerhed vdi hans Synd cc forſeelſe / 
huor vdi hand flux fremfoer / Thi effitr hand førft bes 

; Ji üj tenckte 






———— 
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| fi || | Niende predicken NY 
ba tenckte at vilde vere wlydig / faa bleff hand oe der ved / oe met 
—J—J0—— vdgaff Ferrie Penning / at hand vilde fare paa Haffuit en 
"HLA for NERREN / oc fiden legger hand fig tilSøffn * 
LAA tryggelige i denne Haffs nod / indtil Skipperen opue⸗ gl 
—000 ger hannom met ſtor forſtreckelſe. F ni 
PE RE RK ED lø) Saa befkriffuis nu vdi denne Text / huorledis Jos gt 
FN HED nas begynder forlige at forſtrecke fig / oc bliffue Hierte⸗ tå ir 
fe MERE lige bange for fin Synd / lige ſom det oc gid den bedrsff⸗ — tt 
— 9000 uede Peder / effter hand haffde nectit oc forſorit vor if w 
AN Er En HERRE Ehriſtum / da vaar hand oc en tid lang ſicker ant 
J0000000 oc tryg vdi hans ſynd / indtil Hanen haffde galit tre gon⸗ 
HU HL NA ge / oc hand der førft tenckte paa Chriſti Ord / oc ſtrax fis fre? 
—000 den beklende fin Synd / oe gick vd oc græd bitterlige: Saa skel 
—9900 gaar det Jone her / effter af hand formedelſt Laadkaſtelſe — 
—000— vaar paa greben / kunde hand da førft ret forſtaa den ſtore ff. 
HEN AR fare oe ſtade / at vere dennom alle offuerkommen for hans imod, 
| N| 50 (Enid / Huorfor hand oc ſtrax begynder at føle oc for; —F 
—90000 nemme vdi ſin bange Samuittighed / hans Synds ſtor⸗ — 
lå HI) INNER hed / oc aabenbare for alle den bekiender / oc der til mel ute 
EN FH SNERRE afffiger hand felffuillige en haard Dom oc Straff off⸗ Uni 
| | J uer fig ſelff / ſom er / af de ſtulde kaſte hannom vdi ul 
90— ING Haffuit. | —T 
J0——— Her haffue wi vdi ſandhed at betencke den ſuaare Miki 
000— kamp oc ftrid / ſom Jonas haffuer hafft at dragis met | fly: 
00066— faa at det it ſtort vnder / at hand ide aff flig Hiertens ſor⸗an 
—0 rig oc banghed / maatte flæt dø oc opgiffue Aanden / be⸗ 1 Em 
BH ME fynderlige effterdi at det haffuer vel (vden tuil) ſyntis 1 tg 
LLR KR for hannom / at GVD met alle fine Creatur vaar imoed tmp, 
1 FR hannom for hans Synds ſtyld. Derfor bekiender hand —T 
fig oc i denne banghed / for den ſtorſte oc ſſemmiſte Syn | i 90 
| | dere / ſom nogen tid kunde findis / oc legger all fyld oe ANN É 
9 forſeeiſe paa fig ſelff. Her foruden fryder oe tleinn —* 
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Horthy 
fut Air 
AN 
1 
tin 
De galittny 
rd / och 
jtletlige! 
Glonlt 
forfader) 
ommenfu 
rat føle av 
ins Om 
r/ ordet 
ror Gtnf 
fe hannen 


tendedenß 
fat drag 
fig en 
ffut an 
uden tvil FE 
Freatur nl 
or betin) 
( lenn 
vagt! "li 
—1— ig 


| 


offuer Jonæ Prophetie. 168, 
den bedraffuede Confcientz hannom faa ſtorlige / at 
hand met fin Synd oc forſeelſe / haffde verit Aarſag til 
andre Foldis ſtade oc forderffuelſe / Saa at de vdi denne 
Storm maatte vdfafte deris beſte Redſtaff vdi Skibet 
vaar / met deris faaftelige Ware der vaar inde / oc ſelff 
vaare vdi Liffs nød oc fare. Dette haffuer oc forlige 
forøget Jon bedrøffuelfe / at hand faa den viffe Død for 
fine oyen / fom hand ingenlunde vndfly kunde. For des 
ſidſte føler oe fornemmer hand ocſaa forlige vdi denne 
Dods nødor fare / Guds grumme vrede oc ſtraff af vere 
offuer fig / idet hand faa oc vifte at hand ſtulde ſtraffis 
for hans wlydigheds Synds ſtyld. Saa haffuer Jo⸗ 
nas vdi denne kamp / fire fuaare Friftelfer oc Anfictel⸗ 
fer til lige at dragis met/ huilcke ere vdi ſandhed alle 
Gudfryctige Menniſte haarde nod at bære/ oc ficte 
imod / Men for de Wgudelige ere de aldelis wmue⸗ 
lige af offueruinde. Den førfte Friftelfe oc Anfictelſe 
er for hans Synd / Den anden for hans bange Sams 
uittighed / Dentredicerfor G VOS vrede os fraff/ 
Oe den fierde er for Ogden/ fom hand ingenlunde kunde 
vnduige. 

Vdaff denne Jona ſtrid oc ſtore Anfictelſe / haff⸗ 
ue wi alle at lære/ huor forlige det fornsden er / at huer 
aff all mact oc formue ſtyer oc flyer Synden / ſom 
den aller flemmifte forgifft / Paa det af wi icke met vo⸗ 
re Synder ſtulle vere Aarſag / enten til vor egen eller 
andre Menniffis DØD / ſtade eller forderffuelſe vdi nos 
gen maade, Se paa det at wi ocſaa funde beholde en 
god Samuittighed / oeſaa vndgdaa GV D S vrede ve 
fraff. Der ſom det oc ſtede / at wi aff Menniſtelig 

røbelighed komme end vdi alle diſſe Anfictelſer / ſom 

Jonas maaite dragis met / at wi aldrig viſte / — 

vilde 


— —— —— 
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Niende predicken 


de vende of / eller henfly om hielp oe redding / til at 
* Guds vrede oe ſtraff (lige ſom wi pleye at ſiun⸗ 
ge for Lijg / i den Pſalme: Men wi leffue paa Jorden 
—J0—— her) at wi da ſtrax kunde aff GVdo Naade / fatte den 
BR Et | hielp oe traſt vdi Hiertit / af CHriſtus er allene den ſom 
HADE met fin Pine oc Død or dyrebare Blods vdgydelſe / haff⸗ 
IHR mer betalit for alle vore Synder” Som oc den hellige Jo⸗ 
SL LA Joha. n. hannes figer: At hand er allene det Guds £am / ſom bar 
HUE TE un Job. 1. Verdens Synder / Deat JEſu Chriſti GVds Ska 
00 | IND Diod /gior off rene aff alle Synder / oc renſer off aff a 
HU AL HM d. SK 
—9—000 * Men huad ville wi nu her til ſige / om denne Jona 
—300 Penitentz ſom her beſtriffuis Monne den oc haffue ve⸗ 
rig ret oc fuldkommen / faa der paa intet ſtulde haffue fat⸗ 
fis Sandelige / det er langt fra at den vaar endnu fulde 
| kommen til Salighed / ſom wi her effter faa at høre/ dog 
| HAN AL finde wi alligeuel her vdi Jona de tre parte / fom Papi⸗ 
—0000 ſter oc Muncke haffue lard / at vere nock til en ſand Penis 
JV— feng: Den førffe er anger oc ruelſe for Synden / Den ans 
LF RE den er Syndſens bekiendelſe / De den tredie er en fylliſt 
HT HR gigrelfe oc betalning for Synden. Alle diſſe try Stycke 
BARN AE ED findis her vdi Jona / Thi førft haffuer hand faa ſuaaren 
00060 anger ocruelfe for fin Synd / af hand I fin bange Sams 
000 uittighed føler oc fornemmer GVdos vrede oe ſtraff / met 
UHA ANT DR timelig oc euig DØDE fryct oc fare. Dernæfty bekiender 
—— hand fin Synd oc Laſt / ide alleniſte hemmelige imellem 
HHD GS ud oc fig / eller os for it Menniſte / Men aabenbarlige 
—J——— for alle de Fold ſom vaare paa Skibet met hannom / Bø 
AD fjender hand at ſaadan Storm vaar kommen offuer dens 
—9040 nom for hans ſkyld. For det ſidſte / legger hand ſig ſelff 
FALDENE IKA en ſtor peen oc ſtraff paa/ der hand beder / af de ſtulle tage 
HANS EON hannom oc kaſte hannom vdi Haffuit. | 
9 | Saa 


— 
— —— 
— — — 


— — 
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LYT 
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LL TEN 
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om denm 
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Bh 
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arte / fon) 
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5ynden/ dl 
adie erinf 
diſe E 
ſundſanſu⸗ 
in dangt⸗ 
nor ff 


— — 


offuer Yonæ prophette. 104. 


Saa haffuer Jonas her intet fattedis paa alle de 
ſtycke / ſom hører til en ſalig Peni ———— —* o 
ocøvyenffaldis mening; Men her hos ſkulle wi oc vide / at 
deris Lerdom om Penitentz er falſt/ oc ingenledis kom⸗ 
mer offuer sens met den hellige Skrifft / derfor er det oc 
wmueligt at Jonas formedeſſt denne Penitentz kunde be⸗ 
komme Syndernis forladelſe oc Vetfærdighed for Gud/ 
oc komme faa vdi venſtaff met hannom/ oc bliffue Arff⸗ 
uing til det euige Liffoc Salighed / Men hand maatte 
tuindelig bleffuit fortabt / der fom hand ide aff GBos 
blotte Naade oc Barmhiertighed haffde bleffuit hulpen / 
fom hand vdi fin Bøn oc Loffſang her efter klarlige be⸗ 


Fjender.” Lige ſaa kunde wi oc laſe om Juda Yfcharioth/ mat. 27 


EhrifgiForræder/ at hand ocſaa haffde diffe tre Peniten⸗ 
his parter! ſom Papiſterne vdi deris Penitentz lære / oc 
halp hannom dog intet til Salighed ; men maatte fare 
hen tileuig fordbømmelfe. Thi førft haffde hand anger 
oc ruelſe vdi Hiertit for ſin Synd / Fordi faa ftaar der: 
At der Judas ſom hannom forraadde / faa at hand vaar 
fordomt til Dode / da angrede hand det / De hand bar de 
trediue Sølffpenninge til de ypperſte Preſter oc Eldſte 
igen, Dernaſt bekiende oc Judas aabenbarlig fin Synd 
for dennom / der hand ſagde: Jeg giorde ilde/ at ieg for⸗ 
raadde wſtyldigt Blod, For det tredie / lagde hand fig 
oc ſelff den hayeſte ſtraff paa (om hand der met kunde be⸗ 
talit for ſin Synd) der hand kaſte de trediue Salffpen⸗ 
ninge vdi Templen / oc ſtyndede fig der fra / oe gid bore 


oc hengde ſig ſelff. 


Her aff haffue wi nu klarlige at (ære oc forſtaa / 


huilcken ſkadelig oc forderffuelig Lærdom Muncke ce 


Hycklere haffue vdi Paffuedommet haffe om Penitentz / 


huor met De ilde bedroge fig ſtadelige forførde 


mange 
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Niende predicken 
mange andre met dennom / Effterdi de lærde Penitentz als 
leniſte at ſtaa vdi Hiertens anger oc ruelſe for Synden/ 
vdi Mundens bekiendelſe / oc vdi en fylliſtgigrelſe eller 






VV 
HEL 
genth 


re 


——8 
F — 
J 































HAN betalning for Synden / huilcket de vdlagde om Meñiſkens fr Jon 
MIK gode Gierninger / ſom vaar deris offer / Siælemeffer/ de 
MIL Dodis begengelfe / Helligens paakaldelſt / oc Afflads in "Mm 
9— | breff / Pillegrims færd/met mange andre ſaadane optenck⸗ 9 
HMM feMenniffens paafund oc dict / huilcket vaar intet andit hø? 


—900— end en idel befpaattelfe imod GVds Barmhiertighed / oc * 
J vor HEFris Chriſti Perdſtyld oc Fortieniſte / huilcken kt 
alleniſte er den rette forfoning/ fyliftgigrelfe oc fuldkom⸗ Palm 


melige værd oc betalning/for alle Menniſtis miſgiernin⸗ mn bg 
ger. Thi der det gantſte Menniſtelige flece aff fin egen ſafſe 
Arffſynd oc vanart / vaar henfalden vnder GVdd vrede — 


oc ſtraff / Da haffuer Gud ſelff tilſkickit en ret fylliſtgi⸗o⸗ hør 
HELEN relſe oe betalning / ved ſin Enbaarne Søn IEſum Chris | 100 

—90000 Eſai. 53. ſtum / der hand kaſte alle vore Synder / oc ſin vrede for hand fy 

0——— Syndens ſtyld paa hannom / Paa det aft der kunde bliffue ſon fru 
9000 en fuldkommen betalning for alle Synder / huilcken fyl⸗ Nor mn 
( HYRDL ER liſtgisrelſe ocbetalning der tilregnis off alle faa mange der — 
ville tro paa hannom / Ligeruis ſom wi met vore egne gier⸗ — 
ninger ſelff haffde giort fylliſt oe betalit for alle vore TEE 


Synder, Thi CHriſti offer er den rette Satisfactio, Alte 
Av 3eop oc fuld betalning for alle vore Miſgierninger / oc —1* 


kand alleniſte rettelige ſtille tiffredz Guds vrede oc ſtraff / ADAM 
J— ve igen tilføre off GVds yndiſt oc venſtaff oc euig Sas hun 
—J lighed / Fordi faa vore Menniſkelige gierninger vaare un 















4 
— 


Rk 


HRM HER alt forringe til af vdrette ſaadan ſtormectig ting / det ves T— 
HÆR THE re fig met anger oc ruelfe for Synden / eller met vor —E— 
—0 egen bekiendelſe / Der til oe met all den Pine oc Plage / dis KM 

ALUBD ſſigiſte ocſaa met den timelige DØD / fom wi nogentidlis | "I, 

ti» i de kunde. Thi lige ſom en Mordere eller anden Miſde⸗ —T 

— Du 


' i 
(Af, AAN 
UL RF 
206 


—24 
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—— 
—T 
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1640 
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"TI * 
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EL 
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' offuer Yohæ prophetie. 10%, 
dere/ingenlunde kand betale for fin Synd / om hand end 
ſtont vdaff Hiertit vilde angre oc bekiende fine Miſ—⸗ 
gierninger / oc ſiden veluillige vilde lide for dennom / 
ſom Jonas her giorde: Wen det er ale fornoden be⸗ 
hoff / at hand aff blot Barmhiertighed / for den eniſte 
Meglerxis oc Sienløferis JESVC hriſti ſtyld/ flig 
— menes wſigelig Velgierning ſtal forhuerffue oc beg 

Men nu ville wi til en kaart Beſſutning paa denn 
Predicken /ſee huad fruct oc gaffn wi kunde Fire aff F 
ne Jonæanger oc ruelſe / oc aff hans bekiendelſe met den 
ſtraff hand ſig ſelff paalegger for hans forſeelſis ſtyld/ 
Paa det af wi her aff kunde haffue nogen Lardom / oſſ til 
troſt oc vnderuiſning. Huorfor wi ſtulle her vide / at dene 

ne dags Text om Jone anger oc befiendelfemet den ſtraff 
hand fig ſelff vndergiffuer/ Forſætter off beſynderlige to 
ſtore fructer at betencke / huildeen ret Penitentz tilhorer / 
huor met hun tiener huer Chriſten til gaffn oc Salighed. 
Thi vdi Jona haffue wi at mercke / førft huorlunde of 
bør at ſticke off mod Gud / ſiden mod vor Naſte/ naar wi 
ville giøre en retſindig Penitentz. 

Til det farſte er dette vært af acte oe mercke / at lige 
ſom Jonas tilforn vaar wuillig oc wlydig / til at agre 
huad Gud befalede hannom: Lige faa findis hand nu vil⸗ 
lig oc redebon til af giøre huad Sud vilde haffue giort aff 
hannom / baade at bekiende ſin Synd oe Offuertrædelſe/⸗ 
Dernaſt ocſaa foruden knur oe murr taalmodelige at beg 
rene lide Kaarffit/ det vere ſig huod fraff & VD vilde 
hannom paalegge / derfor giffuer hand oc fig veluillige 
* GVds veldige Haand/ oc fætter tet i hans Gude 

onmelige villie oe gode behage / huad heller hand vilde 
drabe hannom eller oc lade hannem leffue. Lige ſom wi oc 
KEÉE-ij finde 
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TUNER tiende Predicken | j mm 
—J900 finde flere der ſiden haffue effterfuld dere lofflige Eem⸗ me 
J—— pel vdi Jona / naar de vilde gisre en aluorlig Peniteng/ ME 
"OLE MER Som wi funde laſe om den forlorne Sgøn/ der giorde fig um? 
UP MADAM rede/ oc drog hiem til fin Fader / oc bekiende fig for hans MT 
UÉ —0 Cue. iz. hom / der hand figer: Fader / ieg haffuer fondet Imod rr 
| HEN Himmelen oc for dig / Jeg er icke lenger værd af ieg ſtal Mb 
BLAND faldisdin Søn/ gig derfor mod mig ſom en aff dine | Sing 
AO hl DP Dagionere. Det er faa megit faget: Jeg er en graaff 90 
—— Syndere / oc haffuer vel fortient timelig oc euig ſtraff⸗ 6 
AT EN om du vilde handle met mig effter Rætten/ Menderfom |! 


dunu vilde aff Faderlig Hiertelag oe Godhed / tage Mig —* 
til Naade igen / da vilde ieg oc gierne foruden nogen mods mm så 
figelfe, bære oc fordrage huadſomheldſt kaarſſoc bedroff⸗ før g 
Actor.o. uelſe ſom du vilt mig paalegge, Saadant Exempel fin * 
de wi oe vdi Apoſtlenis Gierninger om Paulo / Huilcken Na ? 
RT ER effter at hand haffde forſtaait at & BO hønelige vaat gløre en) 
ALTAN HR 1 fortørnit paa hannom/oc HERREN haffde fageril 7 off 


INDE NA hannom: Jeg er JEſus fom du forfølger; det ſtal bliff⸗ hit faa 
FLE Ma aͤe Dig fuaart at træde imod Braadden. Da fagde Pau⸗ fanden 
J—— (us met rædgel oc beffuelſe HERRE/ huad ſtal ieg h 
Jod——— gigre7 Som Paulus vilde faa megit ſige: Effterdi ichan 
HANNE nu vdi Sandhed forfarer / at ieg haffuer veret dig min | Urfurf 


FR BA HR HL & VD ve Skabere megit wlydig / oe der met hayelige Mina 

J0— fortørnit dig oc fordi verit paa fordommelſens vey / | Ind 
—90 du nu aff blotte Naade oe Barmhiertighed / vilt omuende 1— 
mig oc tage mig til Naade igen / Da legg mig nu paa hl 
ha dſomheldſi timeligt kaarſſ oc plage / ſom dig behager! / iglh 
det vil ieg gierne taalmodelige lide oc fordrage / effier in rogn, 


HELT guddommelige ve behagelige villie. tlge fer, 

— J900— Saa haffuer nu huert GVds Barn foarſt aff Jo⸗ tiny 

EL: | EAN na her at lære/ at der fom hand vil en ret Chriſten vere / oc iid / Me 

NER MØDE: ſigis en retſtaffen Penitentz at gigre/Da bør Dante — 0— 
veluilij⸗ 


— 
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offuer Jonæ Prophetie. 106. 
veluillige af tage Kaarſſit paa fig/ oc faa vel vdi mode 
gangs fom i metgangs tid / ſticke fig effter EVds gode 
villie/ oe ingenlunde met de wgudelige oc wforſtandige 
Menniſke / enten fnyfeoc fnurre imod & BD / eller oe 
at føge effter wtilbørlige middel oe raad til at vndfly 
Kaarſſit met / det vere ſig enten met Troldom eller anden 
wgudelig handel / ſom kand vere imod Guds ord oc villie. 


(Thi Dauid figer paa GVos vegne: Paakald mig vdi Pſal. zo 


dinngd/ faa vil ieg frelſe dig) Huilcket er io it viſt tegen 
til/ at faadane Fold endnu ere foruten en ret Penitentz / 
effterdi de icke ville lade Guds villie ſtee vdi ſig / oc taal⸗ 
modelige ſticke fig * Kaarſſit / ſom dennom aff Gud 
or Syndens ſtyld paaleggis. 
Stal oc ** huer Chriſten oc GVds Barn 
her aff Jona lære / faa fremt hand vil regnis rettelige af 
gigre en ſand Penitentz / at hand met aluorlighed ſtal laſte 
veſtraffe vdi fig ſelff de ſynder / ſom hand tilforn bedreff⸗ 
uit haffuer / oc dennom ſlat oc aldelis afflegge / endog 
hand icke maa tage fig ſelff aff dage lige ſom Saul / Achi⸗ 
iophel / Judas oc flere wgudelige giort haffue / Men huer 
ſtal aluorlige offuergiffue de Synder / ſom hand tilforn 
bedreffuit haffuer / oc ſiden begynde it nyt Leffnit / oc gigs 


re effier Pauli raad / at lade de Lemmer ſom haffue tilforn Rom, & 


tient Synden / her effter tiene Retfærdighed) faa at huils 
den ſom tilforn haffuer verit en & ds Vrds foractere / 
én Skende gieſt / Weneedere / eller i anden maade it for⸗ 
fengeligt Menniſke / ſtal met all flid oc troſtaff afflegge 
ſlige wgudelige Laſter / oc lære at frycte ot elſfe GVOD 
reitelige her effter. Item / huilcken ſom tilforn haffuer 
verit en Mordere eller Manddrabere / oc leffuit i had ec 
affuind / eller oc haffuer leffut vdi Horeri ec Sksrleff⸗ 


nit, met Fraadzeri / Slemmen er Soleri/ heller oc nogen 
—* KE in) haffuer 


— — 0 0 
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Niende Predicken 

haffuer omgaaitz met Tyffueri / Gerighed / ſuig oc bedra⸗ 
geri / eller oc met anden flig GVod fortørnelfe / huorfor 
Hud tit oc offte baade ſtraffer dennom ſelff / oc andre met 
for deris ſkyld: Sand Pal her effter met flijd oc aluorlig⸗ 
hed ſty oc fly ſaadane woyder / oc fiden leffue vdi venlige 
hed / kyſthed oc tuctighed met adruſtaff oc fparfommeligs 
hed oc andre flige dyder / ſem gode Chriſtne fømmer oc ret 
anſtaar / faa at naar de høre oc fornemme / at Gud hiem⸗ 
føger oc plager noget Fold eller Menighed / det vere fig 
enten met Krij oe Orloff Storm oc Wuær/ Hunger oc 
Dyr tid / Peſtilentz / oe andre farlige Siugdomme/eller oc 
vdi andre maade: Da bør huer Chriſtet Menniſte met 
Jona at bekiende fig for Gud / oc ſige: Jeg veed at ieg 
met min Synd haffuer verit Aarſag til denne plage hev 
nu er kommen offuer dette Fold: Cu Naadige Gud ver 
mig Barmhiertig / at ieg kunde faa aff Synden / oc ret⸗ 
telige omuende mig til dig / oe der hos veluillige lide oe bær 
te hues kaarſſ oc ſtraff du ſiden vilt mig paalegge / oe der 
vdi ſticke min villie effter din Guddom̃elige villie, Saa⸗ 


dane ret angerfulde Menniſte haffuer Jonas / Manaſſes / 


Maria Magdalena / den ydmyge Toldere / Petrus oc anv 
bre flere verit ſom haffue ladit paakiende / at det vaar des 
ris rette aluore at de vilde gisre Penitentz hues Exempel 
ber ſom wi vilde trolige effterfolge af gigre Penitentz / da 
haffue wi der paa GVod ſande Foriættelfe oc Tilſagn / 
at hand vil oc enten formilde eller borttage den fortiente 
haffn oc ſtraff. 


Det andit ſom wi paa denne tid ſkulle lære aff Jona / 


er / huorlunde wi ſtulle haffue oc ſticke oſſimod vor Naſte/ 


huilcke wi nøgen ſtade oc affbreck giort haffue / naar wi 
ville befindis at gisre ret Penitentz / Saa at wi aff vor y⸗ 
berſte formue legge vind paa / af wi kunde igien oprette 
dennom / 








































non / 
at hf 
Uh/ faa 
gunde / 9 
ndt 
inden fy 
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fttul polit, 


Tugt 


—Wo 
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ien / fin 
ben forrige 
We / dat 
itgveddat 
min fab 
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min Safe 
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gdommh 
Nemme 
Yg vihn 
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af def vade 
hue Cremy 
Peoeth 
or Til 
gden forte 
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nød vor) 
fuger hun 
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don opr 
4 end” 
*— 


| 


73 


offuer Jonee prophetie. 109. 


dennom / hues ſtade ſom wi dennom paa Liff eller Gods 
giort haffue. Thi dette er —— * Den 
fruct / ſaadan ſom wi kunde leſe / at den Toldere Zacheus 
giorde / Huilcken der ſelff tilbød fig at ville giffue ſirefold 
igen / der ſom hand haffde bedragit nogen, Derfor haff⸗ 
uer Den hellige Larefader Auguftinus faa ſagt: Pecca- 
tum non remittitur, niſi ablatum reſtituatur, cum re- 
ſtitui poteſt. Det er: Den Synd mand bedri ffuer naar 
mand giør fin Naſte (Bade, forlaͤdis icke / vden ſtaden igen 
vederleggis oe oprettis / naar det mueligt er at den kand 
igen vederleggis. Lige faa biuder oc Jonas fig her til Do⸗ 
den / effterdi hand ide vdi andre maade kunde vederlegge 
den ſorrig oc ſtade / ſom hand fine Stalbrodre giort haff⸗ 
de / Aarſagen fætter hand her hos / der hand figer: Thi 
leg veed af faadan Storm oe Winde kom offuer eder for 
min ſkyld / Som hand vilde faa megit fige: See / Gud 
bedre mig arme Syndere / at ieg met min Synd haffuer 
forførnicmin HEAREoc & VD/ 06 her met giort 
min Naſte ſtade / Derfor effterdi leg vdi andre maade 
ingenlunde fand oprette den forrig oc fade igen / ſom ieg 
eder giort haffuer / end at tilſeette mit Liff derfor / Da vil 
leg oc gierne wnadt oc wtuungen giffue mig hentilDgs 
den/ Paa det at i her effter funde haffue Fred oc Rolig⸗ 
hed / effter den ſtore fare oc ſtade / ſom i en tid lang for 
min ſtyld lide haffue/ Thi det er iotilbørlige/ at den for⸗ 
derffuelſe ſom ieg haffuer verit Aarſag til/ gaar nu off⸗ 
uer mig ſelff. 
Jer maa huer Chriſten aabenbarlige tage oc fin⸗ 
de paa / huor daarlige wi ofte bure oſf at idet wi vii⸗ 
le holdis for Chriſtne / oc at gigre en ret Penitentz / 
Oe wi dog huercken rettelige bekiende off for GVV/ 
Or taalmodelige bære det Rijs oe Straff / ſom off tii⸗ 
børlige 
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Ulende predicken * 
ae for Syndens ſkyld paalezgis: Ey heller oprette 
—— Hæfte ben ſtade oc affbreck / ſom wi dennom 
giort haffue / ja ey heller beuiſe dennom igen den mindſte fi 

J—— zelgierning / ſom wi kunde affſted komme / Saa megit 

000 daarlige fremfare wi den ene tid effter den anden / Endog 
99 | wi vdi alle Predicken vnderuiſis aff den hellige Skrifft / 
[LD Én huorlunde wi ſkulde bekiende off arme Syndere at vere 
aL RA for & VD /-oc gierne vdi modgangs tid vere hannom 
| iydige / oc Chriſtelige ſticke off imod vor ieffn Chriſten 
990 | oc Naeſte / oc allermeſt legge vind paa / at wi kunde bliffue 
REN .Tim.«. Rige vdi gode Gierninger / ſom Apoſtelen oc raader off/ 








(DYRE ARK 30 Tim. 2. re it nyt Leffnit / vdi all Gudelighed oc Erlighed / 
9000 — Vidniſbyrd til at CHriſtus boer vdi 
NH Of / fon allene met fin fylliggiørelfe-de betalning haffs 
Å uer befriet OT fra GVVOS — euige DØDd/ 
I oc haffuer igen forhuerffuit of & BR Faders Ven⸗ 
i aff oc euig Salighed. Huilder DVD nam 

n delige forlæne off ved JEfum Chriſtum ferier 

R) vor eniſte Frelſermand oc imitere 

IN Saliggigrere/ ASE 


Amen. — fy 


* — — * 
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le We offuer Jonæ Prophetie. 108. 
[ON D JR4 
SDen Tiende predic⸗ 

ce i 
Ka ken aff Jonæx Prophetis J 
lig | Ferſte Capitel. fl AL 
al Vil —XR FAR 
om Oc de toge Jonam oc fafte hannom i Haff⸗ il 
vii. M1É/ da flod Haffuit ſtille / oc lod aff at Storme/ 4— 
sink Od Folckit fryctede HERREN gantſte mes it 


mann git / oe giorde DERREN offer oc loffte. 










RXfue FEErtil mine gode oc fromme Chrifine/ 
belelun haffue wi aff det førfte Capitel vdi denne 
9* 8 Hiſtorie / aff den Naade ſom OLD off for⸗ 

zun lente / forhandlit nogle Leerdomme / ſom tiene 


0 huer Chriſten til ſalig Vnderuiſning / Oe beſynderlige 
frit haffue wi her til høre om Jonw fald til at Predicke for de 
y Niniuiter / oc ſaa om hans wharſomhed imod fin GVD 
oc Skabere / huor met hand ocſaa hønelige haffde fortøre 

nit hannom / ſaa at hand der effter haardelige ſtraffede 

denne wlydighed met en forfærlig Storm oc Wuær/fom 

førde Jonam met fit gantſte Selſtaff vdi Liffs fare / for⸗ 

uden anden ſtor ſtade ſom der met fulde, Wi haffue oc 
fremdelis hart om Jonc Examinatz oc Sffuerhørelfe/ 

ve ſaa om det Skrifftemaal oc aabenbarlige bekiendelſe 

ſom hand giorde. Oefremdelis harde wi om Yonw ſtore 

kamp oc anfictelſe / huor vdi hand megit haffuer verit 

forfarit oc forſtreckit / i det at hand paa en tid maatte ſtri⸗ 

de imod diſſe ſuaare oe grum̃e Fiender fom er imod Syn⸗ 

den / imod Guds vrede før Synden / diſligiſte ocfaa imod 
cenond Samuittighed / ocſaai sas Døden fom hand * 
| og 


— —— 
—— 
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Ul i Tiende Predicken 
JUR N VAN, for gyen/ve bog ingenlunde vnduige kunde. Vdi denne 

HR ED neeſte forgangne Predicken bleff talit om den mildhed / ol! 
J ſom diſſe Skibsfolck haffde beuiſt Jone / effter de Baa⸗ GYNT 
ULE HÆRMA de aff Laadkaſtelſe ocſaa aff hans egen bekiendelſe forſto⸗ * * 
HE de / at hand vaar Aarſag til den fore Haffs nød os ſtade / ae DE 
ER RH HAN Ey, ſom dennom vaar paakommen / faa at de dog ide laitelige uſh 
MULD NR vilde legge deris Sender paa hannom til at omkom̃e han⸗hunrn ¶ 
£ ÅR HHH EN nom / før end hand ſelff haffde affſagt en Sentenz omw te! 
FRR hans ſtraff / huilcken hand veluillige vndergiffuer fig/dee (flade 
— 90 hand beder/ at de ſtulle kaſte hannom offuer Skibs horde Akt, ha 
ARN 1 i Haffuit. Saa hørde wi noget om den førfte Denitens huwohmn 
0 tzis part ſom Jonas her haffde / huilcket oc gaff oſſ Aarn— " Bamba 
hl HER fag tilat tale nogit om en ret oc falſt Penitentz / oc om den | tør helet 
URE SN fruct oc gaffn ſom en retſindig Penitentz haffuer met fig. — 1 frafenh 
90— Derfor ville wi nu paa denne tid tage denne oplæfte Text 1 tie ehd 
—908—— for oſſ / oc der aff forgiffue fire Stycke/ huilcke wi oc naſt | foristftet 
HAT ÅH Gude hiclp vdi denne Predicken ville forklare. fafte hann 
HE 1) Det førfte ſtal vere / huorlunde diſſe Skibsfolckbdehſuh 
HER haffue forfuldt den Dom Jonas gaff offuer fig ſelff / oe kyndcchnu 
RR huad wi der aff ſtulle lære, Minde 
J Det andet ſtal vere / om det ſom fulde effeer Jonas | Mm 
Aner Ad vaar ſtraffit oc kaſt vdi Haffuit. En Ål 
HV URAN | For det tredie / ville wi noget tale om diſſe Skib⸗ rl, 
—90 mend / huilcke der formedelſt denne gierning komme tilen ris Fry y 
Jv ret kundſtaff om GVD / at de kunde frycte oc tiene han "yt 

til KÅR nom / oc gisre hannom offer oc loffte. | MH 
| | HH Al Det fierde ſtal vere / om JYonz ſtraff oe lidelſe / —2 
HI THERA huerunde den kommer offuer eens met CHriſti Pine oe U — * 
UNE Å: Adelſe Effterdi hand haffuer veret en Figur til Chriſti bang 
vo Dodoe Pine / ſom wi oe tilforn i dette førge Capitels | by" 
J begyndelſe lode forſtaa. SAT 
00 om "sf 
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offuer Yonæ prophetie. 1C9%, 


Om det førfie Stycke. 


CNR Di den førfte Lærdom aff denne Predicken / ville 
) vwi nogtt omtale / huorledis diſſe Skibsefolck 
— haffue forfulde den Sententz / ſom Jonas gaff 
offuer ſig ſelff. Thi tilforn torde de ingenlunde ſtraffe 
hannom / eller tage hannom aff dage / & ige ſom wi fee io 
ſeduanligt vere hos alle Folck/ oc beſynderlige hos de 
Chriſtne / at der ingen effter fin egen villie oc Menniſke⸗ 
lig Affect, maa eller tør haffne fig offuer nogen / endog 
hand vecd hannom at vere ſtyldig/ før enden aardenlig 
Oom oc Sententz offuer hannom bliffuer affſagt / ſiden 
føre de vel vden all fare effter Dommens lydelſe / lade 
ſtraffe den ſkyldige end ocfaa paa Liffuit. Saa giorde 
pe diſſe Skibmend met Jona / der de lade hannom deder⸗ 
faris effter den Tom ſom hand gaff offuer fig ſelff / oe 
kaſte hannem derfor vdi Haffuit / i den mening at hand 
ſtulde bliffue ſtraffit paa Liffuit / Effterdi hand met fin 
Synd oc forſeelſe / haffde verit Aarſag til andre Folckis 
wlycke oe forderffuelſe / Saa at Jonas ide ſelff andit 
vifte / end det vaar flæt vde met hannom / oc at hand en⸗ 
delige ſtulde dø vdi det grumme Haff. Diſſe Skib⸗ 
mend vide ide heller andet end af det ſtal vere giort 
met Icna / Derfor tage De deris Beſtilling vare paa 
— ———— Reiſe / oc Seyle der fra met en god 
ind. 
Aff dette Stycke / haffue wi her beſynderlige ſom 
en faſt oc viſſ Regel at mercke / det ſom Propheten Eze⸗ 





chlel oc Apoſtelen Petrus giffue tilkiende / der de ſige: Szech.o. 
At Demmen ſtal farſt begynde paa Helligdommen; oc "FT a40 


Paa GVos Hus / ſom det oc her gick met Yona. Thi 
det ſtulle wi viſſelige vide / at endog GVVhoyelige fod 
sas + if ſtraffe 


— — 
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(FAREN TØ 
| dt 9 Tiende predicken ei 
HLA, ſtraffe Jonam for hans wiydighed / dog vaar hand alliges … | ing 
HA uelen Hellig Mand / oe & VO en behagelig Prophete. 
HERA Men effterdi hand ide effter Guds befalning vilde vans mm tig 
ASTA dre hen til Niniuen / at Predicke for nogle wgudelige pl Sa 
HEN Menniſke / ſom vaare Hedninge / ſom faa graaffuelige Mu 
—“ haffde ſyndet / at deris ondſtaff vaar opkommen for Gud pl øl nt 
RUM i Dimmelen / Da bleff hand ſtorlige ſtraffit / endog den 0 
LTR HH Synd fom hand giorde/ fiunis for Venniſtke at vere rin | 
UHELD ge. Thi hand haffde huerden fraalie eller layet / ey heiee an 
UDAD hH bedreffuit Hocr eller Mord/ eller oc anden vduortis groff | 
FA SMifgierning / men allenifte for hand icke vilde Predice | 
EDER HE for diffe wgudelige Fold / Saa der fands oe vel mange — 
"UTAN Menniſke iblane Iſraels Fold / ſom langt førreSym | and dt 
99— oc Laſt bedreffuit haffde / end Jonas giorde / oe haffde 1 graf 
—0— dog it roligt fredſommeligt Leffnit / foruden all Plagt oe de GV 
HLA > Å Straff. paa dennen 
(AT AH Saa tuiler ieg ide heller der paa / at diffe Hedenſte | Synder 
ME Hr Mend ſom vaare paa Jonee Skib / vaar jo huer i finged ent 
HET HER graaffue Syndere / mere end Jonas vaar / effterdi de vaa⸗ldehen⸗ 
Ra I re wgudelige forblindede Hedninge / ſom ide kiende ellieengehi 
vJ— tiente en ſand Sud / Men haffde mange Affguder / ſey 8604 
J wi oe tilforn harde / at den tid den ſtore Storm kom paa U 
40 dennom / faa de fryctede dennom ſaare / oc viſſelige ment tung 
at Skibet (Fulde fønderflais / Da haffde huer fin Gudat Wuß 
—00 raabe til / for huilcken deris Affguderi / de icke allenſfe OW 
Jv vaare værde af Gud ſtulde ladit dennom nedſiuncke vdi — 
"RARE EL) Haffuit / oc fortæris aff Hualfiſte eller andre gumme ſhun 
HET RA oc vnderlige Beeſter / ſom der vdi findis: Mende haffde fine, 
| HM ocſaa vel fortient / at de haffde met for fEraal leffuendis — 
90 nedſuncket til Helffuedis affgrund / Som det gid vdi or⸗ Uli i 
KF Numas. den met de oprørifte Mend Datan, Chore oc Abiron VMS 
LAA met deris Hus oc Parti / om huilcke vdi den ſterde Moſi hy * 
IK ( EN | Bog AT 
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ha offuer Yonæ prophetie. 110, 
Bos tiltiende giffuis. Aren diſſe Skibmend / ſom Ba ff? 
9 de oc verit grauſſue Affgudiſte Fold / vndgaa all vaade 
der ocfare / de tryggelige met en god lyckſalig Bind der fra —1 
ung fenler DeSonas allene maa alt offuer Skibs Borde vdi 
J i Daffuit / at opſlugis der aff en Hualfiſt/ Huor met klar⸗ —4 
—* lige ſtadfeſtis / det ſom Propheten oc Apoſtelen haffue Ezech.o. 4 
ſagt / at Dommen begynder paa GVos Hus. Det er faa " Pet. «- 
MU megit ſagt: At naar Gud vil plage oc ſtraffe / da begyn⸗ —1 
ln der hand førft at ſtraffe fine femmer oc Helligen / Lige Ål 
Miu fom Propheten Jeremias en anden ſted giffuer tilfiende/ Jere.5. | 
ierihch ſigendis: See/⸗ Jeg vil (figer HERREMN begynde | 
Biom at plage i den Stad fom er kaldit effter mit Naffn / det er: 
nyffn Endog GWPds Helgen ide bliffue ſtraffede for vduortis 
jorde· graaffue Laſter / ſom de kunde haffue bedreffuit / Dog la⸗ 
udenal) der G VDttit oc offte dennom plagis / oc begynder førfe 
paa dennom / effterdi at alle Menniſte aff den oprindeli⸗ 
tdi ge Synd os vanart ere dog ſtyldige for Gud / Paa det at 
four alle ſtulle oc frycte ſig for GVds vrede imod Synden / 
Aften oec icke dømme ſig ſelff at vere wſtyldige / Men aff Hier⸗ 
videlim tit angre deris Synder / oc gisre en aluorlig Penitentz / 
In Som GVOoc ved Propheten en anden ſted ſiger. Jeg Jere · zo⸗ 
min vil ſtraffe dig (ſiger hand) vdi Dommen / at du ſtalt icke 
Mann holde dig wſtyldig. 
huer find Lige ſaa haffuer oe GVde Dom førft begynt aff 
mæ GVdos Hus / vdi de hellige Patriarchers / Propheters / 
eat Apoſtlers oc Martyrers tid / huilcke Guds ſtore plage oe 
* 9— ſtraff maatte lide / der den førfte deel aff den wgudelige 
i j HM hob leffuede vdi all ſickerhed oc vellyſt vden fare / ſom det 
ſ endnu mange ſteds paa denne dag tilgaar. Lige ſom wi 
fra nde læſe vdi CHriſti Pinis Hiſtorie at det tilgick / der 
mb. Peiruo aff den NidÉierhed hard hoffde for Chrigi ſeyld / 
* haffde hugget orit aff Malcho / form vaar Chriſti føre 
| &( sig Fien⸗ 


Jr 


— —————— 
—— 
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Tiende predicken 

Fiende ve Forfølgere / Men Den wgudelige Malchus ſick 
for Velgierning aff CHriſto / i det hand lægte hannom 
fit øre igen / Men den fattige Petrus CHriſti venoe 
Apoſtel / bleff forlige ſtraffit / oc holdit for it oproriſt 
vantro Menniſte / oc den gantſte hellige Skrifftis for⸗ 
krenckere oc offuertreedere. Thi Gud pleyer at handle 
met fine Børn oc gemmer / Lige ſom én from oc forſtan⸗ 
dig Hosbonde pleyer at handle / baade. met fine egne 
Børn/ocanbre Fold hand haffuer vdi Huſit / huilcken 
der pleyer at haffue ſtarpeligere tilſiun til fine Born / 
end til de andre / Thi allerførft begynder hand at tucte 
ſine egne Born / om de nogit forſee fig (diſſ kierere Bars, 
nit er / diff ſtarpere Riſet er) Mende andre haffuer hand 
ide faa ſtor omhu for / heldſt naar de ide beſynderlige ere 


honnom befalede / fordi lader hand dennom gisre huad 


bennom lyſter / eller foruiſer dennom fra fig; De lader 
enten deris Foraldre eller øffrigheden haffue at gigre 
met ſaadane / oc at ftraffe dennom / huilcket er it vig Te⸗ 
gen til / at hand ide holder dennom for de rette Lemmer 
i hans Hus / eller for Arffuinge til hans Gods oc Ene 
dom Saa gigr oc den gode O BO met alle gudfry⸗ 
tige Menniſke / ſom hand Holder for fine Born oc Arff⸗ 
uinge / Dennom ſtraffer hand førft haardelige for deris 
forſeelſe / Mende Wgudelige ſom Hand ide holder for 
fine Børn oc Lemmer / eller Arffuinge til SJimmerigis 
Nige oc Salighed / feer hand en tid lang igennom Fingre 
met./ccegiør dennom fil gode / om de end maatte gigre 
BWeniteng/ faa dennom vederfaris mange Velgierninger: 
rdette Liff. "4923 nar FN IMENS 
Huorfor wi her kunde vide at beſlutte / at diſſ føre 


re plage oc ftraff Gud pleyer at hiemføge off met i denne 
Verden / diff viſſere Tegen er det her til/ at wi ere de ret⸗ 
—— 






















m/ 
mord 
TE DLG 
L lør 
—V 
foder Gr 
til UL fle 
vante hef 
—IB 
—ILV 
inge at ar 
om fro nr 
—IL 
fil euig paa 





monteſl 
tar hoß 
" fr i fe | 


M 
* 


Vonh 





"om orig: 
ALT 
— 
til fin) 
Kr bande 
diſ kon 
Dre hafa 
Befri 
mom gigt 
a fig) 0 
haffur at 
feber tv 
le rette tt 
; Boden 
let alle gud! 
Bøm ed 
xlige ford 
ide held 
mme 
gennen 
id —W 
"dg 


— 
off udi 
at NU 


offuer Jonæ Prophetie. ur. 


se Lemmer / ſom hore til hans Hus / oc holdis før hans 
Born oc Arffuinge til euig Glade oe Salighed / om wi 
ellers anname oc befatte IJEſum Chriſtum met en ſtadig 
tro / oc gigre en ſand Penitentz / oc taalmodelige bære oc 
fordrage alt det kaarſſ oc modgang / ſom Gud vil oſf til⸗ 
ſende / Saa ſtulle wi tencke at det haffuer tilgaait baade 
met Jona oc andre Proph eter / diſſigiſt ce met Petro / oc 
de andre Apoſtle / oc met flere GVes Lemmer / ſom bleff⸗ 
ue vel timelige ſtraffede / Men bekomme dog ſiden Guds 
venſt aff oc euig Salighed / der baade de forblindede Hed⸗ 
ninge oc andre Wgudelige Gudforgangne Menniſte/ 
ſom her vdi Verden vden all plage oc ſtraff haffue verit 

lyckſalige / ſtulle her effter euindelige forftiudis fra Gud 

til euig plage oe fordammelſe. | 


Om det andit Stycke. 
9 det andet i denne Predicken / haffue wi at be⸗ 


Stencke det merckelige Wirakel / ſom fulde effter 

Mat Jonas vaar ſtraffit oc kaſt vdi Haffuit/ ve 
vaar nu død for Verden / da ſtaar her aft Guds vrede aff⸗ 
(od / ſom met denne Storm vaar begynt for Jone ſynds 
ſtyld / ſaa at Haffuit effter Guds villie bleg aldelis ſtille. 
mn ligeruis ſom Haffuit met Storm oc Wuær maatte 
fi 
fee wi oc her huorledis at Haffuit efter GVos villie/ 
ſtrax maatte ftille fig igen / effter Jonas for fin Synds 
ſtyld vaar ſtraffit / Fordi faa & ds Elementer met alle 


andre Creatur / ere deris HERREec Skabere faa ly⸗ 


dige oc villige/ at de effter Guds villie ſtrax ere til rede at 
ſtraffe de Wgudelige / huor om wi haffue od Eyempel vdi 


Skufften / huorladis Gud lod jt finere Var kome voffuer Erod. — 


Xsyp⸗ 


———— 
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orn vere til rede at ſtraffe den wlydige Yonam/ Saa. 
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| Tiende predicken 
Egypterne / ſom giorde ſtor ſtade paa Fa oe Qung/ De | AN 
en anden (fed læfe wi / huorledis Gud fod komme en ſuaar zufel 
Hagl aff Himmelen offuer de Amoriter, fonvaarede — Hund 
Joſu. io. Gibeoniters Fiender/ der Joſua forfuldedennom/ faaat Hyatt) 
der døde flere aff Haglſtene / end Iſraels Born ihielſſohon⸗ 
met Suerd. | Orne frit, 
Ibid.io. Lige faa kunde wi oe læfe / at Elementer oc andre hfuſuſe 
Creatur mue tiene Menniſtene til gode naar HG VO det ping 9 
haffue vil / Huor om wi oc haffue it merckeligt Exempel luftede 
huorlunde Gud lod Solen ſtaa ſtille mit paa Himmelen / hohted hu 
en gantſte dag / indtil GVdos Fold haffde heeffnd fig off⸗ — 
uer deris Fiender. Huor vdaff wi haffue at mercke / at fur "rul! 
alle Creatur ere mere villige oc lydige til at giørr GVde — 
villie end Menniſkene ere; Ja dette bar oſſ allermeſt hex /hnet 
at acte / at lige fom Guds Elementer Bær oe Vand / vib n 
de icke tilforn ophøre eller afflade / førend Jonas bleff *— 
ſtraffit oc kaſt vdi Haffuit: Lige faa ville oe G Bos Ele⸗ HF 

menter oc andre hans Creatur / fom hand bruger til ſtraff —* 

offuer be Wgudelige / ingenlunde vere ſtille oc affladrat hmm Nhu 
gisre ſkade / førend de Wgudelige enten omuende figtil 1, il ” 
Gud / oe gigr en ſand Penitentz / eller.oc bliffue Legomli⸗ 9 
ge ſtraffede / Oe der ſom intet aff diſſe tu ſtycke ſteer / da w " w 
ſtillis ide heller Elementer oe andre Creatur at gigre ſta⸗ * du 
de/ før end de Wgudelige bliffue nedſtatte mer Dieffue⸗ md, 
(en tilcuig Dine oc Plage vdi Helffuedis affgrund. Thi fed JET 
lige ſom de Wgudelige altid miſbruge Guds gode Crea⸗ * 
ULLA MEN Sapi.5. er til fond oc laſt / Saa ere oc igen alle Creature dennom MV fong 
BE THERE Pus mod / be gierne lade fig bruge til ſtraff imod dennom / oe ler ng 
LHR HH ville tilforn ide afflade at gisre baade de Wgudeligeoe | "Fy 
NHL Å | in alle dennom / ſom haffue giort fig delactige i deris Syn⸗ KL NIſul 
HVA Sag der / ſtade / far end Penitentz gisris / eller deris fond blige HA, 

uer aluorlige ſtraffitt. ker 

Her NM me 
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Al offuer Jonee Prophetie. II2. 
—D Her om kunde wi oc læfe mange ſteder i den hellige 
hy Skrifft / at Gud faa hayelige er fortørnit paa Synden / 
mn DC meſt paa de graaffue Lafter der ſteer imod de Ti Bude 
dmi ord / at hand met ſtore Plager haffuer hiemſagt / baade 


Øffrigheden ſom ſaadane Laſter ide vilde ſtraffe / oc faa J 
try Vyderſaattene vdi en gantſke Menighed / ſom enten (| 
meg … Baffise beuilget eller ſeet igennom Fingre met deris Miſ⸗ d 


till, gierninger / Men naar flige Laſter ere bleffne paafund⸗ | 
imhk … 18/06 ſiden aluorlige ſtraffede / da er oc Guds vrede ſtillit | 
fem IØ Imod Menniſtene / He der om kunde wi fæfe vdi den 

fram Ferde Moſis Bog / huorledis & Vos vrede bleff haſtig Tum 25 
lat 9 offuer Iſrael / for deris ſuaare Affguderi ſom de brugte. 

* Dec da befol Sud Moſen / at hand ſtulde henge de affuer⸗ 

NEN ſte iblant Folckit op imod Solen / Paa det af Guds vre⸗ 

” 9 De finde vendis fra Iſrael / Oc Moſes befol alle Dom⸗ 

mere / at huer ſtulde ihielſſa ſine Folck / ſaa mange ſom 

* haffde giffuit fig til Affguderij Wi laſe ot ſamme ſted / Joid. as 
Bin at ber kom en ſtor Plage offuer Iſrael / ſaa der Døde aff 

— ſamme Plage fire oc tiue tuſinde Menniſte / der Sim⸗ 

ON ri Iſraͤeliter haffde bedreffuit Horerij met Caſbi den 

third wchradianitiſte Quinde. Mien der Pinehas aff ſin Nid⸗ 

tuf ÅL kierhed for 505 Low / haffde igennom ſtungit dennom 

fua ge met it Spiud / ſom de laae i deris wtuctighed tilſammen / 

pilen da ſtilledis ſtrax HÆVDE vrede offuer Ifrael. Vdi Jo⸗ 

bafgunm ſug Bog kunde wi oe fæfe / huorlunde Iſraels Fold vaar Joſu. 7. 
(mt iBande / for de haffde layet oc ſtaalit / derfor kunde de oc 

ha icke heller imodſtaa deris Fiender / Men mange bleffue 

Finse ſlagne aff dennom / Men effter at Joſua haffde randſa⸗ 

vrd git iblant Iſraels Fold om denne Gierning / oc haffde 

tig" paafundie Achan ſom det bedreffuit haffde / ocher met | 
nym" opuact GVds vrede offuer dennom / oe hand haffde la⸗ J 
det hannom met alt hans gir? oc huad hand haffde / ſte⸗ || 

| m 


n 





mm — 
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—90 Tiende Predicken 
— he ihiel / Da vende HERREN fig fraſin vredis ha⸗ * 
90 ighed. kfn 
90 — Diſſe oc andre ſaadane Exempel / burde vel allee / ſt 
Verdſlige øffrighed/ oc allede ſom i Husregimente bes ty dl 
0 ſtickede ere / flittelige af acte / at de der aff kunde lærenos —W 
9 git flitteligere at ſtraffe de mange aabenbare graaffue futie/ 9/7 
ma Laſter / ſom faa almindelige (diff verre) mftraffede bes | gf t 
ULD driffuis / for huilcke SGÆD faa aluorlige de haardelige fahl 
HVEN ſtraffer baade Riger oc Land / Steder oc Menigheder / at ſa Yen 
9 det ſuier effter / vndertiden met Krij oc Blodſtyrtning / KOK NT 
HHH met Pocker / Peſtilentze oc andre farlige Siugdome / vn | hafh 
KNN dertiden oe met Hunger oe Dyr tid / diſſigiſte oc vndert/ 
Hit Den met Regn / Storm oc wtimeligt Varlig / ſom tit oe 
ANDI offte wſigelig fade / baade til Land oc Band fører met 
—0 ſig / ſom wi nock høre oc daglige forfare kunde. Mn ENT 
J imod alle diſſe Plager beruſter vel Menniſtene fig flittes M Ch 
—0 lige / paa vduortis hielp oc raad / ſom mand icke heller bør — 
90 at foracte eller forfømme/ met faa ſtiel at de icke ere inddo fmsk 
| 90 GVdos Ord / Men ſaadant hielper dog intet tilat ſtille fa fFde fiat 
' UKE oc affuende GVdo vrede oc ſtraff met / huilcken der ide Anſen, 
DE aff lader all den ſtund der icke gisris Penitentz / oc de man | Fy: 14 
—4 UR ge. flemme oc graaffue Synder der ſtedſe imod alle Gude Afuſih 
—J9 Bud bedriffuis / baade met Horerij oc Skorleffnit / (mon ' 
hd ON Tyffuerij / Suig oc Forraderti/ Løgn oc Menederif icke "WE 
J 0 bliffue ſtraffede / oc den ſuaare Mord oc Mandſlet / der il, Wi 
| J idelige Peer mange ſteder / oc ingen haffn eller ſtraff der fer) — 
J maa effterfolge / endog Gud ſelff baade haffuer fagt oe Ul) rig 
" J Sene.5. aluorlige befalit / at huo ſom vdſtyrter Meñiſtens Blod / 
— hans Blod ſkal oc vdſtyrtis ved Menniſte / Thi OBO h — l 
Ea DNEPR haffuer giort Menniſten til fie Billede. Item / Gud fis h MH 
MM Num .ʒ · ger oc / At huo ſom flar nøgen met Jern / at hand døer/ —X 
hander en Manddrabere / oc ſtal viſſelige ds. Huorfor * tt 
Æt 1 n deris LE 


- 
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Æg 
— 
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offuer Yoræ Prophette. vz. 


deris Blod fon wſtyldelige ihielſlais/ viſſelige raaber Gene. 4. 
hæffn oc ſtraff / ſaa vel offuer ſaadane Mordere oc Mand — 


brabere / ſom offuer andre / huilcke ſaadane Gierninger 
ſamtycke / eller oc icke ſtraffe ville / effter ſom deris Em⸗ 
bede vdkræffuer. Thi lige ſom wi her fer vdi denne Hi⸗ 
ſtorie / af Haffuit tilforn ide kunde ſtillis før end Jo⸗ 
nas for fin Synds ſtyld / bleff kaſt vdi Haffuit: Saa 
bliffuer der ide heller ende paa EVdd vrede oc plage 
offuer Menniſtene / all den fund der ingen Penitentz gig⸗ 
ris / oc flige graaffue Laſter aff øffrigbeden ide bliffue 


ſtraffede. 
9 Skibmend paa dette Skib / ſom aff denne gier⸗ 
AA ning komme til en ret kundſtaff om Gud / at de 
kunde giøre hannom offer oc loffte. Thi effter at Jonas 
haffde ſagt dennom at hand vaar en Hebreer oc fryctede 
alleniſte Gud aff Himmelen / ſom giorde Haffuit oc det 
Torre: Oc effter at hand haffde oc ſagt dennom / af 
Haffuit ſtulde bliffue ſtille for dennom / naar hand bleg 
vdkaſt i Haffuit / oe de nu ſelff befinde / der Jonas vaar 
ſtraffit / at det ſteer faa fon Jonas tilforn haffde dennom 
tilſagt / Da forſtode de forſt at Jonas vaar en hellig 
Prophete / derfor Mat offueraaffue de finden (vden all 
tuil) deris Affguder / fom de tilforn haffde fiene/ der 
uer vdi denne (tore Storms begyndelſe raabte paa fin 
ud / Men nu tro oe haabe de alleniſte paa Hebreers 
GVWD ſom Jonas haffde / huilcken er Himmelens 
oc Jordens Skabere/ Der giorde merckelige oc vn⸗ 
derlige Ting iblant ſit Folck/ idet hand lod it ſtort 
Øm if Bas 


Om det tredie Stycke. 
Et tredje Sinde aff denne Predicken / er om de 





— —— —— — 
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| TMU . Tiende Predicken 
Æg Var st Storm komme offuer dennom / oe ſtillede det i⸗ DL , 
ERA gen / Lige ſom Propheten haffde ſagt dennom / huorfoe MM in | 
—90 effterdide nu ſelff kunde forfare de Hebreers Guds Am | MT 
UN mectighed oc godhed/ formedelſt huilcken de vaare hulpne fur fun) 
NL oc befriede aff nød oc fare / Da fryctede deoe HERREN mit! M 
9 gantſke megit / effterdi hand vaar allene mectig/baadetil |” 
J at ſtraffe oc ræddeigen/ Oc damme derfor tiloarlige/ atpe 
HÆR mand Fulde ære oc tiene hannom allene / oc ingen anden for amtet 

— —— hannom / thi gisre de hannom offer oc laffte. Men huad Whniſ 
J— for laffte det haffuer verit ſom diſſe Mend giorde Gud / AUD 
—900 det findis icke beſtreffuit / Dog er der icke tuil paa / at det/Eſe 
00— | | te laffte haffuer verit om en ſand GVdd dyrckelſe oc tic⸗ Dri 
— AE niſte at haffue oc holde / faa at de der effter vilde ſſat oe 1 ofte 
HK | | uergiffue Hedningers vildfarelſe / om deris verfinggelie » 1 faadantitt 
UNE HA ge Affguderij oc falſte SVWostienife/ocallenifgevilde — | Songmof 
999 haffue oc kiende Hebreers oc Iſraels GVO forenfand hafſſenl/ 
NDR Gud / ſom alle burde at dyrcke / cere oc paakalde / huilden | rafndn 
Ht! — baade Bær oc Band vaar lydig til at ſtraffe ocafflade | revihfn 
—90 | effter hans villie Den famme O VO kunde vemaar 1 ar guni 
NE Hand vilde / faa vel ſtraffe ſom hielpe aff all nød oc fore | ardettelmk 
J derffuelſe. fornem for on 
LEN Vj Diſſe Hedninge tuiler ieg intet paa / at effterde | Indhnrdn 
J komme til en ſand vĩdſtaff om den rette GVD / ſaade ild 
—00 kunde tro paa hannom / at de io ſiden haffue forfyndicoe | mig 
—900 kundgiort for andre Menniſke / fom de ſiden omgingis — — 
—900* met / den ſtore Barmhiertighed oc Velgierning ſom If 1 mer 
9000 raels & VO dennom beuiſt haffde / oc trolige vnderuiſt lig 
—94 dennom / huorlunde mand maatie frilige forlade ſig der HG kim) 
Ul paa / af hand allene vaar en Euig / Allmectig oc Barm⸗ fg 

LEYDEN DAR hiertig SVO / ſom kunde oe vilde hielpe aff Sorg oe —T 
0 Elendighed / naar all Menniſkelig hielp oc raad vaar NA, 
Uh forfengelig. Wi ſkulle her oc vide/ at ie allenige * ANN) 
—9— ed⸗ 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 4 copy 2) 








































—F 
lt 
Why 
NY 
VAEN 
— 
Utilførle 
Mt end 
—X 
Bend gott, 
til, 
De Burde 
ter vilt 
WV 
Motallenik 


OD for 


—— 
Hfraffe nd 
FINT 


afel nd 


zu / att 
620) 
fua fore 
e fiden oe 
MUD 
sirligt” 
—*2 
hefb 
ham 
—J 


| 


offner Jonæ Prophetie⸗ 114, 
Hedninge paa Jonc Skib / vaare omuende til Iſraels 
Gud / Men det vederfor oc aff GVds blote Barmhier⸗ 
tighed mange andre det ſamme / endog de icke lode ſig om⸗ 
ſteere ſom Jøderne giorde / ey heller brugede andre Cere⸗ 
monier / ſom vaare befalede at holde effter Moſis Low / 
vden de vilde bliffue oc bo iblant Iſraels Folck. Lige ſom 


wi leeſe om den drabelige Haffuitzmand Naaman aff Si⸗2. Reg. se 


rien / at effter hand bleff renſit aff fin Spedalſke ſot / Da 
kom hand aff ſlig en vnderlig Gierning til en ſand kund⸗ 
ſtaff om GVD /-at hand bekiende ſtrax for Propheten 
Elizeo / af der vaar ingen Gud i alle Land / vden i Iſrael / 
Oc der til met beplicter hand fig ide mere af ville gisre 
offer til andre Guder / men til Iſraels Gud allene. Lige 


faadant it Exempel kunde wi laſe om MabogodonoforDaut. a. 


Kongen aff Babilonien / ſom effter at Daniel Prophete 
haffde vdlagt hannom den Drøm om de fire Monarchi⸗ 
er oc ſtore Keyſerdomme paa Jorden / da kom hand til en 
ret vidſtaff oc forſtand om Gud / oc aabenbarlige bekien⸗ 
de at Daniels Gud vaar en Gud offuer alle Guder / De 
er dette beſynderlige vært at acte vdi hannom / at der hand 
fornam huor vnderlig Gud haffde beuarit de tre Mend i 
den gloende Den / Da lod hand ſit ſtrenge Bud oc Man⸗ 
dat vᷣdgaa til alle Fold / Almue oc Tungemaal / os lod 
dennom tilbiude onder deris oc deris gantſte Huſis ødes 
leggelſis ſtraff / at de ingen anden Gud ſtulde bekiende / 
pre eller tilbede / vden den Gud i Iſrael. 

Boi lige maade tuiler jeg oc ide Heller der paa / at 
diffe Skibmend met mange andre / haffue io ſiden der eff⸗ 
ter flittelige ſogt effter GVds Ord / baade vdi Jeruſa⸗ 
lem / oc andre ſteder iblant Isderne / Effterdi de viſte at 
Joderne haffde den ſande Guds tieniſte. Jeg mener oc 
fremdelis viſſelige / at ſiden dette rocte oc tidende bleff vd⸗ 

nm iij ſpredt 
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Fe? RAE 
J Tiende predicken 
FL DH ſpredt fra de Niniuiter / huorlunde & VO vnderlige flor” 
AT NE haffde befriet Jonam vdaff Hualſtſkens Bug / de fiden | UW 
TØ LEAR ſendt hannom til Niniuen / at Predicke for dennom / at "TU 
BA I, mange Hedninge haffue io fiden ſogt vdi Yødeland effter fald 
TE NET Jonam / oe ydermere ere bieffne vnderuiſie af hannom/ Ht 
19006 Oc vdi Troen beſtyrckede om den fande oc Allmectige |” 
É NE NE Gud / Oc af de der effter formedelſt deris Predicken oe NULL 
FT NTR Vnderuiſning / haffue omuendt mange til den vere — ſorbfe 
100 DERRE ve Gud vdi Iſrael / huilcke der ſiden hane MM 
HUR il Ih vdi den rene Lerdom / met deris Hus oc Effterkommere/ | hand 
LA Ht bleffuit varactige indtil JEſu Chriſti tilkommelſe hid ilrndhſl 
NI) KH Hvas Verden / forh met fine Diſciple oc hellige Apoftle/ fon — | bur 
HR tg kallede faa vel Hedninge fom Isder foruden Nationers | Jude 
| —90— eller Perſoners anſeelſe / til fin hellige Kircke oc Menig⸗ 
—000 hed / at bliffue Arffuinge til euig glæde oc ſalighed. 
| | —00 Saa haffue wi nu her ſom vdi en Sum / aff diſſe 
LA HIT ar Skibs fold dette af lære / at naar ſomheldſt wi enten h⸗⸗ WTh 
0000 re eller fæfe om de fore vnderlige Gierninger / ſom Gud Yes: 
AR HE HD bot ag vdi fordom tid giort haffuer / oe endnu gisr / Oewi høre —*— 
i || lb i) 0 bifligifte / huor haardelig GVD haffuer ſtraffit Men⸗ 1 ri fommno 
J——— niſtene for Syndens ſtyld / oc endnu paa denne dag derPua 
9——0000—— for aluorlige hiemføger Verden met plage oe fraff/ nog fum 
9004— DEERE fe met Hunger oc Dyr tid / nogle ocfaa met wtimeligt — ing gg 
ENA On Varlig / Item ocfaa met Ild oe Vand / oc vdi andre | ulden 
(HEAD SD tallige maade: Da ſkulle wi paamindis at tencke paa/ at lnden Tun, 
—90 der er en Allmectig G VO til / ſom baade kand ſtraffe 0 
HEAD ala oc hielpe / at wi oe derfor (ære at frycte ocelffehannom/ / tel 
ARENA oc tage off fremdelis vare for Synden / oc angre aff | 0 4 
Ud — Hiertit hues Synder mi tilforn bedreffuit haffue / oc ANS 
—J. 900 fro Syndernis forladelſe for CHriſti Rold / oc vandre AN , 
BE HE ber effter vdi it nyt Leffnit / Oc ſaa gigrevor HEN 66 
ML iv KEN GVO offer oc loaffte / Icke ſaadane 9— oe | by — 
185 Fan — affit 
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dun offuer Yohæ Ptophette. i5⸗ 
loffte ſom Papiſter oc Muncke vdi fordom tid færde oſf / 
lin at kunde ſtee met Sialemeſſer / eller oc at loffue at giff⸗ 
ue ſig vdi Cloſter / at bliffue en Munck eller en Nunnẽ / 


P | : | 
vi mn eller at loffue fig hen til den Hellige Graff / til Rom / ei⸗ 


| nl, fer til anden forfengelighed oc Aberij / om huilde offer 1 
ti os loffte wi icke haffue en Tydel vdi GV S falige —4 
* Ord: Men wi baade met Hierte oc Mund / ſtulle gigre dj 
n hannom loff oc Tackſigelſe / for hans mange wſigelige 


ha Velgierninger / Aandelige oe Legomlige / Oc der hos tø 

. fiat ſtulle wi oc loffue oc tilſige hannom / at wi formedelſt den | 

Iommi æærdige hellig Aands hielp oc biftand/ ville forbedre vort 

ged Liff oe Leffnit / ſaa lenge oſſ tilſtedis at leffue her paa 

dend Jorden. 

died] 

mg Om det fierde Stycke. 

ell — 

wofim Vyxille wi for det ſterde i denne Predicken nogee 

mminter/ fr omtale / huorledis Jonas kand rime fig met vor 

tide SOV DEFJRRE Chriſto / oc huorlunde hans Hiſto⸗ mat. i. 

furſinfſ Fre kommer offuer eens met vor HERXIS Chriſti warce. 

panden Pine oc Døde Hiſtorie/ effterdi C Hriſtus haffuer ſelff 24,1, 

—* giffuit tilkiende / at Jonas vaar en Figur oc Bemalning 

tu fil hans Dine oe Dod / pe Seyeruindelige Opſtandelſe 

vane fra de Dode / den tid hand ſuarede Phariſeerne / ſom bes 

katten geredeit Tegen aff hannom aff Himmelen / der hand ſaa 

anal ſiger: Den onde oc Horactige flect føger effter it Tegen/ 

ÅL, "ELL hende (Pal intet Tegen giffuis / vden Jona Prophetis fj 

Kb g Tegen / Thi at lige ſom Jonas vaar tre Dage oc tre Nat⸗ | 

mn/ É: ' fer vdi Hualfiſtens Bug / faa ſtal oc Menniſtens Søn 

file fr vere tre Dagevetre ætter mit vdi Jorden, - Thi den 

fyld/ | j Allmectigſte Sud haffde ide alleniſte ladit ſpaa oc Pre⸗ 

bbce / ved De hellige Patriarcher oc Propheter j det game 
| g 
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Tiende Predicken 


le Teſtamente / at Chriſtus Meſſias ſtulde anname vor 
Menniſt elige Natur paa fig/ dog aldelis vden Synd / oc 
fulde der vdi igen oprette den wbodelige ſtade / ſom vore 
førfte Forældre met deris Syndfald vdi Paradis ind⸗ 

ørde offuer det gantſte Menniſtelige ſleet / oc faa met fin 
MÅ Dod oc Fortieniſte / forſone Menniſkene igen met 
GVO / at de for Chriſti ſkyld ſtulde komme til den euige 
Herlighed / ſom de for vore førfeForældris ſtyld møg 
haffde: Men der findis oc mange Figurer oc Betegnel⸗ 
ſer vdi det gamle Teſtamente til Chriſti Pine oc Oob / 06 
hellige Seyeruindelige Opſtandelſe fra de Dode / ſaada⸗ 


Gene. 2, ne ſom diſſe ere: Om vore farſte Forældre Adam oc Eua / 
Sene.4. Abels oc Noe offer / diſſigiſte om Iſaac oe Joſeph / ocſaa 
S.22.39- om det Paaſte Lam / oe mange andre offer der findisvdi 


ØE 41. 
Exod 


12, Moſi oc Propheternis Skrifft / ſom intet andit vaare/ 


Judie. is end nogle Predicken om Chriſti lidelſe / Lige ſom oc den 
Bega⸗ Kempe Samſon vaar / Dauid oe Ezechias / huilcke oe 


4. Re . 
20. cap. 


har. zꝛ Ood or Pine / oe Opſtandelſe igen fra de Døde" Men 


Elal. 35. ffterdi vor HERRE Chriftus felff taler om at iblane 


Te 


vaare aabenbarlige Bemalinger oc Figurer om Chrifi 


diffe Lignelſer oe Bemalinger om hans Pine oc Dod / 0 
hans Opſtandelſe / der findis vdi det gamle Teftamerite/ 
haffuer Jonas Prophete her fil verit den rette Figur: 
Da ville wi for det fidfte aff denne Predicken / kaartelige 
beſee / huorledis Fonx Hiſtorie kommer offuer eens met 
Chriſti Pinis Hiſtorie / baade om Jonce wlydighed imod 
Gud / oc faa om Guds vrede oe ſtraff igen offuer Jonam 


De om huad der effter fulde/ met fine Leerdomme oc Vn⸗ 


deruiſninger. 

| Forſt haffue wi her at betencke at Jonx Hiſtorie 
kommer her met offuer eens met Chriſti Pinis oc Døde 
Hiſtorie vdi denne maade / af lige ſom Jonas met — 9* 
ydig⸗ 
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ALEN 

SN 

—D 

Nhu 

MET 

— 
MMA Fil den 
LUN 
Ht Og 
ti Dineor 
LF 
re Aden 
tor Joſh 
Vet derfn 
linket any 
HÆNN 
Fedhins/fo 
diguron 
nn DM, 
falerom/di 
Vinen 
le Li 
LOD 
cigen iu 


— 


offuer Jonæ prophetie. us. 
lydighed indforde wſigelige ſtade oc forderffuelſe / baade 
offuer fig ſelff oc offuer dennom alle / ſom vaare paa Ski⸗ 
bet met hannom / Huorfor hand bleff oc holden for den 


ſtorſte Syndere / oc maaite derfor ſtraffis: Saa haffuer 


oc vore forſte Foreldre met deris wlydigheds Synd imod 
Gud / indført baade offuer ſig ſelff oc alle deris Effter⸗ 
kommere / ſom er det gantſte Menniſtelige Sign / times 
lig oc cuig forderffuelſe / Huor om den hellige Paulus en 


anden ſted vijdere giffuer tilkiende / aff huilcken Elendig⸗ Rom.5. 


hed ingen Creatur / enten i Himmelen eller paa Jorden / 
kunde rædde oc hielpe det fortabte Menniſtelige flect, for 
end Ods Søn aff fin euige Faders Skad / maatte yd⸗ 
myge fig hid ned til Jorden / oc deri Yomfru Mariæ Liff 
formedelſt den værdige hellig AX ande forarbeidelſe / anna⸗ 
me vor Menniſtelige Natur / oc lade fig føde it ſant Men⸗ 
niſke (vndertagen Synden) hid til Verden / oc gaff fig 
vnder Guds Low / met hendis ſtrenghed / oc met fin fulde 
komne lydactighed giorde hende fylliſt for alle Menniſke / 
Os effterdi hand vaar fin Himmelſte Fader lydig indtil 


Osden paa Kaarſſit / ſom Paulus figer: Da betalede phul. 2, 


hand oc baade for den Oprindelige wlydighed / ſom er 
vor Arffue ſynd / oc ſaa for all den wlydighed / ſom wi 
daglige bedriffue imod GVos bud oc befalniug / huilcke 
Cynder off forplicter til timelig oc euig ſtraff. 
Saa lignis nu Jonas i denne Hiſtorie / met vor 
DERNE Chriſtoi dette Stycke / at lige ſom Jonas 
met ſin wlydighed / kom alt fit Selſkaff ĩ ſtade oe for⸗ 
derffuelſe / oc bleff derfor holden for den graaffuiſte Syn⸗ 
dere / oc maatte derfor i det forfærlige grumme Haff / at 
de andre kunde frelſis aff forderffuelſen / ſom dennom off⸗ 
uerhengde for denne wlydigheds ſtyld: Saa haffuer oc 
CHriſtus met fin lydighed revy fylliſt giort 8* alle 
Ine n en⸗ 


— ——…— 
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| Tiende predicken 
Menniſkis wlydigheds Synders ſtyld / Thi Sud kaſte 
alle vore Synder paa hannom / ſom Propheien figer/ at 
Chriſtus ſom vaar vden all Synd oc ſmitte / bleff for an⸗ 
Dres Syader oc Miſgierninger / holden for den graaff⸗ 
uiſte Miſdedere / oe derfor maatte lide / Lige ſom Chrifgus 
BAN EM — flager hos Propheten / der hand ſiger: At hand maatte 
TEK Plal.69. betale for det ſom andre haffde giort. Thi endog Chriſtus 
TRE pral.22. er Guds Naturlige elſtelige San / vdi huilcken hand haff⸗ 
uer behagelighed / dog haffuer hand for oſſ Meñniſke / oe for 
Joh. is. vor ſalighed / tagit vore Synders firaff paa ſig / oc er reg⸗ 
nit for den graaffuifte Syndere oc Wiſdedere / ſom de 
Skrifftklaage gaffue tilkiende for Pilato / der Be fagde/ 
At haffde hand ide verit en Miſdedere / da haffde de ide 
antuordit hañom hen tilat ſtraffis. Huorfor Ioderne lode 
oc hannom ophenge paa Kaarſit imellom fo Køffuere/lige 
ſom hand Fulde verit den argiſte Miſdedere iblant dens 
nom / men dette er dog oſſ arme Syndere ſaare trøfteligt/ 
at Chriſtus tog alle vore Synder paa fig / oc betalede for 
dennom alle / ſom den hellige Johannes ſiger: See det 
Guds £am/ ſom borttager al Verdens Synder, 

For det andet/fommer Jonce Hiſtorie offuer cend 
met CHriſti Pinis Hiſtorie her vdi / at lige ſoin Jonas 
vaar bange oc bedroffuit / der Skipperen opuacte hañom 
I den ſtore Storm / oc beſynderlige der hand ved Laadko⸗ 
ſtelſe vaar paafunden at vere ſtyldig / oc haffde nu giffuit 
—J900—— Dom offuer ſig ſelff / o Skibmendene kaſte hannom ſiden 
HER HER lg i det dybe Haff / oc hand ſtrax maatte ind vdi Aualfiftens 

—9000 "Dug / flige ſom hand haffde indkommet i Herffuede / faa 
at hanbi denne forſtkreckelſe haffde af ficte met Synden / 
ALE Heh | met. GVds vrede for Synden / oc met en ond Samuits 

HART: tighed diſligiſte oc faa met Doden / huilcken hand icke kun⸗ 

BRUNES Ng de vndfly: Lige faa ſtaar der oc i C hriſti Paſſions oc — 

delſie 


—— 
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KUN delſis Hiſtorie / At vor HERRE Chriſtus baade i Vr⸗ 
BON tegaarden ocſaa paa Kaarſit / haffde den forfarlige Mans 
MINH. delige oc Legomlige pine oc banghed / ide for nogen ſtorm 
an eller Haffs nod oc Uffs fare / ſom Jonas her vaar bange 
lm. for / Men fordi hand følde oc fornam Gudo vredis ſtorm 
Hil offer alle Weenniſtis Synder / ſom hand haffde allene tas 
VYeeg git paa fig / faa (fom Cuangeliften figer) at Chriſtus bes mat. 25, 
Vultinp gynte at bedroffuis / ſtelffue oc beffue / oc ſagde til fine — — 
hihi Siſeiple / Min Sial er bedrsaffuit indtil Doden / seat 
fpajy ter ſtaar der / at hand ſtridde met Døden oc bad inderlig / 
Bid: Da bleff hans ſued ſom Blods draaber / oc fulde paa Jor⸗ 
hab dan den. De atter ſtaar der / at hand paa Kaarſit vaar ſaa 
Kiki bange oc bedroffuit / at hand raabte til ſin Fader / oe ſag⸗ 
Minhee de: Min Gud / minGud / huorfor haffuer du forlat mig⸗ 
Int TR Denne bittere Pine oc Aandelige bedroffuelſe / ſtal 
ingen tencke at Chriſtus haffuer lidd for nogen ringe ting⸗ 
fra Men fordi at all Verdens Synder vaare kaſte paa han⸗ 
vwvon / ſom hand maatte betale for / huilcke Synder der haff⸗ 
de forlieni Helffuedis pine oc plage euindelig / oc effterdi 
—* CAriftus haffde tagit Denne ſtraff paa fig / Da fornam 
one handidenogenEngels/Kenfers/ Kongis eller andre vel⸗ 
file BigeRennifkis: Men den retfardige ve ſtrenge GVdo 
att vponde/ gantſke at vere vdøft offuer alle Menniſtis Syn⸗ 
centunn der / huilcke der laa paa hannom allene at (ide for / Lige 
ethmuſom hand ſelff haffde bedreffuit dem / baade alle deSynder 
uk ſom vore førfe Foraldregiorde / oc ſiden ſaa mange ſom 
clafgche aff Verdens begyndelſe ere bedreffne / ve der effter be⸗ 
ME driffuts kand / indtil den yderſte Dag / —* ſaa dog 
4fremdelis / at den førfte part iblant det Menniſt clige 
im ſlſect / ſtulde vel forſmaa den ſtore Velgierning / at hand 
am mei ſin wſeyldige Pine oc bittere DØD / vilde igenløfe 
fn” Bennogr/ oe derfor intet nytte oc gaffn kunde faa der aff/ 
tj pa — Nu if huilcket 


7. 


offuer Yonæ prophetie. 


— —————— 
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Eſai.49. 


Luec. 190 


Sſai. 


huilcket oc forlige forg 
at hand faadan wſigeli 


forgæffuis/huor offue 
Jeg tenckte at ieg arbe 


Tiende predicken 


gte hans banghed oc bedroffuelſe/ 
g maye oc arbeide ſtulde gigre til 
rChriſtus oc ſelff klager / figendis: 
ydede forgeeffuis / oc fortærede min 
mact forgæffuis oc wnyttelig. Thriſtuo hand vifte oc vel 
at hans egit vdkaarede Fold Yøderne/ (Fulde forſt iude o⸗ 


forkaſte hannom met alle hans Velgierninger / ocder 
fog 
haardelige at bliffue ſtraffede baade Sandelig oc —* 


lig / huilcket ocſaa forlige tilforn rarde v E 

Chriſtum / at hand græd —* ——— 
oc det gantſte Jodiſte Fold 
ſom Euangeliſten giffuer tilf 


r Jeruſalems Indbyggere) 
is —— oc forſtockelſe / 
iende. 


Diſſe oc andre ſuaare Sager/ fon i ngen Menniſti⸗ 


find: eller forſtand vdi 


rettelige kand begribe o 


niſtelig Tunge fuldko 


denne vor Naturis formarckelſe/ 
ce betende / ey heller nogen Men⸗ 
mmelig vdſige / haffuer verit tit 


CHriſti ſtelffuen / beffuelfe oc Siæls bedrøffuelfe indti 
Doden / faa hand maatte ſuede Blodo Sita sæ oe —— 


gaarden / oc klage oc raabe 
forlat aff SVO. Men 


Sandelige tre ting ha 


de. Det forſte er at an 
troſt oc huſualelſe om S 
er en tackſigelſe at beuiſe 


ne ſtore Velgierning. 


paa Kaarſſit / hui hand vaar 
huad haffue wi her aff at læres 
ue wi her aff at mercke oe betens 
gre vore Synder / Det andet te 
yndernis forladelſe / Det tredie 
vor HERXE Chriſto for den 


Forſt / at effterdi wi vide at Guds Enborne Søn 
JEſus CHriſtus haffuer for vore Synders ſtyld/ 
ſaadan bedroffuelſe / pine oc banghed (thi Propheien fir. 


57 ger / At hand bar vor Gi 


da bør oſſ oc viſſelige at 
oc dennom aff Hiertit a 


ugdom / oc tog vor Vine paa fig) 
bekiende vore Synder for Gud/ 
ngrevebegræde/ Thi effterdi wi 


fer ad vore Synder haffue veris (aa verſtyggelige for 
Wikg —— Gud / 
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—V offuer Jonæ Prophette. 118, 
—N Gud / at de haffue bedroffuit GVds Søn indtil Do⸗ 
LUN den / oc kommit hannom til at ſuede Blods draaber [La | 
toy … maa Det io vere itvift egen til it wgudeligt oc aldelis | 
—R forſtockit Hierte / om wi ſom ſelff ſaadane Synder be⸗ 
— dreffuit haffue / icke ſaa kunde røris der aff / at wi en gong t. 
im frulle kunde fudederfor / eller lade grædende Taart kom⸗ i: 
Mlhg mre aff vore ønen / oc frycte for GÆds vrede imod Syns i 
—* den / beſynderlige effterdi den kunde frycte ſig oc grue for | 
* 4 huiicken alting i Himmelen oc paa Jorden oc vnder Jor⸗ Phil. > 
beſn frycter ſig / oe bsher ſine Kue. O HERRE Gud/ i 
fok huad wi Menniſte mue io vere lyckſalige / hullcke GVO 
faa forlige haffuer elſtt / at hand for vore Synders ſtyld | 
mdk pilde fade hans Søn ſuede Blodige taare. Men tuert 
mf om igen / huor megit wlyckſalige mue wi vere/ Der ſom wi 
len ” ge befiende vore Synder for Gud / dennom begrade oe | 
Ihflen affſtaa / oc gisre en ſand Penitentz. | 
horifut Dernaft/ haffue wi oc aff Chriſti banghed oe Blods i. 
Muhl draaber hand ſuette for vore Synders ſtyld / flor troſt oe 
ſut ſahn huſualelſe / om Syndernis forladelſe / oe GVds Naade 
nhaſe de Venſtaff. Thi effterdi CHriſtus tog vor Synds AR 
trade byrde paa ſig / oc EVdd vrede for Synden / Da haffuer 

de / din hand o⸗ befriet off aff Syndens byrde oc GVds vrede / 
dj faa at wi icke lenger ere vnder Lowens ſtrenghed oc forma⸗ Å 
friet fedidelfe/ Men vnder Guds Naade oe Barmhiertighed i i 
; CHriſto JEſu / huilcken der haffuer lide Helffuedis oe fi 
une Dødfens forg oc banghed / Paa det af wi vdi hannom 

fxulle haffue Severuinding offuer Helffucdis oc Den eui⸗ 

be Dodo ſorg oc forſtreckelſe / oc der til met offuer Dieff⸗ 

*— gſelen voe all den Friſtelſe / ſom off kand vederfaris i denne 

VWVerden. | 
Ni — Fonr det ſidſte / ſtal Chriſti nedad) e * — — 
vchſaa paaminde oſſ om en euig tackſigelſe at begge Tu 
la" * SN i Son 


——)]— 
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Tiende predicken 
Søn for denne Velgierning / at hand vilde faa værdie til pine 
at tage Gud Faders vrede mer Helffuedis pine ocplage — Ho 
paa ſig / oc der met af vdſlatte vor Synd oc Ondſtaff/ og pr: OM 
forhuerffue off igen Seyeruinding imod Synden/ Ds | jer 
den / Dieffuelen / Helffuede oc alle vore Fiender/ huorfor — Hymn 
huer Chriſten bør io met ord oc gierning / at lade fig fine — |” 
dis tadnemmelig vor DERRE Chrifio aff al fraffese | mdk 
— fine £iffs dage. Naar 
di den tredie maade kommer Jonx Hiſtoric off⸗ aagtehut 

uer eens met Chriſti Pinis Hiſtorie / ddi Bonen ot —* ren 
UMM maning til Gud / ſom i begge Hiftorier befFrifuis, Xp | jmndl 
HUNDEN lige fom Jonas met de Skibmend ſom vaare met Baiiom/ HU 
UN AN HR iden ſtorm oc Haffs nøde bedroffuelſe de vaare ſteddei/ fuſhh 
TDRS DE raabte til Gud: Lige ſaa haffuer oc Chriſtus vdi Helff⸗ zentdud 
uedis oc euig Osds ſtorm / ſom hand for Menniſtend ſyn⸗ | ligjidrøl 

ders ſtyld vaar ſtedd i-/tagitfine Diſciple til fig 706 fore | te fr dj 

Mat.as. manit dennom tilat vaage oc bede / at de ide ſtulde falde afla i 













































DN i Frifelfe. Dernæft beder hand oc ſelff inderlig til Gud kor om 
j fin Himmelſke gader i denne forſtreckelſe / oe bebiendeg 34 
| —* allene for ſin Nodhielpere i hans ſtarſte plage oe Rønn, 

edraffuelſe. Oc haffuer vor HERre Chriſtus / ſaa vel 


vdi dette ſtycke ſom i andre flere / effterlat off it merdeligt for 

Exempel at effterfoalge / naar wi ere beſtedde i nogen * en 
teſorg oc banghed huor vdi oſſ bør ingenlunde at effter⸗ 16 
Rg følge de wgudeligis Exempel / aff huilcke en part pleye at xOfn 
—J—— vert wtaalmodige / oc begynde at fnyſe oc raſe imod Gud / * 





FR IN HARE Ar) Oe tsre vel undertiden forbande den Dag / ſom de bleffue Mar fommn, 
BERNT RD Af be paa her til Verden. En part giffuc fig hentil —* an 
DE ge ige middel af hielpe fig met aff bedrøffuelfe. En part: |, —P 

st UL EDER pleye vel at falde i fortuifelfe oc miſhaab / ſom Cain gior⸗ | Hude 
de/eller oc faa tage fig ſeiff aff dage / Lige ſom Saul/Achis NEJ 


i || | | ty | fi fophel/ Judas oe mange flere giort haffue: Wen li geſom Ain 
fj df fi ir md Jonas Milling 


— 
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My 
EM Jonas her oe Chriſtus i fin bedroffuelſe oe ſorff reckelſe / 
—9— ved Bonen oc Paakaldelſe indflyer til fin Him̃elſt e Fa⸗ 
Smag der: Sag ſtulle wi oc vide/ af ingen faſtere oc tryggere | 
—02 hielp eller redning kand nogen tid findis i vor bedroffuel⸗ | 
lat lan fe / end at indfly tilden Naadige oe Barmhiertige Gud / 
4 formedelſt en gudelig Bon / ydmygelig bedendis oc begit⸗ 
rendis hielp oc befrielſe aff kaarſſ oc bedroffuelſe. | 

mf) | Br det end ſiunis for off/ at den gode Huden tid | 
'» li (ang forhaler det at Bønføre off/ Mulle wi endda ingen⸗ i 
j Mm fediø derfor offuergiffue at bede / Men bliffue varactige é 
rf Bønen/ at bande octrenge paa / at Gud vilde værdig til | 
MAG mcths effter fine Foriættelfer at Bonhare off/ dige fom CHri⸗ — 
Mark fius oe ſelff biuder oc ſiger: At mand ſtal altid bede / oc in⸗Zuc. 18. 
MNubbhi gen tid lade aff. Saa bad oc Chriſtus vdi fin Wine indere | 
Mm. ig/ icke alleniſte en gong / men tre gonge/ At hand oc met | 
fht decte fie Exempel vilde lære off / huorlunde wi ſtulle ide 
Width! afflade af Bede / naar wi ide ſtrax bliffue Bønhørde/ RH. 
Final — Huor om wi haffur cc en anden ſted vdi den Tana⸗ mat.iz i 
klak neiſtee Quinde it herlige Srempel/ om varactighed til NØ 
nefør — Banen. FRI — 
—* * Til det ſterde / lignis Jonas Prophete vdi denne 
toſtenHiſtorie met vor HEXXGE Chriſto i hans Pinis Hiſto⸗ 
Mingerie ſaaledis Thi lige ſom her i denne Hiſtorie ſtriffuis / 
minut duorledis at Skibmendence flitteligt haffue Exam inerit 
temp vc Offuerhort Jonam / beſynderlige om huad Land hand 
mkimi vaar kommen aff / ot aff huad Folck / oc der til vilde de oe 

—V vide huad hans idræt oc beſtilling vaar / huor til hand 06 
i —1— aabenbarlig ſuarer dennom / oc for alle giør fin dekien⸗ 
J i delſe / at hand er en Hebreer eller en Søde / der frycter 

Gig — AN HERR E Gudaff Himmelen / ſom giorde Haff⸗ 
uit oe det Tørre: Lige faa finde wi — ———— ——— 
møn seeded ! — * 
pi Criſu Pinis Hiſtorie / huorlunde Chriſtusl —* 


— 


offuer Jonee prophetie. 119, 


— ————— 
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Tiende predicken 
minerit of offuerhørt aff de ypperſte Preſter oe Skrifft⸗ 


FR 


klaage / oc aff Pilato / ſom oc S. Pouel ſiger: At hand 


a. Tim.s. giorde en god bekiendelſe vnder Poͤntio Dilato: De faa 


aff Herode / baade om hans Diſciple oc hans Lerdom / 
diſſigiſte oeſaa om hans Perſon oc Embede / oc her for⸗ 
udenom megit andet mere. Huor til vor HERre Chris 
ſtus giorde fin aabenbarlige bekiendelſe om hans Lærdom 
ſom vaar aff Gud / huor om hånd ſkiuder fig til Dom oe 
Vidniſbyrd / Effterdi hand haffde lærde aabenbarlige j 
Kircker oe Scholer alle paahsrende / oc icke paa nogen 
hemmelig eller lanlig ſted / ſom falſte Lærere pieye at gi⸗⸗ 
re / ſom Chriſtus oc en anden fed gaff tilkiende / ſigendis: 


Joh⸗.3. Huo ſom gigr ilde hand hader Liuſit / oc kommer ide til 


Luſit / at hane gierninger ſkulle icke ſtraffis / Men huo 
ſom gi⸗r ſandhed / hand kommer til Liuſit / at hans gier⸗ 
ninger ſtulle bliffue aabenbare / thi de ere giorde Gut, 
Der aff kunde wi ſee oe mercke / at det er it viſt Tegentil/ 
at Giendsbere oc deris lige / ſom hemmelige vdi vincke⸗ 
ler oc vraaer vdſpre deris Lærdom / vc idé ville aabenb⸗ 
re i Menigheden bekiende den for alle / haffue icke en ret 
os faſt Lærdom at ſtaa paa / om huilcke den hellige Paulus 


.Tim.z. anden ſted taler / oc beder off ſty oc fin faadane falſt⸗ 


bærere oc forfengelige bedragere. 

CHriſtus giorde oc fin aabenbare beklendelſe om 
hans Perſon oe Embede / oe beſtaar at hand er CHriſtus 
GVos Son den rette Meſſias / ſom vaar Propheteret 
der fulde komme til Verden / oc igenloſe det ganſſte 
Menniſtelige Kign / oe fig at vere de Leffuendis oc de DØ 
dis Dommere paa den yderſte dag / huilcket Chriſtus kun⸗ 
de vel oc ſtrax haffue beuiſt met ie Tegen oc vnderlig gier⸗ 
ning aff Himmelen / der ſom hand haffde villet / lige ſom 


dand offte titforn mer mange eirakei beuifte fig at vere 


en 





| hd Øl 
/ahe Må 
rn dt 
Aadegl 
—ben / ff ( 
Qog ef! 
lig buun 
UD 
finn å 
— 
FDD 
Me belonderl 
| clig ung 
bia 

ſorde 
Megen mad, 
ſofit / md fn 
ALERT 
Did tilfay 
hofer mig 
VET 
NAG mat 
—— 

(milk) Klit 
RET 
Mr Gug, 
df 
—E li, 
KDK 
Ane 


—* 





ALEN 
Why 
and 
VANS (ry 
W/ lt 
HEY 
Manes 
trfigtild 
MM aabenh 
ET 
Mere pla 
klend/ fa 
tfommeri 
info gh 
ft /athan 
Httegtordel 
titvit To 
nmeligevh« 
dende 
"haft 
Ven feliged 
fl fad 


re betin 
handerv/” 
vant Dø 
mlgje 

Fjends" 
— 
sonde? 
mile lø! 


MU la 


— — 


| 


<22 


offuer Jonæ prophette. 120. 
en ſand Gud / met Faderen oe den værdige hellig Aand? 
Men her vaar nu tid at lide for det gantſte Menniſkelige 
flece / oc ice da at gisre Mirakel oc vnderlig Gierning⸗ 
Oc endeg Chriſtus flod den tid ſtorlige foractit for Men⸗ 
niſtene / oc ſtulde der aff dennom fordømmis til Døde: 
Dog dekiende hand klarlige / at hand vaar G Boo Søn 
fig i Guddommelig Maieſtet oc Herlighed met fin cuige 
Zader⸗ ſom fulde komme i Skyerne at dømme den gant⸗ 
ſte Verden. Denne Chriſti bekiendelſe om hans Perſon 
oc Embede / ſom vaar / ai hand vaar baade Gud oc Mand/ 
all Verdens Frelſere oc Saliggisrere / er tagen aff tuen⸗ 


de beſynderlige Prophetier i den hellige Skrifft / fon de Pſal.n 
ng Propheter Dauid oc Daniel haffue fpaad om Dani, 7 


eſsia. 

For det Femte / kommer Jonas i denne Hiſtorie vdi 
nogen maade offuer eens met Chriſto / i hans Pinis Hi⸗ 
ſtorie/ met ſin lydactighed til Døden / fordi ligeruis ſom 
Jonas wugsdt oe wiuungen / met all villighed oe redebon⸗ 
hed gid til ſin ſtraff / der hand ſiger om fig fl: Tager 
oc kaſter mig vdi Haffuit: Saa haffuer oc CHriſtus 
GVdos Son icke verit nødd eller tuungen til aff Joder⸗ 
his vold oc mact / at lide Dine oc Dod / Men lige ſom der 
vaar forſeet aff Enighed / at GVdos Søn fulde bliffue 
Menniſte / oc lide Pine oc Dod for Verdens Synders 
ſtyld / oc faa met fit offer forlige Menniftene i gen met den 
vrede Gud: Saa vaar det oc Propheterit i mange hun⸗ 
drede Aar / ſor Chriſtus annamede Mandom vdi Jom⸗ 
fru Maria Liff / baade om Chriſti taalmodighed oc vil⸗ 
lighed / til at hengiffue fig ſelff vdi Døden it fuldkommit 
offer oc betalning for alle deris Synders ſtraff / ſom ville 


fropaa hannom. Thi herom taler den Hellige Prophete Eſai. 530 


Efajas fan: Der band bleff ſtraffit oe pint (figer Band) 
| . Oo⸗¶ da 


— — — 
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Tiende Predicken 


id it Lam ber le⸗ 
a fod hand ide fin. Mund op. Lige fon it 
ey tilat Glacte/ oc lige ſom it Faaer der tier frille for 
den fom det Klipper / oc lader ice fin Mund op. De 
atter figer Hand : Hand er offrit / fordi hand felff vils 


de faa. 


ciiſten nod tilkiende giffrer / der hand ſiger: At 
— Tolff til ſig / oc ſagde Dem alt huad * 
ſtulde vederfaris / der hand ſiger: Seewi — e— 
Jeruſolem / oe det ſtal altſammen (roret Se ey 
ſtreffuit ved Propheterne om Menniſt ens Son. 


hand ffal antuordis de ypperſte Preſter oc Skrifftklaa⸗ 


nfl; tuorde 

Eve ſkulle fordamme hannom fil Osde oc an 
——— til at Beſpaatte / oc at Hudſiryge et 
at Kaarofeſte os ihielſla hannem. O effter at *— 
haffde tre gonge giort ſin Bon vdi Vrtegaarden / fagde 


it. 28,8 ge til fine Diſciple: den er 
mat.2b. hand aabenbarlige til fine Diſciple: See /flun 
Joh 18. —— at Menniſt ens Søn ſtal antuordis i Syndels 


ll J ife 
ver, Ye fremdelis faar der / at effter Jeſus nu v 

— —— ſkulde oſfuerkomme / gick hand ſelff ſine 
Fiender vnder øyen/ oc velvillige gaff fig i deris Hende / 


der hand ſpurde dennom huem de lete effter (thi at baade 


dag oc allede andre Chriſti Forfølgere/ vaare faa fors 
— at de ide kiende hannom / faa af hand vel —* 
vndgaait deris Hender / der ſom hand icke felffuillige vil 
de giffuit fig i deris Hender / oc endelige lide Død oc Pi⸗ 
nc) oc Der de bekiende / at de lete effter IEſum aff —* 
reih / da ſiger hand dennom / at hand er den famme.: i” 
der JEſus haffde nu ſagt det Ord til dem / det er Jeg / ⸗ 


gide de ſtrax tilbage/ oc fulde til Jorden. Den 


fir illi lide / kand - fi 
CHriſti lydaetighed oc villighed til at lide / 
Wer.1o. Mand såe 3 fee oe mercke / at hand tang tid for 
Luc.is fin Pinto tid ſpaade fl om hans Død ec Pine / ſom 





An hoi 
TULA 
Ipfanden 
lanch ff 
fund 
ha mg) 
ge amon 
såre 
Munk 
mat hafa 
Hand hefir 
ganit tilfin 
Bern he 
villie haſß 
fandhen ide 
Ja der fon 
frøngd til fn 
for vore Co 
ſchge Cfnø 
vor Cont) 
Me Fate fo 
HNG foring 
LUNNER 
Or alt fyr 
—1 fl/ h 
| Pia dk m 
won geh 
do 
JM i 





—T 
Ht fn 
ADT 
ähnh 


dlaih 
DONNIE 
Mere 
Wrhmj 
malt hul, 
tcwpgu 
htonn 
if Gå 
bra el 
—EVX 
— 
Oteffru 
Øregaard 
ke: Geß 
mtgordikNv 
cſter JR 
gid han 
fſigiden 


after (ff 


| 
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offuer Fonæ Prophetie. —X 


Denne ſamme JEſus ſom faa mectig vaar / at hand 
met ſin Fader oc hellig Aand / ſtabte Himmel oc Jord met 
it Ord / oc at hand kunde forblinde fine Forfølgere oc 
Modſtandere / at de icke kiende hannom / oc at hand vaar 
ſaa mectig met it Ord / der hand ſiger / Det er Jeg / at 
hand kunde nedfla fine Fiender til Jorden: Hand vaar 
ocſaa mectig/ at hand kunde lige faa vel met it Ord / nede 
flagit dennom til Helffuedis Af grund / Saa at wi ins 
genlunde haffue behoff af tencke at CHriſtus enten aff 
Menniſkelig ſuig oc forrederij / eller oc aff nogen vold oc 
mact haffuer verit nodd sc trengd til at lide: Men at 
hand haffuer met frij villie oc allerſtorſte redebonhed / 
gaait til ſin Pine oc Ded / huilckit oc alle GVBS 
Børn bør af vide. Thi der ſom CHriſtus imod fin 
villie haffde verit nodd til at lide 7 / Da daffde hand vdi 
ſandhed ide beuiſt fin Fader en fuldkommen lydighed: 
Ja / der ſem hand imod fin villie haffde verit nodd oc 
frøngd til ſin Død se Pine / Da haffde hand ide lidd 
for vore Synder / men for fine egne: Men nu ſiger den Eſat. ss. 
hellige Skrifft klarlige / af hand vilde vere it offer for 
vore Synder / Dec at hand haffuer verit fin Sims Phul. 2 
melſte Fader lydig / indtil Døden paa Kaarſſit. DE 2. 
fremdelis formeldis der / At hand aldelis vaar fors 0c3.cap. 
uden Synd / oc icke er funden ſuig vdi hans Mund. 
Dec atter faar der / At hand leed en gang for vore 2.Cor.s: 
Synder / Paa det at hand Fulde ofre GØD off: 
Dec paa det wi ſtulle bliffue den Retfærdighed i hans 
nom / ſom gielder for GVD. Huorfor Chriſti vils 
lighed til Oſden / burde i denne maade langt at off⸗ 
uergaa Jonæ villighed pe redebonhed til hans ſtraff oe 


lidelſe. 
Sø ij For 


—— ———————— 
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Tiende predicken 

For det Siette / haffuer oe Jonas verit en Figur til 
CHriſti Dine vdi faa maade: At ligeruis ſom Jonas 
maatte lide en førre ſtraff aff diſſe Skibmend / end no⸗ 
gen anden tilforn haffde lidt / ſom ocſaa ſtorlige ſaa vel 
LE Eg ſom Jonas / kunde haffue forſeet fig imod dennom. Thi 
HR RENT nr kand vel ſtee / at nogle aff de andre kunde bleffuit fraffe 
ALINA ADA de til Maſten / eller onder Kolen / oc kommet wſtadd op 
—Jv— igen. Men her tage de Jonam oc føre hannom offuer 


TE NARRE Skibs bordet Haffuit / at hand met flig en haard oc ver⸗ 
FLE ſtyggelig plage (Fulde fraffis paa Liffuit: Saa haffuer 
J—— oc Stridzmendene met Isdernis ſelſtaff / oc den ganiſte 
UBEHANDLET ſkare / tagit IEſum hen til at Kaarofeſtis / icke paa Torff⸗ 
HA HE NR uit / eler paa nogen anden erlig fed / Men vden for Je⸗ 


rufalem paa Hoffuitpande fed / ſom vaar en werlig ot 
verſtyggelig fred hos Jøderne / der ſom alle deris Miſde⸗ 
dere bleffue ftraffede / lige ſaadane ſom de ſteder hosoſſ 
ere / paa huilcke baade Tyffue oc Raffuere / Forradere ot 
andre Miſdedere bliffue ſtraffede paa Liffuit met Gallie/ 
HUMANE HL: Steyle oc Hiul / eller anden ſtraff. Paa ſaadan enſiid 
—„v2000 maatte nu CHriſtus Kaarsfeftis imellom to Roffuert / 

000 faa at baade ſteden ſom hand bleff Kaarsfeſt paa / ocſaa 
de arge Miſdedere / ſom hand paa Kaarſit hengde imel⸗ 
lom / gaffue tilfiende/ at de haffue holdit hannom for den 
argiſte Roffuere oc Miſdedere / huilcken der ide ſtulde 





— = 


— — 










| | i — É | | | 
LE lag. 
| 


Rn || | hg Ur um Eſai. 57. — 

NR NE ar | fuldkommis / fom figer : At hand vaar den alierforacte⸗ 

J ligſte oc wuerdigſte / fuld aff Pine oc Siugdom / Hand 
J vaar faa foractit / at mand ſkiulte Anſictet for hannom. 


Dette er altſammen faa ſteed / at Skrifften Fulde. 





22* ma 
= — £ Fx — — 
— i — — 
* nd 2 * 
i FEE — — — — — * J 
ss —ñN⸗ ———— —— — —— — ————— — — —— — - — 
- — — ——— =D == 
* > *— 7 * — 
SER ——— ———— — — — — — — 
= — — — —— — 





HDL: TR hr Men dette er oe merckeligt / at endog Jonas vaar ſtraffit 


idet deſte os grumme Haff / oc CHriſtus paa Hoffuit⸗ 
pande 
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vere tilbørligt af lade ſtraffe paa nogen erlig fed eller ET: 
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dur ent 
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om de Årh! 
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Daa foot 
fllomto NÅ 
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it hann! 
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gen cih⸗ 
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Bugtet)” 
tet forb” 
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offuer Joneæ prophetie. €22, 
pande ſted vden for Jeruſalem imellom to Roffuere / faa 
de finntis mu baade ſammen ſom Miſdedere af vere døde 
for Menniſkene / dog vaare de baade ſammen vel foruare⸗ 
defor GVD / oc komme til Liffuit igen i fjor ære oc være 
dighed / Men vor HERRE Chriſtus dog til langt yp⸗ 
perligere Maieſtet oc Herlighed / oc met langt flørre fruct 
end Jonas giorde. Thi Jonas kom til Liffuit igen fig 


ſelff tilgode oc gaffn / oc allermeſt de Niniuiter / ſom for⸗ 


medelſt hans Predicken bleffue omuende til Gud / oc gior⸗ 
de en ſand Penitentz / dog alligeuel maatte Jonas da igen: 


Men CHriſtus kom til Liffuit igen / oc ſtal icke mere dø. Rom, &, 


Thi Døden ſkal ide heller mere regnere offuer hannom: 
Yde kom hand heller fig ſelff alleniſte til nytte oc gaffn / 
idet hand indgid til fin Himmelſte Faders ære oc Her⸗ 


lighed: Icke heller kom Chriſtus til Liffuit igen alleniſte Cuc. 24 


it Kongerige eller fed til nytte oc gaffn Ren hand til⸗ 
førde met ſin Opſtandelſe fra de Dade / alle dem ſom tro 
paa hans Naffn / Liffuit oc euig Retfærdighed / ſom wi 
her effter videre faa at høre, 

Til det Siuende / kommer oc Yona Hiſtorie off 
ner eens met Chriſti Pine oc Dods Hiſtorie her met / At 
lige ſom Jonas der hand ſtulde ſtraffis paa Liffuit / oc 
hends / da finge Hedninge gaffn oc fordeel her aff baade 
til Liffor Sicel / Thi paa Legomens vegne bleffue diſſe 
Skibmend hulpne / at de komme aff deris fore nød oe 
Liffs fare/i det at Haffuit bleff ſtrax ſtille for dennom: 
De paa Sialens vegne kom Jona Liffs ſtraff dennom 


til ſtor fordeel oc baade / i det de der aff komme til en ret 


forſtand / oc en ſand kundſtaff paa Gud: Lige faa kom der 
aff CHriſti Dod ſtore Aandelige oc Legomlige nytte oe 
gaffn / baade til Jøder oe Hedninge / De allermeſt paa 


Sialens vegne. Thi faa mange ſom ville tro paa ha⸗ 
Oo iij nom / 


— — 
— 
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ELAN Tiende predicke⸗ 
nom / bliffuer for Chriſti Død. oc Fortieniſtis ſtyld rede 































bede ve hulpne/ aff GVdo vredis form / grumhed oe w⸗ mit 
Eſai.53. gunſt. Fordi Chriſtus (lige ſom det vaar oc tilforn ſpaad —Lü * 
om hannom) bad paa Kaarſit for ſine Fiender oe Wuen⸗ 4J 


ner / aff huiicke en ſtor deci bieffue falige/ oc Røffneren ANT 

ſom hengde ved Chriſti hayre fide/ oc befiende hariom for piner 

ſin Frelſere / giorde hand Retfærdig/ocannamedernet fig afncu⸗ 

ind i Paradis oc Himmerigis glade oe ſalighed. HULK 

Der kom oc ſaadan fruct oe gaffn aff Chrifi Dis "mt 

wWat.ꝛy. ne hos Jøder oc Hedninge / faa af baade den Hedenſte ht 
Luc. 23. Hoffuitzmand met fine Krigsfolck 7 ſom fode hos Kaars de 
(NB 000——008 ſit / oc haffde ſeet de ſtore Jertegen ſom der ſkeede / beklende Chiſih 
HUN AURA TAK JEſum af vere it Xetfærdige Menniſte oe Guds Son / hide 
Hind De alt det andit Fold ſom der hos ſtod / meſte parten aff 1 ul" 
Jøderne / der de faar der ſom ſkede / floe fig for Bryſtet / Netfærdigl 

oc vende tilbage igen / Huilcke vaare de førfte Mens 1 forgiefine. 

nifte der efter CHriſti Pine / bleffue forfamlede til 1 Or 
CHriſti Kircke oe ſamfund. Saa fee wi io her; afde hi d/ 

langt ſtarre fruct oc gaffn kom vdaff CHriſti Døde de 

Pine / end aff Jon x ſtraff oc lidelſe. Thi effter Chri⸗ forbande 

ſtus vaar Kaarsfeſt oc DØD / effterfulde der mange ſio⸗ MI mat; 

re wſigelige Velgierninger / aff huilcke ieg nogle kaar⸗ ht hade od 

telige vil opregne / oc allenifte fem her beſynderlige bu Wholf 

tencke. AAN 
Den førfte Velgierning / fom alle retſindige wlunhe 
Chriſtne oe GVds Børn haffue aff Chriſti Dad ve pi· h 

ne / er Syndernis forladelſe / Lige ſom or Skrifften vi⸗ d 

Joha. n. her her om / At IEſu Chriſti Blod gigr of rene aff alle "Odin, 








Synder. Oe atter faar der / See det GVos Lam ſom —X 

— Verdens Synder. Item / Chriſtus figer fremdelis Xyye 

faa: Jeg lader mit Liff for mine Faar, Den hellige Pau⸗ dine É: 

Kom, 4 lus ſiger oc / at Chriſtus er DØD for vore Sønder. Been —9* 
anden 
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ÅD 
—R 
—18 
Mer 
JER! 
HAM, 
Inan 


LOKE 


MM dn A 
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tr fede 
hor 
ULNST 
fre fg fort: 
ie de før 
fue forf 
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FC Arik 
Thieft 
De Der hun 
de jeg 


Er before 


om ale tø 
Malle 
”TILA 
Ant 
peger fit 
YTILCA 
on | 


| 


<22 


ere: Jeg vil frelfe Dem aff Helffuede / oc redde dem fra 


offuer Jonee prophetie. 123; 
anden ſteb figer hand faa / at Gud giorde den til Synd/ 2,Cor.g 
ſom ingen Synd haffde giort / det er it Syndoffer for 
off / at hand ſkulde betale fer vore Synder. * 
Den anden Velgierning / der fulde effter Chriſti 
dod / vaar derne / At det gantſte Menniſtelige flece kom 
vdi venſtkaff oc forligelſe igen met Gud / ſom Apoſtelen oc xeg. * 


giffuer tilkiende / der hand ſiger: At Gud priſer ſin kier⸗ 


lighed imod oſſ / i det at CHriſtus er død for oſſ / der wi 
vaare endnu Syndere. Oc atter ſiger hand / at wi ere 
forligte ved Chriſtum. 8* 

Den tredie Velgierning / oſſ er vederfarit aff 
CHriſti dod / er den Reifaerdighed ſom gielder for Sud. 
Thi Apoſtelen figer/ at wi ere bleffne Retfeerdige forme⸗ KRom. 5. 
delft hans Blod. De en anden ſted ſiger hand / at der ſom 5,1, 2, 
Retfærdighed kommer formedelſt Louen / daer Chriſtuo 
forgiæffuis DØD. 


Det fierde gaffn oe Velgierning / der fulde effter 
Chriſti dad / er en mectig oc herlig Seyeruinding offuer 


diſſe Aandelige grumme Fiender/ ſom ere Synden / Lo⸗ 


uens forbandelſe / Døden/ Dieffuelen / oc all Helffuedis 


vold oe mact / huor om wi haffue mange ſtone Vidneſ⸗ 
byrd baade vdi det gamle oe ny Teſtamente / fom diſſe FASE 
Døden: Dod ieg vil vere dig en Forgifft / Helffnede ieg 
vil vere dig en Peſtilentz. Huor aff den hebige Paulus 
det herlige indfsrer / ot ſiger: Døden er opflugit i Sey⸗ 1. Cox. i5⸗ 
tr; Død huor er din braadt⸗ Helffuede huor er din Sey⸗ 
fr; Dodfens braadd er Synden / oc Louen er Synd ſens 
krafft/ Men Gud vere tad ſem gaff off Seyer formedelſt 
vor HERRE Jeſum Chriſtum. En anden ſted ſiger oe 
Apoftelen faa: At Chriſtus formedelſt Doden tog macten vᷣebt. > 
frå den ſom haffde vold offuer Osden/ det er Oieſſuelen 


— —————— 
” —— 
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kd 
Tliende predicken 


ec frelſte dem fon formedelſt Dodſens fryet ſeulde ve⸗ 
Tienere i all deris Liffs i. Die ns —* en * 
velgierning / flig en vnderlig Seyeruinding fom alle tro 
Chriſtne er vederfarit offuer deris Fiender/ formedelg 
Chriſti Død oc Pine. 

Den Femte velgierning fom GVds Børn haffue 
bekommit aff Chriſti Dod oe Pine / er / at CHrifi⸗ for⸗ 
medelſt fin DØD haffuer hengaait til fin Himmeift⸗ Fa⸗ 
Der / oc beredt dennom ſteden / oc forhuerffuit oc ſtent⸗ 
dennom den værdige hellig Aand / ſom dennom fjer i Vers 
den vdi al ſorrig oc clendighed troſte ſtal /oc-gigre dens 
nom frimodige mit vdi Døden / faa at de kunde frijt fore 
lade fig paa at de ſtulle icke forfaris i Doden / Cffterdide 
ere der viſſe paa / at defor CHriſti Pine oc Dobs ſtyld / 
haffue en venlig oc Naadig S BD / oc det cuige Liffor 
oe g | lag 
SZor det Ottende i dette ſidſte Sinde aff denne Vro 
dicken / ſtulle wi vide / at Jonæ Biforie —* SAR 
rens met Chriſti Pinis Hiftorie/ vdi Chriſti Pinis Hi 
florics rette brug oc betenckelſe. Thi ligeruis fom de 
Kold der vaare paa Jona Skib / fryetede HERREN 
gantſte megit / oc giorde hannom offer cc loffte / oc aluor⸗ 
lige omuende ſig til ERRXEN deris Gud aff gantſte 
Hierte: Lige faa ſtaar der oc i CArigi Pinis Hiſtorie / 
at der Hoffuitzmanden oc de ſom vaare hos hannom at 
beuare JEſum / ſaae det Jordſkiel / oc huad der ſtede / Da 
forf æredis de ſaare / oc ſagde: Sandelige / denne vaar it 
Retfardigt Menniſte / oe GVde Son / Oe alt det Fold 
ſom ſaae der paa / ſioe fig for deris Bryſt / oc vende tilbas 
gze igen: Der vdi kommer Jonee Hiſtorie merckeligt off⸗ 
uer it met CHriſti Pinis Hiſtorie⸗/ Oc her vdi diſſigiſte 
faar Chriſti Pin oc Døde brug de rette betenckelſe / hos 
| alle 
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orig fo 
Chrifi ba 
hi ligeruik! 
tede DEL 
oe løffte/n 
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lige / Ur 
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effuet Yonæ prophetie. 1240 
alle gudfryctige Chriſtne / at wi kunde lære flittelige baa⸗ 
de at effterfalge deris Gierning / fon vaare paa Jona 
Skib / effter Hand vaar kaſt vdi Haffuit: Oe deris gier⸗ 
ning / ſom ſtode omkring CHriſti Kaarſſ / oc grade der 
hand haffde opgiffuit Aanden. 

Det ér faa megit ſagt: At wi ſtulle farſt offuer als 
ting fryete Gud / oc dernaſt flittelige vocte off / at effter⸗ 
di Chriſtus met fin Pine oc Dod / haffuer igenløft of fra 
GVdod vrede oe den euige Dod / at wi her effter ide for⸗ 
førne hannom / Lige ſom den hellige Dauid raader off / 


Kyſſer Sønnen /at hand bliffaer icke vred / oc i omkom⸗ Plal. 2, 


me paa veyen / thi hans vrede ſtal ſaart optendis / Men 
falige ere alle de fom fro paa hannoin, Item / det ſamme 


raader oc den hellige Apoſtel Petrus / der hand faa taler, pet.i. 


Bruger eders omgengelſe met fryct / faa lenge ſom i her 
vandre / GOe vider at i ere ide forløfte met forfengeligt 
GSAT eller Guld / Wien met Chriſti dyrebare Blod / ſom 
met it wſtyldigt oc wbeſmittet Lams. 

Dernæf ſtulle wi oc bekiende / at den HERXXE 
Chriſtus ſom leed Død. or Pine / er it fane Xctfardigt 
Wenniſte / oc er der til met viſſelige GVds Søn/ vor 
eniſte Frelſere oe Saliggisrere. 

Kor det tredie / ſtulle wi oc gigrevor HERRE 
Chriſto offer / det er en ſand bekiendelſe oc tackſigelſe / for 
hans wſigelige Velgierninger / Difligifte met en idelig 
trofaft Hiertens Bøn paafalde hannom / Thi det er det 
rette offer ſom Gud begierer aff off. 

For det ſterde / ſtulle wi oc gigre Gud vore laffte / 
lige ſom diſſe Skibmend giorde / der de loffuede oc tilſag⸗ 
de Gud / af de vilde offuergiffue deris Hedenſte Affgu⸗ 
deri / oe der effter at ville bliffue faſt hos den ſande Guds 
tieniſte / oc vilde viſſelige fer fig vdi Speyel paa Jonæ 

ns : Pr Frems 


— —— . meen 
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Pſal. 50 


Tiende Predicken 


Exempel / pasa det at de ſkulde icke form hand / for deris w⸗ 


lydigheds eyld bliffue ſtraffede. 


Saa bør off nu huer vdi fin ſted at gizre & BO 
daglige vore offer sc laffte / Lige ſom den hellige Prophe⸗ 
te Dauid vdi nogle fine Dfalmer raader off der hand fis 

"ger: Offre HBWØO tad / ve betale den Heyeſte dine 
Loffte: Oe faldpaa mig (figer HERREN) idin 
Nod / faa vil Jeg frelſe dig / faa ſtalt du priſe mig. De 

pſal.us. en anden ſted ſiger hand: Jeg vil betale HERXXEN 
mit Loffte for alt hans Fold. Alt dette er faa megit 
ſagt / At for ven Allmectigſte GVos mange oc wtallige 

Velgierninger / baade euige oc timelige / bør oſſ daglige 

oc ſtedſe at zigre I BO vort offer oelaffte / form ſtaar 

i en ſand bekiendelſe / oe en ydmyg Bøn oc Tackſigel⸗ 

fe / at wi os fremdelis loffuer oc tilſiger GVOD /atwi 
formedelſt ben værdige hellig Aands hielp oc biſtand / 
ville oc bliffue hos hans ſande Guddommelige Ord / oe 
rene Euangeliſte Lerdom / De der effter fryete ocelſte 
hannom / oc leffae faa vdi en aluorlig daglig Penitentz 
oc it Chriſteligt Leffnit / Huor fil G VD Fate 


giffue off fin hellig Aands Saade; Ved 
JEſum Chriſtum vor eniſte Frel⸗ 
ſert * Saliggisrere / 
we 


& 





Den 
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offuer Yon&æ prophette. —R 
⸗ 


Den Elluffte Predit 
len aff Jonx Prophetis 
Foerſte Capitel. 
Men DERREN friede en ſtor Fiſt/ 


at indſluge Jonam / Or Jonas vaar i Fiſtens 
Liff tre Dageoctre Natter. 







Den naſte forgangne Predicken / Mine 
gode ne fromme Chriſtne / hørte wi huorledis 
"Even Dom ſem Jonas gaff offuer fig ſelff/ bleff 
forfulct aff de Fold paa Jonce Skid vaare / huilcke ſtrax 
der effter kaſte ſonam i Haffuit. Wi haffuer oc høre 
huad der effterfulde ſiden Jonas vaar ſtraffit / ſom er / 
forſt at Haffuit lod aff at bruſe oc ſtorme / oc bleg aldelis 
ſtille for dennom: Derneſt da komme oc diſſe Skibmend 
der aff til en ret forſtand paa Gud / ſaa at de kiende han⸗ 
nom allene for en ſand oc Allmectige GVD / huilcken de 
giorde offer oc laffte. For det ſidſte / horde wi oc huorlun⸗ 
de Joneæ Hiſtorie funde rime fig oc komme offuer eens 
met Chriſti Pinis Hiſtorie / met nogle Vnderuiſninger 
ſom der met fulde / ſaa megit ſom Gud da gaff Naaden 
til / oc den tid kunde tilrecke at forklare: Huorfor wi faa 
nu vdi denne Predicken nogit at høre / huorlunde det er 


tilgaait met Jona ſiden hand kom vdi Haffuit / huorle⸗ 


dis Gud Der tilſkickede en ſtor Hualfiſt / ſom opſlag hans 
nom leffuendis / faa hand der aff GVds vnderlige beſtil⸗ 
ling oc for iun / haffde fit Herberg i tre Dage oe tre Not⸗ 
ter i Hualfiſtkens Bug. Der om ville wi ny noget tale / 
Pp if og 
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—4 Elluffte predicken per 
LAB oe ĩ denne Predicken forgiffue / oe met GVdd hielp for⸗ *12 
9 klare tu Stycke. if 
00— Det Forſte ſtal vere om GVds gode forſiun mod 7" 
—0 Menniſtene / Oc om hans Allmectighed / til at vdreite 8* 
—0 huad hand vil oc hannom behager. WIN! 
—90 Det Andit ſtal vere om dette Mirakel / at Jonas —3 tig 
ULLA leffuendis oc wſtadd bleff beuarit i Hual fiſt ens Liff/ tre Mn) 
HM Natter / oc huad wi her aff haffue at larc. HM 
0 Dage oe tre —* 
UAH htingfom 
—9 Om det forſte Stycke. kat 
9000 STOR (I 
MIN 58 Et førfte Sinde aff denne Predicken / inde n 
IGN) vis idiffeord her ſtaar / ſom ſaa liude: DEN) vie ddr 
0 ENØ REN fricede en ſtor Fiſt at indfluge hmm 
—04 Jonam. Auilcke ord der ſom wi dennom rettelige ville ik or) 
EAD Detractede offuerueye / da tilføre de off ſtor troſt or hu⸗ * 
BEN HR. ſualelſe i huad flags nød oc bedrsffuelſe ſom off her vdi — 
90 Verden kand tilfalde. Thi her ſtaar icke alleniſte ſreff⸗ ml V 
90 uit/ at Jonas bleff kaſt i Haffuit /oc der bleff opflugtnoaf md 
HL hu en for Filt: Wen her ftaar oefaa klarlige / at DER 1 Many De 
ME AG haffde ſelff beſticket den ſtore Fiſt / at ſtulde indfluge Jo | kills 
RER nam/ Huor aff wi kunde mercke den gode GVdo førfiut 7 nl fy 
UREN imod Menniftene /oc hans Allmecti ghed / tilat vdrelte Bro 
9— huad hand vil oc befalder at gisre. Derfaare ville minn ofre, 
IHR farſt nogit tale om GVds omhyggelighed oc gode fors HLN 
MM ſiun / ſom Hand ſtedſe oc altid haffuer før fine Creature! 14 Mt fon 
—9 oc beſynderlige for hans vdualde Menniſte / ſom hannom A 
Ft frycte oc elſte. Men paa det wi herom ret kunde vnder⸗ den fag 
(ly uiſis / Ville wi vdi dette Stycke kaartelige anſee tre tinig ye, 
beſynderlige Forſt tuad Pos forfiuner. Derma É Muryg, 
ANA huor mange flags GVod forſiun der ſigis at vere. a dm fj 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 4 copy 2) 








nfl 


MÅ tro 
Vn 


all | J 
ilt 
Wins 


fr, 


tdi 
ahudte 
AUD 
mom rette 
of fork 
fejn 
reol 
urheſth 


Hori 
erfare” 
lian? 
Form D 
717 
LL 
liget” 
nen 


j 


TEL | 





Fuer Jonæ prophetie. 126 
for det tredie / ville wi cc fremdrage nogle Vidniſdyrd oe 
Exempel aff den hellige Skrifft / met huilcke ale dette 
kand beuiſis. 

Saa kand nu Guds forſiun beſtriffuis oc affma⸗ 
lis i ſaa maade / at Guds forſiun er den Guddommelige 
oc wrandſagelige Vijſdom oc Forſtand / aff huilcken den 


Aumectige HVD baade fjender oc feer all den ting ſom 


er ſteed / oc ſtee ſtal her effter: De diſligiſte effter fin go⸗ 
de Guddommelige villie opholder / ſtyrer oc regerer all 
Be ting ſom hand giort oc ſtabt haffuer / til hans aff: 
loff oc ære. 

Denne Guds forſiun ſigis at vere try flags / Dei 
førfte er en almindelig / aff huilcken oc met huilcken de! 
vijſe Gud ſtyrer oc regerer alle fine Creature oc opholde 
dennom effter det viſkaar oc leylighed / ſom hand haffue 
ibegyndelſen giffuit dennom / der hand ſtabte dennom 
ze for dennom haffuer hand ſtedſe oc altid denne Fader 
ligecimtvggcigked oc forſtun paa det at huer Natur for 
hand ſraͤbt haff ner / ſtulle bliffue ved mact Helden. Vda 
Denne almindelige GVdd forſiun / regeris baade Sol 
pc Maanen / Planeter oc Stierner / At de Aarlige holt 

deris ſtickelige lab oc gang / effter ſom Gud haffuer (Fab 
dennom til/ huilcke ſom oc aff Den Almectige oc Viſe 


Guds raad oc villie / ſtyris oc altid ved mact hoeldis. Item 


aff denne Guds almindelige forfiun ſteer oc Creaturenis 
formerelſe oc forfremmelſe her i Verden / oe bliffuer ved 
mact holden. 

Ten Anden flags GVdd forſiun er beſynderlig / 
aff huilcken hand vdi beſynderlighed ſtyrer oc regerer alle 
Creatur/ Gaa at de maa vere hannom horige oc lydige / 


villige oc redebon til at lade fig beuege effter hans villie / 


vndertiden til at tjene Menniſkene / vndertiden fil af 


Pp iij ſtrafft 


—————— 
— 
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Elluffte predicken 










































ſttaffe dennom / lige ſom Gud det behager oc haffue vil/ (mel 

oc hannom ſiunis beſt at vere / oe det effter hans Guddom⸗ flgende | 

UNE melise Foriattelſe oc Truſel / Lige ſom det tilgaarnaae | 14040 
J ORD fader komme Torden oc Regn / Hagl oc Fraaf fm 


| | — | HEIN | Storm oc Wuær/ Krij os Orloff / Hunger oc Dyr tid — His Ol 
ALDER Hede oc Tyrcke. Item / vdi lige maade ſkeer der aff dene hyjisjostr; 
J DE he Suds befynderlige forfiun klart oc file Veer / met zu hyvil kd 





J00— be fructſommelige Aaringe oc offuerfladighed paa alting |, Im 
J—— Thi alt ſaadant ſigis Gud beſynderlige at —— ha HER: 
90 ſticke / at de ſtulle vere hans Goͤdheds/ Retfardigheds oe haarder) 
TALER vrcdis Inſtrumenter eller Redſtaff / undertiden til gg fem fre pan: 
IHF AND Biclpe / paaminde oc refffe Gudfryetige Menniſte/ vits hon enten 


LUE dertiden øcfaa til at plage oc ſtraffe de waudelige effte ha: dit 
9 hans Truſel oc Foriættelfe / ſom ere optegnede i den hel/ n daſent 


TA NRA AREA lige Skrifft. SED orga ” 
9800— Den tredie flags Guds forſiun ſigis af vere ſerde⸗ rom or bey 

TEN NH. THEA lis beſynderlig / met huilcken Gud ſerdelis oc beſonderl⸗ tiffor hans hed 
—9000 ge handler / met ſine iro Lemmer oc vdualte Bern i den "IDG 
TER Chriſtne Kircke/ oc dennom ſerdelis regerer oc ſtyrer / oc hitte — 
10 Daffuer beſynderlig ſorg oc omhu for dennom/ Daae |nikunn 

[3-41 40 SAL be kunde hielpis oc forfremmis, baade til Sia oe Liff / Lahecht NM 
90044 Hand ocſaa aff denne Faderlige forfiun/ forarbeider vdi "MEN 
NL AE Hans eiſt elige Børn/mact oc effne tilat gigreeffrerhane | un 

ALT NAR ARR pillie / afde oc effter hans Guddommelige mandat oedes HR, 
DKKR HMM ! falning kunde vandre paa alle hans rene. Ping 

RE EH ENN HET Nu ville wi for det tredie i dette forſte Stycke / ber — 
J———— fee nogle vidnifbyrd oc Eyempel aff den hellige Etuff/ 
URE NT NER Ra met huilcke klarlige beuiſis denne beſtriffuelſe / om Guds —* 
HET JOR if * FR * Milla: for fine Creatur / De beſynderlige ISA | 
J | ene at vere ſand oc ret / oc faa mange flags - J 
999 Bos forfiun at vere / fom tilforn omtaliree, ZM NAG 


—RBR 


her om haffue wi mange Vidniſbyrd baade pdi Det game - "pi 
—* le LITT 
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i effuer Jonee Prophetie. 127, 
ſe oe nyTeftamente / vdaff huilcke wi haffuer diſſe eff⸗ 
ferfølgende faa kaartelige at detencke. Fordi ſaa taler 
den hellig Aand véd Prophetens Dund: HERRENpſal.n 
Fjender de Retfardigis ven; mende Wgudeligis ven for⸗ 
faris. Ocatter ſiger Dauid: Effterdi de Elendige ødes Pſal. 13⸗ 
leggis / oc de Fattige ſucke / vil ieg op / ſiger NEKKEN/ 
eg vil ffide dennom en hielp⸗ at mand fral driſtelige 


lære, Item / i en anden Pfalme figer Dauid ocſaa: Lige Pſal. . 


ſom HERAEN figer/ faa ſteer det fom Hand biuder 
faa ſtaar det der. Oe atter ſiger hand: See HERrens 
øyen fee paa dennom ſom hannom frycte / oc haabe paa 
hans Veiſtundhed. Item / vdi en anden Pſalme faar der Pſal. 36 
faa: Din Retferdighed faar lige fom Guds Bierg/ De 
Din Rat fom it fort dyb / HERre du hielper baade Men⸗ 
niſte ot $æ. Item / mange andre Pſalmer hører oc her Pſal. ore 
hen / ſom oc beuiſe GVds omhyggelighed oc forſiun / oe 
meſt for hans hellige Chriſtne Kirckis ferier. Salomon 
ſiger oc / at HERRXens forbandelſe er i den Wgudeligis Prou.* 
Hus / men den Retfardigis Hus bliffuer velſignet. Vdi 
Jeremiæ begradelſe ſtaar der faa: At HERren forkaſter Threxg 
icke euindelige / Men Hand bedroffuer vel / oc hand forbar⸗ 
mer fig igen effter ſin ſtore Miſkundhed: Thi hand pla⸗ 
ger ide eller bedraffuer Menniſtene aff Hiertit. Item / 


ſaa ſiger oc Gud ved Propheten en anden ſted: Saa fans Ezech.x 


delig ſom ieg leffuer / ſiger den HERRE HEFre) Jeg 
haffuer ingen behagelighed til den Wgudeligis dod/ men 
at den Waudelige omuender fig fra fit væfen os leffuer. 
Vdi det ny Teſtamente / findis oc mange ſteder 
fon bære Vidniſbyrd om Guds gode forfiun / ſom hand 
3 for Menniſtene / Thi ſaa ſiger vor HERXNXRE 
Hriſtus ſelff: Mand kiober fo Spurre for en Pens Bero 
king / Alligeuel falder der ingen aff Dem paa Jorden / 
pin 


———— … —7 
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Elluffte Predicken | —X 
vden eders Fader. Nu ere alle eders Hoffuit Haar talde/ å fed 
AE FUE ah frycterederide derfor / Jere bedre end mange Spurre, == 
Fu000 Acto.is. Vdi Apoſtlenis Gierninger ſtaar faa ſtreffuit: At tog 9— 
HR LEE” leffue / rsris oc ere i hannom / det er faa megit ſagt: Aff Wi ” 
TER Gud Alimectigſte ſtenckis oſſ Liff oc Leffnit / Huilderoe KNN 
HENT Tim.s bpholdis oc beuaris aff hannom. S: Pouel taler ocom —M 
ARTEN vTim.*s enne GVds almindelige forfiun for fine Creatur/dee | df 
KRANER hand figer / at GVD er den ſom gigr alle ting leffuenne, | Gfkhn 
HE HERR Jpoſie Gud bær alt; fis hoſd 
FH UT RFS Gebr, 1. Apoſtelen figer oc en anden fed / af Gud bær. alting met ) 
HAV HEDT HE OHR fit krafftige Ord. | mm fam 
HH HAR HLN Lige ſom wi harde nu Vidniſbyrd aff Skrifften/ WE Mr fo 
FE UN LEE om den gode GVdd forſiun for alle hans Ereatur / oe bi⸗vl guh⸗ 
—— ſynderlige for Gudfryctige Weenniſke / ſom ere hanshes | MÅ 
ALLE HHH HO MER lige Kirckis femmer : Gaa haffue wi oc vdi Skrifften sorg 
— mange merckelige Exempel om Guds forſiun / ſom klare | Myhre ar] 
„ — lige beuiſe oc tilklende giffue / at Gud ingenlunde tilſteder be ren 
NL AR hans vdualde Menniſte at ſtee eller vederfaris nogit ont / Hymn 
TT DRE det vere fig huad flags bidrøffuclfeder vere fand/ vd Hof hen 
IR GA Abe hand ocfaa tilforn haffuer beſtickit oc førordineritenven Uſoehtth 
AT bl At ka oc Maade fil at hielpe oc vdfrij dennom met / Ja langt | Not tond 
HELENE ER anderledis end Menniſtene funde begribe eller tendevdi 1 Mik 
USL HER pſai- nogen maade. Thi HERREN fører fine Helgen - | nya 
FUR SET "2 ynderlige/fom Propheten ſiger. — 
HHD RULE Rs Forſt haffue wi her it Exempel i Jona / huilcken fa 47 
ERE HI HE endog Gud megit haardelige lod ſtraffe for hans mwlydigs 1 hrylt, 4 
JJ.— hed / faa hand bleff kaſt vdi Haffuit / oc vifte ide andit 1 der hy 
FH) I HANER FEET end at & BO flæt ingen omhu eller forſtun ſtulde vilde n — T 
EH I haffue for hannom / om nogen Legomlig hielp oc befriebb ferm 
J fe igen / Men at hand met alle fine Elementer oc andre Milbed me" 
[UN DA Creatur ſtulde vere hannom imod : Saa hannom fiuntis LNS 
AHR SA RAR vel at hand (Fulde faldet i Helffuede der hand kom vdi LEN * 


Haffuit / oc der ſtrax bleff opflugit aff den grum 3. Wann 
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offner Fonæ Prophetfe. 28 

Sif: Dog effterdi Jonas vaar it vduald Lem i GVds 
Meniahed / faa hand vaar hane elſtelige Prephete: Da 
falt handi Guds beſtermelſe oc beuarelſe. Thi GVO 
affde tilforn aff fin Faderlige godhed oc gud ommelige 
* beſtickit denne ſtore Fiſt / der ſtulde opſſuge Jo⸗ 
nam / faa hand haffde beredt hannom it Herbera i HMua⸗ 
lens Liff mit vdi Haffuit / før end hand bleff kaſt offuer 
Sfibs borde. Fordi wi mue viffelige tro; af Gud ingen⸗ 
ledis haffde ellers tilſtedt diſſe Skibmend at ſtraffe Jo⸗ 
nam ſaa megit haardelige / at hand ſtulde kaſtis i Haff⸗ 
Wit; Der ſom hand icke tilforn haffde ordinerit oc ſtickit 
nogit middel oc maade til at hielpe oc beuare hannem mit 
i Haffuit. Thi ſaa vnderlige pleyer Gud tit oc offte at 
SENG met fine Helgen / At endog hand ſtraffer deris w⸗ 
ydighed oc forſeelſe / oc derfor fader dennem line mange 
flaas Dine oc Plage; lige ſom hand faa hønelige ſtulde 
vere fortørnit at der fæt intet andet end idel vrede oc w⸗ 
gunſt Fulde vere paa færde : Dog pleyer Gud alligeuel 
mat 1 hans vrede oc ftraff aff ret Faderligt Hierte oc kier⸗ 
lighed / at tencke paafin ſtore Barmhiertighed ; ſom den 
hellige Douid her om oc trøftelige figer: J Helligen ſtun⸗ 
ger DERREN loff / tacker oc prifer hans Hellighed. 
Thi hans vrede varer it zyeblick / oc hand haffuer lyſt til 
Liffuit. Om Afftenen varer graaden / men om Morge⸗ 
hen glæde. Der om vidner oc den hellige Prephete Abo⸗ 
kuk / der hand faafiger: HERRE,/ Naar droffuelſen 
er der datender du paa Miffundhed. Saa haffuer cc 
Gud her mit i hans grumme vrede / tenckt paa ſin Baͤrm⸗ 
hiertighed met Jona/oc aff hans Guddommelige god hed 
veforfiun / vnderlige hiulpit oc forførgit hannom mir i 
Haffuit vdi Hualfiſtens Liff/ der ſom aldelis ingen hielp 
ſiuntis at vere for haanden / at faa eller bekomme i nogen 
Qqa maade / 


— —— —— 
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HR Eiluffte Prediæee 
MILNER maade / faa det viffelige heder ſom den hellige Anna Sas gul 
RA, muels Moder fiunger / oe figer vdi hendis Loffſang: At dda 
9 HERREN flar ihiel / oc giffuer Liff / Nedforer til fuetg 
TATE Helffuede oc vd igen. Det ir 
HR It andet Exempel / ſom beuiſer huor vnderlig yde Fold 
HU i GVo pleyer at handle met fine Vdualde / der hand vel homo EN 
HUL offte lader komme offuer dennom en wiycke / oc ſiden aff | syalargok 
—000 idel Naade oe Barmhiertighed frier dennom vd igen / forterffue dt 
lg | Sen. 57. haffue wi Joſeph Jacob Patriarchis Son / ſom Gud velnreh 
ÅR | 1; tilſtedde at komme i ſtor modgang / der hans Brødre hem⸗ atbhfueyl 
90 melige vilde myrde hannom / oc endog deris raad os ende fanme vad 
HULDA 14 forſet til at vdſtyrte hans Blod / ide gid for fig ſamme mid orma 
J tid: Dog ſatte de hannom vdi en dyb Graff / oe Der vilde Lyſhei 
HH — ſuelte hannom ihiel / oc paa det ſidſte henſaalde de hamom Need 
0 til de Iſmaeliter / ſom førde hannom til Egypten / oeoſa formid 
ERR den ſaalde hannom igen Konning Pharavnis Kammer — | (mg d] 
ARE ſuend oc Hoffmeſter / Huor hand fiden for en forfengdlig | 60 
0 or Horactig Quindis føgn/ vdi nogle Aars tid maatie —* 
HE fidde vdi Fengſel / huilckit vaar hannom en for ſorg ot Minde dun 
9 elendighed / Men her er det vert af mercke / huor vnderlig ſumdtſ 
den gode Gud handlede met Joſeph / idet Hand haffde fon⸗ hf J 
AT fiun oc omſorg for hannom / Thiderftaarat Gud ſihhe 
N Å Joſeph maade oc gunſt for fin Herre / At hand betrode ktr ' 
fe Å hañom til alt hans Hus: <De der hand end før den graaff⸗ — * 
ue føgns (Fyld ſom hannom vaar paaſagt / bleff kaſt vol Knee 
Alu Zengſel / haffde oe Gud der omſorg for hannem / ocvnte —9* 
| lø! hannom end da naade os gunſt hos Fengfelens Forſtande⸗ * 
| re/ faa hand betrode hannom til at Haffue alle Fangerne hund å | 
hr vnder fin Haand / oc HERREN vaar ſelff met hans "Va 
Aj hr GSene. 4r. Nom / oe gaff lyde til alt det hand giorde. Oc paa det ſid⸗ Wi tro 
UT R fte halp Gud hannom aff Fengſelit / oc ophsoyede hannen 8 
90 effter dans modgang oc elendighed / til ſtor Dignitet oe 6 
gt KUL 
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effuer Yonæ Prophette. 125. 


tre / Saa hand bleff en Forfte offuer det gantſte Egypti 
£and baade hans egen Slect oc mange andre til ſtor ære/ 
gaffn oc gode. 

Det tredie Exempel / om Guds forſiun haffue wi vdi 
Guds Fold Iſrael / ſom i mange Aar vaare ved ſtor træls 
dom oc Tyranni i Egypten / Men effterdi de vaare hans 
vdualde Fold oc Menighed / da vilde Gud ingenledis flet 
forderffue dennom / eller endelige lade dennom vndergaa i 
faadan vold oc Tyranni / endog hand vel tilſtedde dennom 
at bliffue plagede en tid lang / Men lang tid for end de 
komme vnder flig en Traldom / haffde hand oc beſtickit 
miodel oc maade til at befriſoe vdhielpe dennom / fra den 
Egyptiſke tyranni oc elendighed / ellers haffde oc den Naa⸗ 
Dige Gud aldrig tilſtedt ft vdualde Folck / enten at ſtulle 
kommit ind i Egypti Land, eller oc der at bliffue plagede i 
fang tid. Thi at Gud Allmectiaſte haffde tilforn betenckt 
oc ſtickit middel oc raad / til at radde oc vdhielpe fit Fold 

aff Egrpternis Trældom ; Gaff hand klarlige tilfrende 
mange Aar tilforn / der hand giorde en Pact met Abra⸗ 
ham om det Foriætte Land / oc tilſagde hant om at hand 


ſtulde affle en Son / huor hand faa figer til Abraham: DU gener. 


ſtalt vide at din Sæd ſtal vere fremmit i it Land fom ide 
er deris / oe der ſtal mand trælle oc plage dem i fire hundre⸗ 
de Aar. Her giffuis tilkiende / at Gud ſaat lang tid tilforn 
denne trældom oc plaggerij / før end den nogen tid ſtede. 
EDien der følger ſtrax effter i denne ſamtale imellem Gud 
oc Abraham; aft HEXren haffde forordinerit ocbeſtickit 
huorlunde hand vilde befrij ſit Folck aff deñe plage oc mod⸗ 
gang. Thi her om ſiger Gud faa: Men jeg vildømme det 
Hold ſom de ſtulle tiene / der effter ſtulle de fare der fra met 
megit got z / Men du ſtalt fare met fred til dine Forfædre/ 
ps bliffue begraffuen jen god Alderdõ. Her kand mand io 

Rq if aaben⸗ 
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HA 

JM aabenbarlige fee / at Gud haffuer tilforn beſtickit tidoe if i. 
9 maade til af frelfe vdaff debroffuelſen / langt førend — | MT. 
gt hand tilffeder nogen modgang eller gienuordighed / arve — | IU — 
NÆVN derfaris hans Lemmer. : li * 
HLN KN Det flerde Exempel / om Guds underlige forfun — HM M 
"la for fine elftelige Børn ſom frycte hannom / haffue wi vdi i my 

0 den hellige Prophete Elia / huilcken GVV fod lide for | 
hal modgang oc elendighed her vdi Verden / oc dog alligeuet | [mmol 
le ide (od hannom her i forderffuis / Men aff fit Jaderlige — | hmpls 
[| g Hierte oc gode forfiun / halp oc vdfride hannom aff atfundef 
0 Jammer oc Nød. Thi baade vdi den Dyre tid / ſom ſtod ſoßt / fo 
ML paa halffierde Aar / ocſaa vdi den ſuaare forfølgeljess | Wind 
UN grumme Tyranni / fom Dronning Jeſabel brugte ndd Me 
ANER Guds Propheter / der hun forſuarede den vederſtyggelige LD | 
0 oc befpaatielige Affguderi / Da haffde HVD omforger | rising 
HLN aReg.i7 førfiun for Elia / oc beſkickede det ſaa / at Raffne førde dt 
MM hannom huer dag Afften oc Morgen Brød oe Kigdtilat | fre Åre 
—“ beſpiſe hannom met / Der effter forſargede Gud hannomvtreuſ 
MDD vnderlige hos ben Ende i Zarepta / faa at hun met hendis | Mdr Bl 
få — Søn bliffue rigelige beſpiſede met hannom / faa lenge | fe lnyr 
9 aReg.1g den Dyre tid varede. Der effter forførgede oc Gud han⸗wuheſeha 
HA p nomi den forfalgelſe i øren / formedelſt fin hellige Ens | Mitnylg 
bal gel / ſom førde hannom Mad oc Dricke / ved huilcken Vang 
Ih Ét Mads krafft hand gid vdi fyrretiue Dage oe fyrretine Jituay 
HHD Natter / indtil Guds Bierg Horeb / De der Propheten bnafhn 
ÅL mente at alle vaare faldne fra Gud / oc haffde giffut ſig min, 
900 fil Affguderi / ſaa at der ingen ſtulde vere offuerbleffnt / r 
J vden hand allene: Da fid hand ſaadant ſuar igen / At tr fler, 
MDD Gud vilde beuare fin tuſinde ĩ Iſrael / ſom icke hafforærit Wahn 
eller tient nogen Affguderi. Nite 

9 Det femte Exempel / om GVds gode forſiun fo hin g 
4 ſine vdualde Lemmer til at befrij dennom / før end ev 9 

a 
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offuer Jone Praåphette. —X 

lader dennom vederfaris nogen elendighed / Haffue moi i 
Jeruſalems Indbyggere / huilcke OBO vilde lade føre 
fangne til Babylon / ſom ſtede nogit nær ved hundrede 
Aar / effter den gudfryctige Ezechias Konge i Juda vaar 
død. Thi da bleff Jeruſalem forſtyrrit oc Indbygger⸗ 
ne fangne aff Caldeernis oc de Babyloniers Konge / oc 
—* ørde. Wen GVO Allmectigſte haffde ſaadant for⸗ 
iun oc omhyggelighed for hans hellige Kircke / at før end 
faadan plage dennom offuerkom / haffde hand ved Pros 


pheten beſtickit / huor fang tid de met dette Fengſel fulde Jere. 25. 


plagis / ſom vaar halffierdeſinds tiue Aar. Oc tilforn 


lod Gud Prophetere ved en anden Prophete / om den vel⸗ Eſat. 44 
dige Cyro Kongen aff Meden oc Perſen / langt før Hand oc 45 


bleff føde til Verden / der Fulde frelſe hans Fold aff de; 
ris gengſels modgang. 
Det ſiette Exempel / om Guds omhyggelighed for 


fine Helgen / kunde wi oe læfevdi Daniels Hiſtorie / om mani, $. 


de tre gudfryctige Mend i Babylonien / der ide vilde til⸗ 
bede det Billede aff Guld / ſom Konning Nabogodonoſor 
haffde ladit opreiſe / Huorfor Kongen i fin grumhed ve 
vrede befol / af mand ſtulde binde dennom / oc kaſte dens 
nom i den gloende Oen / Men Gud Allmectigſte tilſtedde 
vel at diſſe Mend bleffue bundne i deris Kiorteler / Sko / 
Hatte / oc andre Klæder/ oe ſiden kaſte i den gloende Oen / 
ſom aff Kongens befalning vaar da ſiu gange hedere giort 
end hand ellers vaar vaan at gisris / ſaa Kongen viſſeli⸗ 
ge tenckte / at GVD icke vaar ſaa mectig / at hand ſtulde 
kunde frelſe oe vdhielpe dennom aff hans Haand / ſom 
hand oc aabenbarlige bekiende. Men her faa mand Guds 
ſtore vnderlige gierning / met hans Guddommelige for⸗ 
ſiun hand haffde for diſſe Mend / ſom forlode ſig paa 
hannom aff gantſte Hierte / * at hans Engel — 


q hj 
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Elluffte predicken 

Gem I den gloende Oen vden ſtade / ſaa at deris Haar Haas 
re icke ſuedne / oc deris Kiorteler vaare ide forteerede / O⸗ 
man aldelis intet brendt kunde luete paa dennom / Saa at 
Kong Nabogodonoſor met fine Forſter oc Raad / oc Be⸗ 
falnings Mend / fom der hos ſtode oc ſaae der paa / maat⸗ 
fc forfære ſig / oc der paa ſtorlige forundre fig / oc der hos 
bekiende / at den 9 3 D fom met ſin Engel haffde frelſt 
bennom aff den gloende Sen / Vaar alleniſte den retie 
Allmectige Hund /ſom alle ſtulle gre oc tilbede / Oebefol 
hand ſamme tid / at huilcken ſom det icke vilde gigre/ Rule 
de kammelige ↄdeleggis. 


Det ſiuende Exempel / aff huilcket wi kunde io viſſe⸗ 


lige ſee / Guds omhyggelighed oc gode forſiun for ſine vd⸗ 

ualde Born / endog hand vndertiden lader dennom ſtorli⸗ 

ge friſtis oc prøffuis vdi atſtillige maade / met Kaarſſoe 
„„Modgans / ſom hand vel tilfteder dennom at komme vdi/ 
Dani 6. haaffuer wi odi den hellige Prophete Oaniel / huilcken den 
HERXE Sud vel tilſtedde / at hand for den ſande Guds 


tieniſtis ſkyld kom vdi Loffue kulen ind forde grumme 


hungrige Lauer / aff huilcken nod oc fare det ſiuntis alde⸗ 
(is wmucligt for Menniſke / af hand nogen tid ſtulde vnd 
kommet / eller bleffuit befriet vdi nogen maade; Men en⸗ 
delige ſtulde bleffuit aff diſſe forfærlige Diur opaditot 
fortarit. Men der hand nu vaar her forlat af all Ver⸗ 
den / da haffde den Allmectige Naadige Gud omſorg for 
hannom /ocideallenifte vdſende fin hellige Engel / ſom 
holt Løuernis ſtrube tilhobe / at de ingen ſkade kunde gige 
re hannom: Men den gode & VD odſende oe fin hellige 
Engel til Propheten Abakuk / ſom tog hannom offueni 
Toppen / oc førde hannom ſom i it ſterckt Var til Lout 
kulen i Babylon /oc der beſpiſede hannom / oc førde faa 
Abakul til fin ſted igen / os Daniel bleff vden ſtade beua⸗ 
| rig 
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offuer Forn Prophetie. — 
rit mit iblant Louerne / De ſiden ſtede det aff Guds ſyn⸗ 
derlige deſtilling / at hand bleff tagen aff Kulen igen / men 
de andre ſom lode kaſte hannom i Kulen / i den mening at 
Løuerne ſtulde dræbe hannom / bleffue met deris Huſtru⸗ 
tr oc Børn kaſte i ſamme Kule ned for Louerne / fom gre⸗ 
be dem før end de komme til Jorden / oc ſonderknuſede de⸗ 
ris Been / os ſtrax opfløg dem for Kongens ayen. 

Diſſe Exempel fom nu ere opregnede met wtallige 
mange andre / klarlige holde oſſ for oyen den omhu ce fore 
ſiun ſom Sud haffuer for fine elſtelige vdualde Børn/ 
Huilcke endog hand vduortis lader plage oc ſtraffe / Dog 
finder hand alligeuel paa fin Barmhiertighed mit vdi 
vreden / oc vnderlige opholder. oc befrier dennom / ſom og 
mange andre Exempel/ baade aff det gamle oc ny Teſta⸗ 
mente kunde beuiſe / ſaadane ſom dere om Moiſe / Jo⸗ 
ſua / Gideon / Dauid / Ezechias met flere / ſom tiden nu 
ide kand fordrage at røre vtd / huilcke GVD vnderli⸗ 
ge giorde hielp oc biſtand / Endog hand lod dennom megit 
lide vdi mange maade: Men alleniſte vil jeg endnu tale 
om det Ditende Exempel / der taler oc giffuer tilkiende 
den wbegribelige fore forſiun fom G VO haffuer for 
fine vdualde Hellgen / Dec er Dette Der beſynderligſte 
Exempel / fom i bet gantſte ny Teſtamente findis / ſom 
er om Guds Søn vor HERXXEXEſu Chriſto/huilcken 
Gud tilſtedde at bliffue antuordit for Mem̃ſtens ſynders 
ſtyld / i Isdernis oe Hedningers Hendereil af beſpaattis 
oc ihielſlais Ren Sud haff de ſaadan omſorg oc forfiun 
for ſin Enbaarne San / at hand lod icke alleniſte for hans 
ludelſis tid / de hellige Propheter ſpaa oc Prebdicke om hans 
ctuige Rige / herlige Begraffuelſe / befrielſe mit i Døden) 
or Seyeruindelige Opſtandelſe: Weni mange hundrede 
Aar / førend Chriſtus añamede Mandom / oc bleff it 
* eng 
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Øen. 17 


Elluffte Predicken 
Menniſke til Verden / da haffde Gud flig en forſiun oe 
omhyggelighed for hannom / at hand haff de betenckt mid⸗ 
del og raad til af hielpe oc vdfrij hannom / ellers haffde 
hand ingenlunde tilſtedt diſſe wmilde jøder faa grumme⸗ 
lige at handle met hannom. 

Diſſe Exempel / om Guds gøde forſiun oc Faders 
ige villie imod Creaturene / De befynderlige for hans ele 
kelige oc vokaarne Menniſke / ſom ere de rette Lemmeri 
hans Menighed / haffuer ieg villet her opregne alle Gud⸗ 
Børn til trøjt oc vnderuiſning / Paa Det at de mit vdi bø 
droffuelſen / faſt kunde tro oc haabe / at Gud tencker pag 
ſin Barmhiertighed / end ocſaa mit i ſtraffen oc Doden / 
oc vnderlige handler met fine Hellgen / faa hand haffuer 
vel forfiun oc omhu før dennom / huorlunde hand vil hiel⸗ 
pe oc ræode dennom ſom nu talit er, 

Diſſe forſtreffne Exempel / ſom nu ere forgiffne 
om Guds Faderlige Hierte / gode villie oc omhu for off/ 
Går icke alleniſte met rette at giøre off frimodige vdi bes 
drofuelſen / met en viſſ forhaabelſe om hielp oc vdfrielſe 
effter hans gode villie oc behage: Bien ocfaa at wi vide / 
at hand er en euig oc Allmectig Gud / fon er mectig nod 
til at gisre oc vdrette huad hand vil / effter hans Gud⸗ 
dommelige villie oc tilſagn huilcket ocſaa met klare Vid⸗ 
niſbyrd oc Exempel aff Skrifften beuiſligt er / aff Hui 
cke ieg oe nogle her vil fortele. Thi faa figer GV til 
Abraham: Vandre for mig oc ver from / ieg er den All⸗ 


Eſat. 45. mectige Gud. Oc hos Eſaiam ſiger oc Hud faa: Jeg er 


DERREN/ oc der er ingen Frelſere / vden Jeg / Jeg 
kandglorde det / oc haffuer hulpit / oc ieg lod eder det fige/ 
Oc der er ingen fremmit Gud iblant eder. Oe atter ſtaat 
der: Jeg er førend nogen Dag vaar oce der er ingen ſom 
kand rædde aff min Haand. Jeg arbejder / Huo vil det 

affuen⸗ 
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offuer Yonæ prophette. 332. 


affuende Hos en anden Prophete figer GVD faa: 
DÆNKE9 eren ret Gud/ en leffuende Gud / oern Fr 


euig Konge / Jorden beffuer for hans vrede; oc Hednin⸗ 
ge kunde ide taalc hans truſel. De atter ftaar der: At 
hand giorde Jorden met fin mact / oc beredde Verdens 
Kredg met fin Vijſoom / oc vdbredde Himmelen met fin 
forſtand / Haar hand Tordner da ér Vandens mangfol⸗ 
dighed vnder Himmelen / oc opprager Taagit fra Jor⸗ 
dens ende / Hand giør Liunit i Regnen / oc lader Varit 
komme aff loanlige ſteder. Ve en anden ſted ſiger Pro⸗ 


ete io. 


pheten ſaa: ah D EXRXEMEXXCE, ſee, du giorde Jere.32, 


Himmelen oc Jorden ved. din fiore mact / oc ved din vd⸗ 
racte Arm / oc der er ingen ting wmuelig for dig. Gabriel 


ha 


Engel ſagde oc til Mariam / at hos GVO er ingen ting Luci 


wmuelig. 

Diſſe Vidniſbyrd aff Skrifften om Guds All⸗ 
mectighed/ ſtadfeſter oc bekreffter ide alleniſte de Cxem⸗ 
pel ſom tilforn bleffue opregnede / Wen mange andre her⸗ 
lige Cxempel / ſom oc i den hellige Skrifft findis anteg⸗ 
nede beuiſe oc det ſamme. Thi Gud haffuer aabenbare 


De ſiunlige met fine Gierninger / vijſt oc fæt off for ønen. 


hans Guddommelige Allmectighed: Forſt / at hand haff⸗ 
uer ſtabt alting aff intet / baade det ſom er i Himmelen 
oc paa Jorden: Dernaſt / opholder den Naadige Gud 
velbelige alt det ſom ſtabt er / baade i Himmelen oc paa 
Jorden, aff fin Godhed oc Allmectighed / ſom ellers in⸗ 
genledis kunde bliffue ved / der ſom det aff Guds veltige 
Haand bleffue ide ved mact holdet, Siden haffuer cc 
Gud faa vel beuiſt hans forfiun oc godhed mod hans Cre⸗ 
alur fom hans Velde oc Allmectighed met mange Mira⸗ 
kel oc vnderlige Gierninger / ſom hand offuer alle Natur⸗ 
lige vilkaar giort haffuer. Lige ſom wi oe j denne Hiſto⸗ 

Rr rig 
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Elluffte Predicken 
rie hare / huorlunde hand haſtelig (od komme Bar oe 
Vind paa Haffuit / at der bleff en ſtor Storm aff: De 
ſaa haftelige ſtillede den ſamme igen / der Jonas vaar nu 
vdkaͤſt i Haffuit / Hand ocſaa ſkickede en Hualfiſt / der 
Fulde opfluge Jonam / oc beuarede hannom leffuendis i 
Hualens Bug i tre Dage ve tre Natter / imod all Men⸗ 
niſtelig fornufft oc forſtand. Fremdelis / at Gud er Al⸗ 
meetig / til at gisre huad hand vil i Himmelen oc paa 
Pſal. irz. Jorden / ſom Dauid ſiger: Det er klart oc aabenbare her 
95135. aff / at hand ingen Creaturis hielp haffuer behoff / til at 
vdrette ſine Gierninger met. Thi endog hand offte bru⸗ 
ger Creaturene / ſom middel oc redſtaff til af vdrette hans 
Gierninger met: Dog kand hand foruden ſaadane In⸗ 
ſtrumenter oe Redſtaff / giøre oc vdrette huad hand vil / 
Lige ſom hand her brugte Hualfiſten til ie Herberge / at 
beuare Jonam leffuendis vdi / De dette kunde hand vil 
haffue vdrettit vdi andre maade / foruden denne Sualfift/ 
der ſom det ſaa haffde behagit hannom. 

Men her til kunde nogen faa ſige: Jeg giffuer ve 
mact alle de Vidniſbyrd ſom du haffuer her fremdragit 
aff den hellige Skrifft / om Guds forſiun / godhed oc Al⸗ 
meetighed / at vere ſande / huilcket du vel mer Exempel / 
baade om Joſeph i Egypten / Iſraels Fold i Egypten / 
ot i grcken / ve ſiden tit oc offte der effter. Item / om Elia 
Prophete / om de tre Mend vdi den gloende Den i Babys 
lon / oe om Daniel vdi Løue kulen / diſſigiſte oe om Hude 
Søn / ocſaa om Jona Prophete / for huilcke oc mange 
andre flere den EXREGud haffde beſynderlige for⸗ 
ſiun oe omhu / oc veldelige vdhalp dennom fra all fare ot 
bedrøffuelfe: Men diſſe Exempel kunde icke rime fig met 
mig arme Syndere/ ſom er mere foractelig oe wucerdige⸗ 


re / end af Gud ſkulde ville haffut ſaadan forſiun oc * 
| org 
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offuer Jonee prophetie. 135 


ſorg for mig / ſom hand haffde for diſſe Hellgen / der nu 
er omtalit / Thi ieg haffuer vel for mange mine flemme 
Synders ſekyld / fom ieg dedreffuit haffuer/ fortient / At 
GVBD ſeulde forſtiude mig fra fig / baade timelig ve 
euig / oc derfor ingen forſiun eller omhyggelighed haffue 
for mig / eller paſſe paa huad mig veberfaris vdi nogen 
maade. 

Fer ſuarer ieg faa til: At endog wi ere alle aff Na⸗ 


furen vredens Børn / fom Paulus figer / Oc met vore Æphef; 2. 


Synder daglige opuecke Guds vrede oc fFraff offuer off / 
faa at wi ere wuærdigetil/ at & BO Fulde haffue nos 
gen forſiun oc omſorg for off / til at vdhielpe off aff fare 
vc bedrøffuelfe / Men megit ſnarere haffue wi fortient / 
at hand ſtulde forſtiude oc aldelis bortkaſte off: Men 
her hos bar oſſ faſt oc wtuilactelige at vide / at den ſam⸗ 
me GVD / ſom forſtiuder ſyndige Menniſte for deris 
ondſtaffs ſtyld / Hand er oc den famme & BD fom for 
CHriſti fyld annamer alle Syndere til Naade igen/ 
faa mange fom ville giøre en ſand Penitentz. Veſen⸗ 
dog faa megit fom vort Legomlige vilfaar oe ringe ley⸗ 
lighed anrører / da ere wi vel arme wuærdige oc forac⸗ 
telige Syndere / vndergiffne alle flags "ammer her vdi 
Verden / oc paa det ſidſte Doden: Men dog der ſom wi 
fade off findis de rette Lemmer vdi Chriſti Menighed / 
formedelſt Troen oc en ſand Penitentz / Da regnis wi 
viſſelige at vere it fort Liggendefæ vdi GVds Anſict. 
Huorfor off bør io allermeſt at beflitte off paa/ at wi 
kunde findis tro oc fande emmer vdi Chriſti Kircke / oc 
at gigre en aluorlig Penitentz. Dette ſteer / naar wi 
aff Hiertit befiende oc begræde vore Cynder for 
GVD/ vetro Syndernis forladelfe for Chriſtiſtyld / 
oc begynde en ny lydactighed formedelſt gode Gier⸗ 
ningetr / 


FF ——— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 













































7 
R 
17 


sul 
sa 





OR 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 4 copy 2) 


Elluffte predicken 
ninger / ſom Sud haffuer budit offi fit Guddommelige 


Ord. Der ſom wi dette giøre / da ſtulle wi ide helſer 
tuile paa / aft GVos Foricttelſe om hans Guddomme⸗ 
Børn vdi den hellige Chriſtelige Kircke / harer io tiloſſ. 
Dette maa vere talit om det førfe Stycke aff denne Dres 
Dre hans vdualde Børn. 
Om det andet Sende, 
KO &" ; 
KA Predicken / vaar at tale nogit om dette fore Mis 
ZA ratel/ huorledis den Allmectige Gud haffuer bes 
vdi Hualfiſtens Bug / ber hand huercken haffuer ſeet 
Simmel eller Jord / Soel eller Maane /eller nogit liuf/ 
Fengſel / oc viſte ſelff aldrig huort band vaar henkom⸗ 
men / Dog fad hand der met ſtor fryet oc Dods forſtreckel⸗ 
rede ſaadan fryct oe forſkreckelſe i tre Dagene tre Net⸗ 
ter / oc hand end da aldrig vifte naar denne hans Elendig 
end Døden ſelff. Thi tilforn haffde Jonas tenckt / at 
hand ſtulde ſtrax død i Haffuit / der hand bleff kaſt offuer 





lige forſiun oc omſorg / ſom hand haffuer for fine vdualde 
dicken / ſom vaar om Guds forſiun imod Zonam / ot an⸗ 

En anden Lærdom ſom bleff forgiffuen i denne 
uarit Jonam leffuendis tre gantſte Dage oc tre Natter 
Men haffuer verit indfæt / fom i it grueligt oe forfarligt 
fe huer fund oe gyeblidt” faa lenge hand der vaar / Oe vas 
hed ſtulde faa ende / huilcket haffuer verit mere forfærlige 


Sfibs borde / ſom vel oe mange andre Menniſte kunde 


vere vederfarit: Men der hand nu bleff opſlugit aff den 
ſtore Hualſiſt / da kunde hand før bemercke oc forſtaa / at 
Gud vilde met en forfærlig oc gruſelig død ſtraffe hans 
nom/ fom hand ingenlunde funde vnduige. Fordi faa det 


ſom Hualfiſten icke haffde ſtrax opflugie ——— da 
and 
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offuer Fort Prophetie. z⸗⸗ 
kand vel ſkee / at hand haabedis at hand kunde end kemmit 
paa it vrag op til Landit igen / ſom end ocfaa mit mange 
Skibbrudne Fole offte ſteer / Men effterdi hand kom 
ind i den grumme Fiſt / da vaar alt hans haab flæt borte / 
om nogen hielp eller redning aff denne Jammer oc Elen⸗ 
dighed. 

Men her er it ſtort vnder af merde/ at Jonas imod 
all Menniſtkelig fornufft oc forſtand / bliffuer beuarit vdi 
Haffuit mit vdi Hualfiſtens Bug / faa det er io it fore 
vnder / at hand vdi dette Fengſel icke bleff vdſſuct ſom it 
Liuſſ / Effterdi der vaar feil oc brøft paa Ver oc Lufft / 
oc naar mand der paa haffuer feil / oc ide kand faa fin 
Aande / da ſtal mand oc ſnart bliffue qualdt. Item / er 
det icke heller it lidet vnder / at Jonas icke bleff fortærit 
oc fordaffuet i Fiſtens Liff / lige ſom anden mad os ſpiſe 
paa en ſteckere tid / end vdi tre Dage pleyer at fortæris oc 
fordøffuis i Creaturene. Oc effterdi det haffuer ni ves 
rit faa ſtort it Mirakel oc vnderlig Gierning / da haffuer 
nogle wgudelige Hedninge icke alleniſte huldit ſligt w⸗ 
troligt: Men de haffue ocſaa dreffuit deris ſpaat oc Abe⸗ 
rij her met / ſom mand meen at Lucianus ſtulde haffue 
giort / der hand tager ſig for at ſtriffue om de ting ſom 
ſtulde vere Feed vdi ſandhed / De vilde hand her met / at 
alle fulde holde de Mirakel ſom vdi den hellige Bibelſte 
Skrifft opſtreffne ere / for fabel os logn fom ingen met 
rette burde at tro. Men denne Lucianus fick for hans 
wgudelighed Hans rette lan oc ſtraff. Thi effter hand 
en tid lang baade wgudelige oc beſpaattelige haffde talit / 
oc ſtreffuit om mange Sinde vdi den hellige Skrifft / 


bleff hand paa det ſidſte reffuen oc fønderfleden aff Hun⸗ 


de / be drog faa hen met ſaadant Endeligt her aff Verden. 


* 


Derfor lade wi hannom met alle andre Gude beſpaatte⸗ 


RE fj fe 


——— 
— 
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. Elluffte Predicken 
fe Fare deris ven: Men wi ſom ville vere Chriſti Kirckis 
rette Lemmer / off bør faſt oc wtuilactelige at tro oc giff⸗ 
ue mact / faa vel at dette Mirakel om Jona / ber vaar 
vdi Hualfiſtens Bug tre Dage oc tre Natter / ſom andre 
vnderlige Gierninger / ſom vdi den hellige Skrifft op⸗ 
ſkreffne ere/ at vere ſtede i GVds ſandhed / Fordi at off 
bør ingenlunde at tuile paa alt det ſom er optegnit vdi 
denne ** Hiſtorie / haffue wi drabelige oc victige ſa⸗ 
ger ti 
Forſt ſtulle wi ingenledis tuile paa / at det er io ſteed 

vdi ſandhed / huad her tilkiende giffuis i denne Bog / for⸗ 

bi at alle retſindige Lerefedre i den Chriftne Kircke / haff⸗ 

ue alle tide huldit Jonce Hiſtorie iblant de retſtaffene oc 

ſandru Bøger i den hellige Skrifft / aff huilcke wi tryg⸗ 

gelige oc vden all fare mue tage vor Saligheds Lardom. 

Huorfor ingen GVds Børn haffue mere behoff at tuile 

om dette Mirakel / ſom her om Jona beſkreffuit er / end 

om de andre ſteder den guddommelige Skrifft oe Him⸗ 

melſte AE 

ernæft da haffuer oc GVds Søn JEſus Chris 
Astia ſtus / ſom er den euige Sandhed / ſelff EØS oc 9 
feſt oſſ dette Mirakel vdi ſin Predicken / i huilcken hand 
giffuer tilkiende at Jonas haffuer verit en Figur oe 


Lignelſe / eller Betegnelfe til hans Dod / Begraffuelſe 


oc Opſtandelſe igen / der hand figer : At lige ſom Jonas 
vaar tre Dage oc tre ætter vdi Hualftſtens Bug / faa 
ſtal Menniſtens Søn vere tre Dage oc tre ætter miti 
Jorden. Effterdi vor HERRE CHriſtus haffuer 
ſelff Predicket aff Jonæ Hiſtorie / da tør ingen tuile paa / 
at ben er io viſſ oe ſandru: Men her paa mue de faſt 
forlade ſig / At ligeruis ſom alle C.Hriſti Predicken 
haffue denne myndighed oc anſeelſe / af Deere ſtadfeſte oe 


beſeg⸗ 
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offuer Jon Prophetie⸗ 155 
befeglede met hans Mirakel oc underlige Gierninger 
hand giorde / baade at helbrede de Siuge / oc at opreiſe 
de Døde / Se met mange andre merckelige Jertegen / 
fom hans Prediden oc Himmelſte Lardom ere beſeg⸗ 
lede met : Lige fag ér dette Mirakel om Jona / fon 
C-Hriſtus vdi fin Predicken fremdrager / ocſaa ſtadfeſt 
oc beſeglit met Chriſti egne vnderlige Gierninger / ſom 
hand ſelff giort haffuer / Saa at ingen Gudfryctige 
— her om haffue behoff at tuile vdi nogen 
maade. 

Huorfor wi oc lade alle Wgudelige forblindede 
Hedninge / met alleandre GVds Ords foractere ne be⸗ 
ſpaattere betemme / met deris ſtadelige oc vildfarende mes 
ninger / ſom vift høre Dieffuelen i Helffuede til / effterdi 
wi ere viſſe paa / at baade dette Mirakel om Jona / oc ans 
bre diſligiſte / met all den Lerdom / ſom vdi det gamle oe 
ny Teſtamente opfkreffuen er / er vdi ſandhed en faſt oe 
wryggelig Himmelſte Lærdom. Ja / hnilcket Menniſte 
ſom rettelig kunde betencke oc acte de mange Mirakel og 
vnderlige Gierninger / ſom & VD endnu daglige aff 
idel Godhed oc Allmectighed gigr iblant oſſ / hannom er 
Det let at tro oc mact giffue dette Mirakel om Jona. 
Thi det kand ingen necte / af det er io it ſtort Mirakel / 
at G ÆD føder daglige met it ſaare lidet forraad / eff⸗ 
fer vor Mennifkelige ſtiel oc fornufft / mange Menniſte / 
ſom for Menmiſt ene ſiunis megit wtroligt / oc ſkeer dog 
alligeuel. Lige faa er det ocſaa ſtort it Mirakel / af 
Jonas bleff beuarit leffuendis tre Dage oc tre Natter 
vdi Hualfiſkens Bug / at. GVD lader it Foſter for⸗ 
meris vdi Moders Liff / ocſaa vdi mange Vger beuarer 
Det leffuendis oc wſkadt / at det icke quelis eller hen⸗ 
deer / Men kommer met Liff oc Sial it J— 

en⸗ 


— —— ——— 
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Elluffte predicken 

Menniſte til Verden. Men effterdi ſaadane vnderlige 
ting ſtee daglige iblant Folck / Derfor holde de fligt ide 
for Mirakel / men ellers for nogen Naturlig ting / endog 
det vdi ſandhed er icke ringere Mirakel / end det ſom her 
ſtriffais om Jona / Thi den ſamme GVD fom aff fin 
Guddommelige forſiun / Godhed oc Allmectighed / beua⸗ 
rede Jonam i Hualfiſtens Liff fre Dage oc tre Mætter/ 
Hand er oc den ſamme Gud / ſom vnderlige ſtaber Foſte⸗ 

rit vdi Moders Liff / oc beuarer det leffuendis en tid lang 

idet Herberg / pe ſiden lader det wſtadt komme hid til 

Verden. 


Men huad haffue mi mt at lære aff dette 
Mirakel? Try finde beſynderlige. 


DEt forſte er at baade dette Mirakel oc alle andre ſtad⸗ 


feſter off; af Gud er Allmectig / ſom kand giøre langt 
offuer Mennikeas fornufft oc forſtand. Lige ſomdet 
gid Den tid Gud førde fit Folck aff Egypti Land / oc off⸗ 


Ærod,14 uer Jordan / da kunde hand lade Vandit i det røde Haff / 


oc diſligiſte der effter Jordans Flod ſtaa ſtille fom en faſt 


Joſu. 3. Mur / indtil Guds Fold kom der offuer met tørre Foden 
Joſuno. Den ſamme Gud funde oc lade Solen oe Maanen ſtaa 


ſtille paa Himmelen en gantſke Dag. Lige ſom OVID 
beuiſte fin Allmectighed met Yona/ mit i Haffut vdi 
Hualftſkens Dug: Thi Huaffiſken ſick vel forloff til af 
opſluge Jonam / Men hand ſick icke forloff til ac forfære/ 
drabe / eller at gisre hannom Rade vdi nogen maade/ ment 
hand maatte effter GVds Allmectige villie / laane Jona 
Herbergi hans Bug / oe vden ſkade lade hannom fra fig 
igen paa den tredie Dag. 
Dette er oe meglt troſteligt af vide / at ben Gud 
fom fan mectig er / at hand kand oprøre Haffuit / oc ſtille 
det 
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offuer Yonæ Prophette. 236 

















































LN | —206 
— det igen / kand femme ſtore Hualfiſte i Haffuit at de maa 
imm…… hannom lydige / oc gisre effier hans villie / faa at de —* 
Mt nødis til af beuare Menniſtene wfortarede oc wſtadde i J 
—* deris Liff/ naar Gud vil det faa haffue / oc giffue dennom J— 
g fra fig igen (lige ſom Hand oc tilhoit Eøuernis Pund vdi i vi) 
—* uten / af de ingen ſtade giorde Daniel) denne End er ce J 
mm, om Mectig / at hand veldelige kand beuare fine Voualde/ U 
30 — — oc Tyranner / diſſigiſte oc imod | VEN 
Mm | ementer oc andre Creatur / ihuor Mectigeoc grumme Hi HE: 
Mm Bevere kunde / enten paa Land eller Vand / at de tie alles J 
niſte icke kunde giøre dennom ſtaͤde / Men nodis til imod | | 9 
0 Peris Natur oc villie at tiene dennom til bet beſte / for den TRE 
teaf Allmectigſte Guds ſtyld / ſom dennom gaff der vnder vej —1 
tig —… aabit / ſom Apoſtelen figer/ Lige fom oc Hualfilten Kom, s. 4 
xcalbm — her ne e tilgode oc beſte. Å * 
tand et andet fom dette Mirakel larer off) er om G J 
» due MifEunnhed oc redebonhed imod Beni fee / 94— Hu 
pi las pe aff all ſorg oc bebrøffuclfe; naar de effter Jene Erems J 
immir… PEl golige ville paafalde hannem; fem Skaffichbe— | i 9 
J klarlige bær Vidniſbyrd. Thi lige fom en Fader Pral.1og | HA 
— forbarmer fig offuer Børn; faa forbarmer HERREN —* 
Mum fø offuer dennom fom hannem frycte. Item, hans 
igen —— 7 væcfer faa vijt ſom Himmelen er / ec Prat,1os i 
if figer, I hed faa vijt fom St yerne gaa/ fom Dauid ve I 
rr sen Juor om wi haffue oc Exempel her i Yona / ſom ons KR 
ifl paafallede HERREN i fin banghed oc bedrøF gele," | uld 
fulaſe —E i fin anghed oc bedroffuelſe / i R — 
Ft if Da for barmede hand fig offuer hannom / oc reeddebe han⸗ | … 15 
mt! nom aff fin Elendighed. Lige ſom den HEXXE * 
ju) ſelff loffuer oc tilſiger andre ſteder / ſigendis: Kald pag Pſal. sc: 
amt Mig Din Nod / faa vil ieg fr elſe dig / Saa tu ſtalt er 
me mig, stem det ſtal ſtee / ſiger oe HEÆERKE N/ at huo Joel, 2, 


fit 


ſom kalder paa HERRE * Naffn / hand ſtal bli 
My 


—— 
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: Elluffte predicken 
ue frelſt. Slige oc flere andre GVds Foriættelfer/ om 
hielp oc befrielſe aff bedroffuelſe / naar mand flittelige vil 
indfly til hannom / oc aff Hiertit falde paa hannom / Be⸗ 
uiſis faa vel aff Jonæ Exempel / ſom aff mange andre / af 


vere ſandrue oc wryggelige. 


For det tredie / haffue wi oe det af acte i dette Mi⸗ 
rakel / at Jonas ſom vaar tre Dage oc tre Natter i Hual⸗ 
fiſtens Bug / huorlunde det haffuer oc verit on Figur oe 
betegnelſe til Chriſti Begraffuelſe / oc huor lang tid ſom 
Wat.ie, Chriſtus fulde ligge i Graffuen / Lige ſom Chriſtus ſelff 
giffuer tilkiende. Chi Hualfikens Bug / i huilcken Jos 
nas [aa ſom it dør Menniſte/ Lignis ved Jordens Bug / 
eller ved Graffuen ſom Nicodemus oc Joſeph haffde bens 
lagt Chriſti Legome vdi, De fre Dage octre Ratter om 
Jonas vaar i Fiſtens Liff / oe dog ide bleff raadnit eller 
fortærit / men aldelis wſtadd beuarit / vaar en Figur oc 
betegnelſe til / at CHriſtus ſtulde lige faa lenge ligge vdi 
Graffuen oc huile ſig tryggelige / Men hans hellige Le⸗ 
gome ſkulde dog bliffue wſtadd / os icke fee nogen forraad⸗ 
Pſal. 16. nelſe / ſom den hellige Dauid haffde ſpaait om hannom. 

Wi haffue oc fremdelis her hos at betencke / at li⸗ 
geruis ſom der fulde langt flørre nytte oc gaffn efftet 
CHriſti Pine oc DØD / end der fulde effter Jone ſtraff / 
ſom wi oe i den forgangne Predicken harde: Lige faa haff⸗ 
uer oc Chriſti Begraffuelſe oc huile i Graffuen i tre Das 
ge oe tre Natter / it ſtarre nytte oe gaffn mer fig / end Jo⸗ 
næ begraffuelſe oc huile vdi Hualens Li tre Dageoctre 
Sætter haffde. Fordi lige ſom Chriſtus er pine os død for 
vor fFyld/faa bleff hand oc begraffuen for vor ſkyld / huor 
om giffuis videre Aarſag til at iale vdi CHriſti Pinis 
Siſtorie. Men nu ville wi kaartelige beſee de Sager til 
Chriſti begraffuelſe / effter hand vaar død paa Kaarſſit / 
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offuer Jonæ Prophetie. 
J ſtede Al alleniſte der for/at 9 
orſare / At hand viſſelige ſom ie, 
Menniſke vaar dad: Ye her aff fremdelis £ —* 
| unde 5 
É * Figur om Jona / ſom vaar tre Dage octre Malk | 
* ſiſkens bug / vaar nu fuldforien i Chriſto Jeſu Guds 
Søn ſom faa lige faa mange Dage be Sætter i graffuen: 
venher foruden vaare oc andre fager til Chriſti begraffø 
uelſe/ Or vaare diſſe effterfolgende de beſynderligfte 
Den forſte fag ſom vaar til € hriſti begraffuelfe/er/ 
at hand met fin begraffuelſe vilde hellig giøre vore Graff⸗ 
her / oc alle de ſteder ſom vore Legome fEulle huile fig voi/ 
—* de ſtulle paa Den yderſte Dag opucckis igen aff Tør 
eg, tefrtnigda. Thi ligeriis ſom Jonas huilte ſig i Fiſ⸗ 
ns Bug itre Dage oc tre ætter” pc kom vden Fade deg 
fra igen oc Chriſtus hole Sabbats dagen i Graffuen / oc 
huilte indtil den tredieDag: Saa ſtulle oc vore £e * 
effter de ere affdøde; faa ſodelige faa ro/ oc huile * vo⸗ 
Fe Graffuer / oc andre huile ſteder Lige fom i beg ffønige 
Soffuekam̃er / indtil Domme dag, der de ſkulle formedelſt 
Guds Søns roſt opueckis aff Jordens ſtoff/ li ge ſom no⸗ 
gen aff en Soffn opueckis oc fremgaa til wdodelighed oc 


g ſalighed. Derfor kaldis de Gudfrnctig; 
igis Leye 
J ifften nogle ſoffue kam̃er oc — *— / ut 5 — ælg 
ige ec frættelegome Pulle ſoffue oc huile ſig vdi til den y⸗ 1, Theſ.4 


derſte dag, Thi endog vore ringe Segome om be 
eller andenſteds huile ſig / ſtrax Padre) oc i; i —— 
oc Aſte igen ſom Menniſftit forſt bleff ſtabt aff: Dog 
effterdi CHrifti Legom er Begraffuit/ oc haffuer vdi 
Graffuen huilit fig/ vdi ie viſt Haab om en Seheruinde⸗ 
lig Opſtandelſe at bekomme / faa hans Legome ide ſtulde 
i Sroffuen lide nogen forraadnelfe (lige fon Vorae vdi 
Hualfiſtens Bug icke bleff forraadnit) de haffuer hand 
Sf ij oe 
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Elluffte Predicken 
ee vijet oc helliggiort vore Graffner oe andre huile ſteder / 
Saa at de icke ſeulle kunde forholde vore Legome hos ſig 
cuindelige / lige ſom de vaare fot forſuundne eller borie / 
Men de ſkulle alleniſte vere Menniſtis Soffuekammer 
indtil Dommedag / der wi da endelige ſtulle opſtaa aff 
Dode / oe wforkrenckelige fremgaa. | 

Den anden Sag til Chriſti begraffunelſe / vaar / at Wa 
hand vore Synder form hand bar paa fit Legome pag 90 
Kaarſit / vilde føre met fig i Graffuen / Oc der begraffue 
oc ſtiule dennom for Gudes Anſict oe for Guds Dom / faa ABEN 
af de aldrig ſtulle tilregnis dennom til fordammelſe / ſaa 
Mange ſom ville tro paa hannom. Oc er det megit traſte⸗ 
ligt / at vore / oc den gantſte Verdens Synder ere begraff⸗ 
ne met Chriſto / ſaa afde ide kunde fordomme Gude tro 
pdyalde Børn tuindelige. 

Den tredie Sag til Chriſti begraffuelſe oc huile — hr fnme 
Graffuen / er / At wi ſom ere Aandelige døde i Synden ludere 
ſtulle nu huile oſſ fra den (femme feduane oc begiering / wi cticcon 
tilforn haffuc hafft til at ſynde / oc ingenledis fuldkomme m 

Rom. s. Kisbſens begicring met Gierningen / ſom Apoſtelen oaſ hmstrgg 

larer / ſigendis: Bideiide at alle wi ſom ere døbte vdi —1 
Chriſtum Jeſum / wi ere dobte hans DØD? Saa ere wi —— VM 
fo begraffne met hannom formedelſt DaabeniDøden! tit ” 
Paa det / at lige ſom Chriſtus er opuact fra de Døde fors Mai, 
medelſt Faderens Herlighed / faa fkulle wi ocfaa vandrei idag, 







































it nyt Leffnit. Dette maanu vere faa kaartelige oc enfol⸗ — 2 
delige ſagt om diffe tuende Lerdomme / met deris Ænder, inn 
uiſninger aff denne Predicken. Gud Fader / Son oc ele * * 
lig Aand giffue of Naaden til/ at bruge dennom ti Fler 
børlige tilhans Naffns loff oc ære/ De allis J Aheh 

vore gaffn oc forbedring / baade til NA | 

Sial oc Liff / Amen. | in ' Salg 

. Du "Mg 
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offuer Jonxæ Prophette. 


Den Tolffte Predic 
ken ere — 


Oe Jonas vaar i Fiſtens Liff tre Dage 
ot tre Natter/ Otc HERREVN ſagde til Fiſten/ 
Or hand ſpyde Jonam paa Landie. 


SYES Jhaffue mine gode oc fromme Chriſtne⸗ 
SSL vdi de tuende næfte forgangne Predicken tilforn 
AShort / baade huorledis Yonas funde rime fig met 
vor HERREChriſto / ocfaa huorledis hans Hiſtoria 
kunde komme offuer eens met Chriſti Hiſtoria / faa vel i 
hans Lidelſe oc Osd / ſom i hans Begrafuelſe. Diſſigiſte 
hørde wi oc om GVds ſtore Miſkundhed oc forſiun for 
hans £emmer oe vdualde Børn/ til at hielpe oc vofrij 
dennem aff nød oc bedrøffuelfe / Endog hand vndertiden 
for deris Synd oc forfeelfis ſtyld / lader dennom haarde⸗ 
lige plagis. Dernaſt bleff oc nogit talit om det ſtore Mi⸗ 
rakel / at Jonas bleff leffuendis oc wſtadd beuarit i Hual⸗ 
fiſtens Liff tre Dage oc tre Netter: Men nu i denne Pre⸗ 
dicken ville wi ſee / huorlunde ud ocſaa vnderlige befri⸗ 
de Jonama ff det Fengſel ſom hand haffde i Fiſtene Bug / 
paa Den tredie dag effter Hualfiſt en haffde indflugit han⸗ 

nom / oc det effter Guds gode forfiun oc beſtiling. 
Thi lige ſom Gud haffde ſtickit tilforn den ſtore 
Fiſt/ ſom ſtulde opſſuge Jonam / faa tilige hand kom vdi 
Daffuit: Saa bemelder oc denne oplaſte Teyt/ at HER 
HEN befol Fiffen/ at hand Fulde igen ydfpy Jone m 
CS iij paa 
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Tolffte predicken 


paa Landit. Derfor ville wi tage denne oplæfte Text for 


off / oc paa denne tid kaartelige forklare / huorlunde Jo⸗ 


nas aff GVos beftilling fom aff Hualfiſtens Bug igen 


paa Landit / Oc endog dette ſtaar ſidſt idet andit Capitel 
beſtreffuit: Dog ville wi nu her til en Beſlutning pag 
det førfte Capitel / lade det her hos følge / effterdi bet rets 
telige henger tilhobe met CHriſti Dinis/DØ0s/ Be 
graffuelſis oc Opſtandelſis Hiſtorie. <c ville wi ny 
derfaare vdi Denne Predicken alleniſte forgiffue to Pune⸗ 
fer at betencke / oe met HVIDE hielp paa denne ijd 
forhandle. 

. Den forſte Punct ſkal vere kaartelige at beſee dets 
fe Mirakel / om Jona befrielſe aff Hualfiftens Liff / Oc 
huorledis hand bleff vdſpyet paa £andit paa den tredje 
dag / effter hand vaar tilforn opſſugit: Oc huorlunde 
det oc kommer offuer eens met HRISETI befn⸗ 
elſe aff Jorden / oc herlige Opſtandelſe fra de Døde/ 
se ' Den tredie Dag / huor til Jonas haffde oc veriten 

ur. 

2. Zen anden Punect ſkal vere om det nytte oe aaffn 
der fulde effter Jonas vaar befrijet 9** 
Bug paa den tredie Dag / Oe faa om det nytte oc gaffn / 
* rs effter Chriſti Opſtandelſe fra de Døde paa tree 


Om den forſte Punct. 


Di den farſte Punet aff denne Predicken / haff⸗ 
> SD NE wi met faa ord at — —— — 
ze IRENRE Sud befriede Sonam aff Huals 
8 Bug / paa det tørre Land igen paa den tredie dag / 
os det imod all Menniſkelig ſkiel oc forſtand / Huilcket 


Ci 




















IB 
fun 6 
def Xl 
j fil af | 
zonn OG; 
heuart | 
hffutt/ i 
ttig til a 
i den ſan 
jen / mi 
lande Haff 
itnde ifl 
or ide hyt 
lod Somma 
— 
fir fan M 
fi hand M føj 
"DER 
Ofte 
Himinger/ 9 
Ohfut hbf 
Mht omg 
EM 
NM 


Vi 






AN lily 
— 
UD 9— 
di 
dehun, 
DN 
MR 
IJ vi N 
dtufh 
IP banke 


hgeath 
filtens dj 
If van den 
i Ochu 
JGT) 
? fra Wi 
aſde oct 


— 
aff Huß 
—2 
—8 


i, 


yein 
nb” 
mf” 
TT 
NIELS 


É IR — 5 offuer Jonx Prophetie. 136. 
uge aff Den Allmectige HVWDS befvnderli 

ge forfiun oc beſtilling ſtede / huilcket oe er * her at 
5 Thi den ſamme G BO ſom tilforn vaar mecs 
ig til at ſtraffe Jonam for hans wlydighed / mes 
Storm oe Haffs nød/ Hand vaͤar oc veldig nock til/ 
at beuare hannom leffuendis i Hualens Liff mit vdi 
Daffuit / ben ſamme & VO vaar oc fremdelis nog 
mectig til af vdfrij hannom igen / endog det ide ſtrax 
vdi ben ſamme Time fede / ſom hand bleff opſſugit aff 
Fiſten/ men drog fig nogit lenger vd / Paa det at mi 
kunde haffue diff bedre Aarſag til nogit vijdere at bes 
tencke dette Mirakel / Huorfor den HERXE Gud 
oc icke haſtelige vden nogen tid oc forhaling / ſtrax vd⸗ 
lod Jonam aff Hualfiſtens Bug igen/ Men fod hans 
nom ber bliffue indtil paa den tredie Dag / Paa huil⸗ 
den band Vnderlige bleff hiulpen oc vdfrijet / Lige 
HA hand da førft haffde leffuendis kommit til Liuſit 

n. 

Deette Mirakel/ lige ſem andre GVPos vnderli 
ge Gierninger / er trolige beſeglit oc ſtadfeſt/ — 
gen haffuer behoff her om at tuile/ Lige fom wi oc til⸗ 
forn hørde om det Mirakel / at Jonas bleff beuarit 
vdi Fiſtens Liff tre Dage oc tre Sætter / Menvdi ſyn⸗ 
derlighed ſtadfeſter nu dette Mirakel: Forſt / a GVO 


er Allmectig / til at vdrette huad hand vil / baade vdi pral. iz⸗ 


Himmelen oc paa Jorden / vdi Haffuit / oe vdi alle ⸗ 
bene / ſom den hellige Dauid — ernæft / rn 
ſter oc dette Mirakel oſſ ſom en faſt beſegling / GVds 
Godhed oe wſigelige Mildhed imod arme Menniſte/ 
ſem ere vdi Sorg oc Elendighed beſtedde Gaa mand 
or fryggelige maa forlade fig ter paa / aft HVID afs 
drig vil forlade dennom/ ſom aff Hiertit indfſy til 

han⸗ 
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Tolffte predicke⸗ 


hannom / vdi huad ſlags nød oc fare ſom dennom kand 
offuerhenge / Thi effterdi Den gode GVD faa veldelige 
opholt Jonam i hans Elendighed / oc mectelige vdfrijde 
hannom aff fin hoheſte nød oc ſorg / huilcken dog fin 
DERRE ve ud forlige fortornit haffoe: Huorfor 
ſkulde wi da nogen tid i vor nød oc bedroffuelſe tuile om 
Gud / endog det nogen tid lang monne vare met off 
Derfor ſtalle wi faa tinde oc beſflutte hos off / at 
ligeruis ſom Gud halp Jonam / ſom haffde verit leffuen⸗ 
dis dod itre Dage oc tre Natter i Hualens Bug/ oe vden 
tuil i denne bebroffuelſe i diſſe tre Dagis tid / er en lang 


Lib. 9. ven henfart vdi det grumme Haff / (Thi den Hiſtoriſte 


Anti- Skribenter Iofephus ſtriffuer / aft Jonas bleff vdſpyet 
quita- paa Landit vdi det Euxiniſte Haff / ſom kaldis Pontus 
tum Euxinus, øc fra den ſted Iapho eller Joppen ſom Jonas 
Iudai- gick til Skibs / oc ſtrax i en ſtor Storm bleff kaſt i Haff⸗ 
carum uit / oe til denne ged / ſtal vere mere end halfftredie hun⸗ 
cap, 11, drit mile / ſom Hualfi ken vdi tre Dage oc fre Natters tid 
haffde henføre hannom/) Saa hielper hand oc arme bes 
drsaffuede Menni ke aff deris jammer oc nod / ihuor dyb 

grum os forfærlig den kand vere / eller oc ihuor lang tiden 

den ſiunis af vare for off; naar wi ickon ellers aff Hiertit 

Joh. 16, ville indfly til hannom. Thivor HERRE Chriſtus 
falder det ſelff en liden fund / ſom vort timelige Kaarff 

ſtal vare vdi / heri Verden / huilcket dag lidet eller intet 

erat regne ved den glæde oc fryd fom GVD haffuer igen 

beredt fine vdualde Børn i den anden Verden / vdi Sa⸗ 

Eſat. 64. lighed til euige tid: Huor om Eſaias oe Paulus mercke⸗ 
Rom. s. lige oc traſtelige vnderuiſe oſſ. Derfor ſtulle wi i all an⸗ 
fictelfe ihuor for den kand tilſlais / eller oc huor lenge den 

vare kand / lære at forlade off paa den Naadige oc godt 
SVO / ſom baade er Barmhiertig or Meetig no til 
af 























hype te 
ſechun 
mdding 
Nul 
Aricht 
fefig mel 
Dy/onf 
høffuelfe/t 
( flight, 
hor fin 
fulde fr 
for half 
haurſ/ vt 
mfleur td 
— ga 
fytcemngere 
normer fy 
— faa fr 
— — 
— — 
ſel hahe 
LT 
AUIYD 
— 
UTM 
fr lelfe MFA 
opdag 
MLP 





Mt 
) u My | 
Hep 

MU ttny 

LD" 

bule 
Me te, 

utryg 

denn, 
lil Bu N 
ſotid / m 
hidenh 
nag hlef 
wehdih 
oppen fol 
ublefki 
Dhabi 
octte)m 
rande 
oengd/ ile 
vihorlon 
deraf) 
TJEN 
timet 
glide L 
vdyß 
Hepen l 
f Junk 
— 
TLS 
ſuhigt 
—— 


effuer Jonæ prophette. 140. 
SKAM — oſſ / naar ellers vdi en aluorlig 
Dannom/oc Hi i ere hi 
Å —* tam [oc Hiertelige begiere hielp 
Jiu haffue wi her fremdelis at ſee / huorledi 

ne befrielſe aff Hualens Bug paa —— Dag ed 
rime fig met Chriſti Opſtandelſe fra de Døde paa tredie 
Dag / oc diſligiſte met vor befrielje fra all Kaarſſ od Be⸗ 
Drøffuelfe / naar wi ſtulle igen opſtaa af Dode til glade 
ee ſalighed. Thi lige ſom wi tiiførn dorde / at Jonas 
forn for fin wlydighed bleff ſtraffit oc kaſt vdi Haffuit / 
huilcket ſtrax der effter bleff ſtille: De hand der aff en 
ſtor Hualſiſt bleff opſſugit / oc wſtaddee wfortærit der 

beuarit / vdi tre Dare oc tre Netter: At der haffuer verit 
en Figur til Chriſti Pine oe Sød / ſom Chritius maatte 
lide for det gantſte Mernuſtelige Slectis wolydigheds pe 
mifgierningers ſtyld/ Daa det Sud Faders grumme vre⸗ 

dis ſtorm oc bruſen/ kunde igen bliffue ſtild / oc Menniſ⸗ 
kene kunde faa fred hos Sud: Oc haffuer fremdelis Je⸗ 
nee Herberg vdi Hualens Liff/ i tre Bage be tre Natter / 
verit en bemaling til Chriſti Begraffuelſe / huor hand oe 
daffde fit Herberg oc hule tre Dage / oc lige faa mange 
Ratter / oc der begroff vore Synder / faa de ſtulle vere 
ftiulte for hans Faders vrede Anſiet / oc aldrig igen op⸗ 
komme oc aabenbaris dennom til fordømmelfe, fom ville 
tro paa hannom. Lige faa ſtulle wi oc her vide/ at Jona 
befrielfe vdaff Hualfiſtens Liff / ſaa at hand wforderff⸗ 
uet kom paa Landit igen paa tredie Dag: Haffuer ce veg 
ait en ret Sigur til Chriſti Opſtandelfe fra de Døde paa 
tredie Dag / De her met rimer fig rettelige Jona befriel⸗ 
ſe met Chriſti befrielſe af Graffuen / cc E cyeruindelige 
VOpſtandelſe fra de Dade. Huor om wi oc nogle Vid⸗ 

Mijbyrd aff den hellige Skrifft haffut at randſage. 

— | Thi 


————— 
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Tolffte Predicken 

Thi den gode GVO haffde icke alleniſte ved fine 
hellige Propheter tilkiende giffuit / at Chriſtus Meſſias 
kulde lide Dine oc DØD / De der met betale for alle Ver⸗ 
dens Synder: Men der vaar ocſaa fpaad / at CHriſtus 


pſal. 16. ſeulde igen opſtaa frade Dode / oe ide lide nogen for⸗ 


raadnelſe vdi Graffuen / Men ſtulde igen optagis fra 


Eſat. 53. Angiſt oe Dommen / faa at ingen der effter ſtulde kunde 


vdſige hans Leffnits langhed. G VD haffde oc ved 


Oſecx.s. en anden Prophete klarlige giffuit tilkiende / at CHri⸗ 


ſtus ſtulde igen opſtaa fra de Dode / paa tredie dag / der 
hand faa ſiger: At hand ſtulde giøre of leffuendis effter 
to dage / oc opreiſe oſſ den tredie dag / af wi ſtulde leffue 


Orex 15. for hannom. Dec atter ſiger && BD ved famme Pros 


phete: Jeg vil frelſe dem aff Helffuede / oc reedde dem 
fra Doden / Død ieg vil vere dig en forgifft / Helffuede 
jeg vil vere dig en Peſtilentze. Huorfor vor Chriftelige 
Tro om CHriſti Opſtandelſe / kommer vel offuer ens 
met den hellige Skrifft / vdi huilcken mi bekiende Chri 
ſtum at vere opſtanden fra de Døde paa tredie dag / thi 


u Corrs haffuer Apoſtelen ret ſagt til de Corinther / At lige fom 


CHriſtus er død ve begraffuen for vore Synders ſtyld 
effter Skrifften / Saa er hand ocigen opſtanden frade 
Dode paa tredie dag effter Skrifften. Her aff er det io 
klart /at Yonæ Figur om CHriſti Opſtandelſe er fuld⸗ 
kommen. Thi lige ſom Jonas kom paa den tredie dag 
leffuendis aff Hualens Bug paa Landit: Lige ſaa ftod 
oc CHriſtus leffuendis op aff Graffuen paa den tredie 
dag / effter hand vaar begraffuit / ſom CHriſti Opſtan⸗ 
delſis Hiſtorie klarlige giffuer tilkiende / huiicken Hiſſo⸗ 
rie alle retſindige Chriſtne hor oc bar fi ttelige at aete oc 


betencke / Effterdi den forholder of mange lofflige oc w⸗ 
hyggelige Bidniſbyrd om C.Hriſti Opſtandilfe fra de 
3577 
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offuer Yonæ prophetie. 24%, 
Dode / Aff huilcke wi oc her nogle fortalle ville. Thi 
førft er det ſtore Jordfkelff der fede den tid CHRI⸗ 
* opſtod / it klart Vidniſbyrd om CHNRIſti glæder 
ige Opſtandelſe aff Døde / Ved huiicket Vecterne 
bleffue aff fryct oc radſel forfærede/ af de laag ſom de 


daffde verit Døde. Dernaſi / baar oc Engelen Bid— 


neſbyrd om CHXISTI Opſtandelſe / ſom kom 
ned aff Himmelen / oc vælte Stenen fra Cørren paa 
Graffuen. Diſligiſte vaar oc den tomme Graff vide 
neſbyrd oen CHRXISTJOpſtandelſe / Sidence 
ben GVDSD S Engel / ſom fad vdi Graffuen ve for⸗ 
kyndede Quinderne at CArifus vaar opſtanden / ve 
at hand vilde gaa hen for dem til Galileam / ſom hand 
tilforn ſelff haffde ſagt dem. Her foruden vaare oc de 
mange aabenbarelfer met huilcke Chriſtus aabenbare bes 
uiſte fig at leffue/ baade for Quinderne / Diſligiſte for 
hans Di fciple/ oc andre flere / fom hand venlige omgicks 
met vdi fyrretiue dage effter fin pſtandelfe / oc tales 
de met dennom om & VØS Rige / indtil hand ſiun⸗ 
lige paa den fyrretiuende dag opfoer til Himmelen / oc 
fætte fig hos fin Himmelſte Faders Allmectigſte hayre 
Haand / ſom de hellige Euangeliſter met deris Skriff⸗ 
ter / bære alle endrectelige Vidneſbyrd om / Se vides 
—* Chriſtne Kircke om Paaſke tid bliffuer for⸗ 
andlit, 


VWdaff dette ſom nu talit er / kand mand ſee / huor⸗ 
ledis Jone befrielſe aff Hualens Bug paa tredie dag / 
ri verit en ret Figur oe Bemaling ul CHriſti bes 
rielſe aff Graffuen: De huorledis det kand rime fig 
met Chriſti Opftandelfe fra de Døde paa tredie Dag: 
Men her tør oc ey heller nøgen tuile paa / At den tid 

Tt ij fom 


————— 
—— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 







































15 
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ſom Jonas vaar vdi Hualfikens Liff ide tre Dage oe tre md 
Naiter / Haffuer io ocſaa kommit offuer cens met den tid 
Matiz. E Hriſius (aa vdi Graffuen / ſom Skrifften ſiger ve ax + 
Johs.z. gaffue verit tre Dage oc tre Notter / Lige ſom CHriſius HG, 
haffde ſelff tilforn tilkiende giffuit / Men her hos offer fyn began 
pe at betencke / At lige ſom Chriſtus ide vaargantfketre MM vor 
Dage oc tre Natter vdi Jorden/ men der fattisnogie ſl, J 
baade paa den Dag paa huilcken Chriſtus bieff begraff/ C 
uit / ocſaa paa den tretis Dag / Paa huilcken hand igen unde 
opſtod / at de icke vaare fulde: Saa er det ocſaa troligt hf Net 
at der haffuer nogit fejlit baade paa den Dag / paa huil⸗ — høie 
cken Jonas kom ind i Hualens Liff / ocſaa paa den tredie bon 
Dag / paa huilcken Jonas kom der vd igen paa Landit / at e— 
De ide haffue aldelis verit fulde / Saaatdentidfom Yo — mdk 
Nas vaar vdi Hualſiſtens Bug / ſkulde oc rettelige kom⸗· mah 
me offuer eens met de tre Dagis tid / ſom Chriſtus vaart hv derøfh 
vdi Jorden / huilcke dog vaare icke aldelis fulde. iun / dige få 
Thi at de hellige Euangeliſter ſtriffue / at Chriſti Mr 9 

døde Legome (aa i Graffuen tre Dage oe tre ærter ſtal HE døN, 
mand faa forſtaa / at hand en part aff huer diſſe tre Dage/ Hohn 
haffuer veriti Jorden / Men den ſtore oc gantſte igenl⸗⸗ho —— 
ſelſis Sabbath huilte hand offuer vdi Graffuen / ſomoe Hm VE 
haffuer fin beſynderlige bemerckelſe. Fordi Chriſtus de⸗· å 
be paa Langfredag ved den Niende Time / om Dagen at UNGE ! 
regne hos Isderne (thi de begynde deris Dag om Aff⸗ UNG 
fens tid naar Solen biergis / ſom ſtrecker fig igen indtil Midge" 
Den anden næft effterkommendis Afftens tid / ſom er til⸗ Ny flyt | 
fammen en Naturlig Dag/ der indeholder 24. Timer/) —8 
det er ved tro flet Efftermiddagen hos off / Oc ſtrax der dag, SD 
cffter bleff hand lagd vii Joſephs Graff, vestre Timer il 
fur Afftenen paa tanafredag / fom regnis for en Dag, WA 
Wen den anden Dag ſem vaar den fore Sabbath hos NØ 
Joder⸗ R 
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offuer Jone prophetie. 142. 


Joderne / huilcken er Laffuerdagen hos oſſ Chriſtne/ 
2 Hriſtus den gantſte Nat oe Dag en * sr GM 


24 Timer / oc huilte fig i Graffuen / den tredie Dag ſom mat.e 


kaldis hos Isderne den førfte hellig Dag i Sabbatherne 
(fom begyntis den næfte forgangne Afften ved —** 
fom er vor Søndag / Tilige om Morgenen / der Solen 
opgick / opſtod vor HEXXEE hriſtus en Seyeruin⸗ 
dings HERRXE / offuer alle hans oc vore Fiender / eff⸗ 
ter hand paa den tredie Dag / haffde nogit mere end en 
halff Naturlig dag ligget vdi Graffuen. Huor aff wi 
daffue her at mercke / at baade den førfte oc tredie Dag / 
ſom Chriſtus (aa i Graffuen / haffuer nogit fattedis paa/ 
af De icke haffue verit gantſte fulde / Aff huilcket mange 
vije Mend haffue giort deris gicging/ at Chriſtus (Pal oc 
komme at dømme Leffuendis oc Døde / før end de fer tu⸗ 
fende Sar effter Verdens Skabelſe/ bliffue aldelis fuld⸗ 
— —— sv hand ak fuldkommelige laa tre age 
Få Jorden/ førend hand paa den tredi 

—* fj Dyd Ør end hand paa den tredie Dag 

Men huad haffue wi nu her aff vor HERRE 
CHriſto oc Jona at lere⸗ Sandel ge —— vor kiere 
Brelfermand JEfus € Ariftus haffuer felff forklarit oe 
volagd be fre Dage / ſom Jonas vaar i Pualfiftens Liff / 


om fig ſelff / oc ſagt: At hand oc lige faa lenge Fulde vere Mat. . 


i Jorden / oc dog paa den tredie Dag / ſom en veldig Tri⸗ 


umphator oc Seyeruindere igen opſtaa aff DØDE / oe faa 28524 


indgaa til wdødelighed os wſigelig Herlighed: Oc eff⸗ 


kerdi den hellige Paulus diſligiſte lærer oſf at Guds vd, Rom. p 
halde Børn bar at vere GVis Søn lige) i Lidelfe/ Be fS > 


graffuelſe / Opftandelſe / ot i euig Heri ighed: Da bor oſſ 
oflittelige her at mercke / huoriunde weulle ba de vere 
Ana oc vor DERNE Criſto Guds Son lige i de 

Tiiij tre 
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Tolffte Predicken 
tre dage / baade her oc fiden i den anden Verden: Den 
førfte Dag er i Kaarffoc Bedrøffuelfe / Den andeni 
ro oc huile fra alt Kaarſſ oc Elendighed / Den tredie 
Tager vdi ære oc Herlighed⸗ 

Thi ligeruis fom den førge Dag der Jonas 
bleff kaſt i Haffuit / oc der opflugie aff den ſtore Hual⸗ 
ſiſt / vaar hannom en forſtreckelig oc førgelig Dag 
(huilcket vaar en Figur til Langfredag) foruden den 
ſtore banghed hand tilforn haffde i fin Samuittighed: 
Item / lige ſom oe Chriſtus paa Langfredag / paa huils 
den Dag hand for vore ſuaare Synders ſtyld / bleg 
kaſt i Guds vredis grumme Haff / oc maatte da lide den 
bittere Dine oc DØD / for den ganſte Menniſkelige 
Slect / vaar io en lang oc bedraffuelig Dag for hans 
nom: Saa bør oc huert Chriſtet Menniſke paa den føre 
fie Dag eller paa Langfredag / all den ſtund hand leffuer 
her i Verden / at vere Jonx oc Chriſto lig vdi alle flags 
Kaarſſ oc Bedroffaelſe / oc paa det ſidſte vdi den timeli⸗ 
ge Dod / ſom ingen fand vndfly. Thi all vor Liffs tid 
her paa Jorden / huad er det andit end en Langfredag / 
paa huilcken off bør at bære Kaarſſit met vor HEN 
RE Huilckit den gantſke hellige Bibelſte Skrifft 
klarlige giffuer tilkiende. 5 

Thi den hellige Job figer her om faa: At it 
Menniſke født affen Quinde/leffuer ickon en ſtackit tid / 
oc er fult aff toro. De atter ſiger hand: At faa lenge 
ſom ft Menniſte bær Kigd paa fig / ſtal hand lide Dine/ 
NH AR oc faa lenge hans Sinl er endnu hos hannom / ſtal hand 
HON AA (4 Job, 21, bære forg, Item / haffuer oe Job en anden fed it. ftort 
HANDLE Og 9 klagemaal om vore Menniſkelige vilk aar / der hand ſigerr 

Jd— Denne døer karſt oc fund i all Rigdom / oc haffuer offuer⸗ 
ARR UTAL Lodig nock/ De den anden døer met en bedroffut Eia / 
— XF 


Job. Ide 
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Dauio figir oc diſſigiſte / At wi fortære vore Aar lige fon 


en ſMack / oc vort Liff varer ickon halffierdeſinds tiue Aar / 


"ar; Naar bet haffuer verit kaaſteligt / da haffuer det veite 
mo⸗ye oc arbride/ 3 hi det far fnart bore lige ſom wi flaye 


der: fra. Syrach ſiger ocſaa/ at det er en elendig fi 
ndig ſammer⸗ Syr 
lig ting met ale Veenniſkis Leffnit aff Moders Liff / sug 


indtilve bliffue begraffne i Jorden fom er allis vor Mes 
Der,  SDcatter figer hand : At Døden fommer —* 
ſidſte faa vel til den ſom ſidder vdi ſtor ære/fom til den al⸗ 
lerrinziſte paa Jorden. Der aff er nu lattelige at for⸗ 
ſtaa / huorledis huer Pal holde den førfte dag met Jona/ 
os Langfredag met vor HER RE Eyhriſfio / Vaa huil⸗ 
den dag hand lidde Pine oc DØD paa Kaarffit/ccerden 
førte aff de tre Dage/ ſom band faa vdi Graffuen / 
* * om bør vort daglige Kaarſſ alle tide af paamin⸗ 
ei, ; 


Den anden Dag / ſom off bør af vere Jona ve 


vor HERRE CAHriſto lige paa / er all den Dag oe 


fund / paa huilcken wi ftulle huile aff all Moye oc A 
⸗ ⸗ F 
beid / effter wi haffue ſagt denne Verden —9* nat / * 


tsffuer oc foruenter en glædelig Opſtandelfe igen aff 


Dode. Thi lige ſom Jonas ben gantſte anden D 

huilte ifit Herberg vdi Hualens Lift, * * ek 
der indkommen: <Delige fon DR AERRE ET Hri⸗ 
ſtus huilte den gantſte Sabbatz Dag offuer i Graffuen 
fra all Pine oc Bedroffuelſe: Lige faa ſeulle mi oc foruen⸗ 


te den ſtore Sabbatz dag / paa huilden der ſtal bliffue ens 


de paa all Dine oc Bedroffuelſe / ſom wi ha | 

om wi haffue tilforn 
hafft her i Verden⸗ (Naar Gud falder of af —532 
merdal / annamer Siælen til ſig igen / oc lader Legomet 
komme 


man —— 
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offuer Fonæ prophefte, 147, 
ve haffuer aldrig ædit met glade / oc de ligge met huer an⸗ 
drei Jorden ec Drmeſt iule dem. Den hellige Prophett pſal gg; 
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Tolffte predicken 
komnie til ro oe huile / fra all wlycke oc fare / at det ſaa ſo⸗ 
delige ligger oc ſoffuer vdi vore Herberge oec Soffuekam⸗ 
mer til Dommedag / ſom Gud ved Propheten tilkiende 
giffuer. Thi den gode GVO pleyer at handle met fine 
elffelige vdualde Born / Lige fon nogle gode oe tro Fot⸗ 
ældre handle met deris fiere Born / naar de vide eller før 
nemme en forderffuelfe af vere forhaanden / det vereſig 
met Sprør/ Ild oc Brand / heller oe vdi andre maade/ 
fom de funde faa ſtade oc forderffuelſe vdaff / Thi da en⸗ 
ten indelucke Forældrene en tid lang Børnene i it Kam⸗ 
mer / eller cc ſende dennom nogen ſieds bort aff venen/ 
huor de vide at de kunde vere trygge oe frij foruden ſtade/ 
indtil faa lenge forderffuelſen er offuerſtanden: Saa 
gigr oc G WO paa denne dag met mange Sudfrnctige 
Wenniſke/ ſom ere hans vdualde Born / huilcke hand hen⸗ 
kalder fra den mangfoldige plage oc forderffuelſe / ſom 
Verden for Syndens Fyld offuerhenger / at de (Rulle hol 
de deris Sabbaths dag i deris Huileſeng oc Soffuekamn⸗ 
Mer / oc ide fre eller forfareden Nød oe Yammer / ſom 
hand fader komme paa den onde oc sogutelig hob fom 
igenleffuer. ; 

Her om haffue wi vdi vor tid vel Exempel at be⸗ 
tencke / ſom lære oc paaminde oſſ / huorlunde den gode 
Gud aff idel Naade oc Barmhiertighed / Hauer faldit 
mange Dans vdualde Børnhen til fig/ fra den offuerhen⸗ 
gende wlycke oc forderffuelfe; fom ſiden er vsderfarit diſſe 
Riger / Ligt ſom bet gid den Hoybaarne os ſalige Konge 
Chriſtian den Tredie / aff det Naffn vdi diffe Riger / met 
mange andre gudfryetige Mend / faa vel iblant Adelen / 
ſom iblant de Larde oc andre forſtandige Folck / Huilcke 
ber vaare nyttelige Lemmer vdi Meni gheden / oe haffde 
vel verit gaffnligt / oc ſtorlige behoff / at de lenger haffde 

leffuit / 






— 
ur ne 
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i fred fl lil 
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dengt / c/ 
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My Fre 
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hf 


4 dffuer Jonx Prophetie. 
leffuit / om wi det for GVO maar 
vaar dennem ide værd / derfaare v 
dre / end lade dennom leffue den bed 
tiſſtundede / Men haffuer fordi haſtit 
ryckt dennom fra denne forargelige o 
til fred oe life / Paa det hand ſiden k 
ſtraffe de Wgaudelige ſom band lod j 
Fordi at faa mange ſom Gu 

kallede / ligge nu oc huile fig / oc haffi 
paa alting Thi Grælen fom tilfor 
Fengſel / er frijet der fra / ocer nu vdi G 
nyder fred oe glade met GVds Vduaſd 
vel forlaſte fra det wgudelige Selſta 
haffde at dragis met i denne Verden⸗ 
kaff ten hellige Paulus en anden ſted 
At wi ſtulle vide / at der ſtal komme 
ſelige fiber / Thi der ſtulle vere Me 
holde aff fig ſelff / vere gerige / ſtort 
beſpaattere: Forældre wlydige / wt 
delige / wkierlige / wforligelige/ ſte 
vanartige / Forradere / fortredelig 
Afke vellyſt end Gud / ſom haffue 
ſeelſe / men necte dog krafften der 
Selffaff maatte baade vore førfte 
de hellige Patriarcher i mange Aa 
tlendighed leffue / faa de vaare m 
Vaare paa det fidfte Hiertelige gla 
forloſte der aff / oc bliffue forſaml 
athuile met fred i deris Graffuer/ 
ſee den wlycke ſom Gud fiden førde offuer 
Zige fom oe HERXXEN fagde til Jo 


Ada. 
Bø 


— —————— 
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2445 
te fige: Men Verden 
ilde Gud dennom be 
ffuelige tid / ſom da 
met dennom / oc hen⸗ Sapi.ʒ. 
Cvanartige Verden + 
unde diſſ aluorligere 


fryerelige ere her fra 
le giort it gaat bytte 
ar vdi Legomens 
De Haand / oe 
6; Saa de øre nu 
ff / ſom de tilforn 
Om builder Sel, 
ovc figer: Tim,g 
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t Gudeligt væfens ans 
Iblant ſaadant 
oraldre oc andre aff 
icke vden ſtor ſorg oe 
ette aff dette Liff/ oe 
de / at de kunde bliffue 
de til deris Forfabre 
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CLTolffte Predicken 
Den tredie Dag ſom wi ſtulle vere Guds Søn 
vor HERXE CHriſto oc Jonæ Prophete lige paa/ 
er en part aff den tid / paa huilcken wi ſtulle huile i vore 
Graffuer / oc er dog den ſtorſte part aff den Dag os tid / 
paa huilcken wi ſkulle opſtaa aff Osde / oc der effter nyde 
glæde oe Euig Salighed. Thi lige fon Jonas laag 
Hualens Bug en part aff den tredie Dag / oe bleff dog 
paa ſamme Dag vdſpyet oc befriet aff Fiſtens Liff / faa 
hand kom paa det tørre at ſidde / met det ſamme naturli⸗ 

ge Legome ſom hand tilforn bleff opſſugit aff Hualeñ. 

(Huilckit haffuer vden tuil vel verit Jona vnderligt oc 


ſeltzamt / i det hand met en haſt vnderlige kom affſit 


Fengſel / oe tryggelige fad paa Landit oc faa fig omkring / 
der hand nu kunde fee Himmel oe Jord / Soel cc Maa⸗ 
ne / met andre Planeter oc Stierner / oc andit mere ſom 
hand tilforn i Hualfiſkens Liff ide hid at fre) af Sonas 
vaar nu vden all fare / faa at det halp intet den Hual⸗ 


fifk / at hand haffte opſlugit hannom / effterdi GVO 


beuarede hannom naadelig wfordøffuit oc wfortærit i 
Fiſtens Liff / ſom ſtrax effter & BØDE befalning 
maate lade hannom fra fig wſtadt paa Landit igen / hum⸗ 
det vaar viſt en Figur fil den tredie Dag ſom Chriſtus 
opſftod paa. 

Thi lige faa laa oe vor HERRE CAriſtus en 
part aff den tredie Dag oc huilte fig i Graffuen / oe dog 
paa fomme tredie Dag fid hand til Liffs igen oc veldel⸗ 
ge opſtod fra de Dode / oc indgick til wſigelig Iryd oe 
lade / ſom hand met fin Himmelſte Fader oe den var⸗ 
bi ge belig Aand haffuer hafft aff Cuighed/ faa det halp 
møderne aldells intet / at de finge CHriſtum alf Dagt / 
oc ſaa vdi Graffuen / oe der beſeglede Stenen cfuer has 
nom / oc Vecterne beuartde ten indtil tredie Dea: fordi 
CHri⸗ 
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offuer Jonæ Prophette. 


' ; — 
CHriſtus ſom vaar Liffſens HERRNE / kunde — 
lunde holdis aff Jorden / thi det vaar hannom læt af vd⸗ 
ſende ſin Engel at forfære Vecterne / faa at de laag lige 
ſom de haffde verit Døde, Det vaar oc faare lat for 
hannom / at lade ſkee det fore Jordſtel / vdi huilcket Chris 
ſtus opſtod aff Døde / met det ſamme naturlige Legom⸗ / 
ſom hand tilforn bleff begraffuit met / dog Herlige for⸗ 
klarit / ſom hand met mange Argumenter giorde beui⸗ 
flige, baade for hans Diſciple oc mange andre vdi fyrre⸗ 
fle dagis tid effter hans Opſtandelſe. 

Alt dette bør off Chriſtne at vileggeome 
oc den Herlighed ſom Gud ved JEſum Fr — 
Dens Seieruindere haffuer berede fine vdualde børn paa 
Dommedag / naar Jorden da ide lenger ſtal kunde hole 
de dennom / Men huer Graff maa opladis / oc lade alle 
de Menniſtke fra fig fom ere henſoffuede fra Adams tid/ 
met de ſamme naturlige Legome fom de bleffue Jor⸗ 
dede met. Huor om CHriſtus oc ſelff taler / der hand 
ſiger: Forundrer eder icke der paa ( ſiger hand) thiden 
Time ſtal komme / i huilcken alle de fon ere Graffuer⸗ 
ne ffulle høre SWDES Søns roſt / oc de ſtulle fremgaa/ 
Ja wi ſtulle end fremdelis her vide / atide allenifte de 
ſom ligge; Graffuerne / fEulle da opſtaa: Men oe alle 
andre Menniſtke fom ere hendøde / baade de fom ere druck⸗ 
nede / oc fortærede aff Fiſtene i Qandit/ oc faa de ſom ere 
omfomne i Krig/ hueff Legome Fuleoc Diur haffue opa⸗ 
dit/ diſligiſte oc andre flere; aff huilcke en part ere brende 
til Aſke / en part dade i Gallier / oc nogle henlagde paa 
Steile oc Hiul / oc forraadnede ; Varit / eller oc vdi hueſſ 
andre maade de kunde vere hendøde oc begraffne/ oc fiden 
forandrede til forraadnelſe. Thi € hriſtus vil icke alleniſte 
p ij ved 


ns p— 
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lå IR | Tolffte Predicken " 
MAN ved Graffuerne ſom hand taler om/ forſtaa / Kircker met stiri 
| É MANG deris Kirckegaarde / oc andre erlige Begraffuelſis feder — 
(endog det io ſommeligt er effter GVdos befalning / oe MOR? 
(EH mange Hellgens Exempel / at beſticke de Menniſte fon — Hil MW 
—0 ere Chriſtelige affdode / en hederlig Begraffuelfe/omdee — | 906, 
"PAN ellers odi nogen maade mueligt kand vere / oc det for det 9 
LN viffe oc wtuilactige haab wi Chriſtne haffue om Legos Sar 
HLN? mens Opſtandelſe igen frade Døde) Men Chrifusvil hylle 
HR oe forſtaa alle andre ſteder / ſom Legomene ere forandrede — idet 
HÆR fil Stoff oc Aſte vdi / elleroc vdi andre maade forteerrede kd 
0 | | aff huad Elemente det vere kand / Da ſtal alligeuel deriz wehev 
KM ſamme naturlige Legome ſom bortdode ere / tilhobe ſan⸗ GA 
lis / oc opſtaa aff deris Graffuer oc Huileſteder / ihuore — rf 
hå bal ſomheldſt de verit haffue / dog beprydede met wo⸗delig⸗ 47 /m⸗ 
RR hed oc Aandelige vilkaar. Fordi lige fon Jorden met (mr I 
fE | hendis fuldkommenhed hører HBERXRENiil / ſaa ha⸗ akt, 
UDE re oe de andre Elementer hannomtil, Oc er det ligemee — inder 
(HVEN git for den ſom Gudfryctelige er henfofustiTbrifo Yee n 
—9 ſu / huad ſted hans Legom bliffuer lagt vdi. nei 
—90 Saa ſkulle derfor alle Guds Børn / ſom Chrigi —180 
HEN rette Lemmer / beſſutte fig i Chriſti Gpſtandelſe / ocderi —TC 
RL al: holde fig delactige / Huor om ben hellige Paulus en anden 1 
n. Cor.iz ſted merckelig lærer off / ſigendis: At lige ſom wi baare But, 
90— den Jordiſtis Billede / faa ſtulle wi oc bære den Him⸗ — 86 
Kur melſtis billede, Oeatter figer hand: Wi ſeulle alle for⸗ —2*8— 
| | KR | uendis / Oe det ſtal haſtelige ſtee vdi it gyeblick / i den ſid⸗ 0 
at fe Baſunis tid / Thi Baſunen ſtal liude / oe de Dode "4 Wu, 
—90 ſkulle opſtaa wforkrenckelige / ocwi ſtulle foruendis Zi 
dette forkrenckeli ge ſtkal føris idet wforkrenckelige / oc —5 
dette dødelige ſtal føris i det woodelige Men naar dette Im —IJ 
9 forkrenckelige ſtal fsris i det wforkrenckelige / oc dette * kg 
st Å dodelige ſtal føris I wdødelighsd/ Da ſtal det Ord fuld⸗ mon ly 






kommis 
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offer Jonee Prophetie. 146. 
kommis fon ſtaar ſtreffuit / Døden er opſſugen i Seyer/ 
Ood huor er din Braadde Helffuede huor er din Gener» 
Wen Dødens braadd er Synden / oc Lowen er Syndens 
krafft / Men OGVD vere taͤck ſom gaff off Seyer formes 
delſt vor HEXXE JEfum Chriftum. 

Her aff kunde wi klarlige ſee / at lige ſom wi Geri 
Verden ere arme Adams Børn / fulde aff all jammer⸗ 
ſuaghed/ forkrenckelighed / oc dedelighed: Sea ſtulle wi 
Dei Opſtndelſen vere vor HENRRE Chriſto lige vdi 
klarhed / wosdelighed / Hellighed / Yetfardiehed oe Him⸗ 
melſte vijſtom / Dog dette vndertaget / at CTHriſtus er 
GVWos naturlige Søn/ født aff Faderens værelfe ve na⸗ 
fur aff Euighed: Men wi bliffue Guds Børn aff Naa⸗ 
den / formedelſt Guds Naturlige Søns verdfkyld oc fors 
tieniſte. Huorfor det bør io at tilføre alle Guds Børn 
en beſynderlig troſt oc huſualelſe / imod all Verdſens ſor⸗ 
tig oc betrøffuelfe / den ſtore roſigelige ære / glade oc her⸗ 
lighed / ſom GVD haffuer beredt fine elffelige vdualde 
Born effter Døden/ Oe beſynderlige effter vore Legos 
mis Opſtandelſe / paa den yderſte Dommedag / Huor om 


Gud ved Propheten faa ſiger: At intet gye haffuer ſeet / Eſat. 
oc intet gre haffuer hort / oc er ey heller kommit vdi nogit 


Menniſtis Hierte / det ſom Gud haffuer berede dem der 
hannom elſte. Dette er oe den ſamme mening ſom den 


hellige Apoſtel Johannes en anden ſted af ffuer af forſtaa / Joh⸗ 


der hand ſaa ſiger: Wi ere nu Guds Born / oe det er icke 
endnu aabenbarit huad wi ſtulle vere. Det er ſaa megit 
ſagt / At det endnu icke er aabenbarit / huor herlige/ ſalige 
oc fuld komne wi ſtulle vere i det euige Liff. Men wi vide 
(ſiger hand) at naar det bliffuer as benbare / at wi ſtulle 
vere hannom lige / Thi wi Mulle fre hannem lige form 


hand er. 
Vyv iij Saa 


— —— 
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Tolffte predicken 
Saa fkulle wi nu derfor aff dette Stycke rettelige 


lare at Trøfte off / oc vide / at wi de tre Dage ſkulle vere 


Jona oc Chriſto lige / daade i lidelſe / huile oc Herlighed / 
faa at naar wi haffue den føre Dag forhaanden / ſome⸗ 
vor Bedr⸗ffuelſis tid / da ſtulle wi oe viſſelige tiltencke/ 
at de to andre Dage ville icke bliffue borte / men ville viſ⸗ 
ſelige effterfslge / paa huilcke wi met vore trætte Legome 
ſtulle huile en tid (ang i vore Soffuekammer / aff huilcke 
wi fkulle oc igen opueckis til euig Glade oc Herlighed/ 
Thi alt dette ſtulle wi viſſelige foruente/ af ville effter⸗ 
følge dette timelige Kaarſſ oc Bedroffuelſe / fordi den 

ſtore Dualfijk (Døden ) wil en gong opfluge off / oc 

holde off en tid langi fin Bug / det er i vore Graffuer 

oc Soffuekammer / Men hand maa dog endelig flippe 

oſſ fra fig leffuendis / icke at wi der effter mere ſtulle do / 

ſom tilførn/ men leffue wosdelige oc ſalige / i Glade oe 

Herlighed i all Euighed. Dette maa nu vere nock tas 
lit cm den førfte Lærvom aff denne Predicken. 


Om den anden Punct. 


Det andit Stycke aff denne Predicken / ville wi 
"3 oc nogit handle / om det nytte oc gaffn der fulde 
SØE effter / at Jonas vaar befriet off Hualfiſtens 
tiff / ſom vaar oc en Figur om det gaffn oe go⸗ 

de / ſom fulde effter vor HEXXE CHriſkus vaar op⸗ 
ſtanden fra de Døde paatredie dag / oe der om wille wi 
tale faartelige, Thi at Jonas fom aff den grumme 
Hua fitis Bug paa det tarre Land igen / det ice alle 
niſte tilkorde hannom ſelff Hiertens troſt oc glade/i det / 
at dand ſom tilforn laa leffuendis td tre Dage cetre 
Nat⸗ 
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É rr effuer Yonæ prophetie. 14%, 
æfter/idet Herderg oc Fengſel ſom hand haffdei 

lens Liff / oe vaar nu vnderlige befrie > — 5* 
Sen det kom oc mange andre til hleip oc troſt / baade 
paa Legomens or Sialens vegne/ beſynderlige de Nin⸗ 
uiter / ſom faa graaffuelige deris HERR Eve GVOD 
fortsrnit haffde / at hand for deris wgudelighed endelig 

vilde ſtraffit dennom / oc ladit dennom met den gantſte 
Stad vndergaa oc forderffuis / Lige fom det gid de fem 

Stader / for huilde Sodoma ve Gomorra vaare de 

Affuerſte: Til huilcke Niniuiter Jonas aff SVLØS 

befalning ſiden drog / oc met fin Predicken dette vdrette 

hos dennom / at de giorde Penitentz oc aluorlige om⸗ 

uende ſig til den ſande HEEXXEGVD aff gantſte 

Hierte / oc faa vndginge ſtraffen / at deris Stad icke 

bleff øde elleri andre maade ſtraffit / Men bleff ved 

mact holden / oc hendis Ind byggere lærde at kiende en 

ſond GVO / oc bleffue beuarede baade fra timelige oe 

tuig: Plager oc Fordammelſe / huilcket vaar io it ſtort 


" gaffn cc fordeel der fulde effter Jonæ befrielſe fom 


vaar i ſand hed en ret Figur til det wfigelige nyt 0 
gaffn der fulde effter CHeiſti Død oc —— * 
ſtandelſe igen fra de Døde! hurr om wi oc nogit 
ville tale. 
* Thi effter at CHriſtus GVD S Søn vaar 
Ded oe igen Opſtanden fra de Sede / da effterfulde 
der langt ſtorte gaffn oc gode / end der giorde effter Jo⸗ 
has vaar friet aff Hualens Liff fordi faa det gaffnoe for⸗ 
deel ſom kom aff CHriſti Opſtandelſe/ vdftrecker fig ide 
ollenifte til hanne m ſelf huilchen formedelſt hans Seier⸗ 
fulde Opſtandelſe / ind gick til ſin Faders ære oc herlighed 
Com Band effter hans Opftandelſe bekiende ſelff for 
ſine 


——)] ——— 
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Tolffte Predicken 


Aue, 24. fine Diſelple) oe hand her met beuiſte ſig at vere GVd⸗ 


Son/ i Woꝛaieſtet / oc i alting lig met Faderen oc den være 
dige hellig Aand: Men hand oc met fin VOpſtandelſe / til⸗ 
førde alle tro Chriſtne oe Guds Børn mange fore oc w⸗ 
ſaelige Qilgierninger / ſom ere: Seyeruinding baade 
Aer hans oc vore Fiender / oe diſſigiſte befritlſe fra all 
Aandelig oe Legomlig jammer oe nod / oc annamelſe til 
glade oc enig Salighed / sJuile ere io megit ſtorre nyt⸗ 
te oc gaffn / fon band mit fin Opftandelſe haffuer for⸗ 
huerffuit fn hellige Klircke og vdualde Børn / end hand 
Dafjbe giort bennons til Herrer pe Regentere offuer alle 
Veroſens Kongeriger or Forſtedamme. 


ge Verden fode, Endog (ſiger ieg) fligt vaare vel en 
ſter lofflig Pelgierning: Dog effterdi den vaar timelig 
gs forgengelis / Da vaar den of] Chriſtne mere ſtadelig 

end 
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ofrer Jouæ prophette. 
end gaffnlig / beſynderlige der ſom CHriſtus icke haffde 
offueruundit / baade Hans oc vore mectige oc grum̃e Aan⸗ 
— —* til mi faa røffuit oc knuſi dennom / 
ttige kunde komme til Regimente 
* os giort ſine Chriſtne folck til Fre — 535 
til Tuig tid/ thi der ſom dette icke vaare ſteed / da vaare det 
io forfengeligt at haffue denne Verdens Regimente oc 
Rigdom / met anden vellyſt oc lyckſalighed/ fom varer en 
ſtackit tid / oe ſtulde ſiden effter Døden aff ſkillis fra Gud⸗ 
DC forft iudis til Helffuedis affgrund/ oc der af vere v 
e ———— vold oc tiranni til euig tid. belig 
ven Gud vere euig loff oc tack / ſo 
Hoobaarne veldige A— —5* SL Sule su 
haffuer for ſin hellige Chriſtne Fircke holdit en farli 
oc vnderlig Krig / imod hans oc hendis Fiender det — 
ſig Synden / Formaledidelſe/ Døden oc Dieffuelen i 
al 2 Affuedis vold oc mact oc haffuer hand ocſaa Mens 
delige føre den ftrid paa fin hellige Kirckis vegne at hand 
paa det ſidſte haffuer faait T riumph oc Sefter offuer ſt⸗ 
heoc hendis Fiender / oc faa tilført fine pdualde Barn en 
merckelig Byttepenning / huilcket er det roff ſom hand vel⸗ 
delig tog fra hans oc vore Fiender / ſom ere alle de velgier⸗ 
ninger der oſſ ere ſtenckte oe metdeelte her aff / at den Sci 
ruindings Forſte / Chriſtus opftov aff DØde/ oc regnerer 
en Allmectig Gud/ lig ſin Himmelſte Fader oc den værdig 
ge hellig Aand / i all Guddommelig ære oc herlighed.Diſſe 
velgierninger / mange ſteder i den hellige Skrifft opreg⸗ 
nis / ſom her vaare langt at fortælle: Wen nogle aff de vel⸗ 
Ringer ſem oſſ er vederfarit formedelſt CHriſti hers 
ige Opſtandelſe fra de Dode / vil ca her effter kaarte lige 
vdi Artickels vijs opregne oc fortælle, far 
Det forſte gaffnoc velgierning der kom aff Chri⸗ 
Xx fi her⸗ 


— — 
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Tolffte Predicken Run i; 

: afædelige Opſtandelſe fra de Døde / er en veldig 
—— offuer Synden / Osden / Dieffuelen oe 
all Helffuedis vold oc mact / Lige ſom mange merckelige 


vidnefbyrd / baade aff det gamle ce ny Teſtamente her 


X aiffuer tilkiende / ſaadane ſom diſſe ere: At 

Gene. 3 junkie — / ſom er Chriſtus / ſtulde ſondertræde 
Eſat. 25: Hugormens Hoffuit / oc opſſuge Osden euindelige/ oc 
Plal. os · tage Fengſelit til fange, Oc kom derfor hidtil Verden / 
Joha. 5. at anname vor Menniſtelig Natur paa ſig / at hand ſtul⸗ 
de forſtyrre Dieffuelens gierninger. Vm denne Seier 

Colog.2. taler den hellige Apoftel Paulus merckelig / der hand faa 
ſiger: At Chriſtus giorde oſſ leffuendis met ſig / der wi 
vaare Dødei Synden / oe vdi vort Kisſds forhud / ot 

hand forlod oſſ alle vore Synder / oc vdſlatte den Hand⸗ 

ferifft ſom vaar off imod / oc hand tog hende bort / oc ſlo 

hende til Kaarſſit / De hand røffuede Farſtedamme oc 

de Veldige / oc baar dem aabenbarlig til ſiune / oc giorde 

en Seier aff dem formedelſt fig ſelff. Huorfor Apoſtelen 
—— ſiger oe en anden ſted / at Osden er opſluget i Seier / huil⸗ 
Ten Gud gaff of formedelſt vor HEXNXE Jeſum hri⸗ 

ſtum. Thi Ehriſti Seier er vor Seier / om wi ellers ere 

Chriſti rettecemmer/formedelg Troen / fordi hand haff⸗ 

ver meideelt off fin Seieruinding imod Dieffuelen / Ver⸗ 

Wat. io. den oc alle Helffuedis Porte / huilcke ingenlunde ftkulle faa 

mact eller offuerhaand imod of / Effterdi Chriſtus haff⸗ 

uer ved fin herlige Opſtandelſe aff Døde / nedtryckt oe 

traadt Sathan vnder vore Foder / oc giort off faa til 

xom.16. Herrer met fig offuer vore Fiender / Synden / Doden / 

Dieffuelen oc Helffuede. 

II. Den anden velgierning ſom Chriſti Opſtandelſe 
haffuer tilført hans hellige Kirckis Lemmer / er en befri⸗ 
elſe fra Synden / Louens forbandelſe / oc ben enige — 

com 









Mu / vid 
Afd. 
il il veri 
pilen. 
fm 
TLINUL 
følger (al 
higirdef 
HADS 
Hoffſh 
per tilkom 
ti Om 
ofuerbleft 
brede Gin 
harme (fg ok 
Klafrale na 
loade 
Noec. 
—VV 
Uh ſim 
Hee for 
JN — tr) 
— 
0 Ng 
ALA 
ma mmingi 
M⸗ 
aber 
4 fun fy 
— hl 





? An 

dit) 
—W 

Honm 

Mm 
de PNhh 
dl 
—WR 
fig) at hg 
Im dem 
Ig/ era 
netſig / 
GOG forhl 
ohed 
hende bort) 
—— 
il fang 
morfar dj 
ii Gik 
Fymn 
omme 
n fonhn 
Dieſun 
ſalnh 
il var 
M / 
ig f få 
LL 


offuer Fonæ Prophette, 145, 

om huilcken befrielſe SVD haffde lang tid tilfornfadie 

ſpaa / ved fin hellige Prophete / der hand ſiger: Jeg vil Øfsæ m 
frelfe dem aff Helffuede / oc rædde dem fra Døden / Dad 

jeg vil vere dig en Forgifft / Helffuede ieg vil vere dig en 
Peſtilentze. Derfor figeroe den hellige Paulus ret / As EOF, ry 
ber ſom Chriſtus ide haffde opſtaait aff Dode / da haffde 

wi verit endnu i vore Synder / Huorfor det oe ret effter⸗ 

falger / at effterdi Chriſtus opſtod fra be Dode / da ere wi 
frigiorde fra Synden / Thi Guds Søn der hand opſtod 

aff Døde / tog hand alle vore Synder / oc kaſte dennom é 
Haffſens dybhed / Lige ſom oc Gud ved Propheten giff⸗ mich 
uer tilkiende / ſigendis: Huor er ſaadan en Gud/fom bu 
eft: Som tilgiffuer Synden / oc forlader fin Arffuedeels 
offuerbleffne deris Miſgierninger / Hand holder icke ſin 

vrede euindelige / thi hand er miſtundelig / Hand ſtal for⸗ 

barme fig offuer oſſigen / nedtræde vore Miſgierninger / 

oc kaſte alle vore Synder i Haffſens dybhed. Dette er g 
ſandhed alle Guds Børn megit troſteligt at vide / af vor 
HERRE CAriftus met fin Pine oc Dod / oc herlige 
Opſtandelſe fra de Døde / haffuer friet cc frelg dem fra" 

alle deris Fiender / oc at de vide at de ere da rettelige frijs Foha. 2. 
devefrelfte/ fom Chriſtus ſelff ſiger. 

Det tredie nytte ve gaffn der kom aff CHriſti III, 
glædelige Opſtandelſe aff Døde / er en vdkaarelſe til 
GVds Børn oc Arffuinge / octilatvere vor HERE 
RIS JREſu CHrifi egne Brødre oc Metarffuinge / 
til Himmerigis glæde oc cuig Salighed / Derfor figer 
oc CHXIſtus til Mariam Magdalenam / ſom hand Joh. a0. 


forſt aabenbarede fig for ſtrax effter hans Opſtandel⸗ 


ſe / At hun ſtulde gaa hen / oc fige hans Siſciple / 
ſom hand falder fine Brødre / At Hand vilde op⸗ 
fars fil hane Fader/ oc deris Faber / De til hans 

—— Gud 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 

































|| 15 































Tolffte Predicken 
Gud oe deris Gud. Dette kommer oe vel offuer eend mer Mil i 
pſel.er. den Prophecie / ſom den hellige Daud haffuer hafftom hun 
Chriſto / der ſagde til fin euige Fader / at hand effter fin ufe 
"HH Opſtandelſe vilde Predicke hans naffn faar ſine Brodre ed 
J oc priſe hannom i Menigheden. Dette er io viſſelige ig ed 
RENEE fort gaffn oc fordeel / wi haffue aff Chriſti Opſtandelſe ſgdhen / 
TERRE fra de Døde / at wi ere bleffne GVds endaarne Søns ected 
—3900— | Jeſu Chriſti brødre oc metaffuinge / til alsdeteuigeges h / ſun 
Jv— de / ſaa at GVD Fader vil kiende oſſ for ſin Boͤrnoe he ſr 
Arffuinge for CHriſtiſtyld / der ſom wi ellers ville ans —XR 
name hans Ord oc Euangelij rene Lerdom / oc gisreen Guder 
ſand Penitentz aff Hiertit. Huad kand nu nogen tid vere ſfunh 
en ſtarre værdighed oc lychſaltahed / end at Guds Sen vil ym. 
vardis til at haffue eſſ til Brodre / Soſtre ne Metarff⸗ fade Den 
uinge/ ide tilnogit Berdflig Kongerige eller Kradom —ä Ark 
oc Vellyſt / ſom er forfengeligt/oc varer en ſtarckit tide 7— 
Men til det Rige oe Herlighed / ſom varer til enig tid/ hifi pr 
faa fremt wi anname hannom met en ſtadig tro / or gude hhv 
fryctelige tiene hannom / oe der vdi bliffue varactige inde tinder vdi — 
til enden⸗ Thi om hannom faar faa ſtreffuit: At faa HF on 
mange fom hannom annamsde / dem gaff hand maci it 





— — 






Joan. 1. 






















É 

fl HER! 4 ; 

j ER at aa : 

AHL at bliffue Guds Børn / de ſom tro paa hans Naffn. J. 1 
HENT 9— i | Jat; 24 tem den ſom bliffuer beſtandig indtil enden / ſtal bliffue big | 
MR KH RE Fre | | ſalig. J —8B 
00———— IIII. Den flerde velgierning wi haffue af Chriſti are⸗ —* 


— fulde Opſtandelſe aff Dode / taler den hellige Petrusom dir * 
en anden ſted / oc falder det en god Samuittigheds pact ng, 

met Gud / formedelſt Jeſu Cheiſti Spftandelfe. Dette gr 

er oc i ſandhed it merckeligt nytte oc gaffn / form GBoe "Vol 
MUD Børn haffue aff CHrifti Opſtandeiſe / at de haffue en W meg 
LE: FRR AN glad oc fredſommelig Conſcientz / faa de faſt kunde vide/ MAR 
J—— | at de aff GVdd blotte Naade oc Barmhertighed / for MALER 
606 Chriſt 
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Vin fin 
HUDEN 
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tndaatyg, 
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br ellersts 
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u hogeni) 
Hu) 
—X 
ge fler dy 
reren far 
rer ti mt 
ang fro/ t 
Fur vara 
Freffuir:d 
af hand 
LED) 
hn / ſil 


TAN 
ulige het 
multe 
— 
/ fn 
auhh 
f fun fi 


— 
ii i, i 





offuer Jonee propbefre, 


. i , —E 
Chriſti hellige Dod oc Vine/ cc cerefulde Spftantelfis 
Fyld / ere annamede til Paade oc venſtaff igen; faa de ere 
nu fride fra S ynden / Døden / Dieffuelen oc Helffuede / 
oc kunde derfor met en god Samuittighed traſte fig i al⸗ 
el / fom dennom tand tilſlais her i 
erden / oc vide at det ſtal vaare en kaart tid / oc ſiden 

der effter at følge glæde oc euig Salighed vdi Himme⸗ 
len / huor de ſtulle leffue ſalige oc wdødelige / foruden 


le flags Bedrøffuelfe 


vædjel/ fryct eller fare cuindelige / huor om den helli 


Petrus trolige paaminder off / figendis : Loffuit vere "PT 
i, CAriſti Fader / fo 

Haffuer igenfodt off effter fin ſtore — ———— 

| Chriſti Opſtandel 

fra de Døde, tilen wforgengelig oc ——— Eg 


Gud vor HERXIS IJEſu 
leffuendis Daab / formedeiſt Jeſu 


uiſnelig Arff / ſom beholdis i Himmelen til eder. 


Det femte gaffn oc velgierning der fuld 
Chriſti Opſtandelſe / er den Retferdighed — —— 
Gud / met den værdige hellig Aands (bend oc gaffue / ſom 
optender vdi gudfryctige Menniſkis Hierter / en ret 
kundſtaff om Gud / met Troen oe it faſt oc wtuilactiget 
Haab om det euige Lir. Her om taler Skrifften faa: 


V 


At Chriſtus er hengiffuen for vore Synders Fold / pc Kom. 
opuact for vor Retferdigheds ſtyld. Yee dag * —*8* 


ſelff til ſine Diſciple: Jeg ſiger eder ſandhed 

/ a€ det er 
eder gaat at ieg gaar bort / Thi at gaar * icke bort / da 
kom̃er Troſteren icke til eder / Men gaar ieg bort / da vil 
feg ſende hañom til cder. Paulus taler ocſaa om dette nyt⸗ 


oegaffn / der hand ſiger: At effterti wi ere da Born da Bola. 


ſende Gud ſin Sons Aand i vore Hierter / ſom raaber Ab⸗ 
ba kiere Fader. Oc den ſamme Aand (ſiger hand en an⸗ 
Den ſted) giffuer vor Aand vi dniſbyrd / af mi ere Gude 
Born / ere wi da Børn, faaere mice irffuinge/ det er 

Xk li Guds 


—— ——————— 
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94 "fi i Tolffte Predicken 


ar ill 
uds Arffuinge / oc Chriſti Metarffuinge / om wi ellers 

Mil * met en / paa Det at wi ſtullc oc ophsyed met * 
HAHN annom til Herlighed. 

"Jr øn i VI — — dr oe fordeel wi haffue aff Chriſti —J— 

HDR " ærefulde Opſtandelſe fra de Dode / er den daglige dorbon mrk 

HEIM fom Guds Søn gior for fin hellige Kircke / hos fin Dim ul 

NAR Rom. s. melſte Fader / fom den Hellige Paulus oc figer/ at Chris Ga 

"UA | ſtus ſom er hos Guds hønre Haand / traader frem for —V 

—90000000 oſſ/ den ſamme Guds enbaarne Son / vor rette Konge oe dota 

HR Krigsførgte / ſom nu fidder en Allmectig HERRE hes — hleyant 


FRH BI ante Faders heyre Haand / hand haffuer oc omſorg for — nhatma 
90 * firs Lemmer heri Verden / oc Mandelige faar ly 
beuarer oc befkermer dennom / imod Dieffuclen / Kiat⸗dhne! 
tere / Tyranner / oc andre wgudelige Mennifte / ſom ſaa Orofur 
ſtor plage oc forfølgelfe gisre Guds femmer heri Rens — le tilale 
den / at de vel ſnarlige (Eulde fortrycke / oc aldelis ødelegs hr 
ge dennom / der ſom den Seieruindings Førfte Chriſtus enſu 
der fidder hos GVds hayre Haand / ide haffde tilſſun innen 
— 90 wat.as. mit dennom: Oe met fin Allmectige næruerelſe effter arehſ 
HE SN hans Foricttelfe / forhindrede Dieffuelens ve hans es Hm 
AN LEDE FAG mers tiranni oc grumhed / oc faa veldelige vdructe fine — 
4 vdualde Børn fra dennom / ve ſiden ophulde oc forſorge⸗ — 
—003 de dennom / baade paa Legomens oe Siclens vegne. h 
IHRE Fr VIE Den ſiuende velgierning wi haffue aff JEſu Chris — 
UL og "etat fi Opſtandelſe fra de Døde / er vore egne Legomis Op⸗ LNG 
| ſtandelſe af Dode / oc dødelighed effter Opſtandelſen i USTA 
det euige Liff. Thi effterdi Chriſtus fom er vort Hoff⸗ Ude he: 

uit / opſtod aff Døde / da fEulle wi oc ſom ere hans Lets 1, W 

mer opaa / oc fiden bliffue met vore Hoffuit Chrifa | 
*Corin. Huorfor den hellige Paulus til de Corinther beuifer vort 1 
”  £egomis Opftandelfe / vdaff Chriſti Opſtandelſe / der UN Ny 
faa talere Der ſom Chriſtus jcke opſtod / da J 644 


— — —— — * — 

— = = — 
——— — 
Er * — z 
— ae SR RE E 
* OR = sr — É <z ær 
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—E offuer Fohæ Prophette. kk 
HVA Dødeide/Men de ſom ere henſoffuede i Chriſto / vaar 

ba fortabte: Men hu opſtod Chriſtus fra de DØDE / oc er 

fro bleffuen den førfie Grode iblant dem ſom ſoffue / Derfor 

ANNE ffulle oc viſſe lige be DØDE igen opſtaa⸗ effterdi at Døden 

' vin kommer ved it Mennijke. Thi at lige ſom de alle dø i A⸗ f 

dam / faa bliffue de alle leffuendis giordei € hriſto. 


sligt Sad 
n aa haffue wi derfor her at betenck HE 
—X e / at det nyt⸗ VV 
—J— teoe gaffn wi haffue aff Chriſti Opſtandelſe / er icke tin⸗ 990 
9 ge / i det at vore Legome aff Chrifti Opſtandelſis krafft / Hr HÆL! 
rulle paa den yderſte Dag opſtaa aff Døde / ſoin Paulus KE HL 


urocen ocſaa en anden ſted giffuer tilkiende / ſigendis: År Ehri⸗ Color. 

Va "fuger Legomens Hoffuie / fon er — 5—— * 

Mud! cken ſom er begyndelſen oc den vørftfødde aff de Døde 

danſDet er faa megit ſagt: År Ehrifus er en Kilde oc beanne 

annena delſe til alle Menmſtis Opftandelfe / Thi lige —* 

Just forſte Menniſte Adam / vaar en aarſag oe begyndelſe met 

døe ſit Syndefald / til timelig oc enig DØD: Lige faa haffuer 

lit h oe den anden Adam Jeſus Chriftus/der opfod aff Døde/ 

em til det euige Liff / met fin Opſtandelſe verlt aarſag til/ at 

mn alle Wennifte aff hans Hpſt andelſis krafft or mact, ſtui⸗ 9 

lige bviſſelige igen opſtaa aff Døde. Huorfor vor HEFE 3 

RE CHriftus falder fig oc ſelff vort Liff oc Gpſtandel⸗ Johan MIG 

ilt fe / effterdi faa mange ſom tro paa hannom / (Eulle ingens 1 

ik fundebliffuei Døden eller i deris Graffuer euindelige/ 

ne ad Men ſtulle ved hannom oc formedelfi hannom / paa den — 

dverſte Dommedag igen opucckis / ti¶ det euge Liff/ Lige RE — 

rer N & . g —4 [rr] 

mar] bomoden RRXE Cyriſtus tilforn / herom haff⸗ Jo ÅR | I 15 

ET mer fages ed 64 Joha. | 

mme! Mer ſagt: At den Time ſtal fomme/ i huilcten alle de RET 

nofud FoM ere Sraffuerne / ſtulle øre hans RØR / oc de frule 

9— ns ' — 5 gort gaat / til Liffſens Op⸗ 
und om haffue gi J 

ok, Opftanbelfe, Be NEN Comrerne JM 

Det 





—— ———— 
— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 





























— TE DER 





— — 


— F 
— — ——— 
—— — ———— — — 
— — 





— — 


— - sige < 
— — — = Em … ÆRES i 
SET ——— 
er ẽ — — * 
— — —— — = — —— — * 
— e— — — —— * 
— ——— —— — S— —— rr 
— — — == å — 
— — ED — — 
ẽ — == 
- —— 3 4 
— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 4 copy 2) 


VIIL 


Tolffte ptedicken 
Det ſidſte gaffn oe velgierning der kom aff Chri⸗ 


herlige Opſtandeiſe fra de Dode er vor Sicels wdade⸗ 
sp SÅ * ar euige Liffoglæde/ at nyde hos den hellige 
Trefoldighed oc Guds gode Engle til euig tid. Lige ſom 


upet i. pen hellige Apoftel Petrus en anden fed ſkriffuer / oc fis 


— 


ger: Loffuit vere Gud vor HERR J S Jeſu EAris 


iFader / ſom haffuer igienføde off effter ſin ſtore Barm 
—— til — / formedelſt Jeſu Chri⸗ 
Opſtandelſe fra de Døde. 
ny — 5 jeg kaartelige villet her hos tegne / 
om de ſtore merckelige Velgierninger / ſom Guds Børn 
ere vederfarit / formedelſt Chriſti herlige Opſtandelſe 
frade Døde: (huilcke i ſandhed langt offuergaar de Vel⸗ 
gierninger / der kom aff Jon befrielſe vdaff Hualens 
Bug) paadet at gode Chriſtne kunde her aff diff bedre 
fære/ at bekraffte fig met it fat Daab oe Tillid⸗ fifden 
Forl⸗fere oe Seierni dere Jeſum Chriſtum : Sewtuils 
actelige forlade fig her paa / at wi formedelſt Guds Soen 
ere giorde frij fra Synden / Døden/ Guds vrede” ve 
Dieffuelens vold oc mact / oe ere igen helliggiorde/annas 
mede oc begaffuede met euig Glade oc Sali ahed / effterdi 


Bun. Thriſtus døde for vore Synders ſeyld / oc bleff igen ops 


nact for vor Retferdigheds ſkyld / paa det hand vilde mis 
dele off fin Retferdighed / fon gielder for Gud / o vdi 


vort gantſte Liffs tid gisre oſſ frimodige til / taalmodeli⸗ 


ge at bære det Kaarff ſom Gud vil off paalegge her I 
Verden / oc faa formeris dag fra dag i Troen oc it mt 
ieffnit / oc der vdi bliff ie varactige / indtil wi faa en god 
ende paa all ſorg oc beorafnelſe / pe komme ſiden til vort 
gette Faderne (and / ved JEſum Chriſtum vor eniſte 
Frelſermand / huilcken met Faderen oc den hel⸗ 
lig Aand ſkee loff oc tackſigelſe euinde⸗ 
lige / Amen. et 





J 


—R 
MIE 
— 
—— 
—* 
MNqꝙ 


IM gave 


Mb ginge 
ligt 
Day 
ye, 





—D offuer Jonee Prophetts Andtt Capttel, 352, 
* Det Andit Capitel. 

i! 

Am, | D * 
fe: * en 9 r ſte Predie⸗ 
tirhen len aff Sona Prophetis 

NR Andit Capitel. 

let ert Oc Jonas badti 

— 9— i Sifs Liff / oc —— hosts: 
—* * SE dase Æy * — TR EN i min ned/ 
(OR ede Mig/ seg ffreg a iffuedi 
Bug / oc Du Bønhørde min 4 ——— 
mål 2. Du faftemigi dybet mit i Haffui 

—9— | affuit / at Flos 
— ed arge pkt lør SME bie Bogæog 
ANDS ! 

flg . DE feg tenckte at feg vaar forſtuden fra di⸗ 

ak gg At ieg ſt 
mn od J At ieg ſtulde icke mere fee din hellige 
—B 
— . Vandene omgaffue mig indtil mit Liff / 


getil/k 


y Dybet gaff fig om mig 7 Tang betacte mit 


of puf Hofft uit. ſanck h 

jam 3. seg fand hen vnder til Biergens grund 
le 4. Als —* mig ——— 
FILS min Gud it Li 

far —— / førde mit Liff aff fore 
und . 

TU | 2 9 Vdi 


— —— 
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Forſte Predicken offuer : 
me Di det førfte Capitel aff Jonx Prophe⸗ ting 
8 Itis Hiſtorie / Mine gode oe fromme Chrifne/ * 

Syd haffue wi vdi nogle Predicken hørt at verefor MU 
handlit / baadeom Jonna fald aff SVD/tilatPredide riger 
faar de Niniuiter: De faa om det Ord ſom hand forkyn⸗ 99— 
dede dennom. Dernöeſt / haffue wi oc hørt om Jonw ſto⸗ — 
re wlydighed imod HERREN ſin Gud / tilat vdret⸗ ind 
tehans befalning / huilckit Gud oc faa aluorlige met en re 
forfærlig Storm ſtraffit haffuer / at andre Meñiſte haffs MH 
ue oc her offuer verit vdi nød oc Liffs fare for hans fyld, forige 
Wi haffue fremdelis oc hørt om den ſtore fryet der kom 0 
offuer Skibsfolckit paa Jonæ Skib / oc huad raad oc * 

middel de haffue brugit / til at hielpe fig aff den offuerhen⸗ prale 
gendengd oc fare. Siden bleff oc talit om Yone ſoffn / age 
aff huilcken Hand met ſtor forſtreckelſe bleff opuact / oc før ln 
medelſt Laadkaſtelſe befunden af vere aarſag til den Hafft Er | 
nød/ fom de vaare komne vdi: Der bleff oe forhandlit / 

huorledis Jonas bleff Examinerit, Oc da aabenbarlige va 1 

haffuer giort fin bekiendelſe om hans Synder / oc begynte 9 

den førfte part fom hører til en ſand Penitentz. Yderme⸗ * flad 
rebleff der oc talit om den Dom oc Sententz / ſom Jonas — LEN 
gaff offuer fig ſelff / Oc huorlunde den bleff forfuldt aff — 

Sfibs folckit / effterdi de faae af der kunde intet andit —— 

bliffue vdaff. Herforuden bleff oc forhandlit om Von vr; LYT 
redebonhed / til at lide for hans Synd or forſeelſis ſtyld / AIG: 

De her hos huad gaffn der fulde effter hand vaar ſtraffit fur 

oc kaſt i Haffuit / Diſligiſt ocſaa huorledis Jon ſtraff ot øl gg 
lidelſe / met hans vnderlige befrielſe aff Hualfiſtens bug nn 

paa den tredie dag / haffuer kommit offuer eens met Chris —X 

fi Pine / Død oc Begraffuelſe / oc met hans Seierfulde am 

Opſtandelſe igen fra de Dode / huor til Jonas haffde TÅ my 
rit en ret Figur oc Bemaling. k 


Effte⸗ 
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Jonee prophetis Andit Capitel. fg 
Effterdi diſſe ſtycker met deris Lerdomme oe Vn 
deruiſninger / Oc beſynderlig huad den førfte part vdi en 
fand Peniteng anrører/ ere nu tilforni det førfte Capitel 
forgiffne/ oc ſaa vijt ſom Gud gaff naaden til forklarede: 
Da ville wi her i Jeſu Naffn begynde det Andit Capitel 
vdi denne Hiſtorie / ſom indeholder den anden Penitentzis 
part / om en faſt tro oc tillid til GVds Barmbiertighed/ 
huilcken Jonas mit vdi hans førfteangift oc nad haffuer 
hafft til GV O / formedelſt huilcken Hand er oc bleffuen 
frelſt aff all hans elendighed / ſom den hellige Jona⸗ her 
klarlige hekiender vdi den Bon oe Tadfigelfe /fom hand 
mit vdi Hualfiſkens Bug / haffuer giort til HERREN 
ſin Gud / huilcken er oc en merckelig Pſalme oc Loffſang / 
ſom Jonas dictede oc ſtreff effter hand vaar befriet aff 
Fiſkens Liff. Fordi tilforn Pal ingen tencke at Jonas 
haffuer verit ſaa ledig oc løs i Hualfiſtens Bug / at hand 


der kunde dicte Pſalmer / oe der gaa omkring af ſpatzere oc 


ſiunge / til at fordriffue tiden met i tre Dage oe tre Nats 
ter/ ſom hand vaar vdi dette Herberg: Thi der haffuer 
hand verit beladt met Dodſens oc Helffuedis fryct oe fa⸗ 
re / huor aff hand neppelige haffuer foruentit / at hand nos 
gen tid kunde bleffuit hulpen / Endog hand mit i ſin ſorg 
oc elendighed haffuer met en faſt tro oc tillid formedelſt en 
Hiertens Ban oc Paakaldeiſe / indflyet til Sud i Him⸗ 
melen: Men effter at hand bleff forløst aff Fiſtens Bug / 
haffuer hand dictet denne herlige Loffſang/ vdi huilcken 
Band giør SUD tadfigelfe/ for denne fore oc underlige 

elgierning / oc herforuden beuiſer hand met fit egit 


Exempel / at huilckeſomheldſt der ere ſtedde vdi nzd ve 
; Mang / oc ville inderlige indl) til HÆD aff gantfke 


Ditte / mue viſſelige foruente fig hiely oe troſt aff hane 
Yy ij Vdi 


nom. 


— —————— 
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Forſte Predicken offuer 
Vdi deite ſtycke haffuer den gode Jonas effterfulde 
de gamle Forfedris oc Helgens Exempel / vdi den hellige 
Sfrifft/ fon haffde verit faar hannom / Huilcke der alle 
tide haffde faar ſeduane met Pſalmer oc Loff ſange / at pris 
fe Guds vnderlige gierninger / oc faa vdi denne maade at 
beuiſe fig tacknemmelige mod Gud, huildet er oc hannom 
en velbchagelig tienife / fom den Kongelige Prophete 
Pſal. 68. Dauid oc giffuer tilkiende / der hand ſaa ſiger: Siunger 
Gud / ſiunger hans Naffn loff / bereder vey faar hannom 
ſom far facimodig/ hand heder HERRE / oc glæder eder 
faar hannom. De after figer hand: J Kongeriger paa: 
Jorden ſiunger Gud / ſuunger HERX E Nloff. Gud 
pſal. o. ſiger oc en anden ſted igiennom Dauids Mund : Om ieg 
end hungrede / da vilde ieg icke ſige dig der aff / thi Jorden 
er muͤn / oc alt det ſom der er vdi; Men den ſom offrer 
tackſigelſe / hand priſer mig / oe det er veyen at ieg viſcx 
hannom Oude ſalighed. RD 
Her aff kunde wi fre oe mercke / at naar GVPdooe 
Børn ſiunge oc loffue Gud faar fine Velgierninger/ da 
beuiſe de her met / Gud en velbehagelig tieniſte / Thi met 
denne GVds tieniſte førft prife oe rofe de Guds Allme⸗⸗ 
tighed oc godhed / til af hielpe oc trøfte alle bedroffuede 
WMoͤnniſte. Dernaſt / opueckis Menniſkene her aff til 
Troen oe en ſand Guds paakaldelſe i kaarſſ oc modgang / 
oc af gigre hannom tackſigelſe faar hans wſigelige Vel⸗ 
gierninger. Oc her om haffue wi i den hellige Skrifft 
mange Helgens Exemple / aff huilcke ieg nogle faa vil 
her opregne. 


Wi fæfe vdi den anden Moſi Bog / huor vnderli⸗ 


Erod.i4. ge Gud ved Moſen førde fit Folck Iſrael aff Egypten/ 
met tørre Fødder igennom det Rode Haff / pe veldelige 


nedſlo Pharaonem met alt fir Selſtaff mit vdi vfn 
ot 
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Jonee Prophetis Andit Capttel⸗ 194 
for huiſcken velgierning det ideer tuil paa / at Moſes vil⸗ 
de io igen findis Gud tacknemmelig met den aller ypperſte 
Guds tieniſte / ſom hand viſte Gud meſt behagede / oe vil⸗ 
de haffue for ſine velgierninger: Da ſtaar der / at Moſes 
dictede en merckelig Loffſang / ſom hand oc Iſraels Børn 
ſunge HE RREN til (off or tackſigelſe for denne vel⸗ 
gierning. Lige faa kunde wi oc læfe/ at den tid Gud haff⸗ Iudic. 
de befriet Iſraels Børn fra de Cananiters Haand / faa ag 
at baade deris gantſte Harr bleff flagen oc nederlagd / oe 
Der til met / at den Quinde Jael haffde flagit it ſom igen⸗ 
nom deris Hoffuitzmands Siſſeræ Tinding / faa hand 
ſegnede ned fil Jorden / oe dade / Da fang den Dommerſke 
Oebora oc Barack / Iſraels Hoffuitzmand en herlig Loff⸗ 
fang / vdi huilcken de bekiende huor vnderlige Gud haffde 
befriet dennom aff deris Fienders Sender / oc fade Gud 
for fin — ——— 
| i mue oe læfe/ atden tid Gud haffde hørt Annæ 1. 
Elfanæ Huſtruis Bon / oc gaff hende — — * 
de hun giorde fn Bøn oc Tackſigelſe til Gud for denne 
velgierning / ſom er beſtreffuit vdi den ſtone Loffſang ſom 
hun dictet haffuer. Huad ville wi nu ſige om Dauid fom 
Sud vnderlige frelſte fra Sauls oe Abſolons Aaand - "Sam.m 
Huad giorde hand Gud andit for hans mangfoldige vel, "973 
es / * loff oc —— vdi Pſalmer oe Aande⸗ 
iſer⸗ Som hans ſtane oct 
tilkiende giffue. gr Ad føren. 
Her kand ieg oe icke gaa forbi den fromme oe guds 
fryctige Konge Ezechi cxempel / effterdi — ff⸗ 
nå — dette vidniſbyrd / at huercken faar eller efft er 
er Gud haffde befriet hannom oc Je⸗ 
tufalem/aff Kong Sennacheribs Haand i Aſſyrien / for⸗ 
99 iij medel ſt 


Exod.ig⸗ 
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Farſte Predtcken offuer 






































medetſt hans Engel / ſom paa en Nat ihielſlo hundrede imk/ j 
Reg. 19 tuſinde / oc fem oc fireſindstiue tuſinde Mend vdi de Aſſy⸗ "Hul 
riers Leyr / faa at Sennacherib maatte drage der fra meg mod 
ſkamme / oe bleff ſiden hans Hoffuit Stad Niniue ihiel⸗ li 

flagen aff hans egne Sønner. Der ſtaar oefremdelis nget 

om ſamme Konge Ezechia / at effter GVD haffde giort ikvil 

aKeg · a hannom karſt aff hans dødelige ſiugdom / oc tilſagt han/ Inforfla 
nom Liffuit vdi femten Aars tid / at for diſſe oe andre ſto⸗fſug 

re velgierninger ſom & BO haffde deuiſt hannom / Da inhaf 

giorde hand igen fin & BØD denne tadnemmelighed/ af fmd 

hand vdi en aluorlig Peniteng beføgte Gud aff gantſfe urnen 
Hierte / formedelſt Bon oc Paakaldelſe / oc dictede fanen hen: dy 

ſton Loffſang / met huilcken Hand giorde Gud tadfigelfe  ” ron 

Efar. z3. DET faar / ſom den Hellige Prophete Eſaias i fin Bogflite sml 
ielige haffuer opſtreffuit. wdaſt 
Iuc.i. Les fremdelis vdi det ny Teſtamente / huad tad Pfnm 
Zacharias Johannis Baptiftæ Fader giorde Gud / feat tiny gg 

Hand haffde hørt hans Bøn/ oe giffuit hannom oc hans lygt, 

Huſtru Elizabeth / ſom vaare tu gamle Folck / en Son. Mni 
Difligifte læs oc om CHriſti Moder / den rene Jon sly, 
Waria / effter hun haffde formedelſt den hellig Aand vn⸗· fj 

fangit GVde Søn: Rai lige maade (xs ocſaa om den 

kw? gamle Mand Simeon / effter hand haffde faait ſin Frel⸗ DOM " 
formand vor HERRXE Chriftum met fine Legomlige AA 

gyne at fee / oc annamit hannom paa fine Arme / Huad **8 

haffue nu diſſe Guds Helgen andit giort / faar fligene Fm y | 

kelige Velgierninger / ſom dennom vaar betheede / end * 9 
ZDiertelige loffuit oc priſit den Allmectigſte gode Gud⸗ 

Som deris Loffſang klarlige tilkiende giffuer / oc ere ſlil⸗ nå 

telige opſtreffne / oc ere værde at mercke / paa det gude uk W 

tige Menniſte kunde der aff lære at betencke / huorledis af (tt 

de Bøner oc Loffſange ſom ſteer aff Hiertii i en ſand Pe "tlf 

niteng/ et fy 
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LG giffue oſſ tuende Lardomme at betencke oc offuerueye 


—J Jonee prophetis Andit Capitel. ix⸗ 
nitentz / er den rette tieniſte fom Gud behager / oc vil icke 
andit haffue -F off faar de mangfoldi jerni 
vandig” å ſſef foldige Velgierninger 

Men nit ville wi tage off faar Haanden denne Jo⸗ 
ne fang at forhandle / ſom indeholder otte Vers / IDR 
ville wi (met Guds hielp) faartelige vdi tuende Predie⸗ 
ken forklare. Saa er nu dette Summen offuer denne 
Loffſang / at Jonas førft tilkiende giffuer/ huorlunde 
hand haffuer verit til finde den tid hand vaar vdi Hual⸗ 
fiſtens Liff / huor om hand faa ſiger: At endog hand haffø 
uer der verit beladd oc beklemt met Hiertens ſorg oc bang⸗ 
hed: Dog effter at hand trolige haffuer indflyet til Gud/ 
oc aff en faſt tro paakaldit hannom / Da haffuer hand og 
vnderlige hulpit hannom. Huor aff wi kunde fee oc acte / 
huad atſtillige tancker oc friftelfer en bange oc bedrøffuie 
Chriſten maa foruente fig/befonderlige naar hand er ſtedt 
vdi nogen nød oc anfictelſe. Dernæft/ tillegger Jonas 
baade hans kaarſſ oc elendighed / oc faa hans hielp oc rad⸗ 
ning den Allmeetige oc Naadige Gud / paa det at wi her 
aff ſkulle lære vdi bedroffuelſens tid / at inderlige indfly 
til Gud / oc effter wi haffue bekommit hielp oc rædning/ 
at gisre hannom allene / oc ingen anden loff oc tadfigelfe 
der faar / wanſeet huad middel oc redſtaff hand bruger 
baade til at ſende oſſ Kaarſſit paa / ocſaa til at hielpe off 
der aff igen. For det ſidſte / ſtraffer Propheten vdi denne 
£offfang de Wenniſtkis ſtore daarlighed / huilcke endog de 
olie vidſtaff oc forſtand paa Guds Allmectighed/ Rets 

ærdighed oc Godhed / til at ſtraffe oc hielpe/ oc de dog al⸗ 
ligeuel bliffue varactige i deris forfengelighed / at forlade 
ſig paa det ſom intet haffuer paa ſig. Vdi denne Predics 
ken ville wi forklare fem Vers aff Yonæ £offfang/huilde 


Den 
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Sørfte Predicken offuer Al 

. Den farſte er at tale om Jone gierning oc beſtil⸗ 
(ing vdi Hualfiſten / huad den haffuer verit / den ſtund 
hand vaar i dette forſtreckelige Herberg. 

2. Denanden £ærdomer en beſtriffuelſe om den ſto⸗ 
rengdoc forſtreckelige friſtelſe fom Jonas haffuer verit 
anfictet met vdi Hualfiſtens Bug. 


Om den førfte Lærdom. 


! Fter at den hellige Jonas haffde vdi tre dagis tid 
hafft vdi Fiffens Bug / det elendigſte Herberg / 

ſom nogen neppelige betencke kand / ſaa at hand 
haffuer verit aldelis forlat aff alle Creatur vdi den gant⸗ 


ſte Verden: Da er det oc viſt / af hand vdi faa lang tid/ 


haffuer nogit beſynderligt tagit fig der for at gigre. 
Huorfor wi farſt haffue vdi denne Predicken at ſeeoe 
randſage / huad gierning oc beſtilling Jonas haffuer tagit 
ſig for Haanden / til at fordriffue tiden met / huilcket vdi 
bette andit Capitels begyndelſe / ſom er en indgang til 
Jonsa Loffſang / nock tilkiende giffuis. Thi her klarlige 
vdtryckis / at hand trolige aff Hiertit haffuer vdi Hual⸗ 
fiſkens Liff bedit til HERREN ſin Gud. 

Ja der er flæt ingen tuil paa / at hand haffuer io 
baade aluorligere oc kraffteligere giort fin Bøn til Gud / 
end Phariſeer oc gyenſtalcke giorde / om huilcke den HEN 


Matt.s. RE Chriſtus ſelff taler vdi fit Cuangelio/der hand ſiger / 


at de ſtode i Skoler oc paa Hi⸗arner vdi Gader oec Stra⸗ 
der / oc bade / Alleniſte paa det at de kunde ſiunis vduortis 
fromme for Mennifkene / huilckit CHriſtus oe forlige 


ſtraffer / oc lærer der hos / huorlunde GVds Børn ſtulle 


bære fig at / naar de ville bede / der hand ſiger / At de ſtulle 


gaa MPLS Søntanner/ne der a· c Toe j 
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Len Jonee prophetis Andit Capttel. 156. 
—8 bede faa ben Himmelſte Fader / ſem alting der (Peer vdi 
i føndom feer / oc vil betale det aabenbare, Saa haffuer 


ik — mu Jonaside alleniſte giort fin Bøn paa Haffuit 
— ſom ingen Menniſke faa hannom/ CDen —* — —— HELE! 
Wins  afuorl i 4 
aluorlige bedit i det mørde Lankammer / ſom hand haff⸗ KM 
be mit vdi Hualfiſtens Bug / huor hans Bøn aldelis ing rn 
gen roos kunde haffue faar Senniffene/ effterdi der vaag J 
M. ingen vden Jonas allene: Men der ſom hans Bøn haff⸗ i: Ht: 
| er verit en behagelig tienifte faar Gud / ſom alting fcer/ i AHR 
—49 forben fomlønlige oc fø ſom aabenbarligt er. Der⸗ 0 
for haffue wi nu vdi dette førte ſtycke diſſe eff⸗ J0 
and / faa — er kg her at lag ſſe efterfølgende HA 
Hurvdide arſt haffue wi her dette aff Jona at lære ; 
dille tkerdi hand vdi fin nød oc — 56 met Bøn % —— 
der for at fang / ide henuender fig til at paakalde nogle aff de aff⸗ 
Indiimu  gangne døde Helgen / det vere fig enten Patriarcher oc 
—8 Propheter / eller nogit andit Creatur vdi Himmelen eller 
amet paa Jorden / om hielp oc redning aff den jammer oc bang⸗ 
J hed / ſom hand vaar haardelige beklemt met: Men hand 
—* inderlige met Bøn oc Paakaldelſe indfiyer til HER, 
Ry BER fin Gud / ſom alting ſtabt haffuer/oc aff hannom 
ſfum alleniſte foruenter fig hielp vdaff fin elendighed: Da 
Gud, ; haffue wi her aff at lære/at naar wi nogen tid ftædis i no⸗ 
ahudh gen fare eller bedroffuelſe / da ſtulle wi effter Jone exem⸗ 
sind pel aldelis ingen paakalde eller tilbede/ vben Gud allene/ 
huld fom er Fader / Søn/oc den værdige hellig Aand / effterdi Fl 
dyder wi baffuet den hellige Skrifft GVos aluorlige Bud os J fuld; 
Gant” Befalning / met mange trøfelige Foricettelſer/ oc der til —— — 
xſunen met Helgens Exempel om vor Bonhorelſe / naar wi paa⸗ 
isat falde hannom allene. Thi faa taler Gud ved Dauids PraL.se, J 
Duty, Mund / oe figer: Kald paa mig i din nød oc trang: De J 
ſie / after figer hand en anden ſted: At HERI EN er neer Phra i: 
—TJ Bi hos i 
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Sørffe Predicken offuer 
hos alle dennom ſom hannom ville aluorlige paakalde / 
Dand gier det ſom de Gudfryctige begiere / oc harer des 
ris rig oc hielper bem. . 

Derfaare bør off her met al flit af merde / at naar 
wi ere fædde vdi nogen bedrøffuelfe/ oc ville begiere hielp 
oc befrielſe aff vor elendighed / Da ſtulle wi vel tage off 
vare / at wi ide paakalde nogit Creatur / effterdi Gud vil 
ſelff haffue den ære allene at tilbedis / oc ingenlunde vil 
tilſteede at den ſtulde giffuis nogen anden. Der til meg 
haffue wi oe victige fager / huorfaare off dør at paakalde 

Gud allene oc ingen anden enten vdi Himmelen eller paa 

orden. 

— Thi forſt haffue wi i den gantſke hellige Skrifft 

flæt ingen befalning aff Gud / at falde enten paa Engle 

eller de affgangne Helgen / eller oc nogit andit Creatur/ 

Men her om haffue wi Guds aabenbare forbud / lige ſom 

Deut. 6. ſkreffuit faar: Cu ſtalt tilbede HERREN din Gu— / 
Matt.a. ge tiene hannom allene. Dernæft haffue wi ingen Guds 
Foriattelſer / at wi ſtulle bliffue Bonharde / om wi vilde 
paafalde nogen anden vden Gud allene: Men wi haffue 
Foriættelfer at wi da ſtulle Bonhsris / naar wi bedene 
paakalde HERREN vdi hans Enbaarne Søns Ju 

fu Chriſti / vor eniſte Frelſeris Naffn. Thi faa figen 

Jocl.2z Gud ved Propheten / af det ſtal ſtee / At huo ſom falder 
paa HERRENS Naffn/ ſtal bliffue freiſt. De 

pſal.50. ved en anden Prophete figer Gud faa : Kald paa migi 
dinngd/ faa vil ieg frelſe dig / at du ſtalt priſe mig. Chris 
ſtus ſiger oc faa ſelff: Sandelige / ieg ſiger eder: Der ſom 

i bede Faderen om nogit i mit Naffn / da ſtal hand giffut 

eder det. Jer hos ſtulle wi oc vide / at Der ſom wi end 

vilde jvornød tilbede Guds Helgen / fom ere affgangnt! 
da vaare det alligenel forgiæffuis/ fordi faa de ere ide 


Joh. 16. 


=z" 


- 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 4 copy 2) 


miu UW 





hat 
Har frat 
—1 
finde 
or grl 
i Alt: 
nleniges 
ile forme 
herfor 
ly Or 
jangdhil 
anden af] 
— — 
— 
Ahenh⸗ 
Ahen 
Near 
fi Cham 
— 
mnhhul 
"tt and 
— 
Minhh 
ALM 
tår fh W 
Mod 
— 
MM 
[dt før 
Å fed; 
OM 
—1T 





Nun 
J 9 


| —V 

—D 
lenin, 
eft 
TT 
Men, fy 
LET 
Pimmik 


fffe Kelly 
Negtenp 
ogt mit 
hare forhal 
FASE 
affuemin 
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Dens: Sør 
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te Ah) 
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i ; —J— Andtt Capitel. 
meetige / at de kunde vere alleuegne til ede / ce ſee v 

| og 
nod oe trang /oc hielpe der aff igen. 17 fom 2* 


ſtaar hos Propheten: Abraham veed intet aff oſf/ oc Iſ⸗ Efat.54 


rael kiender offide/ / Men du HERXE eft vor 

oe vor Frelſere / det haffuer verit dit —3507 * 
tid. Her aff er Det nu klart at beſlutte / at effierdi Gud 
er alleniſte Allmectig / ſom oc vor Chriſtelige Trois Ar⸗ 
tickle formelder / huũcken oe feer oc fiender alle Menniſkis 
Hierter / dertil met baade ſuck oc graad / ſorrig oc bedroff⸗ 
uelſe / Oc effterdi hand er oc alleuegne tilſtede en Allmer⸗ 
fig nodhielpere / Da bør hannom allene den ære oc ingen 
anden / at paakaldis. Item / wi haffue aldelis ingen Hel⸗ 
gens Exempel / met huilcke wi funde beuiſe ſommeligt at 
vere; at Creaturene fkulde tilbedis/ Thi ingen aff Guds 
Helgen haffuer nogen tid villet tilbede nogit Creatur / 
icke begiere heller de ſalige Engle / ey heller de affoøde 
Helgen / at wi ſtulle tilbede dennom / Lige ſom wi kunde 


læfe i S. Hanſis Aabenbarelſe/ at der Johannes vilde Xpoc,32 


tilbede Engelen / da vilde Engelen ide det tilgæde j 
der hand nedfalt for Engelens fod / at vilde tr —* 
nom / figer hand faa: Gisr det ingenlunde / fordi ieg cv 
din Wettienere / tilbed Sud. Ville wi nu fæfe om de hel⸗ 
lige Patriarcher / Propheter/ Apoſtle/ Martyrer / oc an⸗ 
dre aff de hellige Forfcdre / ſom enten for Chriſti tid / el⸗ 
fer der effter verit haffue / da befinde wi vdi fandhed / at 
ingen aff dennom haffuer enten verit faa driſtig eller ſaa 
daarlig / af de forde tilbede nogit Crratur / Men haffue 


alleniſte paakaldit en Euig os Allmectig & VD/ Lige 


ſom oc den hellige Jonas her vdi fi 
haffuer. bellige Jonas her vdi fin Loffſang giort 


Effter at wi haffue nu aff Jona lagt denne Funda 
mente / oc lardt huem wi ler: indfſy til —— 
i ij tid / 


— — 
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Sørfte predicken offuer 









































⸗ 14/4 

id / met vor Ben oc Paakaldelſe / ſom er til Gud allene: —I [ 
—— wi ne dia (ære aff Jona/ naar den rette tid mm. 
er at paakalde Gud / huilcket er oc megit nytteligt at vide. — 
Thi der haffuer verit mange Menniſke / ſom atſtillige ha: 
meninger haffuer hafft / om den bequemme oc rette tid⸗ til Hand! 
at gisre Bøntil HO VD / ocnogle her vd forlige farit MT 
vild / Fordi ſomme haffue ment at det ſkulde vere ret tid MEN 
at raabe til Gud om Afftenen / naar mand gaar til feng/ mes 
oc om Morgenen naar mand ſtaar op igen / oc ſiden anne 
fjder naar det vel oc lyckelige tilgaar heri Verden. Hul⸗ AR 
tet haffuer oc ingen ond mening veri / thi off bør io paa *— 
faadanne tider at gisre vor Bontil CD. Oc endog —0 
der haffuer vel nogle Menniſte ret meent / af mand ſaa * 
vel vdi modgangs ſom vdi metgangs tid ſkulde paakalde 64 
Gud: Dog lerer off daglig forfarenhed / af der mange IPR 
baade wforſtandige oc faa wgudelige findis/ fom ere her *— 
fitertimod / Thi naar det gaar ſaadanne vel i Haande / tø rå 
da leffue de heniallfiderhed / oc tencke at der ingen fing rn u 
kand omkaſte deris lycke / derfaare mene de at det ide er | Hg 
behoff at bede Gud om hielp / Men naar nogen plage oc k 
bedrøffuelfedennom offuerhenger / da enten tie de ſtille / 
eller græde oe hyle / oc beſpaatie den gode Gud met knur⸗ i i (rå 
renoc murren / oc anden wtaalmodighed / met huilcke de HE 
hannom forlige fortørne / oc mene at ſligt ſtal vere vijs W mM 
felige giort / huilcket dog er baade laſteligt oc ſkadeligt / oa h 
effterdi GVD her met opuedis til vrede oc ſtraff offuer — K' 
faadanne Mennifke / indtil faa lenge de henfalde vdi for⸗ , , Ng 
tuilelſe / effter huilden følger euig fordømmelfe. ff Chr 
Men her i dette ſiycke lærer Propheten off / at ligt flg 
ſom der ingen bedre middel kand nogen tid findis til/at "34 
bekomme hielp oc rædding / naar nøden er forhaanden 1— 
end formedelſt Benen oc Paakaldelſen / af — Ø hy løtj 
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Jonæprophetts Andit Capttel. 153, 


Gud / ſaa er der oc ingen bequemmeligere tid/ til at beſo⸗ 

ge Sud ved Bøn oc Formaning / end naar wii ſtor nød 

oc fare trengis aff Kaarſſit / Derfaare figer Propheten 

her ſaa: seg raabte til DERREN i min nød/ 

oc hand ſuarede mig / Jeg ffreg af Helffuedis 
Bug / oc du Bønhørde min Roſt. Dette kommer 

oc vel offuer eens met mange andre ſteder vdi Skrifften/ 

oc beſynderlige vdi Pſalmerne / ſom diſſe effterfsolgende 

kunde vere: Naar ieg er i angiſt (figer Dauid) da falder Plal. 15. 
ieg paa HERREN / oe raaber til min GVOD / faa 
Boanhsrer hand min Roſt aff fit Tempel / Sec mit raab 
kommer faar hannom til hans øern, De atter ſiger hand: 
HERREN bønhøredigingd/ Jacobs Guds Raffn Plel. ao⸗ 
beſterme dig: Stem/ HERRE Ser hart hos dem ſom pral. 34 
haffue it ſonderknuſit Hierte / oc hielper dem ſom haffue 

it fønderflagit find: Item / Kald paa mig i din nod / faa Plal. 5o- 
vil ieg frelſe dig / ſaa ſtalt du priſe mig / En anden ſted ſi⸗ 

ger oc Propheten faa: Naar ieg er bedroffuit / da tencker Pſal. 772 
jeg paa Sud / Naar mit Hierte er i angiſt / da taler ieg. 

Jtem/ & BD figer oc ydermere igiennom Prophetens pral, 81. 
Mund: Der du fallede paa mig i nød / halp ieg dig vd / 

oc ieg hørde dig. Item / J nød raaber ieg til dig / at du Plſal. s6. 
vilt Bonhare mig. Gud figer oc fremdelis ved ſamme pſal. oi. 
Prophete / Hand falder paa mig / faa vil ieg Bønhøre 
hannom / Jeg er hos hannom i nod / Jeg vil riffue hans 

nom vd / oc gisre hannom tilære, Baade diffe opregne⸗ 

de ſteder i Skrifften / oc faa Jonas ſelff vdi denne ſted/la⸗ 

rer nu klarlige / at nods tid er den beſte oc bequemmiſte tid 

tilat giøre Bøn oc Paakaldelſe til Sud. 


Propheten lærer oc fremdelis off her met fir egit 
Erempel / af ingenbør at miftrøfte fig / faar fine fore 
31 ij Syv 
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Sørfte Predicken offuer M! til 
Syndero ſtyld / eller derfaar at lade fig forhindre fra *1 
Ægnen oc en ſand Guds paakaldelſe / om hand eͤlers haff/ 
uer hu oe act til at gigre en aluorlig Penitentz / Oe met en ' 

faſt tro oe tillid tilat falde paa Gud. Thi endog at Jo⸗ 
nas for hans wlydigheds (Fyld i hans kald / vaar kommen 

i denne fare / i det hand icke vaar & ds befaling lydig / i 
oc hand derfor vel viſte / at Hud forlige vaar vred oc fors ute 
tørnit paa hannom: Dog alligeuel effterdi hand nu icke aft 
flyde lenger fra Gud / men bekiender fin Synd faar hans jindeig 
nom aff Hiertit /oc faa omuender figtil DERREN ulig ft 
fin Gud / oc hannom paakalder vdi en faftrooetilided mi 
hans Barmhiertighed: Da bliffuer hand Bonhortoe — (nyt 
vnderlig hulpen. Endog det er vel ſant / af den vduortis fangen 
Legomlige hielp vederfaris icke alletide/ alle dennom ſom — 
i deris haardiſte oc yderſte nød raabe til Gud om hielp hørt 
Dog er det viſt oc ſant / at der ſom en arm bedroffuit EU 
Syndere vil mit vdi ſin ſtarſte nad oc trang / gisre en re am 
Penitentz / oc omuende ſig il HERREN aff Hiertit / whecm 
at hand viffelige befinder Guds hielp oc biſtand / vdi hueßs wagnn 
maade ſom Gud er behagelige / om det icke end ſteer p aa np 
Legomens / dog ſteer det viſt paa Gixlens vegne / ſtulle ile 
hand end ſtont lide den timelig dod / Lige ſom det gid met hl, 
Cuc. 23. Roffueren paa Kaarſſit. mn 
Det (Feer dog alligeuel offte (Sud vere loffuit) at ha 
mange baade Aandelige oc Legomlige bliffue hulpne / friliyg 
naar dei hayeſte nod formedelſt Bøn oe Paakaldelſe / ien IE) hi: 
fand Penitentz indfly til Sud / Lige fom det gid Dauid / Op 
Esechias/ Joſophat / Daniel i Louekulen / oc Jonas mit ty, i 
vdi Hualens Bug / huilcke ſom ide lode fig forhindre fra lig £ 'l 
Bønen/ Men i en ſtadig oc wtuilactig tro gaffue fig ind (fi 
til hannom. Men at der ocfindis mange der fommei 
nod oc fare/ oc bliffue icke hulpne / Det fEcer oe derfor/at IN) 

de 
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Jone Prophetis Xndtt Capitel. e5 


de icke gigre ſom Jonas giorde. Sen heller e 
fortuilelfe / oc faa forfaris baade — nam 
ge: Ja der findis (Diff verr) mange tufinde Menniſke / 
huilcke naar de en tid lang vdi nød oc fare haffue raabt til 
Gud / Dog naar det faa langt kommer met dennom / af 
de fee den viſſe DØD for øven/ ſom de ide kunde vnduige/ 
da ſſæt offuergiffue de Bonen / oc tencke at ſligt er alt fore 
gaffuis/ effterdi Doden er faa nær faar Haanden. Saa 
giorde icke den hellige Jonas her / men hand bliffuer var⸗ 
actig i ſin Bon: Thi diſſ figrre hans nød oc elendighed 
vaar / diff aluorligere indflyde hand til SÆD/oc giorde 
fin Bøntilhannom. Huor met hand tilkiende gaff den 
ſtadige fro hand haffde til G&ÆD)/ baade i modgangs oec 
metgangs tid / faa hand huercken paa nogen tid eller ſted 
haffuer tuilet om Guds Barmhiertighed. 
Her aff er det oc ſmuckt at merde/ at naar it Mens 
niffe i en trofaft oc retſindig Chriſten Bøn / bliffuer bis 
ſtandig oc varactig / da er det icke andit mueligt / end at det 
io maa gaa vel til faar det Menniſte / end ocfaa vdi den 
yderſte nod / faa det kand ingenledis ſkee / at ſligt it Men⸗ 
niſte ſtulde fortabis / det maa ellers ſiunis for vore øyen 
fom det fand/oc gaa huor Gud vil/ fordi det er faſt oc w⸗ 
ryggeligt / at en trofaſt Bon til Gud ſteer icke forgaff⸗ 


uis. Lige ſom den hellige Dauid ſiger: Jeg ſagde min pral. su 


fortuilelſe / at ieg er bortkaſt fra dine gyen/ Du (NECK: 
R E) hører alligeuel mine Bøners —* / der — 
til dig. Der aff gisr oc Dauid ſtrax en almindelig for⸗ 
maning til alle / oc ſiger: Verer trøftige oc wforfærede 
alle ſom bie effter HERXXEN. Derfor ſiger oc Das 


uid ſtrax erøftelige vdi en anden Pſalme: Der ieg ſagte Plal. 54 


HNRERREN / da ſuarede hand mig/ os frelſte mig aff all 
min 
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Sørfte Predicken offuer bottle 

É it. Oe atter figer hand / de ſom fee oc labe til han⸗ 
* bliffue opliuſede / deris Anſicte bliffue icke beſtem⸗ 

mede, Der den Elendige raabte/ da hørde HERNEN/ 

annom aff all hans nøD. 

i 2 — her / dette beſynderlige aff dette 

Førfte ſtycke j denne Predicken at lere / af wi vdi ingen nod 

eller fare / ſtulle lade vore Synder forhindre off fra Boa⸗ 

nen til Gud / Men at wi vdi nods tid for alting henſtyn⸗ 

de off til hannom / at raabe oc paakalde hannom i vor an⸗ 
liggende trang / oc viſſelige haabe oc foruente off hielp aff 
hannom. Thi Gud er faa Barmhiertig oc god / at hand 

ice kand andit/end at hand maa Bonhore it armt Mens 
niffeder raaber til hannom / effter hans Foriattel ſer / ſom 

Pſal.50. faa liuder: Kald paa mig vdi din nød/ faa vil ieg hielpe 
Joh. is. dig. Item / der ſom i bede Faderen om nogit i mit Naffn 

(iger Chriſtus) da ſtal hand giffue eder det. 


denne fidſte Verdſens tid/ faaregiffuen paa alle Predicke⸗ 
ſtole / Men wi (diſſ verr) forglemme den ſnart igen / ſom 
mand her paa lættelig kand mercke / at off da fattis den/ 
naar wi den beſt behoff haffde. Thi naar ſtor nød for 
Haanden er/ faa at Kaarſſit begynder at voxe / da lade wi 
off rar forfære/ begynde at ryſte oc ſkelffue / hyle ocgræs 
de / oe ellers ſtorlige at beklage oſſ / oc vndertiden ſiden at 
miſtroſte off ſelff / oc fortuile paa Gud. Men gaar det 
AN) BER 2 at off nogit vel i Haande / da bliffue wi Hoffærdige oc tryg⸗ 

RE FO | , ge/faa der huercken hielper / formaning eller truſel / ey hel⸗ 


— —— Må 
J 





— Remme — — * — 
re 





(er nogen Exempel at fremfætte / om den ſtraff fom Gud 

affuer hiemføgt andre met. Thi ſaadant ſlaer mand 
al hen vdi Var oe Vind / faa at gantſke faa naar def 
gaar Ht vel (beſynderlige) ſtoder nogit om / at Falbe 


pas GVOD⸗ 4 
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Jonæ prophetis Andtt Capitel. io 


Her aff kommer det/ at nogle Menniſke i 

uelſens tid aldelis offuergiffue Bonen / oc Re AR 

niſte til at flage oc hyle; knurrt oc fanfe imod GÆWÆD/ ce 

bliffue wtaalmodige / huor til oc Syndſens ve en ond 

Samuittigheds friſtelſe oc anfictelſe ſtorlige hielper fom 
vel offte faa nedſlaer it armt Hierte/ at it anfictet Mens 
niſte ide tør opløffte fie Anfice mod Himmelen/ men 
bliffuer flæt forjuffet oc frycter faar Guds vrede / oc intet 
kand mere forſee fig nogit gaat til hannom / men vilde hel⸗ 
fer fly for hannom/ huildet er dog wmueligt / lige ſom wi 
leſe om Adam / Cain / oc Jona di ſligeſte fom i begyndel⸗ 
ſen vilde fly for G BO / 06 falt dog mit i hans Haand / 
Men nu ſtriffuis her om Jona / at hand hengde hart hos 
Gud formedelſt en aluorlig Bøn. Suilcet off met rette 
bør her at betencke / at wi diff bedre funde offueruinde den 
friſtelſe / ſom vor wuærdighed off paaf⸗arer. 

CThi der ſom wi ville henſee til Fonam / da befin⸗ 
dis det / at hand faa vel ſom wi vaar en ſtor Syndere / 
Huorfor hand ocſaa haardelige bleff ſtraffit / at hand ſaa 
aabenbarlig GVd vrede faar gyen / dog alligeuel lader 
hand huercken ſin Synd eller GVos vrededri ffue fig fra 
Bonen. Oc endog hand paa det ſidſte vaar faa langt 
henkommen vdi ſtraffen / at hand laa i Hualfiſtens Liff / 
mit vdi det grumme Haff / Saa at hand effter Menaiſte⸗ 
lig forſtand / flæt ingen hielp kunde der haffue fig at for⸗ 
nente/ band dog alligeuel icke lader aff at bede. WBen met 
en faſt oc ſterck tro trenger fig igennom Guds vrede / inde 
til hans Barmhiertighed / oc faa bekommer hielp aff 


fr SÆD/ huilcket Exempel off trolige bør at efterfølge, 


hi om wi end fFønt ere arme Syndere / oc fornemme 
5% vrede imod off / faa at om wi end derfor vaare Le⸗ 
domlige ſtraffede aff Gud faa ſtorlige / at der ingen Men⸗ 

Aaa niſt i⸗ 


— | —— ” 
BER en 
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garſte Predicken offuet fullewl 
niſkelige raad vaare til at vndfſy ſtraffen / da ſtulle wi mie nl 
—— alligeuel flittelige betencke den Pſalme: Aff synd 
Pſal. zo dybſens nød raaber ieg til dig / etc. Huor vdi wi oc ſaa tm 
ſiunger: Dog Synden hos offer mangefold / hos Gud Hm 

er megit mere Naade / at hielpe offer hand vel huld / aff singvil 

nod oc alfkens vaade. Dette merckelige Exempel haffø heyhel 

uer Roffueren ſom hengde ved CHriſti hønre ſide paa ns ef 
Kaarffit/ flittelige effterfuldt / der fod huercken ſine ſtore hm ff 
Miſgierninger fom hand bedreffuit haffde / ey heller.den fe 
nærucrendis plage oe ſtraff / fom hand vaar vndergiffuen gur 
forhindre fig fra CHriſto / Men hand troligeraabertil ert 

hannom /oc ydmygelige begierer af hand vilde betende honhſ 
hannom vdi fit Rige / oc hand vdi faa maade bekom Daar 0 

De oc hielp aff hannom icke til dettenæruerendis / mentil Ahin 

det euige Liff / Thi det maa wi frijt forlade oſſ paa / at Griging 

huilcket Menniſte vdi en aluorlig Penitentz met n (ny 
Hiertens Døn indflyer til SYD / oe vil forſteſg ry 

alt gaat til hannom / fom til fin fiære Himmelſfte ja menn 

der / hand bliffuer vdi ſandhed aldrig til ſtamme. Li⸗ —* 

Eſai. 28. ge ſom ſkreffuit ſtaar: Huo fom troer paa hannom / — *8 
"foet,2. hand fkal ide bliffue beſtemmit / De huo ſom kaldet 
Xom.1o.paa HERXENS Naffn / hand ſkal bliffue ſalig / nor 
Det maa nu vere fagt om den førfte Lærdom aff denne —* 
Predicken. whthw 

| mighty 

Om den Inden Lærdom. —* 
TY Di dette Andit ſtycke / aff denne Predicken be tar 
S —8 ſtriffuis Jone ſtore anfictelſe hand haffuer ves hr mfl 
Zrit frifteemet / vdi det elendige Herberg / ſom ell 
hand baffde vdi Hualens Bug / Oc haffue wi her to ting kr 
beſynderlige at mercke. Det forſte er en beferiffuelfspo —* 
| 





— — —* 
— 


— —- 
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Yotræ prophetts Andtit Capttel. 134 


den Legomlige nød oc friſtelſe / hand haffuer verit ſtedt 
vdi / oc huad mi her aff haffue at lære. Det andit / er om 
Jonæ Aandelige anfictelſe vdi hans Siæl oc Samuit⸗ 
tighed / met ſin paamindelſe oe vnderuiſning. Om diſſe 
to ting ville wi nu her kaartelige tale. Forſt beſtriffuer 
Propheten vdi det andit / tredie / fierde oc femte Vers i 
hans Loffſang / den Legomlige angiſt oc bedroffuelſe / ſom 
hand haffuer verit plagit met vdi denne Haffs nod/ ve 
beſynderlige effter hand vaar kaſt offuer Skibsborde vdi 
det grumme Haff / oc der annamedis i det forſtreckelige 
Syerberg i Aualfiffen. Denne Legomlige nød bemaler 
Jonas her megit forfarlige / oc er det ide heller tuil paa/ 
at den haffuer io verit faa ſtor / fom nogit Menniſke nep⸗ 
pelig kand tencke eller forſtaa / vden den ſom haffuer lidt 
Skibbrud vdi ſtor Haffs nød/ huilcken aff fin elendighed 
nogenlunde fand dømme om den fare oc bedraffuelſe hand 
haffuer verit i/ endog det icke mueligt er at nogen (vden 
Jonas ſelff) kunde vdfige den jammerlige elendighed / ſem 
hand i tre dagis tid i Hualens Bug forføgt haffuer / Thi 

fjer begynder hand af opregne oc beſtriffue den ſtore bange 
hed hand vaar vdi / met faa victige ord / fom nogen angiſt 

nogen tid funde bemalis met. Thi førft falder Hand den 

en nad / Dernaſt Helffuedis bug/ oc fiden formerer hand 

den / i det hand icke enfoldelige figer ti GVD: Du kaſte 

mig i Haffuit: Men hand figer ydermere, Du kaſte migi 

Oyhbit mit vdi Haffuit / at Vandfloderne met fine Voger 

oc Bølger gaffue fig om mig / oc ginge offuer mig. 

Hand figer oc fremdelis / af hand ide alleniſte haff⸗ 
uer verit vdi ſligen fare / at hand haffuer fladit offuen paa 
Vandit: Men oe at hand haffuer verit opſlugit aff den 
grumme Hualfiſt / oc laa der i hans Bug / huor Bandet 
haffuer omgiffuit hannom indtil hans Liff / det er at hand 
ga ii . yaa 
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Forſte Predicken offuer 
paa det neeſte i denne fare haffuer verit quald. Her for⸗ 









































nt 


tiden figer hand/ at Hualfiſkens Hoffuit haffuer verit ufe é 
betact met Tang vdi Haffſens dybhed / faa der ſiuntis myg 
huercken nogen ven eller maade til/at hand nogen tid ſtul⸗ ſuelt 
de kunde der vdkomme. Siden ſiger hand / at hand mer mit 
Hualen haffuer verit fundit vnder til Biergens grund; Amndß 
oc at Jorden haffde beſſuttit hannom euindelige / ſaa dee vr. Ål 
ingenlunde vaar for Menniſtene mueligt / at hand ſtulde |lindr/ 
kunde komme til Landit igen. Dette er her vdi en Sun⸗ 1613 
ma at ſige / at Jonas tilkiende giffuer / at hand i flig Le⸗ pt fon 
gomlig fare verit haffuer / at hand flæt haffuer miftrøfie — hmm, 
fig om Liffuit / oc viſſelige meente / at hand aldrig feulde virk 
kommit til aft omgaais mere met Menniſte paa Jorden/ ſtyhn/ 
Gaa at ingen Legorilignød kand næffnis ſtarre at vere/ Monen 
end den elendighed ſom Yenas her beftriffuer. fgtil Gyd 
Men huad haffue wi heraffatlære > Effterdi Jo. Ym⸗ 
nas taler Gud til/ oc ſiger / At hand haffuer Faft hannom  - Wim] 
vdi Haffuit / Endog det er viſt / at Skibmendene giorde —I 
det: Ve hand fremdelis taler til G VD/ vc ſiger ſaa til ADT 
åg hannom: Dine Voger oc Bølger ginge offuer mig: Da tit: ga 
haffue wi førft dette her aff at lære/ at wi vdi bedrøffuelfe Mr fu 
pe modgang/ ide ſtulle henſee til de Inſtrumenter oc Neds — 
ſtaff beſynderlige / ved huilcke wi bliffue ſtraffede / Ren ing 
til Sud ſelff/ vden hues tilladelſe oſſ intet ont kand veder⸗ —1 
faris Fordi wi ere aff vor forkrenckede Natur alminde⸗ In 
lig ſaa til ſinde / at naar wi plagis aff nogit kaarſſ / da en⸗ — 
ten legge wi ſtylden paa Menniſke / eller paa Dieffurlen/ / Yp 
lige form de ſtulde vere Aarſag til vor bedrøffuelfe / oc ders n Ai 
for vilde mi gierne (om det mueligt vaare) haffne oſſoff / —— 
uer dem / ſom ſiunis at haffue giort oſſ ſtade / eller nogen n 
fortørnelfe / Lige ſom en Biorn giør naar hand er bleff⸗ —9 


uen ſaar / Da pleyer hand at hæffne ſig paa den ſom han⸗ 
nom 
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— Fog pProphetis Andit Capitel. 2624 
fer er / oc hannom ſiunis at hand haffuer faait ſta⸗ 
de aff. Saa ſtulle wi met rette * (4 7— 9— vdi * 
modgang henſce til Gud ſelff / effterd vden hans villie oe 
uilſtadelſe / huercken Sathan eller onde Menniſte / ey hel⸗ 
fer nogit andit Creatur kand gigre oſſ ſtade / Ja icke rore 
det mineſte Haar paa vort Hoffuit / ſom CHriſtus oc fis Mat. io. 
ger. Huilcket oc den hellige Prophete Jeremias giffuer Ehren. 
tilfiende / ſigendis: Huo før fige at faadant ſteer vden — 
HERRXENS befalning > Se at huercken ont eller 
gaat kommer aff den Allerhsyſtis Mund⸗ Huorfor den 
fromme Job giorde ret / den tid de Chaldeer haffde røffe Job.n 
uit baade Faar oc Fæ fra hannom / at hand da icke lagde 
ſtylden paa dennom / ſom lode ſig bruge / lige ſom nogle 
Inſtrumenter oc Redſtaff der til : Wen hand henuende 
fig til Gud ſelff / oe ſiger HERREN gaff det; HER⸗ 
NEN tog det / HERRENS Naffn vere loffuit/ Lige 
faa giorde oc Propheten Daniel / der hand i det Babilo⸗ Dani. 
niffe Sengfel giorde fin Bøn for fig / oe de andre ganger 
aff Juda oc Jeruſalem / fom de Chaldeer haffde fangne 
bortførd : Da ſtylder hand alligeuel ice De E haldeer der 
for / effterdi hand vel viſte / at det haff de verit dennom we 
mueligt vden G Vds viilie oc tilladelſe / Derfaare vender 
hand fig hen til Gud / oc ſiger ſaatil hannom / at band for 
deris Mifgierningers ſtyld haffuer bortfige dem vdi alle 
Land. Wi læfeoe vdi lige maade om Dauid / at den tid 2 Sam, 
Simei haffde bandit hannom: Da ſagde hand af HEX⸗ F 
RE? haff de befalit hannom / at hand ſtulde bande Das 
uid / faa giar oc Jonas her. Thi endog at Sfibsfoldie 
ks —* me —— kibsborde vdi Haffuit: Dog 
uel fj DD: dybit mi 
kt arts D: Du fafte mig i dybit mit 


Saa fif Der⸗ 


— ————— 
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Sørfte Predicken offuer um 
2. Dernaſt / effterdi Jonas mer ſaadane hefftige ord — 
haffuer beſtreffuit hans ſtore nød / Da ſkulle wi vide / at *p— 
hand her met vil priſe oc bersmme Gude veldige Haand ig 
til at hielpe / formedelſt huilcken hand bleff reddit aff all mr — 
hans elendighed / paa det af Gud kunde giffuis fintilbørs 1* 
lige eere/ oe arme beklemde oc anftetede Nenniſke di ſigr⸗ * 
re trøft kunde faa her aff / fom Jonas fordi vilde her faa * 
megit ſige: Huem vilde ide nu tacke Gud met mig eff⸗ J 
terdi hand faa herlige haffuer beuiſt fin Allmectighed paa n 
mig / oc hulpit mig vdaff min ſtorſte nød: Huem videns MAN 
fremdelis vdi fin nød oc trang mifrøfte fig / eller nogen MM i 
tid tuile paa Gud / effterdi hand haffuer aff hayeſte farlige onde v/ 
hed reddit mig / der ingen tenckte at ieg ſtulde kunde leffut SON 
- enTimerum + Derfor haffue wi her af merde/atnaae — Mk lj 
Skrifften taler om nogen nød oc fare / aff huilcken Gud fr) bre pa 
vnderlig haffuer hulpit / at det er oſſ ſtreffuit til vnderuiſ⸗ rn, 
ning / at wi der aff ſtulle lære at fjende Guds Barmhier⸗ Olle 
tighed oc Allmectighed / paa det at wi i vor hayeſte nadoe (ir 
trang / kunde haffue it viſt haab der til / at hand baade vil min 
oc kand vdhielpe off. NM at 
* For det ſidſte / haffuer Jonas met faa krafftigee limmmy, 
victige ord / beſtreffuit denne hans Legomlige nød) Aff — 
huilcken Gud vnderlige haffuer hulpit hannom / alle wau hI. 
delige Mennifte til forſtreckelſe / aduarſel oc formaning / —W 
paa det af de der aff ſtulle lære at vocte fig for Syndoe | mig 
Ondſfkaff / at de ide der met fortørne GVOD / ſomſaa Handy In 
veldelige kand ſtraffe de wlydige naar hand vil Go fy c 
den hellige Jonas vilde fremdelis ſaa ſige: Jeg kand bo⸗ Kig 
merde det paa mig ſelff / at GV D ér mestignod til Ul 
at betale alle Wgudelige oc wlydige for deris forferlfel * fer 
Thi der ieg vilde fly for hannom paa Haffuit / da haff⸗ Ni på 
fh 


ker hand fundit mig der / oc ladit mig falde ind vdi J 
DE 
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Jottæ Prophetis Andit Capitel. 1634 
lens Mund / Lige ſom ieg haffde kommit vdi det grum⸗ 
me Helffuede / faa ieg maatte vere vdi hans Bug i tre 
Dage oc tre Natter / oc føris hen vnder til Biergenis 
grunde, Jeg vilde ſtiule mig faar GVBD/Men ieg 
troer icke andit / end at hand haffuer io fundit raad/ til 
at ſtiule mig ſiden vdi Hualens Bug for alle Creatur/ 
der fom ingen haffuer kunde fundit mig. Jeg haffuer for⸗ 
actit SÆDE befalning / derfor haffuer hand oc vel 
kundit foracte mig igen. Jeg vilde oc ey heller vnde de 
arme Niniuiter denne trøf / at der ſtulde Dredidis Des 
nitentz for dennom / af de kunde omuende fig aff deris 
onde veye / oc vndfly ſtraffen. Jeg tencker oc viſſelige / 

VS haffuer igen ladit alle Creaturis trøg oc hu⸗ 
ſualelſe tagis fra mig / Saa at ieg baade kand tage oe 
finde der paa / at GVD er mectig nock til at ſtraffe 
alle wlydige. — 

Dette er off alleſammen ſagt til atuarſel/ paa 
det at huer ſtal voste fig for GVDOS fortørnelfe / 
oc vide vdi Sandhed / at ingen ting er bedre / end mer 
all ydmyghed at vere den gode & VD lydig oe harig. 
Thi om mand end ſkant paa nogen tid lang funde vere 
hannom wlydig / Da fFal mand viffelige foruente at 
Den tid vil igen komme / paa huilcken mand fkal bekien⸗ 
de at GVD haffuer redelige betalie flig wlydighed/ 
Lige ſom ide alleniſte Jonas her gisr / men ocfaa mans 
ge andre Menniſke haffue offte bekient / at de met des 
Fis ſtore Synder haffue giffuit & VD Aarfag til at 
ſtraffe dennom met all wiycke oc forderffuelſe. 

Her aff er vdi en Summa at mercke / at naar wi 
haardelige beſagis aff nogen plage / da ſtulle wi ingen⸗ 
lunde enten ſtielde eller forbande nogle Creatur derfaare / 
Det 


— ——— —— 
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Sørfte predicken offuer 

v Dieffuelen eller onde Menniſte / eller nogit 
— ik wi * i en ſand Penitentz oc Paakaldelſe 
opi⸗ffte vore goyen til Gud i Himmelen / oc betencke at 
hand er vred paa Synden / oe vil den ſtraffe / ſom hand oc 
fandgigre met rette / Derfor lader hand offte baade aff 
fin Retfærdige Dom oc Faderlige Hierte / met atſtillig 
Legomlig nød oc plage ſtraffe Menniſtene / paa det at de 
der aff kunde hendriffuis til en ſand Penitentz / ocſaa om⸗ 
uende fig til Gud / aff huilcken de bliffue tuctede oc reffſede 
dem ſelff til gaffn oc ſalighed. 

Det Andit ſom vdi dette flyde beſtriffuis / er den 
Aandelig kamp ocanfictelfe/ fom Jonas vdi Hualfiffens 
Bug haffuer verit friftet met / vdi hans Samuittighed/ 
huor om hand ſaa taler: Feg tenckte at ieg vaar for⸗ 
ſtuden fra dine Dyen / At ieg ſtulde icke mere fee 
Din hellige Tempel. Dette haffuer vel viſt verit en 
forſtreckelig friſtelſe oc ſtsd / at Jonas ſtedſe vdi huert 
zyeblick maatte foruente fig Doden / faa at hand tendte 
at hand aldrig ſtulde kommet aff denne Hualfiſt / iblant 
Menniſte mere / i GVds Tempel vdi Jeruſalem / ſom 
hand tilforn giorde / Men hand alle tide maatte ſtaa i den 
timelig Dods fryct oc fare: Men den Aandelige friſtelſe 
ſom hand i fin Samuittighed haffde / vaar megit figrre/ 
thi denne friſtelſe haffuer alle tide beſuaarct hannom / at 
hand for fin Syndo ſtyld / Fulde met ale Wgudelige oc 
fordømte Menniſte emindelig bliffue forſtut fra GVdo 
blide Anſiet / oc euige Salighed / Oc maatte endelig dØ/ 
den euige dad / huildet oc haardelige haffuer plagit Jo 
nam. Saa haffuer oc den ſnedige Tentator Dieffuelen 
(vden all tuil) ſtorlige formerit denne anfictelſe / oc haff⸗ 
ner pel ſat Jonx mange Exempel faar / huo⸗ 5* 
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Jone Prophetis Andit Capitel. 164. 
OH BD haffde ſtraffit Synden / oc vdflæt dennom / ſom 
hannom haffde verit wlydige/ lige ſom det gick met Cain / 
Item / vdi Syndfloden / diſligiſte Sodoma oc Gomer⸗ 
rha / oc mange ſaadane flere / ſom for Syndens ſtyld 
haardelige bleffue ſtraffede oc odelagde / Lige ſaa vilde det 
oc gaa met hannom / at hand baade Timelig oc Aandelig 
ffulde vere forlat oc forſtut fra Gud. Denne fuaare Gris 
ſtelſe ſom vilde kommit Yonam i fortuilelfeom GVos 
Barmhiertighed oc fin egen Salighed / haffuer forlige 
trengd hannom: Men Jonas bleff icke ſlat liggendis vdi 
denne anfictelſe Men ſynderlige aff Guds Naade hulpit 
oc befriet / Thi hand tenckte ſtrax paa HERREMNat 
hand vaar Naadig oc Barmhiertig / mod arme Syndere 
ſom aff Hiertit vilde indfly til hannom / huor om wi cn 
anden tid (met GVod hielp) vijdere ville faa at høre. 
Derfor ville wi nu kaartelige til en beſſutning paa denne 
Predicken fee / huad wi her aff Jone Aandelige kamp oc 
friſtelſe haffue at lære. 

Effterdi wi ſee at GVds Helgen haffue baade 
Aandelige oc Legomlige verit friftede, faa at de for Syns 
den / GVos vrede / Helffuede / oc diſſigeſte imod den sis 
melige oc euige DØD haffue hafft en ſter kamp / før end de 
bleffue ret Chriſtelige Riddere / da beuiſis her aff / af de 
haffue verit Syndere faa vel ſom wi / oc haffue verit fri⸗ 
ſtelſer vndergiffne: Wi laſe vel i Helgens Legender / at 
GVdos Helgen icke haffue ladit fig forſt recke faar nogen 
Legomlig plage / ey heller faar GVds vrede oe den euige 
Ded. Men haffue verit faa frimodige oc lyſtige / der de 
ginge til ſtraffen / lige ſom en Jomfru der gaar til en 
dantz / oc flætingen forfærelfe haffue fornummit. Men 
vdaff denne ſted / oe andre flere i den hellige Skrifft / kun⸗ 
de wi lare oc mercke / af endog det er icke tuil paa / at ſom⸗ 

Bbb me 


———— 
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Forſte Predicken offuer 
me Helgen haffue mere frimodige / end ſomme / gaait eil 
ben Legomlige nød oc fare: Dog ſtulle wi ingenlunde 
tencke at de enten haffue verit Staal / Jern eller Steen / 
fomidefandrøris eller lide nogen anfictelfe / Men at de 
haffue verit Menniſte / Oc vdi deris bedrøffuelfe verit 
Wienniſt elige friſtelſer vndergiffne / ſaa at en part vaare 
offte nogit nar komne i fortuilelfe/ Lige ſom wi kunde la⸗ 

Jobs. ſe om den hellige Jod / der forbandede den dag / paa huile⸗ 

Jere. ao ken hand vaar fadt / Som oc Jeremias Prophete vdi fin 
ſtore anfietelſe giorde. Den hellige Dauid flager ocſaa 

Pſal. ʒi. om fin friſtelſe / der hand ſiger: Jeg ſagde i min fortui⸗ 
lelſe / Jeg er bortkaſt fra dine xhen. Dette kommeroe 
ret offuer eens met Jona friſtelſe / ſom vdi denne ſted bes 

Jour 2. ſtriffuis / der hand ſiger: At hand tenckte fig at vere for⸗ 
ſtut fra GVds Anſict. Ja / huem haffuer nogen tid ve⸗ 
rit ſterckere eller meetigere end GVds Søn vaar / ſom 
haffde (dog vden Synd) tagit Menniftelig Natur paa 

Auc. 22. fig / Alligeuel der hand gid til ſin Pine oc Dod/ begynte 
hand af ryſte os ſtelffue / oc fede Blods draaber / Met 
huilcken fryet Band gaff tilkende / at hand haffde anna⸗ 
mit Menniſkelig Natur paa fig / oe vilde da osfaa fors 
føge denne friſtelſe for vor ſtyld / paa det hand funde 
forhuærffue off en herlig Seieruinding offuer alle fri⸗ 
ßelſer / baade Aandelige oe Legomlige / faa at de ide ſtulle 
vere oſſ til Pade eller forderffuelſe. 

Men her maatte nu nogen ſige: Huorfaare mon⸗ 
ne G VD haffue ladit fine vdualde Helgen faa haye⸗ 
lige plagis / faa at de haffue verit forlige anfictede; baas 
de Sandelig oc £egomlig + Det fiunis vdi fandhed faar 
vor Wenniſkelig forſtand at & BOD burde vel met rets 
te af ſtulde haffue ſkonit fine vdualde Helgen / ec ide las 

britennim bliffue faa farlige friftede 7 Lige ſom wi laſe 

vy 
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Joue Prophebis Andit Capitel. iby. 
om den fromme Abraham / at hand vaar faa forlige for⸗ 
ſogt aff GVD / der hannom bleff befalit at flacte os 
offre ſin eniſte Søn Iſaac. Den hellige Patriatche Ja⸗ 
cob bleff ocſaa friſtit der hand en gantike Wat maatte 
brydis met GVos Engel. Saa vaar oc diſligiſte Chris 


ſti Moder Jomfru Maria ide ringe friſtet / der hun Luc. 2, 


haffde myg CHriſtum vdi tre dagis tid / oc vaar derfor 
kommen baade vdi Aandelig oc Legomlig friſtelſe. Lige 
ſom wi oc her kunde læfeom Jona friſtelſer ten huor⸗ 
faare G VO lader vndertiden de hellige Menniſte ho⸗ 
yelige bliffue friſtede / vil ieg her kaartelige tilkiende 
giffue. 

” Forſt ſtulle wi vide / at naar wi laſe eller hare / at 
G LO anderledis haffuer handlit met fine Helgen / 
end ſom hand effter Menniſtelig dem burde at gigre/ 


(effterdi & VO fører fine Helgen vnderlige/ fon Das Pſal. +. 


uid figer ) at det derfaare ſteer / paa det / at hand her met 
vil gigre Menniſkens vijfdom ( fom ide ret dommer om 
GVos gierninger) til daarlighed. Som Paulus oc 


figer: Thi Menniffene mene vel / at & VO burdeide "ÉT 1 


faa ftorlige at lade fine Helgen friſtis / Aandelig eller Le⸗ 
gomlig. Men & VD handler vndertiden tuert imod 
Menniſkens dom oc mening / faa met fine vdualde Hel⸗ 
gen/ at hand tager fra dem alltrøft oc glade / oc fader dens 
nom offte haffue forg oc bedraffuelſe aff de ting / fom de 
tenckte fig at bekomme ſtorſte traſt oc glæde vdaff / Lige 
fom hand oc fand giffue Mennifkene igen glæde oc hus 
ſualelſe aff de ting / ſom de foruentede fig meſt ſorg cc 
bedrøffuelfe vdaff. De kaldis denne friſtelſe oc ans 
ſtod aff de hellige £ærefædre defertio gratiæ, tet er / 
OVDS Naadis ombærelfe / naar det ſiunio faar it 


enniſke / lige fon & BD met ſin Naade oc Godhed 
Menniſte / lige ſom ir 8 
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Sørfte Predicken offuer 





flæt Fulde haffue forlat hannom / faa hand feer icke andit aln 

end GVdo vrede oe ſtraff for øven / ihuort hand vender NUL 

fig. Lige ſom det oc gi met Jona / Dauid / Paulo / oc TAL 

mange andre /huilde vdi friftelfer haffue verit faa anfic⸗ hem 

tede / at der fon GVD icke ſynderlige haffde hulpit den MIN 

nom / da haffde de vig faldit i fortuilelſe / oc bleffuit euig / pau 

borte / ſom den hellige Dauid oc bekiender / der hand ſaa vink 

ſiger: Haffde HERRXREN icke hulpit mig / da laae mm 

min Siel paa det neſte i der ſtille. Voi lige maade for⸗ ccenhel 

føger oe Gud endnu mange daglige / met fattigdom / for⸗bohi 

actelſe oe farlig Siugdom ſom fører ſuaare friſtelſermet namn 

fig. Thi mange naar de ligge paa deris Sotteſeng / be⸗ fh⸗ 

ſuxeris aff farlige tancker / en part for deris begangne j 

| Synder / en part for den Legomlige plage de lide / / nodde forlig 
bliffue friſtede for Dobſens forſtreckelſe oc bitterhed / vn⸗ rf) 
dertiden oc for Verden fom de ſtulle vandre fra / oc lade mn⸗/ 

andre effter fig / vndertiden bedraffuis de oc for GDS 60 

vrede oc den euige fordømmelfe / faa at de vel maaher (flig 

flage met Jona: At de tencke / de vaare forfPudne fra —… vinitanjtt 

| GVds Anſict / Men den gode SVO haffuer met denne try ſuuf 
friſtelſe langt andet i finde met dennom / end Menniſte ile 
met all fin Vijſdom kand randſage / fordi Gud førerfine — tr sm 
pſal· 4. Helgen underlige; oc vil at diffe friſtede Menniſte fore tin " 
medelſt en ſand Penitentz oc ret Paakaldelſe / ſtulle omuen⸗ ill 

FR: fig til hannom. flags * 

2 Derneſt / handler Gud vndertiden faa vnderlige 96 
met ſine Helgen / at hand offte lader dennom ſtorlige fri⸗ Mt 

ſtis / af hand her met vil beuare dem fra fo rmaſtelſe oe lily/ 
daarlig driſtighed / paa det af ingen feat fordriſte paafig hy, 4 

ſelff eller forlade fig paa de gaffner fon & BD haffuer , nt 
metdelt hannom / ocſaa henfalde vdi Dieffuelens Hoff⸗ Un 

mod / ſom pleyer at foracte Gud / pe drige paa fig fl / Btilg 






huilcket 
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Jonee prophetis Andit Capitel. 166, 


huiſcket oe ſnarlige kunde [ce / der ſom Menniſkene alle 
tide vaare vden friſtelſer/ oc ide andit kunde føle eller fore 
nemme end vellyſt oc glade / derfaar lader Gud tit oe offte 
hans Lemmer / baade Aandelig oc Legomlig forføgis/ faa 
at del deris tro oc haab til Gud / fornemme flor brøft oe 
feil / paa det at de her aff ſtulle lære at kiende fig ſielff/ at 
De intet aff fig ſielff kunde vdrette eller affſted komme / 
vden Gud ſelff naadelige vil opholde dennom. Lige ſom 
oc den hellige Paulus bekiender / at hannom vaar giffuet 
en Dal i Kigdet / ſom er Sathans Engel / der ſtulde Aa 2.Cor. iꝛ 
hannom met næffuer / paa det hand ide ſtulde ophøve fig 
aff behøve Aabenbarelſer. 

Zor det ſidſte / datilfæderoe GVD at de Hellige 3. 
haardelige bliffue anfictede / alle haardnackede oc wan⸗ 
gerfulde Menniſke til forſereckelſe / paa det / at de aff en 
fremmit friſtelſe / kunde lare at omuende ſig fra Synden 
oc gisre Penitentz / Thi naar de hare at Gud haffuer fri⸗ 
ſtet hellige Menniſke / ſaa at de aff angiſt oc banghed haff⸗ 
ue intet andit kundit føle eller fornemme / end idel GVoͤs 
vrede oc ſtraff / oc haffue derfor verit vdi ſaadan fryct 
oc forfærelfe/ lige ſom de haffde bedreffuit den fuaas 
riſte Synd paa Jorden kunde vere : Da mue de io be⸗ 
tencke huad der vil bliffue vdaff met dennom oc deris 
lige / ſom daglige henfare ſicker oc ryggelgfe vdi alle 
flags Synd oc Ondſtaff / De her met forſamle fig 
HVØOS vrede oc plage : Thi huorlunde (Fulde da 
ſaadane kunde bliffue beſtandige om & BD haftelis 
ge vilde fade en for nød oc anfictelfe dennom offuer⸗ 
komme / ſom de huert gyeblick haffue fig deg at for⸗ 
nente / Vden de vdi tide ved en aluerlig Penitentz om⸗ 
nende ſig til GVOD. 


bb iij Den 


— —— 2 — 
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Sørfie Predicken offuer 


Den Allmectige oc Naadige GVD / forlane 
off alleſammen fin hellig Aands Naade der til / at wir 
en aluorlig Penitentz / formedelſt Bon oc Paakaldelſe 
effter hans Foriattelſer / vdi Kaarſſ oc Bedrøffuelfe / 
kunde aff Hiertit indfly til hannom / oc vdi bedraff⸗ 
nelſens tid bekomme aff hannom / baade Aandelig gg 

Legomlig hielp oe befrielſe til Liff oe Sial / ved 
YES VM CAriftum vor eniſte Frel⸗ 
fermand oe Saliggisrere / 
IMEN 





Den 
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Jonee prophetis Andit Capitel. (TA 


Den Anden Vrede: 


fen aff Jona Prophetis 
Andit Capitel. 


6. Der min Sial bleff miſtroſtig hos mig/ 
Da tendte ieg paa DERREN/ Oc min 
Ben kom til dig vdi din hellige Tempel. 

7. De fom holde dem paa det fom intet er/ 
De forlade deris Naade. 

8. Men ieg vil met Tackoffer / ieg vil betale 
* RRENmit loffte / at hand haffuer hut 

ig. 


Jhaffue mine gode oc fromme Chriſine 
Yi den næfte forgangne Predicken aff Joñna Loffø 
ROſang hørt/ om Jone gierning oc beſtilling vdi 
Hualens bug / oc ſaa om den Aandelige oc Legomlige ſto⸗ 
re kamp oc friſtelſe / ſom hand haffuer der hafft at dragis 
met / oc allermeſt om hans Samuittigheds banghed /JI 
det hand met denne ſuaare tancke haffuer idelige verit fri⸗ 
ſtit / at hand met alle Wygudelige ſtulde verit forſtut fra 
Gud til euig pine oc plage. Men nu ville wi ende Jonc 
£offfang i denne Predicken / De beſynderlige faaregiffue 
try ſtycke / oc dennom (met Guds hielp) aardentlig effter 
huer andre forklare. 
Det forſte ſtal vere om det raad oc middel / ſom 
Jonas i fin bedroffuelſe haffuer brugt til at offueruinde 
fine fore friſtelſer met. 

Til 






— — - — 
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Anden Predicken offuer 
. DTil det Andit ville wi oe ſee huorlunde det kommer * 
ſig / at mange Menniſtke vdi deris nod icke bliffue hulpne ſNiflt 
ſom Jonas bleff. Ba. ARR mn i 
,  Fordet Tredie ville wi nogit tale om den tacknem⸗ sulpe 
melighed / ſom Jonas beuiſte Gud igen for Den ſtore pels fht 










———— ederfarit. no 
gierning / ſom hannom vaar vederfari * 
his Fald 
Om det føre Stycke. NENT 

. d 
En førfte Lardom aff denne Predicken indehol⸗ ek 


BR NNE 
— 48 
— i 
mr" 27, 


dis i diſſe ord vdi Jona Loffſang / ſom faa liuder: mn AE 
Der min Siæl bleff miſtroſtig hos mig / id. 
og tenckte ig paa DERREN/ Demi Muvx 
Bon kom til dig vdi din hellige Tempel, Her — prforml 
giffuer Jonas tilkiende det rette middel/ ſom hand vdi fin fjor 
bedrøfuelfe haffuer brugit her til / at hand ide ſlat kulde hip dt 
bliffue liggendis i den fore friſtelſe / ſam hannom haffuer humlefr] 
anfictit / Men at hand naadelige kunde bliffue hulpen der hof 
aff. Dette er den anden deel ſom hører til en Chriſten Ahhofud 
kaͤmpoe ſtrid / faa at it Menniſtke i forſtreckelſer icke fal⸗ ihh nun 
der i mifhaab oc fortuilelſe / men ſtrax tenderpaa HER⸗ſycrſih 
REN oe hans traſtelige Foriattelſe / ſom lærer at handel 
Naadig oc Barmhiertig mod alle bedrøffucde Menniſte/ Mntlhafsle 
ſom met it ydmygt Hierte i en ſand Penitentz indflyer til —1 
hannom. BE Manfittljen 

Denne betenckelſe paa HEXXEN / haffuer mindre 
ſtrax vederquegit Jonam / oc ophulpit hannom vdi finde (e m 
broffuelige anfictelfe/ at hand ide henf alt vdi fortuilelſe / pg; 
Lige ſom der oc faar fEreffuit om S. Peder Chriſti Aph⸗ M 
ſtel / huilcken effter Hand haffde bedreffuit den ſuaare hl 
Synd / at hand graaffuelige haffde nectit oc forlene * —P 








== d 
— nr —— — — — — — — — ⸗ — mn — . pg": « 
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Jone Prophetis Andst Capitel. 162, 
Frelſermand CAriftum / oc vaar nu her met kommen i 
Dieffuelens garn / oc vandrede paa venen ret hen til euig 
fordsmelſe: Da ſtaar der oe at HERKFKE9 vende fig 
om til Peder / pe venlige faa pas hannom / oc Petrus ſtrax 
aff Chriſti blidelige Anſictis aftun oc tilſeelſe / bleff paa⸗ 
mint om GBos Barmhiertighed / mad arme bedreffue⸗ 
de Syndere / af annamme dennem til Naade igen effter 
deris fald oc forſcelſe / oc hand tenckte da flitelige paa 
DERRENG ord / ſom larer off/ at ingen for fin 
Synds ſtyld (Pal falde i mifhacb / Men heller treſte fig 
paa Gude Naade ce Barmhiertighed / Oc formedelſt faar 
ban HERXENSrecrgſtelige ulſeelſe / oe denne beten⸗ 
delfe paa HEXXESOrd / bleff den fattige bes 
brøffuede Petrus naadelige opholden / at hand ide i no⸗ 
gen fortuilelſe bleff euig borte; fom det gid met Juda 
Chriſti Forrædere / Der effter fit fald flæt forglemde at 
tencke paa DER RER cs bleff faa derfor baade timer 
ligvccuig ſtraffit. - 
Fjer aff (mine gode oe fromme Chriſtne) ſkulle nu 
alle bedrøffuede os forſtreckede Samuittigheder lære at 
trøfte fig/ naar de i nogen gienuordighed oe modgang faa 
hoylige ere friſtede / at de frycte fig baade timelig oc cuin⸗ 
delig / at ſtulde vere forffudre fra G VO / at de da ſtrax 
vden all forhaling haffue tilrede det ſamme raad ec mid⸗ 
del / ſom Jonas i ſin nod haffuer brugit til at fomme aff 
fin anfictelſe met / ſom er/at de vden forfømmelfe lade fig 
paaminde om HERRENS Ord / faa de ter paa 
flitelige tencke baade dag oc nat ( fem den hellige Dauid 


Cuc. 220 


raader) huilckit oc mectelige kand iroſte vdi Hiertens PPT > 


banghed oe ſorg: De at de met Jona i deris friſtelſe oc 
bedroffuelſe hart henge ved met Bøn oc Formanelfe, Lis 


ge ſom oc Chriſtus vdi oc paa Kaarſit / vdi 
66 


hans 


— 
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Anden Predicken offuer 
hans Aandelige oc Legomlige lidelſe oc anfictelſe giorde / 
der hand oc omſier fick troſt oc rædning aff fin Himmelſte 
Fader / efter hans Guddommelige villie / ſom det oc her 
gid met Jona vdi hans nød / huilcken effterdi hand tenck⸗ 
te paa HERXXEN / oc paakaldede hannom aff Hier⸗ 
fit / da bleff dans Boan icke giort forgæffuis (fom hand 
bekiender her vdi fin Loffſang) Men hans Bøn kom til 
LJERREN i hans hellige Tempel / oc hans Røft beg 
Baonhsrt. 

Som den hellige Jonas met diſſe ord vilde faa 
megit fige/ Endog at det er viſt oc ſant at den DERFE 
Gud cer forlige vred paa Synden / oc aff fin Retfardige 
bom ftraffer den haardelige: Dog ſtulle alle Guds Børn 
vide / at HBD vil ide forſmaa arme Menniſtis bøn oc 
raab / naar de alvorlige vdi en ſand Penitentz omuende ſig 
fil hannom / huilcket er io megit troſteligt for alle ſorgful⸗ 
de oc bange Menniſte / der i deris ſtraff oc modgang bliff⸗ 
ue offte haardelige friſtede / om Guds Naade oc venſtaff / 
af de derfor icke ſtulle miſtroſte fig i deris plage oc friſtel⸗ 
ſe / Men vide at faadant ſteer for deris gaffn oc befte/ ſom 

Corr den hellige Paulus met diſſe ord vdtrycker / oc ſiger / Naat 
wi dammibs / da ſtraffis wi aff HEERREN / paa det wi 

ide ſtulle fordͤmmis met Verden / Der om læs oc it her⸗ 
ligt Exempel om Manaſſe Juda Konge / om huilcken 
par ʒʒ Skrifften faa taler: At effterdi Manaſſes forførde Jus 
da oe dem i Jeruſalem / at de giorde verre end Hedninge⸗ 
ne / oe at de icke gaffue act paa det ord ſomn HEXXEN 
lod tale met dem da (od HEXXEN derfor komme off⸗ 
uer dem Kongens Førfternis Heerr aff Aſſorien / de toge 
NE ERR Manaſſes til fange met Jernbolter / oc bunde hennom 
SMALT ED met Kader / oc førde hannom til Babyldn. Oe der hand 


KR ' KAR 9 É | vpaar I den angiſt / da formanede hend H EARENſin 


Eud/ 
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Jone prophetts Andit Capttel. 169 
Gud / oe ydmygede fig megit for fine Fædris Gud / oc bad 
oc formanede hannom / Da hørde hand hans Bon / oc føre 
de hannom igien til Jeruſalem i fit Kongerige / da kiende 
Manaſſes at HERREN er Gud. Derute raab oc middel 
ſom Jonas / Manaſſes / oc ſiden mange andre GVde 
Børn i deris nod oc friftelfe haffue brugit / tilat faa ve 
bekomme hielp oc rædning met ftulle oc alle Gudfryctige 
* —* ek i kal, fare — friſtelſe endnu bruge / 
ellers ville der aff bliffue hulpne / ſom er / at flitteli⸗ 
ge tencke paa —— J— 
Huorfaare / der ſom dine ſtore Synder ſom du bes 
dreffuit haffuer / forfare din Sial oc Gamuittighed é 
big: Da tenck paa HERREN i din Bon / oe i en aluore 
lig Penitentz / huilcken aff fin Natur er Barmhiertig ve 


Naadig til at forlade Synden / effterdi hand er Taalmo⸗ Foel. 2. 


dig oc megit Miffundelig / oc hannom angrer ſnart ſtraf⸗ 


fen. Fordi hand handler ide met off effter vore Synder/ pſal. ioʒ 


oc betaler off ide effter vore Miſgierninger / Thi faa 
hoyt ſom Himmelen er offuer Jorden / lader hand ſin 
Naade bliffue mectig offuer dem ſom hannem frøcte/ Og 
faa langt ſom øften er fra Veſten / lader Hand vor offuer⸗ 
trædelſe vere fra oſſ / De lige ſom en Fader forbarmer fig 
offuer Børn / faa forbarmer HERXXEN fig offuer dem 
ſom hannom frycte, Thi hand oc tilgiffuer Synden / ve 
forlader fin Arffuedeels offuerbleffne Miſgiernin ger / 
Hand holder icke ſin vrede euindelig / Men hand forbar⸗ 
mer fig offuer off igien / oc nedtrader vore Miſgiernin⸗ 


ger / oc kaſter alle vore Synder i Haff ſens dybhed / ſom mich 


Propheten ſiger. 

Den ſamme Gud haffuer ocſaa elſtt Verden / at 
hand gaff hende fin enige oc Enbaarne Søn IEſum 
Chriſtum / paa Det at alle de * fro paa hannom / kurs 

— * ide 


— mm 
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Under Predicken offuer 
ide fortabis / men haffue det euige Lig. Chriſtus falder 
oe dennom alle til fig / ſom arbeide oc ere beſuaarede / oe 
loffuer at hand vil vederquege dennom / oc hand giffuer oe 
åse. iz en anden ſted tilkiende / At hand icke kom til af falde de 
Retfardige / men Syndere til bedring. Hand haffuer 
oc met fin bittere Pine oc Dod / oc dyrebare Blods vdgy⸗ 
delſe / dyre nock betalit for alle Synder / ſaa at ingen for 
fine mangfoldige Synders ſtyld / haffuer behoff at mis 
ſtroſte fig eller falde vdi miſhaab: Thi Chriſtus er io det 
Joha.n. rette Guds £am/ ſom bar Verdens Synder / hues Blod 
. Joh· n. giar oſſ oe rene aff alle Synder / oc renſer off aff all woyd. 
Derfor ſtulle wi imod vore Miſgierninger troſte oſf / i 
det wi ere viſſe paa / at C Hriſtus GVds San er det ret⸗ 
fe Sone offer / ſom paa Kaarſſens Altere bleff offrit for 
alle tro Menniſte / til at affto oe vdflætte alle deris Syns 
der / ſaa at Chriſti dod oe pine er mectigere oc krafftigere 
HSA fil af giøre oſſ ſalige end Synden er til at fordemme oſſſ / 
HEE METER oc at den betaling ſom ſtede for Synden / huilcken er JE⸗ 
J—— ſus Chriſtus / langt offuergaar all den ſtyld oc plict / ſom 
—9060 wi for Syndens ſtyld vaare vndergiffne / faa af der er in⸗ 
——— gen tuil paa / at wi io for CHriſti ſtyld / haffue alle vore 
Synders forladelſe / ihuor mange eller verſtyggelige de 
vere kunde. 
Der ſom du oc eſt forfcerdit oc forſt reckit for Gude: 
vrede ce Helffuede / ſom du met dine Synder fortient 
haffuer / da tenck ſtrax paa den HERRE CAriftum/ 
ſom borttog Verdſens Synder / oc tilfreds ſtillede Gud 
Faders vrede / ſaa Gud Faders Hierte ved haͤnnom er oſſ 
gunſtigt. Hand haffuer oc forſtyrrit Helffuede met alt 
fit vold oc mact / at det GVds ſalige Børn ingenſtade 
ver sm kand gisre. Thi der ſtaar io klarlige fEreffuie/ardinet: 
rn falig ſom offuertrædelfen ere forladne / oc SR fre: 
ſtiullt / 
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ffiulte / oe det Menniſte ſon HERREN icke tilregner 

Miſgierninger / Effterdi at ſligt vederfaris alle dem ſom 

tro paa den Gienlsſere IEſum Chriſtum / da kunde faa 

mange Mennifte ſom friſtis om GVds vrede oc Heiff⸗ 

EH" plage / troſte ſig / at de vdi flig anfictelfe icke vn⸗ 
ergaa. 

Der ſom oe nogen her met vaare friſtet / at ſaa off⸗ 
te hand tencker paa / at hand ſtal forlade fine Foraldre / 
Huſtru oc Børn / met Hus oc Gaard / Gods oc gode 
Venner / da forfærer det hannom megit: Hand ſtal ſtrax 


met Jona tencke paa den HERXXE Criſtum / ſom 


haffuer igien forhuerffuit off det fom langt bedre er / end 
alt dette timelige / ſom wi her effter off ſtulle lade. Thi 


wi ere ickon i denne Verden nogle fattige Pilegrime oe Bebr. u1. 


fremmede Menniſke / ſom Skrifften ſiger: Oc maa vifs 
ſelige tiltencke af wi en geng ſtulle vandre her fra til 
vort rette Faderneland / fordi faa huadſomheldſt wi kun⸗ 
de her haffue / det vere ſig Foraldre eller Soſten / Huſtru 
eller Born / Slect eller Venner / met Gods oc Rigdom / 
Hus oc Herberg / Klade oc Fode / der til met vore egne 
dødelige Legome / ſom er it ringe Bolig / vdi huilcket 
Sialen en tid lang haffuer boit ſom vdi it fange Taarn / 
dette (ſiger ieg) altſammen haffue wi fundit her for oſſ/ 
oc ſtulle fom frem̃ede Geſter / forlade det igen her i Vers 
den effter oſſ / met all anden forfengelighed / ſom er vnder 
Solen: De komme igen til de vilkaar ſom langt herlige⸗ 
re ere / end de ſom wi her en ſtackit tid kunde haffue. For⸗ 
di alle de Menniſte der i en faſt tro / til deris Frelſere Je⸗ 
ſum Chriſtum ſkillies her fra / de gigreit gaat ſtiffte paa 
alting. Thi naar wi forlade diffe Jordiſte Bolige / da 
komme wi igien til bedre oc euige varende Bolige / om 
huilcke Chriſtus traſter fine Diſciple / der hand faa ſiger: 

Cec iij Imin 


———— —— 
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Anden predicken offuer 


Joh.i4.· J min Faders Hus ere mange Bolige / oe den hellige Pau⸗ 
2. Cor,5, lus taler oc merckelige her om/der hand faa ſtriffuer: Wi 


vide figer Hand / at der ſom dette vort Tabernakels Jor⸗ 
diſte Hus bliffuer ſanderbrut / At wi haffue en Bygning 
opbygd aff Gud / it Hus ſom icke er giort met Hender⸗ 
huilcket der er euigt vdi Himmelen / oc offuer den ſamme 
ſucke wi ocſaa effter vor Bolig / form er aff Himmelen / oc 
off forlengis af wi kunde der met bliffue offuerkladde / 
dog ſaa om wi findis kladde (det er met CHriſti Retfar⸗ 
digheds klædebon) ocide nøgne. 
er ſom nu nogen forfærer fig / for hand horer 
eller fornemmer / at hand ſtal forlade fine gode Venner/ 
Hos huilcke hand begierer lenger at vere / hand ſtal førar 
tencke paa DERRENS ord / ſom trolige lærer off/ 
at alle de ſom Chriſtelige ſtillies her aff / komme i Him⸗ 
melen til it bedre Selſtaff end det er ſom her paa Jorden 
findis. Thi endog det er beſuerligt at Forældre oc Born / 
diſligeſte ecte Perſoner met ſſect oc gøde Venner / ſom 
haffue verit gudfryctige oc gaffnlige (ſom end nogle os 
findis) ſtulle ſtillies at: Dog effterdi det i ſandhed fin 
dis / at det meſte Selſtaff / ſom wi i denne Verden haffue 
vor omgengelſe met / ere nogle vanartige oc forfengelige 
Menniſte / fom ere Dieffuels Kroppe / om huilcke duvijs 


z.Tim.z. dere kant læfe i S. Pouels Sendebreff til Timotheum / 


er det ingen ſtade at vere affſtild met dennom / Men lade 
nu der Selffaff enten vere gaat eller ont / ſom wi her vdi 
Verden ſtulle omgaais met: Saa ſkulle wi dog vide / at 
den forſamling ſom i Himmelen er / hos huilde de ſom 
gudelige oc Chriſtelige her affſtillies / haffue deris oms 
gengelſe / er megit ypperligere oc bedre / hos huilcke wi 
kunde oc haffue wſigelig glæde oc herlighed / huilcke ere 
ben hellige Trefoldighed / De kyſte Engle / met une; 
vdua 
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Jonce Prophetis Andit Capitel⸗ Tis 


vdualde Patriarcher / Propheter / Apofile / difligiſte pos 
re egne fiere ſalige Beg — 5 SAMER 
bre oc Søftre/oc andre gode Venner / fom haffue ms 
en tid lang verit vdi glæde / oc Hiercelig forlengis eff⸗ 
fer / atalle GVOD S Børn ſtulle komme til dem / be 
liner delactige met dem vdi ſamme Glæde oc Sas 


Fremdelis / der ſom oc nogit GVds Barn vaare 
enten ſtedd i Siugdom eller vdi Liffs fare / huor hand 
vaare ſaare bange oc bedroffuit / J det hand ſaae for ayen 
Den naruerendis dad paa den ene ſide / ſom hand ingen⸗ 
lunde kunde vnduige / for huilcken hand os ſtorlige grue⸗ 
de Da Pal hand vdi ſaadan anfictelfe ſtrax tencke paa 
DERREN/ ocfrimodelige oc gladelige anfee IEſum 
Chriſtum / fomi denne kamp oc frij faar hannom bi paa 
den anden ſide / huilcken fom Mandelige haffuer offuer⸗ 
uundit baade Synden oc Doden / Dieffuelen oc alle Helff⸗ 
uedis porte / faa at de flæt ingen mact kunde haffue Imod 
nogen aff dennom / ſom trolige indfly til den HEXMRE 
ſom haffuer vundit Seyer offuer Døden. Thi endog 
wi alle for Syndens ſtyld maa ſmage denne timelige 
død: Dog effterdi CHriſtus haffuer borttagit den euige Fler 25. 
dod / faa at den eropflugit i Seieruinding / fom Prophe⸗ Plex 53 
terne oc Apoſtelen figer: Da kand denne timeligedød ins Eee 
gen ſtade giøre off / Men ſtal vere oſſ en ſeffn oc huile / ——— 
fra all moye oc arbeid / oc en indgang til det euige gode / Luc. —. 
huor met vor fiære Frelſermand CHriſtus merckelige 
trøfter Martham / der hand ſiger: Jeg er Opſtandel⸗ — 
ſenoc Liffuit / Huo fom troer paa mig / hand ſtkai leffue / 
alligcuel at hand dser / Oc huo ſom leffuer oe troer paa 
mig / hand ſtal aldrig do. | 

Saa 
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Anden pPredicken offuer 

Saa ſkal nau en anfictit oc arm forſtreckit Chriſten 

mer Jona oe andre Helgen / bruge dette raad til at offuere 
uinde fine Friſtelſer met / oc komme aff all nød oc bedroff⸗ 
uelſe / at hand iligen oc ſtrax vden nogen forfømmelfe vdi 
en fand Penitentz tencker paa HERRXREN / quilcken er 
mectig / der til oc Naadig oe Barmhiertig / til at forlade 
Miſgierningen / oc hielpe aff nød for ſin enbaarne Sons 
JEſu Chriſti ſtyld / ſom haffuer fuldkommelige betalit 
for alle Syndere / os forligt dem alle met fin fiære Sims 
melſte Fader / faa mange fom ville fjende hannom for des 
ris Frelfere oc Saliggigrer, Men huilcke ſom i anfistels 
fe oe bedroffuelſe dette middel ide ville bruge / men fors 
glemme attende paa CHriſtum / de faa huercken trøft/ 
hielp eller redding vdaff bidrøffaelfen/naar de andre ſom 
iderjsnød oc fare tende paa HEXXEN / oe bliffue 
Bønhørde / ſom Jonis her bekiender om fig ſelff / der 
— A han) figer : At hans Bøn kom ind for D EN, 
UKE HA | RER i hans hellige Tempel. Her taler Pros 
HUL pheten effter den vijs oe ſeduane ſom vaar paa den tid hos 

"HL EN SAA n.Reg.s Joderne / huilcke Gud haffde giffuit fin Foriattelſe / at 
hund vilde Bonhsre dennom fom paakaldede hannomi 

hans hellige Tempel / ſom vaar vdi Jeruſalem / huorfor 
J pſal. 5. Dauid beder oc ſiger: Jeg oil gaa i dit Hus paa din ſtore 
LUNE TØ AL Godhed / oe tilbede dig i din hellige Tempel i din fryct. 

EM AMR H pant. 6. £ige faa giorde oc den hellige Prophete Daniel vdi de 
oc 5. ca · Perſers Rige / der hand obnede Vinduene i fit Hus / oe 

vende ſit Anſict mod Jeruſalem / thi endog hand vel viſte 

at Tempelen met fin GVos tieniſte vaar forſtyrrit oc 

ode / dog trode hand alligeuel at GVos Foriættelfe vaar 

icke derfor øde, 

TIR OLA Joder ae trode vel ocſaa af Gud ide alleniſte vaar 

J gilſtede vdi Jeraſalem / men ocſaa at hand vaar — 

FN HE ES BE hl tilſte⸗ 
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Jonæ Prophetts 


Andtt Capitel. —* 


eilſtede / at opfylde alting vdi Himmelen oc paa Vorden/ 


Thi faa ſiunger Dauid / oc ſi 


ger: HERXEN eriſin pral, mm 


hellige Tempel/DEXFENES flacleri Himmelen/ 


hans ønen freder paa / hans 


kens Børn. Gud ſiger oc ved en anden Pro 


Himmelen er min Stol / oe 


Øvenbran prøffue Menniſ⸗ 


Jorden min Fodeft:mmel/ 


huad er det da for it Hus ſom i ville bygge mig: Eller 
huilcken er den ſted ſom ieg ſtal huile - Min Haand giors 
de det altſammen huad der er/figer HERNREN / Men 
ieg feer til den fattige / oc til den ſom haffuer en ſander⸗ 
knuſit Aaand / oe for frycter fig for mit ord. 
Men ſiden Chriſtus annamede Mandom / haffuer 
se giffuil fin Chriſtne Kircke denne frihed / at de fande 
ilbedere / huercken ſtulle vere bundne til Jeruſalem eller 


Rom / at bede vdi / Men at de ſtullt oc i andre ſteder tilbe⸗ 
de Faderen i Aanden oc ſandhed. Huilcke ſom dette tros 


lige gisre i en ſand Penitentz / bliffue viſſelige Bonhor⸗ 
de aff Gud / oe frelſte aff nod oc bedraffuelſe/ effter Guds 
gode behagelige villie ſom mange Helgens Exempel giff⸗ 
ue tilkiende: Huilcke Gud haffuer vel ladit komme i for 
fryct oc anftetelſe / Men haffuer ide vdi nogen fortuilelſe 


villet lade dennom endelige v 


ndergaa / men aff Naade / 


vnderlige haffuer vdhulpit dennom / oſſ til troſt oc vnder⸗ 
uiſning / at wi der aff ſtulle lære vdi bedroffuelſens tid/ ag 
ſindis taalmodige / oc bie effter hannom / indtil hand aff 
nod oe modgang endelige vdhielper off/fom Jenas aff fin 


nød oc friſtelſe bleff hulpen / 


ſom hand ſelff hayeligt bes 


rømmer ocprifer / der hand figer: DU HERRE 


min Gud / haffuer føre 
uelſen 


mit Liff aff forderff⸗ 


Odd Om 
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Anden Predicken offuer 
Om det Andet Stycke. 


Et Andit finde aff denne Predicken indeholdis 
KEN vdi diſſe ord / der Propheten faa ſiger: De ſom 
S holde dem paa det ſom intet er / de ſor⸗ 
lade deris Naade. Met huilcke ord den hellige Jo⸗ 
nas vil tilkiende giffue / huorlunde det ſteer / at mange 
Menniſke icke bliffue hulpne aff nød oc bedroffuelſe / men 
der vdi bliffue ſiddende / oc ſteer derfor / at de icke ville eff⸗ 
terfølge Yonæ Exempel / ſom hengde hart vd HEJ 
RENS Allmectighed oc Barmhiertighed / oe allene 
der paatrøftede ſig / Men de forlade fig paa idel forfenge⸗ 
lighed / oc det ſom intet er / huorfaare de oc myſte igien all 
den Naade / hielp oc biſtand / ſom Gud pleyer at dele met 
alle dem / ſom i deris nød oc ſorg paa hannom allene / he 





paa ingen anden ting forlade ſig / hi at Jonas vdi hans: 


fore fare oc friſtelſe i Hualens Liff / icke bleff forderffuit/ 
baade Aandelige oc Legomlige / tacker hand ide fit faure 
Saar eller nogen fin egen konſt for ( fom mand plenerat 
ſige) Men fordi faa/ af hand icke i fin ſuaare friſtelſe hen⸗ 
falt vdi miſhaab eller fortuilelſe / Men at hand ſtrax igen 
haffuer tenckt paa HERREN / ve paa hans Allmec⸗ 
tighed oe Barmhiertighed trøftit fig / derfor er hannom 
oc vederfarit Barmhiertighed / oc er vnderlige bleffuen 


Eſai. 29, befriet aff nød oc forderffuelſe / Fordi der faar faa ſtreff⸗ 
Rom.ionit / At alle de ſom haabe oc tro paa HENRXEN / bliffue 


icke beſftemmede. Men tuert om igien / at mange Mens 
niſke i nod oc fare ide fornemme Guds Barmhiertighed / 
Men vden hielp oc rædning bliffue der vdi liggende / NE 
volder det / at de ide fom Jonas ville tencke paa HER 
REN/ oc føge hielp hos hannom allene / Men at de We 

| adt 
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* Jonx Prophetis Andtt Capttel. — 
ade ſig paa andre ting / ſom dog ere forfenael 
gen kunde hielpe / huilcket Jonas — * 9 fig 
mM paa det ſom intet er / De De fom det gisre / forlade derig 
ht Maade / ſom det vederfaris alle dem der ſoge hiefp vdi des 
Mn ris ſiugdom hos Dieffuelen / Troldfolck oe Sianere / oc 
NE Derislige. Saa ville wi nu derfor vdi Bette finde førg 
Milk: ſee / huad Skrifften falder ſlige forfengelige ting ſom in⸗ 
hul fetere, Dernaſt / ville wi oc met den hellige S riffet bes MH 
ATA uiſe / at alle de fom forlade fig paa de ting fom intet ere / 900 
ingenlunde kunde bliffue hulpne —J 
en Til det førfte ſtulle wi her vide / at det ord her ſtaar 

Mn hos Propheten Schaue paa Hebraiſte / paa Gredſte 

9 HETXIOTNT >» DE pag Latine res nihili „mercker de ting 

spin ſom intet haffue paa fig / Men ere idel forfengelighed/ 

* | — — ord oc offte andre ſteder vdi Skrifften fndis / oc 

FAM kand forſtaais om ale det ſom ide er Gud. VB denne 

ME mening taler Salomon / der hand falder ale det ſom er Eccle. rv. 
tInn ænder Solen idel forfengelighed / det vere fig huad deg PS VS p- 
ifht ere kand / ſom Menniſtenc ele oc haffue lyſt oc glæde 

ak aff / oe nyde dog en ſtackit tid her i Verden, Lige fom den 

mat hellige Paulus falder Affguderij idel forfengelighed / 1.Cor 
are fom intet haffuer paa fig / oe aff fin egen krafft oc mact — 
Ahm intet kand heller vdrette / Thi hand ſiger at en Affgud er 

paa fu intet vdi Verden. 

—V— Effterdi wi haffue nu aff Skrifften hart / huad 

ndeiliy, det ord vanitas pg res nihili bemercker/ ſom er de ting J 
ſin ſom intet ere / men ere idel forfengelighed: Da haffue "UMAR — Slet 
vi oc her naſt at acteoc betencke / huilden for Synd oe RE — 

Ann daarlighed de Menniſte bedriffue / fom paa flige forfen⸗ (i 

—1— gelige ting fon dog intet ere / holde ſig / os ſette fro oc loff⸗ ' 
liget ME der til / huilcke vden all trøf oc huſualelſe at foruente / 
lade Dog Meñiſt ene ligge i bedroffuelſen / huor paa ingen 
mal Odd ij bøg 


| 
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Anden Predicken offuet 
bør heller at forundre ſig / Effterdi flige forfengelige ting 
ere aff fig ſelff wduelige til at vdrette nogit / derfor ere de 
oc ſtendelige bedragne / faa mange ſom der paa ville for⸗ 
lade fig / huilcket jeg oc met nogle Exempel vil beuiſe. 
Wi laeſe vdi Hiſtorier / om de mange wtallige Aff⸗ 

guders tieniſter / fom de forblindede Hedninge vdi for⸗ 

dum tid haffue hafft / huilcke grueligt er at opregne for 
deris verſtyggeligheds (Elo. Thi de haffue bedit til So⸗ 
len / Maanen / oc andre Planeter. Item / til de Billede 
ſom de giorde aff Guld oc Solff / Stocke oc Steene / met 
megen anden forfengelighed / ſom vaar tuert imod Guds 
vilue oc bud i den hellige Skrifft. De effterdi Hednin⸗ 
ge ſette tro oc loffue til ſaadan forfengelig ting / oe icke til 
den leffuendis Gud / ſom alting ſtabt haffuer / aff huilcken 
oc allene / ale det gode ſom Menniſtene vederfaris / ſten⸗ 
cis oc giffuis: Da haffuer oc deris haab aldelis verit 
forgæffuis / oc haffuer deris tro oc tillid til diſſe forfenge⸗ 
lige ting intet andit kundit vdrette / end at forhuerffue der 
mit Gudo vrede / met timelig oc euig ſtraff. 

Siden af den Antichriſtens rige onder Paffuedom⸗ 
mit / er megit bleffuit forsgt / ved Guds Ords fortryckel⸗ 
ſe / met deris Menniſt elige diet oc paafund : Da vide vel 
mange fromme Chriſtne at ſige aff den ſtore forfengelige 
verſtyggelighed / ſom Dieffuelen formedelſt den forblin⸗ 
dede Paffue hob haffde indført vdi Chriſtendommen / 
baade aff Hedningers oe andre Keetterſte vildfarelfer/ 
huor aff de flerſte Kongeriger oc Landftaff / haffue nogit 
nær verit opfyite / der de haffue hafft deris tro oc haab til 
de Affguders Billeder / ſom vaare giorde aff Træ oe 
Steen / Vox ve anden Materie / foruden anden falſt 
Guds dyre elfe/ met deris Affladz Breffue / oc anden flig 
forfengelighed / ſom Paffuerne oc Munckene / haffue dog 
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— 
mynne 
frannamm 
anne aff 
at bange 
sandelig al 
fair Gan 
hfurhuldit( 
rar her fane 

Wvilij 
hela Neon 
torden Gøl 

ETT 
M/ got Dag 
ligting/ fomen 

forglemmede 

mane Men 

—I 

huſ/ or vdi 

Mm flgaar/ fy 
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Fi Joneæ prophetis Andtt Capfttel. HEN 

tlf Met Suerd / Ild oc Brand beſtermit / oc der offuer mane My | 

—2 wſtyldige Menniſte / ſom deris løgn oc forfengelighed i! Hatla 

9 ide annamme eller ſamtycke vilde, ſkendelige drabte oc il⸗ THE 

, de komne aff dage / Men huad troſi oc huſualtlſe finge ars HI Hall 

1 me bange Menniſtke vdi deris Confcientz her vdaff 2 i EH 

ML Sandelig aldelis ingen / men de haffue mere hafft en be⸗ 

mM drøffuit Samuittighed her aff / i det de fornumme / at de ATA 
baffue huldit fig paa det ſom intet er / ſom den hellige Jo⸗ i APR 

J nas ber falder det. Så 44 

—9 3di lige maade kaldis oc forfengelighed / huadſom⸗ MIE 

Him heldſt Menniſt ene ſatte tro oc loffue til en vdi ns ENN 

tik foruden Gud felff / oc der aff haffue deris fryd oc glæde/ ) 

hy det vere fig Gods oc Rigdom / Mact oe Velde/gode Vens 

fk ner / gode Dage / met kreſenhed oc vellyſt / oc anden times 

Miu ligting/ ſom en for part Menniſke henge hos (diff verr) 

hl pe forglemme den Almectige oc Naadige Gud / huorfor 

Il Jaadane Menniſte bygge oe paa en las Gjrunduol/ oc faa 

fn … Myfer & Vds Naade oc Barmhiertighed / til at vndfiy 

F. Kaarſſit / oe vdhielpis aff nød oc bedroffuelſe / ſom dee 

Mrk — —— huilckit daglig forfaring nock tilkiende 

edit — s 

VE — Thi der findis mange Menniſke / ſom vndertiden 

mile Mere forlade fig paa deris Sleet oe gode Venner / end 

gm … Paa Sud felff/ huorfor den HERRE Gun fader dens 

9 nom offte met aabne oyen ſee / at det er idel forfengelig⸗ 

ded fom de haffue huldit fig til / oc er intet vert alt det de | 
rn haffue ſtolit paa / Effterdi naar de haffde dennom bef be⸗ LILI 

Av! hoff at hielpe oc troſie ſig / da kaldis de ſnariſt bort fra — 78 

— dennom formedelſt Doden. Lige ſaa gaar det oe til met 

4J dennom / ſom forlade fig paa deris Mact oc Vilde, Dong 

der oc Rigdem / met denne Verdens Ende oc Velfærd / ler 

— anden Vellyſt / ſom dog en kaart tid varer. Thibuer 

i DDD iij ferfen⸗ 





mm ——— 
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Anden Predicken offuer 


forfengelig deris mening oc anſlag her vdi haffuer verit / 
giffuer vel Exempel oc daglig forfaring klarlige til 
kiende. 

Cræſus Thi fee til huor Cræſus met fin mact oc ſtore Nig⸗ 
dom bleff / ſom mere forlod fig der paa / end paa GVO 
felæ 2 Fordi Hiſtorien giffuer tilkiende / at hans Velde 
oc Rigdom kunde flæt intet hielpe hannom der GVOD 
tog Haanden fra hannom / den tid hand ſtulde føre Krig 
kE.,… met Kong Cyro aff Perſen / oc maatte bliffue hans fans 
£ L ge vdi ſtor elendighed. Alexander Magnus ſom haff⸗ 
vær ke vdi tolf Aars tid met ſtor Inde oc fremgang / giort 
ſig vnderdanig den ſtorſte deel aff Verden / oc mere fors 
iod fig paa fin mact oe lycke / end paa GVOD i Him⸗ 
Smelen / Men hand maatte ſiden fornemme / at all hans 
vold oe mact vaar idel forfengelighed / oc ingenlunde kun⸗ 
de hielpe h annom aff hans nød / der hannom vaar ſtenckt 
en forgifftig drick / vdaff huilcken hand maatte bort dø 
Sam. vdaff flor fammeroc pine. Las oc om den farige oe fore 
25. cap. fredelige daare Nabal, fon vaar megit rig / oc haffde 
Nabal. beredt it ſtort Kongelige Geſtebud oc Pancket vdi hans 
Sus / met ſlemmen oe demmen / oe haffde fin glæde ve 

vellyſt aff hans fraadzerij oc druckenſtaff / oc meente 

vel (vden tuil) at ingen ſtulde kunde forkomme hans 

nom nogen tid ſaadan glæde os fryd; Effterdi hand 

vaar megit rig / oc haffde god effne til / at kunde holde 

fig flige dage ved mact. Men dette vaar idel forfenge⸗ 

lighed oc daarlighed ſom hand holt fig paa / ſom hand 

oc ſiden fornam / der hans Huſtru den deylige oc fors 

numſtige Abigail, haffde ſagt hannom / huorledis at 

Dauid vilde ſtraffit hannom / met aft hans Hus / for 

hans ſtore karighed pc wtacknemmelighed / faa der hand 

bette haffde høre/ døde hans Hjerte vdi hans — 
i 






men 

—1— faa! 

Dif 

yt gamle Z 

pett giott 

ſge / ord 

få ar høre f 
flige for de 
gr ML Dee nt 
elit / ZA 
huen Do 
fun/ df fan 

hand hor vi 
[maa Lader or 
me Afd, 
lb my flg m 
Uh Fan fag 
N forraad ødj 
VIG/ orver ala) 
1X — 
— 


1 ne Mar g 








































N Fr Fi Jonæ prophetis Andit Capitel. 175. 
"ig eff ſom en Steen / oc ti dage der effter lo HERRE 

— hannom faa at hand døde. ar Po ØS SEEGER 
9 Diſſe Exempel baade aff Hedenſke Hiftorier oc 


u det gamle Teſtamente / lære io flarfige/ huor daarlis 
9 Wi det giort er / at forlade fig paa nogit det ſom time⸗ 
it. NÅ e / De ide paa & BOD. Der fomdu nu haffuer 
* rat børe flere Exempel her om / Da læs tuende mer⸗ 
* ner dennom alle/ ſom CIRSfius ſelff fremdra⸗ 
J g * det ny Teſtamente / hos den hellige Lutam Euan⸗ 
mm geliſt / Thi førft taler CHriſtus om den Rige Mand / Luc. 16, 
vr hues Ward haffde baarit hannom faa offuerflødige 
DI fruct / At hand icke haffde Huſerum der til/ ve fagde 
kl Hand derfor ved fig ſelff / at hand vilde nedbryde fine 
pm … frnaa Lader oc opbygge ftørre igien / fom hand funde 
mal ſamle vdi huad hannom vaar vorit/ oe hans Gods/ ve 
mt forlod nu fig mere fjer paa end paa & BOD ſelff / der⸗ 
lur for ſagde hand faa til ſin Sial / fiere Siæl du haffuer 
tynd fore forraad vdi mange Aar / Haff nu rolighed / Xd/ 
ud Drick / oc ver glad. Men hør nu huad der ſteede / thi 
rf 8BVD lod hannom ſtrax høre hans daarli ghed or fore 
1 fengelighed / ber hand faa ſagde til hannom: Du daa⸗ 
ufum… FE / J Denne Jat ſtal mand fræffue din Siæl aff dig/ 
Hi Pe huem ſtal det høre til / ſom du haffuer berede - Voi 
n Uge Maade taler oe CHKISE VS atter om den Zuc.16. 
did Rige Fraadgere/ huilcken forlige Bolt fig paa det fom 
* intet vaar (fom Jonas falder her flig forfengelig RAR I | nede: * 
ver fing) 1 det Band haffde fin lyſt cc glæde aff hans kaa⸗ re MR — 
hub ſtelige Klæder oc daglige Fraadjen / Dec des til met 
9— foractede den fattige oc ſaare plagede Lazarum / der laa 
Mm for hans Dør fuld aff Bulder/ oc icke maatte betoms 
ul me De ſmuler ſom fulde aff hans Bord / men denne rr 
| e 
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J— Baden Predicken offuer 
J— bleff icke lenge varende / oc ey heller kunde hielpe hannom 
fra Doden / eller oc fri hannom fra Helffuedis plage / 
Men hand maatte dø faa vel ſom den arme Lagarus/ oe 
endog hand bleff vel begraffuit / opuaagnede hand dog 
fiden vdi 55 oc hun vdaff huilden Hand ingen 
orlaſning haffde fig af foruente. 

en Ben diſſe feder oc Exempel aff Skrifften / ſom 
nu ere opregnede / ene mi yes ÅG / — sm 
wforſt andighed oc forfengelighed Det er / af mere fore 
md fig paa er ſom intet er / end paa GVds Barmhier⸗ 
eighed / huilcket er oe en ret aarfag til / huorfor ſaadanne 
WMenniſke icke heller bliffue hulpne aff nød oe bedroffuel⸗ 
fe/ ſom Jonas bleff / men maa her vdi forderffuis oc ſlat 
vndergãa / ſom er oe deris egen ſtyold / Thi den ſom forla⸗ 
der GVD / huilcken er allene en faſt Grunduol at bygge 
paa / oe vil holde fig til det ſom er wuiſt oc forfengeligt/ 
TE ELAN hannom Feer ocret / at Gun forlader hannom igten/ faa 
UTAN AE at hand finder huercken Trøft eller Barmhiertighed hos 
LPA EN |. hannom / naar hand haffde det beſt behoff. Dette er na 
meningen paa Jone ord vdi denne ſted / der hand figer: 
De fom holde dem paa det ſom intet er / de for⸗ 


lade deris Naade. Det ſamme giffuer oc den hellige 
Jere. 3. Prophete Jeremias en anden ſted met mange ord tilkien⸗ 
de / iblant huilcke er dette meningen : At effterdi Mens 
filt niffene forlade & VD den leffuendis Kilde / oc icke ville 
ARE frycte hannom / eller færte tro oc tillid til hannom / da er 
| bet oe deris egen ſtyld / at de bliffue hudſtrugne oc plages 
9 de / met jammer oe Hierte ſorg / oc at de icke bliffue DØV 
horde eller hulpne / naar nod oc trang er paaferde. 
9— Huilcken der nu begierer at hielpis aff nod oe be⸗ 
BR: HE LAD brøffæelfe / Hand ſtal for ingen deel forlade fig paa for 
Alt ALE MM fengelige ting / Men flittslige lære at forlade fig, ty 
AN Ki: SKA: EL y 


g — — 
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N Jonce Prophetis Andit Capftel, 6, 
W Gud / oe hans Barmhiertighed allene / ſom Baade vil oe 
tt formaa at hielpe alle dem fom ville tro paa hans Enbaar⸗ 
ti ne Søn JEſum Chriſtum / thi faa mange ſom det gigre/ 
É. bem kand oc vil Gud icke mere forglemme / enden naturs 
IE lig Moder fand forglemme Hendis Liffs fruct / ſom hun 
* | haffuer føde til Verden / ſom hand oe ſelff tilkiende giff⸗ 
dn uer hos Propheten / figendis: Kand oe en Qui nde for⸗ Eſai. 40 
fl glemme fir Barn/ at hun ide forbarmer fig effuer fie 
| Liffs Søn: Oe om hun end forglemde hannom / ba vil 
Mn deg dogide forglemme dig/figer HERKEN, 
for fa Saa ſtal nu huer beholde denne Lærdom faſt / at 
kh naar wi ere ſtadde vdi ſtarſte nød oc fare / der ſom det end 
nur frulde gielde paa der ſidſte met oſſ / ſaa at Liff oc Siel ſeul⸗ 
Mai de ſtillies at fra huer andre / Da ſtulle wi henføre vore 
mu!  fander met all vort haab oc tillid / icke til nogii forfenge⸗ 
vie flige Creatur / men til den Allmeetige GVS allent / ſom 
mm huercken vil eler kand forlade oſſ vdi nogen nød. Lige 
hen ſom den gode Joſaphat Kongen vdi Juda giorde / der 2. Para. 
9 —* vdi allerhønefte nød vaar trengd aff fine Fiender / da 2% 
wil føgtehand aluorlige ind til HERR EN/ met Bøn oc 
mr Faſte / oc ſagde faa til Gud: Naar wi ere i nød oc fare ve 
vitde icke huad wi ſtulle giøre / da raabe wi til dig / oe vore 
—J ønen fee effter dig HERRE / cc wi bede at du vilt gs J 
mt re oc hielpe off. TRE 


' ff: Wen her imod maatte nu nogen forundre ſig / huor⸗ —* 
IN lunde det da tilgaar / at faa mange gudfryetige Menniſtke / J MET X 
| ſom i deris nød ide holde fig paa det ſom intet er / men —J4 enn i 


my erolige indfly til den ſande Gud / oc aff Hiertit paakalde EN 
iik Bannom /oc forlade fig paa hans blotte Barmhiertighed HER 
sf allene / oc bliffue alligeuel icke aff deris Legomligenødos 
afd Farehulpne: Som det oc gid met vor HERXNE Chris 
vi 8o/ der hand i Hans nød oc banghed inderlige paakaliede 
V Ece ſin 
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fin Himmelſke Fader / oc begierede at hans Pinis Kald 
maatte gaa hannom forbi / oc hand dog ide bleff frist fra 
Acto.7. Kaarſſit: Saa giorde oe den hellige Stephanus / deg 
hand trolige kallede paa IEſum Chriſtum / huilcken hand 
faa ſtaa hos GVds hønre Haand / oc hand alligeuel icke 
bleff befriet fra hans grumme Fienders vold oc Tyran⸗ 
ni / men maatte ſtenis ihiel Her til ſuaris ſaa / at Gud 
vndertiden vel tilſteder ſine vdualde Børn at lide times 
ligt kaarſſ / oc ide ſtrax vdhielper dennom aff nød oc bes 
droffuelſe / oc det Meer derfor / at hand vil forføge deris 
tro / pc holde dennom vnder tuct / af hand oc ſiden kand 
haffue diff bedre aarſag til at hielpe dennom igien / til 
euig cre oc herlighed. Saa bleff oc CHriſtus icke hul⸗ 
pen aff vduortis Kaars eller fra Døden / Dog alligeuel 
indgick hand formedelſt fin Dod oc Pine / oc deyligt Op⸗ 
ſtandelſe / til fin Himmelſte Faders Herlighed / oe ſickit 
phili. 2, Naffn offuer alle Naffn / at i JEſu Naffn ſtulle alle des 
ris Knæ/ ſom ere i Himmelen oc paa Jorden / oc vnder 
Jorden / boye ſig / Oc alle Tunger feulle bekiende / at Jes 
ſus Chriſtus eren HERRE til Gud Faders ære. Vdi 
lige maade bleff oc icke heller Stephanus befriet fra ſine 
Fienders grumme Tyranni / men maatte ſtenis ihiel / oc 
bleff dog friet fra Helffuede oc den euige Dad / faa at den 
timelige død ſom hand ide kunde vdfly / bleff hannom en 


Luc. 24. 


Anden predicken offuer 


genſti til euig glæde ve herlighed. 


Ye effterfolger her fidf vdi Jonæ Loffſang / om 
9 
(9 


OM det tredie Stycke. 


den tacknemmelighed / fom Jonas loffuede af 
vildeigien beuiſe ſn ERNE & BO/for 

den vnderlig velgierning / fom hand hannom beuiſt haff⸗ 
de/ i 






I ry 
ung MØVs 
* fat 
pE 
MUUS 
nemelig 
efterfel 
vi GRO! 
offer behager 
halle bruge 
Velgienn⸗ 
Gud fad 
—XE 
Tldet 
mur Bonhrl 
VD ſum 
ht frais fin » 
ſnlgürnnge 
ſh/ mmden G⸗ 
he fot/ at hane 
Hr oc prildef 
lm den gere 
fe velgiernin 
uphhwend 
LDS 
Kk/ Mr han hr 
GT IEN 
fragt, 
— 
— 
Ufindistad, 
ng —T 




































J ate Ptophetis Andit Capitel. 1770 
n 1 De/li det hand faa vnderlige haffde hulpit hannom aff 
ul Hans nød, Derfaare loffuer hand oc at villeigienvere 
8 hannom tadnemmelig/oc betale hannom / huad ſom hand 
ſin HERREoc Guͤd loffuit oc tilſagt haffuer. Men 
paa det at wi diſſ bedre kunde her vnderuiſis om den dyd 
tacknemmelighed / Da ville mi i dette ſiycke anſee diſſe fi 
FAN! re effterfølgende Puncter. 7. Huad det er at tacke ve 
NE prife HYVD for fine velgierninger / oc huor ſtorlige dette 
MINE offer behager hannom. 2. Wille wi fee de fager ſom off 
— ſeulle beuege til at idelige loffue oc tacke hannom for fine 
Wi Welgierninger. 3. Huorfor off bør allermeſt at vere 
Mik Gud tacknemmelige. 4. Huor verſtyggelig den laſt w⸗ 
lbk tacknemmelighed er baade for Gud oc Menniſtene. 
Wi Fildet førfteer at mercke / at Jonas effter hand I 
dk maar Bønhørt hos Gud / oc befriet aff all hans elendig 
id hed / da ſiuntis hannom oc tilbørlige at vere/at hand igen 
hh frulde findis fin HERREoc Gud tacknemmelig / for 
mn finevelgierninger/ Lige fom der oc faar ſkreffuit i Euan⸗ 
him gelio /om den Samaritan / ſom vaar renſit aff fin Spes 80.17, 
dum dalſte ſot / at hand kom tilbage igien / oc gaff Gud are / oc 
br) tackede oc priſede hannom for ſin velgierning. Thi det 
ml er alleniſt den gierning / huilcken wi kunde beuiſe & BD 
ok forfine velgierninger / form hannom behager / at wi elſte 
fh oc prife hannom derfor / fordi faa andit haffuer hand ide 
behoff / ſom Hand ſelff ved Dauids Mund tilkiende giff⸗ Pſal. yo⸗ 
uer/der hand ſiger: Om ieg hungrede / da vil ieg icke ſige HM 
big der aff / thi Jorden er min /oc alt det ſom der er vdi/ J UNIT mm 
hi offer Gud tack /oc betale den hønefte dine laffte. Oc atter —J —— 
ſtaar der: Den ſom offrer tackſigelſen / hand priſer mig / ku MI 
aff ocdet er veyen at ieg viſer hannom GVds ſalighed. At 
ør fk mand findis tadneffielig met ord oc gierning imod Gud / 
for hans Naadige hielp oc —2 det heder ret at komme 
ce 1) 







tilba⸗ 
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7" Huden predicken offnet 
tilbage igien at giffue Gud ære/ at mand holder ide fang 
velgierninger hemmelige oc ftille hos fig / ey Heller tacker 
fin egen konſt derfor (fom mange gisre) men Gudi Him⸗ 
melen allene / fom faa rundelige giffuer alting / oc vnders 
lige hielper aff nød oc ſorg / oe at mand ſiden loffuer ag 
Ville vere dannom tacknemmelig / met ord oc gierning / all 
fin Liffs tid / det falder Jonas her at gisre Gud tackoffer 
oc betale hannom fit laffte. 

Thi tacknemmelighed er ſaadan dyd / ſom elſter 
ſandhed oc retfærdighed / det er hun bekiender fig at haff/ 
ue faait nogen velgierning affenanden/ ocdømmer ders 
for at vere fømmeligt oc retfardigt / at beuiſe veluillighed 
oe tacknemmelighed igien aff yderſte mact oc formue / fog 
ſaadane velgierninger. Effterdi Gud Allmecti gſte haff⸗ 
uer beuiſt off arme Menniſte ſtarre velgierninger / end vi 
kunde vdſige / Da bør off vdi ſandhed allermeſt at beuſe 
hannom tacknemmelighed igen / huilcket ſteer naar wi met 
Hierte oc Mund / bekiende at hues velgierninger Aande⸗ 
lige eller Legomlige offer vederfarit / ere oſf icke vederfa⸗ 
fit aff nogen ſlompelycke / ey Heller aff vor egen vijfoom 
oc ſnildhed / men aff hans blotte Barmhierti ghed oe gude 
dommelige forſiun / huorfor det oc tilbørlige er at wi nde 
myge oſſ iglen for hannom / oc bekiende flige velgiernin⸗ 
ger / oc derfor loffue os tacke hannom / baade met ord oe 
gierning / ſaa lenge wi leffue her vdi Verden / paa det at 
GVo her aff maatte æris oc priſis / oe mange Mennifte 
indbiudis til at fjende oc dyrcke hannom. 

Det er icke heller vnder / at det er det behageligſte 
offer for Gud / fom langt offuergaar alle andre GBo 
dyrckelſer / Beſynderlige naar wi met it tacknemmeligt 
Aierte oc Mund bekiende at Gud alleniſte er vijs / ſan⸗ 
dru / god / retfardig / der til met Allmectig oc Barmhier⸗ 


tig/ 





' L ff 
—*— 
ofri⸗ 
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n nonyg 
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melighedord 
hgemng// 
—12 2) 
fans nelgierni 
JENJEN 
—— 
hyrofPrilbagt 
— — 
Mledem at 
inderligt, 
Malorlige hid 
Wihh / mag 
ANTTTETT 
Hehe intl fi: 
Ul big fa 
me faar — 
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hd Én 
* 
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"XY —V 
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Jottæe Prophetis Andit Capttel. 178, 


tig / fon haffuer omſorg for fine Creatur / oc allermeſt 


for Menniſtene / huilcke Hand vilBønhøre oc hielpe vdi 
nod / oe frij aff forg oc bedrøffuelfe/ naar de rettelige paa⸗ 
falde hannom / Se giffuer der hos alt andit ſom Mens 
niſtene behoffue til Liff oe Sicel. Derfor vil it Menniſke 
igien ydmyge fig for hannom / oc baade met Boner / Pſal⸗ 
mer oc Aandelige Bifer prife hans godhed / oc gierne bes 
uiſe hannom alle gierninger / ſom de vide hannom kand 
vere behagelige / Diſligiſte oc at ville Ey oc fly / aft det 
ſom de vide hannom kand vere imod / Saadan tacknem⸗ 
melighed oc intet andit / begierer Hud aff off for fine vel⸗ 


gierninger / fom den hellige Dauid giffuer tilkiende / der pſal.u6, 


band figer: Huorledis ſtal ieg betale HERREN alle 
hans velgierninger / fom hand gisr mig - Jeg vil betale 
DEJ REN mit løffte/ oc Predicke hans Naffn. 
Dernaft/ haffue wi oc her at fee de fager/ ſom Rulle 
beuege of til baade met Hierte oc Mund / at vere HÆD 
tacknemmelige. Oc endog de ere mange flere end tiden 
kand tilrecke nu at tale om: Dog ere diffe effterfslgende 


de beſynderligſte. Denførfte her til er Gudso befalning 


ſom aluorlige biuder oſſ / at wi ſtulle findis Gud tacknem⸗ 
melige igien / naar hand haffuer vnderlige befriet oſſ aff 
nød oc fare / oe i andre maade beuiſt oſſ fine velgierninger / 


Lige ſom ſtreffuit faar : Offre Gud tack / oc betale den Pſal. 0. 


oyeſte dine løffee/ De paakald mig i dinngd/ faa vil ieg 
relſe dig / ſaa ſtalt du priſe mig. Dcatter vdi en anden 


falme ſtaar faa ſtreffuit: De raabte til HERREN Plal.107 


ideris nod / oc hand halp dem aff deris angiſt / derfor ſtul⸗ 
le de tacke HERRREN for hans miſtundhed oc vnder⸗ 
lige gierninger / ſom hand gigr mod Menniſt ens Born / 
oc offre hannom tack / oc opregne hans gierninger met 


glade. Sc atter ſtaar der: Du ſenderreffſt mine dy pſal.us, 
by⸗ 


Eee iit 


— — 
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Anden Predicken offuer 

Derfor vil ieg offre dig tack. Denne tackſigelſe biudis 
off oc igennom Apoſtelens Mund / der hand faa ſiger: 
Siunger oc leger faar HERREN pdi eders Hierter/ 
met Pſalmer / Loffſang oc Aandelige Viſer / oc ſiger Gud 
oc Faderen tack faar alting /vdi vor HERRIS Fe 
fu Chriſti Naffn. 

Den anden fag / huorfor oſſ bør af vere Gud tack⸗ 
nemmelig / er / at wi kunde beholde Troen oe en god Sams 
uittighed / met GVdos neerutrendis biſtand at hielpis oc 
forfremmis til alt gaat. Thi de Menniſte fom ide ville 
bekiende ſig at vere hulpne aff Gud / effter de haffue faait 
hans velgierninger / eller oc effter de ere befriede aff nyd 
oc bedrøffuelfe/Men de forlade fig paa deris lyck oc frem⸗ 
gang / oc ſaa forglemmer Gud / oc henleffue vbi all ſicker⸗ 
hed / de bliffue flæt aff met Troen / oc Guds næruerelfe/ 
til at hielpe oc beſtytte dennom fremdelis / oc faa henfalde 
vdi enig forderffuelſe. 

Den tredie ſag / ſom ſtal beuege off til at vere Sud 
tacknemmelige / ere de mange wſigelige Velgierningetr / 
baade Aandelige oc Timelige / ſon G VO mangfol⸗ 
delige ſtedſe oc alle tide beuiſe oſſ endog at gantſte faa 
kunde ſligt bekiende / megit mindre vide at tacke hannom 
—— ß 

en fierde ſag / der ſtal røre off til at loffue oc 

fade GVD /er at denne tacknemmelighed / kand vercen 
aabenbare bekiendelſe / met huilcken wi beſtaa oc bekien⸗ 
de / at alt det gode wi haffue / det er oſſ icke kommit / enten 
aff en ſſompelycke / eller nogen vor egen konſt oc forſiun⸗ 
lighed / Men det er oſſ giffuit aff den Allmectige /Retfar⸗ 
dige oc Naadige Gud / ſom haffuer omſorg for off / oc aff 
idel Barmhiertighed / Naadelige værdis til at Bonh⸗⸗ 

se oc hielpe oſſ aff nød oc bedrøffuelfe, Her findis 

mangt 





am afflade 
NG 
hyrtelige PI 
"CR 

ſuv 


før aff 
le / faar 
ahet annet 
flyer Sie 
ge otvdiah 
dede dps 
tahenneg 
hun/gt Gil 
imri/at G 
flige vilje ød 
hrdforfamfer f 
mfl — 
in Verden € 
Meta fiaelfe: 
Hume Eo) 
"00 gaden 
MNe (on vil 
—X 
Itlig —X 
LE EN 
— — 
wuitha 
1 
—— Mt hj 
ng 
HAL 





— 
huld 
—X 
hocſuß 


ſtlan 
Velg 
) — tå 
og af pr 
sok fall, 


F tilat 
ſed/ in 
beſun 
fe ham? 
LK 
mest) 
fg ford” 
Aah 
1 


— 


Jonee prophetis Andit Capitel. 179. 


mange andre flere ſager / ſom burde at beuege off til / 
vden affladelfe eller forfømmelfe / at loffue oc tacke vor 
HERREoc GVD. Men diffe haffuer ieg faa 
kaartelige villet her optegne / ſimpel Fold til Vnder⸗ 
uiſning. 

Nu ville wi fjer oc for det tredie ſee / huorfor oſſ 
meſt bør af fade oc priſe Gud / ſom er vdi en Summa at 
tale / faar tuende haande ting / Det farſte er Aandeligt / 
oe det andit er Timeligt. De Aandelige ting / ſom høre 
til vor Sials ſalighed / oe det euige Liff / ere mangfoldi⸗ 
ge / oc vdi atſtillige maade / Ice ere dog diſſe effterfolgen⸗ 
dede beſynderligſte / for huilcke off mer bør at vere Gud 
tacknemmelige / ſom er / at hand haffuer ſtabt off effter 
hans egit Billede / Dernaft / er det io en euige tackſigel⸗ 
fevære/at GVD haffuer aabenbarit oſſ fin Guddom⸗ 
melige villie vdi hans hellige Ord / formedelſt huilcket 
hand forſamler ſig en hellig Kircke iblant Menniſtene / 
ſom ſtal loffue hannom her paa Jorden / oc fiden vdi den 
anden Verden til euig tid. Herforuden er dette den 
ſtorſte tackſigelſe vart at GVD ſtenckte Verden fin 
Enbaarne Søn JEſum Chriſtum / ſom haffuer ſtillit til⸗ 
freds Gud Faders vrede / oc betalit for faa mange deris 
Synder / fom ville tro paa hannom / at de ſtulle haffue 
Syndernis forladelſe oc det euige Liff. Det er oc en yp⸗ 
perlig GVos velgierning / at hand haffuer fin Chriſtne 
Kircke ſkenckt den hellig Aand / ſom holder oc beuarer off i 
troen / retferdighed / oc en ſand elſt elighed / ſom oe giffuer 
Samuittigheds troſt oc glæde, Hand befrier oſſ ocſaa fra 
Dieffuelens tyranni / oe den euige dod / oc vnder off fryd 
oe gleede af nyde hos ſig euindelig. Diſſe oc andre Guds 
velgierninger / ſom hand oſſ paa Sialens vegne beuiſer / 
bør huert Chriſtet Menniſte alle tide at betracte / oc baade 

met 
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Anden predicken offuer J —1 
mer Hierte / Mund oe Gierninger / at ſindis iglen tack⸗ det 
nemmelig mod den gode Gud. Fe 

De Legomlige velgierninger/ ſom Gud rundelige W 
off beuiſer / oe derfor bør euig tadfigelfe / findisoc mang⸗ i vd 

foldige oe atſtillige. Thi det er oc en ſtor velgierning / ag lak 
Gud haffuer giffuit oſſ Liff oe Legome / oc ærlige Foral⸗ noen i 
dre at vere komne aff. Dernaſt / af wi bliffue GVoe —V 
fryet Chriſtelige oc vel optuctede / oc lære den konſt eller Denne afte 
Embede / ſom huer met Gud oc ære kand Haffue fin dags ellgſet 
lige fade oc næring aff. Gud giffuer oſſ oc fred oc rolige mm) Ant 
hed / diſligiſte karſthed oc ſundhed met act oc ære/ oe erligeyatthon 
platz oc forſiun / hand giffuer it lyckſaligt Ecteſtaff ymer hd 
en tro oc lydig Huſtru oc Børn oc Tiunde vdi Huſit. — uhklnft 
Den famme GVD forſuarer oc beſkermer dennom modwehiemmn 
Dieffuelen oc grumme Tyranner heri i Verden. Hand ſwohugl 
beuarer oc Gods oc Liff / oe tit oc offte vnderlige freiſer labiusa] 
ig offfra mange flags vaade oc fare. Lige ſom den HER "hl, før 
—— RE Gud halp Joſeph aff Fengſel / De Ezechias aff in hr 
fErar. ;s. ſiugdom / oc lagde end da femten Aar til hans Seffnit/ / Dnvbe 
Joux 2. Hand oc underlig halp Jonam aff Hualens Liff / oe ſete fø 
hannom til fit Embede igien / for huilcket Hand oc høvelis — sherry 
ge loffuer hannom / ſom wi mu i hans Loff ang hørt haff/ * 
ue. Lige faa maa oc huer met rette bekiende / at hannom hihi Få 
(ange flere velgierninger / baade paa Legomens oe Sis 14 Wing * 
lens vegne ere beuiſte / end hand ſelff fuldtommelig kand —2* 
affuide / betencke eller opregne / Huorfor oc ingen faatil 44, ae 
børlige kand tade den HERRE oc Gud derfor/ fo 1, 9— 
oa — met rette. Fy 
IIII. er ville wi nu oe kaartelige tale nogigom den 
ſidſte Punct i dette ſtycke / ſom er / om den ſtore graaffue MÅ (” 
laſt wtadnemmelighed / huilcken lige ſom den lader fig vdi 3 fg 
diſſe ſidſte tider / finde 06 Den ſtorſte part / ſaa er dene gg: Un 
very fr 
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W £ — Stats Prophetis Andit Capttel. 185, 

hy HE verfiyggelig / baade for Gud oc Menniſke. Thi neppe⸗ 
h É lige findis der en iblant tiue ſom lader fig findis kacknem⸗ H.S 
* melig for beuiſte velgierninger / Men ſtrax ſtriffue dem REE I 
uk pdi Glemmebogen / oc ere lige ſom den Kaffn/ fom Noe — INGEN 
vel lod vdflue aff Arden / der icke vilde komme tilbage igicn/ ig —0 
9 ſom Dwen giorde / Men haffde forglemt all den velgier; —J—— 
i ning / ſom hannom vaar vederfarit vdi Arcken en tid lang. | "Ha 
fra Denne (aft wtacknemmelighed / lige ſom den er megit vers H RA 
HE flyggelig for Sud oc Menniſte: Saa er ſaadan laft (diff —0 
Af verr) almindelig oc brugelig heri Verden. Ja den ſtor⸗ —00 
mn fe part iblant Folckit laner Velgierninger ilde; ſom fans 
Ut Drue Hiſtorier bære Vidniſbyrd om: Popilius hues Liff 
MW: oc Pals den fromme Cicero haffde ræddit/ hand betalde 0 TE 
wn denne velgierning ſiden / met hayeſte wtacknemmelighed/ TS 
Anm. dér Hand hugg Ciceroni hans Hoffuit aff. Lige faa gior⸗ HA: 4 
mel deoe Cafsius oc Brutus met deris Anhengere/ mod Keys 
ha fer Iulius, ſom tilforn haffde offueruundit dennom / oc 
slidt” dog ſtenckte dennom Liffuit / oe giorde dennom megit til 
tlf gode / Men de betalede denne velgierning ilde / der de fis 
half den forradelige toge Liffuit aff hannom / Som det ends 
tjur nu ſteer paa denne dag hos mange Menniſte / ſom Vel⸗ 
fam gierninger faa pleye at betale / at huilcken dem haffuer MR 
mr Hulpie fra Suerd / den ſamme hulpe de gierne til Gallen/ HMM 





gonn / om det mueligt vaare / endog ſaadant pleyer rundelige 
(ml igen at betalis dennom før enden kommer / ſom Exempel i ala 
vor Mo vduiſe / Thi der faar faa ſtreffuit / At huo ſom beta⸗ Prou.iy. — 1X 
søm ler gaat met ont / aff hans Hus ſtal det onde icke afflade. —J6 tr 
Men huad ville wi nu fige om den graaffue wtack⸗ Æ 

(ngl nemmelighed (Huildet oc mere er) ſom Menniftene be⸗ 
— * uiſe GVD faar hans velgierninger / baade Aandelige oc 
nTimelige⸗ Thi naar tacke wi Gud derfor/ at hand haff⸗ 
yo Her ſtabt oſſ effter fir Billede / oc igienløg off vid Dans 

i Sff ſt⸗⸗ 
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Anden Predicken offuet LÅ 
elſkelige Enbaarne Søn IEſum CHriſtum⸗ Item⸗ 
huad tadfigelfe oc ære beuifis GVD faar denne vel⸗ 
gierning / at hand faa naadelige haffuer vdhulpit off / 
fra Paffuens oc Munckis / oc fra andre Katteris vilde 
farelfe / oc haffuer ladit ſtinne for off hans Guddom⸗ 
melige ord reent oc ret igien / met de hoyucrdige Sas 
cramenters vddelelſe⸗ Sandelige/ denne tack beuiſis 
& VD igien aff mange / at hans ord ſtal haffue ſtyld / 
faar huad ondſtaff der Peer iblant Menniſtene / oc diſſli⸗ 
gifte faar hues Armod oc anden vanlycke / ſom dennom 
vederfaris / fom hine Hycklere oc GVds befpaattere/ 
nock tilkiende giffue / der de ſige / at ſiden de finge denn 
Lerdom (thi faa maa nu den gamle Himmelſte Lerdom / 
aff ſaadanne øvenffalde kaldis) oc wi ide lenger maat⸗ 
te lide Muncke / ſom færde off at faſte oc bede til Hel⸗ 
gen/ da gick det idevel til / men all ondſtaff iblant Fol⸗ 
J er formerit / met Hunger / dyre Aaringe / oc andre 
i lager. 

Men diſſe Hycklere oe Skendegaſter liwe her vdi 
ſkendelige / thi ſtulle gode Chriſtne vide / at GVds ord 
ſom Predickis hos off (diſſ vere Gud euige are ocloff) 
reent oc klart / er ide nøgen ny Lerdom (ſom Paffuens 
oc Muncke Lerdom vaar) men er en gammel Lardom / 
ſom icke alleniſte lærde Fold: Men ocſaa huert Mens 
niſte ſom haffuer lærde fin Catechifmum , kunde vide at 
dømme paa, Thi de x. GVds Budord / bleffue forſt 
indplantede vdi vore førfte Forældbris Hierter / mere end 
halffſiette tuſinde Aar forleden / ſom ſiden bleffue ſtreffne 
vii Steen taffler / met GVOS Fingre / oe giffne ved 
Moſen. SGaaereoc vore Chriſtelige Trois Artickle vd⸗ 
tagne aff de hellige Euangeliſte oc Apoſtoliſte Skriffter / 


vdi det ny Teſtamente. Vor HERre Chriſtus haffuet 
— pt 








MU 
Meit de! 
vol haffhe 
TVANG 
here /064 
my o ond⸗ 
ichgietnt 
dane DN 
rem orig 
Snif 
neſtte færde 

biffe Nhen 
fer tldyleva 

whefit Gut 
hrmelige pr 
ace ville gr) 

—1 oc 

hine ac efte 

turfgisor har 

Im for henne 
mm veed 
— 
it fare 6 

—B 

SED ly 

Uffe ty 





mig 
W 
ror Årh: 
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hringyr 


giehe 
vre 
cuigen 
— 
gann 
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Im, —B 
TLS 
hjerte 
—D 
LL 
sid” 
ett 
—7— 
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' Jotnee prophetis Andit Capttel. gr, 
ne lærde off HERRens Bøn / Fader vor / oe der til met 
indſt ickit de tuende høvuærdige Sacramenter Ye effter⸗ 
Di wi haffue aft dette met den gantſte Bibelſte Skrifft / 


ſom GVos Fold haffuer hafft vdi Patriarchers / Pro⸗ 


pheters / oc vor HERris Ehriſti / ve hans hellige Apoſt— 
lers / oc andre tro Lærefædris tid efter dennom: Da vils 
de ieg gierne vide/ met huad Samuittighed eller beſteden / 
ſaadane Hycklere kunde nu ſige / at fligen Lærdom ſtulde 
vereny oe icke gammel - 

Dernaſt ſtulle oc gode Chriſtne her vide / at den Him⸗ 
melſte færdom/ ſom aff Guds godhed Predickis klarlige i 
diſſe Riger/ er huercken aarſag til Folckis ondſkaff / en hel⸗ 
ler til deris vanlycke / Men aarſagen her til er denne: At 
wi haffue Guds ord reent oc ret / ſom lærer of hans guds 
dommelige villie / huilcket ord wi dog ſlemmelige forac⸗ 
te / oc ey ville giffue det mact eller ſticke oſſ der efter / ien 
ſand Penitentz oc gode gierninger / mod vore fattige leffn 
Chriſtne / oc effterdi det er den tack ſom wi beuiſe Gud/ da 
foraarſagis oc hand til at plage Verden haardeligere end 
filforn/ for denne hans Ords forastelfis ſkyld. Thi den 


Suend fom veed fin Herris villie / oc icke giør der effter/ Suc. 12. 


hand ſtal ſlais met mange plager / ſom os Chriſtus ſiger. 


Derfor ſiger oc Gud en anden fed faa ved Woſen: Dm Deut.28, 


hu eſt HERrens din Guds røf lydig / at du holder oc gige 
alle hans Bud / ſom ieg biuder dig i dag / Da ſkulle alle de 
Velſignelſer komme offuer dig / ſom ere ſtreffne vdi dens 
ne Bog / velſignit ſtalt du vere i Staden oc paa Ageren / 
velſignit ſtal din Liffs fruct vere / dit Landis fruet / oc dit 
Quegis fruct / oc dit Fais fruct / oc dine Faars fruct / 
velfignie ſtal din Kurff vere/ oc din Laffning / velſtg⸗ 
nit ſtalt du vere i din indgang / oe velſignit ſtalt bu vere 
i din vdgang / Men om du icke lyder HEXXENG 

is Dff i bin 
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Anden Predicken fuck kr 

bin GVBos øf / atholdevegigre effeer hans Bud/ oe 
vet ſom ieg biuder dig i dag / da ſtulle alle diſſe forbandelse 
fer komme offuer dig/ at falde paa dig. Forbandit ſtalt 
du vere i Staden / forbandit paa Ageren / forbandit ſtal 
din Kurff vere / oc huad der læffnis / forbandit ſtal din 
Liffs fruct vere / din Jordis fruct / dit Feis fruct / ot dine 
Faars fruct / forbandit ſtalt du vere / naar du gaar ind / 
forbandit ſtalt du vere naar du gaar vd. 

Ser giffuen GVD ſelff ved Moſen aarſagen til⸗ 
kiende / huorfor Menniſkene lide fattigdom os anden pla— 
ge her vdi Verden / ſom er / fordi at de icke ville lyde Om⸗ 
ditosaigre der effter / men gigre her tuert imod / thi huad 
Gud i hans Ord vil haffue frem / det ville Menniſtene 
haffue tilbage, "Derfor er det ide heller vnder paa / at 
Gud effter hans trufel lader forbandelſer oc plage komme 
offuer dennom igen. 

Lige faa ere oc Menniſtene Sud wtacknemmelige 
forde Timelige ting / ſom hand metdeler dennom / ſom ere 
Naring oc Biæring / Gods oc Rigdom / oc vnderlig be⸗ 
ſkermelſe oe befrielſe fra Siugdom oe ſtor fare vdi mange 
maade / foruden de mange andre Velſignelſer / ſom Gud 
rundelige deler met oſſ / Thi naar fade wi hannom ders 
for: Sandelig aft flige bruge nu Menniſtkene til Hoffer⸗ 
dighed / Offuerfladighed / ve deris Mæftis forteyckelſe/ i 
huor de kunde / end oeſaa imod dennom ſom langt andit 
haffde fortient aff oſſ / huilcke wi offte betale met ſtor w⸗ 
tacknemmelighed igien / Oe naar wi faa betale gaat met 
ont / da mus wi oe viſſelige foruente / af det onde ide heller 
vil vige fra vore Hus igen. 

Saa ſtulle wi derfor lære aff Jona / vdi det gamle 

Zuc. 10, Teſtamente /oc aff den Samaritan i den ny Teſtamen⸗ 


fé / at naar Sud hielper oſſ aff nod oc fare / oc andre vel⸗ 


gier⸗ 






miner 
ufe 
TU 
ndaſit 
Mrottl⸗ 
iD al 
MEN ul 
Ihageligt/ 
ig dumme | 
ris Koh 
ſuor om 0 
fomfalrÅl, 

DEJ 
fyre /oe bet 
tng/ at hand 
fft/ oe fam 
Hero fhafor 
fire fer pag 
190/ f fan 
— ticnif 
th SYN 
NEEJ 
Mn vil 
fin Yding 
LEE 
| BTN ven 
Mohhe / Meg 
"ti fg 








fg 
—6 
thy 
| fy 
—N 
bt 
LDS 


nale 
— 
kebilth 
ind/ 
—BL 
NY 
— 


hindre 
kehenn 
TING 
for farn 
rer 
fn 
nit 
fisfæt 
s fol 
betaler” 
ahtll 
—* 


/⸗ 
"LG 
ILA 


— 


Jonæ prophetis Andit Capitel. 183, 
gierninger beuiſer off (fom alle tide cer) at wi oc 
vdaff Hiertit igien tacke hannom derfor / oc det ide als 
leniſte met ord oc laffte ſom wi kunde gigre & VD vn⸗ 
der Kaarſit: Men wi ſtulle oc holde det / oc betale hans 
nom vore laffte. Thi naar wi vdi nød oe trang loffue 
OBVD at ville bliffue fromme oc vocte off fra Syns 
den / da ſtulle wi holde ſaadant laffte / fordi det er Sud 
behageligt / oc icke Paffuens oc WMunckis laffte / om de⸗ 
ris dumme Guder / eller de Affdade Helgen / eller om 
deris Kloſter laffte / ſom ere en verſtygglighed for Gud / 
huor om oc nogit vdi det forſte Capitels forklaring til⸗ 
forn talit bleff. 

Det Jonas nu loffuer her at ville offre Gud tack⸗ 
ſigelſe / oc betale hannom fit laffte / det haffuer denne mes 
ning / af hand tilfiger GVOD / at hand vil loffue hans 
Naffn / oc kundgigre hans ære oc prijs hos alle Men—⸗ 
niſte / oc ſaa forkynde hans Miſtundhed / faa lenge hand 
(effuede her paa Jorden, Hand haffuer oc vel loffuit 
& BO/ at hand ide [Fulde opdicte eller Predicke nogen 
falſt Guds tieniſte fom Hycklere gisre / Men Predicke 
den ſande GVos tieniſte vdi hans rette Fald effter ſom 
GVD odkraffuer aff hannom / Oc der ſemn & BO 
anden gong vilde ſende hannom til Niniuen / at Dres 
dicke for Hedninge hans villie / da vilde hand ingenlun⸗ 
de ſom tilforn forſage det / eller nogen modſigelſe gisre / 
men gierne vere lydig. Dette loffte ſom Jonas vdi fin 
nod giorde / det holt hand oc der effter faſt oc wrygge⸗ 
ligt / ſom wi ſtrax her effter vdi det tredie Capitels be⸗ 
gyndelſe (met Guds hielp) faa at høre. 

- Om 63598 befalning til Hualfiſten / at hand 
ſkulde vdſpy Jonam leffuendis paa Landit / huilckit oc⸗ 
ſaaſtede / haffue wi hort en forklaring paa pdi endeni 

Sff ii) det 
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Anden Predicken offuer 
bet førte Tapitel / Endog denne Text ſtaar her ſidſt vd/ 
Enden effter Yonæ Loffſang vdi dette Andit Capitel / 
oc huorfaare det bleff tilforn vdi Enden paa det Forſte 
Capitel forklarit / haffuer ieg oc der giffuit aarfagen 
tilkiende fon den Chriſtne Leſere oc ſtal ſinde / om 
hannom behager at læfe det, Oe ville wi nu her mee 
paa denne tid beſſutte vor Predicken oc Forklaring / off⸗ 
uer dette Andit Capitel vdi Jon Bog / om hans Loff⸗ 
fang. Den Naadige GVD forlæne off alle fin hellig 
Aands Maade til/ af wi met taknemmelige Hierter / 
effter Jone Exempel / faa kunde loffue oe tacke & VD 
faar hans Aandelige oc Legomlige velgierninger/ der 
hand ſtedſe beuifer off her paa Jorden / af wi ſiden 
met hans Engle oc Voualde / kunde priſe 
pe loffue hannom vdi Himmerigis 

Rige til Euig tid / 

Amen. 





Det 
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Den xorſte predic⸗ 


fb 


"ry p Jonee Prophetis Tredie Capitel. 1573, 
uk Det Tredie Capitel. 
Hg 

i 


MA len aff Jonag Prophetis 
ty | Tredie Capitel. 
(hk 
tilgeN Oc HExXrens Ord frede anden gong til Jo⸗ 


"hit NAS / oc ſagde: Giørdigrede/gack i den fore 
mig Stad Niniue/ oc Predicke dem den Predicken/ 
9— ſom ieg iger Dig. Da giorde Jonas fig rede/ oc gick 
ml så til Niniue / ſom HExren haffde ſagt. Yen 
| iniue vaar en Guds ſtad / tre dagis renfe ſtor. 


Ert Tredie Capitel aff Fona Prophetis 
Piſtoria / mine gode oc fromme Chriſtne / mer⸗ 
—chkelige larer oc vnderuiſer oſſ / om de Riniuiters 
Penitentz oc ſande omuendelſe til Gud Allmectigſte / for⸗ 
medelſt huilcken de oeſaa vndginge Guds haffn oe ſtraff / 
ſom offuer dennom vaar beſluttit. Thimwi haffue tilforn 
hørt/ af der findis vdi denne Hiſtoria / tuende merckelige 
Exempel om en ſand Penitentz / Det forſte er hos Jonam / 
oc det andit hos hans Tilharere de Niniuiter. Men om 
* det førfte Exempel haffue wi her til vdi der forſte oc andit RL.) X8 
MÅ Capitel rundelige høre / faa megit de tuende Penitentzis —J e 

parter anrører / ſom er en ſand anger oc ruelſe for Syns 

den / oc en faſt tro om GVds Naade oc Barmhiertighed 
at bekomme for Chriſti ſtyld. Men om den tredie Penis 
tentzis part / ſom er Jon lydactighed / formelder Tex⸗ 

ten Farlige ſtrax vdi dette Tredie Capitels begyndte / 
Duer 
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Mat.iꝛ. 


FÅ 


Tredie Predicken offuer 


huor der ſtaar / at Jonas vaar Gud lydig / oe derfor eff⸗ 
ter hans befalning giorde fig rede / oc drog hen til Nini⸗ 
uen at Predicke for dennom. 

* ffuis nu vdi dette tredie Capitel / de Ni⸗ 
niuiters aluorlige Penitentz ſom de giorde / ſaa vel den 
hoye ſom den lawe / huilcket er it herlige Exempel / ſom oe 
por HERRE CHriftus ſelff hayelige bersmmer en 
anden ſted / oc faaregiffuer det alle Menniſke til en Spe⸗ 
yel at effterfslge. Thi effterdi de Ninluiter giorde Pe⸗ 
nitentz effter Yonne Predicken / Da burde oc megit mere 
Joderne at haffue giore Penitentz / effterdi de horde den 
HERRE Cyhrqſum ſelff / ſom vaar en ypperligere 
Predicanter end Jonas vaar / huorfor wi Chriſtne ſtulle 
betencke / at off io — al leffue vdi en 9 

enitentz / effterdi wi icke alleniſte haffue Jonæ oc andre 
—— Predicken / men oeſaa vor HEXXIGS 
CE Arifi/ oc alle hans hellige Apoſtlers ord oc lardom / 
ſom wi kunde rette off effter. Ja / Chriſtus gisr de Ni⸗ 
niuiter til Dommere af vere paa den yderſte dag / offuer 
alle dennom / fom rigeligere end de / haffue hafft GVos 
Ord / oe dog ide vilde ſtaa aff Synden/ oc gigre Penis 
tentz. Derfor bør off vdi ſandhed met all flijt at hørene 
mercke de Niniuiters Exempel / oc det vdi vor Penitentz 
effterfslge / paa Det at diſſe Hedninge ſkulle ide bliffue 
vore Dommere paa den yderſte Dag. 

Saa faaregiffuer nu dette tredie Capitel / off vdi 
en kaart Summa her at merde / huorledis effter at Jo⸗ 
nas haffde paa ny faait GVos befalning / at drage til 
Ninluen / at hand Da ſtrax vden nøgen forhaling draget 
der hen/ oc forkynder dennom / at GVD effter fyrretiut 
dage vilde lade Staden forgaa / oc gt Folckit effter denne 
Predicken / faa vel Kongen ſelff ſom ———— 

aa 


* 




























—V 
fannom 
my ſottrt 
NERIS 
gdennom 
hap tiſfon 
Idenne) 
ſeh faarte 
dt 
pe fit aff 
net fint 2) 
2. få 
—— 


Alldit 


ike / for 
10 


EL ført 
FK TON NM 
MBL te fag 
Cr 












ms Mi 


— 
— get 
LL 


—V 


VChnſ 


Fanny 
MAN 


tone 
rift) 
Mek 
fur 
TERN 
TIL 
pi ve) 
huler 


übeyl 
ens 
4 / il I 
forhal 
) inf 
—V 
* 


Jonæ Pråphetis Tredie Capitel. it4. 
baade ſtore oe ſmaa / toge Sæde paa fig oc faſtede / oe huer 
aff dennom vende ſig fra ſin onde vey / oc fra fine Hen⸗ 
ders fortredelighed / oc giorde Peniienz. De der den 
HERRE Gad mudette faa / forbarmede hand ſig off⸗ 
uer dennom / oc icke (od dennom offuergaa den fra. fora 
hand tilforn haffde talit mod denſom. Saa ville wi nu 
vdi denne Predicken faaregiffue try Stycke / oe met Guds 
hielp kaartelige forklare effter huer andre. 

). Det førfte ſtal vere om den ny befalning fon Yos 

has fick aff SO VO) til at Predicke for de Niniuiter/ 
met fine Lardomme. 

2. Hor det andit ville wi oe nogit fee / huorledis Jo—⸗ 

nas haffuer ſtickit fig effter denne Guds befalning. 

3.0. Til det tredie ville wi oc nogit tale om denne Stad 

Niniue / ſom vaar tre dagis reyſe ſtor / met fine Vnder⸗ 

uiſninger. 


Cm det forſte Stycke. 


8 Er førfte ſtycke aff denne Predicken indeholdis 
Jvdi diſſe Ord / ſaaledis lydendis: DER 
— RENSOrd fede anden gong til 
Jonas / oc ſagde: Giør dig rede / gack ĩ den ſto⸗ 
re Stad Niniue / oc Predicke dem den Predicken 
ſom ieg ſiger dig: Diſſe Ord giffue off nu aarſag til / 
at tale vdi beſynderlighed nogit om den befalning ſom 
Jonas ſick anden gong aff Gud /til at Predicke for de are 
me Syndere der bode vdi Niniue / Men effterdi wi haff⸗ 
he tilforn i den anden Predicken aff det forſte Capitel 
re om GVos ords Tieneris rette fald / til det hellige 
redide Embede / oe huor mange flage fald der ſigis as 
Sgg vere 
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Sørfte Predicken offuer 
vere effter Skrifftens lydelſe / da ſiunis det nu paa denne 
tid icke fornøden at repetere eller igentage det ſamme / der⸗ 
faare ville wi nu forſt ber kaartelige beſee / huad wi haffue 
at mercke aff ben ny Befalning / ſom Jonas anden gong 
fict til at Predicke for de Niniuiter / huor vdi off faaregiff⸗ 
fis fire Puncter at betencke. Oct forſte er Guds godhed 
imod de Niniuiter: Det andit er Guds godhedoc mild⸗ 
hed imed Jonam: Det tredie er huor effter huer Chris 
ſten /oc beſynderlige en Predickere vdi fit Embede oc beſtil⸗ 
ling bør at rette ſig: Det fierde er, huorledis Guds Hier⸗ 
telag oc gode villie imod oſſ / ingenlunde kand forhindri⸗ 
aff nøgen Menniſkelig ondſtaff eller moduillighed. 
Forſt [ce wi her Guds gothed mob de Niniuitet / 
j det hand endelige vilde onde dennom fit ſalige Ord / at 
de ide vdi deris fore blindhed oc Hedenſte vildfarelfe 
fEulde hengaa / oc faa forderffuis til Sicl oc Liff / Min 
at de ſtulde komme til en ret kundſt aff om Gud / oe der aff 
lære af gigre Penitentz / oc bliffue faa baade Aandelige os 


Legomlige beuarede, Thi endog Jonas vilde ide tilfom 


effter den førge Guds befalning / drage hen at Predide 
for demom vdi Niniue / men flyde da fr DEKFEN 
paa Haffuit: Dog vilde olligeuel den gode Gud icke lade 
de arme Niniuiter bliffue vden hans Ords vidftaff / der⸗ 
for befaler hand au Jonam (effter hand for fin wlydighed 
vaar ſtraffit os hulpit igen) at drage hen til Niniuen at 


Predicke for dennom alt huad hand ſiger hannom. Huor 


aff Gud aabenbare lader fee hans wſigelige godhed mod 
Det Fold vdi Niniue / at hand endelig vilde haffue den⸗ 
nom hulpne. Fordi faa alligeuel at Jonas førffe gong 
forfagede at reyſe hen til dennom / faa bliffuer dog OD 
faſt ved fit mildere Faderlige forfæt / oc endelig fomtib 
forn/ vil at diſſe Menniſte formedelſt hans Ord fulde 

vent 
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Jottæ Prophetis Tredie Capitel. res, 
vende dennom fra deris onde veye / oc bliffue baade til 
Giæl oc Liff beuarede / faa hand klarlige ſtadfeſter det 
ſom hand en anden ſted hos Propheten haffuer ſorit/ at 


hand haffuer ingen behagelighed til den wgudeligis dod⸗ Ezech· ⸗ 


Men åt Den wgudelige omuender fig fra fit væfen oc leff⸗ 
uer / Thi der ſom Gud haffde anderledis verit til finde/ 
da haffde hand ingenlunde giffuit Yonæ anden gona beg 
ENning paa / af drage til Niniuen at Predicke for dens 

Huorfor denne GVds mildhed oc godhed) bør met 
ette at beuege huer Chriſten til vdi tide at opreyſe fig aff 
Synden / oc omuende fiatil DERREN/ naar hand 
faa blidelig vender fit Anſiet til off / oc ſtedſe met vdracte 
Arme oc allerſtarſte redebonhed bier effter oſſ / Thi der 


ſom wi da lenge ville foracte hans godhed / faa kand hand 


pe vel vende ryggen til oſſ / oc hiemføge off igien mee pla⸗ 
ge oe ſtraff effter hans ſeduane. Dette haffue wi her forſt 
at mercke / aff det / af Jonas anden gong bleff vdfende aff 
Gud / tilat Predicke for de Niniuiter. Lige fom wi ende 
nu dagelige fee oc forfare / huor venlige Gud aff Himme⸗ 
len handler met ſin Chriſtne Kircke/ i det hand icke alles 
niſte en gong / men mange gonge / den ene tid effter den 
anden vdſender ſine tro Tienere til fine Chriſtne / at raa⸗ 
be oc kalde dennom til bedring oc Penitentz / endog mange 
(diff verr) lidet rette fig der effter / fom mand offte maa 
baade høre oc fpøre/ Lige fom vor HER KE Chriſtus 


oc ſelff klagede offuer Jeruſalem / der hand ſiger: Huor Mat.au 


offte vilde ieg forſamlit dine Bern ſom en Søgne forſam⸗ 
ler fine Kollinge / vnder fine Vinge) oc du vilde icke⸗ 

Det andit ſom wi her haffue at betencke aff Yonæ 

anden befalning til at Predicke vdi Niniue / er GVds 

ſtore Barmhiertighed mød Jonam ſelff / i det at hand 

Sss if ide 


ne 
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Feorſte Predicken offner | 

ide endelige vilde forſtiude hannom for hans wlybighebs 
ſkyld / Men at hand baade hielper hannom vdaff Hual⸗ 
fi kens Bug oc Helffuedis banghed / oc tager hannom ſi⸗ 


den til Naade igien / oc ſetter hannom til hans Dignitet 
oc Prophetiſte Embede / ſom hand tilforn haffde verit 
vdi / far end hand forſaa fig imod hannom / Ligeruis ſom 
Mat 26. Chriſtus oc giorde met Petro / effter hand haffde forſorit 


Suc. ¶ hannom / der hand mildelige vender fig til hannom / tas 
ger hannom til Naade igien / oc fader hannom bliffue ved 


hans Apoſtoliſte befalning ſom hand tilforn haffde. 


f 


Vdaff dette JYonæerempel / er det klarlige at for⸗ 
aa / ſaa vel ſom aff de Niniuiters / at Gud mere haffuer 
ſt til Liffuit end til Doden / oc vilde ingen Menniſtis 


kade eller forderffuelſe vdi nogen maade / men hungrer 
oc tarſter oc ſtedſe tracter effter Menniſtens velfard oc 
ſalighed / huilcket oc megit traſteligt er for off bedroffuc⸗ 
be Menniſke her i Verden / af wi kunde vide / at lige ſaa⸗ 
dant Zaderligt Hierte ſom Gud haffde mod Jonamocde 
Ainiuiter / haffuer hand oc mod off alleſammen / faa 


— 


fjende giffue. Thi faa ſige HERREN: Jegaff⸗ 


oc megit miſtundelig / hand ſtal ide altid trotte / en heller 
vere vred euindelige. Thi hand handler icke met off eff⸗ 
for vore Synder / oc betaler oſſ icke effter vore Miſgitr⸗ 
ninger, Fordi faa høv ſom Himmelen er offuer Jorden / 
| 1) Naade bliffue meetig offuer dem fom hannom 
fryse, Saa langt ſom aſten er fra Veſten / fader hand 


SAR SENER 
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yEſ 
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dig / at 
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barmer fig offuer Børn / faa forbarmer HERREN 


fig offuer dem fom hannem frycte, Exempel her cm zuc.—, 
kant du laſe vdi den hellige Skrifft / baade om Maria 15. 22.0c 
WMasdalena / diſligiſte om den forlorne Søn oc bet fors 7" SEP. 


fabte Saar / om Roffueren paa Kaarſſit / om Petro oc 
Paulo / oce mange andre flere. Thi derer GVD en for 
behagelighed oc Hiertens glæde / at Menniſtene omuen⸗ 
De fig fra ſin ondſtaff oc bliffue falige / fom oc den hellige 


eremias en anden ſted / met mange ord tilfiende giffuer / Jere, 3, 


buor villig oc redebon den gode OG BD er til / at forlade 
Menñiſtene deris fond oe forſeelſe / ihuor graaffue de kunde 
vere / naar de allen ſte ville affſtaa Synden / omuende fig 
til hannom. gr 

Ret tredie wi haffue at lære aff bet førfte ſtycke vdi 
denne Prediden/ ſtaar i de ord ſom —— — ls Vedels 
der hand faa ſiger: Predicke dem den Predicken ſom 
leg ſiger dig: Lige ſom Gud vilde faa megit ſige: Det 
Ord oc den Predicken ſom ieg befaler dig / ſtalt du forkyn⸗ 
de de Niniuiter / oc icke anderledis. Huad nu denne Pre⸗ 
dicken haffuer verit / ſom Jonas befalis at Predicke vdi 
Niniue / haffue wi tilforn i den Anden Predicken off det 
føre Capitel høre; ſom er / at hond i fin Predicken fulde 
lade de Niniuiter forftaa / at deris fore ondſtaff ſom de 
bedreffuit haffde / vaar opkommen for Gud i Himmelen/ 
for huilcken den HERRE Gud oc vear faa høvelige 
fortørnit / at hand inden fyrretiue dage vilde endelig la⸗ 
det den gantſte mectige Stad forgaa/ der ſom de icke ſtrax 
haffde giort en aluorlig Deniteng. 

Her aff er det aabenbare / at alle tro Predickere vdi 
deris Embedis beſtillinger / haffue fig at rette effter Guds 
ord oc Befalning / oe icke effter Wenniſtens Dice oc paa⸗ 
fund (fom ere forfengelige oc verfivgaclige for Gud) lige 

2 & gg il] ſom 
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Jonx Prophetis Tredie Capttel. 1836. 
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Førfte Predicken oſffuer 
ſom Peet er vdi Paffuedommit / der Hycklere oe gyenftal⸗ 
cke met deris egen diet / ynckelige haffde formørdit oc for⸗ 
falſkit den Guddommelige Lerdom. Huor offuer den 

Frat. · HERXE Chriſtus ſelff flager / der hand ſiger: At de 

Mat.is. ciene hannom forgeffuis / den ſtund de lære ſaadan Lar⸗ 
dom ſom er icke andit end Menniſtens bud. Derfor haff⸗ 

Dent.ar. uer oe Gud forbudit vdi hans Lou / fit egit Fold at gigre 
huad dennem ſelff tyckte ret af vere / Men vilde at de ſtul⸗ 

De gigre detfom HERREN haffde befalit dennom / 
faa bær ve Jonas fig her at / thi hand icke frar effter hand 
kom aff Hu⸗elens Bug / lab effter fit egit Hoffuit hentil 


Niniuen at Predicke for dennom / men hand tøffuede ſaa 


lenge band fick befalning der paa aff GVOD / oe der 
hos HE af vide huad hand fRulde Predicke for dennom / 


huilcket ev vært at mercke / fordi det vnderuiſer off / at 


huer Pal vocte fig for at fordriſte fig til at gigrenogit i 
hans kald / ſom icke kommer offuer eens met GVOS 
befalning / De allermeſt hører det hen til alle dennom / 


ſom til der hellige Predicke Embede befBidede ere 7 Thi 
ligeruis ſom dennom bør ret oc (oulige at vere kallede ve 


beſtickede til deris Embede / faa bør dennom oe met all 

flidt at fly oc Fy Menniſt elige dramme os paafund / ot 

intet andit end det rene oc klare & BØS Ord at Pris 

mo pet.«. dideoe lære / Lige ſom oc den hellige Dstrus lærer / ſi⸗ 
gendis : Der fom nogen taler / da Pal hand tale det ſom 

GVds Ord. Det ſamme lærer oc Sancte Pouel / der 
"0: 73479 RF: fz ig + 75 fer SR 
hand ager: Haffuer nogen Prophecie / da ſtal den vert 

lige met Troen, Det er faa megit ſagt: At en Predicke⸗ 
re kal lære det ſom femmer offuer it met vore Chriſteli⸗ 
ge Trois Artickle/ Thi naar baade Embedit oc Lar⸗ 
dommen et aff G VD / da ſtaffer det fruet i den Chrifi⸗ 


Emotde! 


ne Kircke / Men tuert om igien ſtulle wi viſſelige vide / 
at 
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Joncæx Prophetis Tredie Capitel. 18%, 
at naar Predickere ſelff (65e til Embedit / oe icke ere vd⸗ 
ſende oc Predicke Menniſtens diet oe Lerbomme / da 
gaar det ilde til / huilckit Gud ved Jeremiam tilkiende Jere.ez. 
giffuer / Oc en anden ſted taler oe G VOD Hart imod Szech.m. 
faadane wnyttelige Lærere / huilcke der effter deris egit 
Hierte Predicke idel lagn / oc fige dog at det er SEX» 
RENS Ord / Thi bør huer Sialeſargere vel at fee 
fil huorlunde hand kommer til fit Embede / oc huad for 


en Lerdom hand driffuer / paa det at hand diff bedre kand 


frøfte fig vdi huad flage bedraffuelſe ſom hannom i ſit 
Embede fand tilfalde, 

Det fierde ſom wi her haffue af mercke i GVds 4. 
befalning til Jonam / er at betencke / at Menniſtens raad 
oc anſlag / ſom met wlydighed oc gienſtridighed / kand 
brugis imod G VD / kand ingenlunde forhindre Guds 
raad oc anflag / til at hielpe oc forfremme fine Lemmer / 
Thi faa wmueligt fom det er af vdrette nogit imod Guds 
villig: Saa wmueligt er det ocfaa at forhindre det gode 
fon G VD haffuer i finde af gigre oc beuiſe fine vd⸗ 
ualde Born / Men Guds forfet maa endelig haffue frem⸗ 
gang / endog Menniſtene vilde end ſtant fette fig her 
imod / huilcket ieg met nogle Exempel aff Skrifften vil 
giøre beuifligt / iblant huilde den hellige Jonas oc mas 
regnis. 

Thi Jonas met fin wlydighed oc gienſtridighed / 
icke kunde forhindre GVds Ord at komme til Niniuen/ 
endog hand her til giorde fit beſte / huorfor hand oc bleff 
ſtraffit aff Gud / oc maatte ſelff der effter drage ben ul 

iniuen at Predicke Guds Ord for dennom. Lige faas 
dant Exempel vaar ocſaa Kong Pharao / den tid Gud ſen⸗ 
de Moyſen til Xgipten / at vdfare hans vdkaarede Told 
Der aff Landit/ til at tiene hannem pdi grcten / Thiſendog 
Phdarao 
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J— Forſte predicken offuer 
HEER Pharao ſette fig aabendarlig imod & Bas villie / oe vil⸗ 
vr de huercken acte Ordit / ey Heller de Jertegen fom Mons 
fes aff GVos befalning haffde oc giorde hos hannom / 
Dog alligeuel kunde hand met fin gienſtridighed intet 
andit vdrette / end at føre faa vel offuer fit egit HZus / ſom 
URL ARR offuer gantſte Rgipten / & Vos plage oe ſtraff / oc hand 
TIE Ea ſelff paa det ſidſte met ale fit Selſtaff maatte druckne vdi 


ſig / oc haffue fremgang. Ville wi nu tage Sancte Pos 
Actor.s. uels Exempel for oſſ / da befinde wi / af det vaar hannom 
wmueligt met all den ſtore forfølgelfe ſom hand begynte 
imod de Chriſtne / at forhindre CHriſti Euangelium / 
| Men Gud aff Himmelen haardelige ſtraffede hannom/ 
HUN oc fallede dette hans fortagne daarlige anflag / at trade 
HL HET RR | imod Braadden / fom ſtalde bliffue hannom ſuaart at 
NR giøre. 
TET TEE RAR Der ſom wi endnu ville hare flere Exempel her om / 
o— ba haffue wi ft beſynderligt for dennom alle vdi Papiſter⸗ 
HU REEL I ne / huilcke der flittelige legge fig effter baade met falſt 
| J Lerdom / diſligiſte oe met mord oc brand / at forhindre 
90 Chriſti Euangelij lab oc fremgang / Men Gud fe ſoff oc 
J——— eutg ære / ſom haffuer endnu her til giort deris anſlag til 
AN LHR daarlighed / Thi fo mere de haffue beflittet fig paa at fors 
dempe det ren: Euangelij Lærdom / io mert ere de der off⸗ 
use aabenbare bleffne til ſkamme. Thi det er vor høs 
yeſte frøft imod alle Guds Ords fiender oe modſtandere / 
at wi ere viſſe paa / Chriſti Kircke er bygt paa ſaa faſt en 


Kircke ved mact indtil enden / imod alle falſte Lærere of 


— — == — — 7 — 

== - — 385 ————————— — — — 
2 : —— —— 
————— — — — 


gelſe de nogen tid kunde bruge imod hans hellige Kirckis 
emmer, ⸗⸗ 
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Exod.i⸗. det Rode Haff / der Gads villie oc anflag maatte gaa fon 





Wat.is. Klippe / at alle Helffuedis porte ſtulle ide haffue mack 
imod hende / fordi Gud Allmectigſte vil holde fit Otdot 


Tyranners ſtorm oc bruſen / ihuor ſtor tyranni oc forføle 
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Jonæ Prophetis Tredie Capitel⸗ 188. 
Nuorfor effterdi wi nu vide / at Gud vil haffue fie 
hellige Ord reent oc wforfalſtit iblant eſſ huer met haus 
Rige / met hans ære oc (off forfremmis / 04  icffuclens 
rige formindſtis oc nedbrydis: Oewi vide af huercken 
Dieffuelen eller hans Lemmer / det vere fig Tyrcken Pa⸗ 
piffer/ eller oc andre Wgudelige kunde imod Guds villie 
octilftedelfe det forhindre eller borttage: Da er det haye⸗ 
lige fornøden/ at wi ſtedſe flittelige ſiunge denne Phaͤlme: 
Beholt oſſ HERRE ved dit Ord. eder hos inder⸗ 
lige aff Hiertit bede den Naadige Gud / af hand daglige 
vilde holde off vdi en ſand Penitentz / af wi ide met vor 
wtacknemmelighed oc andre Synder / ſtulle vere aarſag 
by til / at Gud ſtulde tage fit Saliggisrende ord fra oſſ. 
er ſom wi dette flittelige giøre ville / daer det (met 
Guds hielp) at formode / at alle de fom miſunde oſſ Guds 
Ord / eller det forfølge / ſtulle met deris anſlag ide mere 
vdrette / end ſom Jonas tilforn giorde met fin gienſtri⸗ 
dighed / der hand der met ingenlunde forhindre funde / ag 
det hellige Ord effter GVds villie maatte io komme til 
de Niniuiter / Oc maa det nu vere ſagt om den førfte 
Cardom. 


Om det Andet Stycke. 


ENTRY Di den Ånden Lerdom aff denne Predicken haff⸗ 
SYS ue wi at ſee / huorledis Jonas haffuer lidet fig 
effter den anden Befalning ſom hand ſick aff 
Gud / til at Predicke for de Niniuiter / Thi vdi det forſie 
Capitel hørde wi / af hand megit wharſommelig haffuer 
fkicit fig imod den førfte Gude befalning / der hand flyde 
for GVD paa Haffuit / oc (od faa Menniſkelige tancke⸗ 
forhindre fig der fra / at vere befalning lydig / 3 
beg 
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i: 


Forſte predicken offuer 
det hand befryctede fig at det ſtulde gaa hannom ilde / deg 
fom Hand ſtulde Predicke før den veldige Konning i Ni⸗ 
niue/oc hans Forſter oc Hoffſinde / met flere ypperlige 
Zold der vaare / os lade dennom forſtaa deris graaffue 
Synder / oe Guds vrede ne ſtraff / ſom dennom for Syn⸗ 
vens (Enid offnerhengde, derfor vilde hand eller vere der 
angt fra. Men vdi dette tredie Copitel befinde wi / at 
Jonas haffuer langt aaderledis hafft ſig / der hand ſtrax 
Fiorde ſig rede at gaa ben til Maluen / ſom HERREN 
hade befalit hannom / oc bliffuer hand nu en anden Jo⸗ 
Nas end hand vaar tilforn / oc beuiſer fig her faa lydig mod 
Gud / ſom hand tilforn fands wlydig / oc drager flux hen 
filde Niniuiter at Predicke for dennom / oc føder aldelis 
intet om Menniſkelig mact oc velde / det maa ellers gaa 
hannom huor Gud vil, Saa fee wi her tuende merdelis 
ge dyder vdi Jona / Deneneer tacknemmelighed / oc den 
anden er lydaetighed / om huilcken wi haffuer her kaarieli⸗ 
ge i dette Sinde af tale, | | 
Foſt haffue wi her it tacknemmeligheds Exempel 
vdi Jona at acte / effter hand vaar befriet aff jammeroe 
elem ighed / Thi vilde hand igien lade fig fintis tacknem⸗ 
melig mod Gud / for de ſtore velgierninger ſom hannom 
vaar vederfarit / oe derfor gierne vilde gisre det ſom hand 
viſte hannom kunde vere til villie og tieniſte / faa hand in⸗ 


kue. genledis gior ſom de ni Spedalſte Mend giorde effter de 


sare renfede aff deris Siugdom / cc de vifte Gud ingen 
fad for hans velgierning / huilckes Exempel den førfte 
part aff Menniſtene nu i Verden (diff verr) effterfølge/ 
met deris wtacknemmelighed / fom de beuiſe baade imod 
Gud ce Menniſke / for mange velgierninger ſom dennom 
Hederfaris. Thi mand feer io huad tack GVo faar aff 
mange / naar band haffuer hulpit dennom aff — 
| orderſ 
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Jonee Prophetis Tredie Capitel. 1261 


forderffuelſe / effterdi faa gantſte faa der effter bliffue 
frommere / en vndertiden megit flemmere end de til⸗ 
forn vaare / ſom mand kand (ce paa de Menniſte der Gud 
hielper aff fot oc ſiugdom / til deris førlighed igien huor 
ſnart de forglemme den velgierning / Lige fom mand ple⸗ 
ner aft at ſige / naar Hoffuedit er læge / da er Skurffuen 
glemt / huor om dette Rijm oc ræt liuder: Naar den ſiuge 
hand bedre faar / bliffuer argere end hand forre vaar. Li⸗ 
ge faa gaar det ocſaa til met en ſtor part/fom Gud hielper 
fra Fattigdom oe fornædrelfe til Rigdom oc vardighed / 
huilcke der effter bliffue hoffardige oe wmilde mod andre/ 
ſom de faa mact oc befalning offuer / faa at det Ord ſprock 
er ſant / ſom ſaa liuder: Ingen Ragekniff ſtarpere kand 
ſtiere / end den Fattige naar hand bliffuer Herre. Jeg 
vil nu ide tale om ben verſtyggelige wtacknemmelighed / 
fom det ene Menniſte beuiſer det andit for fine velgier⸗ 
ninger / effterdi fligt er vel aabenbare før øyen/at den ſom 
offte hielpis aff en Ven / baade met raad os daad / fra 
Fengſel oc trengſel fam oc vanære/ hand hielper vel hans 
from igien (om det mueligt er) vdi Galien / endog det bes 


kommer hannom ilde igien / Effterdi der faar faa ſtreff⸗ Prou.i7. 


uit: At huo ſom betaler gaat met ond / aff hans Hus ſtal 
det onde ide afflade. 

Men Jonæ Exempel larer oſſ vdi denne ſted ander⸗ 
ledis / fordi effter hand vaar hulpen aff nod oc bedroffuel⸗ 
fe / forglemde hand ingenlunde denne velgierning / Men 
tenckte der paa huorlunde hand derfor funde findis Gud 
tacknem̃elig / thi hand ide ſom tilforn foracter Gude bud 
oc befalning / men hand loffuer oc fader Gud ſem haffuer 
befriet hannom / oc nu foruden nogen modſigelſe met all 
flijd ſticker fig effter hans befalning / Derfor haffuer vel 
Jonas faa tenckt ved fig Sr Sud haffuer befrict dig 
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Sørfte Predicken offuer 


aff Hualens Bug / den tid du vaaſt beklemt met Dad⸗ aithe 
F oe Heiffuedis plage / Derfaare ligger her for mace  — Hfrak 
paa / at du bliffuer igien lydig / oc giør hans Befalning aAgore 


ylliſt aff yderſte formue / paa det at dig icke ſtal en andes ok 

kd uk F ſom CHriſtus oc ſagde til det Menniſte / mane 
Joha.5. ſom hand haffde giort helbrede: See du eſt bleffuen hele rd 
brede / fynd icke ydermere / at dig icke nogit verre ſtal ves TELE 
derfaris. ſhannon 

Dette Jonæ Exempel burde alle GVds Bornat hhrchtt 
effterfolge / naar GVOAllmectigſte haffuer hulpit den⸗ Tune eft 

nom aff nød oc fare / enten aff Fattigdom / Siugdom / haffeder 
Krigsned / Haffsnod: Item / fra ID oe Brand eller Ca 

anden Døde fare oc elendighed / ihuad den næffnis and)" mmmrpnfn 

oc ſtulde da derfor huer faa tencke ved fig ſelff See Gud —hymhn 
haffuer vnderlige hulpit dig / huorfor det oc er tilbarligt / ms pofn 

af du nu bliffuer hannom tacknemmelig / vdi hues maade / bee fin 

du kant igien gisre hannom til villie oc tieniſte. Thi hf tarot 

den gøde Hud beuiſer oſſ icke derfor fine velgierninger / ax md 

wi enten dennom miſbruge ſtulle / eller bliffue argereoe dit la 

verre der aff/ Men at wi der aff ſtulle lære at forbedre oſſ Hilton, 
Sundhed oc Karſthed giffuis icke derfor aff Gud / at wi mg 

IE (bulle bruge dem til GVos fortørnelfe 7 Men til all gud⸗ n064 
ULEDE TON hr fryctighed: DM giffuis ide heller derfor Gods ocRigs hudens 
AL EIDE HR dom aff Gud / at bruge til Hoffmod eller vor Naſtis for⸗ hi 


ÅR tryckelſe / men at bruge dem nyttelig oc vijfelig til maade⸗ MV 
(I lighed oe vor Næftis forfremmelſe. —* 
| i Gud giffuer off ocſaa andre gode gaffuer / baade Ummingergg 
at hl gll oe Vijn oe andit mere ſom gigris behoff til Legomens 
Kl | ophold / icke af wi ſtulde bruge flige til Sruckenſtaff ot dy m⸗ 
J—— Zffuerflødighed eller wtuct / Men at wi der aff ſtulde —*8 
— J til bliffue fromme / oc bruge det til GVds ære oc vore ie rn 


Chriſtnis forbedring oc opbyggelſe / Lige ſom oc en Sur MA 
| | =, 
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! Jone Prophetis Tredie Capitel. 100. 
der icke derfor giffuer fir Barn det ſom gaat er / at hand 
Mal foracte hannom / bande hannom / eller vdi andre maa⸗ 
de at gisre hannom fortørnelfe: Men at hand igien ſtul⸗ 
de elſte oc ære hannom / oc vdi alle maade fønlige holde fig 
mod hannom / Thi der ſom hand anderledis vil ſticke fig/ 
da tar Faderen vel gigre hannom Arfflss / oc fEillie hans 
nom aff baade met Gods oc Eyedom / oe aldrig mere kien⸗ 
de hannom for fit Barn / Oe der fom hand fremdelis fin⸗ 
Dis wregerelig / nodis hand da tilat lade ſtraffe Sonnen / 
pe det effter GVds Low / ſom biuder haardelige at lade 
ſtraffe de wlydige oc ſelffuilge Børn. 

Saa haffuer oc Gud vor Himmelſte Fader deelt 
mange gaffuer oc velgierninger met fine Børn/ der ſom 
de igien lade fig findis wtacknemmelige / eller oc miſbru⸗ 
ge hans gaffuer / Da mue de foruente fig af hand ide alles 
nifte tager fine gaffuer fra dennom / oc vdi andre maade 
ſtraffer dennom paa Legomens vegne / Men der ſom de 
end ydermere bliffue varafftige vdi ſelffuillighed oc an⸗ 
den wdyd / da fader hand dennom euindelige ſtraffe / huil⸗ 
ckit bar io met rette at beuege alle gudfryctige Menniſte 
til / At de met ord oc gierninger / lader fig findis tacknem⸗ 
melige mod Gud oc Menniſte / for de mange velgiernin⸗ 
ger / baade Aandelige oe Legomlige / ſom dennom ere ve⸗ 
derfarede / paa det af de kunde vndfly den hæføn oc ſtraff / 

ſom De Wgudelige ve Wtacknemmelige truis met vdi 

GVdos Ord / ocat de oeſaa kunde giffue Aarſag til flere 

Kennet at bekomme / baade hos & BO oc Men⸗ 

nice. 

Den anden dyd her befEriffuis vdi Jona / er hans 
hørfomhed mod GVD / fordi her faar: At Jonas ſtrax 
giorde ſig rede/oc gid hen til Niniuen effter HERRens 
Vrd ot Befalning / Dog vaar hand alligeuel tuungen til 

DKK iij denne 
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Eſai. æs. 


Forſte Predicken offuer 
Denne lydactighed / Lige ſom Simon vaar tuungen til ag 
bære Kaarſit met vor HERRNE / thi der hand førfte gong 
vaar GVos befalning windig / oc flyde paa Haffuit for 
HERKENS Anſict / da bleff hand derfor ſtorlige ſtraf⸗ 
fit/ oc maatte offuer Skibsborde vdi Haffuit / oc der op⸗ 
flugis aff den grumme Hualfikk / oc der vere holden vdi 
hans Bug til Herderg vdi tre Dage ocfre Sætter, Huor 
hand / aff den ſuaare forſtreckelſe lærde da at ſtulde bliffue 
Gud lydig en anden gong / naar hand bleff befriet aff fin 
elendighed. Tilforn før end hand fom i ſlig nod oc bes 
droffuelſe / vaar hand ſin HERRE oe Gud wlydig / men 
Her efter haffuer nu den tuang færde hannom at bliffue 
lydig, Saa fee wi nu her/ at modgang ocfaa tien hertil 
at gigre off lydige mod Gud: De for den fags ſtyld ſen⸗ 
berdenvijfe HV D tit oc ofte fine Lemmer ſorg oe mods 
gang paa / af hand her met vil holde dennom til lydighed. 
Thi naar Menniſtene ville ide met gode høre oc rette fig 
der efter / ſaa bruger GVO tuang os Rijs til at tuinge 
Menniſkene til lydighed. 

Thi lige ſom Forældre handle met Barn / der de 
ført met ord paaminde dennom til lydighed / men der ſem 
det icke kand hielpe / fade de ſiden RYijſet effterfolge: Saa 
pleyer oc Hud af handle met oſſ / huilcke hand lader off 
uerflodelig høre fit Ord / Men der ſom wi met gode ickt 
vile høre oc (yde hans Ord oc Predicken / da tilſender 
hand off bedrøfuelfe oe modgang / oc vil faa met nøden 
tuinge off til at vere lydige / ſom tilforn ide kunde ſtet 
met velgierningen Derfor ſiger & VD faa ved Pro 
pheten / At friſtelſen allene lærer af mercke paa Drdit, 


pral. 32. He den hellige Dauid figer oeſaa / af Gud legger tømt 


bidzel paa de wlydige / naar de ellers icke ville til hannom, 


par.ac Wi laſe os en anden ſted / huorlunde & BD ſende fil 


Jeru⸗ 
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Jono Prophetis Tredie Captrel. 19% 
Jeruſalems Indbyggerne fine Sendebud / at tilſige dens 
nom at be ſtulde offnergiffue deris ſſemme Affguderij / 
Men der de ide vilde høre oc lyde Ordit / men det faſt 
mere foractede/ oc der til befpaattede oc forhaanede de 
hellige Propheter Da voxte HØDE vrede offuer 
dennom / faa hand ſtraffede dennom met Krij oc Blob⸗ 
ſtyrining / At de ſom tilforn vilde ide mer gode vere 
GEVDOSOrd hørige oc (dige; bleffue ſiden met det 
Babyloniſte Fengſel tuungne til lydactighed. 

Huorfor det raadeligt er / oc der til met haye⸗ 
lige fornøden / At den ſtund wi ere faa lyckſalige/ at 
G VD faa venfige indbiuder off til Penitentz / af wi 
da for ingen deel foracte hans Roſt os Befalning / men 
at wi vdi tide met all flijd atlyde hannom / paa det at 
wi icke met de Wgudelige oc haardnackede Menniſte 
ſtulle ſtraffis / oc der offuer forderffuis. Thi det maa 
jo vere en flor daarlighed / at ville heller met hugg oc 
flag lave fig tuinge til lydighed end met gode ord. Men 
det gr end da loffligt naar Børnene aff Rijſet kunde 
lære at bliffue fromme oc lydige / Men naar de huercken 
ville lyde ord / hugg eller fag / Da pleyer paa det ſidſte 
Bodelen af hielpe met Gallien / Steile oc Hiul / eller 
vdi andre maade at ſtraffe dennom. Thi den ſom 
huercken aff GVDOS Odrd eller aff ſtraffen / vil ſor⸗ 
bedre ſig / hannom hielper paa, det ſidſte Dieffuelen / 
fordi wi haffue baade ord oc ſtraff tilſammen hos huer 
andre / Huo der aff ide lader fig beuege til at giøre Pe⸗ 
nitentz / hand maa viſſelige foruente fig plage ec ſtraff / 
vdi Helffuedis affgrund / thi det vil da intet andit vore 
de vdaff. 


Om 
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Sørfte predicken offuer 


Om det Tredie Stycke. 


noe ville nu i dette tredie Stycke aff denne Pres 
MAR niden / nogit tale om den fiore Stad Niniue / 
ſom Ninus (huilcken nogle mene af vere Affue 

Noe Sønneføn) fod bygge, De effterdi wi hørde aff 

den anden Predicken vdi det førfte Capitel / om denne 

Stads alder oc ſtorhed / ſom vaar en mectig hoffuit Stad 

i den førfe Monarchi oc ſtore Keyſerdom hos de Aſſyrier: 
Da er det wfornsden paa denne tid vijdere her om at tas 
le: Dog effterdi her faar vdi dette Capitel / at Niniue 

vaar en G Vds Stand tre dagis reyſe for : Da haffue wi 

endnu nogit vijdere at beſee vdi dette finde / ſom ide til 

forn bleff talit om / ſom er. / am denne Stads [yftighed/ 

mectighed oc endeligt / met fine Lærdomme oc Vnderuiß⸗ 

ninger. 

å Om denne Stad haffuer Hiſtoriſte Skribenter 
giffuit tilkiende / at den ide alleniſte haffuer verit lyſtig/ 
fom vaar bygd paa en megit lyſtig platz oc haffde den ſto⸗ 
pre Flod Tigris paa den ene ſide / Men de formelde oc / at 
hand haffuer verit faſt bygd met hoye Mure / ſom haffuet 
verit faa tycke / at der paa kunde gaa tre Vogne tillige hob 
huer andre / oc haffuer verit halffandit Tuſinde veldige 
Taarn omkring / ſom vaare end en gong faa Høne ſom 
Stads Murene vaare vdi fig ſelff. Dernaſt formelder 
oe denne Hiſtoria / vdi det j. 3. oc 4. Capitel. At Niniue 
vaar en ſtor Guds Stad / tre dagis reyſe for / oc at Gud 
ynckedis offuer Niniue / ſom vaar ſaadan en ſtor Stad / i 
huilcken der vaare mere end hundrede oc tiue tuſinde Men 
niſte / ſom icke vifte forſtel huad hayre eller venſtre vaat/ 
met huilcke ord denne Stads velde oc mectighed tilkiende 





giffuis / ſaa at hans lige haffuer Den tid ide verit i all 
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Jonæx Ptophetis Tredte Capttel. Zoe 
Verden til/Z Hi wi leſe oc andre feder vdi de hellige Bi 
ble Pigen . Der vdi de hellige Bi⸗ 
eiſte Aſtorier / huorledis af de Mmectrafte Konger haffue 
der holdit Hoff / ſom oc giorde GVod Fold Frgel den 
ſtorſte Pade oc affbreck ſom de nogen tid finge, or bi; * 
ſtaar der kreffuit om Phul Kongen aff Aſſhrien / at Kant > 
drog vdi Iſraels Land / oc tuingde Menm hem Kongen af ig 
Iſrael / at hand Maafte giffue hannom tuſinde Sltene 
Solff / at hand vilde ſtadfeſte hannom til Konge vdi Iſ⸗ 
raels Kongerige, Wi læfe oc om den veldiac Konge 
Tiglath Pilleſſer at hand tog mange Land oc Steder frg > 3096 
Sfrael / oc lagde til Åfpri ' rs 
; gde til Aſſyprien. Item / der ſtaar oc Kurs 
lunde Salmanaffer aff Aſſhrien giorde Hoſeam Kongen 2Reg.17 
(fig vnderdani er Den id ** 
i Iſrael ſig ig/ oe der hand ſiden icke vilde Jarli⸗ 


Reg.iy 


ge giffuehannom Skat, belagde hand Gam arine ne 

Staden oc Landit ind/ oc * ——— XM», — 
Den veldige Konge Senacherib holt ve Hoff vdi OY ad 
ue fom plagede alle Landſtaff ſom laae omkring fannom / 
faa de maatte fFatte hatom. Det fornam oc velden gude 
fryctige Konge vdi Juda Ezechias / der hand paa ent tid 
maatte giffue hannom fry hundrede Sintener Sel / oc 
trediue Sintener Guld/ met mere ſtat hand gaff hañom / 
Men der hand ſiden falt fra hannom lagde hand For! ige 
vind paa at tuinge Juda igien vnder fig / endog hand den 
fid fick modbør / oc bleff haardelige ſtraffit / der Gud vd⸗ 
ſende fin Engel ſom ihielfTo vdi Aſſyriers Leyre paa en tid 
hundrede tuſinde oc fem oc fireſindstiue fufinde IRend/ oe 
Kong Senacherib maatte da drage hiem igien til Niniue 


Reg. 9 
Vdaff diſſe Steder form nu opregnede ere / giffuis 


føtilfiende/ at Niniue haffuer verit en velvi 

| ) ) goc ypperlſi 

pil mil Stad / ſom oc bemerdis met diſſe ord / at € — 2— fer 
Mg re 


Falder 
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pſal. go. lerhoheſt. 


Sorte predicken offuer 
kalder Niniue en GVdos Stad / fordi det ſom er mectige 


443885 


Fort us hryt ſigis almindelig at høre Hud til, Som Da⸗ 


Pſal. 35. uid taler oe om Oude Retferdighed / Der hand ſiger: Den 


Retferdighed ſtaar ſom OS Vos Bierg / bet er / hun er als 
<5eenanden ſted falder hand Ceder tre / Guds 
Cenertræ. Effterdi diſſe Trævaare høne) tigt faa Fals 
Bis ve her Miniue GVds OtaDd- fordi den haffuer verit 
baade inftig oc mectig / ſom her oc ſtaar / at ben vaar tre 
dagis renfe ſtor / huor om haffuer oe verit atſtillige menin⸗ 
ger / thi nogle haffue det faa forſtaait / af mand neppelige 
vditre dagis tid haffuer kundit gaa denne Stad omkring: 
Men nogle vilde faa forſtaa det / at jonas maatte haffue 
fre dagis friſt / før nd hand fick Predickit vdi alle Gader 
er Stræder vdi Staden / paa det af alle Mand maatte 
fgre hannom. Gaa maa oc vel Niniue derfor kaldie 
Guds fore Stad / for ben ſtore Naade cc Barmhiertig⸗ 
hed hand bethede denne Stad met ſit ſalige ord / ſom hand 


fod Predicke der vdi / effter huilcket De Niniuiter giorde 


Penitentz / oc faa vndflyde Guds vrede oc ſtraff. 

Men her er det en ynckelige ting af tencke om denne 
Stad / at lige ſom hand haffuer ingen brøft eller feyl hafft 
paa lyſtighed / faſthed / oc ber til met / paa Velde oe Rig⸗ 
dom Gaa haffuer denne Stad dog hafft feyl oc brøft paa 
Det ſom hand meft burde at bersmmis vdaff / ſom er Guſs 
fryct / met dyd oc fromhed / faa at faa ler ingen aff diſſe 
Ind byggere haffuer brugit flige herlige vilkaar retteli⸗ 
ge / men til all fond oc loſt / Fordi mand pleyer at ſige /at 
ber hører ſtercke Been til / at bære gode dage/ ſaa gid de 
pe til met de veldige Niniuiter / fom forlige haffue miß 
brugit baade Velde ve Rigdom til ondſtaff oc Guds for⸗ 


tornelſe / ſom vaar os kommen op i Himmelen for Gud/ 


huorfor Den Barmhiertige Sud ſende oc ſintro Tren 


Jonam 
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Jonæx prophetts Tredie Capitel. 19%, 
Jonam hen til dennom / at forfonde dennom hans aluor— 
lige ſtraff ſom dennom offuerdengde der ſom de icke gior⸗ 
de Penitentz huilcken Penitentz de oc ſtrax efter Yonm 
Predicken giorde / ſom wi fjer effter (met GBee —7 — 
ville faa at hare / Fordi faa de kunde ſelff icke —— 
graaffue Synder / oc vden tuil da haffuer vel m Inge F 
de forſtandigſte Folck iblant dennom / ſel F aabenb lig 
bekient / at det ide vaar mueligt/ af flige laſter ſtulde n⸗ 
de hengaa vden ſtraff / derfor atlyde diſſe Nininiter do⸗ 
fæ Prediden / OC giorde en retſindig Penitentz fad vel 
in heye fom den lawe. Der nu HOYD nette BAY 
forbarmede hand fig offuer dennom / oc ide 195 Den fra 
kamme offuer dennom, ſom Sand tilforn haffde truit den⸗ 
nom met, AUG de i 
Huad ville wi nu ſige om be Niniuiters hetlige Pe⸗ 
nitenk : Monne den lenge haffue bleffuit varaffuigh 
Dennom Ney ſandelig denne Penitentz varede ide (ens 
ge / thiſen ſtackit tid der effter bleffue de ſaa vanartiae ſom 
De nogen tid tilforn vaare / huorfor den gode & 9 
ſtickede oc en anden Prophete ved naffn Nahum / Sen til 


J 4 7 ; * 7 * 
dennom /før end hand end ba endelig vilde ſtraffe bens 


nom / huilcken der nefønte deris Synder ved naffn/fom 
vaar hofferdighed / gerighed / aager / falſthed oc bedreges 
rij / met lagn oc mord / oc andre (after / oe firer dennom 
merckelige / at de faa ſnart Fulde forgleine Guds Bars 
hiertighed / ſom dennom tilforn vaar rundelige vederfa⸗ 
rit / oc giffuer derfor tilkiende / at de diſſ haardere ſtulde mu 


bliffue ſtraffede, ſom Nahum vdi hans Propheties Bog Nahum 
Met vdtrycte ord tilkiende giffuer. Derom haffde vel og > cer. 
tilforn den hellige Tobias (fem vaar førd fangen did aff Tobr 
Jodeland / oc bode der vdi ſiden hans Liffs tid ) røget for * cap. 
Hans dod ſpaad / der hand kallede ſin ſon den vnge Tobiam 


SELF met 
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Forſte Predicken offuer 

met hans Sanner for ſig / oc ſiger hannom / at Niniue 
ſkulde ſnart vdi grunden odeleggis / Derfaare beder hand 
hannom / at hand met ſine Born ſtulde drage der fra / naar 
hans Moder vaar død oc begraffuit hos hannom. 

Dette fom baade Nahum oc Tobias haffuer ſpaad 
om Niniue / vederforis hende femten oc hundrit Aar eff⸗ 
ser Propheten Nahum haffoe Propheterit om hendis 
gdeleggelſe / ſom kand vere ved try tuſinde it hundrit fire 
oc trediue Aar effter Verdens Skabelſe / oc ſteede dentid 
Sardanapalus den trediuende Konge effter Ninus rege⸗ 
rede / ſom vaar en blod or Quindactig Mand / oe vaar it 
Epicureiſte Menniſte / der lige ſom den Rige Fraadzert 
leffuede daglige vdi vellyſt oc druckenſt aff hurs Exempel 
de Niniuiter oc effterfulde / ſaa at hans egne befalnings 
Mend / ſom vaare Beloſus vdi Babilonien / oc Arbaces 
vdi Meden / icke lenger vilde tiene hannom / Men met de 
Aſſyriers hielp belagde hannom tu Aar vdi Niniue / huil⸗ 
cken Stad endog hand ſyntis for Menniſte wmutlig at 
ſtulde finte foroffueris: Dog fod Gut paa der ſidſte faa 
hey en Vandflod indgaa paa Stadz Muren / af ben nede 


fo en for part aff Wuren paa den ene fide vdi grunden / 


faa at Fienderne vden ſtorm komme da ind i Staden / der 
Kong Sardanapalus hørde / at Gud ſelff haffde nedſſa⸗ 
git Stadz muren / oc fornam at Fienderne vaare komne 
vdi Staden / lod hand megit Bed bære ſammen vdi en 
hob oc kaſte der paa det beſte Liggendefæ ſom hand haff⸗ 


de / det ſamme giorde oc en part aff de beſte Mend fom hor 
hannem vaare / oe lode faa ſotte Ild paa Vaden / oe ſtegt 


faa met Kengen paa Ilden oc bleffue tiſſammen ophren⸗ 
de / met alle deris Klenodie oec Liggendefee. Siden bleff 


Nahum oe Staden indtagit / roffuit / oc grunden ødelagt effter 


Prophetene ſpaadem / pe de fangne benførde til Boby⸗ 
lonen / 






brian] fon 
ſphern / 
ierdi han 
nghed/ 
fliget d 
ul terrif 
Mer 

Jue af lært 
nfotingå 
dif 
belige aff) 
brapulvraft 
—— 
— 
helfuer, & 
—V — 
tfrar offuerfa 
"MAGT 
t/atflige fa 
dadich 
— — 
eewehe 
Mom fingre 
hohhohth 
HLN 
| — 







































fru 

Fand/ 

liger 
Hd 
thi: 
LUN 
on / n 
ti flor 
mit en 
pl —1 
turn yo 
finest 
incl 


— 


Jonæ Prophetis Tredie Capitel. 194. 
lonien / ſom bleff ſiden en Heffuitſtad før Aſſyrien ve 
Chaldeen / Sligt endelig fid den veldige Stad Niniue / 
effterdi hand ſſemmelige forglemte GVes ſtore Borm⸗ 
hiertighed / ſem hannom vaar vederfarit / oc icke bleff var⸗ 
afftig vdi den herlige Penitentz / ſom her vdi det tredie Cas 
pitel beſtriffuis at hand giorde. 

WMaean huad haffue wi nu aff derne Hiſte ria cm Ni⸗ 
hiue at lære: Sandelige denne Hiſtoria paaminder off 
om to ting beſynderlige. | 

Det forſte er at merde/ huerlunde det pleyer almin⸗ 
delige at tilgaa naar nogit Land, Stad eller Wenighed, 
begynder af vore oc formerts met Ngdom / XRre oc Meec⸗ 
tighed / ſom er / af Tet da begynder ocfaa af vore ve formes 
Fe fig vdi Synd oc Ondſtaff / fem forfarenhed oc tilkien⸗ 
de giffuer. Thi diſſ mectigere it Kongerige; Stad eller 
By bliſſuer / diſſ flere Løfter hører mand at der regnerer 
oc faar offuerhaand der vdi / De der ſom gode Tilſyns⸗ 
mend baade Griſtlige oc Verdſlige / giore end ſtent deris 
beſte / at flige Laſter ide kunde bedriffuis aabenbare / faa 
vdretter da Dieffuelen det met fine Lemmer / at de dog viſ⸗ 
ſelige ſtee lonlige. Men naar diſſe Tilſynſmend icke ere 
flittige nock / eller oc tage forſemmelſe derfor / oc fee nogit 
jgennom Fingre her met / da faar all ivdyd er laſt viſt off⸗ 
uerhaand / oc holdis icke lenger for nogen ſtam / beſynder⸗ 
lig vdi ſtore Steder / huor megen Handel oc Vandel driff⸗ 
uis / oc mectige Herrer holde Sus oc Herberg. 

Gaa er def oc tilgagit met den Kongelige Stad Pig 
niue huilcken effter hand vaar bygt oc kemmen til XEre/ 
Rigdom oc Velde / Oebleff Pet Kongelige fæde vdi Aſſy⸗ 
Fien; Da bedreff hand oc flig en ondſt aff at GVO ſiger 
ſelff / at den vaar opke mmen for hannom vdi Himmelen. 
dige faa plever Det cc flere Stader at gaa til paa denne 
Jii iij dag 


— mm 
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Forſte predicken offuer 


kommende Guds vrede deſtraff / Lige ſom det oc Pede vdi 


CHriſti ſkyld/ tage til Maade igien / om de ellers hans 








— dag vdi Verden / huor om gisris ide megit behoff at wi hurt 
få ſege Exempel vdi andre Steder / Men wi Baffur vel vdi pi JiGae 
denne lille By erempel hos off felff / huilcken paa den kaar⸗ menter! 

É te tid / tiue Aar ſom ieg haffuer her verit / lige fom den degn 

AM er baade met Borgere oe Bygning faa forbedrit/ af Me 
den mere end paa den halffuedeel er ſtorre end hand vaar "UTAL 

fi tilforn: Saner den vel paa den halffue deel voritoe fors ſaade / 0 
merit vdi Synd oe Ondſkaff / huilcket gamle oc gudfrye⸗ Peciigſed 
VARE tige Fold funde vel bære Vidniſbyrd om / Huad ville wi fenade 

Am ul da fige om andre Gteder / ſom langt ypperligere vilkaar NUL 
J haffue / baade met Bygning, Gods ar Rigdom / end dens TF pris Ph 
4 ne lille Menighed kand vere kommen til⸗ deninſ 
ar 2. Det andit ſom denne Hiſtoria om Niniue paamin⸗ halm: 
UKE der oſſ / er en betenckelſe om Guds Barmbiertighed/ idet leg 
mi i hand ide haſtelige vilde forderffue denne Stad / men led Holme de 
KR dennom tilforn høre hans Ord ocPredicken / om ben til lt fm er É 


Bal til 
Kro fold ri 


| (Å Hor tid for Syndfloden / oc vdi Sonoma ce eme 
| HAND vdi Loths tid / Diſſigiſte oc i Jeruſalem vdi CHriſtt e 4, 
—9— hans hellige Apoſtlers tid. Saa at huilcken Stad ellex 6620 
| ik enighed ſom GW D tilfender fit hellige OM or Tie LE, 9, 
f HD nert / ſom fil diſſe forneffnde Steder oc Menigheder ſte⸗ 6 
de; maa vel for flige GVds velgierningers ſtyld / kaldliss 
Ø en GVos Stad / endog den haffuer vel fortient forfine 
Synders ſeyld / af kaldis en Dieffuels Stad, Deer Sa 

i; det ſandelige it viſt tegen til it Faderligt Hierte / ſem * 

G VI haffuer mod Mennifkene / ſom hand her haffde tlteng * 

til be Niniuiter / at hand vilde at de ſtulde gisre Penis "GÅ 

feng / huilde hand oc aff Barmhiertighed vil da fore. "YE: 


9 Mc fin 


| . 9 * —— 
i Saade begiere vilde / Saa det er hannom kiert / naar Ve tig 
' arme Syndere ville vende fig fra deris onde vene / % be NA 
| eg Tp 
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her met kunde giffue hannom aarfag / til at beuiſe den⸗ 


nom Naade ce Ba rmbiertig hed Age ſom den Lignelſe Lue, 1g 


cm ben ferlorne Søn / oe bet fortabte Faar/ klo ulige til 
kiende sigter 

Me der ſom Menniſtkene bliffue vanartige ce 
verre / io — de høre Ordit / oc faa mil —— hans 
Naade / oc forlade ſig Paa timeligt Gods / Rigdomoe 
Mectighed ſom diſſe) uniutter giorde 17 Dab Fad det 
ſidſte met dennom verre end det farſte vaar. Thie imod 
SVes vrede hielper ide ſtore oc faſte Steder /nic t all 
* — m eler anden Wenmſtelig biſtand. 
Fori wi læfe baade com Keyſerdemme oc Kongeriger / 
faa vel * m adr grin, Steder oc Menigheder / ber haffue 
forlat DER / cctrodgit paa deris egen velde oc mact/ 
hvori: F e Dee fre omftifte oc vdi grunden forderffuede. 
Lige fo: m og SÆR en anden ſted truer de Land⸗ Ste⸗ 
der oc Folck / ſom icke villeverever HER TE Chriſto 
vnderdanige / oc rette fig effter hans Ord/ Huor om 


GPVD figer faa ved Propheten : At huilcke He edninge Era. 60, 


eller oc Kongerige fom icke ville tiene Dig / de ſtulle fors 
derffuis. Thi er Det vift en ſtor daarlighed at leffue 
ben vdi ryggeloſhed / oc GVos foractelſe/ oe faa forlade 
fig paa Menniſkelige vilkaar / ihuor veldige de vere funs 
be; oc icke bliffue hart væ d GVos Or rd / vdi en ſand Pe⸗ 
nitentz / ſom wi oc haffue her Niniuen filit Exempel / 
huilcken all den fund hand bleff varaføtia vdi en ret 
Penitentz/ da bleff hand oc vel bederit fra ſtraff oc 
forderffuelſe / Men der hand begynte at fiunge? ben games 
le Viſe met fin Synd cc Dndikaf ff / ba Fun ide oc bens 
ne veldige oc rige Ctad / met ſine he ve Wure / cm de 
end kont haffde ract op til FSimmelen, ingenlun— 
de hieſpe dennom / Men hand maatse bå pudergaa / 
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Jottæ Prophetis Tredre — 10% 
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"RE Forſte predicken oſfuer 
El is ge den vere en Speyel oc Exempel far alle dennom / 
MA fom vdi de Niniaiters Synder haffde lyſt til at offue 
ſig / At de oe lige ſaadan en ſtraff ſtulde haffue fig ag 
NETTE AE Vahum foruente / ſom Propheten oc tilforn haffde ſpaad om 
ENE Beep: dennom. 


EN JR Denne Lerdom om GVds Barmhiertighed mod 
Æt HA alle angerfulde Syndere / ocſaa om hans fore vrede og 
0 ſtraff imod dennom / ſom hans Ord oc Aduarſel foracte 
HAR ville / bør off flittelige at mercke / Paa det at wi met de 
(LAA Gudfryctige mue hielpis oc beuaris / oc faa naadelige 
RE pndflg Den plage oc ftraf / ſom alle Wygudelige oe wan⸗ 
— gerfulde Menniſte offuerhenge / Der til forlæne oſſ 
HUE ror GVOD ZFader fin helligdands Maade / ved 
UA fin eſſtelige Enbaarne Søn IEſum 
HE Chriſtum vor eniſte Talſmand 
41 oc Galiggiørere/ 
i AMEN. 
9— * 
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Joneæ prophetis Tredie Capttel. 196. 


Den Anden Predic 


ken aff Jong Prophetis 


Tredie Capitel. 


Oe der Jonas begynte at gaa ind i Sta⸗ 
den en dags reiſe / Predickede hand / oc ſagde: 
Der ere endnu fyrretiue Dage / fag ſtal Niniue 
forgaa. 


NER Di den naſte forgangne Predicken / mine 
MS) gode fromme Chriſtne/ haffue wi høre om den ny 
befalning fom Jonas fik aff Gud til at Predicke 
vdi Niniue / oc huorledis hand fig der effter ſtickede Saa 
bleff oc ſamme tid nogit talit om den ſtore Stad Niniue / 
Oc huorlunde den bleff lignit ved de Land oe Steder der 
porer til Velde oc Rigdom / huilcke da pleyer ocſaa ſtrax 
af tiluoxe vdi Synd oe Ondſtaff. Men Guder end da 
ſaa Naadig / at hand ingen lader haſtelige offuerfaldis i 
hans vrede oc grumhed / men giffuer dennom tilforn deris 
fond oc forſeelſe tilkiende / huilcke ſom der efter ville om⸗ 
uende fig til Hud / oe gisre Penitentz / oc bliffue der var⸗ 
afftige vdi / de bliffue tagne til Naade igien / ſom det tilgick 
met de Niniuiter /Men tuert om igien / alle de ſom miſ⸗ 
bruge oc foracte GVds Barmhiertighed oc Langmodig⸗ 
hed/ mue foruente fig diff førre fraff aff hannom / Lige 
ſom det oe tilgid met Jeruſalems Indbyggere. Saa 
ville wi nu i JEſu Naffn forhandle denne oplæfte Text / 
ſom indeholder den Peedicken / huilcken Jonas haffuer 
hafft vdi Niniue / oc der aff ville wi faaregi ffue to Dunces 
KEE fer/ 
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J. 


Anden Predicken offuer 
ter / oe dem ſaa viſt GVD fin Naade forlene pil ordent⸗ 
lige forklare. 

.Den forſte Punct ſtal vere om den Predicken ſom 

Jonas Predickede vdi Niniue / oc huad ter vdi beſynder⸗ 

lige er at mercke. | 

2. Den anden Punct fPal vere/ huorlunde wi alle ſtul⸗ 

le bruge Jona Predicken / ul GVds ære oc oſſ fl il 

nytte oc gaffn. 


Om den ferſte Punct. 


(RIR Di den førfte Lærdom aff denne Predicken / haff 
CTA BEN i ; ; 
* KS uer wi nogit at tale om den Predicken ſom Xongs 


—* 


ryg aff Guds befalning haffuer forkyndit vdi Minis 
ue / huilcken endog hun her met kaarte ord er beſtreffuen / 
dog befinde wi / ber ſom wi ville anſee hendis rette mening 
at her vdi indholdis en nyttig vnderuiſrung / huilcken mf 
icke met rette kunde faa kaartelig offuerløbe eller forbi 
gaa / men haffue den vijdere at betencke. Dec faaregiffuis 
fjer fem omſtandige vilkaar met fine Lerdomme beſynder⸗ 
lig vdi Jona Predicken at mercke. 
en førfte Lærdom er om ſteden / paa huilcken den 
hellige Jonas haffuer begynt at Predicke for de Niniui⸗ 
fer; huor em Texten faa taler: At Jonas gick ind 
Staden en dags reyſe. Der aff haffue wi nu fer 
ot betencke / huorlunde Jonas haffuer icke ſtrax inden for 
Stads Porten begynt af Predicke / men haffuer dragit en 
heel dags reyſe lenger frem. Od er vel (foden tuil) paa det 
neeſte kommen mit ind i Staben / at hand der kunde Pro 
di de for alle, ſaa at racte oc tidinde kunde vdſpredis iblant 
alle Borgere oc Indbyggere vdi Niniue / om den ſtrengt 


Predicken ſom Jonas haffde vdaff GVds befalning / af 


—— 


ferfynbde dennom: Huor vdi Jonas beuiſte fig. oe at vere 
—8 
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Jonæ prophetis Tredie Capttel. Pay 
en ret GVos Ords tienere. Thi mund ber in genledis 
Un prpi vinckeler or vraatr, hemmslige for nogle faa Wennis 
Mi ſte at Predicke Guds Ord / ſom hine galne Vedderdebe⸗ 
| Fe oc andre Suermere pleye at gisre / huilcket oc er it vig 
il E gegen til at den Lærdom ſom de briffue/ ide haffuer nøgen 
i "NM faſt grund at faa paa / derfor tære de ingenlunde Der met 
fomme til Liuſit / paa det den icke (Pal bliffue ſtraffit fon 
CAriſtus om ſaadane Lærere figer: Mende rette Predi⸗ 
li ckere pleye aabenbare at bekiende deris Lærdom / effter de 
— Bellis: Datriarchers/ Dropheters / bifligifte efter vor 
ME HDERRKIS Chriſti / oc hans Apoftlers Exempel 
— Oe nine fie Gud Al me 
il er denne ſtick Gud Allmectigſte behagelig/ at 
Mn Guds Ord bliffuer aabenbare Predicket for alle paa det 
Moahſ at ingen kand met rette aarſage fig / af hand io haffuer 
Mint kundit faaie GVds Ord oc villie at Køre; om hand ellers 
tig haffde villet / oc icke forfømmit det / Effterdi at Predicker⸗ 
hule ane icke kunde haffue leylighed til/ ibeſynderlighed gg Pre⸗ 
Ahn dicke for huer ſerdelis / Thi det haffuer verit ſeduanliat 
late Verbens begyndelſe / at det ſalige Guds Ord er ble, 
uit ydraabt oc forkyndit vdi de beſynderligſte Monarchie 


Joha. 


$ 5 


t/m ocypperligſte Kongeriaer vdi Verden. Lige ſom Jonas 
defor haffuer oc icke lsbit omkring vdi Niniue / at Predicke for 
(NA. Buer vdi alle Hus oc vraaer Men haffuer vel ſtaait mit i 
—*J Staden paa en naffnkundig ſted / ſom en Preditant ſtaar 
ehd len Predickſtol mit vdi Kircken / at. huer mand haffuer 
hur verit frijt før af høre hannom / at dette rørte kunde øde J ſebaſ— bl 
HM lg komme til alle om hans Predicken. Lige faa pleyer oc KREA É, 15 

en i Guds Ord icke vdi huer vindel oc vraa beſynderlige alle Han — 
— fide af vdraabis / en vdi de beſynderligſte Land ve 
mp" Riger er bleffuit aabenbare forfyndit / baade fordi at 
Hn førte oc fidinde der om (Fulde vdkomme vdi den gantſte 
BE Verden til alle: Siden oc åt ingen met rette ſtulde 
u KEE sj kunde 
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Anden predicken oſfuer 


kunde aarſage ſig / at hand haffuer io kunde faait Or⸗ 


bit af høre/ om hand icke haffuer ſelff tagit forfømmelfe 
derfor. 

Saa bleff Guds Ord vdi Abrahams tid Predicket 
vdi Canaan oec i XRgypten / ſom den tid haffuer verie de 
beſynderligſte Steder vdi all Verden / ſom Jonas b her 
Predickede i den Hoffuitſtad for det Aſſyriſte Monarchi 
oc ſtore Keyſerdom. Lige ſaa gick det oc til vdi den anden 
Monarchi hos de Babylonier / Meder oc Perſer / der Das 
nisl Prophete flittelige haffuer Predickit hos dennom/ 
Gaa kunde wi oc laſe / af det er tilgaait i den Rommerſke 
Monarchi / formedelſt de hellige Apoſtle / huilcke der 
bleffue vel vdſende offuer den gantſte Verden / dog ſtal 
ingen tencke / at det dennom mueligt vaar at gaa hentil 
huer ſerdelis / fom (aa ſtiult vdi Skou eller iblant Bier 
ge/ Dale oc Klipper/ Men at de henginge til de beſynder⸗ 
ligſte Land oe Steder vdi Verden / ve der vdi aabenbare 


Predickede Guds Ord / oe ordinerede Biſper oc Predicke⸗ 


re / oec dennom vdſende at gigre det ſamme / Saa at roctit 
der aff vdkom til andre omliggende Land oc Egn / ſaaat 

ingen kunde aarfage fig at hand icke haffde høre det, 
Siden haffuer oct de gudfryctige Konger oc Forſter / 
ladit forordinere duelige oc lærde Mend til Biſper / der 
ſtulde ordinere oc beſticke Sognepreſter oc Lærere / der ot 
ſtul de forfynde Guds Ord for Borgere oe Bønder/ ſom 
vdi Kisbſteder oc Landzbyer boendis ere/huorfor dennom 
ere ve beſtickede effter Guds befalning oc gammel Chris 
ſtelig ſeduane / baade Tiende oc anden Aarlige beſolding 
til deris føde oe ophold / at de ſtedſe kunde tage vare paa 
Guds tieniſte / paa det GVos Ord diſſ rigeligere kunde 
varafftelige bliffue forfremmit hos alle Guds Barn / oe 
deris Effterkom̃ere. Huorfor huilcke ſom flig Aarlig rens 
it 
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Jonee Prophetis Tredie Capitel. 198. 


le opberre / ſom til Predicke embede forordinerede ere / oe de 
icke tilſee / a Borgere oec Bønder rigelige faa Guds ord at 
hore / de ere den Chriſtne Kirckis Roffuere oc Nedbrydere. 

Saa haffue wi nu høre huorfor Guds Ord er kund⸗ 
giort vdi de beſynderligſte Steder / oe icke vdi vinckeler oc 
vraaer / ſom er / at ingen forfømmelige Menniſte vdi des 
ris wgudelighed eller wforſtandighed / ſtulle kunde aarſa⸗ 
ge ſig. Chi er det io tilbarligt at huer flittelige ſoger 
effter dette Liggendefe GVds Ord / oe det icke forſom⸗ 
mer / ſom fører det euige gode met fig/ fordi effterdi Mens 
niſkene vdi Chriſtendommen tage ingen forfømmelfe for 
at ſoge effter forfengeligt Gods oc Rigdom / met aller⸗ 
ſtarſte fare oc bekaaſtning / icke alleniſte at beføge de beſyn⸗ 
derligſte Riger oe Steder vdi Chriſtendommen findis: 
Men ocſaa at drage met Seyladz baade ind vdi Tyrckij / 
Ryſſland oc anden ſteds vdi Hedenſtaffuit / da burde den⸗ 
nom oe met all ret at ſoge effter Guds ord/ huorſomheldſt 
de funde faa det at høre vdi Chriſtendommen / effterdi det 
fører den euige Rigdom met fig / paa det de kunde faa ret 
fmag ve forſtand der paa. 

Det andit fom wi haffue af acte vdi Jone Predicken / 
er den maade ſom hand haffuer brugit til at Predicke met / 
forde Niniuiter / huilcken her oc vdtryckis / der Skrifften 
ſiger: At hand raabte/ det er / hand Predickede hayt / huil⸗ 
cket oc ſsmmer alle Guds Ords Tienere / at de vdi deris 
Embede oe Kald flittelige vdraabe oc forkynde GVds 
Ord. Men dette maa wi ingenlunde faa forſtaa / at Jos 
nas ſtulde raabt vdi Niniue / fom hine galne oc druckne 
Fold pleye af gigre / men at hand met klar oc hoy liudelig 
røg haffuer Predickit for dennom / oc ladit dennom høre 
Guds bud oe befalning. Lige fom oc den hellige Prophe⸗ 
te Eſaias haffdt ſpaad om Johanne Baptiſta / at hand 

Kkkſiij ſtulde 


—EE — 
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Anden Predicken Fuer 


9— ſtulde vere en Predickeris eller en Raaberis røft vdi øre ff É 

fa Eſa. ss. cken / at Predicke Penitentz. Lige faa biuder oc Guden gulerh 
V— anden ſted Propheten / at oplaffte roſten ſom en Baſune/ ro mtl 
FUN BE, at forkynde dennom deris Synder, hyre! 
Det er meningen her paa/ at Gud vil, hans Ords Mocfotl 

Predicken ſkal ſtee ide met huiſten/ tiſken eller mumlen / Proyh 

Men met aabenbare røg oc klare ed / faa at huer kand fol / hør 


forſtaa meningen der paa / ide bør heller 6508 Ord lin By 
mørdelige at faaregiffuis / ſom hine Hedens oral pe Higher fot 
glenſuar vaare / huilcke der vaare tuilactige / faa at ingen fora) ed 
dennom forftaa funde : Men G OT vil det haffue/ at forbinde 
hans Ord ſkal klarlige forſtaals aff alle. Huorfon ef dit end M 
terdi her ſtaar / huorledis af Jonas begynte'aabenbareat | fht 
Predicke oc raabe / oc icke at huiſke eller tale paa it Frems — 
Mit maal / ſom ingen forſtaa kunde / Menfiarlige/paa Mig Gl) 
Def maal / ſom huer forſtaa kunde / Da paamintis hue øf 
C hriften her af Ap ve ſty de Predickere / ſom icke føre pynter, 
aabenbare redicke Guds Ord for alle/ men hemmelige fordettr 
ſoge vinckeler oc vraaer at Predicke for deris Tilharere 1 olma 
ſom bine daarlige oc (adelige Gendebere gißre. Vn⸗ —1 — 
dertiden fremſette oe nogle deris Lærdom tuilactelige / —18 
ſaa Ingen kand forſtaa huad der Predickis. Vnderuden Mhnnom, 
faaregi ffue oc ſomme deris Lærdom paa it fremmit maal/ —* if 
ſom Dapifterne gisre / ſom haffue deris M effer oe andre —*6 


Ceremonier paa Latinè, ſom huer Mand icke forftaa forfang in 





















— 


Bee ng RRS —— 
- & * 


kunde. Huilde endog de raabe vel megit vdi deris Kir⸗ IND ig 
der * Kloſter / da er alligeuel ſaadan deris mumlen oc UREN 
— —— en forfengelig Guds tieniſte. Chi den THEN 
É e J BT $ Fr må 7* — * 4 KID 
bellige Paulus giffuer off aff Efaia Prophete tilfiende/ min "Te 


At naar en p redicken Peer vdi Menigheden / paa it frem⸗ 
mit Tunge naal/ (om huer mand icke forſtaar / Da er det —* 
en vantrois og forblindelſis tegen / huilcket er oe en fuaae 


LYD ſ | 
fra f din 


Ut hus. 
— 
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Jone Prophetis Tredte Capitel. 195 
ſtraff aff & VO /offuer de forhardede Menniſte. Her 
om taler hand / oc ſiger ſaa: Jeg vil tale met andre Tun⸗ 
ger os met andre Læbe til dette Folck / Oc de ſtulle ide end 
ſaa høre mig figer HERREN. Om ſaadane forhærs 
dede oc forblindede Menniſke/ taler oc Guden anden ſied 


hos Propheten / der hand ſiger: Gad bort oc fig til dette Eſai. 6 


Folck / hører det oc forſtaar det icke / det er faa megit ſagt: 
At de Wgudelige forſtaa icke Guds Ord / fordi det enten 
bliffuer forkyndit for dennom paa det maal fom de icke 
forſtaa / eller de ere ocſaa ſelff vdi deris vanartige ſind ſaa 
forblindede / at de aldelis intet ſtisde om Guds ord / naar 
det end bliffuer Predickit for dennom. Derfor er det je 
viſt tegen til / gt der er den rette Chriſtne Kircke / huorſom⸗ 
heldſt der aabenbare ſteer flittelige Predicken / effter den 
hellige Skrifftis lydelſe / oe naar Tilhørere met all flijt 
oc gudfryctighed vden forfømmelfe føge flige aabenbarli⸗ 
ge Prediden, 

For det tredie / haffue wi vdi dette Hyde at fee en ſum 
paa Jonæ Predicken fom er befattit vdi faa ord at Gud 
viffelige inden en kaart tid vilde hiemføge dennem udi 
Niniue i ſin vrede / vden de der forinden vilde forlige fig 
met hannom. Thi endog dette altſammen er icke met bas 
Feord vdtryet / at Gud vilde vere dennom Naadig / om de 
emuende fig til hariom: Dog kand det alligeuel met all reg 
faa forſtaais / fordilige fom det vaar Guds ſtrenge retfer⸗ 
dighed / at Niniue for fin ondſt aff s ſtyld ſtulde forgaag / eff⸗ 
terdi de haffde vel det met ſine Synder fortient: Saa ſees 
oc her hos GVos ſtore Barmhiertighed her vdi / at hand 
tilforn gaff deñom aduarſel / oc der tiltid oe rumat forſone 
ſig mei hañom: Saa ſee wi u at der offte met faorte ord 
kand i en ſum forſtaais mange ſtycker lige ſom mand vn⸗ 
dertiden met tu eller try ord befatter en heel Predicken / dee 

mand 
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Gene ʒ5. 


Anden predicken offuer 
mand almindelige pleyer at fige om en Predicant / at hand 
haffuer Predicket ora Louen eller om Euangelio. Jiem/ 
hand haffuer Predicket om Penitentz. Item / om de høns 
uardige Sacramenter / eller oc om den Retfærdighed ſom 
gielder for Gud / ete. Huilcket er faget vdi en ſum. 

Men her ſtal mand vide at en Predickere ſom diſſe 
Artickle forklare ſtal / maa alt bruge flere Ord her til/ faa 
haffuer oc den hellige Jonas vden tuil brugit mange flere 
ord vdi fin Predicken for de Niniuiter / end Her i Certen 
faar ſtreffuit: Thi hand haffuer vel ſagt dennom aarſa⸗ 
gen / huorfor Gud faa hønelige vaar fortørnit paa den⸗ 
nom / at hand endelige vilde forderffue oc vdflætte dens 
nom / oc der til met haffuer vel viffelige ladit dennom ved 
Naffn forſtaait de graaffue Synder / ſom de meſt haffue 
verit beladne met / imod den førfte oc anden Taffle vdi 
Guds Low / ſom haffuer verie Affguderi. $tem/Gude 
Naffns mifbrug oc beſpaattelſe / oe falſt Gude tieniſte 
Diſligiſte / huorlunde de haffde fortryet Ender oc Faders 
(øfe Born / drobt oc ihielflagit deris fattige Naſte. Item 
huorlunde de haffde ſalit dennom vdi Oruckenftkaff / met 
Horerij oc wiuctighed / der til oc af de haffde brugit Tyff⸗ 
uerij / oc omgaaitz met falſthed oc bedregerij / vdi Maade 
oc Vect / i Handel oe Vandel / met mange andre ſtycke 
ſom vaare imod de Ti Guds Budord. 

Saadan flid holt oe vor HER RE Chriſtus felff/ 
ſom er GVD Faders euige Ord / oe den talende Perſon/ 
der hand effter Syndfaldit ſtraffede vore forſte Foraldre 
oc Slangen / thi til Slangen ſagde Gud ſaa: Effterdi du 
haffuer det giort / da vær forbandit iblant alle Queg / o 
iblant alle Diur paa Marcken / De Gud fagde fremdelis 
til Quinden: Jegvil ſticke dig megit kummer til / naar 


du reder til Barſel / oc du ſtalt føde dine Børn met kum 


met / 
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Jonx prophetts Tredie Capitel, 2000 


Mer / ve din villie ſtal vere din Mand vnderaj 

hand ſtal vere Din Herre. Oc hand fagde til even 65 
fordi du lydde din Huſtruis røg / oc odſt aff det forbudne 
Tra / Da ſtal Jorden vere forbandit for din ſkyld/ete. 
Lige den ſamme ſtick brugte oc Gud ved Noe met den føre 
ſte Verden / langt førend Syndfloden kom / der hand fod 
Menniſkene forftaa aarfagen / huorfor hand vilde for⸗ 


Derffue den gantſte Verden. Thi Der ftaar at Menni⸗ Gene, 6. 


ſtens ondſt aff vaar ſtor / faa at alle deris Hiertis tancker 
oc handel vaaridunond/ fordi angrede det HYÆD oe ber 
kamrede hannom vdi hans Hierte / at hand haffde ſkabt 
Menniſtkene/ Cc vilde derfor vdſlette bande Menniſke cc 
ale andre Creatur paa Jorden / vden Noe ſelff ottende / 
fom fant Rade hos hannom. Voi lige maade giorde oe 


Gud met Sodoma or Gemortha / før end hand endelig Øen, 18. 


[od dennom forderffuis. Thiderftaarat HERREN 
figde / Der ér it raab aff Sodoma oe Gomorrha kom— 
Ek fil mig / oc det er ſtort / or deris Synder ere megit 
uaare. 


Gud lod oc formedelſt Prooheten Jeremtam / fie Jere.ꝛ⸗ 


egt Folck Iſrael tilforn aduare / om det Babylonifke 
Fengſel / met fin elendighed / ſom dennom offuerhengde/ 
De gaff dennom Aarſagen tilkiende / huorfor hand ſaa vil⸗ 
de legge Jeruſalem met de andre Steder vdi Isdeland 
Ede der hand ſiger: At mange Hedninge ſtulde gaa frem 
for Jeruſalem naar Hun bleff ødelagt / oc fige faa til huer 
andre: Huorfor haffuer DERREN faa handlit mer 
denne fore Stade He mand ſtal igien ſuare her til oc ſi⸗ 
ge: Fordi af de forlode HEXXENS deris GVbs 
Pact pc bude til andre Guder cc tiente dem. Der vor 


DERNE Chriſtus græd offuer Jeruſalem/ oc for fyn 8:19. 


De hende fin odtleggelſe / da mane hand dennom aarſagen / 
huer⸗ 
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GV sm r 
Vunn. re 


Anden predicken oſfuer 
huorfor ſſig wlycke ſtulde dennom offuergaa / ſom vaar/ 
at de ide haffde kient den tid / ſom de vaare hiemſegte 
vdi. 

Vdaff dette ſom nu talit er/ kunde wi klarlige fee/ 
of det altid haffuer verit GVos ſeduane / af naar hand 
formedelſt fine Tienere haffuer ladit nogen Stadellér 
Menighed indbiude til Pemtentz / Da haffuer hamdide 
alleniſte met faa ord ladit dennom forſtaa / den blote oe 
Dare ſtraff ſom dennom offuerhengde: Men hand haff⸗ 
uer oc her hos ladit dennom forſtaa Aarſagen / buorfor 
be fligen ſtraff fortient haffde. Saa mue wi oe tencke 
at Jonas haffuer giort hos de Miniuiter/ faa hand icke 
alleniſte haffuer ſagt dennom at Niniue ſtulde forgaa / 
Men haffuer vel ve ladit dennom forſtaa Sagen her til / 
at vere deris ſtore ondſkaff ſom vaar opkommen for 
GVD i Himmelen: De haffuer hand icke ſtigt der 
om / huad heller Kongen oc hans mectige Forſier oc 
Vnderſaatte / vilde tage hannom det til miſtycke eller oc 
icke / Effterdi hand faa det hayelige af vere fornøden/ 
at hand ſeulde faareholde diffe Fold deris aabenbare 
graaffue Synder / ſom de bedreffuit haffde / at de diff 
mere fEulde frycte fig for G—VOS vrede oe ſtraff / 
fom de fortient haffde / os da hengde dennom offuer 
Hoffuedit—. 

Det fierde ſom wi haffue her af acte vdi Jon« 
Predicken / er om den beſynderlige ſtraff ſom Niniue 
ſkulde vederfaris / huiſcken her faar met vdtryckte ord / 
at Dun ffulde forgan. Huilcket haffuer io verit 
megit forfærligt oc forſtreckeligt at hare. Wi kunde 
(æfe vdi den fierde Moiſe Bog / huorlunde Chore, Da 
tan og Abyron, met alt deris oproriſte Selſtaff / bleff⸗ 

ue laa haardelige ſtraffede aff GVOD / at Jorden raff⸗ 
noe 
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Jonee Prophetis Tredie Capitel. 20%, 


nede onder dennom / oc oplod fin Mund / oe opſſog dem 
met deris Hus oc Boſtkaff met alt det ſom de haffde/ faa 
at de fore leffuende ned vdi Helffuede / huiſcket vaar za 
forſkreckeligt / af all Iſrael ſom ter trint omkring fode/ 
forfærede fig / oc flyde for ſaadan graſſelige bulder oc 
ſtraal. Huad fand mand da nu tencke om den ynckelige 
jammer oc elendighed / der vilde bleffuit vdaff / der ſom 
denne drabelige Stad Niniue / hues lige der icke vaar den 
tid vdi den gantſte Verden / ſtulde faa bleffuit forderff— 
uit oc nedſunckit i grunden / baade met Folck oc Fe / oe ale 
andit ſom der vdi vaar⸗ 

Saa er det ide heller feil paa / at Jonas for ſaa⸗ 
dan forſtreckelig Predickens ſtyld / om denne Stads vn⸗ 
dergang / haffuer io verit paa den tid vdi ſtor Liffs fare 
hos de Niniuiter / huad heller de trode hans Predicken el⸗ 
ler oc icke / effterdi diſſe Hedninge kunde vel anklagit Jo⸗ 
nam for en oprariſt Mand / eller oe for en forrædelig ſpei⸗ 
dere / der (Fulde vel haffue giort it forbund / met nogle 
Mordbrendere / ſom hemmelige ſtulde forraade Staden/ 
pm Natte tide / oe lade ſette Ild der paa vdi alle ender / 
Huorfaare det oc tildørligt vaar / at ſaadan en Kompan 
bleffue ſtraffit paa Liffuit / met den allerſſemmeſte død 
fom nogen kunde optencke. Dernaſt / maatte oe Yenas 
hoayelige frycte fig/ der ſom de end ſtant haffde troit hans 
Predicken: Thi der fom det icke haffde da gaait for fig 
(fom det ocide giorde / effterdi de giorde Penitentz /) da 
maatte hand tencke til / at hand ſiden bleff holden for en 
lagnactig Prophete / oc forfengelig Predickere / huilcken 
ingen mere burde at tro / Men Propheten foracter her all 
den vande oc fare / ſom hannom kunde tilſſa / oc gaar hen 
at forkynde de Niniuiter alt Det fom & BD haffde befa⸗ 


lit hannom. 
Lil if Det 
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9 Anden predicken offuer i 
hj 5 Det femte ſom oſſ faaregiffuis her vdi Jone Pre⸗ int 
bat dicken af betencke / er nogit troſteligt / det hand figer/ Aeg ile 
Der end da vaare fyrretiue Dage/før end Niniue ſtulde for⸗ fnbede/| 
gaa / met diſſe fyrretiue dagis frifg fom Gud gaff dennom / aawpel 
ber indeholdis oc indeluckis vdidette vilkaar / at Staden fe Ven 
ſtulde forgaa / om den icke inden fyrretiue dage vilbeoms inder] 
uende fig til GVD / oc gigre Penitentz huor vdi GBo rn 
wſigelige Barmhiertighed / Taalmodighed oc Godhed LA 
⸗ pet.ʒ. klarlige bemalis offfor ͤhen. Lige ſom Apoſtelen S.Pe⸗ fra 
Der ſtorlige bersmmer denne GVos godhed / der hand fis Saohon 
ger: At HERXrREN haffuer Taalmodighed met oſſ/ Tula dre 
oc vil icke at nogen ſtal fortabis / men at huer Mand ſtal Suhm 
vende ſig til Penitentz. Saa haffde den gode Gud taal⸗ Amon 
modighed vdi Noe tid mere end tiue oc hundrede Aar. Li⸗(ſccharth. 





ge faa haffde hand oc vdi fang tid taalmodighed met Se⸗futcchi 

| doma oc Gomorrha/far end de Steder vdi grunden blee ilvodidrk 

| ue ødelagde / ſom her oc giffuis tilfiende vdi denne Pre⸗ fm/tilatod 

HAL RER dicken / at de Niniuiter finge fyrretiue dagis friſt iilat mndrid 
URE gisre Penitentz vdi. For Jeruſalems Forſtyrring / da hum 
AT ak LØR ABE gaff Gud dennom fyrretiue Aars frifoctid/tilatgiøre unfef 
HATE an Penitentz. Lige ſom wi endnu daglige ſee den gode Guds cdthn 
—J—— miſkundhed oc taalmodighed / til at fordrage denne onde herihſ 
———— Verden / i det at hand icke haſtelige lader Menniſtene off / inn⸗ 
FLERE FRR uerfaldis / enten met Legomlig ſtraff / haſtig oc brad død / ditted 


—J000—— eller oc met den yderſte dag / Men hand giffuer dennom Mhon 
0 "al nod tid oc rum fil at gigre Penitentz vdi / om de ellers vil⸗ Mt forof)| 
HE TAN be omuende fig til hannom. "/tilag 


Om den Anden Punct. Cuba 


VS ville wi før def andit vdi denne Predicken not NU de 
8 oit tale om / huorlunde wi ſtulle bruge den Dre hy 
AS = ie 


dicken 
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Jonx prophetis Tredie Capitel. 2025 
dicken ſom Jonas haffde udi Niniue / til Guds ære oe oſſ 
ſelff til gaffnoe gode / huilcket Feer naar huer i ft Kald oc 
Embede / flittelige vil legge fig effter at efterfølge Jonæ 
Exempel til at gisre oc tage vare paa; huad Gud Allmec⸗ 
tigſte dennom befalit haffuer / paa det ingen formedelſt 
ſin whorſomhed oc moduillighed / ſtal myſte Guds yndiſt 
oc venſtaff / oc faa belade fig met hans vrede oc ſtraff. 
Thi (ſom oc nogit tilforn talit er) ligeruis ſom wi idet 
forſte Capit. hørde om Jon ſtore wlydighed imod Gud: 
Saa høre wi oe i dette tredie Capitel om hans flittighed / 
til at Predicke for de Niniuiter effter GVos befalning / 
Saa hand der paa huercken gruer for vaade eller fare / om 
hand end der offuer ſtulde myſte Liffuit met anden Legom⸗ 
lig velfart. Saa af det vaar vel at ynſte at huer effter 
ſin ſtat oc vilkaar / oc beſynderlige Guds Ords Tienere / 
vilde vdi deris Embede haffue Hude bud oc befalning for 
øven/tilatvdrette deris beſtillinger fom Jonas giorde/ 
da vaare der icke tuil paa / at det ſtulde io mange feder bes 
dre tilgaa / end nu ſteer almindelige. Thi der findis (diſſ 
verr) gantfFe faa til ſom tage fig den wmage oc møde til / 
at gigre det ſom deris Embede oc Kald vdfræffuer / Men 
mere frycte fig for at ſtulde myſte Folckenis gunſt oc vens 
fkaff / det maa ellers gaa huor det kand / met deris Embe⸗ 
de at udrette. Derfor fee wi vdi denne ſted at Jonas met 
fin lydighed / mod Guds befalning vdi fit Embede / gaar 
langt for oſſ / faa hand icke lader fig forhindre vdi nøgen 
maade / til at gigre det om GVO haffuer befalit hans 
nom. 

Saa haffue wi nu vdi dette finde tuende paam in⸗ 
delfer aff Fona Exempel at mercke / CDen førfte hører til 
GVos Srds Tjenere / oc den anden fil Ordene Til⸗ 


4 ELL iif Forſt 
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forder ffuelſe oc vndſtaff / oc icke fig forbedre vil: Th 
nødig 
















































HM Anden Predicken offuer Mm 6 
9 Forſt er Jonas ſet alle Predickere til it Exempel / open. 
fit at effterfolge trolige oc flittelige / til at vdrette deris kald dig 
oc beſtilning / effter form SØD dennom befalit haffuer / MI 
baade til at ſtraffe oc at troſte / effter ſom de formerer * 

bet behoff gisris / faa fremt de ide derfor Amndelige ve É X 

Legomlige ville bliffue ſtraffede aff GVO / wanſeet met 

at den wgudelige hob vdi Verden funde ide høre eller øf nisk 

fordrage / at mand ſtulde ſtraffe Synden / oc forſtrecke ne 

dennom derfor om Oos vrede oc ſtraff / Thi faadan ! PR 

Predicken er for dennom aldelis wbehagelig / fom oe SÅ 

n.Reg.22 den wgudelige Kong Achab ſelff bekiende / der hand fags Mu “ 

2. Par. 8 de til Kong Yofaphat vdi Juda / om den fromme Dre NT 

phete Michea / at hand ide vaar vel tilfreds met han lad 

nom / men vaar hannom vred/ fordi hand ſpaade ham. 

nom intet gaat / men altid ont. Men huor vaar detnu 9 

mueligt / at den gode Michtas ſfulde kunde ſpaa Achab VVT 

nogit gaat / Effterdi hand ide vilde offuergiffue hans Inde hf 
É Affguderij oc falſte GVdd tieniſte / met anden Synd HAJ 
i oc Laſt / Men hand bleff io fenger oc verre > Lige faa MR 
J gaar det endnu til / naar gudfryctige Predickere ſraffe UND 
J Verdens wgudelighed / met Hoffmod/ Druckenſtaff/ hn 
i Mandſlat / Horerij / oe andre Laſter / mod de Ti Bud⸗ fimgaf 6 
9 ord / da klage de offuer dennom / oc ſige / at de intet an TT un 
NR dit haffue at Pridide for Almuen / end idel ſtraff e Nun 
— ſtielden. th 
Men huad ſkal mt en gudfryctige Predicant att —*2 

dit gisre her til / end at foracte faadane G VOSb rf 

ſpaatteris befPyfding > Dec fiden fare frem met ſin Pre Fona 

dicken effter GVOS Vrdd lydelſe / all den ſud Tilly 

hand ſeer oc befender / at Verden ligger nedſuncken vi Rn my 


Me Fy 
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Jonæ Prophetis Tredie Capitel. 


ord bedriffuis. 


ihuad ſtat oc vilkaar hand er vdi ſtickit. 


pø 44 


Fordi ſaa / det ſtulle wi her vide om Predicker⸗ 
ne / at Der ſom de end vdi deris Predicken / ide vilde 
vdtrycke ſandhed / Men Predicke efter ſom huer haff⸗ 
de lyſt tilat høre / faa de ingen vilde fortørne/ paa 
det de kunde holde cc haffue gunſt os venſtaff hos alle: 
Da giorde de her met baade fig ſelff oe deris Tilhøres 
re/en euig [Fade oc forderffuelſe / Thi de haffue ſtreng 
befalmng aff GO VO der om / oc mue ingenlunde fee 
igennom Fingre her vdi met nogen / faa det ide er vdi 


2035 
nedis en GVOS Ords Tienere eil at holde frem 
met Louens Predicken / oc forſt at ſtraffe der met vdi 
almindelighed / alle de Synder ſom imod de Ti Bud⸗ 
Dernaſt / bør oc en tro Sialeſorgere 
at ſtraffe Synden vdi beſynderlighed / oe ingen fpare/ 
Thi lige ſom 
mand ide fand forbiude Folckene at tale der om / naar 
der findis forfømmelfe hos Prediderne 7 til at Predicke 
GVDES Ord/ faa kand oc ingen met rette forbiude 
Predickerne igien / at ſtraffe Folckis ondſtaff / Men de 
mue lide oc fordrage / af Deris Synder tilkiende giff⸗ 
uis dennom / fom ſtee mod G VVS Lou / Effterdi 
Predickerne haffue & BOG aluorlige befalning her 


deris vold oe mast at ſtraffe Synden / om dennom ly⸗ 


ſter / oc fade det / om dennom faa behager : Men det 
Auorlige vdkreeffuis aff dennom / faa fremt De ville vnd⸗ 
gaa euig ſtraff / Huor om mi ville ce høre nogle vdniſ⸗ 


byrd aff Den hellige Skrifft. 


Thiſagſiger HERREN til alle Guds 


Tienere ingen vidertagen : Jeg haffuer fort d 
Vectere offuer Iſraels Aus / Du ſtalt Børs 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 


AL 
SÅ 
8 


JA 
& 
f 


| d 


sion 


une 
ri ff 
=>» 


Wij 






































15 


bifuls 








— 
— 


HUR | Anden predicken offner 

I eee He: aff min Mund / oe paaminde dem paa mine vegne / Naa⸗ 
Tr ieg ſiger til den Wgudelige / du ſtalt viffelige DØ/ Oehu 
KÆRE aduarer hannom ide / oc ſiger hannom det icke / met hujle 
—V cket den Wgudelige kand foruare fig fra fit wgudelige væg 
ſen / at hand maa leffue / Da ſtal den Wgudelige dg for 
fine Synders ſkyld / men ieg vil kraffue hans Blod aff 
din Haand / Men paaminder du den Wgudelige "oc hand 
ide omuender fig aff ſit wgudelige væfen ne vene / daſtal 
hand dø for fine Synders ſtyld / men du haffuer ræddie 
Jere. a2s din Siel. Gud ſiger oc en anden ſted faa / at den er for⸗ 
bandit fomgiør HERRXENS gierning ſuigactelige 
eller falſtelige / det er / om hand enten for ſin egen baade 
eller for Menniſtkelige truſel eller venſtaffs (Enid / tier 
ſandhed / oc icke tør fremføre oc vdſige / huat hans Embe⸗ 
devdfræffuer aff hannom. Det famme vidner oc den hel⸗ 
. Cor.9. lige Paulus / der hand faa ſiger: Jeg tar icke roſe migat 
ieg Predicker Euangellum / fordi at ieg ſtal det gigre/ og 

vee mig der ſom ieg icke Predicker Euangelium. 
Her aff haffue mi at dømme cm det hellige Predi⸗ 
LT HÆS RR de Embede / at det er ide faa lat fom hine Wgudelige de 
J UR ler wforfandige kunde mene/ Men at de: ⸗Eaart Em⸗ 
GALE HK RER bede til at vdrette / fordi en Sixleſergefuer al⸗ 
KNEE MM så leniſte Legomlig fare at ſtax Di For fine ører Å 
—000 (LA det hand ſtal ſtedſe vere rede til af fjerne sa 1 baade nat 
IDE ER Ny oc dag / huad heller det er gaat eller hare Var / til Landoe 
TUN 11 He tt Jand / vdi huad flags Siugdom ſom Gud beføger dens 
JJ——— nom met; Men det er oc if hayt oc ſuaart Embede tilat 
faareſtaa / for den Aandelige fare ſtyld / ſom en Predi⸗ 
cant haffuer at Taa vdi / Thi hører her ingen bladhed / 
fmiger eller ſrompterij til alt dette at vdrette / men hin 
fotte oc bare ſandhed maa her vdtryckis efter GV 
Ordos lydelſe / wan eet nogen Perſonis vild eller — 
bøn 
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Jonee prophetis Tredie Capitel. 204. 


hødgel eller truſel / eller oc ſtade eler vindin 

maade, Thi der ſom en Guds Ords⸗ —————— 

hine graaffue Synder bedriffuis / enten imod den førfte 
eller anden Taffle / ochand daide aduarer dennom / fom 
belade fig met flige Synder / Faa at de bedriffuis for en 
Predicanters forfømmelfis ſtyld / da veed hand fin Sen 
tentz aff Skrifften at GVS vil kraffue deris Blod aff 
hans Hender / faa det vaare langt bedre af ſlig en Predi⸗ 
ckere aldrig vaare føde til Verden / end at hand enten mee 
fin bedregerij eller graaffue forſommelſe / (Fulde vere en 
Siglemordere / oc icke Giæleførgere / oc vere ſaa aarſag 
baade til ſin egen / oe mange andre Menniſtis fordøms 
melſe. Dette haffuer farſt alle Guds Orde Tienere af 
lare / aff den ſtrenge Predicken ſom Jonas effter HER⸗ 
RENS befalning giorde vdi Maiue / wanfeet huad 
vaade oc fare fom hand igien haffde fig at foruente hos de 
lig i 

en anden paamindelſe ſom wi aff Son i⸗ 

cken haffue at mercke / ſtrecker ſig hen til lanse 
tilhørere, Thi ligeruis ſom Predickerne ere plictige 
filmet lydighed oc flittighed at tage vare paa deris Em⸗ 
bede/ oc der fra icke lade fir £ orhindre met nogen ting: Lis 
ge ſaa ere oe pan den anden fide alle Ordens Tilhørere 
plictige til/foruden al forfømmelfe/at høre Guds Ord/ 
De det beuare / effterdi det er dennom lige faa ſtrengelige 
befalit / ſom GVos Ords Tienere er / af tage vare paa 
deris befalning / Huor om wi ville oc her kaartelige frem 
drage nogle vidniſbyrd aff Skrifften. FSi der om giff⸗ 


her HÆD ved Propheten faa tilkiende: At huilcken ſom Deut. as 


HERRER fin GVoo røf er lydig / offuer hannem 
ſtulle alle de Velſignelſer komme / ſom Mofes i fin Sow 
opregner. Men tuert om igien / huiſcken ſom Guds roſt 

mm ide 
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Anden predicken offuer 
ide vilvere lydig / hand maa foruente fig alle de foban⸗ 


delſer / ſom der oc vdi GVds Low bliffuer opregnede, 
Flere vidniſbyrd aff det gamle Teſtamente om den fore 


nodenhed til at høre E 


2 CVIR 


»Vos Ord / af fortælle/ kand deg 


ide nu for tidſens kaarthed ſtee. Derfaare ville wi paa 
denne tid lade det bliffue ved Chriſti egen paamindeſſe / 


—564. PE EG ⁊ * SN! ER VÆ, 
Boe ſom faa figer : Duo fom er aff & BO / hand hører 


Joh io · GVos Ord. Item / mine Faar høre min roſt / oc følge 


Jo h. ide 


Lus, IIs 


ER 


mig effter. Oe ſtrax en anden fed figer Chriſtus faa: 
Huo migelfBer / hand holder mine Ord / oc min Faber 


ſtal elite hannom / oc wi ſtulle komme til hannom / oc gi⸗⸗ 


re Bolig hoe hannom. 


Item / Chriſtus ſiger oc en an⸗ 


denſted / At de ere falige [om høre GVds Ord / oebe⸗ 


Hare DEL, 


ik | Å 
dar di 


' 
orlige her ligg 
høre (| 


ſſe feder kunde wi fee oc beſſutte/ huor 


er mast paa / at alle Menmſke flittelige 


øre GVos Ord oc beuare det, Thi huilcken fomdet 
giør/eritvift tegentil/at hand er it GVos Barn / x 


Himmerigis Rigis Arffuing / faa at den hellige Trefob 
dighed vil bygge os bo hos hannom / oc rundelig metdele 
hannom Aandelige oc Legomlige velſignelſer / ſom han⸗ 
nom kunde tiene / baade til det timelige oc det euige Uff. 
Men tuert om igien / huilcken om VOSOrdfon 
ſmaar oc foracter / er oc it viſt tegen til / at hand høre 


— 


Dieffuelen til / ſom vil bygge oc bo hos hannom / ot der⸗ 
for maa foruente fig baade Aandelige oc Legomlige for 


bandelſe /oc paa det ſioſte met alle & Bos befpaattert/ 


euta plage vdi Helffued 


s affgrund / vden hand reiter 


oc bedrer fig vdi tide. Huorfaare det hønelige fornø 


ben er met all flijt af høre GVDS Ord / Effterdi 


bet ide alleniſte 


den ſtulle leffue oc ſticke oſſ met vor Naſte / Meñ oe 


i 


lærer ef / huorledis wi ber paa Jor⸗ 


4 


faa 
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Jonæ Drophetis Tredie Capttel. 201 


—* re inde wi ſeulle ſticke oſſ at wi effter Døden 
eleffue lyckſalige vdi Himmerigis Rige til euig 


Saga er det derfor oc filbørlige / at Tiharere fa 
be fig nu vnderuife af HVWDS 29ed oc inzenſunde 
fortale oc beklaffe Ordit eller Oroſens Tienere./ megit 
Mindre at hade eller forfølge dennom / Men Keller ag 
elite oc gløre dennom til gode / fom ſige dennom ſand⸗ 
hed / oc viſe dennom veyen til det euige Li. Thie 
terdi wi pleye at holde dennom for trofaſte Venner her 
vdi Verden / ſom vare of ad vor Fade / oc ere dennom 
derfor alt gaat plictige: Da burde eſſ megit mere gg 
holde dennom for vore trofaſte oc beſte VDenner, fom 
aduare oc hielpe off fra den euige (Pade, Men nu tuis 
ler ieg icke paa / at der findis io nogle £oufigne And, 
lere oc veltalende Ordahdere/ ſem anderled dømme 
her om oc fige: At Preſterne met deris ſkarpe oc ſtrenge 
Predicken kunde intet gaat vdrette / men heller gøre Rols 
ene forbittrede oc hade imod Lerdommen/ oe dennom 
ſelff / Oc ſiunis dennom derfor beſt oc raadeligſt/ at de 
offuergaffue Louens ſtrenge Predicken / oc ſtedſe Predicke⸗ 
de Euangelium. 

Ser til ſuarer jeg ſaa / at den ſtrenge Predicken 
form ſkeer effter GVos Ord / lader ingen GVos Børm 
fig forarge vdaff / megit mindre lade de ſig foreørne (om 
de ere ved ſtiel oc forſtand) paa GVos Ord / eller paa 
Ordſens Tienere / ſom ſige dennom ſandhed paa GVds 
vegne: Men faſt heller derfaare tacke dennom. Sen 
her (Bulle wi vide / at det de Woudelige raſe oc fnyſe imod 


aa 


GVoo Ord oc Ordſens Tienere/ det er icke Ordens 
eller Tienernis Enid / men ſtylden findis Kos de Wau⸗ 
belige oc forſtockebe Menniſte ſelff / ſom Sieffuelen faa 

mm ij forblin⸗ 
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Anden predicken offuer 


forblindet haffuer / at de icke kunde fordrage ſandhed / paa 
det De ide ſtulde omuende fig fra deris onde vene oc bliff⸗ 








































ER 
uld 
— 


us ſalige. Der ſom nu Guds Ord intet gaffn kand ſtaffe IS! 
hos de gienſtridige oc wgudelige Menniſte / huad kunde afucr! 
Predickerne det bedrez De mue oc derfor ingenlunde off; ger font 
nergiffue at Predicke Louen oc Euangelium / effter fonde hud 
fornemme det gigris behoff til / thi diſſe tuende Lardom⸗ mf 
me haffue huer fin ſted oc tid af Prebdickis vdi / huilcketen "nrlgkil 
gudfryctig oc forſtandig Predickere vel ſelff rammer / en⸗bulle 
bog diſſe Ordgydere ide haffde behoff met denne Mate⸗ ande 
ria at beſuere ſig / Men (kand vel ſtee) bedre behoff gior⸗ ofutin 
dis / at de flittelige toge vare paa deris egen beſßillinger / e dogm 
tenckte til af de der for ſtulle gisre Gud it frengtregens 7 Mb⸗ 
ſtaff en anden tid. Thi alle tide at Predicke Euanges nntth 
lium / haffue wi icke mere befalning paa/ end Jonas haff⸗ in/mmi 
de / Der hand Predickede it forſtreckeligt Cuangelium for "firs 
de Niniuiter / der Band gaff dennom tilktende at Staden Eu; 
inden fyrretiue dage ſkulde forgaag. Oceffterdi Chriſſuß unter 
haffuer befalit off af Predicke Deniteng oe Syndernis Tun Ey 
forladelſe / Da bør Penitentz io at gaa faare / oc indtilfaa time ger 
lenge den ſteer / bør oſſ at driffue Louens Predicken / ocins Ih EF 
gen gudfryctige derfor at lade fig fortørnis. HG 
Huad ſtulde nu Guds Ords Tienere andit gigre it 

end trolige holde ved at Predicke Guds Ord / ſom vnder ii 
uiſer / ſtraffer oc traſter alle / baade de høne oc farve / vdi ale Ft 
ſtater / foruden nogen ſtromterij Thi de mue ingenlun⸗ — 
de tie det / ſem Gud taler ved fine hellige Propheter / der PEDER 
de bemale alle Menniſke vdi alle ſtater. Thi ſaa ſiger —9 
ESſairen. Gud: Toer oc renſer Eder / tager bort Eders onde væfen "TNS; 
for mine oyen / lader aff det onde / oc lærer at gisre gaat/ ohht 
føgereffter ret / hielper den fortryete / ſticker den Faderl⸗⸗ "MA 
fe ret / oc hielper Enckers fager / kommer faa oc lader off —* 


gaa 
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Yottæ prophetis Tredre Capitel. 206. 

gaa i Ratte met huer anden / ſiaer HEERREN. Yeats 

fer taler hand em wretferdige Tommere / at de ere Tyff⸗ 

uenis Stalbrsdre / ſom gierne tage ſtenck / ve ſoger effter 
gaffuer / oc ſticke den Faderløfe ingen ræt/ oc Enckens ſa⸗ 

ger kommer ide for dennom. Item / om ſaadane taler oc 

Gud ved en anden Prophete / oe ſiger: At de gaa om met Jere.5. 
onde ſtycke / os holde ingen ræt / de forfremme ide den Fa⸗ 
derlsſe i fin fag /vc de hielpe icke de Fattige tilrette / / Oe 

ſtulde Jeg da icke hiemſoge faadant/ figer HERREN, 

En anden Prophete ſiger oeſaa: Jeg tar giffue Jacob fin Mich.ʒ. 
offuertrædelſe tilkiende oc Iſrael ſin Synd. Saa harer 

dog dette i Hoffueder vdi Jacobs Hus / oc i Førfter vdi 
Iſraels Hus / i ſom foracte Rætten / og omuende alt det 

ſom ret er / Iſtulde vere de ſom ſtulde met rette vide Rat⸗ 

ten / men i Bade det gode / oc elſte det onde / dømme for 
Gaffuers kyld. eden anden Prophete figer ER⸗Amos 
REN faa: Fordi de acte ingen Rat / oc de ſamle Liggen⸗ 

defe met wreet / oc Roff vdi deris Pallatz. Derfaare figer 

den HERREſaa: Mand Pal belegge dette Land trinet 
omfring / oe riffue dig ned fra tin mact / oe plyndre dine 

Hus. Effterdi baade diſſe opregnede Prophecier oc ans 

dre /ere iv Guds aabenbare Ord / ſom ingenlunde bør at 

ſettis i ſtiul men aabenbarlige forkyndis for alle / da mue 
alt Predickerne vdraabe dem / wanſeet huad tack eller w⸗ 


"fad de mur igien foruente fig aff be Woudelige / Thi de 


Gudfryctige giffue vel alle tide Guds Ord mact / oc lade 
fig noye der met. 
Vdi lige maade bemaler den Allmectigſte GVD 
andre ſtore Synder oc Laſter / ſom wi vdi vor tid kunde fee 
met aabne oyen / almindelige at regere iblant Folckene / 
baade met ſuig sc bedragerij / i handel oc vandel, Thi der 
omtaler Propheten / oe ſiger: Herer HERRENS Oſes 4. 
mm fij Vrd 
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Anden Predicken offuer 






































ord i Iſraels Bern / HERRXEN haffuer aarſag gl (nb 
J ſens Indby zgere / fordi der er ingen tro⸗ rd 
faſthed / ingen kierlighed / ingen GVds Ord i Landu/ 

Wen Guds befpaattelfe/ (øgn/ mord / Tyffuenh. NT 

rerij haffuer faait offuerhaand / oc en Blodſte yld komn⸗ * 

odo ffuer Den anden / derfaare ſkal £anDditftaayndilige, gg 1 VM 
Oſeæ 12. atter taler ſamme Prophete ſaa om dennom / ſom handel ra: 
ckiende 


oc vandel bruge: Kiebmanden (ſiger hand) haffuer en 
falſt Vect i fin Haand / oc bedrager zierne. Hos enan fur 0 
Jere 9. Den Prophete bemalis ſaadane met Deriø rette Howfarff⸗ gøre Pr 
ue / der hand ſaa ſi zer: Huer foruare fig for fin Wen Wio 


tro ey heller fin Broder / thi den ene Broder vnderirycker Vo 
Den anden / oc en Ven forraader den anden; en Ven lyng JL 


fer den anden / oc taler icke it ſant ord. De legge vind paa — 
haorledis den ene kand bedrage Den anden / oc det giør bem gør alered 
ont at de kande icke gigre det verre / Der er alleusgneided Orø) 
bed egerij iblant dem / oe for bedrægerij ville de ide kien⸗ P 1 
De mia; flager HERREN. itn / in 

Huorlunde kunde nu Propheterne klarligere bes kerner T 
ſeriffue de Laſter / ſom vdi Verden i denne tid bebrifuis Mary 
pia le ſtater / end fom de her gigre: Oc effterdi Dredis Urd 


derne faa vel ſom andre kunde her tage paa / huem [Fulde Male 
Da binde Munden paa dennom / af de faadant ide fulde | 


mue ftraffe effter GVdo Ordo lydelſe / oc aabenbarlige 
lade dennom forfra / huad ſtraff der vil effterfolge / om 
mind icke giar Denitens > Thi naar mand feer at Men⸗ 
niſtene fare frem vdi Synden / vden nogen forbedring/ 
oc mand der fil met Kulde loffue dennom oc Predicke dens 
nom megit om EVos Saade oc Barmhiertighed / huad 
vaar det andit end idel bedragerij⸗ Derfaare nødis Pre⸗ 
dickerne til met Jong / at holde faſt ved Louens Predicken / 
om Menniſt ene der aff maatte end en gong lære at giøre 
en 
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Kuß Jong Prophetis Tredie Capitel. 205 
IN en ſand Penitentz. Tiden haar Gud enten vil ſtraffe eller 
—5 dielpe/ kunde Guds Vrds Tienere icke til viſſe vide / ſom 
Ink onas her ſagde dem om fyrretiue dagis ud: Fordi flige 
J— er alt ſtiult for deris øven. Men de vide vel aff GVos 


Mm ' Vrd / at Gud viſſelige i ſin tid vid ſtraffe Menniſtent for 
1 Syndens ſtyld / vden de giere Penitentz / Thi wi mue oe 
i ER bekiende at Gud er en langmodig Gud, fom icte alleniſte 
LT giffuer off met de Niniuiter fyrrrtiue dagis friſt / tilag 
— gigre Penitentz vdi / Wren haͤnd giffuer CA vel fyrretiue 
ig fora Lar os lenger tid/tilat forbedre oſſ vdi om det ellers kun⸗ 
oder onde be hielpe mener dog (tiff verr) hes ben ſtarſte part for⸗ 
NUTAN gæffuis derfaare mue Predickerne effter Hohannis Bap⸗ Watt, 3, 
lyn Uiſtæ Cxempel fade deris Tilharere forftaa / at øren lig, 
many ger allerede hos Roden aff Traerne / huilcket Træ ſom 
critadyg……… te bar god fruct / ſtal affhuggis oc foftisi Helffuedis 
fvileys Ild. Dette maa nu kaarttelige vere ſagt om Jonc Pre⸗ 
dicken / ſom hand haffte vdi Niniue / oc huad baade Pre⸗ 
mile vickerne oc Tilhørerne der aff haffuer at lere. BO 
AMehhh Allmectigſte giffue off fin hellig Sands Naade der il / for 
—9— hans Enbaarne Sons IEſu Chriſti ſtyld / at det 
* * maatte vere ſagt til hans Naffns loff oe 
hør are / oc allis vort gaffn oc 
lyng Galighed/ 
? dd aA M E Me 
A fln⸗ ti 
nandfeert * HA Ma Re 
— —9 — 
ULD NR FA 6 i ble 
9 SER 
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'h Tredie Predicken offuer | 


| ni | ] Ø ki i — 
v Den Tredie Prediec 
MÅ ken aff JZonx Prophetis * 

Tredie Capitel. * 


Da trode Folckit i Niniue paa Gud / ot de ng 
lode Predicke / at mand ſtkulde faſte ot tage Sec⸗ sitetuk 
fe paa fig baade ſtore oc ſmaa. | tant 
& hoffer 

SIV Allmectigſte taler ſelff merckeli —" Hulda 
Imine gode oc fromme Chrigne/ ved den helligze 6700 
Eſai. 55. Prophete Eſaiam / oc ſiger: At lige ſom JegndeMfichy 

Snee nedfalde fra Himmelen / oc komme ide did igen vd, 
men veedſte Jorden / oc gigre hende fructſommelig oe uk rd 
Blomſtrende / at hun giffuer Sad til at ſaa oc Brod til mdr 
at æde / faa ſtal ve det Ord vere ſom gaar aff min Mund … pfuflare, 
(figer HEX XEN) det ſtal ice komme tomt igen til Mſ⸗ 
AE Da mig / men gigre det ſom mig behager / oc bet ſtal hannon behn 
ALMA HF HAD lyckis til huilcken ieg det ſender. Huor viſſ oc ſandru den⸗ ſu 
RER ne Guds Foriættelfe er ;om hans Ords fremgang oc vd⸗Nty 
rettelſe / huorſomheldſt det retſindelige bliffuer Dredidet? og 
giffuer mange Hiſtorier vdi den hellige Skrifft klatlige 
nock tilkiende / oe beſynderlige denne opleeſte Text aff Jo⸗ 
na Prophete / huilcken lærer oſſ huorlunde Guds Ord icke 
haffuer verit forgeffuis Predickit vdi Niniue / men haff/ Myt 
ser der forarbeidet oc vdrettit merckelige ting / faa be Ris 2) tj, 
niuiter frar efter Jonce Predicken haffue omuent fig iil tin 
HERREN deris Gud / ve giort en falig Denitenk/ —10 
faa wi kunde icke lære om nogen Prediden / enten vdi dt gm, 
gamle eller ny Teſtamente / ſom flig en fruct oe gaffn W NI 
haffuer nh 
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Joneæ prophetis Tredie Capitel. 208. 
haffuer ſkaffit oc vdret. Thi endog det vaar vel en kraff⸗ 


tig Predicken / ſom Petrus haffde ĩ Jeruſalem paa Pin⸗Acto. 2, 


zedag / effter Den hellig Aand vaar fiunlige vdgydit offuer 
Apoſtlene: Der try tuſinde Menniſtke paa en dag komme 
fil en fand Penitentz / Men denne Predicken er intet at 
regne ved Jone Predicken / ſom hand haffde vdi den ſtore 
Stad Niniue / vdi huilcken der vaar mere end hundrede oc 
fine tufinde Børn oc wforſtandige Menniſte/ der ice 
vifte forſtel paa / huad hoyre eller venſt re vaar / huad vil 
mand da ſige om de mange andre tuſinde gamle Folck der 
haffuer verit / baade iblant affrighed oc Vnderſaatte⸗ 
Huilcke alleſammen / ingen vndertagen / omuende fig til 
GVD /oc giorde enaluorlig Penitentz / huilcket vaaren 
ſtor fruct vdaff en Predicken / oser it herlige Exempel ſom 
vel er veerd at mercke / huilcket oc giffuer oſſ Aarſaatil vdi 
nogle Predicken af handle om Penitentz / Heville Wi nu 
vdi denne Predicken faaregiffue tu finde / e met GVo⸗t 
hielp forklare. 

J. Det førfte ſtal vere en almindelig Lerdom om Pe⸗ 
nitentz beſynderlige huad den er / oc huor mange Parter 
den haffuer. 

2. Det andit ſtal vere om den menige Mands Peni⸗ 
feng vdi Niniue / oe huad vi der aff haffue at lære, 


Om det førfte Stycke. 


— Fterdi denne Text taler merckelige om de Minis 
SPA uiters Penitentz / formedelſt huilcken de oc ynde 
⸗ginge Guds aluorlige vrede be ſtraff / oe der fin⸗ 
dis diſligiſte mange andre ſteder / baade vdi Propheternis 
ve Apoſtlenis Skriffter / ſom trolige raade off til Peni⸗ 
feng / pden huilcken Menniſtene bliffue ynder Guds vre 

inn de oe 
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Tredie Predicken offuer 


de oe ſtraff: Da ville wi vdi den forſte Lerdom aff bene 
Predicken / nogit tale om en Chriſten Penitentz / Men før 


end wi taler om hendis beſtriffuelſe met fine Parter / d 


4 


ville wi tilforn beſee og met Skrifften tilbage driffue / 
tuende ſtore vildfarelſer / ſom Dieffuelen haffuer i fore 
dom tid indført vdi Chriſtendommen / til at formørde 


den fande Lerdom om Penitentz. 


Den førfte vildfarelſe er deris / ſom haffue falftes 


fig lert / at effter it Menniſte er igenfsdt oc kommit vil 


venſtaff met Gud / at hand ſiden icke ſtulde kunde falde / 
oc om hand end ſtant falt i Synden imod Samuittighe⸗ 


den / da ſtulde hand end da vere Gud behagelig. Me 


Denne er en fordammelig Lærdom/ indført aff Tieffuelen 


i" 


tuert imod GVes Ord / fomwibzabe met Crempeloe 
Vidniſbyrd aff den hellige Skeufſt ville bruiſe. Thi 
Saul oc Dauid effter de haffde faait den hellig Aand / ot 
vaare Gud behagelige / fulde de ſiden vdi Synd igen / oe 
myſte Guds yndiſt oc venſtaff / huor vdi Saul bleff enig 


borte / men Dauid formedelſt en retſindig Penitentz bleff 


ſiden omuent til Gud. 


At de Menniſte ſom haffue tilforn verit vdi vene 
ſtaff met Gud / kunde falde igen i Synd / ocſaa kommei 
wgzunſt met Gud / beuiſis klarlige aff Guds Ord. Thi 


Cor.io faa ſiger Apoſtelen: Huo fig lader inde at hand ſtaar / 
ben kal ſee vel til at hand ide falder, Oe den hellige Dee 


pet, 2. trus figerocfaar At de ſom vndflyde Birdens wrenlig⸗ 
hed / formedelſt vor HERris oc Frelferis JEſu Chrißtt 


bekiendelſe / oc de bliffue igen beſnærede oc offneruundne 


der vdi / da er det ſidſte met dem bleffuit verre end det før, 
Apoc 2, fe, Johannes i ſin Aabenbaring ſiger ſaa: Betenck huor 
fra du eſt falden / oe gior Penitentz / oc giør de førfte gier⸗ 


ninger. Saa fer wi nu huorlunde den farſte vildfarelſe 
Ø 


i 


bunde 
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Jone Prophetis Tredie Capltel. 205% 


baade met Exempler oc vidniſbyrd aff Skrifften veldeli⸗ 
ge bliffuer tilbage dreffuit oc giort til intet. 

Den anden ſtadelige vildfarelſe om Penitentz / er 
deris ſom haffue oc falſtelige lært / at ingen ſom forſeer 
ſig imod GVDeffter fin Daab / eller effter hand haffuer 
faait Syndernis forladelſe / ſtulde kunde formedelſt Des 
nitentz komme til Naade oc Venſtaff igen hos Gud / oe 
her met hendreffue de mange arme Syndere til miſhaab 
oc fortuilelfe/om Guds Maade oc Barmhiertighed. Men 
at denne haffuer oc verit en fordbømmilig vildfarelſe/ giff⸗ 
ue mange Vidneſbyrd oc Exempel vdi Skrifften nock 
tilkiende / huilcke den oeſaa veldelige tilbage driffue ce 
gisre til intet. Thi GVDtaler faa ved Propheten / oc 
figer: Gad bort oc Predicke faa mod Norden / oe fig: 
Omuentdig du frafaldne Iſrael / figer HERRNXEN / 
fan vil jegide lade min vrede komme offuer Eder thi ieg 
er Barmhiertig oc vilide vere vred euindelige / Bekiend 
allene din mifgierning / at du haffuer ſyndit imod HER⸗ 


REN din Gud. SY atter figer H E RR EN faa , Jeg Jere 13 


taler ſnarlige imod it Fold oc Kongerige / at ieg vil op⸗ 
rycke / ſonderbryde oc forderffue det. Men der ſom det om⸗ 
uender fig fra fin ondſtaff / imod huilcken ieg taler / da ſtal 
mig oc angre den wlycke ſom ieg tenckte af giøre dem. 


Item hos en anden Prophete ſtaar der faa ſtreffuit: Saa Ezech. 


fandelige ſom ieg leffuer ſiger den HERXRE/ HERRE/ 
Jeg haffuer ingen behagelighed til den Wgudeligis dod⸗/ 
men at den Wgudelige omuender fig fra fit væfen oc leff⸗ 
ucr/ faa omuender eder dog nu fra eders onde væfen/ huor⸗ 
faare ville i dØ/ i aff Iſraels Hus: . 
Alt dette Kadfefe oc de mange Exempel vdi ben 
hellige Skrifft / baade om Dauid / Manaſſe. Item / em 


Peiro / den forlaarne San / oc mange andre /huilcke ſtorli⸗ 
Run ij ge 
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Lue. lys 


Tredie predicken offuer 
ge haffde ſyndit / oc komme dog til Naade igien hos Gud 
formedelſt en ſalig Penitentz. Vor HERRE Chrgs 
ſtus ſiger oc ſelff / at der er glade i Himmelen for GBo⸗ 
Engle offuer en Syndere ſom gigr Penitentz. Oiſſe oe 
flere feder vdi GVos Ord lære off flarlige /at en fand 
Penitentz er ide forfengelig eller wnyttig / enter kraff⸗ 
tig til at bekomme baade Aandelige oc Legomligevelgiers 
Ninger hos Gud / ſom Menniſcene tiene til Sræl oc uff. 
Oa haffue wi mt met klare vidniſbyrd oc Exempel aff 
GVos Ord / tilbage dreffuit de to forgifftige oe abdp 
ge vildfarelſer / ſom Dieffuelen haffde inofort imod en 
ret oc ſand Penitentz. 

Nu ville wi ber fee huad Penitent er / oc huor man⸗ 
ge Parter den haffuer / oc at Det diff bedre maa ee, 
ſeutle wi førf vide huad det ord Penitentz bemerder / 
ſiden kunde wi oc diff bedre acte hendis rette beſtriffuelſe. 
Dette ord Penitentz (Nicham paa Hebraiſte fpraad) 
mercker baade at angre oc traſte ſig / met huilcken bemer⸗ 
ckelſe wi henuiſis til Louen oe Euangelium, Effterdi der 
kommer ſaa vel anger oe ruelſe ſom troſt oc huſualelſe aff 
diſſe tuende Lardomme / Thi naar Louen Predickis fom 
aabenbarer GVds vrede imod Synden/ da begynder it 
Meanniſke at føle banghed oc bedroffuelſe vdi Hiertit/ oc 
begynder der hos at fortryde / at hand Gud ſin HEXXE 

Met ſin Synd nogen tid ſtulde haffue fortørnie. Men 

naar Euangelium bliffuer Predicket om GVos Barm 

hiertighed / mod alle yomyge oc angerfulde Syndere / da 
begynder trøft oc huſualelſe igien at beføge Hiertit / faa 
at en arm bedrøffuit Syndere kommer faa vijt for fig/ at 

hand ved en faft tro til HÆD/ kand igien opreyſe ſig 06 

vden all tuil forlade fig pad / at GRO vil verehannom 

Naadig for JEfu Chriſti ſtyld / Der fom wi vill vijdere 

den⸗ 
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Sol PrevhetisTrebre Capitel. 216. 


henſee vdi andre Tungemaal / til dette ords Penitentzis 


bemerckelſe / da befinde wi oc at det kommer offuer eens 
met den farſte / oc bemercker at vere bange (fom er for 
Syndens fEyid) oc af vere traſtig igien (for OS Wos miſ⸗ 
kundheds ſtyld / ſem tilbiudis fattige Syndere der gigre 
en ret Penſtentz) met it gaat forſat / at it Menniſte aldrig 
mere vil bedriffue ſlige Synder ſem hand tilforn haffuer 
fortornit fin Gud oc Skabere met, 

Effter dette Fundament er nu lagt / ville wi frem⸗ 
delis fee huad Penitentz er / ſom kand beſtriffuis vdi dens 
ne maade: At Penitentz er en bedraffuit Synderis aff⸗ 
uendelſe fra ſynd oc ondſtaff / effter Louens Predicken aff 
G Vos blotte Maade oe Barmhiertighed / huilcken der 
ftaar i en ſand Hiertens angér oc ruelſe / met graad oc fors 
ſtreckelſe vot GVos Afiun / for hans vrede oc ſtraff ſom 
hand Fund fornemme imod fine Synder: £ ernæfter den 
oc en ſand omuendelſe til Gud ved Troen effter Euange⸗ 
lij Predicken met huilcken hand ſtadelige troer fine Syns 
Der at bliffue fig forladne ved den Meglere oc Forligere 
JEſum Chriſtum / faa hand allenifte for hans ſtyld bliff⸗ 
her retferdig og falig for Gud: Oe for der ſidſte er det oc 
en ny lydactighed i den / ſom giør Penitentz effter Louens 
oc Euangelij Predicken / ſom ſtemmer offuer eens met 


Bos Low / huilcken der vdſtrecker fig til Guds ære oe 


vor Naſtis velfærd; fom er ce Gud behagelig for vor Sas 
liggisreris JEſu Chriſti ſtyld. 

Vhdaff denne beſtriffuelſe kunde wi ſee / of Peni⸗ 
tentz haffuer tre Parter: Den førfte er anger ecruelſe for 
Synden / Den anden er Troen til Guds Baͤrmhiertig⸗ 
hed / Den tredie er en ny lydactighed / om huilcke wi ber 
effter kaartelige ville tale. 


Nun iij Om 
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Tredte Predicken offer 
Om Penitentzis forſte Dart. 


En forſte Penitentzis part kaldis anger ne ruel⸗ 
BAN fe / huilcken ved GVos ſynderlige Naade pg 
Barmhiertighed / kommer vdaff Louens Predi⸗ 
cken / ſom it Menniſtke hørt oc merckt haffuer / oc er den en 
Conſcientzis forſtreckelſe en Synderis Hierte / ſom kien⸗ 
der oc føler Guds vrede imod Synden / pc angrer oc for⸗ 
tryder det/ at hand met fin Synd oc Ondſtaff fin HER⸗ 
RE os Gud faa forlige ſtulde haffue fortørnit/ocer dens 
ne anger oc bedrøffuelfe ingenlunde til Døden / Mener 
Gud behagelig / oc tiener til det euige Liff oe Salighed / 
2.Cor.2. ſom Apoſtelen lærer. Thi endog det er vift cc ſant / at in⸗ 
tet Mennifke rettelige kand forſtaa / megit mindre taale 
Deut. 4. oc bære GVds vrede imod Synden. Effterdi Gud figis 
at vere en fortærendis Yd: Dog vil GVD icke af vore 
Hierter ſtulle vere hHaarde ſom Staal / men ſtulle kunde 
roare oc ydmyge fig / oc bekiende ſine Synder / oc GVo⸗ 
vrede imod Synden. Huorfor det aff Verdens begyn⸗ 
delſe haffuer alle tide verit ſeduanligt i Guds Menighed / 
at mand haffuer begynt alle Predicken aff Penitentis 
førfte part / ſom er anger oc ruelſe for Synden / hueron 
Sene.ʒ. wi haffue oc Exempel i vore førfe Forældre. Diſligiße 
Eſai.u. oc hos Propheterne. Item / hos Johannem Baptiſtam 
Marc.n. oc vor HERRE Chriſtum ſelff / oc hans hellige Apeſt⸗ 
Kost ſe / huilcke ſteder nu icke behoff gigris at opregne / Menwi 
ville her beſee nogle vidneſbyrd aff Skrifften / ſom ſtad⸗ 
feſter / huor ſtorlige det behager Gud / at Wenniſtene haff 
ne anger oc ruelſe for deris Synder. Dernæft ville mi off 
kaartelige beſee huor vdi denne anger oc ruelfe Haar. M 
ville wi oc for det fidfte fremdrage nogle aff deris Exem⸗ 
pel / ſom denne Penitentzis part anger oc ruelſe hafft ly ; 
MEV i 
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Jonæ Prophetis Tredie Capitel. arr. 
Forſt aff de mange vidneſbyrd deri Skrifften fin⸗ 
dis / ſom tale om anger oc ruelſe for Synden / haffue wi 
diſſe effterfslgende af aete. Thi faa ſiger Gud / lader aff rat. re 
Det onde / oc lærer at gißgre gaat. Oc atter figer HERren Eſai. 66 
faa: Til huem ſtulde ieg fre vden tildenFattige/octil 
den ſom haffuer en ſonder knuſit Aand / oc ſom frycter fig 
for mit ord⸗ Hos en anden Prophete ſtaar der ſaa: Om⸗ Jere. zi⸗ 
uent dumig HERRE / faa bliffuer ieg omuent / os der ieg 
bleff omuent / bedrede ieg mig / Thi effter at ieg er bleff⸗ 
sten vittig / ffar jeg mig paa Landerne / thi jeg er bleffuen 
beffemmit/oc ſtaar ſtamrad. Item hos en anden Prophe⸗ Joel. x 
te ſiger oc Gud faar Fender eder om til mig aff gantſfke 
ferte/met faſte / met graad / met flage, ſonderriffuer eders 
jerter oc icke eders klader. Item den hellige Dauid ſiger pſal.i47 
oc at HERRen behager dennom ſom hannom frycte. Li⸗ 
ge faa figer den hellige Paulus oc / at der ſom wi damde off Cort 
felff / da bliffue wi icke dømde, det er faa megit ſagt / At der 
fom wi fjende Guds vrede imod ſynden / oc angrede af wi 
Gud fortørnit haffde / da ſtraffede Gud oſſ icke. Item en 
anden ſted figer oc Paulus faar J ere bleffne gudelige ber 
drøffuede ; oc denne gudelige bedroffuelſe giør anger til 
ſalighed / ſom ingen fortryder. Diſſe vidneſbyrd giffue 
klarlige tilkiende / at denne Penitentzis part / anger oc ru⸗ 
eſſe / er it ſyndigt Menniſte ſtorlige fornøden til en ſand 
Penitentz / Men nu ville wi oc fee huor vdi denne anger oc 
fyelfe ſtaar / ſom er vdi tre ting beſynderlige. 
Det førfte ſom anger oc ruelſe faar vdi / er ſyndzens > 
bekiendelſe / ſom ſteer maar it Menniſte ide alleniſte fors 
nem̃er oc bekiender fig at vere en arm Syndere for Gud: 
Men ccfaa at alle Wenniſte ere vndfangne oc føddei ſyn⸗ pſal. zo 
den / oc at de alleſam̃en ere affuigede or wduelige tilat giøgre pral, 14 
nogit gaat. Moſes figer oc at Meñiſtens hiertis tancke oc gene, > 


handel er idel ondſt aff aff ſin barndom. Jerem. ſiger oc at 
vHieto⸗ 


2. Cor.7⸗ 
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Tredie Predicken offuer 
Jere rn. ſiger oe / at Hiertit er en tradzelig oe en miſtroſtig ting / 
Buc ri, oc huo kand det begrunde⸗ Chriſtus ſiger ſelff oſſat vere 
£uc.1s. onde / oc at ingen er god vden den eniſte Gud. Derfaa⸗ 
Rom. in. ſiger oc Paulus ret / at Gud beſluttede alle onder vantro⸗/ 
paa det hand vilde forbarme fig offuer alle, S. Jehan⸗ 
L30d: 1 nes ſiger oe / at der ſom wi fige af wi icke haffue fondet, da 
forføre wi oſſ ſelff /oc gigre Gud til en Lognere / Huor⸗ 
for det nu klart er / at en ſand anger oc ruelfe faar førg 
ber vdi / at wi aff Hiertit bekiende vore Synder faar 
Det andit ſom en anger oc ruelſe faar vdi / erat wi 
Ephe. 2: hekiende off at vere GVdẽ vredis BØrn / for Syndens 
ſtyld / Ocderfor at haffue vel fortient GVPds vreden 
dom met Dieffuelen / Helffuede cc euig Fordammelſe. 
Naar dette rettelige bliffuer offuertenckt / daer deride 
tuil paa / at dette maa io forgge ret anger oc bedrøffuelfe 
vdi en arm forknuſit Synderis Hierte. Thi Gudide 
alleniſte truer alle Syndere mer ſin vrede oc ſtraff / der 
Efat.1. hand figer ved Eſaiam / vee det ſondige Told: Oc der 
Pſal. 39, hand taler ved Dauids mund : At Gud ſtraffer Mennis 
ſkene for deris Synders ſtyld: Men her findis ocfaa 
mange Exempel vdi Skrifften / ſom beuiſe Guds aluon⸗ 
lige vrede imod Synden / baade met Syndfloden / diſſi⸗ 
diftevdi Sodoma oc Gomorrha / faa oe met Pharaonis 
oc Egipters plage oc undergang / oc met Jerufalems of 
flere merckelige Steders forſtyrring / huilcke Exempel 
opuecke io ſand anger oc ruelſe vdi Hiertit / Did henhører 
oc hine atſtillige oc mange tand'er/ der opſtiger vdi Men 
niffens hu oc find / om Guds ſtrenge dom imod Synden 
faa oc om Dieffuelens Tiranni met Helffuede oc euig 
forbømmelfe/fomerenjammerlig ve forforlig affſtillc⸗ 
fe fra Sud / oc alle hans hellige Engle oe Vdualde / oct 
unde 
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Jour Prophetis Tredie Capitel. 213, 
yndckelig forſt iudelſe til euig plage oe ſtraff / vdi Helffue⸗ 
NA Å dis affgrund huilcket de alle mur foruente fig / ſom bliff⸗ 
buk … Me vnder Synden oc Guds vrede / oe icke ved en ſand Pe 
nitentz bliffue forligte met Gud vdi dette Liff. 
mM Det tredie ſom en ret Penitentzis anger oc ruelfe 
9 ſtaar vdi / er en Synderis ydmyg bekiendelſe met ſuck oc 
J graad for Gud / at hand baade aff Den oprindelige oc met⸗ 
UR fødde fynd; oc diſligiſte aff de daglige Synder; ſom hane 
Ni ftedfegiortoc beganget haffuer / hayelige haffuer fortørs 
É nit fin Sud oc Sfabere/ huilcket hannom forlige vdaff 
fun ſit gantſte Hierte fortryder / Naar nu it Menniſte ſaa⸗ 
mi dan anger oc ruelfe haffuer / da knuſis oc ſonderriffuis 
må, Hiertit der aff / faa det kand bliffue bequem til at anam⸗ 
tig me det hellige Euangelij Lærdom / ſom ladſker oc veder⸗ 
inn queger igien / oc giffuer troſt oc huſualelſe vdi Hiertit / 
mig om Guds Naade oc Barmhiertighed / huor om ſtrax her 
effter vijdere bliffuer forhandlit. Men her haffue wi nu 
nogle Exempel aff den hellige Skrifft at fee om dens 
jarl sr fom flig anger oc ruelfe for deris Synder hafft 
RET affuer. 
—* Eg xempel om dennom / ſom haffue hafft ſand anger 
— ruelſe for deris Synder / haffue wi mange vdi den hel 
— lige Skrifft / ſaadanne ſom diſſe ere; om Adam oc Eua / Seue.* 
mf huilcke forlige vaare forſfreckede aff Guds RYeſt vdi Pas 
pk, J radis /effter de forſtode at de haffde offuertraadt GVds 
i i Bud / oc der met fortient baade timelig oc cuig ſtraff. Lis * 
l ve ge faa læſe wi oc om Dauid / eſfter hand ved Nathan for: 72. * LØR LILLE 
mil ſiod / at hand met Hoer oc Mord / haffde fortørnie fin Hu ag 
ry" Gud oc DERRE/ oc der met fortient hans vrede oe id å 
— ſtraff / bekiende hand fig aff Hiertit / der hand ſagde: Jtg 
hifi Haffuer ſondit. Lige faadan ſorg oc banghed for Syn— 
EN den, haffde oc den bedrffuede Synderinde Maria Mag: Kuc. 7. 
"DUG Ooo dalena/ 
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* Tredie predicken offuer 
dalena / der gick til Jeſu fødder/ oc kyſte dem / oc græd / o 
begynte af vxde dennom met fin graad / oc tarre dem meg 
Kisc. 22. fit Hoffuit haar. Slig en bedroffuelſe haffde oe Pet 
iſit Hierte / for fin ſynd os forſeelſis fold / der hand gitt 
vd oc græd bitterlige: Det er nu fagt om den føre Part / 
anger oc ruelſe / ſom hører til en retſindig Peniteng, 


Om Penitentzis anden Part. 


Fterdi wi haffue nu talit om den førfte Dart ſom 
— hører til en ſand Penitentz / Da ville wi oe kaa⸗ 
Rielige nu forklare Penitentzis anden Part / ſom 
er Troen / Thi det er ingenlunde nock til en ſand Denis 
tentz / at vere forfærdit oc forſt reckit for ſine Syndir / oe 
bliffue ſaa foruden Troen vdi denne banghed / ſom Ju⸗ 
Das ve flere Wgudelige giorde/ (endog at haffue en ſonlig 
fryet / ſom it Barn haffuer for fin Faders vrede/ oc fon 
feer fig dog gaat til hannom igien / om hand omuende ſig 
oe bliffuer lydig er GVD behageligt) huilcket faldisen 
Kentes. trældoms fryet: Men her hører oc Troen til/ forneden 
ſynderligſte Dart der hører til en ſand Penitentz / huilden 
optender trøft oc huſualelſe vdi Hiertit / ſom gigr it Men 
niſke frimodigt igien / at hand kand tro os vi ſſelige forla⸗ 
de fig paa / at hans Synder ere hannom forladne/ ide for 
nogen vardſtyld eller fortieniſte: Men aff blotte Barm⸗ 
hiertighed / alleniſte for Chriſti ſtyld. Denne Tro er ide 
alleniſte it vidſtaff vdi Menniſtens find om GVdos Fen⸗ 
iattelſe: Wen er ocſaa en faſt tillid vdi Hiertit / o villien 
ſom vden all tuilactighed lader fig noyt met / at Gud vil 
forlade hannom alle fine Synder / oc anamme hannem 
fil Naade ce Venſtaff igien / for den eniſte Megleris 


Chriſti ſtyld. 
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"Yonx prophetis Tredle Capftkel. 27% 


Lige ſom den førfte Dare i Penitentzen / kommer 
aff Louens Predicken oc hendis kundſtaff / faa ſtulle wi oe 
tuert om igien vide / at Troen kommer aff Euangelij 
Predicken/ ſom faaregiffuer oſſ Chriſti fortieniſte/ huil⸗ 
det oc traſter en arm Syndere imod Guds vrede oc dom / 
Fordi Euangelium larer / huorlunde Gud forlader Mens 
niſtene deris Synder oc Miſgierninger / oc regner dens 
nom retferdige for fit Anſict / oe delactige til det euige 
Liffs glæde/ aldelis wforſtylt / foruden nogen Menniſte⸗ 
fig fortieniſte / allenifte for Chriſti lydigheds ſtyld / faa 
mange fom ville tro paa hannom. | 

Oe er denne Tro det eniſte Inſtrument oe Redſtaff / 
met huilcket it ſyndigt Menniſte befatter oc anammer den 
hellige Trefoldigheds velgierninger / ſom aff Barmhier⸗ 
tighed beuiſis alle fornumſtige Creatur: Gom er/at Gud 
haffuer ſtabt of Menniſte effter fie Billede / oc vdkaarit 
oſſ i Chriſto Jeſu / førend Verdens grunduol bleff lagt. 
Item / at hand haffuer giffuit oſſ fit guddommelige Ord / 
og der vdi aabenbarit off fin vilie/om Meſſia Verdens 


Frelſere oe Saliggisrere / ſom oc vdi tidens fuldkommen⸗ Gala. 4 


hed annamede Mandom vdi den hellige Jomfru Mariæ 
LF / oe bleff føde it ſant Menniſte her til Verden / off 
fig vdi alle maade (vndertagit Synden) oe haffuer hand 
Predickit oc kundgiort for Menniſtene fin Himmelſte 
Faders villie om vor Genloſelſe / oc haffuer ſtadfeſt fine 
Predicken met ſtore Mirakel oc vnderlige Gierninger oc 
haffuer ſiden offrit fig ſelff Gud Fader en fuldkommen 
betalning paa Kaarſſens gallie / for det gantſte Menni⸗ 
fkelige ſlectis ſynders ſtyld / oc opſtod igien effter Skriff⸗ 
ken / for vor Retferdigheds ſtyld/ ec opfor til Himmelen / 
oc ſette fig der met vort Kisd oc Blod / forklarit vdi lige 
Maieſtat oc Herlighed —— oc —— 
001 og 
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Tredte predicken offuer 
hos Guds høpre Haand: Oc haffuer vdſent fra Fateren 
Den hellig Aand ſiunlige offuer Apoſtlene / huilcke der meg 
Ord oc Skrifft haffuer vnderuiſt den g intſtke Verdeun 
ſali ghed Den ſamme hellig Aand ſtadfeſter Guds Ordi 
Kom. cs vore Hierter / oc guffuer vor Aand vidneſbyrd / at wi er⸗ 
GVos Børn; oc Chriſti metarffuinge til det euige Liff / 
naar wi ſtulle ſtillies fra Denne Verden. Dette altfams 
mener en tesſtelig Euangelij Lærdom/huilden beredis de 
befattis met Troen allene. 
At Denne Lærdom er faſt / giffuer eſſ mange vid⸗ 
neſbyrd vdi Guds Ord tilkiende aff huilcke ieg nogle faa 
Gene.ʒ. vil her opregne, Thi ſaa ſiger Gud: Quindens So, 
(uilcket er Chriſtus) ſtal føndertrade Hugormens off— 
1. Jod. 3 uit / huilcket S. Johannes vdlegger / oc ſiger: At Guds 
Son er der til aabenbarit / at Hand ſtulde foͤrſtyrre Dieff⸗ 
—— uelens gierninger. Gud ſiger oc ved Propheten faa: Jeg 
er HERXEN din GVBO / den Hellige i Sfracl/vin 
Frelſere / De effterdi du vaarſt faa dyrbar actit for mine 
ſyen / maat du oc vere herlig / oc jeg hoffuer dig kier. Ge 
atter figer hand; Du fomft mig til at tiene i dine Syn⸗ 
Der / oc giorde mig møne met dine miſaierninger/ Jeg / 


Jeg affſletter dine Synder for min ſtyld/ oe leg vil ide 


rar, ss. ihukomme dine Synder. Item / Gud figer oc fremdein 
* om fin Søn Chriſto: At hand bar vor i; RR oc tog 

vor Pine paa fig; oc hand er Saargiort for vore miſcien 
ningers 900 / oc hand er knuſit for vore Synders fønld/ 
ſtraffen ligger paa hannom paa det wi ſtulde haffue fred / 

Fred 5, oc wi ere helbrede giorde ved hans Saar. Item / hoo en 
anden Prophete figer oc Gud faa : Saa fandelig fom eg 

leffuer ſiger den HDÆRFKE HERKE, Jeg haffuer 

ingen behagelighed til den Wgudeligis dod men at den 

RU gudelige omuender fig fra fit væfen oc leffuer. Item / 

tin 
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Jone Prophetis Tredie Capitel. 2140 
den hellig Aand taler ocſaa igennom Dauids Mund / oc Plet. tes 
nn! figer : At lige fom en Fader ſorbarmer ſig offuer Børn/ 
—98 faa forbarmer HENRREd fig offuer dem ſom hare 
0 nom frycte. al i 

Å Vdi det ny Teftamente findis oc mange herlige 
Euangeliſte ſpraack / ſom føder Troen aff fig vdi de gud⸗ 
froctigis Hierter / ſaadane jom diffe ere: Menniſtens Mmat. ⁊0 
Son er ide kommen at lade fig tiene / men at hand vilde 
HØ tiene / oc giffue fit iff til en genløfelfe for mange. Item/ 
MIME ſaa mange ſom anammede (Chriftum) dennom gaff hand Soba. 1 
MR, mact at bliffue Guds Born / de jom iro paa hans aff n/ 
Aus De atter ſtaar der: See det er Suds Lam / ſom bær Ver⸗ 
Uym dens Synder. Jiem / der er icke ſalighed i nogen anden Acto. + 
Man (vden i Chriſto) oc der er intet andit Naffn giffuit Men⸗ 
eſhye niſkene / der wi ſtulle bliffue falige vdi. Vc atter ftaar 
aen der: At om denne (Cheiſto) vidne alle Propheter/ at alle Acto.io- 
Møik … De fom tro paa hannom / ſtulle ved hans NRaffn haffue 
hr SGyndernis forladelfe: Item / Paulus ſiger oc / At deter 1. Tim.i. 
ffuthſ io viſſelige fant/ oc it dyrt værdigt Ord / at Jeſus Chris 
tim fus kom til Verden / at gisre Syndere ſalige. 
Diſſe fornaffnde ſteder aff Skrifften indeholder 


es io idel Euangeliſte trøft oc huſualelſe om & Bos Naade 

Viral … De Barmbiertighed mod alle / ſom formetelft en aluos lig 

— — Penitentz indfly til hannom / huerfor det kand oc ide ans 

dit vere / end naar de bliffue Predickede fer en dedroffuit 
ver Syndere / at hand io formedelſt den hellig Aands hielp / Nm valg 
1 


offueruinder Dødens oc Helffuedis banghed / ſom hand rota th: 
tunhf tilforn vdaff Louens ſtrenge Pretiden haffde faait vdi —4 

— Hiertit / oc befatter igen en faſt tro oc tillid iſteden / ſom 
pet gisr hannom frimodig / at hand viffelige fand forlade 
Er åg paa / at GVD er hannem Naadig for Chriſti ſtyld/ 
im ſhuor flemme os graaffue Synder hand kunde haf uc bes 
fun X)00 iij dreff⸗ 
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Er Tredte Predicken offnee 
dreffuit / huorfor hand oc ingenledis / ſom Cain / Sauty 
Achitophel / Judas Chrifti Forradere / met andre flere/ 
vil falde vdi miſhaab / Effterdi hand forfarer at GVd⸗ 
Barmhiertighed er ſtorre end alle Menniſkis wſelhed/ 
ſom den hellige Auguſtinus oc ſiger. Thi endoget det ce 
vel ſant / at vore mangfoldige Synder vel haffue fortient 
Guds vrede oc den euige død. Dog er det her hos megit 
trøfteligt af vide / at Chriſtus det rette Sone offer / ſom 


bleff offrit paa Kaarſſens Altere til af vdflætte all Ver⸗ 


Bens Synder met / er megit krafftigere til at gisre oſſ ſa⸗ 
lige / end vore Synder ere til at fordomme oſſ: Beat 
Chriſti offer er faa fuldkommen en betalning for Syn⸗ 
den / at den langt offuergaar alle vore Synders oc Wiſ⸗ 
gierningers ſkyld / ſom forplicter off til euig ſtraff / huil⸗ 
ckit huert Chriſtet Menniſtke bør flittelig at betraͤcte / at 
hand diff bedre kand mact giffue vor Trois Artickel / om 
Syndernis forladelſe. Thi det er icke nock at tro vdi als 
mindelighed / at Gud vil forlade nogle Menniſke deris 


Synder: (Fordi det er en Hiſtoriſte tro / ſom Cieffuelen 
oc alle Wgudelige kunde vel haffue / huilcke der vide af 


vdi den Chriſtne Kircke metdelis Syndernis forladelſe 


pe forligelſe met Gud) Men huert Mennifke ſtal for ſig 


ſelff i beſynderlighed tro / at hans Synder ere hannom 
forladne for Arik ſkyld / oc fig at vere en Arffuing til 
euig glæde oc ſalighed. 


Om Penitentzis tredie Dare. 


Entredie Parti en ſalig Penitentz / kaldis enny 
(pdactighed eller it nyt Leffnit / ſom er Troens 
mt; fruct / huilcken der aff GVos Barmhiertighed / 
pleyer at følge effter anger os ruelſe / oc efter Troen / 
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Jonce prophetts Tredie Capitel. 219 
lige fom en god fruct pleyer af komme aff it gaat Træ/ 
Denne ny lydighed er vor Aands cc finds ſornyelſe / aff 
den hellig Aands forarbeidelſe / formedelſt Leuens oe Cs 
uangelij Predicken / ſaa at en Syndert ſem tilforn haff⸗ 
uer verit IS VO wlydig / oc derfor verit vdi hans w⸗ 
gunſt / er nu glad af hand er kommen vdi Venſtaff met 
hannom / oc vil nu omuende fig til hannom aff gantſte 
Hierte / oc gierne baade met ord oc gierninger / aløre 
det aff fin yderſte formue / ſem hand veed at WO 
kand vere til loff oe ære / ce hans Naſte til gaffn oe 
tien ſte. 

Sid hen høre de mange feder ce Sententzer aff 
ben hellige Skrifft / ſom raade oc formane off til it nye 
Leffnit / ſaadane ſom diſſe effterfolgende kunde vere: 


Lader aff det onde / oc larer at gisre gagat. Item / kaͤſter Efat. vr. 
fra eder alle eders offuertrædelfer / met huilcke i haffue tabte Alle 


offuertrædit/ oe gisrer eter it nyt Hierte oe en ny Aand / 
Thi huorfor vilt bu faa dø du Iſraels Hus: Thi ieg 
haffuer ide behagelighed fil Hans død fom døer / figer den 
HERFKE IDEER KE, derfor omuender eder faa ſtulle 
ileffue. Chriſtus raader oc ſelff til it nyt Leffnit / der 


hand figer / Verer Barmhiertige lige ſom eders Fader Luc. 6. 


oc er Barmhiertig / giffuer faa ſtal eder giffuis. Johan⸗ 


hes Boptiſta formaner oc til it nyt Leffnit / ſigendis: Matt. 5. 


Ser til / gigrer ret Penitentzis fruct. Item Paulus raa⸗ 
der oc vdi ſine Epiſteler mange ſteder til en ny lydighed / 


der hand faa ſiger: Wi vide at vort gamle Menniſte er Rom. «. 


kaarsfeſt mit Chriſto / paa det / at det ſyndige Legome ſtol 
afflade / at wi ſtulle icke fremdelis tiene Synden. Btem / 


atter ſiger hend faa : Kigre Brødre/ faa ere minn icke Rom. se 


Kiodit Fyldige / at wi ſtulle leffue effter Kisdit / Thiat 
leffue jeffter Kigdit / da ſtulle j de / men drabe i Kiodſens 


gitt⸗ 
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Credre Predicken offuer 
gierninger formedelſt Aanden / da ſtulle i leffue. Enan⸗ 
den ſted raader oc Apoſtelen merckelige til it nyt leffnit / 

Spbe· der hand ſiger: Afflegger nu det gamle Menniſte efter 
den farſte omgengelſe / ſom forderffuer fig formedelſt lyſt 
vdi vildfarelſe / oc fornyer cder i eders finds Aand / oc fg 
rer eder idet my Menniſtke ſom er ſtabt effter Sud /i reg 
findig Retferdighed oc Hellighed. Item / huo ſom haff⸗ 
uer ſtaalit / hand fiæle icke mere. 

Denne ny lydactighed ſteer / naar. it. Menniſte 
daglige offuer fig vdi en ſand Gudfryctighed / bekiender 
fine Synder for GVOD /oc fortryder det aff Hiertit / at 
hand nogen tid ſtulde haffue fortørnit hannom / oe frye⸗ 
ter / oe troer hannom nu ſom en Fader / oc troſter oc forlas 
der fig der paa / at Gud er hannom Naadig for Chriſti 
ſtyld / oe aff denne tro paakalder hand hannom / oc begie⸗ 
rer at hand vilde forfæne hannom fin Aand oc Naade der 
til/at hand kunde aff gantſte hu oc find fryete GVD / 00 
elſte fin Næfte /oc gigre fit Embede oc Kald fylliſt / ſom 
hand er ſtickit vdi / faa hand maatte beholde Trocnocen 
god Samuittighed indtil enden. Huem der nu haffuer 
inf til mere at vide om en ny lydactighed / hand læfe flitte⸗ 
lige den Artickel / baade aff den hellige Skrifft oc Lærde 
ends Bøger; om gode gierninger. 

Nu ville mi til en beſlutning paa denne førfte Lars 
bom aff denne Predicken / kaartelige opregne nogle Exem⸗ 
pel aff den hellige Skrifft / om dennom ſom haffuer hafft 
diſſe forneffnde tre Parter / ſom høre til en falig Denis 
feng / Det farſte Exempel haffue wi vdi vor førfte Fader 

Bene, 5; Adam / huilcken aff Guds Roſt ſom hand hørde vdi Par 
radis / fick ſand anger oc ruelfe for fin Synd / der hand 
fryctede fig for Gud oc fløde: Men der hand fid Foriats 
telfen om Quindens Sad / fom fulde knuſe Slangens 


Hoff⸗ 
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ON i Jonæ Prophetis Tredie Capitel. 216. 
—9 Hoffuit / befattede hand Troen igien om Guds Barm⸗ 
dag diertighed/ en ny lydactighed beuifte hand ſiden mod Gud 
tsk all hans Liffs tid. Lige faa befinde wi oc vdi Douid Der 2, Sam 
Mk, nitentzis tre Parter. Thi førf effter Nathan haffde * 
fin ſtraffit hannom / beuiſte hand at hand haffde banghed ve 
CTA forſtreckelſe vdi Hiertit / der hand beklende fig at haffue 
ſyndit: Troen fick Hand oc til Gud / der Nathan abfolues 
tiny rede hinnom/oc tilfagde hannom/at HERREN haff⸗ 
tin DE borttagit hans Synder / at hand icke ſtulde ds. Ji nyt 
Mb N Leffnit beuiſte hand ſiden vdi hans gantſte Liffs tid, Ma⸗ 
naſſes haffde oc de fre Parter vdi Penitentzen / Thi førg Par. x 


IE Mary Fi 

le: Daffde hand anger oc ruilſef or fine Synder / der hand fad 
udſh raagit vdi det Babyloniſte Zengſel / oc giorde en 
Nim mys og mende FS bel (en —— for E ud / om hans mange 
Jarle PIN IBS ynder fom hand bedreffuit haffde. Hand haff⸗ 
—* * ede F si reddede —— ber hand deklende 
—* hannom at vere en Taalmodig / Naadig oc Barmhiertig 


4J Gud Hans ny lydactighed beſkriffuis her oc/ der hand 
noted tilfiger Gud / at hand vil loffue oc prife hannom all hans 
em ør diffo tid. Den Synderinde Maria Magdalena ha ffde Luc. v. 
df Doe alle de Parter fom Høre til en ret Penitens. Thi hen 
rOlif dis graad vaar io it vidnefbyrd om hendis ſtore banghed/ 
FH fom hun haffde vdi ſin Samuittighed for fine Synders 
uden ſyld/ oc det hun gid til C. Hriſtum / giffuer hun hendis 
org dere tilkiende / at hun forlod fig paa af hand vilde vere hen⸗ 
nſnſe de Naadig / Penitentzis tredie part haffde hun ocſaa / ſom LHR | He 
tim er Troens fruct / huilcket hun beuiſte met ſin ydmyge tie⸗ EEK" ** 
ja nige mod Chriſtum. Den forlorne Søn haffre oc alle Luc, iz. ml 
fand fyr Penitentzis parter / Thi aff ſtor hunger vengød / færde | 
(om Hand at angre oc fortryde fine Synder / huilcke hand oc AR 
hamp? fiden befiende / ber hand ſaa ſagde: Fader / ieg ſyndede | 
8 imod Himmelen oc for dig —* er ide lenger værd at 
PP jeg 
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Tredie predicken offner 


eg ſtal kaldis din Søn: Dernæf giffuer hand ſin tro her 
met tilkiende / i det hand giorde ſig rede / oc kom til ſin 
Fader / os forlod fig viſt der paa / af hand ſtulde bekomme 
Naade oc gunſt hos hannom. Enny lydactighed ſom er 
Penitentzis tredie part / ſers oc vdi hannom / ĩ det hand 
der effter begierer aff ſin Fader / at holdis lige met hans 


Auc.23. Daglanere. Huad ville wi oc ſige om Raffueren paa 


Kaarſit / huilcken der førft angrede fine Synder / der hand 
bekiende ſig tilbsrlige at vere ſtraffit aff GVD for fine 
miſgierninger. Oernaſt haffde hand oc Troen til Jeſum 
Chriſtum / der hand raabte til hannom / oc bad af hand 
vilde betencke hannom i fit Rige. For det tredie haffde 
hand oc Troens fruct / der hand beuiſte ſig tacknemmelig 
mod Chriſtum / oe bekiende hannom inst wſtickeligt ag 
haffue handlit. Hand ſtraffede ocſaa fin Stolbroder / 
den anden Roffuere / af hand faa fora ndig vaar / af 
hånd icke ſtulde fryete ſig fer GVD / huilcket altſammen 
vaar io ret kierligheds fruct aff hannom. Dette er nu den 
forſte Lærdom aff denne Predicken. 


Om det andit Stycke. 


F ir, IN Et andit finde aff denne Predicken / er om den 
Jmenige Wands Penitentz vdi Niniue / huilde 
ber ſtrax effter Jonæ Predicken haffuer angrit 
deris Synder / oc omuent bem fra deris onde væfen/ ve 
trode at GVD vilde vere dennom Barmhiertig oc tage 
dennom til Naade igien / at de ide ſtulde forfaris ovn 
dergaa / Aandelige Her £egomlig. Saa haffiter nu diff 
Niniuiter viſſelige hafft de tre parter fom hører til en 
fand Peniten tz. Th Farø effter diſſe Nimuiter hafſde 
hort / at Jonas haffde forkyndit dengom den bøje ſuof 
ſem 
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Jone Prophetis Tredie Capttel. 22%, 
ſom dennom met deris gantſte Stad offuerhengde / da 
haffue de verit Hiertelige bange oc Forlige forſtreckede⸗ 
effterdi de fi rſtode / at deris mangfoldige Synder ſom de 
bedreffuit haffde / vaare opkomne for Gud i Himmelen/ 
ſom ocſaa hayelige vaar fortarnit derfør / at hand haff⸗ 
De beſluttit en forfærlig ſtraff offuer dennom / faa af hand 
vilde lade den gantſte Stad met huad der vdi vaar / nede 
ſuncke vdi grunden: Lige ſom det gick met Sodoma ve 
Somorrha / derfor ydmyge diſſe Menniſte fig aff Hier⸗ 
tit for Gud / oe met deris faſte oe Sacke / ſom de toge paa 
ſig / lade huer mand forftaa/ at det vaar deris rette aluore 
at de vilde gigre Penitentz / Thi paa en kaart tid / før end 
Jonas vaar kommen halffparten ind i Staden at Predi⸗ 
de for dennom / da kunde de rsris aff GVds Ord / huor 
met det beuiſis / at deris Hierter haffue ingenlunde verit 
haarde / ſom Staal eller Adamante Steen / ſom mange 
(diſſ verre) nu findis / der vdi mange Aar haffue higre 
GVdos Ord / oc der aff lidet forbedrit ſig. Men diſſe 
Folck lade ſtrax deris Hierter beuegis til Penitentz / huil⸗ 
deter oc it viſt tegen der til / at de ide haffue ladet fig 
forarge paa Jonæ Perſon / fom vaar en Jode / oc derfor 
ide forſmaait eller foractit hans Predicken / ſom hine W⸗ 
gudelige pleye af gigre hos off (vndertj den) naar de bliff⸗ 
Ute fortørnete paa en Predickere / da icke alleniſte foracte 
de hans Perſon / men ocfaa GVds Ord / ſom hand fors 
kynder dennom / huilcket er it wgudeligt Hiertis tegen. 
Diſſe Folck gaffue oc her met tilkiende / at de haffue hafft 
it ydmygt oc bedroffuit Hierte / at de icke haffue puckit 
eller ſnurrit imod Jonam / ſom de Wgudelige oc pleye ag 
giſre / naar mand ſiger dennom ſandhed / der de baade ha⸗ 
de oe true: Men de haffue met all taalmodighed oc ven⸗ 
lighed annamit Jona Predicken. Icke haffuer heller diſſe 

Dep ij Nini⸗ 
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i Tredie predicken offuer 
Niniuiter forſuarit deris miſgierninger imod Prophe— 
ten / ey heller haffue de huldit hans ſtrenge Predicken for 
ſtielden oc laſten / ſom mange giøre7 naar deris Syns 
Der bliffae dennom faarehuldne aff & Bos Ord / ſom da 
vel vide af offuerfufe en ſimpel Preſtmand / oc holde 
hannom for en ſtiendegceſt: Men diſſe Niniuiter tage 
Jongæ Predicken vdi den beſte maade / cc vide det viſt / at 
hand haffuer hafft den for dennom aff GVd befalning 
paa fit Embedis vegne, Dette ydmyge Hierte haffuer 
ide alleniſte nogle aff de Niniuiter hafft / Men alle Bors 
gereoe Indbyggere / den ene met den anden / faa mange 
ſom de vaare. 
Penitentzis anden part / ſom er Troen til GVds 
Barmhiertighed/ beſtriffuis her oc vdi denne Text thi 
faa ſtaar her / at Folckit vdi Nniue trode paa GVS/ 
huilcken tro de haffde faait vdaff GVes Ordo horelſe / 
ſom Jonas haffde forkyndit for dennom, Thi det gofn 
fører Guds Ord met fig / ihuor det Mitslige bli far Pre⸗ 
dickit / hørt oc besarit/at det pleyer at for irberde Troen. 
RXom1.10. Fordi huorlunde (figer Daulus) fulde de fro paa dennem 
huilcken de haffue intet høre, - Der ftraffis mr alle tilbøre 
lige / ſom feracte Guds Ord / faa at de huercken villehgøs 
re eller tro det / diſſigiſte ocfaa alle de ſom det høre met det 
ene øre / oc lade dst ſtrax gaa igennom det andit igien 
huorfordeoc aldrig kunde komme til Troen: Ve efften 
bi flise Menniſte foracte oc beſpaatte huad der bliffuer 
Predicket for dennom om Guds vrede oc ſtraff: Da mue 
de or foruente / at diſſe Niniuiter ſtulle vere deris Ankla⸗ 
gere oe Dommere paa den yderſte dag / Effterdi de icke al⸗ 
leniſte hørde Jone Predicken / men ocfaa trode oc gaffue 
den mact. Det ſiunis vel for Epicureer se Guds forac⸗ 


tere / en ringe ting at tro paa Gud / Men det er pi ſand⸗ 
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hed icke en ringe ting / thi for Kied cc Blod er det aldelis 
wmueligt at tro de mact giffue den Predicken ſem bliffuer 
hort / lige ſom det vaart Guds egen røft / Men bet er viſ⸗ 
ſelige den hellig Aands gierning derfaare haffue wi nu 
flitelige at beſee / huad det bemercker ſom her faar / at de 
Niniuiter trode paa Gud. 

Forſt / at de Niniuiter trode paa Gud / bemercker 
her at de trode oc gaffue mact / at Guds Low vaar ſandru 
ſom ſtraffede dennom for Syndens ſtyld / oe derfor dam⸗ 
De vennom at haffue fortient baade den timelige oc euge 
ſtraff. At wi nu ſlig en Predicken kunde tro oc mact giff⸗ 
ue er ingenlunde kiſdſens gierning / men den hellig Aands 
gaffue. Thi at Jonas haffde denne firenge Predicken for 
De Niniuster / at deris Stad inden fyrretiue dage ſtulde 
forgaa/ vaar ide andit fagt / end at effterdi de vaare de 
graaffuifte Syndere / fom vdi all Verden kunde findis/ 
Da vilde oc Gud derfor inden fyrretiue dage/ fade deris 
By vndergaa / oc lade dennom forderffuis bande Aande⸗ 
lige oc Legomlige. At diſſe Niniuiter ſaadan Predicken 
funde fordrage oc tro den at vere ſandru / vaar icke Kisd⸗ 
ſens gierning / fordi Menniſtene haffue det ide aff fin 
egen ſtyrcke oc mact / at fordrage det / naar De bliffue ſtraf⸗ 
fede / megit mindre at fortømmigs derfor / effterdi ingen 
pil hede at gigre wret / huorfor wi vi ſſelige ſtulle vide / at 
huilde ſom taalmodelige fordrage at de ftraffis for Syns 
den / oc aff Hiertit tro det af vere GVdos Ord / ſom faa 
ſtraffer dennom / haffue det ingenledis aff Menniſtelig 
formue / men viſſelige aff den hellig Aand. 

Dernæft/ bemercker det her at tro paa SÆD/ at 
giffue GVos Forigttelſe mact / ſom vaar fagt til Abra⸗ 
ham / om den velfignede fæd Chriſto/ vdil huilcken wi haff⸗ 
ye Syndernis forladelſe oc det euige Liff / at vere viſoc 

Pep 1 andru 
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Tredie Predicken offuer 


ſandru. Thi at mand flige kand tro / ſteer viſt aff den 
hellig Aands forarbeidelſe. Fordi endog Jonæ Drediden 


ſiunis alleniſte at vere Louens Predicken: Dog 


er det viſt 


oc ſant / at huilcken ſom rettelige forſtaar & 06 £ow/ 
hand ocſaa forſtaar / at der vdi indeholdis ocſaa Euange⸗ 
lij Predicken om Meſſia eller Chriſto / ſom er Louens 
Sala.3. de: Thi den hellige Paulus ſiger om louen / at Hun vaav 
vor Tuctemeſter til Chriſtum / derfor kande wi oc acte de 
betencke / at huorſomheloſt Louen tucter ſtraffer eller for⸗ 
dømmer off / der henuiſer hun oſſ oefaa til den Frelſere 
AIbidem Chriſtum / ſom frelſer oſſ aff Leuens forbandelſe. Item/ 
atter ſiger oc Paulus / at Skrifften / det er GVos Low / 
befluttede alting vnder fond/ at Foricttelſen ſtulde kom—⸗ 
me formedelſt Troen til Jeſum Chriſtum / oc giffuis dem 
ſom tro. Det er faa megit ſagt: At GVds Low lærer off 
at kiende vore Synder / icke derfor af wi der vdi fulde 
forfaris / Men at wi fulde henuifis til Chriſtum / ec fors 
medelſt Troen til hannom bliffue euig ſalige. GBO 
Eʒech.zʒ ſiger oc / At hand icke haffuer behagelighed til en Synde⸗ 
Fis DØD / men at hand ſtal omuende fig oc leſfue. Loun 
fruer ide derfor en arm Syndere met Døden / at hand 
ſkulde der vdi fortabis / men megit heller / at hand ter aff 
ſkal opueckis til at omuende fig / formedelſt Troen til 
Chriſtum / oc faa det euige Liff: At mand kand tro oe 
mact giffue alt dette / er io viffelige den hellig Aands 


gierning. 


For det fibfte / mercker det her at tro paa Gud / at 
tro oc mact giffue / at det er GVds bud oe befalning / at 


beuiſe GVDen ſand lydighed / ſom er Penitentzis ret⸗ 
fe fructer / at mand kand trolige gisre oc vdrette fligt/ 
hører der viſſelige den hellig Aands Naade oc gaffuetil/ 
fordi ingen fan) rettelige vere GVds bud oe befalning 112 
; lydig⸗ 
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Jonee Prophetis Tredie Capitel. 219 


fydig/ vden den helligAand cpueder hannom der til, 
Huorfor effterdi Skrifften her figer / at de Niniuiter 
haffue troit paa & VOD / giffuis her met klarlig tilkien⸗ 
de / at de icke haffde nogen ringe cller latferdig tancke om 
GVD /men at de førft haffue troit oc bekient fig at vere 
arme Syndere for GVO/oc haffde derfor icke alleniſte 
fortient at deris Stad Fulde vndergaa: Men ocſaa at de 
huer oc en bleffue ſtraffede met euig fordsmmelſe. Der⸗ 
neſt trode de fig at haffue Syndernis forladelſe formes 
delſt Abrahams fæd/ det er for Chriſti ſtyld. Siden trode 
de for det ſidſte / at det vaar Gud behageligt / at de der eff⸗ 
ter ſtulde ſty oc fly Synden / oc begynde it nyt Leffnit. 
Dette altſammen beteanis beſynderlig her met / at de Ni⸗ 
niuiter trode paa GVOD / os begynte deris Penitentz aff 
Troen / Effterdi hun er den beſynderligſte part ſom ho⸗ 
rer til en retſindig Penitentz. 
Derfor haffuer det oc verit en herlig Penitentz ſom de 
giorde / effterdi den begyntis aff Troen / thi foruden Tro⸗ 
en vaare baade deris faſte oe andre gode gierninger / flet 
forfengelige oc aldelis intet actede. Thibørdenat vere 
baade det forſte oc ſidſte hos huer Chriſten / fordi huad ſom 


keer vden Troen / det er idel ſynd / ſiger Apoſtelen / os bre Kom. 14 


pleyer oc den hellige Skrifft andre ſteder af ſtraffe os fore 
fkiude / end ocſaa ve gierninger ſom ere befalede at ſtee vdi 


Guds Low. Thi faa figer Gud ved Proheten: Huad ſtal Sſai. 


jeg met eders mangfoldige offer: Huo eſter ſaadant aff 
eders Hender? Barer icke mere ſligt for mig / fordi det er 
foracffuis. Saa er det nu beuiſſigt / at Troen er vdi en 
ret Penitentz dit allernytteligſte oc troſteligſte finde, vden 
huicken vor omuendelſe bliffuer til Jude Penitentz / Thi 
huilcken fom haffuer anger oe ruelſe før fine Synder / ve 
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Tredie predicken offuer ud 
ſom det gick met Cain / Saul / Achitophel / Judas oe fleg gø ' 
re/huilde der bleffue euig borte, Thi vaar det vdi Paff⸗ 4 
uedommit en Dieffuels Lerdom / at vdelucke Treen fra * an 
Penitentzen / oc alleniſte henuiſe Samuittigheden paa * 
anger oc ruelfe for Synden. Item / paa Sfrifftemaal — ' — 
pc Menniſkelig egen betalning oc fylliſtgisrelſe / huor aff mir 
det er ſteed / af mange bedrsffuede Hierter ere hendebe * 
vden troſt oc huſualelſe / oe ere faa henfaldne i fortuilelſe. 
Thi de aabenbarlige lærde / at ingen ſtulde fordrigtefig JIM 
til at holde det for viſt af hans Synder ſtulde vere hans duſun 
mom forladne / Men alle tide tuile om Ods Maadeoc —V 
Venſkaff. Derfor ſettis Troen farſt i de Niniuiters mu 
Peniteng/ ſom det ypperſte Poffuitfinde for en rafindig 
Penitentz. Arfuen 

Den tredie part ſom harer til en Chriſten Per  NN 
feng / er Troens fruct / fom her oc beſtriff ls vdideN is 14/0 
niuiters omuendeiſe. Fordi huorſomheldſ Troen er / dee MID 
giffuer hun fig alle tide tilkiende formedelg gode giernin TY 
ger / lige fom her oc fede, Thi effterdi de haffde tilforn Nr: 
forlige fortørnit Gud aff Himmelen met deris offuers ttſindiewhf 
flsdighed / i Fraadzerij oe Druckenſtaff / ſom forhindrer Morfor ale 
all GVos dyrckelſe: Da afflagde de nu ſtigt / oe begynte gr 
at fafte / oe leffue vdi xdruhed / paa det af de kunde vere ſune gjort 


bequemme til at leffue i Guds fryct oe en ſand Peniten 


Os effterdi de haffde oc tilforn leffuit vdi Pral oc Heff⸗ 
mod offuer maade / i deris Klæde dragt / Lige ſom den Åb 
ge Fraadzere giorde / oc vilde (vden tuil) vere ſette høne 
til Vords: Da affſkaffe de nu ſaadant / oc derfor faget? 
Sacke paa fig / oe ſette fig i Aſten / huilcket vaar iv 
uortis tegen fil / af de vaare Hiertelige bedrøffucde 70 
vilde der effter offuergiffue deris Hofferdighed / oe ydmy⸗ 
ge fig baade for Sud oe Menniſte. Lige faa kunde Mg ot 
laſe / 
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Jonæ Prophetis Tredie Capitel. 220. 


leſe / at Dauid til it ydimygheds tegen / haffde tagit Sad 
paa ſig / huilcket wi kunde forſtaa aff hans egne ord / der 


hand ſiger: At HERREN Svrede varer it ayeblick / Pſal.zo. 


oc af hand haffuer lyſt til Liffuit. Om Afftenen varer 
graaden / Men om Morgenen gleede. Du haffuer (figer 
hand) foruent min graad til en dantz / Du haffuer affdra⸗ 


gift min Sack / oc giordit mig met glæde. Vdi en anden prsl.102 


Pſalme læfe wi / at hand haffuer ſagt i fin bedroffuelſe: 
Xg aad Aſte ſom Brod / oc blander min drick met graad. 


Gaa ſtaar der oc af Dauid / all den ſtund hans Søn vaar 2. Sam. 
ſiug / faſtede hand oc græd/oc (aa paa Jorden om Natten/ * SPP> 


vdi en Summa at ſige: De Niniuiters Penitentz oc om⸗ 
uendelſe til Sud / er her baade met ord oc gierninger faa 
bejfrefuen/ af huer mand kand fee oc kiende / at Det haff⸗ 
uer verit deris rette aluore / af de vilde giøreen ſalig Pe⸗ 
nitentz lige ſom oe GVO ſelff her effter giffucr dens 
nom vidniſbyrd. 

Men huad haffue wi her aff at lære: Sandelig 
de Niniuiters Exempel er det ſynderligſte oc nytteligſte 
Der findis vdi den hellige Skrifft om en ſalig Penitentz / 
Huorfor alle GVds Børn bør at legge vind paa / at de 
det flitelige kunde mercke oc rettelige bruge / ide ſom Pas 
piſterne giort haffue / huilcke naar ſom de lærde om Denis 
feng / oc raadde nogen der til / Da toge de aff denne fred 
huadſomheldſt dennom ſiuntis af tiene / til at ſtadfeſte des 


"ris forfengelige Hycklerij met / oc bet ſom nytteligſt vaar 


vdelucte de / oc aldelis ginge forbi /-fom er Troen til 
GVOD. Thi devdtoge aff denne Hiſtorie det ſem her 
ſtaar / om faſte oc ſacke / oe meente at de rettelige Predicke⸗ 
de om Penitentz / naar de formanede deris Tilågrere om 
nogle dagis faſte af holde / oc da af gaa iførde vdi Vlden 
klader eller Haar klader / huor met de tencke at forhuerff⸗ 
Rag ue 
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Tredie predicken offuer 
ue ĩg Syndernis forladelfe hos G VD. Ser aff ere | 
oc deris fyrretiue dagis Faſte for Paaſte opkommen. Oe — 
naar de haffde huldit Faſtelagen / da hulde de oc ſtrax der nfoffuers 
effter Aſte onſdag / oc faa begynte deris Faſte met flige mr — 
Ceremonier / at de ſtulde holde dennom franogenflagg gn / a hal 
fpi ſaing at æde/ huilcket dog bleff forloffuit dennom/ J sn tand hit 
vilde giffue Penninge der for / faa af de megit mere hulde Aneligev 
aff deris opdictede Faſte / end aff GVdos Spd / vc larde 1/0 mi faa 
aabendarlig / af mand her met ſtulde Fortiene fig Salig⸗ sige fordømt 
hed for OB DO / faa wi ſee io at Dieffuelen vdi atſtifu hulpne 
lige maade forlige haffde formørdet Den Lærdom omen vNiniuitr| 
fand ——— — — it at giøre] 

en wi ſom holde off for Chriftne / Fulde bedre tr hrsmme 
fære at bruge de Niniuiters Erempel / ik fil * 9— blee 
lighed / ſom er / at wi ide ſtulle lade GVo⸗ Ord forgaff⸗ Øjen ocell 
uis oc vden all fruct Predickis for oſſ Men lade det als * fa) 
uorlige gaa off fil Hiertit oc met de Niniuiter affſtaa ne 
vort ſyndige leffnit / oc gisre en retſtaffen Peniiinn. n 
Thi Det bliffuer off tungt at forfuare for & BB8 
wi icke mere end Stock eller Steen lade off røre aff Guds 9 by 
Ord derfor er det behoff / at wi effter GBos Lyde ly⸗ fig bin 
delfe/ funde henføre vort gantſke Liff oc Leffnit / vdiein mn * 
retſindig Penitentz / Effterdi der ingen findis iblant oſſ 3 
faa fuldkommen i denne Verden/ at hand io fornemmer faren | 
nogit ſyndactigt at henge hos fig. Derfor figerdenhel on 
fige Auguftinus faa : Affidué peccantibus aflidue SAN 


necellaria eft pænitentia, Set er vdlagt : De Men⸗ 19 — 

(fe ſom idelige ſynde / dem eroc Penitensen idelige bes — 7— 
Dof. Saa raader oc den hellige Syrach rolige tlper fy, y 
niteng Der hand figer : TØR icke at omyende dig til mA be 
DER å EN / oe forhale det icke den ene bag fraden * — 
anden / Thi hans vrede kommer haſtel ——— * 
6 MANS: V 


bet OMEN 
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Zone Prophetis Tredte Capttel. 229, 


det/oc forderffue dig. Huorfor den Lerefader Orige- 
nes haffuer oc ret ſtreffuit / der hand ſiger: Dereri nøgen 
iblant off / ſom haffuer faait it faar eller breeck paa fit Lee 
gome / at hand io ſtrax ſoger effter en Læge / ſom hans 
nom kand hielpe/ Huorfor ere wi da faa lade oc fore 
fømmelige vdi vor Sicels oe Samuittigheds faar oc ſta⸗ 
de / at wi faa foracter GVds trufel / Retferdighed cc 
cuige fordømmelfe / at wi faa fielden legge vind paa / at 
bliffue hulpne oc befriede fra flige faar cc Made: Men 
de Niniuiter haffue effter Jonæ Predicken ide forſem⸗ 
mit at gigre Penitentz / oc for den ſags ſtyld ide alles 
vifte bersmmer Chriſtus GVds Søn deris Exempel: 


Men hand haffuer fer det til en ſpeyel for den gantſte Mat.ie. 
Verden oc allermeft prifer Chriſtus de Niniuiter: Der⸗Luc. u. 


for / at de faa ſnarlige effter Jonx Predicken omuende 
ſig / oc Jøderne CHriſti egit Folck / ſom ide alleniſte 
baade haffde Jonæ / oc alle andre Propheters Predicken: 
Men de ocſaa vdi fang tid horde Chriſti herlige Dres 
dicken fom hand ſtadfeſtede met mange Mirakel cc vn⸗ 
derlige gierninger / huilcken vaar langt førre ce hpper⸗ 
ligere end Jonas / os de alligeuel ide vilde ſticke fig der 
effter / oe gigre Penitentz. Det er der førfte / fom wi her 
hffue aff de Niniuiters Penitentz at lære. 

Dernaſt lærer oc de Niniuiters Exewmpel off, huse 
pbi en ret Penitentz hun ſtaar / ſom er vdi Hiertit cc å 
gierningen / Thi met Hiertit ſtulle wi giøre Penitentz / 
huilcket Peer naar wi førft føle anger oc banghed i Hier⸗ 
tit/ for vore begangne Synder oc Rifgierninger / ſom 
gisre oſſ Hiertelige bedrøjffuede for GVdo vredis ſtyld / 
ſom wi met vore ſynder fortient haffue / huilcket oc Mun⸗ 
ben bekiender for Hud / thi huad ſom Hiertit er fult aff / 


tet taler os Munden / Der om taler den hellige — Pfal. se 
aa: 
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Tredie Predicken oſfuer 


ſaa: Jeg er giort til at lide / oe min Wine er all⸗ tide nad 
for mig. Thi ieg giffuer mine miſgierninger tilfjens minde 
de / oc førger for mine Synder. Sernaſt ſkulle il ML 
oc befatte frøft oc huſualelſe igien vdi Fiergje om wedatde 
GVos Foriattelſe / Det wi vide af DVD vilvere igan 
alle Jomyge oc angerfulde Syndere Naadig/ huilæg byenye 
VO oc met fin Eed ſtadfeſter / der hand faa ſiger: hør! 
Saa ſandelige ſom ieg leffuer( ſiger H ERREN) 
Jes haffuer ide behagelighed til den Wyudeligis dod/ 
men at Den Wgudelige omuender fig oc leffuen Vo 
Abi HEXXE Ch ſi ———— "SANGER id 
ARCS LCLhriſtus oc ſelff ſiger: Kommer hid fif mig 
alle i fom arbeyde ør ere befuarede y Jeg vil vederauege 









































ESzech. 33 


eder. Saa langt vdſtrecker ſig Pemtentzen vdi Hier⸗ 

tit / thi vdi Hiertit ere atſkilliae c J 

De forſtreckelſe oc treſt. nine Tetens RM 

Vdi gierninger faar ocfaa Penitentzen / naar w 

der met beuife/ at wi haffue — * 

de laſter / ſom wi tilforn haffue fortørnit & VD met / 

lige ſom de Niniuiter her giorde / huilcke effterdi detile 

forn vaare Hofferdige/ oe leffuede daglige vdi Du⸗ 

kenſtaff oc Fraadzeriſ: Da tage denu Sæde igien paa 

fig / oc fafte / at de kunde igien leffue vdi ydmyghed oc 

ædrubed / Thi huorſomheldſt de gamle Laſter bliffuer 

vid mact / oc ide affſtaffis / Der kand ide vere nogen 

ret Penitentz / Endog mand met Munden (fom hine 
Hycklere gisre) ſiunis af gisre Penitentz / Derfaͤare 
Pal huer flitelige fee til / at hand ide met en Hycklerſte 
Penitentz bedrager fig ſelff / effterdi G BO feer ind 
vdi Hiertit. For den fags ſtyld bør en ſand Penitentz 
— at vere rodfeſt vnder ſig vdi Hiertit / oc bære fruct off⸗ 
"77" Her ſig formedelſt gode gierninger / ſom pc Skrifften 
en 
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Jonx pProphetis Tredie Capitel. 
en anden ſted lärer. Dette maa nu vere talit baade vdi 
almindelighed, om Penitentz met fine Parter: De 
faa vdi beſynderligheb om de Niniuiters Penitentz / met 


222, 


fine Lerdomme. Den gode GVD forlene off fin 
hellig Aands Maade til / At wi effter de Niniuiters 
Exempel kunde daglige ſticke off vdi en ſand oc al⸗ 


uorlig Penitentz / BO i Himmelen 
til loff oc ære / oe off ſelff til 
gaffn oc Salighed / 
AMEN 


GO 





Oqq iij 
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Frerde Predicken offuer 
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Den Fierde Vrede "> 
forliget 

fen aff Zone Prophetis Dri 

Tredie Capitel. me 

ne 

Deder det kom til Kongen i Niniue / og m/k 
hand op afffinT | * 
| p aff ſin Throne / oc afflagde fine Dur, fefigatg 
pur/ oc ſußbte en Sack om ſig / oc fettefigvdi mg 
A ſt en. Timen// 
ore Deere 
9% Ndog / Mine gøde oe fromme Chriſtne/ nov: 
— mange nyttelige oc trøftelige Lardomme ere rect Vend 
her til vdi Joneæ Hiſtories forflaring indfaldne: flige it & 
Saa tre wi dog alligeuel endnu vdi det beſynderligſte ſty⸗ We fri 
dis forklaring / ſom Guds Søn hoyelige priſit haffuer/ ſongenaf) 
huilcket er en ſand Penitentz Ce omuendelſe til GVBO/ ling: Dani 
Oc effterdi det bleff i den næfte forga ngne Predicken for⸗ Mette Cpemyt 
handlit /huad Jonæ Predicken vii Niniue haffuer vdret⸗ Aih 
fit hos den menige Mand / huilcke der giorde earet Peni⸗ veto 
feng / i det at de trode Jonæ Predicken / befiende deris le ha ffur af 


Synder for GO BVD /-06 fryttede for GBos vrede oc 
ſtraff / ſom dennom offuerhengde / oc haffue dog fortroſtit 
ſig paa GVdos Naade oc Barmhiertighed / oc haffue faa 
met vduortis gierninger beuiſt / at de haͤffue haffe it ans 
gerfule Hierte / oe en bedraffuit Aand / ocverie deris ret⸗ 
te aluore at de vilde gisre Penitentz: Da ville wĩ nu vdi 
denne Predicken fee huad $onæ Predicken haffuer ſtaffit 
oc vdrettit hos Kongen ſelff / met hang Hofffinder og 
Tienere / ſom er / at de der aff komme til en retfindig Des 
niteng / huilcket oc forlige behoff ſipris / at det rettelig 

| bliffø 
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Jonæ Prophetis Tredre Capitel. 22%5 


bliffuer forklarit / paa det at baade Konger oc Forſter/ 
di ſligiſte oc andre ſtore Herrer oc øffrigheds Mend / met 
deris Hoffſinder oc Tienere / kunde her aff lære / huor 
ſtorlige det oc fornøden er / at de ocſaa høre Louens ſtren⸗ 
ge Predicken / til at komme tilen Chriſten Penitentz / oe 
fil at vndgaa GVds vrede oc ſtraff met. Thi effter ac 
Chriſtus haffuer ſelff ſagt / at ve Niniuiter met deris Pe⸗ 
nitentz / ſtulle paa den yderſte dag vere deris Dommere / 
ſom haffue hafft GVds Ord / oe icke der effter vilde rets 
te fig/ af giøre Penitentz: Da er det ide heller tuil paa/ 
at den Konge vdi Niniue / met fine ZFørfter/ Herrer ve 
Tienere / fEulle paa Dommedag vere alle de Konger ve 
fore Herrer / oc deris Tieneris Dommere / ſom enten for⸗ 
ate VOSOordrcd / eller oc der effter icke ville gigre/ 
en ret Penitentz. Men effterdi wi icke haffue faa mer⸗ 
ckeligt it Exempel vdi nogen Hiſtoria i den gantſte Bis 
belſte Skrifft / ſom her aff Jona Prophete beſkriffuis om 
Kongen aff Niniue / der faa aluorlig haffuer giort Penis 
feng : Da ville wi alleniſte vdi denne Predicken forklare 
dette Exempel / oc der aff beſee tuſtycke. 

pi Det førfte ſtal vere om Kongens Penitentz. 

2. Det andit ſtal vere om den Lærdom ſom wi der aff 
ſtulle haffue af mercke. 


Om det forſte Stycke. 


DDi det førfte ſtycke aff denne Predicken / haffue 
zwi nogit af fale cm den herlige Penitentz / fon 


77 Kongen aff Niniue giorde / huilcken er oc viſſe⸗ 






lige værdat mercke. Thi denne Kenge / huadſomheidſt 


hans Naffn haffuer verit / ſom oci denne Hiſtorie ice tui⸗ 
Fjende giffuis: Er ſandelige loffuelig oc priſelig / oc det for 
| hang 
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Fierde Predicken offuer 

























fans merckelige Penitentzis ſtyld / ſom priſis hos afg Kg 
&5%08 Børn indtil den yderſte dag. Fordi hand beſtn⸗ T De 
Dis ide alleniſte at vere begaffuit met Kongelige / meno⸗ gele 
faa met Himmelſte dyder / tilat giøre en aluorlig Denis ; afde. 
feng met / i det at hand ſom vaar en ſtor Monarch abe vels 4 
dig Konge / kunde faa rettelige betencke / af det hørde fag i TAN 
vel til hannom / met fine Førfter oc Hoffſinde /at affſtaa * —19 
fynd oc ondſtaff / oc at gisre Penitentz / ſom til den meni⸗ * * 
ge Mand / huilcket vaar oc vdi ſandhed hannom / met fine DÅ N | 
Forſter / Adel oc Befalnings mend/ faft mere fornødens * til 
end hans Vnderſaatte / der ſom wi ellers ſagen funderet agt 7 
telige offaerueye. Thi naar den menige Mand haffuer 5 
en Dieffuel / fom ſtaar effter af opuecke dennom til Synd ge 
oc laſt: Da haffuer vel ſtore Potentater oc merckelige 44* 
Herrer her imood vel ti / ſom dennom daglige anficte / 
raade oc ſtynde / til alle fags Synder oe GVdod fort⸗r⸗ — 

zangat 


nelſer / lige ſom de fee oc fornemme at de haffue meſt log 
oc villie til, 9 
Vndertiden opuecker Sathan nogle til Xrege⸗ 
righed / huor met hand fit os offte Krig oc Blodſtyrining 
affſted kommer. Nogle raader hand oc til Gerighed⸗ 


Muife fn 
—— 
Ndr 
Wrel ftrufal 


huor aff ftore ſtatte oc plagerij / met anden wretferdig be⸗ | i —4 
ſucering opkommer. Dette haffuer vel vden tuil/ den ul brite he 
gudfryctige Konge vdi Niniuc rettelige betende / oder ec 


for lader fig faa vel røre af YonæPredicten/ ſom den 


menige Mand giorde / Fordi ligeruis ſom denne Predi⸗ 


Mar def at 


Hiro ah 


den haffuer ſkaffit ſtor fruct hos Almuis Fold vdi Minis Ung 
ue: Gaa haffuer den oc ide heller verit wfructſommelig y om de) 
hos Kongen fl ff/ met hans Hoffſinder oc Tienere/ men —12 
denne Konge for ſin egen Perſon / haffuer giort en herlig unde free; 
Penitentz. Huor om wi nu fremdelis ville tale. * fy: 
Kfut/ 


derß / 
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Totte Prophetis Tredie Capitel, 224: 
Forſt / vaar det it ret tegen til en ſalig Penitentz / 
at effter hand ſorſtod at Jonas haffde Predickei om Sta—⸗ 
Dens ↄdeleggelſe / oe huorlunde hans Vaderſaatte der eff⸗ 
ter haffde begynt af omuende fig til Sud / formedelſt en 
retſt affen Penitentz / at hand da icke foractede ſligt / eller 
henſſo det i Bær oc Bind / men fod komme for fig huad 
hand haffde hørt om Jonæ Predicken. Thi der ſom 
hand huercken haffde villet høre eller vide GVos Ord og 
villie/ da haffde Det ide verit musliat/ at hand kunde 
kommit til en ret Deniteng/ fordi GVds Ordo horelſe / 


er Det rette Inſtrument oc Redfkaff / formedelſt huilckit Ven. io 


den helligAand ſtenckis off / ſom forarbeider Troen oc 
andre dyder i off/ der tiene til en ſand Penitentz. 
Dernaſt / er det oe loffligt vdi denne Konge / at eff⸗ 
fer Band hørte at Jonas haffde forkyndit Stadens vas 
dergang at ſtee inden fyrretiue dage / oc hand da ide ſtrax 
beuiſte ſin Tyranni oc grumhed imod Propheten / oc fod 
hannom for en oprarſt Mand angribe oe kaſte i Fengſel / 


oc ſiden ſtraffe paa Liffuit. Lige ſom wi læfer/ at de Bor⸗ Yere,2€, 


gere i Jeruſalem vilde giort met Jeremia / effter hand aff 
Guds befalning haffde ladit dennom forſtaa / at der ſom 
de icke vilde bedre ſig / da vilde Gud lade deris Tempel 
gdeleggis / lige fom hand haffde giort met Silo. Thi da 
ſtaar der / at Preſterne Propheterne / cc alt Zoldit grebe 
hannom /os beklagede hannom for Juda Forſter / for en 
wgudelig oc oprariſt Mand / oc vilde ihjelſlagit hannem. 
Der ſom de Niniuiters Konge haffde nu verit en wgude⸗ 
lig Tyran / da haffde hand ocſaa giort met Jona / oe in 
genlunde ſeet igennom Fingre met hannom for hans Pre⸗ 
dickens ſtyld: Men viſſelige ladit hannom ſtroffe paa 
Liffuit / beſynderlige om hand haffde viſt fig nogen fryet 
ve fare / for nogle Fiend er eller Mordbrendere / der kunde 

Ar⸗ daffut 
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Fierde Predicken offuer 





































st 
haffue forbundet fig tilſammen / at vilde om Natle tih⸗ nr 
ferie Ild paa Staden / oc indføre Fienderne / fom vhi fag ” 
maade Kulde forderffue Staden vdi grunden. en der 2 
ne mectige Monarcha vdi Niniue / haffuer verit en gud⸗ ;Do 
fryetig Konge / ſom ingen miſtancke haffuer tiltagit ſig 91 
om Jona / men annamit hannom for Guds egen Fienes ] sg 
el oc befient af hans Predicken vaar GVds KØR os bø —*9— 
alning. FÅ 
3 FJonr det tredie / haffue wi end ocſaa dette vdi Kon⸗ Hu) 
geni Niniue at acte / at endog hand haffuer vel hørt huad HAY 
Jonas haffde Predickit: Dog ſtulle wi ingenlunde tro / frugt Ø 
at hand enten haffuer verit faa enfoldig / eller faa lad og elg! hr) 
forfømmefig / at hand daarlige / foruden vijdere rand ſa⸗ * 
gelſe Fulde giffuit Prophetens Ord oc Predicken mact/ ger for 
Men at hand tilforn flitelige nock haffuer ladit forfare/ 9 | 
Had Det vaar for en Mand / ſom faa forſtreckelige haffde heat 
redickit om Stadens forderffuelſe / oc huad vidnifbnr |, 
and haffde om fir fald, Thi der er ingenlunde tuil paa / du 
at baade Kongen os den ſtorſte deei aff hans Onderfaate NM fr 
te vdi Niniuec vaar / haffde io viſt at Sonas vaar em hyfe 
Guds Prophete / oc haffde vel hafft tidinder der aff/ pad ord hu 
aReg.s; huorlunde Iſraels Kongerige formebelſt YonæPrediden fm 
bleff ophulpit / ot vdi lang tid ved maet holdit vdi Kong Va 
Jeroboams tid, Herforuden funde oc den gudfenetige "PA 
Ke ngevel vide or mact giffue / at Gud vaar forlige vred Na 
paa Synden / oc derfor vilde ſtraffe Wenniſkene / om de Mt 
ide vdi tide vilde omuende fig fra deris onde veſen oe gige  Pofuij 
re Penitentz. Huorfor effterdi Jonas haffde klare vide VD met, 
niſbyrd / at hand vaar den fande Guds Prophete / oe Kon⸗ i; Ebrig: 
gen diſligiſte fe faa vel ſom de Niniuiter/ forgod/ at —P 
Staden vaar fuld aff graaffue Synder oc ſtalkaciige | "Mun 


Menniſte / paa huilcke & BO hoyelige vaar fortgrnit/ 
Da 





—⏑6— 


- 
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Jonæ Prophetis Tredie Capttel. 22%, 


Ng Da giorde hand ret her vdi / at Hand annamede oc tros 

Ut, de Jona Predicken / for den ſande oc Himmelſte Lors 

Mi Dom. 

Up Det flerde/ ſom mi haffue at fee oc acte vdi Kon⸗ 4 
krig gens Penitentz aff Niniue / er den ſonderknuſede Aand oc 

AL ydmyge Hierite (til huilcken Gud haffuer loffuit at ville Zrat.57. 
AN ſee oc vederquege) fom hans haffuer hafft for fine mif 9 66 


S gierninger / huilcket hand baade met vduortis tegen oc 
Alt gicrninger klarlige beuiſer / Thi endog at ingen aff dens 


heri ne Kongis ord ere Her beſtreffne / fom hand kunde haffue 
Ulm brugit oc hafft til GVD vdi hans Penitentzie tid / 
mn Lige ſom der ſtriffuis at vere ſteed vdi Manaſſis Pe⸗ 
"nei nitentz: Dog ere er optegnede en ret Penitentzis gier⸗ 
Yu ninger / ſom ere befundne vdi hannom. Lige ſom wi oe 
fun kunde læfe at vere tilgaait met nogle Exempel vdi dee 
ndy Teftaments / aff huilcke ieg nu alleniſte vil røre ved 
often tuende. 


Det førfeer/om den Synderinde Maria Mage 


im 
* dalena / ſom giorde en ret Penitentz / ſom ben hellige 
LY Å Lucas haffuer beſt reffuit / Men ber ftaar dog intet om / Luc. 7. 
faa: huad ord hun ſamme tid ſtulde haffue talit / men alles 


| mfte tilkiende giffuis huad hun haffuer aiort. Thi fas 
Jenny faar der” af der hun fornam / at JEſus fad til Bords 
tſahn en Phariſeers Sus / da hente hun it Glas met Sale 
(ng ue / oe traadde bag til hans Fødder / oc græd, oc begynte 
ranſcy at væde Hans Fødder met graad / os af tarre bem met AGDER 
mme He Hoffuit haar / oe at hun koſte hans Fodoer / oc ſalue⸗ — NE R 
my De Dem met Salue. Dog alligeuel haffuer ver HER: ri 15 17 
„juln RE Chriſtus tilſagt hende abſo lution oe ſine Synders —4 

mht førladelfe/ huilcket Hand ingenlunde haff de giort / der ſom 
mf denne Quinde ide haffde giort en ſand Deniteng. 

fb Øre if Det 


par fan 
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Lue. Tet andit Exempel haffuer oc Lucas beſkreffutt / ſAll 
om en Toldere oc aabenbare Syndere / fon giorde Dens ghutte 
lentz / Men her gantſte lidet bemeldis om de ord fom hand Agot⸗ 
haffuer ſamme tid hafft / der hand allenifte ſagde / GB he ford 

- vire mig arme Syndere Naadig: Men her megit mere J 
talis om Penitentzis vduortis tegen oc gierninger / huile⸗ rt Purpur 
fe der fands hos hannom / ſom er / huorlunde hand mer ie kilder $ 
ydmygt ocknuſit Hierte ſtod langt borte / oc vilde ſcke end homth 
opløffte fine øven til Himmelen / men ſlſo fig paa fit bryg tyre åd 
etc. Lige effter denne vijs oc maade / brffriffuisheri Hos nphens 
hæ Hiſtoria / den gudfryctige oc angerfulde Kongis De Qufmrg 
nitentz vdi Niniue. Thi huad ord ſom hand haffuer bru flute fn 
git oc hafft vdi ſin Penitentzis tid / talis her aldelis intet ſt/ ok 
om / Men de tegen alleniſte oc gierninger/ ſom saffuetike und / Årg 
kiende hano ſonderknuſede Aand / oc bedraffuede oe Voms ilde) om 
ge Hierte / ere her klarlige optegnede / ſom hand haffuer nedad 
hafft for fine miſgierninger / til huilcket yomoge Hierte / tltorlig Den 
Gud haf uer oe naadelige ſeet oc forbarmet fig der offuer md 
Thi faa ſtaar her vdi Texten / at Kongen opſtod aff fin ft Kongelig 
Throne oc Maieſtatis fæde / huor met hand gaff tilkien/ —E 
de / at hand haffuer dømt fig før fine Synders ſtyld / ide grun 
at vere den Kongelige ære oc Maieſtat værd/ ſom hand  - vitaffue fj 
haffde / Men der ſom Gud effter fin ſtrenge Retferdig⸗ ange 
hed vilde handle met hannom / at haffue fortient baade af —X— 
forſt iudis fra den Kongelige mact oe herli ghed / ſom hand t 
haffde her vdi Verden / oc faa fra den ære oc herlighed) / Moudg 
fom Guds Barn ere beredde i Himmerigis Rige til euig Vor met for 
tld/ huilcket oc haffde langt tilforn ſteed der fom SVD huser 
aff fin langmodighed oc Barmhiertighed icke haffde po⸗ Miki fang 
rift hannom / Huorfor hand oc ydmyger ſig ſelff / oc (etter "MA 

ſig vdi Aſken / giffuendis her met tilfiende/ ac hand vaar —16 
it armt Adams Barn / oc dødelige Menniſte/ ſom ſtulde Hg Fy 


bliff⸗ 
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Jonex Prophetis Tredie Capitel. 226, 
bliffue igen til Stoff oc Aſte / lige faa vel fom hans Vn 
derſaatte / oc derfor af vere vndergiffuen met dennom tis 
melig oc euig ſtraff vden GVD aff idel Naade oc gunſt 
vilde forbarme ſig offuer hannom. 

For det femte ſtaar her oc / at Kongenofflagde fis 
ne Purpur klader / cc førde fig igien vdi ſarge Klader / 
huilcket Skrifften her falder at ſuebe Sacke sm fla / 
huor met hand lader oc forſtaa / at hand icke dømmer fig 
at vere Helligere cc Retferdigere aff fin Natur for Gud/ 
end hans Vnderſaatte vaare / ſom oc toge Sacke paa fig, 
Derfaare gid hand oc aff fin herlige Maieſtatis ſade / oe 
afflagde fine Purpur oc Kongelige Klæder aff Gylden 
ſtycke / oc ſette ſig vdi Staff oe Aſte hos den Menige 
mand / førgideos begræd met dennom / den ſammer oc w⸗ 
lyde / ſom dennom alle tilſammen offuerhengde / den ene 
met den anden / huilcket vaar io it viſt tegen til en ſand oc 
aluorlig Penitentz / Men her hos bør oſſ oc at acte ce 
mercke / at denne Konge haffner derfor ide affſtilt fig fra 

fit Kongelige Embede oc Regimente / oc igien ført fig vdi 
en Muncke Kappe / oc giffuit fig vdi it Kloſter (huilcke 
deg paa den tid icke vaare til) ſom hine plempe Papiſter 
oc graaffue Hycklere / driſtelige / oc deg falfPelige deris 
Konger oc Førfter haffue lære at gigre/ naar de haffue ſet 
fig for af gigre ret Penitentz. Men vdi denne Potentat 
peveldige Herre / beſtriffuie en ſand Penitentz / fon giel⸗ 
der for GVD / met hendis vduortis tegen oe gierninger / 

huor met hand vdi en retſindig Penitentz haffuer tilkien⸗ 

de giffuit en ſand anger oe ruelſe / met en faſt tro et haffue 
verit vdi hans ydmyge Hierte til Gud / huor met baade 
hand met fine Hoffſinde oc andre Vnderſaatte / naadeli⸗ 
ge bleffue beuarede / fra den effuerhengendie Euds vrede 
pe ſtraff. Oe maa bette kaartelige vere ſagt em Textens 
ører iij for⸗ 
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Flerde ptedicken offuer 
forklaring vdi det forſie ſtycke / om de Niniuiters Kongig 
Penitent / Men nu ville wi oc beſee den anden Lardom 
aff denne Predicken. 


Om det andit Stycke. 






Et andit ſtycke vdi denne Predicken er en vnder⸗ 


"age 

KEN uiſning / ſom off bør at mercke aff Kongens Pe⸗ 
5  niteng vdi Niniuc. Thi effterdi denne Kongis 
Exempel haffuer ide fin lige vdi den hellige Bibelfte 
Skrifft / da bør off ingenlunde faa lattelige at gaa bet 
forbi / Men flitelige at randſage oc beſee De merckeligſit 
£ærbomme/ ſom der vdi kunde indeholdis / ſom ere tre be⸗ 
ſonderlige / huilcke ieg aardentlige effter huer andre / acte⸗ 
met Guds hielp at forklare. 

Den førfte Lærdom ſom ſſyder aff de Niniuiter⸗ 
Kongis Penitentz / er denne / at ſtore Potentater oc mer⸗ 
ckelige Regentere oc øffuerigheder / haffue Dette aff hans 
Exempel at lære / at de fPulle lade Guds Ord komme for 
fig / lige fom denne Konge fod komme for fig / huad ſom 
Jonas Predicket haffde / ve. det ſamme lad hand gaa fig 
fil Hiertit / oc der effter giorde en aluorlig Penitentz / faa 
vel ſom bab Vnderſaatte / huor met de alleſammen met 
ben herlige Stad Niniue vndginge / baade Aandeligot 
Legomlig plage oc forderffuelſe. Thi her ſtaar icke at Jo⸗ 





opfommit til Howe / oc for hannom / huilcket hand oc tror 
de / oc (od fig nøne der met / lige ſom — haffde hort dit 
aff Jona ſelff / oc huercken forargede fig paa hans Perſon 
eller paa hans Predicken / Men før end (kand ſtee) Hand 


fan Jonam / haffde hand met all ære oc reuerentz — 
| ' 


KULT? 





sys Or 
pyd Aln 
"aL Vn 
tynger oc 
mr fulde 
br Aizert 
wofyhh 
Oulbgem 
ffut Land 
M/ huldt 
Na 
adam fon 
He fund ht 
kørende de 
Vmentoc⸗ 
kf aadoc 
huer en vif 
Mt fig/ man 
land fer for 
kt/fomvele 
higer Jarl 
MIE gaat fory 
— dig 


KU NTAN 
nas haffde Predicket nogit fonderligt for Kongen ſeiff Bihy 


men det ord ſom hand vdi Staden haffde Predicket / vaar 4 UD at føj 


1D detteh// 


pilen lg 


ALTER 
MALET 





inn 

| LN 
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Joenee Prophetis Tredie Capitel. 22. 
Oude Ord / i den mening at det vaar ſendt til hannom aff 
Gud Allmectigſte / baade hannom met alt hans Kongeri⸗ 
ge oc Vnderſaatte til lycke oc velfærd. Huor aff baade 
Konger oc Zorſter met andre Regentere / kunde forſtaa / 
ved huilcke raad oc middel / all Den wlycke oc forderffuelſe/ 
fomRiger oc Land / mer Stader oc Forlceninger for ſyn⸗ 
Bens ſkyld kunde offuerhenge / ſtulle forkomis or affſtaffis: 
Dei lige maade huorfor wlycke oc forderffuelſe indkeier 
offuer Land oc Riger / om de ellers haffue villie tilat høre 
det / huilcket dog ingenlunde burde at forfømmis. 
Naar de ſtarpſindige Verdſlige viſe ſtulle giffue 
taad om Kongeriger oc Land / huorlunde deris ſkade oc w⸗ 
lyde kunde beſt forkommis oc affſtaffis / oc tuert om igen 
huorlunde de kunde bliffue ved mact huldne / met lyckſalig 
regiment oc all velfeerd: Ca giffue de vel (vden tuil) ſaa⸗ 
dant raad oc anflag for/ at det kand beſt ſtee / naar Rigit 
Gaffuer en vijs or forfictig Konge / ſom haffuer i Xaadit 
met fig / mange gamle / vijſe oc forføgte tro Mend / oc 
hand her foruden haffuer oc holder veldige Krigs offuer⸗ 


ſter / ſom vel ere offuede oc forfarne / oc der til met vdi 


Krig oc Aarloff ere lyckſalige. Item / naar hand oc haff⸗ 
uer it gaat forraad paa alting / baade vdi Freds oe i Fey⸗ 
de tid / Oc Rigit er vel oc faft alleuegne bekrefftit / oc Fol⸗ 
cit er ſelff endrectigt / tro oc lydigt. 

Diſſe ere vel alleſammen gode raad / ſom ingenlun⸗ 
de burde at foractis / Dog feiler her endnu it ſtycke / vben 
huilcket alt det andit er aldelis intet vært / Men der ſom 
mand dette her hos haffuer / da effterfolger det andit alt⸗ 
ſammen aff fig ſelff. Dette ſtycke haffuer Guds Søn tros 


lige lære off; der hand ſiger: Salige ere de fomhøre Gudo gme,m 


ord oc beuare det. Huorfor de Forſter oc Fegentere mue vel 
ulborlige priſis lyckſalige at vere i deris Riger oc * 
om 
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Fierde predicken offuer | 
ſom haffue oc holde Guds Søn met fit hellige Cuahgelior aen 


for deris affuerſte Feltherre / oc effter hans Ord beſtill⸗ vie hal 

deris gantſke Regimente / faa at de oc diſligiſte ſlittelige ULD 

giører effter Dauids raad / ſom faa ſiger: J Konger ( fis hiforid 

ger hand) lader op eders Porte / at ærens Konning fang om de gl 

Drage ind til eder. Thi naar de ſtore Verdſlige Poten⸗ hiechias 

tater haffue vdi deris Riger oc Lande / denne erens Kon⸗ Niniur hr 

ning met fin Himmelſte Lerdom / iraad oc daad hos fig fonde! 

Da er der icke tuil pag / at der findis io gode raadtilat ae — | sinngerit 

ſtaffe oc forkomme / baade Lands oc Rigers flade oc fore —  Chrifinn 
derffuelſe / os at opholde dennom ved fydfalighedorveds "mink. 

færd. ſom⸗ 

Sest.i/. Derfor haffuer oe Sud ſelff vdi ben femte Woſt Inka 
Bog / giffuit alle Konger oc Zorſter / oc all anden offue⸗ ehand) 

righed⸗ en merckelig vnderuiſning / Buorlunde de ſeulle ſin hu 

ſticke fig I deris Rizer oc Land / at de altid kande bliſſite eningeh 
lyckſalige / oc iblant andit faar der faa; At naar en Kon⸗ fmhetlſ 

ge kommer at ſide paa Stolen odi fit Kongerige / daſtal aged com 

hand haffue G Vos Lonbog hos ſig / oc ſtal laſe vdi hegde9 

alle hans Liffuis dage / af hand der aff kand lære at fre ye ? 

Gjud/ etc. Oer loffuer oe tilſiger Sud ocſaa ben Konge Na — 

ſom hans Ord laſer oe ærer / at hans bage ſtulle feng 6 

hans Kongerige / oc at hand ſtal haffue it lyckſaligt Fe 6 die: 

Joſu.r. mente. Derfor befol oe Gud Joſuam / at hand ide rule — 
de lade Loͤbogen komme fra ſin Mund / paa det at han " * 

kunde tencke der paa Dag oc Nat / oc handle vijſtige fa od 
bet kunde oc gaa hannom vel i alt det hand giorde. | —* 4 
& BD fl haffuer ſagt oc loffut / at der Pal 7; bre 

gaa lyckelige til vdi Rige oe Regimente / naar deris Kon⸗ |hutyg 
ger oe Regentere haffue GVos Ord for øyen / det kand | 
oe beuiſis met mange Exempel / faa vel aff den gamlece — 
ny Teſtamente / ſom osfaa vdi vore tider / hujlcke alleſam⸗ | — 
men | 





- 
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* Jon prophetts Tredte Capttel. 223 
men icke fornode (9 Ås, 
nifte BafFee ar der tele/ Derfor vil ieg mat 
Eos dage, uerigheds Perſoner trolige formanit / oe 
Hs one i / at be vilde giøre fig wmage at læſe 
snilde vdi de Fange gt Bøger / oeſaa i Krønifer/ 
nde audfryetige oe (xl slrae Von * —— 
F 4 ry få i * de oc lyd jalige Regenter: / ſaadane om 
zechlas / Joſophat/ Joſias, Theodo ſius / Foncen 2 
edge — em ! SAheot hug, Kongen aff 
Jilin haffue verit / met mange andre, Diſligiſte oc 
ſaa om de Chriſtelige Koönaeroe Bærrar SÅ Sas LNS 
NE er gs KRonger DE affrigheder / ſom vdi vor 
tid regerit haffue / ſom den gudfryctige oe Faliae Konning 
se er ! JN a AR DNK * vel i: * 3 i —*— ron 
Ch iſtian en — edie PRAF/ jom forſt ophalp Buds Ord 
vdi diſſe Riger : Siſligiſte oe vor Naadiafte Serre oc 
Konning / Kong Friderich ete. Hoylofflig ihukotnmelſe/ 
ſom baade ſelff rigelige haffde GVds falige Ord oc hole 
alle hans Naadis Vnderſaatte ber ved / vdi diſſe Land ve 


Riger / huor aff wi oe mange GVds velftanelfer ocvels 


gierninger befundit haffue / & VD giffue at det de len⸗ 


ge kunde bliffue varende / ne wi ide met vor wtacknemme⸗ 
lighed oc andre Synder, ſtulde forkaſte dennom. 


Der fom wi os fremdelis ville læfe Hiſtorien om 1. Sam 
SU a zefbs (ØD —6 — 
Saul den førte Konge i Iſrael / os den rettelige betencke/ 1 cap. 


efinde ét har nar Pit (cl le ra -G 
da befi Bog PI 7. hand vaar en lyckſalig Konge met ſtor 
— ” . 5: x Hør £ J * LM om ” J 2 4 ag æ — —— 
Gener / faa lenge ſom hand haffde Gud oc hans hellige 
— Cs 


3 0 5 SI ae — Pr > e Fe Cal br 
Ord for ghen / Men faa filige hand forlon Mes" rd/ 


57 28 * 


oc effterfulde ſin egen mining / ba forlod oc Gud hannom 


igien / oe tog aldelis Haanden fra hannom / oc lod han⸗ 
nom vrd Propheten Samuel tilfige / at hans Rige ſtulde 1. Sem. 
icke bliffue beſtandigt Men effterdi hand haffde bortk. ſt 13. LØD 


DERRENS Ord / da haffde oe HERREN 
bortkaſt hannom igien / at hand ide ſtulde vere Konge 


offuer Iſrael Men tuert om igien / der ſom wi oc henfee ;. Sem. 
til Kong Dauid / ſom til Regimentet kom effter Soul / 15. cap. 


at endog hand for fin forſeelſis ſkyld megen jammer maat⸗ 
ce fi te 
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Fierde Predicken offuer 
te forføge: Dog befinde wi alligeuel at hand haffuer ves 
rit den allerlyckſaligſte Konge oc Krigsførfte mod ſine 

. Gam. Fiender / ſom beghntis førft imod Goliath / oc ſiden førs 
37. cap · de it herligt Regimente / fordi hand haffde oc holt Guds 
Ord oc Befalning ſtedſe for ønen / fom Hans Pſalme bog 
pſal.iiz pduifer/ oc beſynderlige Den 779. Pſalme. Voi lige maa⸗ 
de haffue wi Exempel vdi den viſe Kong Salomon / hull⸗ 
cken all den fund hand holt GVds Ord for øgen/ da ſied 
det vel i alt hans Kongerige / faa at hand met fine Vn⸗ 
derſaatte vaare megit lyckſalige Wen faa tilige hang 
(od fig daare oc ſtufft aff Quinder / ſom behede hans 
Hierte til Affguderij / faa at hans Hierte vaar ide gant⸗ 
ſtemet HERREN hans Gud / ſom hans Faders Das 
Reg.u uids Hierte: Da ſtaar der af HERREN bleff vred 
paa hannom / oc fagde faa til hannom: Effterdi at ſaa⸗ 
dant er ſteed hos dig / oc du icke haffuer huldit min Pact 
oc mine Bud / ſom ieg haffuer budit dig / faa vil ieg oc riff⸗ 
ue Kongerigit fra dig ce giffue din Suend det. 

Diſſe oe mange flere Exempel / haffue wi baade 
den hellige Skrifft oc andre Hiſtorier at acte / ſom giffue 
oſſ rundelige nock tilkiende / huad lyckſalighed oc velfard / 
gudfryctige Forſter oe andre øffrigheds Mend haffue 
hafft met deris Vnderſaatte / De fuert om igien / huad w⸗ 
lyde oc forderffuclſe / fom de Herrer oc Regentere haffue 
innført / faa vel offuer fig ſelff ſom offuer deris Land ot 
Vnderſaatte / der Guds Ord foractit eller forfult haffuc. 

Saa haffuer nu Kengen vdi Niniue met ſin herli⸗ 
ge Penitentz / giffuit off aarſag til at driffue her aff Guds 


Ord / en Chriſtelig formaning / ſom tien ſtore Potent⸗⸗ 


ter oc andre ↄfrigheds Mend / at de baade kunde lære af 
ſticke fig effter hans Exempel / oe faa diſligiſte effter den 
hellige Oauide formaning / der hand ſaa ſiger: J Konger 
laber 
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Jonx Prophetis Tredre Capttel. 229 
lader eder nu vnderuiſe / oc lader eder tuete i Dommere 
paa Jorden. Tiener HERren met fryet / oe glader eder — 
met beffuelſe. Kyſſer Sonnen at hand ide bliduer vred/ 
ori omfomme paa veyen: Thi hans vrede fkal fnart ops 
tendis / Men falige ere alle de ſom tro paa hannom. 56 
lige fom Kongens Exemptl aff Niniue/ er faareſet alle 
Chriſtne Konger oc Regentere til at effterfolge / at de lige 
ſom hand giorde / lader Guds Ord komme for ſig / oc haff⸗ 
ue Det altid for oyen / at de der effter kunde gisre en refin⸗ 
dig Penitentz / paa det at de oe met hannom kunde vndgaa 
GVdo vrede oe ſtraff / oc leffue lyckſalige met deris Or 
derfaatte/i deris Land oc Riger: Saͤa er det ce her imod / 
paa den anden ſide hayelige fornøden/at de fy oc (Ey Pha⸗ 
raonis / Achabs / oc Herodis Exempel / om de nogen tib 
ville komme til en ſalig Penitentz. Thi Song Dharao 
vilde aldelis huercken høre Moſen eller Aaronem / ſom SP 5 
SÆD haffde fende til hannom / Men fagde at hand ide 
kiende deris Gud / oc derfor bad dennom / at de vilde lade 
hannom betemme. Kong Achab harde vil Guds Ord/ Rea 
ſaa lenge det kunde vere effter hans villie oc ſind / Men — 
naar det ide vaar effter hans Hoffuit / bleff hand vred / 
oc vdlagde det i den verſte mening / oc forlige beklaffede 
Det / ſom mange endnu giſre / Lige ſem hand oc giorde met 
den hellige Prophete Michea / huilcken hand baade fod Aa 
oe Fengſle: Kong Herodes holt fig vel hellig vduortis/ Mare« 
oc gierne hørde Johannis Boptiſte Predicken / lige ſom 5* 
hand ſtulde villet giort en ſand Penitentz / Men der vaar 
viſſeligen en Raeff vdi hans Hierte / ſom hand oc ſiden Mat. n. 
met fin tro Hoffpredickere beuiſte / der hand baade fod ocia. 
hannom Fengſle oe Halshugge. 

Men gudfroetige Regentere oc affrighed/ forſtaa 
vel aff den hellige Skrifft / at det er Guds vilie / ocat de 
Sy det 
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Frerde Drediden ofrer 
bet for Gud plictige ere / at lade GVds Ord komme for 
ſig / oe det ſamme elſte vdaff Hiertit / oe ſticke fig der effter 
(Ceffterdi det ſtraffer oc trøfter alle Menniſte / ingen vn⸗ 
— ec aluorlige tilholde deris Hoffſinde oc andre 
deris Tienere at de oc giøre det ſamme ef fter deris Exem⸗ 
pel, Thi endog de Verdſlige Konger oc Regentere /haff⸗ 
ue vel baade met Hoybyrd oc Fribaarenhed / diſſligiſte oe 
mit Rigdom ve Velde / oc vdi mange andre finde / megit 
førre —** gier / end den menige Mand for Verden: 
og ſtulle wi vide at den hellig ge Skrig Fe lærer aabenbar⸗ 
lige / at alle Menniſte baade høne oc lave / faa megit de⸗ 
ris Syndige natur os deris Saligheds fag belanger./ ere 
lige for Gud / oc haffue alleſammen en Fre! formand VE 
fam Chriſtum / vdi hues velgierninger baade øffuerighed 
oc Znderfaatte / bin if —— vden nogen Perſons anſeelſe / 
deelactige / lige ſom be haffue Troe atil, faa at de alle til⸗ 
pſal. ho lige haffue vel beho * af fige met Dauid: HERRE 
der ſom du vilt tilregne Synden / HE —* RE / huo kand 
da bliffue beſtan idig D erfaare bede mi oc alleſammen 
——— Bon /oe ſige: Fader vor / du ſom eſt 
i Himmelen / ete. Item / forlad of vor ſtyld / ſom wi 
forl ade e kylt ener, 
Dette beuiſis oc met klare vidneſbyrd aff GVoe 
Ord/ (om lagen gudfryetige kunde imodſige eller tilbage 
driffuc. Thi faa ſtaar der ſtreffuit / at HERRER 
Pſal. r4. faa aff Himmeltn paa Menniſt ens Børn / at hand kun 
de ſee om der vaar nogen vijs / oc atſpurde Gud. Men de 
vaare affuigede, oc allefamme nv duelige der vaar ingen 
ſom giorde gaat / oc icke en. Cen hellige Paulus ſiger oe/ 
at Gud beſluttede alle vnder fond oc vantro pag det hand: 
vilde forbarme fig offuer alle. Sworfor alle affuerigheds 
Mend met deris Tienere huor høre eller mectige de vere 
fane 
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Jone Prophetis Tredie Capitel. 230. 
mk  finde/faa mange ſom kiende fig deeloaetigt at vere til enig 
6 ſalighed / bør faa vel ſem deris Vnderſaatte / flitelige at 
TON høre Louen oe Euangelium / fem baade ſtraffer oc trøfter 


AN alle / foruden nogen Perſons anſcelſe / effterdi wi ere alle 
Am fammen en i Chrifto IEſu ſem Poulus ce figer, Dette Sala.3. 


mu færereffoc Kongens Exempel aff Niniue / ſom holt fig li 
ge met ſine Vnderſaatte at vere deelactig vdi Jone Pres 


—T dicken fas megit ſom baade ſtraff oc troſt tilherde. Der⸗ 
sok. for fefiende hand fig met dennom en arm Gyndere/ os li⸗ 


NE, ge faa trøftede fig met dennom cm & BD E Naadeoe 
VINGE Barmhiertighed. Dette er nu den ferſte Lardom aff 
flg dette ſtycke. 


Molin Den anden Vnderuiſning fom wi haffue aff bette 
Ma. føde /henfireter fig oc til øffucrighede Perſoner / at de 


nike oc flitelige lade randſage den Lerdom ſom de lade forkyn⸗ 
illu de før. fig paa Saligheds vegne, Thi lige ſom mange 
mi,ktt ſteder vdi den hellige Skrifft beplicter dennom til at høre 


Erik GVWdss Ord ec beuare det / oc ſiden lade det famme Guds 
uge Ord forfremmis til deris Vnderſaatte: Saa findis der 


Mrurki pel mange ſteder GVds mandat oc aluerlige befalning 


ſiute fif dennom / aff huilcke de kunde forſtaa at vere GPds 

villie/ et de ide ſtrax ſtulle anname oc mact giffue huer 
mefsrdefe Landſtrygeris Pretiden for GVdods Ord / endog de ſelff 
non forlige kunde rofe vc berømme fig at haffue mere den hels 
⸗ pel lig Aand / end andre Menniſke / Huor ſom det nu ſteer af 


mms” flige Kompaner / huad heller de fare met Spaadom eller 
øm tt, anden Lerdem / vden vijdere randſagelſe ſtrax annomis 
2 octrois / der er det it viſt tegen til letferdiched. Derfor 
er boer gudfryctige øffucrighed faa vel ſom andre / trolige af 
zun acte huad & Bos San ſelff her cm haffuer ſagt: At ms 
te fulle randſage Skrifften: Oc det ſem Paulus beder / at 
bl mand ſtal fjende dem ſom Arbeyde oc ere Torftandere Fi. Tbef.s: 
hm" Sffüj NEJ 


— bifulsgu 
15 17 
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Frerde Predicken offuer 






































HERREN. De atter beder hand / at mand (Pal prp, nr 
ue alting / oc beholde det gode / oc ſty alt det ſom haffuer ijx rint 
Matt.7. ont ſtin. Bor HERRXE Chriſtus biuder oc allg/ ag be  UM/ ſom 
Mule vocte fig for falſte Propheter / ſom fommei Faares uffe 
klader / oc ere dog induortis glubende Vlffue: Derfor lndetſua 
i.Job· raader oc den hellige Apoſtel Johannes alle Guds Børn / hylden 
at de ide ſkulle tro huer Aand / men at prøffue Manderne/ afrent 
om de ere aff Sud / effterdi der fledfe vdgaar mange falſte ht 
Propheter i Verden. —1 
Diſſe oc andre ſteder giffue io tilkiende / huor ſtor/ heßuerd 
lige det behoff gigris/ at Forſter oe anden affrighed la id 
der flitelige formedelſt lærde Mend / randſage oc offuenn⸗ Mt 
hore de Perſoner ſom de enten ſelff acte at hare / eller oe at ml 
tilſtede at Predicke for andre i deris Riger oc Land. Thi faralſt 
endog det er vel ſant / af mand mere haffuer at ſtade huad Mde/at han 
bet Ord er / ſom bliffuer Predickit / end den Perſone ſen vd forb 
Predicker: Dog er det oc viſt / at vdi de ting ſom vor Gas hunom før | 
lighed anrører / bar off ice daarlige at tro huer Biſſe⸗nd hf 
fræmmere eller Kringeldriffuere / ſom begynde nogit nyt Bvd/ huld 
at Predicke vden god randfagelfe oc vijfe oc færde Rende it fafyr, 
vidniſbyrd. Men naar de da forfare at deris Predicken np 
er det fande Hude Ord oe Himmeilſte lærdom da bør off Hand bude! 
alle foruden forhaling eller modfigelfe af anname oe tro (4 his 4 
pet, 1, det / paa det wi kunde oe der ved bekomme Troens ende Hlgfntigg 
ſom er Sialens ſalighed. Dette haffuer oc viſſelige iuhn 
(vden tui (den gudfryctigeKonge i Niniue flitelige giort / le —1* 
hues lofflige Exempel alle Chriſtelige Forſter oc offrig undt byg 
hed faareſettis til at efterfølge. ahenn 
Den tredie Lærdom / ſom wi aff Kongens Penis” Mltentitg 
feng vdi Niniue haffue af mercke / henhører lige ſom de — 2 
andre / til ſtore Berdflige Herrer oc Recenter satte vig, 
denne Kongis Exempel kunde fære/at haffut metynck off ⸗ fr pi 
—9— 
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Joneæ Prophetis Tredie Capitel. 23%, 


ter derris Vnderſaatte / oc derfor lade derisnøder klas 
ge fomme for fig / Lige ſom Denne Forſte oc giort haff⸗ 
uer / ſom icke alleniſte fod det ord fom Jonas haffde Dres 
dickit komme for fig / Men hand ocſaa tilſtedde / at hans 
Vnderſaattis nod oc jammer er kommit for hannom. 
Huilcken dyd en offrigheds Mand ſtorlige behoff gisris / 
faa fremt hand rettelige vil forbiude fine Vnderſaatte 
det onde / oc igen biude oc befale dennom huad ret oc Chris 
ſteligt er. Chi huorlunde kand øfrigheden forbarme 
ſig offuer de Elendige / oe ſtraffe de onde der ſom hans fat⸗ 
tige Vnderſaattis raab oc flage ide maa komme for han⸗ 
nomz Mennu gaar det mange ſteds faa til vdi Verden / 
at Lazarus ligger for den Aige Mands dør / oe ingen vil 
tilſtede at fligt (Pal fomme for hannem / enten fordi at de 
vide / at hand icke gierne vil høre cller fee hannem / eller 
oc af de. forhindre den Fattigis nød at komme ind for 
hannom for deris egen fordeel oc baadis ſtyld / fom de 
kunde haffue aff De Smuler fom falde aff den Rigis 
Bor / huilde den fattige Lazarus burde dog met rette 
gt haffuc. 

Ren denne Kongis dyd er her vdi megit loffligt / 
at Hand baade fod hans Vnderſaattis nød komme for ſig / 
ocſaa deris wlycke oc forderffuelfe (od gaa fig til finde/ 
Lige ſom flig offuerhengendis jammer feulde faa vel ram⸗ 
mit paa hannom ſelff ſom paa dennom / huilcket oc viſſe⸗ 
lige haffde ſteet. Derfor haffuer hand vel (vden tuil) 
betendt hos fig ſelff / at hand met fin affuerfladighed ve 
fraadzerij / diffigifte oc met fin hoffmod oc forfømmelfe i 
Reglmentit / oc andre laſter / haff de hulpit til denne ſtraff ⸗ 
huorfor hand nu tencker / at bet hayelig forne den er / at 
* vdi tide ſtaar aff fond oe entſtaff / før end Jong 

rophecie gaar for fig. 
phecie gaar for fig Da 
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Fierde Ppredicken offuer 
Der aff kunde wi oc fee / at denne Farſte vdi Ni⸗ aff Å 
niue daffuer viffelige hafft (ſom oc andre Chriſtelige udnytte 
øftrighed plictige ere) it Faderligt Hierte mod ſine o hu 
Vnderſaatte / idet / af den tid hand hørde den ſammer find É 
Ce nød ſom dennom offuerhengde / af hand da kunde ſor⸗ idet 
Kom.12, gemet dennom / Lige ſom oc alle GVds Barn befalie Medth 
at fryde fig met de glade / oe græde met de grædendis, følgen 
Thi Det er io megit wgudeligt oc wehriſteligt / at vere time gift 
glad offuer en andens fade / oc naar en kand icke beten⸗ helun off 
— cke/ at hand ocſaa ſliz bedrøffuelfe er vndergiffuen / ⸗ y ufriß 
en.37.0 ge ſom Joſephs Brødre giorde / ben tid Band fad oc fé 
græd vdi en dob Graff / ſom de haffde kaſt hinnom vdi: | 

Da ſette de ſiz til at æde oc-dride / oc vaare lyſtige oc 

glade / huildet os endnu mange ſteder (Peer hos de Wan 

delige oc wforſtandige / huilcke der beſpaatte andrefom 

ere ſtedde vdi ſorg oc bedroffuelſe / oc aldelis iniet lade 

deris nød oc elendighed gaa fig til Hierte. 


| De Niniuiters Konge haffuer ingenlunde faa 
verit til finde / men forlige hrffuce ladit fig røre aff 
hans 2Saderfaattis wine oc forderffuelſe/ ſom hand 
horde af dennom faareftod inden fyrretiut dage. Thi 
giorde hand felF aff Hiertit en ret Penitentz met dens 
nom / i det hand ſtaar op aff fin Throne / oc afflegger 
fine Kongelige flader / oc troer huad Jonas haffde Dres 
dickit oc derfor ydmyger fig for SÆD fin HEN 
RE/ oc bekiender fine Synder for hannom / oc forla 
der fig paa GVos blotte Naade oc Barmhiertighed / 
oc ſaa forbedrer fit ſyndige Leffnit / huilcket Hører oetil 
en ſalig Penitentz / Huor met hand ſelff met den ſtore 
Sta) Niniue / oc hendis Borgere oe Inbyggere / bleff⸗ 
ue naadelige beuarede fra GVO S grumme vrede oe 


frag 
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Jonx Prophetis Tredte Capttel. 232, 


ſtraff. Derfaare er denne Konge met rette forſet / alle 
gudfryctige Konger oc Regentere / met de andre affrig⸗ 
Heds Perſoner / til it Exempel oc Effterſiun / til at giøre 
en ſand Chriſtelig Penitentz / oc bliffue faa mildelige 
befriede oc beuarede fra den offuerhengendis GBoͤ⸗ 
vrede oc ſtraff / fom endnu ydermere vdi denne effeerø 
følgendis Predicken bliffuer (met GVos hielp) tils 
kiende giffuit. Den gøde oc Barmhiertige OG VD 
forlæne off ſin vxrdige hellig Aands Naade til/ at baa⸗ 
de øffrighed. oc Vnderſaatte kande aluorlige opſtaa 
aff Synd oc Ondſkaff / oc giøre aff Hier⸗ | 
tit en Chriſtelig Penitentz / oc bliff⸗ 
ue ſaa Naadelige behulpne 
baade til Siel 
oc Liff/ 
ad EN 





Ttt Den 
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Femte Predicken off irer 


Den Femte Predic 


Ce; ( fi 

ken aff Jona Prophetis fon 
Tredie Capitel. * 

af 


Oc Kongen fod vdraabe de fige vdi Nino 1 
ue aff Kongens oc hans Veldigis befalning/ * 
ſaa : Der ſtal huercken Menniſke/ ey heller * 
Diur / huercken søren eller Faar / ſmage nogit / ti St 
oc mand ſtkal icfe føde Dem / ey heller lade dem LAN 
dricke Vand / oc de ffulle fugbe Sacke om dem/ 
baade Menniſte or Diur/ oe raabe til GBD 
ſterckelige oc huer ffal vende fig fra fin onde 
vey / oc frø fine Henders fortredelighed: Sue smil 
veed? GVD maatte omuende fig/ oc fortryde Iso 


det / oc vende fig fra ſin grumheds vrede / at wi Sø til 
ſtulde icke forderffuis. 9* 


* Mfwetehg: 
OGRE Sterdi mine gode oc fromme Chriſin⸗/ al 
QS% at wi vdi den næfte forgangne Predicken haffhe 
Skud efter tidens leylighed Hørt / huorlunde den mec Krltmtetigge) 
tige oc gudfryctige Konge vdi Niniue haffuer omuent ſig 1— 
til Gud / oe rettelig giort Penitentz/ huilcket hand oc baa⸗ * (fler hang 

de met tegen oc vduortis gierninger trolige beuiſt haff⸗ Mynte gig 
uer / Lige ſom det oc met nogle deris Exempel aff det ny Nvdi de ) 
Teſtamente beuiſt bleff / huilcte Chriſtus Hierternis ret⸗ "Tin ne 
fe randſagere / haffuer kient oc huldit for en retſindig oc 1 
aluorlig Penitentze: Da ville mi nu derfor pdi denne Pres 
dicken 
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Jon«æ Prophetis Tredie Capitel. 23%, 


dicken fee oc høre-/ huorlunde Kongen haffuer formedelſt 
fin aabenbarlige Mandat oc Befalning / hafft omhu oc 
forg for fine Vnderſaatte / paa det / at de oe met hannom 
ſtulde komme til en ret Penitentz: Huorfor wi paa denne 
tid ville faaregiffue tuende ſtycke oc dennom faa vijt ſom 
Gud giffuer Naade til / forklare. 


J. — Det førfte ſtal vere om den Mandat oc Befalning 
fom Kongen met hans Veldige oc vijſe Raad lod vdraas 
be iblant Vnderſaattene vdi Niniue / til at gigre Denis 
feng. 

2. Tet andit finde ſtal vere om den Lærdom ſom wi 
aff denne Kongelige befalning haffue at mende. 









Om det førfte Sinde, 


ore Er førfte finde aff denne Predicken / er om det 
WSGNY Kongelige bud / fom aff Kongens oc hans Vel⸗ 
AT digis befalning vdi Niniue bleff vdraabt / iblant 
alle Borgere ce Vnderſaatte. Thi Kongen [od fig ber 
met ice nøne / at hand ſelff giorde Penitentz / oc leffde 
gudfryetelig: Men hand oc met fine veldige Raad bes 
ſfickede / oc aabenbare fod vdgaa oe vdraabe en gudfryce 
tig ZOrdinang oc ref Kircke ſtick / fom indeholder fem 
beſynderlige Artickle / huilcke Kongen vilde haffue hule 
dit ve forfremmit hos fine Vnderſaatte / paa det at de 
effter hans Exempel diff aluorligere oc gudfrycteligere 
kunde gigre en ſand Penitentz / Oc diſſe Artickle ville wi 
nu vdi den forſte Lærdom aff denne Predicken aardentli⸗ 


ge effter huer andre faaregiffue oc forklare. 
Tit ij Om 






—* 
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Femte predicken offuer 


















































OM den førfte Irtickel. mp 
LL 

En føre Artickel ſom ſindis i Kongens be ub 
Yy ning vdi Niniue / om Penitentze / er en alminne mel 
2257) lig Fafte /fom hand lod vdraabe /oevildeatden — nebriftt 
fulde holdis aff hans Vnderſaatte / pan det af Foldie im gide 
ſom tilforn haffde leffuit vdi offuerſigdighed oc all vel, md opr 
lyſt/ maatte igen nogit ſpege Legomit / oc bliffue bequem⸗ hifi pir 
i me oe ſtickelige tilat bede Gud/ve at giøre en fand Denis  mgitadelg 
fa. s: lentz / effterdi de Kroppe oc Legome / ſom ere mætttevebe nude /hu 
ſuaarede met Fraadgerij / ere afdelis tvbeguemme tilag … Derforhør: 
giøre deris Bøn til Hud / oc formedelſt Denitensatoms nine 
hende fig til hannom. Men paa det wi nu nogit beſfede⸗/ ochme 
lige kunde tale om denne Artickel / ville wi her faartelige hund 
tale om tuende flags Foſte. Den førfieerenret oc Chris in diffe frer 
ſten Faſte: Den anden er falſt oc wgudelig. Ola 
Se paa det wi diff bedre kunde vnderuiſis om den (hm de faa fa 
rette Foſte / Bille wi her førg tale nogit om ben falſte oc hffåe Open 
ivgudelige Faſte / huilcken wi oe met GVes Ord ville yicharin Vrag 
nedbryde oc til intet gigre. Thi denne Faſte haffde må mtr 
lere oc oyenſkalcke indſtickit / oc vaar intet andit / end nos g6 Fole) ' 
gen Spi ſnings vduelelſe / faa at mand paa nogle beſyn⸗ ud, * 
derlige tider ſtulde affholde fig fra Kisd oc Fleſt / oc da at —** | 

tede Fife eller anden Wad i ben menige / af mand her met on 
ſtulde forhuerffue fig fine Synders forladelſe for Gud. Hindi; i: 
De finde wi vdi Papiſternis cc Munckis Skriffter fire —** 
ſlags falſte Feſte / om huilcke der ide findis en tydel vdi * ni 

ben hellige Skrifft enten GVDOS befalning eller 
Exempel. 5* 
J. Den farſte vaar de fyrretiue dagis Faſte for Paaſte / n 
paa huilcken tid Papiſter haffde fa HA) SVG Mora 
at Faſte / effter Chrigi Exempel/ ſom huercken aad eller ty Paalegag 
drag | lg 
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Jonæ Prophetis Tredie Capitel. 274, 
drack / men ſtedſe Faſtede vdi fyrretiue Dage oc fyrretiue 
Notter / ſom vaar oc it beſynderligt Jertegen / met huil⸗ 
det Chriſtus beuiſte fig at vere i lige Maieſtat oc Herlig⸗ 
hed/ met ſin eutge Fader oc den hellig Aand. De vaar dens 
ne Chriſti Faſte faa ſtort it Mirakel / ſom det vaar / der 
hand gid paa Vandit / helbrede de Siuge / eller oe der 
hand opreiſte de Døde / huilcke gierninger bequemmede 
Chriſti Perſon allene / oc ingen anden / Huorfor det oc 
megit adeligt vaar / at ville effterfolge Chriſtum i denne 
Maade / huilcket dog ingen Menniſte mueligt er at gisre / 
Derfor bør huer Chriſten at gisre grandgiffuelige ſtilſ⸗ 
miſſe imellom de gierninger ſom Chriſtus biuder of ag 
giøre /cc imellom de gierninger ſom offide biudis / men 
bequemmer Chriſto allene paa fin Guddoms vegne. Lige 
ſom diſſe fyrretiue dagis Faſte vaar. 
Den anden flage falſte Faſte vaar de fire tider / 

( fom de faa kallede) Faſte / huilcken den Paffue Calixtus 
haffde optenckt oc indført aff en falſt vdleggelſe offuer 
Zachariæ Prophetis ſiuende oc ottende Capitel. 

Den tredie flags vrange os falſte Faſte / vaar Fre⸗ 
dags Faſte / huilcken Papiſterne haffde optenckt oc ind⸗ 
ſtickit til en dyrckelſe oc tieniſte at beuiſe Sud for Chriſti 
Dod oc Pine. 

Den fierde flags falſte Faſte / fon Hycklere haff⸗ 
de indſtickit vdi Paffuers oc Munckis tid / vaar alle Hel⸗ 


gens Afftens Faſte / huilcket vaar dog intet andit end idel 


Affguderij. 

Foruden diſſe forneffnde fire flags falſte Faſte / 
ſom Papiſterne vnder Bands ſtraff haffde budit oc befa⸗ 
lit Folckene at holde: Da larde de oc at mand ſelffuillige 
ſtulde paalegse fig nogle Faſte dage / til at fortiene met 
nogle offuerlabs gierninger hos Gud / for huilcke band 

Ttt fif ſtulde 


— — 
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Femte predicken offuer 

































ſkulde vere dennom nogit beſynderligt plictig. Lige ſom pære 
Luc 1s. wi haffue oc vdi Euangelio om den Phariſeer / der berom⸗ balighed 
mede fig / af hand haffde Faſtit to gonge om Baen/ge bwriferr 
giffuit Tiende aff alt det hand haffde / Huor met hand lis kyh 
vilde paaminde Gud / af hand ſaadant vilde ihufeomme — if: 
oc icke forglemme. ll 
Diſſe flage falffe Faſte / ſom Paffuer met deris Wiluſo 
Cardinaler oc andit Selſtaff haffde indſticket haffner Icchtcht 
aldelis ingen GVos befalning / ey heller nogen Sunda fmd 
ment voi Skrifften at faa paa / oc kommer icke hellere, blide 
ter eens met vor Chriſtelige Tro / huorfor ingen Chriſt⸗ ulfpa: dd 
ne ere forplictige til af holde dennom / men heller af fore — ror 
ſtiude dennom / effterdi de ere ſtadelige baade paa Legos Ufa: der 
mens oe paa Sialens vegne, [men /ocht 
Thi førft ſtader formegen affhold fra mad oe (rdom/for 
dricke / Legomit ſtorlige / faa af det der aff bliffuer van⸗(qn/ chaf 
mectige oc ſerabeligt / oe aldelis wbequem / enten til atohudeat 
Arbeyde / eller vdi andre maade til af fylliſtgigre ſit Bum⸗ ſfureht 
2. bedene fald / huor aff oe mange bleffue dode. Derneſt us tinn fand 
vaar oe ſaadan Faſten / Legomit ſkadelig / met offuerfløe tet fj fork 
dighed / ſom der effter fulde. Thi naar de haffde Faftit fue Fliget, 
om dagen / da begynte de ſiden om Afftenen at opfylde hifi flg 
Bugen indtil Midnatten / vndertiden met mad oc drick / NYmnß 
huor aff de oc offte fore ilde. hſtwurvſ 
Slig falſt Faſte / vaare oc vdi lige maade Silen LUNDS 


ſkadelig Thi ført kaſte hun fnarer paa —— 8 i 


Gamnittighed /oc giorde Guds Creatur wrene / huilde 


1. Tim.4 ſom ſtulde dog met tadfigelfe annamis oc brugis aff alle 


2+ 


GVos Børn. Dernæft/ vaare oc denne Fafte Sialen 
ſkadelig / det hun Pede met en falſt mening / at mand 
der met ſtulde fortiene fig Syndernis forladelfe oc Rets 
ferdighed/ ſom gielder for Gud / oc vdi faa maade borttog 

hun 


det 
— 


Mht ville. 


Al Su 
MD eg q 


U LT fj | 
| 
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diff. 
… Der om ville wi os høre huad GVds Ord ſiger. 
Thi faa ſtaar der ſtreffuit: At maden gigr off ingenluns 


de behagelige for Gud. Fordi GVos Rige (figer Apo⸗ Rom. 14, 


ſtelen) er icke mad oc dricke Men Retferdighed / Fred ve 
Glade i den hellig Aand. En anden ſied ſiger oc S. Po⸗ 
uel ſaa: Lader nu ingen giøre eder Gamuittighed i mad 
eller vdi drick. Den hellige Paulus ſtriffuer oc en anden 


ſted ſaa: At vdi de ſidſte tider ſtulle der nogle traade fra” 


Troen / oc henge ved bedragelige Aander / oc Dieffuelens 
Lerdom / formedelſt dem ſom vdi vduortis Hellighed tas 
fe løgn/ oc haffue brende mercke vdi deris Samuittighed/ 
oc forbiude at Gifftis / oc biude at fPy den mad fom Gud 
haffuer ſtabt / at de ſtulle anname met tackſigelſe / ſom tro 
pe kiende ſandhed. Thi alle Guds Creatur ere gode/ oc 
intet ſtal forſtiudis ſom annamis met tackſigelſe / thi det 


bliffuer helliget formedelſt Guds Ord oc Benen. Chri⸗ pg 


ſtus ſiger oc ſelff / at det ſem indgaar i Munden beſmitter 
icke it Menniſfe. Her aff fee wi klarlige / at ſaadan falſt 
Faſte vaar viſſelige Dieffuelens Lerdom / ſom alle Chrigs 

ne oc Guds Børn bør baade at ſty os fly. 
| Wen nu ville wi oe nogit tale om den rette Faſte / 
ſom GVPdos Ord biuder oſſ at holde / huilcken er G VD 
behagelig / oe Menniſtene gaffnlig baade til Liff oc Sial. 
Derfaare ville wi ſee huad den er / oc huor mange ſlags 
den er. Saa er nu en ret oc Chriſten Faſte intet an⸗ 
dit / end en affhold fra mad oc dricke / af mand her met 
paa nogen tid lang / kand fpæge oc tuinge Legomit / 
o 
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Jonoe Prophetis Tredie Capitel. 235. 
hun Troen til JEſum Chriſtum / huilcken er allene vor 
Salighed / Thi det maa io vere en graaff fond at mene / 
at wi for vore Faſten / eller oc for atſtillige mads vdue⸗ 
lelſis Fyld / ſtulde faa Syndernis forladelſe oc det euige 


Coloſſ. 2. 


Tim.4 


at. It 
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| Femte predicken offuer 
oe det før atſtillige ſagers ſtyld / ſom ere dog nyttige / ens 
dog ingen her met kand fortiene ſig Retferdighed for 
Gud. Men nu ere der fem ſlags rette Faſte kil / ſom haff⸗ 
ue deris Fundament vdi den hellige Skrifft. 

. Den forſte er en almindelig Faſte ſom hører til alle 
Mennifke / huilcken oc ſteer / naar it Menniſte dræber oc 
dader / fpæger oc tuinger Legomens lyſt oc onde begiering / 
met ſaadan Fafte/ at hand kand holde fig fra offuerflødige 
hed oc all wtilbørlig velvf / oc fra all anden fynd oc ond⸗ 

Tit.z. ſtaff. Om denne Faſte taler oe den hellige Paulus faa/ 
oc ſiger: Guds falige Saade er aabenbarit for alle Men⸗ 
niſte / oc tucter off / at wi ſtulle forſage Det wgudelige va⸗ 
ſen oc ben Verdſlige lyſt / oe leffue Tuctelige / Retferdeli⸗ 
ge oc Gudelige vdi denne Verden / oc vare paa den (tore 
558 oc vorFrelferis IJEſu Chriſti Herligheds falige 
Haab oc Aabenbarelſe. Denne Faſte bemercker icke alles 
niſte en affhold fra mad oc dricke / Men ocfaa alt det ſom 
harer til en ſalig Penitentz met alle fine parte / ſom tilforn 
er omtalit / huor om Gud oc faa taler ven Propheten / fis 
gendis: Gaafigernu HERREN / venter eder om 

” SST migaff gantſte Hierte / met Faſte / met graad / met kla⸗ 
gt / ſonderriffuer eders Hierter oc icke eders Klader / om 

Eſat. ss. denne Faſte taler oec Hud ved en anden Prophete / oc ſiger: 

ate ss Det er den Faſte (figer ERREM ſom ieg vdueller/ 

at du lader dennom las ſom du haffuer fangit met wrat / 

fad dennom las ſom du beſucrer / giff dennom fri fon DER 
trenger / tag bort allehaande laſt / bryd dit Brod den Hun⸗ 

gerige / oe indled de Elendige i dit Hus / feer du nogen 
Nogen / da klad han nom / oc vnddrag dig icke fra dit Kigd/ 

faa ſtal dit Lius frembryde ſom Morgens ſtierne / oc bin 
forbedrelſe ſtal ſnart vore / oe din Retuiſhed ſtal gaa for 
dig / c DERRENS Herlighed ſtaltage dig til fig/ 
a 
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leſe om ſaadan Faſte vdi Eſthers Bog / Den tid Kong Af 


Bin Prophetis Tredie Capitel. 236 

ba ſkalt du raabe / faa ſkal HERREN ſuare dig / naer 

du raaber Fal hand ſige / ſee her er Jeg. Saa er nu denne 

Faſte megit ypperlig/ oc bør at holdis hos alle Menniſte/ 

faa lenge ſom de leffue her paa Jorden. 

Det andit flag rette Faſte er beſynderligt / huilcken 2, 

gudfryctige Konger oc anden Chriſtelig offrighed / met 

den dellige Kirckis Forſtandere biude oc befale at holdis i 
beſynderlighed / naar de fornemme nogen ſtraff oc plage 

at offuerhenge Riger / Land oc Menigheder for Syndens 

ſtyld. et vere fig enten vdi Krig oc Orloffs tid / eller 

ocſaa naar Hunger oc Dyr tid er for haande / eller cc 

maar Peſtilentze eller Oprsr eller anden plage regtrer. 

Oe kaldis ſaadan Faſte Penitentzio celler omuendelſis 

Faſte / huilcken alle Fold ere da plictige tilat holde / paa 

det de finde vere ædrue oc bequemme til at bede Gud / oc on re 
at giøre en alusrlig Penitentz / Om denne Faſte talis vdi 
denne Artickel i Kongens befalning aff Niniue / ber hand 
ſtrengelige befaler / at der huercken Menniſke / ey heller 

Diur / huercken gxen eller Faar / ſtulde ſmage nogit / oc 

mand ſtulde icke føde dem / en heller lade bem dricke Wand 2. Sam. 
vil tre gantſte dage omkring. Saadan Foſte holt oc 12. c2p. 
Dauid / den tid hand vaar ſtorlige bedrøffnit for ſin Son 

ſom faa Dodſiug / der hand huercken vilde æde eller dricke / 
Men laa paa Jorden om Natten / indtil hand hårde af Nehe. x 


GBarnit vaar døt. Vm ſlig en Faſte talis oc vdi Nehe⸗ 


mis Bos / ber Iſraels Born komme tilſammen mit 
Faſte oc Sacke / oe Jord paa dem / oc bekiende deris Syns 
der / oe deris Fædris miſgierninger: Lige faa kunde wi oe Eſther4 
ſaerus effter den wgudelige Amans raad / haffde vdgiff⸗ 
tit befalning / at mand ſtulde ibielfla veomfomme alle 
Joder / baade vnge oc gamle / met Quimer oc Born / paa 
Vuu en 
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—— Femte predicken ofuét , 
en dag / Thi da faar der / at Mardecheus met mande ang phe j 
Dre toge Sæde omkring ſig / oe ſette fig i Aſte / oc faftede/ år 
oc grade. Wi funde oc mange feder læfe hos Prophe⸗ hare 
terne / aft det haffuer verit ſeduanligt / at naar nogen jones yir/06] 


derlig plage daffuer verit for haanden / at GVoo Bør p6 10 
| Da haffue huldit flig en Faſte. Prin for han 
3 Den tredie flags rette Fafte / kaldis en Embedis — 


Faſte / huilcken haffuer verit ſeduanlig / at viſe oc udfr hør. 

fige Menniſke haffuer huldet den / — de — rad: 

nogen beſynderlig befalning/eller oc naar de haffde nogen fon fn 

be ynderlig beſtilling i deris Embede tilat vdrette / paa ide ter: 

det at de diſſ bequemmeligere kunde betende deris fagerg HRrEN 

deris Kald / oc ſaa / til at bede GO VD om Naade/ hielpoe brat 

Erod.24 fydtfalig fremgang i deris beſtillinger. SaadanEmbede Mud 
— Faſte holt Moſes oc Elias / De diſligiſte vor HERRE Minh 
ra big Chriſtus vdi arcken. Lige ſom wi oc kunde læfe andre ſte⸗ 
der / huorlunde Chriſtus huercken od eller drag naarhane henl 
Embede haffuer forhindrit hannom. Saa Faſtede oe S. tnde 

Acto. io. Peder / der hans Embede forhindrede hannom. Lige ſon ubhht 
2. Cor. i. oc den hellige Paulus en anden ſted taler om fin Faſte Ol 
Saa fafter oc offte faa vel gudfructigesffrigheds Mend / fale/ hul 

naar de haffue victige fager at handle / paa det at de diff fle imod 

bedre oc beſtedeligere kunde vdrettedennom: Som man⸗ — Hvid 
gegudfructige Predickere oc gisre / naar de ſtulle Studee female 

re; Dredide/ eller oc anden for beſtilling vdrette / ſom des oſun 
ris Embede vdfræffuer. tle diit 
4. Den fierde ſſags rette Faſte / falde wi en kierlig / peo 
heds Faſte / huilcken der feer / naar gudfryetige Mennſe imen, 

tage vndertiden fra fig ſelff nogit / oc dele det met arme Modig/ orn 

oc vedtørfftige GVos Lemmer / He paa det af de kunde dl 

oc bliffue hulpne / Da lade de fig ſelff naye met en ringe — 

ting, Vm denne Faſte taler GVo rettelige ved Pro⸗ Min 


pheten / 
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Jonæ prophetis Tredie Capitel. 237. 


pheten / ber hand biuder oſſ / At wi ſtulle bryde den Hung⸗ fat. ss. 


rige vort Brød / oe indlede de Elendige vdi vore Hus. 
Huorfaare den Hellige Apoſtel Johannes rettelige ſtriff⸗ 
uer / oc ſiger: At naar ſom nogen haffuer Denne Verdeno 
gods / oc feer fin Broder lide nod / oc lucker fit Hierte til 
for hannom / Huorledis bliffuer da GVos kierlighed 
hos hannom⸗ De atter ſiger hand faa: Der ſom nogen 
figer: Jeg elſter Gud / oc hand hader fin Broder / hand 
er en Lsgnere. Thi huilcken ſom ide elſter fin Broder 
ſom hand ſeer / huorledis kand hand elſte Gud ſom hand 
ide feer: Oe bette bud haffue wi aff hannom / At huo ſom 
elſter Gud / Hand ſkal oc elſte ſin Broder. Denne Faſte 
holder gode Forældre gierne / naar de fee eller fornemme/ 
at deris Børn lide hunger oc nad / Thi da tage de heller 
Maden fra dennom ſelff oc Faſte / end de lade deris Børn 
ſuelte Sige ſom oe gode lydige Born ere plictige fil at be⸗ 
uiſe Forælbrene Bet ſamme igien / Diſligiſte oc den ene 
Chriſten den anden / om hand ellers pil hede eller kaldis en 
ret Chriſten. 

Det femte flage rette Faſte / er en nodd oe tuungen 
Faſte / huilcken der Feer / naar it Menniſte nodis til at 
Faſte imod fin villie / enten naar hand er ſiug ocilde til 
paſſ / oc ide gider ædit / eller oc naar hand kand vere 
vdi Fengſel / eller oc ſtedd vdi nogen forfølgelfe : El⸗ 
ler ocſaa at hand er faa fattig / oc haffuer huercken mad 
eller dricke / oengødis derfor til ai hungre oc faſte: Denne 
Faſte er oec Gud behagelig / der ſom den Feer vden nogen 
falfE mening / De den der faa Faſter / lader fig findis taal⸗ 
modig / oc haffuer Troen til IEſum Chriſtum. 

Diſſe fornceffnde fem fags rette Faſte / haffue des 
ris Fundament cc grund vdi den hellige Skrifft / oc ere 
Gud tackelige / om de ſtee i Troen / foruden nogen vrang 

Vuu if mening / 
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1. Joh. 3. 
00 4. cap⸗ 
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g Femte Predicken offuer 
Hiening' oe Brugt 5 fon tilforn fagter. Jen Summa ae 
ſige/ rettelige af Faſte / er at leffue ſtedſe met fig ſelff ſpar⸗ 
ſommelig oe eedruelig vdi mad oc dricke/ oc icke fig gud⸗ 


Om 
















































fryctelig oc retferdelig mod Gud oc di alle fi —4 
— g mod SUD pe fin Naſte vdi alle fing | ) . 
… men at her ſtaar / at Kongen i Niniue mer Kane hurtig 
Veldige vilde / at haade gxen oc Faar / met andre Dies kd 
ſtalde Fafte, fiunis for nogle at vere ønderli zt / huorlunde fler gl, 
Gud Fulde haffue behagelighed til diſſe Befters Fafte/ce — ſandtn / 
derfor haffuer oc nogle villet gigre nog?n ſynderlig Gloſe Imi 
her offuer / oc vdlegge det om de graaffue oc wforſtandige — pris GM 
Menniſte. Men huad haffue wi behoff fremmede Glo⸗ gamle /au 
ſer her offuer / effterdi GVD haffuer ſeiff befalit vdidee vild 
Erxod.o tredie Bud / ide alleniſte Menniſte at hoide Sabbab das —1 
gen hellig: Men ocſaa at Quegit Fulde huile paa den affteg 
ſiuende dag / oc det for den Aarſags ſkyld/ at naar Quegie he/t me 
huilte / da kunde oe Menniſt ent haffue aarſag oc lehlig⸗ MAfpeuge⸗ 
bed til at offuergiffue deris traldom oc graaffue arbeid/ forfarderis 
ot alleniſte at føge til Kircken oc høre Guds Ord. Saa —XX 
haffuer ve Kongen vdi Niniue vdi flig en far! ig tid / befa⸗ — Pritcaflen 
let af øren oc Faar / oc andre Diur / ſeulde Faſte j deme nn 
mening / at hand her met vilde lade dennom forſtaa / af hs Bryd 
det vaar hans rette aluore / at mand ſkulde gigre Denis annene 
tentz / oc at de ingenlunde i denne tid met deris Queg at kartel 
føde/ Fulde lade fig forhindre fra GVds Ords horelſe / retten 
Di fra almindelige Boner / ſom da aabenbare fecte vbl lin 
Ninine. Sager ber icke heller tuil paa at mange Me⸗ en * 
niſte ſom hørte diſſe wfornumſtige Diurs ſtrig oe raab — un for, 
de fre Dagis tid / der de hungrede oc faſtede / at de haffue ie Dr i 
der aff bleffuit spuacte i ede É 
— p — io mere oc mere til en ſand anges tj, (hik 
Eg & deris Synder / pe til en ret omuendelſe til FLOT 
— 
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Jonæ prophetis Tredie Tapitel. 393; 
Om den anden Artickel. 


* E] En anden Artickel vdi Kongens befalning i Ni⸗ 
je Y niue / liuder faa : At de fulde ſusbe Sacke om 

RT dem/ baade Menniſte oc Diur / huor met her aa⸗ 
benbarlige tilkiende giffuis / at der ide vaar fryderis/ men 
bedroffuelſens tid paa ferde, Saa der aldelis ingen lyſt 
eller glæde / men idel graad cc hylen haffuer verit for 
haanden / huilcken deris aabenbare ſorg / be gaffue vel til⸗ 
fjende / met de Sacke de haffde ſusbt om fig / ſom vaare 
deris Sergeklader / huor vdi de haffue effterfuldt den 
gamle ſeduane / fom i alle tide haffuer verit hos GVds 
Folck / huilcken oc endnu paa derne dag holdis hos mange 
Chriftne/faa at naar nogen wlycke haffuer verit for haan⸗ 
den/ aff nogen beſynderlig plage oc ſtraff / ſom Gud haffø 
de beſegt nogit Land eller Menighed met: Da haffuer 
Zudfrhetige øffrigbed / met den hellige Kirckis Læreris oc 
Forſtanderis raad / ladit vdraabe denne beſynderlige ſorg 


de graad / ſom vaar for haanden / oc befalit at alle mand 


rue afflegge deris deſte Klæder / met deris Guld oc 
Soelffſmyce / oe diſligiſte at nedlegge deris ſtore Gaſte⸗ 
bud vdi Brylluper oc Sarſeler / oe anden Panckete / met 
Trummen / Dantzen oc andit ſpil / oc igen føre bennom i 
Sorgekloder AA * Per or hold at der vask 
ge ingen glæde for haanden. 

4 * faa Cy Det endnu mangeſteds i Chriſtendom⸗ 
men ſeduanligt hos gudfryctige Regentere / at naar no⸗ 
gen ſorg oc plage haffuer offuerhengd nogit Land eller 
Wenighed / enten naar deris Konge ce Jørfte haffuer affs 
gaait: (huildet pleyer af tilføre Ænderfaattene ſtor 
forg oc beſuæring) eller oc naar Krig oc Feyde / met Des 
ſtilentz oc anden Landeſtraff haffuer verit for haanden / da 

Vuu if pleye 
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Femte predicken offuer 
















































leve de at lade deris aabenbare befalning vdrag vi 
—— ſtullt afflegge deris — Flake ed 
Guld fæder oc andit ſmycke / Oiſligiſte deris &ilne gg mn 
Sæftebud met fang oc fpil/vc gaa igen iførde vdi Sørge — ;4ml 
klæder. Lige faa haffuer oc denne Konge mer fine Vn-⸗ wide 
derſaatte huldit Grede dage / ore Gørge tider / for deris |, amme 
begangne Synder / oe den offuerhengende GVoo hære sjal 
oc firaff/ ſom de oc vel fortient haffde ⸗ Huorfør der oe | ff 
icke heller vaare tvtilbørlige/ at alle Chriftne øffrighed/ lur É 
met deris Zånderfaatte/ effter dette lofflige Exempel vil⸗ ryg 
de nogit afflegge den fore Hoffmod / vdi Klæder se ſmye⸗ — | 
ke / met dantzen oc ſpillen / Diſligiſte ocſaa met GBo — 
gaffuers ſtore miſbrug i Pancketer oc Geſtebud Befom LAN 
derlige naar de ſaae be mange oc ſuaare Landeplager at * om 
henge Folckene offuer Hoffucdit / faa at de lode nogen Pe⸗ Elg 
nitentzis tegen findis hos dennom. Men nu feer mand I dg 
mange feder (Diff vers) meſt vdi diffe farlige Tider/ ede 
at diff førre jammer oc ſtraff Riger oc Land for Syn⸗ Ofre 
Dens ſtyld offuerhenger / diſſ lyſtigere ere de Foruten rule du 
den ſtore Pral oc Hofferdighed ber metfølger / huor met A⸗ 
de nockſom tilkiende giffue / at ben offuerhengende Arag DN 
oe wlycke / enten lidet eller intet gaar dennom til Hieue/ — — 
ſaa det viſſelige er at befrycte / at flig wtilbarlig lødige Daa fil 
hed vil en gong en flor Bedraffuelſe efterfølge / vden Se d 
Menniſkene i tide bedre fig/ oc giøre en aluorlig Pe⸗ INN fu: 
nitentz. | Ht fil 

| ig Ming | ON 
Om den tredie Artickel. rul d/ fy 


Uh fy 


ER En tredie Artickel vdi den Kongelige befafning ofre 
i SAN i Niniue er / at de ſtulde raabe til Gud —9 inne 
Mor / Deer bet meningen paa denne Artidel/ae Mam. 

Kon — 
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Jonæ Prophetis Tredie Capitel. > 

in Kongenvdilde/ at de Niniuiter Fulde holde almindelige 

Nb Sede dage / oc da met deris gudelige Boner / oe hefftige 

ME ifanier/oc ydmygelige Supplicatzer / raabe til HÆLD. 
Saadane Litanier oc Bede dage / haffue oc de gamle For⸗ 

Mani fæbre/ide alleniſte paa en timis rim / men ocfaa hele das 

MØG. getilfammen Buldit / oc da met Bøn oc Sang ydmygeli⸗ 

Mi ge raabt til GVO / om hielp oe rædning aff nod oc bes 

Mu drsffuelſe. 

in bys Denne Kongis Exempel / haffuer den gudfryctige —— 
Inn Kong Joſaphat effterfuldt i den ſtore nød/ ſom hand met * il 
lune Juda aff de Syrier vaare ſtedde vdi / der hand oe lød vd⸗ 

til Faabeen Faſte offuer all Yuda / oc hand ſelff famme tid 

ham met ſine Vnderſaatte / baade met Bonoc Sang / ſtercke⸗ 

(lots lige oc flitelige raabte til HERREN oc bleffue ocſaa 


Mani Møadelige Bønhørde aff Sud / oc finge en herlig Gener —9 
n offuer deris Fiender vden alt Suerdſſag. 9— 
99 Dette Exempel haffuer oc te bedrsffuede Chriſtne Anno — 90 


TU effterfuldt /dentid den grumme Tyrckiſte Keyſer Soly⸗15 2 9. 
5 mannus / haffde mere end met fyrretiue oc hundrede tu⸗ 26.8ep- 
ſinde Mand belagt den Hoffuit Stad Wien i oſterrige / 
* oc haffde da actit at forderffue oc ødelegge Chriſtendom⸗ 
me men. Paa huilcken tid der er oc huldit Droceff oc aaben⸗ 
tlf barlige Bede dage offuer all Chriſtendommen / oc de 
tr Chriſtne baffue da met ydmyge Litanier oc gudelige 
oma Bener / flitelige raabt til ERRNREN / om hielp oe 
edning / fra denne grumme Blodhunds Tyranni oc SUND 
Foffueruold / hues raab den Naadige GVD oc milde⸗ FT — tj: fall 
fl lige haffuer høre / oc veldelig befriet fine Chriſtne fra ALH 
Torckens offueruold / faa hand maatte drage der fra 
— met ſtamme / der hand haffde myſt der faare fireſindstiue 
ØM cuſinde Mand. Huorfor effterdi wi hore oc forfare/at flis 
mål gs Supplicatzer til Gud / ingenlunde ſtee til Forgaffel 
Q 





—————5 
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da er det baade raadeligt oc nytteligt / at de endnu borge, fu 


Pſal. 34 
Eſai. Is 


Femte Predicken offuer reel 


be Chriſtne vnge oc gamle / vdi nod oc bedraffuelſe inzen⸗ 


lunde bleffue ferſomde. * 
i ; | faale 
Om den fierde Artickel. * 


En ſierde Artickel vdi denne Kongelige befalning et afehew 


Bbeſynderlig / ſom ſtaar i diſſe ord: At huer ſtulde 
Cr —*8 fra ſin onde neg oc fra fine Henderd fortre⸗ 
delighed. Thi huad kunde det hielpe om Mand vilbe fy) 
fegne førge oc finde vdi Aſte / met Bon oe Faſte / ocide Lan 
vilde ſtaa aff fond oc ondſtaff Huilcket haffde icke andit FR) 
verit end en Hycklerſte Penitentz. Men vdi denne Kon⸗ rt bi! 
gelige Artickel beſtriffuis en ret Penitentz / ſom ſtaar he 


ſ 


vᷣdi / at mand vender fig fra ſin onde vey / oc fra fine Hen⸗ pr 
ders fortredelighed / oe bedrer ſig. Huilcket ve de hellige J 
—— —— — ſſat gipre. Thi —9 
ſaa ſiger den hellige Dauid: Lad aff det ende oe slør gaat/ bp * 
Atſpar fredoc føg effter hannom. G&G BD fiaer seven UNE 


Efaiam faa : Toer oc renfer eder / tager bort eders onde — 
væfen fra mine ønen / Lader aff det onde os lærer at gigre * * 

aa. IT AN 
6 At vende fig nu fra ſin onde vey / oc fra fine Hender⸗ hm MW 
fortredelighed / oc diſligiſte åt lade aff det onde oe lære ak kg 
gigredet gode/er vdi denne ſted førftat vende fig fra Af— —* J 
guderij oc vantro / oc befatte en fand tro fil Abrahams NAS 
fan; GVos Sønvor HERRE IEſum Chrifume — (ide 
Gyerncæfter det oc / af vende fig fra fine graaffue Synder Ude dgp 
oc Lafter/ oc elſte oc effterfslge dyd oc fromhed / Lige ſom holm tryg 
det ſteer / naar en Fraadzere oc Dranckere vender fig frå ML 
offuerfladighed oc druckenfkaff / ti lſparſommelished ve hit Me 
udruget. Item / naar nogen wretferdig vender orm 

ebrø 





Weh 
—WM 
im ! N MÅ 
på Mi) 
dohet felt: 
HS 
Ravi 
tittng) hr 
10/ufnj 
Filed 
tecffatggt 
Needed 
—W 
fager Port ff 
onde oclartte 


tufmfin) 
stoner, 
venhthh 
md ert dt 


AUS 


uruſt⸗ 
Anho 
giet ent? 
rom 

Mu 
Frog p 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 


Jonæ ptophetis Tredie Capitel. 240, 


bedregerij til Retferdighed / oc fra * oc affuind / oc til 


at daffue kierlighed til ſin Næſte. Item / naar oc nogen 
vender fig fra Horerj oc wiuet / til tuetighed oc kyſthed / oe 

er det kaartelige vdi en Summa at fige: At mand vender 

fig fra alle ſſags laſt oc ondſkaff / til byd oc gudfryctighed / 

oc dette er en ſand Penitentz ſom i denne Artickel befalis/ 
oc ſtedſe vdk ffuis aff alle Menniſte. 


Om den femte Artickel. 


En ſidſte Artickel vdi det Kongelige Mandat vdi 
Niniue / er en faſt traſt os viſſ forhaabning / om 
Ods Naade ve Barmhiertighed / oc liuder dens 

ne Artickel faa: Huo veed: Gud maatte omuende fig fra 
fin grumheds vrede / at wi ſtulde icke forderffuis : Men 
huad ville wi nu her til ſige Er dette her ide faa talit / 
lige ſom Kongen fulde haffue tuilet om GVods Barm⸗ 
hiertighed oe Syndernis forladelſe Huilcken tuilactig—⸗ 
ie bør dog at vere langt fra off/ om wi ellers ville holdis 
For at giøre en ſalig oc ſand Penitentz. Thi der ſtaar faa 


ſkreffnit / At faa mange fon anommede Ehriſtum / vens Joha.rr. 


nom gaff hand mact af bliffue Guds Børn / De ſom tro 
paa hans Naffn. Oe atter faar der / See / det er Guds 


Lam ſom ber Verdens Synder. Stem / faa elſtte Gud Joha. 3. 
Verden / at hand gaff fin Enbaarne Son / Paa bet at als 


le / de ſom tro paa hannom / icke ſtulle fortabis / men haff⸗ 
ne det euige Liff. Item / huo ſom troer paa hannom hand 
fal icke dommis / Oe ſtrax atter faar faa ſtreffuit: At 
huo ſom troer paa Sønnen / hand haffuer det euige Liff / 
Men huo ſom ide troer paa Sonnen / hand ſtal icke fee 
Liffuit/ men GVOS vrede bliffuer offuer hannom. 


Item / om denne Chriſto vidne alle Propheter / At alle de Acto. i0 


X5x ſom 


——— 
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Semte Predicken offaer 
































fon tro paa hannom / ſtulle ved hans Naffn haffue Syg "LAK 
dernis forladelſe. ECM 
Diſſe oc mange flere vidnifbyrd aff Skrifften bt) 
giffue io klarlige tilkiende / at ingen bør at tuile om Sm mi da 
dernis forladelſe at bekomme hos Sud for Chriſti ſeyin / før 
) Oe paa det af de det adelige ſtulle tro / oc vdi Troen hf 
—9 bliffue ſtadfeſtede da ere de hellige Sacramenter inde hent 
MÅ ſkickede vdi begge Teſtamenter / thi vdi det gamle Teſta⸗ mrk 
J mente haffde te Omſkierelſen oc atſtillige Offer: Ren mt 
| vdi det ny Teſtamente / nu hos of oc vore Effterfomme at ho 
re indtil Verdens ende / ere beſtickede Daaben / og vor [om gjorde 
| £ ERRXIS Chrifti Nadueris Sacramenter. Des — mme 
| aare haffue de vildfarende oc forſtockede Papiſter / ingen, Wiidl/a 
i lunde behoff at bruge denne Text / til at bekreeffte deris itenh 
| Dieffuels Lærdom met / vdi huilcken de biude Menniſte⸗ … hu iol 
| ne at tulle om GVds Naade oe Venfkaff / effterdide De fun) 
| fi Naaderige Foriettelſer ſom i GVds Ord findis/giøre n / ſob⸗ 
i off viffe om Syndernis forladelfe / for Chriſti Død oe mindre 
Mit Mi Pigis ſtyld / faa at wi for ingen deel (Gud ſtee cuig are) unten gx 
År: haffue aarſag til nogen fortuilelſe. lig 
Hi n Saa ſtulle wi her vide / at det ret oc CHrifteligtee — 1)/drban 
MH ILA fremſet vdi dette Kongelige Mandat / der hand faa figer: ind FAN 
9 Må Huo ved? Gud maatte omuende fig / oc fortryde det/ / a hry 
NR 9 vende fig fra fin grumheds vrede / at wi ſtulle ide for⸗ ſohehie 
(fn derffuls: Thi endog at Kongen ſtont ide tuilede / men d 
fk vaar viff paa / af naar de giorde en aluorlig Penitentz / da Allie bor 
bleffue de befriede fra den euige ſtraff / Lige ſom oc ingen Q fe hanngtg 
Vos Børn bsor her om at tuile: (thi huilcke ſom fer "9 for; 
om tuile / de ville gigre CHriſtum oc hans hellige Cuans — * 
gelium til lagnere / hullcket er en graaff ſynd) Dog ſetter 74, 
* alligeuel det til G Vdo gode villie / om hand vilfors fy ly 
ade dennom den timelige ſtraff. Fordi de Niniuiter til Wi 

aff 
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Fonx Prophetis Tredie Capitel. 247, 


haffde met deris graaffue Synder ide alleniſte fortient 
den euige død; Men ocſaa den timelige oe vduortis ſtraff / 
huilcken Propheten gaff tilkiende / at dennom inden fyr⸗ 
retiue dage Hulbe offuergaa / oc de flet ingen Foriettelſe 
fjer hos haffde om denne vduortis ſtraffis formildelſe el» 
(er forladelſe / om de end ſkont formedelſt Penitentzen vil⸗ 
de omuende fig ul GVOD / derfor kunde hand ingens 
lunde beflutte det om & BO / at hand effter denne Pe⸗ 
niteng ſtulde forlade dennom den Legomlige ſtraff / en⸗ 
dog at hand viſt torde forlade fig paa / at de Niniuiter 
ſom giorde en ret Penitentz / Fulde viſſelige befries fra 
den euige ſtraff. Derfaare biudis oc befalis vdi denne 
Artickel / at Folckit kulde vere traſtigt oe gisre en fand 
Penitentz / De effterdi det ide vaar da tuil paa / at de 

leffue io befriede fra Helffuedis plage oc euige ſtraff: 
Da kunde det end oeſaa ſtee at GO BD vilde her for⸗ 
uden / forbarme fig offuer dennom / oe borttage denne tis 
melige ſtraff / at derie Stad Fulde icke forderffuis oc vdi 


grunden ødsleggis. 


Lige ſaadant Exempel kunde wi oe laſe om Das 2. Sam. 


(tid / der hand aff Rigit vaar vddreffuen / huiſcken endeg * 


hand aff Prophetens Ord vaar viff paa / at G BO 
haffde forlat hannom fine Synder / faa hand Fulde viſſe⸗ 
lige befries fra Helffuedis Ild oc cuige ſtraff: Dog vaar 

andide viſſ paa om G BD enten vilde formilde elltr 
aldelie borttage den timelige ſtraff fra hannom / oc ſet⸗ 
fe hannom vdi Rigit igien / Derfaare figer hand faa: 
Der ſom ieg finder Naade for H ERREN / da hen⸗ 
ter hand mig igien / oc lader mig ſee hende oc ſit Hus / 
men ſiger hand faa / Jeg haffuer ingen lyſt til dig / See 

er er ieg / Hand gigre met mig fem hannem behaser. 
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Femte Prediden offuer 
DSaniez. de tre Mend / ſom Kong Nabogodonoſor (od kaſte vh; ben: 



























gloende Oen: Huilcke endog De ingenlunde tuilde om, HM)! 
Vos Naade oc Synders forladelſe men fadeligetrog. OW J 
De / at de ſkulde frelſis fra Helffucdis Ild: Sog vaare de l 
ide viſſe paa om Gud vilde frelſe dennom fra den timeli⸗ ſu/⸗ 
ge Ilds ſtraff. Derfaare fige de faa til Kongen: See / wulſuihb 
vor GVD den wi ære / kand vel frelſe oſſaff den gloende Venſg 
Den / oc ber til met frelſe oſſ fra din Haand / oc om hand. Mt 
ide vil gisre det / da ſtalt du dog vide / at wi ville icke are  nureit 
dine Guder. —10 
Saa ſtulle wi oc forſtaa denne Artickel vdi Kom. 
gens Mandat til Niniue / met diſſe vilkaar/ der hand ſi⸗ — 
ger: Huo verd- Huer paa det er den rette mening: At 
endog Kongen vaar viff paa / at Gud vilde forlade dens NS i 
nom deris Synder / faa mange ſom giorde en ret Penis. Str 
tentz / oc borttage fra dennom den euige ſtraff: Dog vaar Vs har 
hand derfor ide viff paa / om Gud vilde forlade bebort⸗ ehgath 
tage fra dennom den timelige ſtraff / huilcket Hand ſettei falme] 
hans gode behagelige villie. Thi vndertiden forlader vel fit ti 
Gud Wenniſtene deris ſynder / oc borttager fra demon lat ufe 
den euige ſtraff / oe lader alligeuel den timelige effrerføle. n 
ge / andre til aduarſel oc paamindelſe / Men vndertiden Ahanher 
baade forlader oc borttager hand den euige ſtraff / Oc her … hligegt fort 
foruden formilder eller oc faa flet borttager den Legomli⸗ omen 
ge plage oc forderffuelfe met / ſom det oc ſtede met de Nis ET Wiig 
niuiter / ſom wi (met Gude hielp) i den neſte effterfölgen mane) 
de Predicken vijdere faa at høre. u NØDT 
; i nderf 
Om det andit Stycke. T 
ETS Et andit ſom bleff faaregiffuen vdi denne Pre— AN il 
PIG Yi bien / paar om den Lardom ſom wi haffuer at 
SS mede | I 
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mercke aff den Kongelige befalning / ſom iblant Indbyg⸗ 
gerne vbi Niniue vdgick / om en ſand Penitentz at gigre / 
huor vdaff wi faa at høre; huorledis denne Text kand ap⸗ 
pliceris oc henføris til de Menniſte / ſom nu vdi vor tid 
leffue / Oc haffue wi beſynderlige tuende merckelige Vn⸗ 
deruiſninger ber aff at lære, Ten førfehører hen til 
Verdflige Regenter oe offrigheds Mend. Den anden er 
Vnderſaattene anrsrend is: Om huilcke to Vnderuiſ⸗ 


ninger wi nu kaartelige tilen beſſutning paa denne Pres: 


dicken nogit villetal e 


Cm den førfte Vnderuiſning. 


Idat vdi Niniue / hører beſynderlige hen til ſtore 


(am En føre Lærdom / ſom flyder aff Kongens Man⸗ 
—— 


Herrer oc Verdſlige Regenter / at de kunde lære. 


rettelig at bruge cc efterfølge denne Kongis Erempel/ 
ide alleniſte for deris egne Perſoner at vere gudfryctige 
pe flittige; til at gigre en retſindig Penitentz: Men ocſaa 


til at haffue ſand omſorg for deris Vnderſaatte / faa vel 
paa Sialens ſom paa Legomens vegne / met Chriſtelige 


Ordinantzer oc Befalninger at lade vdgaa / oc der met 
trolige at formane oc holde dennem til gudfryctighed ve 
ſand omuendelſe til Sud / lige ſom vdi Niniue ſteed er. 
Thi deris Konge vaar ide alleniſte villig oc redebon til 


at anname den: ſande Religion / oc at gigre Penitentz: 


Men lod fig oc findis flittig til at forfremme det ſamme 
hos Vnderſaaitene / met fin gudfryctige befalning til 
dennom /ocder aff erat forſtaa/ at diſſe to ting beſynder⸗ 


lige henge tilſammen hos øffrigheden / at de baade ere 


fl zudfryetige / oc met Breff oc Befalninger fordre ce 


holde en Chriften ſtick hos Vnderſaattene / faa be finbi 
åt. . 


Xxx ii 





— — 
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Joneæ Prophetis Tredie Capitel. 2422. 
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Jemte Predicken offuer 


af vere le gaat Exempel oc Effterſiun / vdi de finde fom NY * 
be ville haffue forfremmede hos dennom: Effterdi der uff * 
faa ſtaar ſtreffuit: Regis ad cxemplum totus compo- mm i 
nitur orbis: Det er / Vnderſaattene lade fig gierne ſee: * 


Effter affrigheds Exempel at de ſig thee. i 
Gaa er det derfor ide nock at en Herre oc affrig⸗ J hur 
heds Nand/ befaler Vnderſaattene at vere gudfryctiger MM 
oc at holde en Chriſtelig Rid indbyrdis iblant dem ſelff: np 
Men her oc vdfræffuis aff dennom / åt de ſelff bliffue it Me 
gaat Exempel for deris Almue / vdi de ting fomdevide 1 u 
affue forfremmit hos dennom. Thi at lade mange be⸗ulecſon 
— vdgaa til Vnderſaatte / om en god ſtick at hole EN 
de / oe de ſom ſligt vdgiffue ville ide ſelff holde det / ple⸗ kr (i 
ner forlige at forringe oc formindſte øffrighede autho⸗ — 
ritet pe anſeelſe / ſom de Fulde haffue hos Vnderſaatie⸗ Mat] 
ne / huilcket de Niniuiters Konge ingenlunde haffuer onſt 
giort/ Men huad hand om en aluorlig Penitentz befol HD om 
fine Onderfaatte at gigre / det haffuer hand met fitvel … lsintev 
bige Raad oc Hoffſinde forſt begynte paa / faa at Vnder⸗ ht 
ſaattene haffue ice kundit met rette fige / at Kongen met Ihevm 
ſit Raad oc Befalnings Mend / haffde vel megit befalit Mad fer 
om en ydmyg oc Chriſtelig Penitentz at gigre/ oec hand echcccaf 
dog ide ſelff met fit Raad oc Befalnings Mend vilde hole "Hm felig 
de det ſamme / Meen de haffue vdi alt det ſom de befalit Ent] gg 
haffde / giffuit Vaderſaattene it loffligt oc herligt Cr Song 
pelat effterf⸗lge. NV om 
Men nu er det dog en ſynderlig gaffue aff Gud/ den; 
at en Førfte oc anden øffrigheds Mand / er baade ſelff ns fig ben 
gudfrøctig / oe hielper oc forfremmer fine Vnderſaatte MIN: fang, 
fil ſaadant merdelige Liggendefæ / Effterdi der offtefins 15, 
bis mange ſtycke / ſom faa flore Herrer oc Regenterei b hvilty 
pe jen! at de ide anname den ſande Religion / ſom kand Mligpyy 
vert 
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Jone Prophetis Tredie Capitel. 245. 


vere feris ſyndige Natur / Diſligiſte Menniſtelig for⸗ 
nufft oc vijſdom / klaage raad / oc her foruden atſtillige 
vaade oc fare / ſom Euangelium fører met fig / der til met 
er oc den timelige ære/ met vælde / rigdom oc vellyſt / met 
andit mere / fon dennom forhindrer / oc drager fra Guds 
Ord / huorfor det oc er ſtort loff værd / naar Gud giffuer 
it Land oe Fold flig en Førfte oc offrighed / der før fin 
egen Perſon er gudfryctig / oc ſtedſe haffuer fin glæde oc 
lyſt vdi HEERRENS Low. 

Lige faa findis der oc mange forhindrelſer / met 
huilcke ſtore Regentere oc affrigheds Mend / offte lade fig 
affdrage oc forhindre at GVds Ord icke kand plantis 
eller vdſpredis iblant Vnderſaattene / eller oc naar det er 
vdſpredt / at bet ſiden kand ved mact holdis / Thi Ditff⸗ 
zelen met fine Lemmer / affueryer det baade met Fjender 
or Fødder (fon mand figer) oc derfor opuecker hand man⸗ 
ge tilden mmættelige Gerighed oc fore Karighed / at de 
aldelis intet ville kaaſte paa Kircker oc Scholer / met de⸗ 
ris Tienere at opholde / formedelſt huilcke Lerbommen 
ſtulde ved mact holdis / huor til de offte haffue mange 
Raadgiffuere / ſom giffue vel for / at det ſtal vere wnytte⸗ 
ligt oc forgæffuis/ huad ſom mand faeftir paa Chriſtum / 
or hans hellige Ord / Lige ſom Chriſti Forrædere Judas 
meente / at det Glas met kaaſteligt Nardis Band / ſom 
den Synderinde vdſtyrte paa Chriſti hoffuit / vaar it ſtort 
wraad / ſom mand kunde giort it bedre gaffn met. Oe eff⸗ 
terdi den ſalige Guds Mand D, Mart. Luth. fornam i 
hans tid ben ſtore wtacknemmelighed mod GVYds Ord: 
pleyede hand at ſige: Quod non tollit Chriſtus tollat 
filcus: & quod non vis dare ſacerdoti dabisimpio mi- 
libi. Huilcket pleyer oc faa at ſtee. Thi huad fom mens 
met karighed ſparer til at forfreiũe Guds loff oc ære 
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Femte Predicken offuer 


Der kommer gierne vdi andre maade wnyttelige bort / ſaa 


at Det ſom mand ide vil giffue Guds Ords Tienere / til 
fobeve vnderholdning / for deris arbeid oe moye / fom te 
daglige haffue met Guds Ord at forkynde / ſom Gud ris 
gelige fader klinge i diſſe tider / ſtal en anden tid vdgiff⸗ 
tis til Rytter oc Landzknecte / ſom haffue it andit Bud⸗ 
ſkaff at føre; oc fiunge dennom en anden ſang / end de gior⸗ 
de/ naar Krig ve Feyde kommer vdi Lande / faa at ſlige 
beſueringer paa en kaart tid mere borttager / end alle Kir⸗ 
cker oe Skoler vdi it Kongerige / met deris Tienere vdi 
(ang tid kunde ved mact holdis met / huilcket de dog ingen⸗ 
lunde lære aff Kongens Exempel vdi Niniie. 

Men Sud fkee euig (off / ſom faa naadelige beua⸗ 
rer fin Hellige Kircke / nogle gudfryetige Forſter oc offrig 


Cſai. sydens Mend / ſom kulle vere hendis Patroner oc Fofterfæs 


Dre, Som oc baade ere ſelff gudfryctige / oc det ſamme 

met Breff oc Befalninz / flitelige forfremme hos Vn⸗ 
derſaattene / ſom wi oc met rette mue bekiende at vere ſteed 
i Diffe Riger oe Land / baade vdi ſalige Kong Chriſtions 
den Tredies tid / ete. De faa vdi Kong Friderſchs den 
Anden vor Allernaadigſte Herris tid (nu ſalig met Gud) 
endog gantfte faa findis mange ſteder / ſom flige lofflige 
Exemple efterfølge / beſynderlige hos dennom ſom aff 
Pawens flafke druckit haffuer / Thi di ſſe giffue for / at det 
zenock / at Verdſlige Regentere beſuere fig met Verdſlig 
Regimente / oe icke haffue behoff at bekumre fig met Reli⸗ 
gionen / ſom de Geiſtlige allene tilkommer. 


Men her til kand dog faa ſimpel oc enfoldig ſua⸗ 


ris: At endog det vel ſant er / at Kirckens oc Verdſſige 

Regimente ere tuende atſtillige Embeder / ſom ingenlun⸗ 

de hør at beblandis tilſammen / Men huer ſom i dem ere / 

bør at tage vare paa fine beſtillinger: Dog kommer sø 
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Jonæ prophetis Tredie Capitel. 244. 


her met offuer it / at de baade ſammen plictige ere at for⸗ 
fremme GVos loff oe ære / oc Menniſtken⸗ * til 
Sial oc Liff. Thi ligeruis ſom de Geiſilige for Gud 
plictige ere / gudfryetelige oc aluorlige at faareſtaa Kircke 
Embede / met alle de ſtycke ſom høre til GVos ære cc 
Menniſtkens ſalighed oc velfærd: Saa bør oc Verdſlige 


Sffrighed / baade met gudfryctige Exempel / faa oe met des 


Fis Mandat pc Befalning / at haffue flittig tilſiun met / 
af den rene Lerdom / met Tungemaal os Bogelige Kon—⸗ 
ſter / oc anden god Politi/ ſom tien til Guds ære oc Mens 
niſtens velfærd / Saade til Liff oe Sicel / funde hos One 
derſaattene forfremmis til alle Effterkommere/ huilcket 
de oc for GVO plictige ere / huor met de oe effterfolge de 
gudfryctige Konger os Regenters Exempel / ſom vdi det 
gamle Teſtamente iblant & Bos Fold verit haffue / aff 
duilcke ieg nogle faa vil her opregne. 


Las førftom den veldige Krissførge Joſua / ſom Fofu.s. 


førde Iſraels Fold ind pdi det Foriette (and/ da befinder 
du / at hand icke alleniſte vaar gudfryctig for ſin egen Per⸗ 
fon: Men hand lod oc vdraabe for al Iſraels Menighed / 
baade for Quinder oc Barn / oc for alle de fremmede ſom 
vaare iblant dennom / al Lowens ord om velfignelfe oe 
forbandelſe / faa der ide vaar it Ord ſom Moſes haffde 
budit / at Joſua ey (od vdraabe. Wi kunde oc laſe om 


Kong Dauid / huorlunde han? baade før fin egen Perſon 0617. 


vaar gudfryctig / ſom hans Pſalmer nod tilkiende giffue: 
Oc hand difligige giorde fin førfte flid til / at den ſande 
Religion kunde vdſpredis oc ved mact holdis vdi det gant⸗ 


ſte Kongerige. Las om Kong Salomon / huorlunde hand 2 Par. ꝛ. 


vdi begyndelſen icke alleniſte vaar gudfryctig: Men ocſaa 
flitig tilat forfremme Guds loff ocære vdi alt hans Kon⸗ 
gerige. Du befinder oc fremdelis om den gudfryetige Jo⸗ 

Vyy ſaphat 
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Femte Prevdicken offuer 
ſaphat Konge i Juda / huorledis Band borttog all Affgu⸗ 
derij / of beſtickede igen retſindige Geiſtlige oc Verdſuůge 
Regentere oc forſtandere / alleueßgne vdi hans gane Kor 
gerige / oc her om holt en flittig or Chriſtelig Viſitatz hos 
2. para. hans Vnderſaatte: Lige faa haffde oc Kong Ezechlas en 
——— womſorg for hans Vnderſaatte / at de kunde haffue GVds 
Ord wforfalſtit / met en god Politi vdi hans Kongerige. 
a. para. Det tr oc klarlige optegnit / huad wmag oc møne den gude 
— — frycti ge Konge Joſias tog fig til / førend hand fid renſit 
22.00235, Tempelen / oc ødelagt deris Billeder oc Affguder/oc fore 
kyndede GVos Loubog alleuegne i hans hele Kongerige / 
huor effter hand oc holt en gudfryctig oc ſtickelig Regis 
mente iblant fine Vnderſaatte / baade Geiſtlige oe Verde 
flige. Her foruden fand oc den Chriſtne Leſere ydermere 
laſe i andre Diftorier/ om Conſtantino, Magno, Theo- 
dofio, oe mange andre / Vdaff diſſe gudfryetige Kongers 
oc Regenters Exempel / kunde vel alle Chriſine øffrighed 
fee / at det icke alleniſte er deris Embede / at holde en god 
Politi oc Verdſlige Regimente ved mact i deris Land oe 


Riger: Men at de ocſaa met yderſte flijt ſtulle forfremme 


Guss loff oc ære Hos dennom / huor met Guds falige Or⸗ 
met god oc Chriſtelig Regimente bliffuer ved mact huldit. 
Dette er nu kaartelige ſagt om den vnderuiſning / ſom als 
le øffrigheds Perſoner haffue at læreaff Kongens Exem⸗ 
pel vdi Niniue / faa at de icke alleniſte ere plictige at vere 
ſelff gudfryctige / os fare en ret Penitentzis Leffnit: Men 
at de oc met Chriſtelige Mandater det ſamme flittelige 
forfremme hos deris Vnderſaatte. 


Om den anden Vnderuiſning. 


Ige ſom wi tilforn horde / huad Lærdom affrigheds 
— haffue / aff Kongens Exempel i Nimue/ bes 
yn⸗ 
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Jonæ Prophetis Tredie Capitel. 245. 
ſonderlige huorlunde de met deris Breff oc Befalning til 
Vnderſaattente / ſtulle forfremme GVdod loff oc are iĩ des 
ris Riger / Land oc Befalninger: Saa haffue Vnder⸗ 
ſaattene ocfaa her aff en beſynderlig Lærdom at mercke / 
cm vnderdanighed oc lydactighed at beuiſe ofrigheden / 
vdi alle de ſyycke ſom ide ere imod Gud / Oc effterdi Vn⸗ 
derſaattene ere plictige effter Det fterde Budord / at vere 
øffrigheds Bud oc Befalning lydige / vdi det ſom Ver⸗ 
den tilhører : Da bør dennom oc allermef af vere dennom 
hørige oc lydige / vdi de beſtillinger ſon HG VD tilkom⸗ 
mer / beſynderlige naar de lade nogen aabenbare Mandat 
vdgaa / ſom indeholder gudfrøctige ve nyttige Artickle / 
enten om en ſand Penitentz / eller oc om almindelige Bide 
dage at holde / ſom oc ſtorlige behoff gisris vdi diſſe ſidſte 
farlige tider / til at affbede GVds retferdige vrede os 
ſtraff met ſom Menniſfkene for Syndens ſtyld kunde off⸗ 
nerhenge: Huorfor dennem oc i ſandhed bør ingenlunde 
at foracte flige Chriſtelige befalninger / men met ſtorſte 
tacknemmelighed af anname dem / oc vere dem harige os 
lydige / Lige ſom de Indbyggere vdi Niniue ocgiorde / 


huor met de faa vel ſom øffrigheden vndginge / baade 


timelig oc euig ſtraff. Huad Fulde det kunde hitlpe / 
øm øffrigheden vilde end ſtent⸗ met deris Breff ce 
Mandater forfremme GVODS loff ve are / xc Vn⸗ 
derſaattene vilde dog ide vere lybige / Men heller vil 
De vdlegge alting vdi den verſte maade : Endog øffrige 

tden baade for GVD oe Mennifkene funde vere 
he me oc Vnderſaattene maatte ſelff forſuare des 
ris mwindighed for HÆD 7 Men her ſtulle beg Vn⸗ 
derſaattene vide/ at affrigheden haffuer [aa vel ret oc 
mact til at ſtraffe dennom ſom forſce fig imod den førs 


Øs (om imod den anden Taffle vdi SDS for, 
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Femte Predicken offuer 


Thi den ſom haffuer ret oc mact til at ſtraffe denno 
genſtridige ere / til af vdgiffue — —*7 
eller oeſaa til at fraffedennom paa Gods oc Liff / ſom fig 
forſee met Mandſlet/ Horerij/ Tyffuerij / eller oe de ſom 
fig vdi andre maade forgribe / Huorfor ſkulde hand oc icke 
haffue ret oe mact til at ſtraffe alle Affauds dyrckere / 
Suds befpaattere / oc hans Ords oc Tieneris foractere s 
Iblant huilcke de kunde oc regnis / ſaa mange ſom Kon⸗ 
gers oc andre affrigheds befalning ere wlydige / Beſyn⸗ 
derlige naar dennom biudis at holde en Chriſtelig Politi/ 
— oc mt ſand Penitentz / til at formilde oc aff⸗ 

nfortiente plage oe ſtraff / fo 

— plage oe ſtraff / ſom Land oc Fold kunde 

ette maa nu vere nock vdi denne Predicken: 
Barmhiertige oc Trofaſte & VD/ fyre oc 5 
Chriſtne Potentater oc øffrigheds Mend / met fin vardi⸗ 
ge hellig Aand / at de baade met gudfryctige Exempel / oc 
met Chriſtelige Ordinantzer / kunde i deris £and oc Leen / 
alting ſaa beſticke / at de kunde vere Gud Allmectigſte til 
loff oc are / oc Menniſtene gaffnlige til Siæl oc Liff: Oe 

di ſligiſte at Vnderſaattene faa trolige der effter maat⸗ 
fe ſticke fig / at de alle tilfammen maatte arffue 
det euige Liff oc Salighed / ved YE, 
ſum Chriſtum vor HER⸗ 
RE / Amen. 
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Jonæ Prophetis Tredie Capitel, 246. 


Den Siette Predic— 
ken — — 
Tredie Capitel. 


Men der Gud ſaa deris gierning / at de 
vende dem fra deris onde veye / angrede hans 
nom det onde ſom hand haffde talit at giøre 
dem / oc giorde det icke. 


Di denne Predicken / mine gode oe from⸗ 
me Chriſtne / haffue wi en beſſutning paa det tres 
| die Copitel vdi Yonæ Hiſtoria / oc der vdi haff⸗ 
ue wi nogit at tale / om den fruct oc fore nytte ſom de Ni⸗ 
niuiter finge aff deris Penitentz / ſom er / at Gud haffuer 
der effter forbarmet fig offuer dennom / oc borttagit fra 
dennom baade den timelige oc euige ſtraff / Huilcket er oe 
megittrøfteligt at betencke / huor aff wi haffue at lære det 
wſigelige nytte oc gaffn / ſom wi haffue oſſ at foruente aff 
en falig Penitentz / Derfor giffuis oſſ nu Aarſag til vdi 
denne Predicken at tale om try ſtycke. 

J. Det forſte ſtal vere om det nytte oc gaffn fom Guds 
Born bekomme der aff / at de gigre en aluorlig Penitentz. 





Det andit ſtal vere om de ſtycke / ſom pleyer at hol⸗ 


de Menniſtene i deris Synder / oc forhindre dennom fra 

en ſand Penitentz. 

3. Det tredie ſtal vere om de fager ſom ſtulle beuege 
uer Chriſten til at faa i tide aff Synden / oe giøre en ret 


j tentz. 
hriſten Peni Vyy fj Om 
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Siette Predicken offuer 
Om det forſte Stycke. 


IEN forſte Lardom off faaregiffuis vdi denne 
DANE Prediden/erom det ſtore nytte oc gaffn/ ſem 






fand Penitentz: Gom er / at Gud vil da angre det onde 
ſom hand tenckte at gigre Dem / oe giare der ide, Men 
viſſelige forbarmer ſig offuer alle dem ſom aff Hiertit 
omuende ſig til hannom / ihuor ſtorlige de kunde ellers til⸗ 
forn haffue faldit oc forſeet fig / Thi det vere fig enten 
naadelige eller dødelige Synder / ſom it arme Memnifte 
kunde haffue bedreffuit / der ſom Hand ickun aff Hierlit 
angrer dennom / oc ſtadelige troer Syndernis forladelſe 
for Chriſti ſtyld / oc haffuer it Chriſteligt forſat / at ville 
vere Gud horig oc lydig her effter: Da al hand ingen⸗ 
lunde miſtraſte ſig om Guds Naade oc Barmhiertighed / 
men viſſelige forlade fig der til / at Gud vil miſtunde fig 
offuer hannom / oc tage hannom til Naade igen for hans 
Søns Chriſtiſtyld. 

Dette er io en megit trøftelig Leerdom / ſom ſtedſe 
vden all forſommelſe bør at faareſettis alle bange oc bes 
brøffuede Syndere i den Chriſtne Kirde / effterdi hand 
veldelige beſtemmer oc tilbage driffuer / den adelige Nos 
natianers Sect oc Parthi / ſom Dieffuelen indførde vdi 


Chriſtendommen / ſom falſtelige oc lagnactelige larde/ 
at ingen Wenniſte ſom effter fin Daab forſaae fig imod 
Gud / kunde tagis til Naade igen. Men Gud vere euige 


tere oc loff / ſom oſſ faa naadelige beholder ved fir guddem⸗ 
melige Ord/der faa klarlige lærer oſſ / at Gud haffuer lagt 
alle vort Synder paa hans elſtelige Søn IEſum Chris 
flum / oc lod hannom betale for faa mange fom met en fol 


ætuilactig tro kunde troſte oc forlade fig til / at de haffue 


Sym⸗ 


SE alle GVo⸗e Børn der aff haffue / af de giøre en 
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Jenx Prophetis Tredie Capitel. 247. 
Syndernis forladelſe for Chriſti fortieniſte oc verdſtyld / 

faa tit oe offte de ville met ſand anger oc ruelſe aff Hiertit 
omuende ſig til hannom. 

Denne Lærdom haffuer oc den gode Gud flittelige 

ladit tilſammenſette oc opſtriffue / vdi en Bog ſom kaldis 
Bibelen / ved de hellige Propheter oc Apoſtle / ſom dagli⸗ 

ge bliffuer forkyndit / Guds Børntiltrøft oc Lærdom / i 

Det at alle ydmyge oc angerfulde Syndere her aff kunde 

troſte fig / at de vide fig af haffue en tilgang til GVds 

Naade oc Barmhiertighed / for CHrifti Dod oc Pinis 

ſtyld / huilcket oc Gud ſtadfeſt haffuer met fine Ord / der 

hand faa ſiger: Saa ſant ſom ieg leffuer / da vil Jeg ins 09. 
gen Synderis doad / men Heller at hand ſtal omuende fig 

oc leffue. Thi ſiger oc Apoſtelen troſtelige faa / at det er Timo 
fø viſſelige ſant / oc it dyrt værdigt Ord / at IEſus Chris 

ſtus kom til Verden / af gigre Syndere ſalige / derfor ſi⸗ 

ger oc Johannes Apoſtel i denne mening merckelige faa: . 
Der ſom nogen Synder / da haffue wi en Talſmand og Joh· 
Faderen JEſum Chriſtum / ſom er RXetferdig / oe den ſam⸗ 
meer Forligelſen for vore Synder. Huorfor vor DEN: 
e Chriſtus ocſaa raaber oc locker alle angerfulde Synde⸗ 
retil ſig / ſom arbeide oc ere beſuaarede met fynd oc ſorg / oe 
loffuer at ville vederquege dennom. Huilcken Lærdom vor 
HERre Chriſtus haffuer cc en anden ſted herlige bemalit uc. 15, 
oſſ / met trefføne Lignelfer; om det Faar ſom vaar borte/ 
pe om den fortabte Dening/D« diſligiſte om den forlorne 
Son. Huor om or mange andre herlige Exempel / baade i 
det gamle oc ny Teſtamente bære vidniſbyrd / iblant huil⸗ 
feer det ide det ringiſte Exempel / ſom denne oplaſte tere 
forholder off om de Niniuiter / paa huilcke den HEYRE 
Gud hoyelige vaar fortsrnit / for deris graaffue ſynders 
Fyld / Men der de giorde en aluorlig Penitentz/ — — 


2 


Matt.n 


— — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 









































up) 11 
15 1 
























— — FFs 









— ———— — * 
— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 


Kom.14. 


Eſai. 66. 


Joh. 1. 


Siette predicken offuer 
GYVD dennom deris miſgierninger / os ſtraffen til met - 
baade timelig oe euig. 

Men maat du nu ſige: Effterdi her ſtaar io i Zeus 
ten klarlige ſtreffuit / at der Gud faa deris gierning / da 
angrede hannom det onde / ſom hand haffde talit at giore 
dem / oc giorde det icke: Monne da ide Papifterne rettes 
lige beſſutte aff denne ſted af Menniſtene formedelg go⸗ 
de gierninger / kunde fortiene fig Synders forladelfe oc 
euig Salighed / Effterdi Gud haffuer feet til de Niniui⸗ 
ters gierninger / met deris Faſte ſom de hulde / oe Sæde 
fom de toge paa fig / oc ſette fig vdi Aſte⸗ 

Ser til fuaris faa: At de Hycklere Papiſterne 
haffue her met giort / baade den hellige Prophete Soniæ/ 
oc mange andre ſteder i den helige Skrifft / vold oc wrat, 
Thi det her faar / aft Gud faa til deris gierning / oc Des 
nitentz (fom Gud oc vdi lige maade / ſeer til vor Denitens 
Gis gierning) dette ſtede allenifte for den forloffuede Meſ⸗ 
fix vor DERRIS JEſu Chriſti ſtyld / paa huilcken 
de ſtadelige trode / lige ſom wi oc gigre / Fordi foruden 
ſaadan tro / haffuer vore Menniſkelige gierninger ingen 
anſeelſe hos Gud / Ja huad ſom vden flig en tro (Feer /er 
idel Synd for Gud Allmectigſte / ſom wi offte hare / Thi 
ſkulle wi her vide / at Sud haffuer allermeſt feet til de M⸗ 
niuiters bedrøffuede oc ydmyge angerfulde Hierter (Jeg 
ſeer ſiger HERRER til den Fattige / oc til den ſom 
haffuer en ſanderknuſit Aand/oc frycter fig for mit Dred) 


ra" 
PÅ 


ſom formedelſt en faſt tro haffuer verit befinde met Jo 


fu Chriſti Blod / ſom giør off rene aff alle Synder / ſom 
S. Johannes ſiger. Thi troen til Chriſtum er den rette 
gierning i en ſand Penitentz / ſom Gud Allmectigſte meſt 
behager oc feer til / Derfor fager nu Jonas her de Nim⸗ 
uiters gantſte Penitené tilſammen / oc kalder den deris 
gier⸗ 
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ØR Jonx prophetis Tredie Capitel. 248. 
gierninz / ſom er / at de vende dem fra deris onde veye / det 
er / de brzynee it nyt Lefait / oc trode fuldkommelige / at 
alle deris miſgiernin jer v rare dennom forladne for Meſ— 
ſix kold / harlcket oc G VD vdi alle Wenmirke ſtorlige 
behager. 
Hunꝛd det mt vaar for en Penitentz ſom de Niniui⸗ 
ter giorde / baade høne oc lawe / haffue wi nod tilforni 
ette Capitel hørt tale om, Thi de toge Jong ſfarpe 
ſtraffe Predicken til tacke / oc der eſfter bifjende deris 
ſynd oc ondſtaff for Gud / oc ſtorlige fryetede for GVos 
vrede oeſtraff / oc førde fig i Sacke oc Sorge klader / ſet⸗ 
te fig i Aſte / oe faſtede / met huilcken vduortis gierning oc 
tegen / de gaffue tilkiende / at deris ondſtaff oc forſeelſe 
giorde dennom on: af Hiertit / faa befattede de os formes 
delſt Jonæ Predicken Troen til den Naadige oe Barm⸗ 
hiertige Gud / ſom haffde loffuit / at vilde ſende Verden 


ſin eiſtelige Søn Jeſum Chriſtum / til en Frelſere oe Sar Gene.3. 


liggigrere/ der til met raabte de vdi en ſand vidſkaff oc be⸗ 
kiendelſe ſterckelige til Gud / om Syndernis forladelſe oc 
euig Salighed / vdi Quindens forloffuede Saeds Naffn/ 
oc ydmygelige begierede / af Gud aff idel Barmhiertig⸗ 
hed / effter fin guddommelige villie / vilde oe formilde den 
timelige Fra / oc faa vende huer aff Hiertit fig fra fine 
onde vene / oc begynte it nyt Leffnit / huilckit Gud mildes 
lige anfaa for CHriſtiſtyld / ocſaa angrede det onde fom 
fjand haffde talit af gigre dem / oc gjorde det ide / det er / 
effter flig en Penitentz annamede GVD de Nimuiter til 
Naade igien / os laſde dem aff deris Synder / oc forlod 
dennom Der til met baade timelig ot euig ſtraff. 

Her vdaff kunde mu gode Chriſtne vel beſinde oc 
acte / huad Aarſag her er til /at GVos Ords Tienere 
alle tide ſaa trolige rade oc form ne deris Tilharere / at 

SE omuen⸗ 
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ig Siette Predicken offuer 
omuende ſig til HERRXEN deris GVD aff gantffe⸗ 
Hierte / oc at gisre en ſand Penitentz / Som er for Bet for 
re nytte oc gaffns ſtyld / ſom de der aff haffue fig at for⸗ 
uente / Fordi en retſindig Penitentz oc Omuendelſe til 
GVD/ haffuer Foriattelſe om alle ſlags gode ting / ſom 
baade høre til bette timelige / oc fan til bet euige LF, 


Matt.o. dernis forladelfe/ Lige ſom Chriſtus fagdetil ben Der 
brodne / ſom hand helbredede: Ver frimodig min Soen / 

Dine Synder ere dig forladne. 
Huorfor nogle aff de gamle Lærefæbre / haffue 
om det nytte oc gaffn / der kommer aff en ſalig Deniteng/ 


Synden / oc forſtickis igien til den Chriſtne Kircke / fra 
huilcken hand tilforn haffuer verit vdeluct / hand forligis 
met GVD / os hannom rigelige metdelis de Aandelige 
gaffuer / oc bliffuer it GVes Barn aff Dieffuelens 
Barn / for huilcken oc bet Himmelſte Paradis opladis. 
Ilem / om det fore gaffn Penitentz haffuer met fig / haff⸗ 
ue oc fremdelis nogle aff de gamle Lærefædre faa ſagt: Åt 
Penitentz er den ſom glæder Englene / oc gigr den wgu⸗ 
delige Retferdig / oc igen giffuer det gode ſom vaar bor⸗ 
te / De vocter oe beſtermer fra euig plage oe ſtraff / oc 
ſtencker igien det euige Liff. In Summa / at der ſom 
wi end daffde Engelſte Tunger / faa kunde wi dog aldrig 


uorlig Penitentz fører met fig / thi hun forhindrer oc 
aff ſkaffer GVdos vrede oc waunſt / Der aff følger oe tis 
melig Velſignelſe / ben hellig Aand / oe Syndernis fore 
ladelſe: Huor om wi ville oc her kaartelige frembras 
ge nogle faa Vidniſbyrd oc Exempel aff den hellige 
Skrifft. 
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Thi hun forhuerffuer Guds yndiſt oc venftaff met Syn⸗ 


faa ſagt: At formedelſt Penitentz befries it Menniſke aff 


fuldkommelig vdfige det ſtore nytte oc gaffn / fom en als 
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Jonz prophetis Tredie Capitel. i RE 
T hi at &%95 vrede forkommis oc affſtaffis ved 

en ſand Penitentz / giffuis mange ſteder i Skrifften til⸗ 
kiende / Sec beſynderlige kant du læfe der om vdi Joſux 

Bog / I Dommernis Bog / or vdi Iſraels oe Juda Frøs Johs. rs 
nicker. Thi wi kunde der loſe / at den tid nogle aff Iſra⸗ 

els Folck bleffue ſlagne / oc de andre bleffue miſtreñige/ 

faa at de icke kunde faa for deris Fiender / fordi de haffde 

giort imod HEXXENS Pact / oe ſtaalit oe ighet / 

der de da angrede deris Synder / oe giorde Deniteng/ oc 

ſtilde faa det onde fra dennom/ ble DERRENS 
vredis haftighed vendt fra dennom. Saadant Exempel 71" | 
haffue wi oc en anden ſted vdi Iſraels Born / ſom for de⸗ 

ris Affguderi bleffue haardelige ſtraffede (aff GVdd tils 
ladelſe) vdaff de Philiſter vdi atten Aar. Men der Yp 

raels BØrn vdi ſand Penitentz raabte til HERREN/ 

oc ſaa afflagde deris Affguderi / da haſp HERREN 

dem aff deris bedrøffuelfe / oc faa fride dem aff de Phili⸗ 2. vare, 
ſters Haand. Lige fan gid det oc til vii Kong Joſophatz 7% 
tid / der de Syrer mit deris fore Krigsharr haffde ende⸗ 

lige tenckt at forder ffue oe ødelegge Guds Fold vdi grun⸗ 

den / Men der Joſophat vocal Iſrael giorde en aluorlig 
Penitentz / da vende Gud fin vrede fra dennom / faa at de⸗ 

fis Fiender vden al Suerdſlag 7 bleffue aff fig ſelff inde 
byrdis flagne veødelagde i grunden. 

At mange timelige velſignelſer oc Legomlige vel⸗ 


gierninger ocſaa effterfolger Penitentzen / tet giffuer de 


mange vidniſbyrd vdi Propheternis Skriffter tilkiende. 

Thi faa ſiger Gud: Lader aff det onde oc lærer af gigre Eat. 1 

gaat / oe ſoger effter Kætten., Oc atter figer HERXRAEN: 

Bille i icke lyde mig / da (Palle i ædis aff ſuerd / Men vide 

i lyde mig / da ſtulle i nyde Landzens godes Lige faa ſtger oc Joel, 2, 

DERREN ved en anden Prophete: Zender eder om til 
Piil mig 
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Etette Predicken offuer 
mig aff ganiſte Hierte / met faſte / met graad / met klage/ 
fønderriffuer eders Hierter oc ide eders Klader / oc ven⸗ 
Der eder om til HERREN edters Gud / thi hand er 
Naadig / Barmhiertig / Taalmodig oc hannom angrer 
ſnart ſtraffen. Sc atter opregner Propheten vdi ſamme 
Capitel mange flags velgierninger / ſom Gud vil giffue 
dem der gigre en ſand Penitentz / baade met offuerflodigt 
Korn oc Moſt / Olie oe Bijn/ oc andre mangfoldige 
GVWos velſignelſer. 
Huorledis oc den hellig Aands ſkenck oc gaffue met 
Syndernis forladelſe følger effter en ret Pemtentz / det 
lære off mange ſteder vdi det gamle oe ny Teſtamente / 
Sʒech. is iblant huilcke ere diffe faa: Saa fandelige ſom Jeg leff⸗ 


o . 4% F (4 ($8- 7 Ce 1 
. ner / ſiger en HERRE HERR E/ Jeg haffuer ins 


gen behagelighed til den Wgudeligis Død, men at den W⸗ 
gudelige omuender fig fra ſit vaſen oc leffuer. Chriſtus 

Buens. ſiger oe ſelff / at der ſal vere glæde for GVos Engle 
Himmelen / offuer en Syndere ſom gigr Penitentz. S. 

Acto. 2, Peder ſiger oc vdi ben lange Predicken ſom hand haffde 
paa Pintzdag for Yøderne: Giſgrer Penitentz / oc huce 
lade fig døbe i IEſu Naffn til Syndernis forladelfe / faa 
ſtalle i anname den hellig Aands gaffue. 

Huad kand nu trøfteligere vere her paa Jorden / 
end af føre it Penitentzis Leffnit / effter huilcket der viſſe⸗ 
lige falger det euige LÆ: Thi Skrifften taler oſſ om ty 

ſlags tiff oc Leffnit / iblant huilcke det forſte er it Natum⸗ 
Pſai sr. ligt Liff / met huilcket wi arme Syndere fødis hid til 
Ephe. 2. Verden / vredens oc forbømmelfens Børn / ſom Dauid 
2, oc Paulus ſige: Det andit er it ret Penitentzis Leffnit / 
ſom bør at holdis all den ſtund wi leffue vdi denne Vers 

3. den i Naabens tid: Oe det tredie er det Euige Liff/ huil— 
cket alle GVds Børn / fom i denne Naadens tid / haffue 

leffuit 
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FJoncæ Prophetis Tredie Capitel. 250. 
leffuit it Penitentzis leffnit / haffue fig at foruente vd! 
glæde oc ſalighed til euig tid. 

Ser aff kunde wi ſee huor fandru S. Bernhardi 
ſpraack er / der hand ſaa ſiger: O huor lyckſalig er deris 
ydmyghed / ſom gigre Penitentz. O huor gaat er deris 
haab / ſom bekiende deris Synder for Gud. Huor megit 
hun formaa hos den Allmectige. Huor lattelig kant du 
offueruinde den woffueruindelige / Huor ſnarlige kant du 
formilde oc omuende den haarde or ſtrenge Dommere / til 
en Naadig Fader. Vdi denne mening taler oc S. Jero⸗ 
nimus der hand faa ſiger: Deus qui nullis contra fe 
viribus fuperari poteſt, Publicani precibus vincitur, 
Niniue ciuitas quæ peccato perit, fletibus ſtetit, huil⸗ 
cket er faa megit ſagt: At Gud / huilcken met ingen mact 
kand offueruindis / hand [od fig offueruinde aff den anger⸗ 
fulde Tolderis Bon / oc den Stad Niniue / ſom for hendis 
Synders (Fyld ſkulde vndergaait / bleff formedelſt en yd⸗ 
myg graad beholden. st dell 

Denne Lærdom om en fand Penitentzis nytte oc 
gaffn / bør alle gudfryctige Menniſke trolige af mercke oc 
benare / imod den ſtabelige Stoiſte diet or drøm / fom de 
haffue ſtreſfuit om Skaffne / huilcke der mene at GVD 
haffuer forordinerit Skaffne? Det er / at alting ffulde 
ree vdaff nogen womſtifftelig fornødenhed / Huorfor de 
dømme det af vere forfengeligt oc forgeffuis / at føge 
hielp oe raad til at vndfly den tilkemmendis vaade oc fa⸗ 
re met/oc at paakalde GVD / at hand vilde affuende den 
offuerhengendis ſtade oc forderffuelſe. Huilcket er vdi 
ſandhed en ſtadelig oc forderffuelig mening. | 

Thi endog det er vel fant / at Guder wryggelig / 
oc icke and foruandlis / men bliffuer ſtedſe oc euindelig des 


fom hand er / ſom oc Dauid ſiger: Dog ſtulle wi vide / af Pſal. ior 


Båd il] huad⸗ 


———— 
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Siette Predicken offuer 
huadſomheldſt den wryggelige Gud haffuer beſſuttit om 
den plage oc forderffuelſe / 
truer Menniſtene met / 
at Menniſtkene ice om 
lig Penitentz. Thi h 
bem annamer & BI vin 
met / forlader h 


uer her oc klarlige 
dicken giorde Peni 


ødeleggelfe bleffuit v 


fom hand for Syndens ſtyld 


det gaar viſſelige for fig faa fremt 
uende fig til hannom ved en aluor⸗ 


ſom giøre en ſand Deniteng / 


ligetil Naade igen / oc der til 
er hand Dem os offte Den tilkommendis oc off⸗ 
uerhengendis plage ocſtraff / faa at der ſom Band ide als 
tid tilgiffuer oc forlader dem den ti melige ſtraff her vdi 
Verden / Saa forlader hand dem 
ſtraff / ſom Gud oe ſelff ſiger ved Propheten: Jeg taler 
(ſiger Gud) ſnarlige imod it Folck oc Kengerige / at ieg 
vil oprycke / ſonderbryde oc forderffue det Ren der ſom 
det omuender ſig fra ſin ondſtaff imod huilcken leg taler / 
da ſtal mig os angre den wlycke / ſom ieg tenckte af gigre 
Dem. Dette haffde Gud ladit forkynde om Yerufalems 
tilkommendis forderffuelſe oe ødeleggelfe/ Stor met her 
tilkiende giffuis / at det er GVos mening vdi alle hang 
truſel / om den tilkommendis oc offuerhengendis plage oc 
ſtraff / At der ſom Menniſkene omuende fig fra fin fond 
oc ondſkaff / da vil & WBO omuende fig fra ſin grum⸗ 
me vrede oeſtraff / huilcket de Niniuiters Exempel giff⸗ 
tilk iende / huilcke der effter Jona Pre 
feng / oc ſaa vndginge den firzare ſtraff 
ſom Sud haffde truit dennom met /huilckit Exempel der 
ſom Jeruſalems Indbyggere haffde effterfuldt/ oc giort 
Jerc.iz en ſand Peniteng effter Feremix Prediken/ da haffde 
oc den veldige Stad Jetufafem/vden all forſtyrring oe 
ed matt / oe de ſelff met deris Kon⸗ 
ge / ide haffde bleffuit bortfarde til ds —— 


dog altid den euige 


Lige 
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Jonee Prophetis Tredie Capitel. as, 


Lige faa haffde det oe ſiden gaaft met Ygderne oc 
Jeruſalems Snobyggere/ der ſom de aluorlige haffde 
giort Penitentz effter Chriſti Predicken / der hand 4-0. 
Aar for deris forſtyrring / græd offuer dennom / oc aaben⸗ 
barlige lod bem forſtaa huad ſtraff der vilde effrerfølge/ 
der ſom de icke omuende fig til hannom. Huilcken ſtraff 
de vel kunde vndgaait / ber ſom de haffde atlydd hannom / 
ſom oe den HERRE Chriſtus en anden fed gaff til— 
kiende / der hand ſagde: Jeruſalem / Jeruſalem / Huor 
offte vilde Jeg forſamlit dine Børn / ſom en Høne fore 
ſamler fine Kyllinge vnder fine Vinge / oe du vilde icke⸗ 
See / derfor Mal eders Hus ladis eder øre, Derfaare 
figer CHriſtus tilforn / at de Mniuiter ſom bedrede fig 
effter Jone Predicken / ſtulle opſtaa paa den yderſte 
Dom / oc fordame Isderne ſom icke vilde bedre fig eff⸗ 
fer Chriſti oc hans Apoſtlers Predicken. Thi det fin⸗ 
dis vdi ſandhed / at den gode GVD haffuer ſaadan lyſt 
oc behagelighed til Menniſtens Penitentz oc bedring / 
At der ſom end de wgudelige ickun vduortis ydmyge fig 
for hannom / da formilder hand oc nogit deris timelige 
fortiente fraff vdi denne Verden / Endog hand ide fore 
laver dem Synden / oc den euige ſtraff / vden de aff Hier⸗ 
fit omuende fig til hannom. Exempel haffue wi vdi 
Achab / huilcken endog hand vaar wgudelig i ſit Hier⸗ 
te: Dog effterdi hand aff Elic Predicken / yomygede 
fig for DS VD/ oe giorde en vduortis Penitentz: Da 
fon HERRENS Ordktil Eliam / oc ſagde: Haff⸗ 
uer du icke ſeet huorledis Achab beyer fig for mig: For⸗ 
di af hand faa bøner fig for mig / da vil ieg icke føre det 
onde ind vdi hans tid / Men ieg vil føre Det onde offuer 

ans Hus / vdi hans Søns tid, 
mr Men 


—— 
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Siette Predicken offuer 



















| Wen huildenderideaTenige vil vndfly den time⸗ —J 

Å lige ſtraff her Verden / men acter oc at vndgaa den cu⸗ —J 
i ge ſtraff / hand (Pal giøre en ſand Penitené / fom faar —OQ 
j ført i en ſand anger ec ruelfe for Synden: Dernaſt pni MME! 

| en faſt tro oc tillid til IEſum Chriſtum /oc faa vdi en ny non 
4 | lydactighed. Der ſom nu SBenniftene ſaadan Peniteng yrſ 
B gisre / da findis der raad til at vndgaa timelig oc cuig — 
— ſtraff / Effterdi SB ingen haſtelige offuerfalderymen Mm PI 
MM giffuer aduarſel tilforn / oc nock tid oc rum til ag gigre Ves UR 
— nitentz vdi / Lige ſom det gick met Menniffene i den førfe Mudige! 
|| Verdens afder for Syndfloden / der Gud gaff dem tiue Moff til 
fk oc hundrede Aars tid at gigre Denitens vdi: Huilcke dar — hade 
| ſom de effter Noe Predicken haffde giort en ret Denitengs — md Di 
Da haffde de icke alleniſte vndgaait Syndflods fraff men heden 

ocſaa Helffucdis euige pine oc plage, berffuelfe, 

Lige faagaar det oe nutil vdi vor tid / vdi huilcken Defun 


















FS 
pe 


— F + — 
ae 


den grumme Tyrck haffuer lenge truit / af ville forderffue 
Chriſtendommen / Se den gode langmodige Gud haffuer 
oc giffuit Menniſkene tid nock til / at gisre Penitentz vdi / 
til huilcken hand daglige falder oc formaner oſſ forme⸗ 
delſt det hellige Euangelij Predicken / ſom rundelige fun 
gigris for oſſ. Der ſom wi nu vilde aff Hiertit gigreen 
fand Penitentz / oc forbedre vore ſyndige Leffnit / da vzare 





ber en god forhaabning til / at Chriſtendommen maatte — nhio 
vndgaa den grumme Blodhunds vold os tyranni. Men ihyn 
effterdi mand alleuegne feer oc hører ( diſſ verr) at Guds d Maatte 


Ord oe Tienere hønclige foractis/ oc alle fags (after dag tone fo 


lige formeris / da er det oc heyelige befryctendis/ af € hri⸗ 


ſtendommen ingenlunde vndgaar Tyrckens gruſciige 


N f Vataf 
Te 


| 
ft £ N g N . 
4.4 ffraffoctyranni, Lige ſom wi os daglige høre / Buorluns Weafſ 
| de Sud truer off vdi diffe £and oc Riger/ met — ec "MUN 
Dyr tid / Krig oc Bledſtyrtning/ oc met Peſtilentz ee 
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Jonæ Prophetis Tredie Capttel. 2524 
anden Lande plage/ for hans Ords oc Tieneris ſtore for⸗ 
actelſis ſtyld / oc andre laſter her bedriffuis / Oc den Naa⸗ 
dige Gud / haffuer oc giffuit oͤſſ tid oe rum tilat gigre Pe⸗ 
nitentz vdi / Men der ſom wi ingenlunde ville aff taa ſynd 
oc ondſtaff / oc omuende off til Gud aff Hiertit / da maa 
wi viſſelige foruente at her vil ſtraffen effterfalge. Thi 

effterdi / at wi haffue nu hørt aff denne farſte Lærdom vdi 

denne Predicken / om det wſigelige nytte oc gaffn / ſom 

GVos Børn haffue aff én ſalig Penitentz: Da er der oc 

hønclige fornøden/ at wi lade off her aff beuege at omuen⸗ 

de off til Gud aff gantſte Hierte / Men huilcke Menniſke 

fom det mangfoldige nytte oc gaffn icke kand beuege / til en 

ſand Penitentz / de mue viſſelige foruente fig met alle for⸗ 

hærdede oc forſtockede Menniſke / wſigelig fade oc for⸗ 

derffuelfe/ baade timelig her vdi Verden / oc fiden met 

Dieffuelen vdi Helffuedis affgrund til euig tid. 


Om det andit Stycke. 


Enanden Lærdom ſom bleff faaregiffuen i denne 
Dbredicken / er af tale nogit om de finde / ſom ple⸗ 

37) per at holde Memniſtene i deris Synder / ve at 
— 7—— dem fra Penitentz. Thi effter at wi haffuer til⸗ 

orn hørt om det ſtore nytte oc gaffn / ſom Penitentz fører 
met ſig / til alle dem / ſom daglige Der vdi ville affue fig: 
Da maatte her nogen forundre fig paa / huorlunde det 
monne komme / af der bliffuer alligeuel faa mange Men⸗ 
niſte varafftige i deris ondſtaff / oc ere aldelis lige ſom 
Stocke oc Steen / oc ingenlunde ville lade fig røre oc bes 
uege aff flig Lærdom / ſom dennom forholdis om det mere 
ckeli ge nytte oc gaffn ſom Penitentz haffuer met fig / til at 
gigre en ret Penitentz: Thi vil ieg her kaarteligt faare⸗ 






Aaaa giffue 
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Stette Predicken offuer 
giffue nogle ſtycke / ſom pleye almindelige at forhinde⸗ 
Wenniſtkene fra en ſand Penitentz / ſom ere diſſe effter⸗ 
følgende, 

ER Forſt / er Sathan den (aff huilcken alt ont er ind⸗ 
ført vdi Verden) ſom idtlige forhindrer Menniſkene fra 


en ſalig Penitentz / thi hand er alle Chriſtnis ſorne Fien⸗ 


De os grumme Modſtandere / der gaar omkring ſom en 
brølende Loffue / oc føger effter ben hand kand opfluge os 
forderffue / baade til Sial oc Liff. Lige ſom oc Chriſtus 
aduarer S. Peder om hannom / der hand faa ſiger. Si⸗ 
mon / Simon / Sathanas begierede eder / at hand maat⸗ 
fe ſicte Eder lige ſom Huede / men Jeg bab for dig / at din 
mat. 13, Tro ſtal icke afflade. Fordi denne Sathanas er den liſti⸗ 
ge Fiende / om huilcken der ſtaar ſtreffuit / At hand faa 
Klinten iblant Hueden. Det er / hand optender atſkillige 
flags falſte oc ketterſte meninger vdi Menniſtenso Hier⸗ 
fer om Gud / oe deris egen ſalighed / oc gigr fit beſte der til / 
at føre dem faa langt hen vdi Friſtelſen / at de aldelis ſtul⸗ 
de foraete Guds Ord / oe ſicker oc tryggelige henleffue vdi 
ſynd oc ondſtaff foruden Penitentz. Huorfor den HERre 
Mat.ꝛs. Chriſtus haffuer trolige formanit hans Diſciple / oc alle 
tro Chriſtne / tilat vaage ocbede / af de ide ſtulde faldei 
v pet. 5. Friſtelſen. Thi raader oe den hellige Petrus ale GVo⸗ 
Born til at ſtaa Sathan imod / oe at vere faſte i Troen. 
2. Det andit ſom forhindrer Menniſkene fra en ſand 
Penitentz / er Menniſtens egen ladhed oc forſommelig⸗ 
hed / til at føre oe beuare Guds ſalige Ord / huilcket ſom 
faa trolige formaner of til at affſtaa Synden / oc omuen 
de oſſ til den Naadige Gud. Thi naar dette Ord bliff⸗ 
uer Predidit/ Da gaar det dennom intet til Hierte Men 
faa tilige det gaar ind af det ene øre / faa gaar det ſtrax vd 
aff det andit igen. Huor aff Det kommer af mange J 
Ba RER niſte 


Es pet, 90 


Lut, 22.5 
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Jone Prophetis Tredie Capitel⸗ 253. 
niſke ere ſaa Gud forgangne / at de aldelis intet ſtade om 
at føge Kircken / naar Predicken oc Guds tieniſte holdis / 
met de høvuærdige Sacramenters vddelelſe / Ocen ſtor 
part aff dem ſom Predicken høre/ giffue dog ingen ace 
paa af høre Ordit flittelige os beuare det / Men enten ta⸗ 
ge fig ſelff nogle føfe ſpeculering oc tancker for / eller de oe 
fnade met andre onder Predicken / oc her met baade fors 
hindre fig ſelff /oc andre fra GVds Ords horelſe / for⸗ 
medelſt huilcken Troen oc den hellig Aand ſtenckis / ſom 
en ſand Penitentz ſtulde forarbeyde vdi dennom / Thi ce 
det icke vnder paa / om ſaadane lade oc forfømmelige 
GVdos Ordo foractere aldrig komme til en ret Denis 
tentz / effterdi de forfømme oc forſmaa de middel / former 
delſt huilcke & BD pleyer af kalde Menniſkene til Pe⸗ 
nitentz met. 

Det tredie ſom forhindrer Penitent / er Menni⸗ 
ſkens egen vanartige lyſt oc begiering til at ſynde / ſaa at 
dennom tyckis ingen ting bedre oc lyſtigere af vere / end 
altid at ſynde / Hu⸗ met de falde fo lenger io dybere vdi 
Synden / Ve met flig.en wgudelig ſeduane / gaa de io 
lenger oc vijdere hen fra Penitentz ſom mand maa dags 
li ge fee oc acte paa hine graaffue Kompaner / ber hengaa 
vdi Pad oc Affuind / Mord oc Mandflet / vdi Horerjoe 
Wiuct / Fraadzerj oc Druckenſtaff / Tyffuerj / Falſt⸗ 
hed / Suig oe Bedragerj / cc andre Lafter / vdi huilcke 
diff lenger de fremgaa / diff ſtarre lyſt oc villie faa de 
der til / pc bliffue faa forhindrede fra en ſand Peni⸗ 


n6. 

; Det frerde ſom Penitentz forhaler oc forhindrer / 
er it forfengeligt Haab om it fange Liff her paa Jor⸗ 
den / huor met oc mange ſtorlige lader fig bedrage / lige 
ſom de haffde Breff paa nogle tuſinde Aar at leffue vdi / 

Aaaa ij pe fag 
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Siette Predicken offuer 


oc fan henleffue vden Penitentz / oe mene / her er tid nock af per få 
giøre Penitentz / naar de bliffue gamle oe ide lenger kun⸗ siofar 


HEN de Hnde / Diſſ imellom ville de vdi Vngdoms tid bruge fr 
J— Sapi.. Berdſens veliyſt / Lige ſom oe Salomon om faadane mf 
HE Verdſens Børn figer / der hand faa ſeriffuer / At defkgs — myllt 
deløfe Sold ſige: Det er en ſtackit oc keedſommelig ting hidec 
FAG met vort Liff / oc naar it Menniſke er borte /daer det als pig ah 
Kabe Å delis vde met hannom. Kommer nu derfor hid (figede) ppi 
DH oc lader off vel leffue / den ſtund det er paa farde / oe bruge url 
vort diff i Vngdommen/ Wi ville fylde oſſ met den beſte ffter a 
Vijn oc Olie. Dette er intet andit ſagt / end at Menniſ⸗ porligeR 
| kene ſette fig for at bruge Verdſlig vellyſt vdi Vngdom⸗hecngeb 
URO Men / oe tencke fig at haffue tid nock til at gigre Deniteng —— bud 
ii vdi Alderdommen. Men den hellige Auguftinuspaas — hik. 
LT RAR minder faadane merckelige / der hand faa figer : Si vis 
HR" pœnitentiam agere, quando iam peccare non potes, - mogens 
peccata te dimiſerunt, & nontuilla, Det er: Der ſom inpel oct 
Du vilt giøgre Penitentz / naar du ice lenger kant ſynde / da mindelige) 
haffuer Synden forlat dig / oe icke dir hende. Derfor giff⸗rhemßz 
J Sirac.z. Uer oc den hellige Jeſus Syrach faadane Menniſte e mr Yyn 
LET merckeligt raad / ſom forlade fig paa it langt Liff / oc ville brandref 
(HH derfor forhale deris Penitentz / der hand faa ſiger: Toff⸗ 1 
ue icke af omuende dig til ERREN / ve forhaledet 64 tfiuf 
icke den ene dag effter den anden: Thi hans vrede kom⸗ wihe, 
UT HM mer haftelige / oc ſtal haffne det oc forderffue dig. J MEYN 
HH , Den femte Penitentzis forhindring / ere de Noua⸗ Kvt) 
9 tianers adelige vildfarelſe/ ſom mene / at de ſom haffue Tinn 
faldit oc forſeet fig effter deris Daab. fundeide faa Naa⸗ ſu⸗ 
de igen / om de end ſtont vilde gisre Penitentz. Dec effter⸗ ivr 
di ſaadane befrycte fig / enten at haffue forſeet fig ; heller —8* 
de kunde oe der effter forſee fig / Da lade de derfor det flet Mor i 
betemme at omuende fig til HERR EN/ oc faa aldelis hit 
lade 






—— 













— — — — 
— — i — ——— 
== — — Je: SOS 
—— — — — 














— 
— — 
—— — 
* —— — 
—— age eg 
— — 


— 

— — 
rar en ——— * 

—— —— iv i 

in — 

>= 

————— — — — - 

za SEE EDER FEER ER 


* 
— 
— 





—— 


re — - 
—— 
— —⸗N 






————— 
———— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 





ehh 

"id 

Nim 

on MM N 
— 
8 
uu 
LLR 

—R LAT 

SEDAN 

Mn sti Org 
LL 
Mt Aurcüun 
ad fra fer) 

Ipeccare NA 
Ta, Daunde 
lepgermſu 
kran Boh 
ſuhan Reed 
sit lange fe 
Kard faa fig: 
EN / ehd 
Than —R 
Mefuthg 

ring / ark 
make 
yndede 
Ammn J 
ufred fig Wi 
deder 
2 last 


[ 


Jonee Prophetis Tredie Capitel. 254. 
fade fig hendrage fra Penitentz. Men diſſe Menniſtis 
vildfarende oc ſtadelige mening / foruden mange andre 
ffeder vdi den hellige Skrifft: Da beſtemmer oc tilbage 
briffuer DER F EN Ban dem: Boi huilcken wi 
daglige faa ſige: Forlad oſſ vor ſtyld: Der fom nu vor 
fynd oc ſtyld kunde icke forladis oſſ / da vaare det forgeff⸗ 
uis at bede denne Bøn: Men denne Bøn ſteer ide for⸗ 
gaffuis / effterdi Guds euige Sen JEſus Chriſtus haff⸗ 
uer ſelff lardt oſſ den Thi følger det derfor wryggelige 
effter / at vor fynd oc ſtyld forladis oſſ / cm wi met enal⸗ 
uorlige Banoc ſand Penitentz ville indflo til den Barm⸗ 
hiertige Gud / oe bede em Naade. Huilcket oc de mange 
ryg baade vdi det gamle oe ny Teſtamente klarlige 

cuiſe. 

Den ſiette forhindring paa en ret Penitentz / ere 
nogle wgudelige oc forargelige Menniſtis Exempel / ſom 
ſimpel oe vanuittige Fold pleye at effterfolge / fem de als 
mindelige pleye at ſige: Effterdi den Mand giør fligt/ da 
er det mig ſommeligt at giøredet. Lige ſaa gaar det til/ 
naar Vnderſaattene fornemme eller fee / at øffrigheden 
eller andre høne Perſoner / henleffue vdi ryggel⸗aſhed vden 
Penitentz / da pleye de ſtrax at effterfolge deris Exempel: 
Saa effterfulde oe Kong Achabs Vnderſaatte / hans w⸗ 


gudelige Exempel / met Affguderij at bedriffue / for huil⸗.Reg. ro 


6. 


cket Gud oe plagede dennom alleſammen met for Hunger SS 15 


pe Dyr tid / vdi halffierde Aar. Vdi lige maade følger 


pc Tienerne gierne deris Serre oc Hoſbondis Exempel Jacob. 


effter / oe allermeſt i det onde. Diſligiſte Børnene følge 
oc Foreldrenis gierning effter / Lige ſom oc Diſciplene 
deris Skolemeſters. cer det vel vdi ſandhed / wrat ve 
en for fynd / at giffue Vngdommen forargelſe / huilcket 
ss Chriſtus ſelff haardelige ſtraffer: Men de gjøre ide 

Aaaa iij heller 
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Siette Predicken offuer 


heller bedre ſom aff de wgudeligis Exempel / lade fig for⸗ 


hindre at gigre en ſalig Penitentz / Lige ſom den giorde 

daarlige / der faa en galen Mand løbe i Ilden elier vdi 

Vandit at dræbe fig / om hand oc ſtrax vilde løbe effter 
hannom / oc i lige maade forderffue fig. 

7 Det ſiuende ſom holder Menniſkene fra en aluor⸗ 

lig Penitentz / er en fordriſtelſe oe GVds Barmhiertigs 

heds vanbrug / os findis der en wtallig hob / ſeom as 

Barmhiertighed vdi faa maade forlige vanbruge / Thi 

naar de høre at Guder Barmhiertig / oc at hans Naade 

gaar offuer al Verdens Synder : Da beflutte de ſtrax 

det ſaa / at be mue derfor frilige fonde / oc ville taffue inde 

til deris ſidſte Aandefang at gigre Penitentz / huor metde 

giøre ſaare ilde / hues fordammelſe er oc gantſke Retfer⸗ 

dig / ſom Paulus ſiger. Thi huor daarlige ſaadane Mens 

niſte gigre/ der faa driſtelige forhale tiden at gigre Des 

nitentz vdi / i det de hare at &S VI er Naadig os Barm⸗ 

Sirac.5. hiertig: Det giffuer Jeſus Syrach vel tilfiende / der 

hand ſtorlige ſtraffer dennom met diſſe ord: Duſtalt icke 

fige: SÆD er Barmhiertig / hand ſtraffer mig oc icke / 

ihuor megit ieg ſynder. Hand kand ſaa ſnart optendis til 

vrede / ſom hand er Naadig / oc hans vrede offuer de wgu⸗ 

delige haffuer ingen affladelſe / Derfor taffue icke at oms 

uende dig til Sud / oc forhale det icke den ene dag fra den 

anden, Thi hans vrede kommer haſtelige / oc (Pal heffne 


omg. 


det oc forderffue dig. Huorfor den hellige Auguſtinus her 


om rettelige paaminder off / der Hand faa ſtriffuer: Den 
Naadige H ERRE forlader dennom —3 ſom fly til 
Penitentz. Men dog icke at wi ſtulle bliffue trygge om 
GVds Barmhiertighed / oc forsge denene ſynd met den 
anden, Thi ſiger hand oc en anden ſted faa: Kiete Bro⸗ 


ore / den ſtund wi haffue Barmhiertigheds tid / Lader off 
ide 





































felt 
yroff 
Haar/ 
må 
funder 
Vitd 
met, å 
aan 
"ål 
fordøm 
vaare fj 
fal on 
lydfalige 
ford 
dit ſemd 
hand ali 
viledehel 
Guds Na 
fafrocg 
hrertigbet 
Qin 
|ilige An, 
hitrtigfed| 
My 
Uangeliig 
trend 


HE Cfiifte 


— 
—V 
—1 h 
blonder 
Mr 





NE 
ig —— 
Nbnhh 
Onde — — 
AR Norm 
items 
lafligt faaet 
Mt tiden at gigt 
er Naageh 
add vel ilficnk 
hard: det 
Mftafte m 
Daa ſunchtn 
hontd ofuch 
fortalt 
—WR 
dige flb 
lige di" 
— 
vn hunſn 
—— 
TULA 
— 
ens f/ øl 


7 | 
" 


[ 


Jonee Prophetis Tredie Capitel. 259 


ide ſmigre met off ſelff / Lader oſſ icke forlade off ſelff / La⸗ 
der oſſ ide ſige: Sud ſparer altid: See ieg giorde deti 
Gaar / or Gud ſparede: Jeg gigr det i Dag / oc Gud ſpa⸗ 
rer: Jeg vil gigre det i Morgen / os Gud ſtal ſpare. Du 
ſtunder til Barmhiertighed / oc du icke fryeter Dommen: 
Vilt du ſiunge Barmhiertighed / da forſtaa oeſaa Dom⸗ 
men, Thi derfor ſparer Gud / at du ſtalt forbedre dig / oe 
ide af du ſtalt bliffue i din ondſtaff. 

Det ottende ſom forhindrer en ſand Penitentz / er den 
fordsmte Cains vildfarelſe / ſom meente / at hans ſynder 
vaare ſtarre / end de kunde forladis hannom / oc derfor hen⸗ 
falt vdi miſhaab / hues fordamelige Exempel / mange w⸗ 
Uyckſalige Menniſte / endnu (diſſ verr) effterfalge / oc lade 
fig forhindre fra en ſalig Penitentz / i det de tencke faa / af 
Der fom de end (Egne vilde omuende fig til Gud / Da Fulde 
hand alligeuel icke vilde anname dem til Naade igen/ Thi 
ville de heller fremfare vdi deris ſynder oc miftrøfte fig om 
Guds Naade / end met de Niniuiter affſtaa aff fond oc ond⸗ 
ſtaff / oc gigre Penitentz / oc traſte ſig paa GVds Barm⸗ 
hiertighed. | 

Denne er io en Dieffuels ſtadelig vildfarelſe / ſom den 
hellige Auguſt. ſtraffer / der hand ſiger: At Guds Barm⸗ 
hiertighed er ſtorre end alle ſynders wſelhed. Huorfor alle 
GVds Børn bør her imod at troſte fig met det hellige E⸗ 
uangelij £ærdom/ ſom giffuer tilfiende at Guds Naade ce 
ſtorre end alle Verdens ſynder / ſom oc mange é rempel vdi 
ESkrifften beuiſe / faa at der ingen haffuer nogen tid bleff⸗ 
uit forſtut / ſom haffuer aff hivrtit begierit Syndernis for⸗ 
ladelſe. Thi er ſynden ſtor / da er i GudsBarmhiertighed 
ſtorrer er fonden megen / da er Gude miſtundhed wendelig / 
Er ſynden gam̃el / da er Guds Barmhiertighed aff Euig⸗ 
hed / Er fonden ny / da er Gude Barmhiertighed Buer are 
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Siette Predicken oſffuer 
Thi ſtriffner oe S. Pouel merckelige Herom / der hans — 
Rome. 5. faa ſiger: At huor ſom Synden er bleffuen mectig / der eg atgi 
bog Naaden bleffuen megit mectigere / paa det at lige ſom halal: 
Syndenregnuerene til Døden / faa ſtal oc Naaden regnes hpajge/ 
re ved Retferdighed til det euige Liff / formedelſt 3Eſum mom! 
Chriſtum. Det er vel fant/ at vore Synder ere mectige hrevild 
nod til at fordømme off / Wen merck her hos / at det er oc pr om! 
viſt oc ſant / at Chriſti offer / ſom er en betalning for al 
Verdens fynder / er endog mectigere til at Saliggigre me 
off / ſom wi oe tit oc offte høre, Demaadettenuvere — |ydN 















berfar hør 
Om det tredie Stycke. —* 


REn ſidſte Lærdom ſom ieg vdi denne Predicken for⸗ Als 
>) gaff/erom de Argumenter oe rette fager/ ſom ſius 4j40 
le rsre oc beuege Guds Børn tilat opſtaa aff ſyn⸗ i 


den vdi tide / oe gisre en retſindig Penitentz. Huilcken is, 











É £ M/4 

J Lerdom bliffuer dennom lat at forſtaa / ſom haffue vel * * 
VER * hmmedr 
i giffuit act paa / huad der tilforn bleff ſagt / baade om det min 


ſtore nytte oc gaffn / ſom Penitentzen haffuer met ſig /cc MW) 
faa om de ſtycke ſom pleyer at forhindre Mennifenefra 4 
en ret Penitentz. Men paa det at wi kunde dagelige diſf MNL 
bedre holdis i Guds fryct / oc faa omuende off fra vore on⸗ LSD k 
de veye til DÆRRER/ foruden nogen forhaling/ vdi mit 
den kaarte tid wi haffue at leffue vdi: Da ville wi her op⸗ oe dl 
vegne nogle fonderlige fager/ Huorfor huert Guds Garn e 
ſkal afflegge al Synd oc Guds fortørnelfe met det aller⸗ | 
førfte/ oc aff ganiſte Hierte omuende fig vdi Naadens tid "TØ 
til fin HERRXEoc Gud / oc gigreen aluorlig Venitené/ FAN 
Huor til wi haffue diſſe effterfolgende tolff fageratbes — MK 
iencke. My) Yen 
Den Nu: 
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Jonæx Prophetis Tredie Capttel. 256. 

Den førfte fag / ſom ſtal beuege alle GVds Børn J⸗ 
tilat gisre en ſand Penitentz vdi tide / er Gude aluorlige 
befalning huilcken alle Menniſte bør at vere harige oc 
lydige / vnder SDS vredis oe forbandelſis ſtraff / Huor 
om den hellige Dauid ſag ſiger: Forbandit vere de ſom pſal. u⸗. 
fare vild fra dine Bud. Oiſſe GVos Bud oe befalnin⸗ 
ger om en retſindig Penitentz at gigre / findis mange fler 
der opſtreffne vdi den hellige Skrifft / aff huilcke ieg noge 
le faa vil her opregne. Thi ſaa ſiger Gud igennom Da⸗ 
uibs Mund: Øer ſom i høre G Vos Roſt i dag / da for⸗Plal. 95 
harder icke eders Hierte. GVds Bud om Penitentz liu⸗ 
der faa hos en anden Prophete: Toer / renſer eder / tager Eſai.n. 
bort edere væfen fra mins øven/ Lader aff det onde / oc læs 
reratgigre gaat. Her om taler oe GVD en anden ſted: 

Saa omuender eder aff alle eders offuertradelſe / paa det Ezech.is 

at i ide ſtulle falde for eders miſgierningers ſkyld. Kaſter 

fra eder eders offuertrædelſe / met huilcke i haffue offuer⸗ 

fræde/ocgigrerederiennt Hierte oe en ny Sand. Oc hos æ: 

famme Prophete figer Gud faa: Søger HERREN 99.33 

den ftund Hand er nær/ Den IS gudelige lade aff fine onde 

vene / Oe den fom ilde aigr/ lade aff ſine onde tancker / oe 

omuende ſig til HERREN. Item / en anden ſted fø 

ger Gud ſaa: Vender eder om til mig aff gantſte Hier⸗ Focl. 2. 

ſe / met faſte cc met graad / oc met klage / Sonderriffuer 

eders Hierter ør icke eders Klader / oe vender eder om til 

HERREN eders Gud. Bor HERRE Chriftus Matt.4. 

raaber oc ſelff / oc binder alle af giøgre Penitentz. S. Po⸗xto.. 

stel beder off diſſigiſte afflegge morckens gierninger/ oe tas Rom.iz⸗ 

ge Liuſens Vaaben paa oſſ: Dec at huo ſem haffuer ſtaa⸗ 

lit / hand ſticle icke mere. Dette er altſammen faa megit Ephe.4. 

ſagt / At det er Guds villie oc aluorlige befalning / af alle 

ſtalle Faa aff fond oc ondſtaff / oc gisre Penitentz / Thi 
Bbbb bør 
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Siette Predicken offuer 

bor diſſe oe andre ſteder vdi Skrifften om G Vdo befal⸗ 

ning / at indbiude DÅ til en ſalig Penitentz. 
2. Øen anden ſag / ſom ſtal beuege oſſ til en ſand oms 
uendelſe fra fond oc ond kaff / oc at gigre Penitentz / ere de 
mange GVos herlige Foriettelſer / huilcke der loffuer og 
tilſiger alle dennom / ſom ville gigre ret Penitentz / A⸗ 
Gud vil tage dem til Naade igien / oe baade forlade dens 
nom Synden / oc faa formilde os borttage ſtraffen / huo⸗ 
om Gud oc mange ſteder taler hos Propheterne: Thi faa 
ESſat.. figer Gud: At der ſom eders Synder end ere Blodrsde / 
faa Bulle de dog bliffue huide ſom Sne / oc om de end er⸗ 
ſom Rofenfarffue/ da ſtulle de dog blifſue ſom Vld/ Vil⸗ 
JZere.ʒ. le i lyde mig / da ſtulle i nyde Landſens gode. Item / Gud 
ſiger oe hos en anden Prophete: Omuent dig du frafald⸗ 
ne Iſrael / faa vil Jeg ide lade komme min vrede offuer 
Cder / Thi Jeg er Barmhiertig ſiger HERREN / Os 
A. „vil icke vere vred euindelig. Item / HERREN ſiger 
Rʒech. is oeſaa en anden ſted: At der ſom den wgudelige omuender 
fig fra alle fine Synder / fon hand haffuer giort / oe hol⸗ 
ber alle mine Bud / oe gisr ret oc vel / da ſtal Hand leffue 
oc icke ds / Oc all hans offitertrædelfe ſom hand haffues 
giort / ſtal icke ihukommis. Deatter hos ſamme Prophe⸗ 
Æsed).3; te ſiger Sud faa: At naar en wgudelig bliffuer from / da 
ſkal det ide Pade hannom / at hand haffuer verit wgude⸗ 
fig. SScatter figer Gud: Om Jeg fagde til den Wau⸗ 
delige at hand ſtulde bø / oc hand omuender fig fra fine 
Synder / oe gigr det ſom gaat er / Da ſtal hand leffue / 06 


ste DØ / oc hans Synder ſom hand haffuer giort / ſtulle 


icke ihukommis. Diſſe ve mange andre G Bos Foriet⸗ 
telſer / om Naade oc venſtaff at bekomme hos GVO/ 
naar Menniſtene aff Hiertit omuende fig til hannom / 
ſkulle io met rette beuege oſſ fil at offuergiffue Synden 

vdi 



































—L 
benf⸗ 


ting. 
paa Må 
nogen? 
Thn 
ſm 
hulden 
delend 
Sal 
— 
— 

fin vdt 
orme 
ting / Vi 
war fun 
fractend 
ſddſt tid, 
Q 


lig Denite 
henptl, 
hindre Aj 
Denis: 
Neffnefy 
phe: 

…… [ET 
ſiw /) 
Mare! de 
UGE 
Otollbeg 
forum) 





— — 
LER 
ALIEN 
On / ohh 
Mie find 
AGO TT 
VST NON 
honne mint, 
fyr HEY 
VALSE 
Hm vzudegen 
d ofutr gin 
mil / afteſu 
zile ſnſe 
ter hos fame) 
oelghifiunſt 
w hafutr nine 
— 
onundh 
ALOE 
md haffær gi” 
rand ø dn" 
| poehes — 
fa tlf 
funſuc 


| 


Jonæ Prophetis Tredte Capitel. 25%; 
vdi tide/ocgigre Penitentz / Huor om viſdere bkeff talit i 
ben forſte Lerdom. 

Den tredie fag / huorfor wi ſtulle ide forhale Pe⸗ 
nitentz / men met dit allerførke omuende off til Gud / er / 
paa det / at ber flet ingen tuilſmaal ſtal vere paa færde hos 
nogen: At den Penitentz er io ſand / ſom gigris vdi tide / 
Thi mand pleyer at ſige / at en ſeen Penitentz er ſielden 
ſand: Oe at den kand ingenlunde ſigis af gigre Penitentz / 
huilcken der lader ſom hand gigr Penitentz / effter hand 
icke lenger kand ſynde. Den hellige Auguſtinus ſiger oc: 
Jeg frycter (ſiger hand) at den Penitentz daer / ſom be⸗ 
gieris aff den der nu ligge for Døden. 

Zen fjerde ſag / ſom paaminder oſſ at gisre Peni⸗ 
feng vden all forſommelſe / er en betenckelſe / at Penitentz 
er mere en GVds gaffue / end hun er Menniſkens gier⸗ 
ning / Thi der ſom wi nu vdi Naadens tid foracte hende / 
naar hun tilbiudis oſſ aff GVD: Da er det hoyelige beg 
fryetendis / at G BOD ide mere tilbiuder oſſ hende i vor 
ſidſte tid. 

Det femte ſom ſtal ſkynde off til af giere en aluor⸗ 
fig Penitentz met det førfte / ere de mange forſtreckelige 
Exempel / ſom baade vdi den hellige Skrifft / oc andre 
ſandrüe Hiſtorier kunde laſis / om de woudelige / ſom vden 
Penitentz haffue tryggelige henleffuit / oc ere der offuer 
bᷣleffne forkaſte oc forſ udne fra SW D/ til euig ſtraff oc 
plage: Saadane ſom Cain Pharao / Saul / Achito⸗ 
phel / Antiechus / Judas CHriſti Forratere / Herodes / 
Nero / Julianus / Apoſtata / Arius / oc mange deris lige 
vaare / der ſtildis aff denne Verden vden en ſand Peni⸗ 
tentz / oe derfaare nu ere / oc ſtedſe her effter ſtulle vere/ 
Stollbrodre met den Rige Fraadzere / vdi Helffucbdis 
affgrund euindelig. Thi ſtulle nu ſaadane forførfige 
PSR UT Eyren⸗ 
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Siette Predicken offuer 
Exempel paaminde eſſ / af wi ingen lunde ſkulle hen leffue 
vdi wgudelighed / Men den ſtund wi haffue tid oe rum / ag 
wi indfly til Gud / oc giare en ſand Penitentz. 
Den ſiette ſag / huorfor off dør at gisre Penitentz / 
er / at wi kunde altid vere delactige i den Chriſine Kirckis 
velgierninger / oc icke ombære den Aandelige Rigdom/ 
ſom GVos Lemmeri den Chriſtne Kircke allene ere dels 
actige vdi / huilcke ingen aff bem kunde beholde / ſom vden 
Penitentz hen leſfue. Thi faa lenge ſom Menniſkene ere 
vden Penitentz / da kunde de ingenledis vdi deris mods 
gang oc elendighed trøfte fig / eller haffue nogen fred oc 
rolighcd- i deris Samuittighed / Dcen heller glæde figi 
den hellig Aand: Som ſkeer naar Menñiſtene ere viſſe 
paa / at Synden/Døden/ Dieffuelen oc Helffuede / ere 
offueruundne for alle dem / ſom ſtadeligen holde Chriſtum 
for deris Frelſere oc Saliggiørere: De vide at ali den 
modgang fom de en kaart tid lide her i Verden / ſtal kom⸗ 
& me dem til gaffnoc gode / paa huilden de ſkulle faa en god 
Sſai. 64. ende / Der de gudfryctigis bedrøfuelfe ſtal omuendis til 
Jon. is. wſigelig glæde / ſom ingen ſtal kunde tage fra dennom. 
Slig en glæde kunde ingen aff bem haffue i deris Sam⸗ 
uittighed / ſom i deris ondſtaff hen leffue / oc icke aff Hier⸗ 
fit ville omuende fig til Gud. Men den allene henhører 
til de angerfulde / ſom gisre en aluorlig Deniteng. 

ben, Den ſiuende fag / ſom ſtal beuege GVos Born / 
af øffue fig vdi en daglig Penitentz / er / af be kunde behol⸗ 
de Troen oe en god Samuittighed / Huilcken ingen vden 
en ſand Penitentz kand haffue oc beholde / men nodis altid 
til at bære met ſig / en ond Samuittighed / ſom er GVo⸗ 
vidmiſbyrd / der er indtryct vdi deris Hierte oe Sind/om 
timelig oc euig ſtraff / ſom alle gienſtridige oc wlydige 
haffue retferdelige fig af frycte før ve foruente / al den 

ſtund 


Rom. 
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Jeuæx Prophetis Tredie Capitel. 258. 
ſtund be haffue lyſt oc villie til at føle ſig vdi Synden. 


Thi figerden hellige Syrach rer: Vel den ſom ie haff⸗ Sirae.iz 


uer en ond Samuittighed / Huor om S. Bernhardus faa 
taler oc ſiger: At en ond Samuittighed er it vidniſbyrd 
om vor ſtyld / Hun er Dommere / hun er Pinere / hun an⸗ 
flager / Hun dammer / hun ſtraffer / hun fordømmer. 
Qu'ilcken ſom mu vil vere quit fra ſaadan en haard Dome 
mere oc wmild Plagere / hand ſtal vdi tide tiltencke at 
off nergiffue Synden / oc idelige øffue fig vdi en ſand Des 
nitentz. 

Den ottende fag / huorfor wi ſnarlige ſtulle gigre 
Penitentz / er / at wi icke aff en lang ſeduane til at ſynde / 
ſtulle endelige bliffue forhardede / faa at det ſiden bliff⸗ 
her off vanſteligere at komme til en ſalig Penitentz. Thi 
ligeruis fom it Menniſte der aff en Legemlig fiugdem ce 
ſuaarlige plagit / at diſſ lenger hand taffuer at føre raad 
fjer fil / diſſ farligere bliffuer ſiugen / oc diff vanſteligere 
lægis hun / oc bliffuer vel vndertiden wlagelig / oc paa bet 
ſidſte tilfører Osden ſom mand ſeer paa hine gamle ſaar / 
til huilcke mand ide haffuer ført raad vdi tide: Lige faa 
blifuer os Sialens ſiugdom / aff Syndzens lange ſedua⸗ 
ne / io mere oe mere ſersbelig / oe faar ſaa offuerhaand / at 
den igien ide kand lagis / men tilfører den viſſe DØD. 
Exempel haffue wi vdi dennom / fom aff deris Vngdom 
haffue effterfuldt deris egen lyſt oc begiering til at fynde/ 
huilcke icke gierne gaa der aff igien / naar de bliffue gam⸗ 
le / men aff fligen ond ſeduane bliffue aldelis forhærdede/ 
oc icke kunde vende tilbage igien / Men ſaa hengaa vden 
Penitentz / indtil de bort dø i deris Synder / ſom dog 
grueligt er at tencke paa / Thi bør met rette denne fore 
hærdelfis fare af røre oc beuege oſſ vdi tide / til at gigre 


enitentz. 
p Bbbb ig Den 
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Siette Predicken offuer pol 


2 Den niende ſag / ſom ſtal met rette beuege oſſ til ag mild 
gisre Penitentz / er / paa det at wi ide ſtulle vanbruge 9 

Guds Barmhiertighed / oc ſaa vdaff Penitentzis forha⸗ heler 

ling / forſamle oſſ Guds vrede oc ſtraff / Huor om S. Po⸗ mil 

Kom. 2. mel en anden ſted taler / der hand faa figer : Du forſamler Vang 


dig ſelff effter dit forſtockede oc forhærdede Hierte / vrede MU 

… paa Bredensdag. Thi raader den hellige Syrach ret / — * 
Sira. 17 der hand ſiger: Omuent dig nu til HERREN/ ve for⸗ Vi 
(ad dit ſyndige Leffnit / oe bed HEXXEN oc offuergiff mi 


(At Ek || Sira.is. det onde. Ocatter figer hand: Zøffue ide met din Denis 4 
MEE NH feng indtil du bliffuer ſiug / men bedre dig den ſtund du end — 7* 


kant ſynde. Forhale icke af bliffue from / oc fordrag ide af 
bedre dit Leffnit indtil Døden, Thi det ſtalle wi vide / af ref: 
huilcken fond ſom ide nedtryckis ved Penttentz / den hen⸗ (Wi | 
brager ſtrax it Menniſte met fin byrde oc tyngſel / tilen i mM: 
anden ſynd / De faa fremdelis atter hen til en anden inde 
tilder bliffuer en ſtor Syndehob vdaff / ocſaa formerer ere 
fig io mere oc mere / indtil hun faar offuerhaand / oc faa vandre f 
paa det ſidſte forſamler fig met fin forhærdelfe / GVds fria 
vrede/ met euige ſtraff oc forder ffuelſe. Huilcken fem nø —V 
denne ſtraff vil vndfly / hand ſtal vdi tide affſtaa Syn⸗ —1 
den / oe gigre Penitentz. Cleef 
ſjo. Den tiende ſag / huorfor wi haſtelige ſkulle afgan… dl 
all ondſkaff / oc gisre Penitentz / er / paa det at wi kunde Ni 
ſty oc fly forargelſen / oe icke der met bliffue deelactige oe ry if 
fEpldige vdi fremmede Synder, Thi CHriſtus ſigee Man 
EBat.18. ſaa: Vee det Mennifte ved huilſcket forargelfen kem ⸗ fonde, | 
mer. 2Dde atter figer hand: Huo fom forarger en aff for ſan 
biſſe mindſte ſom tro paa mig / hannom vaare det bedre/ 25 NMN, 
at der hengdis en Molleſteen om hans Hals / oc hand Mk lut 
bleffue ſenckt vdi Haffuit font det erdybig.: Nu er der Krig 
tuende forderffuelige onde ting vdi forargelſen / Detene Mom 
eg 
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Jonæ Prophetis Tredie Capitel. TS 
er onde gierninger / Det andit er onde Cyempel, Thi 
met onde gierninger offuertradis GVds Bud oe befals 
ning / Se met onde Exempel forargis vor Naſte / huad 
heller det ſteer met Kigtterſte oc falſt Lardom / eller oe 
met it wgudeligt Leffnit. Thi huad den ene ſeer den an⸗ 
den gigr / det meen hand ſtrax vdi faa maade / at vere fig 
ſommeligt at effterſolge / indtil faa lenge at den ene bes 
ſmittis oc forderffuis aff den anden / ſom er dog enfior 
ſynd / huilcken Chriſtus ynckelige truer / oc raaber vee off⸗ 
uer / Serfor / paa det wi kunde vndgaa den ſtraff / fon 
dennom offuerhenger / der giffue andre met onde Exem⸗ 
pel forargelſe / Da er det raadeligt / at huer Chriſten be⸗ 
drer fig vdi tide /oe gigr en aluorlig Penitentz. 

Den elluffte fag / ſom bar at opuecke oc driffue off 
til vdi tide / at gigre en ſand Penitentz / er den kaarte oc 
oc wuiſſe tid / ſom wi haffue at leffue vdi. Thi wi vide 
huercken den time eller eyeblick / ſom wi ſtulle endelige 
vandre her fra / oc ſige denne Verden gode Nat. Som 
Chriſtus oc ſelff giffuer tilkiende / der hand raader hans 
Diſciple til ruaagenhed / oc ſiger: Vaager oc beder/ 


Thi i vide huercken ſtund eller dag. Item / Salige ere de guc. 125 


Suenne fon Herren finder vaagne naar hand kommer / 
det Bulle i vide/ at der fom en Hoſbonde vifte paa huad ti⸗ 
me Tyffuen ſtulde komme / da vaagede hand / oc lode ide 
bryde i fit Hus / Derfaare verer beredde (figer Chriſtus) 
thi Menniſtens Søn ſtal komme paa den fund ſomi icke 
tencke. Huer om den HERRXE Chriſtus haffde oc til⸗ 
forn faaregiffuit dennom en merckelig Lignelſe / om en rig 
Mand der vaar trygg / oc forhalede tiden at gigre Denis 
tentz / oe tenckte at vilde nedbryde fine Lader / oc opbygge 
ſterre igen / ſom hand kunde forſamle vdi den megle Fruct 


ps Korn ſom hans Agre haffde baarit hañom / oc vilde 
ig 
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| Siette Predicken offuer 
ſige til fn Sicl. Kiere Sixl/ du haffuer it ſtort for⸗ 
raad vdi mange Aar / haff nu rolighed / eed / drick / oc ver 
glad. Men Gud ſagde til hannem: O du Daare / i dens 
ne Nat ſtal ieg kræffue din Sial aff dig / oc huem ſtal bet 
høre til ſom du haffuer families 

Derfaare ſtal vort Leffnitz wuiſſhed / flittelige paa⸗ 
tinde off / at wi ſnarlige / oc vden all forhalelſe ſtulle bes 
bre vort ſyndige Leffnit / oe gisre en retſindig Penitentz. 
Thi SD haffuer vel loffuit dennom Naade oce Synds 
forladelſe / ſom ville omuende fig til hannom: Men hand 
haffuer ide derfor loſſuit dennom lang tid at leffue vdi / 
Men haffuer trolige altid ladit dennom paaminde / at de 
ſtulde gisre Penitentz i tide / faa fremt de ide vilde bliff⸗ 
ue forraſtede met Doden / førend de kunde tencke. Huer 
om wi nock Exempel haffue / om de mange Menniſte her 
vdi Verden / der meente / at de ſtulde vel leffuit indtil de 
bleffue gamle / oc da foruente fig trøft aff Venner oc Kyn⸗ 
dinge / oc ligge en tid lang paa deris Sotte ſeng / at begræs 
de deris Synder / oc gisre Penitentz / oc faa faa en rolig 


affgang. Men fee: En part aff dennom ere dog hentrutte 


i deris Vngdoms tid / oc en anden part aff dennom ere oc 
omkomne / baade til Land oc Vand / vdi ſtor Elendighed / 
oc faa vdi atſtillige oc vnderlige maade ere haftelige hen 
tagne fra dette Liff. Thi er det megit daarlige giort at 


forhale Penitentz / Lige ſom mand haffde tiden vdi ſin 


Haand / der mand ſtulde leffue vdi. 

Den tolffte fag / huorfor wi ſkulle ide forhale Pe⸗ 
nitentz / er (foruden det føre nytte oc gaffn ſom mi her af 
ſelff bekomme / huor om oe tilforner nockſom talit:) At wi 
oc met en ſalig Penitentz / kunde bedrøffire oc plage Dieff⸗ 
uelen i Helffuede / oc ber imod glæde Guds Engle i Him⸗ 
melen. Thi naar Menniſtene met en aluorlig Bon / vdi 
en 


mf 
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de: Da plagis Dieffuelen ſtorligen her aff / effterdi hand 
inderlige vilde / at det gantſte Menniſtkens Kign ſkulde 
forderffuis / baade til Siæl oc Liff / Fordi den arige Fiens 
de vel oeed / at den ſandru oc Naadige HD lader fig da 
ſtrax beuege til / effter hans mangfoldige Foriettelſer / at 
anname alle elendige oe ydmyge Syndere til Naade / naar 
de aff Hiertit formedelſt en ſand Penitentz omuende ſig til 
hannom / Thi det er Dieffurlens ſtarſte lyſt oc glode / naar 
hand feer oc fornemmer at nogit Menniſte leffuer foruden 
Penitentz. Huorfor der fom nøgen nu vil tage denne lyſt 
oc glæde fra Sathan / oc giøre hannom ſorg oc plage igen / 
hand ſtal ſtedſe bede Gud om Naade / oc altid leffue vdi en 
aluorlig Penitentz. Huor vdaff de gode Engle oc ſaa vdi 


Himmelen ſtorlige glæde ſig / ſom Chriſtus ſelff ſiger / At Suc.i5. 


der ſtal vere glæde faar Guds Engle i Himmelen / offuer 

en Syndere ſom giør Penitentz. | 
Diſſe tolff fager fom nu ere berørde / haffuer ieg faa 
kaartelige villet her tilhobe ſamle / aff huilcke Guds Børn 
kunde beuegis vdi tide / den ſtund de ere helbrede oc karſte / 
tilatgiøre Penitentz / oc icke forhale den indtil det yderſte / 
til deris egen Aandelige oc Legomlige forderffuelſe Men 
at ſty oc fly all ſickerhed oc tryghed / lige ſom Dieffuelen 
ſelff / oc at huer kand lade fig aduare vdi Naadens tid / paa 
det hand maa vndgaa euig ſtade paa den yderſte Dag / ve 
da at indgaa til wſigelige glæde oc ſalighed / at haffue oe 
nyde met Gud oc hans Vdualde til euig tid / Huilcket den 

Barmhiertige oc trofaſte Gud Naadelige forlene oſſ / 
ved hans Elſtelige Søn Jeſum Chriſtum 
vor eniſte Frelſermand / 
AM 


6 


ler Det 
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Jon⸗e Prophetis Tredie Capitel. 2608 
en ſand Penitentz / indfly til Gud Allmectigſte om Naa⸗ 
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Sørfte Predicken offuet 
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Det Fierde Capitel. 

* gigut 

Må ar ; F leo 

' Den Lørfte Predic 

| fon aff Jonx Prophetis * 

Fierde Capitel. | wouupo 

AU st —* hm / bot 
EL Er Det fortrød Jonas gantſte megit / oc hand — md 
04 bleff vred / ot bad til HEREN⸗oe ſagde AG he 


DERRE/ dette er det ſom ieg ſagde/ der ieg end, furtgif 


J——— vaar i mit Land / huorfor ieg vilde ocſaa kom⸗ ist: 
HER hafur 


STA Di dette fierde oc ſidſte Capitel aff Jo 1 
Ina Prophetis Hiſtoria / mine gode oc fromme danſn 
Chriſtne/ bliffuer oſſ faarcholden / en Vnderuiſ⸗bheſſg 
ning / om den ſtore fynd oc forſeelſe / fom Jonas paanſ 
begid imod HERRENſin Gud / i det af hand haffue⸗ 
knurrit imod hannom / oc hayelige fortrod / at Gud vilde 
vere de Niniuiter Naadig oc Barmhiertig / oc ide lade 
dennom ſtraffe / effter ſom Hand tilforn haffde truit den⸗ 
nom. Dernaſt bliffuer her oc vdi dette Capitel tilkiende 
giffuit / huorlunde Gud haffuer oc igien Mandelige fors 
ſuaret ſig imod Jonam / oc her hos merckelige ſtraffit hans 
ivtilbørlige vrede oe fortørnelfe/ at hand ice ſtulde kunde 
fordrage / at Gud tog de Niniuiter til Paade / huor met 
Den gode Sud gaff io tilkiende / af hand faſt mere er rede⸗ 
bon til at forbarme fig offuer de angerfulde bedrøffuede 
Syndere / end at ſtraffe dennom effter deris førtienige/ 
| — huilcket 





— 


— 
be 7 
== kk så 
—— — 
os — 2 =” - ig - an 
— —— — 


— —— 


— 


— 
- 
— 


—… ne sæde 
— 
Bert = —— 
SEE I — 
— — 
— — 
== — SHE 
en a —— —R - og sms 
Ø < 7 * — 
— 
* 323 mi * — * 
—* ———— — —— — 
* — 





— 


— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 





— 


CR 


tt 
—8 
andedei 
ANN 


Me hayitl 
Min, gate arte 
thehen me 
fle fom Joma) 
Viber ar hand) 
— 
whurt / ori 
lam hafdem 
Nie Capiltll 
rige han 


nordlige 


thandide IN? 
stil Iude / Mi 


fa merne 
rule hen 


er Drik ført, 
— 


Joneæ pProphetis Fierde Capitel. 261, 
huilcket oſſ oe bar flittelige at acte oc mercke / Lige ſom wi 
oe tilforn haffue hørt / huorledis Jonas haffuer verit en 
Figur oc Bemaling fil THri ſti PDine oc Osd / Begraff⸗ 
uelſe oc Opſtandelſe fra be Døde: Oe wi diſligiſte haff⸗ 
ue hørt om de Niniuiters aluorlige Penitentz oc omuen⸗ 
delſe til DERREN veris Gud / huor met de vndginge 
baade timelig oc euig ſtraff / Huilcket Exempel bliffuer 
endnu paa denne dag kundgiort vdi den gantſte Chriſten⸗ 
dom / oe ſtal her effter kundgisris indtil Verdens ende / 
mange Chriſtne oc Guds Børn til ſtor trøft oc huſualel⸗ 
fe. Huorfor wi ville me vdi dette Capitels begyndelfe/ 
faaregiffue tuende ſtycke / oc dennom kaartelige vdi denne 
Predicken forklare. 

J. Det førfte ſtal vere om Jone vrede oc knurr 
imod OG WD/ pe om de ſager ſom hand her til hafft 
haffuer. 

For det andet ville wi ſee / huorfor Jonas haffuer 
ſaadan fin forſeelſe opſtreffuit / oc icke heller haffuer villet 
Holde ſligt ſtille Hos fig ſelff. 


Om det forſte Stycke. 


Det forſte finde aff denne Predicken / haffue wi 
at beſee Yonæ vrede oe knurr imod HERREN / 
LS E-huor om Terten faa ſiger: De det fortrød 
Jonas gantſte megit / oc hand bleff vred / ot 
bad til HERRENocſagde: LH DER: 
NR Ey Dette er Det ſom ieg fagde / Der ieg 
vaar end i mit Land / Huorfaare ieg vilde 
ocſaa kommet før at fly paa Haffuit. Mee 
diſſe Ord giffuis kiarlige tilfiende Jong wbeſtedelige 

Cece if vrede 
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me Ål hi ; Forſte Predicken offuer 
KODA vrede oe wnyttige knurr imod GVD Allmecetigſte / 
tik: hand faa at Gud haffde annamit de arme ——— fat 
— — igen / oe icke haſtelige fod gaa ſin vrebe Imod! 
s offer dennom / fom hand véd i 
it syn met, "Jem hane sed ge " fon 
ette er i ſandhed / ent ſuaar oc graaff ſynd o — 
ſeelſe aff Jona / at hand ſom er ickun it blot rdr md, vrd 
vere vijfere end hans ſtaber Mand vaar ſelff / oe tør faa von/ ſ 
HUN fordriſte fig til at lære oc Meſtere hannom /oc der til met vilde 
1 HAS HA Chuildet mere er) at forſtiude hannom / lige fom Kann Vinin 
VÆ fkulde vere formegit mild oc Naadig mod arme Syndere/ hertig/ 
ſom ville gigre en ſand Penitentz / huilcket met retteſtullſe mariot 
Zuc. is. vetit hannom en Hiertens glæde/ Effterdi Guds Engle iwoeheri 
Himmelen / glæde fig offuer en Syndere ſom gige Wenis —… mmtil 
tentz. Men Jonas giøv dette ingenlunde / men faſi merehnddh 
J— lader fig fortørne imodfinhERKE oc &ud/oc vilde — tema 
Hr IOA faa gaai Ratte met hannom / fordi af hand faa mildelige falsk 
Sl URAN GE see fpatie — oc lod ide effter hans trufel/ Ah eft 
TAL KE om met deris By oc Menighed / aldeli —X— 
—— 3 grunden | filme —9— 
er aff ſee wi io klarlige / huor aabenbarli 
handler imod den anden Taffle Guds Low HEE NE ag 
* off at elſte vor ægte / lige ſom off ſelff / huilcket vaar bilen 
angt fra hannom / Effterdi hand vilde icke onde de Minis —I 
Hiter/Det fon GVO vilde vnde dennom: Huor vdi den —* 
ſſemme lag / Bad oc affuind lader fig feg / huad hun vdret⸗ fin 69 
fer / Som wi oc funde laſe Hiſtorien om Cain /Eſau/ og 
Joffphs Brodre / Saul / Xbfolon/ Aman /oc mange an⸗ ir fil | 
dre/Thi huorſomheldſt denne (aft findis vdi ft Menniſke / sr, 







— 


— — —— — —— — — 
J 
— 




















da vdretter hun dette / at hand ſorger oe bed Mdr 
røffuer fi 

naar hand fornemmer at det gaar andre —* —9— nm — 

her imod glæder fig/ naar det gaar dennom jlde her Vers | hj W 
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Yotiæ Prophetis Fierde Capitel⸗ 262; 


Huor vdaff mand lattelige kand mercke / huilcken 
ſuaar forgifft denne forbandede Dieffuels laſt affuind er / 
imod den Broderlige kierlighed/ ſom alle Chriſtne ere hin 
anden plictige / ſom er / At wi ſtulde vnde vore Naſte faa 
vel ſom oſſ ſelff / oc faa glade oſſ offuer vore Naſtio Inde 
oc velfard / oc her imod at ſarge offuer deris minde oc for⸗ 
derffuelſe / huilcket den fore had os affuind ſom vdi Jona 
vaar / icke vilde tilſtede hannom: Effterdi hand ingenlun⸗ 
de vilde vnde fine fattige Noſte / de arme Hedninge vdi 
Niniue / at Gud ſtulde vere dennom Naadig oc Barm⸗ 
hiertig / oc ſpare dennom baade til Sial oc Liff / huilcket 
vaar io en graaff forſeelſe. Thi ligeruis ſom Jonas ſyn⸗ 
bede her imod Gud ſin Skabere / oc vilde derfor ſette hans 
nom til rette/ fordi hand vaar mild oc Barmhiertig: De 
hand difligifte ſyndede imod fin Naſte / J det hand miſun⸗ 
te dennom den Saade / fom Gud vnte dennom: Lige faa 
forfaa hand fig ocfaa imod GVds Engle i Himmelen. 
Thi effterdi Chriſtus ſiger / at de forlige glæde fig offuer 
en Syndere fom gigr Penitentz / Huad ville wi da ſige om 
den ſtore glæde/ fom GVds Engle haffue hafft / offuer de 
mange tufinde Syndere vdi Niniue / ſom omuende fig til 
HERRXEN / vo giorde en retſindig Penitentz⸗ Om 
huilcken wi nockſom tilforn vdi det tredie Capitel Høre 
haffue / huor offuer Jonas ſtulde oc met rette glæde fig/ oe 
derfor ingenlunde (adit fig fortørneimod HEXXEN 
fin G BD. 

Men fer maatte nu nogen fpgread/ huad Aarſag 
her til haffuer verit / at Jonas met ſlig knurren oc mur⸗ 
ren / ſtulde faa forfee fig imod Gud i Himmelen⸗ 

Ser til fuaris faa: At foruden andre fager fom her 
til haffuer verit / da haffuer her viſſelige verit tre beſyn⸗ 
derlige, Den farſte vaar den ſtore Nidkiarhed / ſom hand 

Cece iij haffde 
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Sørfte Predicken offuer 










































haffde for hans egit Folckis Religion oe Guds tieniſte 
Den anden vaar den omſorg hand haffde for GVd⸗ dpof 
AU Naffns ære oc hans egen myndighed. Det tredie vagy lunde 
den ſtore fryet oc fare ſom hand haffde for fit egit Si, skel 
J8 DM diſſe fre fager ſom haffuer beuegit Jonam til denne W/ fon 
fi forſcelſe / met ſaadan knurren oc foriørnelfe imed Gud / haabe 

NER ville wi nu kaarttelige tale, 
LYDE J Den førfte fag til Jone knurren mod GVO/ vildt 
TE HM at hand tog de angerfulde Indbyggere vdi Niniue til md ffig 
| Naade ve ide lod ſin vrede oc hæffn gaa offuer tennom: fil Paa 
Rut Vaar hans Mennifkelige tancker om den ſtore Nidkier⸗ Guds 
THURAH. hed / ſom hand haffde til det Jodiſte Folck met deris Low mefigev 
J—— oc Religion / huilcken hand vilde der ſtulde ſtedſe oc euig tiet 
HH | vere varende / foruden nogen forandring, Thi haffuer fant vad 
HÆL | hand vel (vden tuil) faa tenckt ved fig fl: & BOD AL har 
FRH: mectigſte haffuer io vdkaarit fig it ſynderligt Fold her fo; 6 
Bh FR paa Jorden / ſom ere Yøderne / huilcke hand haffuer giff⸗ af dealle 
J i. uit Lowen mit Omfkicerelſen / oc andre merckelige Cere⸗ uden hø 


monier: Der fom nu & VD vif tage Pedninge til fe | 
Folck / ſom huercken haffue Lowen eller — ſen/ * 
heller nogen anden nyttelig Ceremonie oc Guds ti eniſte / fold, O 
uad vilde der da paa det ſidſte bliffue aff Joderne Euds ophet 
Poualde Fold / met deris Religion oe GVods tieniſte⸗ ſafnhaſ 
Huilcke viſſelige bliffue paa det ſidſte ødelagde oe til in⸗ ry 
tet / huilcket ieg icke gierne vilde at ſtulde ſtee. T hi effter⸗ troer 
1 DAME Di ieg førft Predider Guds Ord for Hedninge/vedever hoſſeſo 
HR ÆRA) effter omuender fig til Gud / oc bliffue tagne til Paade: bi In 
VAR Da haffuer ieg io giffuit aarſag til / at Gud forfPiuderYøe. hy fit 
derne / met deris gantſte Religion oe Ceremonier/ huiſcket ſug — 
ba vil bliffue mig en euig ſtam oc ſpaat hos mit egit Folck. ti ; ” 
Lige ſaadan tancke haffde ocſaa € hriſti Apoſtel / den * 


hellige Petrus / der hand ide heller vilde tager fig offuer at HR 
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BE Jon« Prophetis Flerde Capttel. 265; 
vere en Predickere for Hedninge / ſom Hiſtorien voi 
Apoſtlers gierninger her om tilkiende giffuer. Saa at wi 
kunde her aff fee oc mercke / at Joderne haffde icke gierne 
vnt enten de Niniuiter eller oſſ andre Hedninge / den Naa⸗ 
de / ſom Gud vilde vnde oſſ / ſom er / at wi Fulde tagis til 
Naade / oc bliffue Arffuinge til euig ſalighed. 

Wen Jonas haffuer vdi dette ſtycke ſtorlige farit 
vild / thi hand ſkulde met rette faa haffue tenckt: Om Gud 
end fFigne vil forſtiude Joderne / oc anamme Hedninge 
til Naade vdi deris ſted igien / ſaa haffuer den Retferdige 
Gud viſſelige god aarſag her til / thi ſtee hans Guddom⸗ 
melige villie her vdi / fordi ieg veed viſt at Gud er icke alles 
niſte Jsdernis / men ocſaa Hedningers Gud / huilcket oe 
ſant vaar / thi endog Chriſtus vaar alleniſte loffuit oc til⸗ 
ſagt Jøderne/at hand Fulde kom̃e aff deris Slect oc Aff⸗ 
kom: Saa vaar hand dog alligeuel ide faa tilſagt deñom / 
at de allene ſtulle bekomme ſalighed ved hannom / Lige ſom 


Acto.io⸗ 


oc den hellige Apoſtel Petrus vidner / der hand ſiger: At Acto.i0- 


Gud icke anſeer Perſoner / Wen huo ſom hannom frycter 
oc giør ret / hand er hannom behagelig iblant allehonde 
Fold. Te atter figer hand: Om denne Chriſto vidne alle 
Propheter / At alle de ſom fro paa hañom / ſtulle ved hans 
Naffn haffue Syndernis forladelſe. 

Den anden ſag / ſom haffuer beuegit Jonam tilat 
knurre oc murre imod Gud / vaar den omſorrig ſom hand 
haffde for GVds Naffns ære oc hans egen myndighed. 
Thi Jonas haffuer viſſelige faa tenckt: Sud haffuer la⸗ 
dit forkynde ved mig / at den ſtore Stad Niniue ſtulde 
forgaa inden fyrretiue dage / huilcken hans truſel hand en⸗ 
delige maa lade gaa for fig / faa fremt hans Ord fPal hol⸗ 
dis af vere fandrit /oc ieg ſom ſligt ſpaait haffuer / ide 
fkal ſkieldis for en falſt oc løgnactig Prophete. Thi der 
ſom Niniue inden fyrretiue dage ide vndergaat⸗ fom 
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EST Forſte Predicken offuer 
HERREN haffuer ladit dennom tilſige / Huo vilbe 


da der effter tro HBEERREN SOrd / baade om hans 


Foriettelſe oc trufel + Huo ſkulde oc vilde andit dømme 
om mig/ oc alle de andre Propheter / end af wi vaare lag⸗ 
nere oc bedrægere ; Diſligiſte huad Authoritet pc anſeel⸗ 
fe ſtulde ieg oc effter denne dag foruente mig hos mit Folck 
Jøderne / Beſynderlige naar ingen ville mere acte oc tro 
mine Prediden: Huorfor Jonas bliffuer nu gantſte mes 
git vred oc hayelige fortørnit paa HERREN / ſom 
hans egne Ord vdi denne fed vel giffue tilkiende. 
Endog Jonas ſiunis vel for Menniſkene / at haff⸗ 
ste nogen retferdig fag til at kuurre inoo HERREN: 
Saaſtkulle wi dog viſſelige vide / at flige duer aldelis intet 
for SD i Himmelen. Thi endog at Jonas vilde her 
faaregiffue / af Guds truſel her offuer bleff forfømmit oc 
forhindrit / oe at GVds Ord myſte faa her offuer ſin tro 
oc loffue / hos Menniſtene / faa at ingen her effter ſtulde 
vilde giffue det mact: Saa kand dog Yona giffuis ſaa⸗ 
dant ſuar her paa igien / at hannom burde her hos ai be⸗ 
tencke / at all GVds truſel haffuer denne Condition oc 
vilkaar met fig /at de viſſelige gaa for ſig / faa fremt it 
Menniſke ide omuender fig fra fin fond oc ondſtaff / o 
giøgr en ſand Penitentz. Lige faa vaar denne Gude truſel 


ſagt offuer Niniue met dette vilkaar: At Staden fulde 


forgaa inden fyrretiue dage / om Borgerne oc Indbyg⸗ 
gerne der vdi / diſſ imellom icke giorde Penitentz. Lige fom 


Gud oc tilforn gaff den forſte Verden tiue oc hundrede 


Aars tid / vdi huilcke Menniſkene ſtulde forbedre ſig / oe 
gigre Penitentz. Men der de nu flux fremfore vdi Syn⸗ 
den / oc ingenlunde vilde forbedre fig / da lod G XD fin 
grumme vrede gaa offuer dennom / der alle Creatur paa 
Jorden (vndertagen Noe ſelff ottende / met hues hand 


haffde 
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É fo * Prophetis Fierde Capitel. — 
haff de metſig vdi Arcken) bleffue forderffuede oc aldel⸗ 
sbdelagde vdi Syndfloden. ———— 
"Gaa haffde nu Jonas derfor icke hafft behoff at 
frycte fig / at GVds Ord derfor ſkulde —* da 
fandrue/ om Gud end bleffue de Niniuiter naadig / effter⸗ 
di Gud haffuer ingen behagelighed til den Wygudeligis 
DØD / men at den Wgudelige omuender fig aff ſit onde v⸗ 
ſen oc leffuer. 
At Jonas oc vaar megit omhyggelig for hans egen 
ære oc myndighed / at beholde hos Isderne / at hand der» 
for tør knurre imod Gud / haffuer Band her vdi hafft for 
wret. Thi hand fkulde faa tenckt hos fig ſelff · Dig 2 
Naadige GVB / ſtee euindelige loff oc tack / for din ſtore 
Barmhiertighed / ſom du nu beuiſer de mange tuſende 
Menniſke i Niniue / huilcke du annamede til Naade/ Jeg 
vil gierne myſte oc ombare all den ære / Authoritet og 
anſeelſe / ſom ieg kunde haffue vdi denne Verden / paa det 
at dit Rige kand ickun bliffue formerit her paa Jorden / oc 
at din ſtore Naade kand ſaa bliffue priſit iblant Hednin⸗ 
ge / oc alle Menniſte i den gantſte Verden. 
Den tredie fag til Force fortarnelſe oe murren 
imod Gud / fordi at hand icke vilde ſtraffe det Fold i Ni⸗ 


miue effter hans Ords truſel / vaar / den ſtore fryct oc fa⸗ 


re / ſom hand haffde for fit egit Liff. Thi hand megit 
fryetede / at naar Jøderne finge det ſpurt / at hand haffde 
Predicket for Hedninge / oc icke haffde faaregiffult dens 
mom Moſi Low met fine Ceremonier / men at de alligeuel 
haffde fortrøftit ſig paa GVds blotte Naade ot Barms 
hiertighed / oc faa giort en ſand oc aluorlig Penitentz / 
huor met de vndginge timelig oc euig ſtraff: Ocat naar 
hand da kom til dennom igien / at de ſtulde vel da vilde 
ahielſſa hannom / Lige ſom det der effter tilgick met Ste⸗ 

Oddd phano 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 


Eʒech.ʒꝛ 


ry 





































nt bfut: 
15 1 












Forſte Predicken offuer 
phano ce de hellige Apoſtler 7 huilcke Isderne ocſaa for⸗ 
fulde oc ihlelſſoge: Saa haffuer nu denne tancke ſtorlige 




















HU bekumrit Jonam. 
TR Men Jonas haffde faa vel vdi dette ſtycke / ſom i Q 
de andre giort for wret / oc megit farit vild / forbi hand K 

ingenledis aff Den fryct ve fare for dette timelige Liff oc RE) 


Leffnit / fulde ladit fig beuege til ſaadan graaff fortørs 9— 
nelſe imod ſin ERIE oc Gud / Men faſt mere fryc⸗ 
tit fig for Gud / end for Menniſtene / oc her paa viſſelige 






HEN ME HH forlat fig / at Hud vaar langt mectigere til at forſuare oc * 
EAR i beſtytte dennom / ſom ſette haab oc. tillid til hannom/ end Eg 
ERE Ha Dieffuelen oc hans Lemmer / met all deris Tyranni oc —* 

grumhed vaare til at forfølge oc forderffue nogen Huor⸗ focøn 
for vor DERI E Chriftus haffuer oc her met Mande⸗ n 
Ulige trøftit fine hellige Apoſtle / fom hand vdſende vdi all m 
Mat.io . Verden / ai Predicke det hellige Cuangelium/ baade for. eger 
Joder oe Hedninge / der ſom hand faa ſiger: Frycter eder *— 
ide for dem ſom ibielfla Legomit / oc kunde icke fa Sia⸗ Lu 
* 


len ihiel / Men frycter eder megit mere for den / ſom kand | 
forderffue Legomit oc Siælen vdi Helffuede. Item / alle Jorto 
eders Hoffuit haar ere talde / frycter eder derfor ide. aff den 

Her aff er nu klarlige at forſtaa / at Jonas ickeſen 
met rette haffuer giort ſig vred / men at hand haffuer Archer ør 
hafft ſtor wret / oc høvelige forſeet fig / at hand haffuer dpojlet 
fnurntimd JÆRREN fin GVO / faa at hans: Ut fom! 


== 
— 
— 


—— —— — — 













—— 


AKT VANG forſeelſe ingenlunde faar til af vndſtyldis eller forſuaris uge 
i HE for HERREN pdi nogen maade. Oemaa nu dets FR toj 
| Hi | fe vere talit om det førfte finde aff denne Predicken / om om ſin 
Jone vrede oc knurren mod HERREN / cc faa om: til aff 

i de fager ſom her til verit haffuer / Nu ville wi oc kaarte⸗ JN 

Å lige beſee den anden rdom. Amh 
Om Om 

wide 
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Om det andit Stycke. 


OR Di det andit Hyde aff denne Predicken / haffue 
CO My ti at randfage / huorfor Jonas ide haffuer vils 
7) let holde Denne fingraaffue forſeelſe imod NER» 
REN hos fig felff / Men haffuer den flittelige opſtreff⸗ 
uit / oc er ſiden kommen alle Menniſte i Verden til ørne. 
Thi her om maatte vel nogen faa ſige: Monne ide Jo⸗ 
nas haffue derfaare opſtreffuit fit fald oc forſeelſe imod 
45 B D/ at hand her met vilde lade huer forſtaa / at hand 
vaar faa driftig oe Mandelige / at hand vel forde fige Ney 


for wrat / oc vilde faa fjer met vere vndſtyldit⸗ 
Fjer til fuarer den hellige Petrus / oc ſiger: At 2, peta⸗ 


huad baade Jonas ve den hellige Skrifftis andre Skri—⸗ 
enter vdi det gamle oc ny Teſtamente haffuer ſtreffuit / 
det vere fig enten Propheter / Euangeliſter eller Apoſtle / 


oc er nu tilhobeſet vdi den hellige Bibel / oc annamit aff 


Den hellige Chriſtne Kircke 7 Det haffue de ingenlunde 


giort aff nogen Menniſkelig villie oc dom / men bleffue 


aff den hellig Aand trengde til af ſtriffue ſaadant. Be 
effterdi den hellig Aand trengde faa vel de hellige Patri⸗ 
archer oc Propheter / ſom oe de hellige Euangeliſter oc 
Apoſtle til at ſtriffue / baade om dennom ſelff / oc andre / 
det ſom ſant vaar / oc kunde vere gaffnligt / Aandelige oc 
Legomlige i den Chriſtne Kircke: Saa fFulle mi oc derfor 
vere viſſe paa / at Jonas haffuer ide heller optegnit dette 
om fin forſeelſe / aff nogen Meñiſkelig villie ce gode tycke⸗ 
til af beuiſe fin driſtighed met imod G VO / ce til ag 
vndſkylde fig her met for hannom: Men at den hellig» 
Aand haffuer viſſelige trengd hannom her til/ at opſtriff⸗ 
ue hans falder forſeelſe / oe af bekiende den for den gantſke 
Verden / andre Menniſte til Exempel oc aduarſet/ Lige 
Oddd ij ſem 
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Jonæ Prophetis Fierde Capitel. — 
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Sørfte Predicken offuer 


Gene, si ſom oe den hellige Noe forſeelſe / om hans Druckenſkaff (øget 

mm 19. Oc Lotz fond baade met Druckenſkaff oe Blodſtam / meg paul 

| —— hans egne Dattre: Diſligiſte oc Aarons fald / oc Moſis ger”, 

lira Ar ig forſeelſe met mange andris / ere oc vdi denne mening op⸗ —BF 
ME HH ſtreffne: Saa haffue wi nu aff Jonæ Exempel try finde hhen 
URNE vdi beſynderlighed / oſſ til vnderuiſning at mercke/ huilde: od! 
J— til en Beſlutning paa denne Prediden Al⸗ 

ADH . Det førfte ſom wi haffue her at mercke aff Xonæ Menn 
HAHN | Exempel / er en betenckelſe / huor ſant oc viſt det er; der at vere: 
J i. Reg.ss Den vife Salomon ſagde vdi hans Ban / til Gud / At der 4 gerhan 


KN er intet Menniſte til / fom ey ſynder / huildetocden hellig fw/o 

TREE Hg Rom. 7. ge Paulus ſtadfeſter / oc J——— — ——— * 
hand ſiger: At hand veed/ at der boer intet gaat i hans: vdgdel 

nom / men at der findis idel ſynd i hannom / ſom forhin⸗ Wofitl 

drer hannom at gisre det gode ſom hand vilde / Som oe kufi 

tuert imod hendriffuer hannom til/ at gigre det onde ſom forfører 

hand icke vilde. Huilcket wi oc vdi denne ſted kunde klar⸗ymwih 

lige mercke aff den hellige Mand Jona / huilcken der io ſaa hund 
ſtorlige met fin kaurren imod EXREN forfaa ſig / dyd 

ſom hand tilforn met fin ſtore wlydighed giorde / Lige ſom å 

oc mange andre / end aff de retferdigſte oc helligſte Men⸗ hiſelt 


niſte i Verden giort haffue / huor om den gode Salo 

iſte i mon! helte 
faa ſtriffuer: At den Retferdige falder ſiu gonge om das: in * 
gen oe ſtaar op igien. Ku * 


Dette altſammen kommer aff den ſynd r⸗ | 

krenckede Natur oc vanart / ſom så vdi —J He 

; Der hendriffuer dennom til ſlige fald oc forſeelſe imod 
Gud / huilcket ſtycke der ſkal laere oc vnderiiſe off” til at be⸗i ra 

klende daglige vor fond os brøf for HERRENyocine syet 

genlunde at holde off for retferdige oc hellige Menniſtke/ ler 

all den ſtund wi drage den ſyndige Natur i vorg dødelige: —8 

Legos Hd, 
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—R Jonee Prophetis Fierde Capttel. 266. 


"ty Legome / Men ſtedſe oc vden affladelfe met ben hellige pſal. ze⸗ 
Shaun Dauid bede om Syndernis forladelfe 1, der hand faa fi 
LAN ger: Jeg bekiender mine Synder fordig (HERRE) 
ty, oc ſtiuler ide mine miſgierninger. Jeg ſagde: Jeg vil 
dunn bekende min offuertradelſe for A ERREN / Sa for⸗⸗ 
Kahr (odft du mig min Synds ondſtaff / Derfaare ſtulle alle 


i Hellgen bededigirette ti. 
at ttigr Det er io vdi ſandhed en jammerlig ting naar it 
ti Mil, Menniſte er faa forblindit / at hand ide kand bekiende fig 
Wi ig, at vere en arm Syndere / Thi naat det faa tilgaar / da føs 
ru + ger hand ide heler om nogen Meglere oc Forfonere hos 
ne — Gud / oc her offuer myſter faa det beſte Liggendefæ oc h⸗a⸗ 
Hine yeſte troſt fom kommer aff. Jeſu Chriſti dyrebare Blods 
ALLE HH vdgydelſe paa Kaarſſens Altere. Huorfaare den hellige 
Wmen / one Apoſtel Johannes rettelige paaminder oſſ / der hand faa 1. Joh.io 
hundrnhe Cr ſtriffuer: At der ſom wi ſige at wi haffue ingen ſynd / da 
følgene forfsre wi oſſ ſelff / oc der er ingen ſandhed i off Men der 
Kali ſom wi bekiende vore ſynder / daer hand tro oe retferdig / 
mhilne at hand forlader off vore. Synder / oc renfer off aff all 
FIFEN wyoygd. | * 
ogrm dne i Her aff finde wi io ſee / at Hellgens vildfarelſe oe 
gitoehellgb forſeelſe / ſtaar ide faa lettelige til at Aarſagis / oc vdi den 
mayn Befte maade at vdleggis / megit mindre til at forſuaris / 
aber ſu gongent, ſom mange mene; effterdi at Yonæ gierning met knurren 
ocmurrenimoD HERRXREA / faa aluorlige fraffis aff 
FinfinyutlE Gud Allmectigſte Thi endog at Chriſtelig kierlighed 
—91 — vdkraffuer aff off / at ſtiule vore Naſtis brøf oc brack / 
i hele, faa megit ſom ſtee kand oc mueligt kand vere ; Dog ſtulle 
J 9 wi alligeuel ide holde fond oc laſt for dygd oc fromhed/ 
— hos huilckenſomheldſt den findis kand / iblant de allerhel⸗ 
WIJ FN n lige Menniſte her paa Jorden Men faft mere/ naar wi 
flige? mi fee Guds Heilgens forſeelſe / ſtulle wi aff deris Cxempel 
— Oddd üj— troſte 


Mn R 
15 L 
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Forſte Predicken offuer 






































MU! 


ersſte off/ i det wi ſee at Gud ſom en mild Fader haffuer roet 

vertt bennom Naadig / oc aff blotte Barmhiertighed fors life! 

ladit dennom alle deris mifgierninger/ endog at deris ſyn⸗ ymhel) 

Der oc offuertrædelſer ere vdi Bibelen opſtreffne He vue 
aabenbarlige vdi mange hundrede Lar Predickit om vdi narade 

GS Bos Kircke oc Menighed. Fordi Sud hand vil side ud 

Synder fom hellige Mennite haffuer bedreffuit / offuer inning 

huilcke oc Sud er hayelige fortørnit / ſtulle her aabenbas '" i 

Tis vdi denne Verden / paa det at de alle kunde faa komme — 

til en ſand Penitentz / oc faa alle deris Synders forlabdeiſe føj bem 

formedelſt CHriſtum / oc faa vndfiy GVds vrede oc HOT 

cuig ftraff. mid i 

Dette haffuer viffelige beueget den hellige Dauid —* 

til / at hand fin ſynd oc braſt haffuer aabenbarlige beklent hannen: 

FAT. st. for den gantſke Verden / der hand faafiger: Jeg bebicns fund * 

ber mine miſgierninger / oc mine Synder ere altid faar Fra ej 

mig, Jeg haffuer allene ſyndit imod dig / oec giort ilde —* 

pſal. su faar dig. De atter figerhand: See ieg er født aff fon: * J— 
big Sad / oc min Moder haffuer vndfangit mig i fond. m — 

Huorfor Dauid begierer oc ſtrax aabenbarlige ſine Syn⸗ —* 

ders forladelſe hos VO / der hand fremdelis ſaa ſiger· | * ik 

Skiul (o Gud) dit Anſiet fra mine ſynder / oc vdſlet alle * —IJ 

mine miſgierninger / Gud ſtab it rent Hierte i mig oe giff HON 

mig en my vijs Aand. Forkaſt mig ide fra die Anſict / ec b ing 

tag icke din hellig Aand fra mig. Derfor beder oc Dauid/ —T 

Pſal. tzo at Gud icke vilde tilregne hannom fine mifgierninger / ef] mf 

Pſal. 14 ey heller at gaa til dom mc hannom / effterdi ingen blefrue mg 
da beſtandig / eller funde findis retferdig for hannom. "NNE Den 

Saa er nu dette megit troſteligt for alle Guds Børn/ — ao 

at endog ſynden ſtedſe effter fin art rører fig vdi oſſ oo MTG 

te henfører off vdi mange flage Friſtelſe oc forſeeiſe: Saa Inde R 

vpide wi dog / at de trofaſte Menaiſte / ſom altid ſtride her ſhihn 


mod / 
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Jone prophetis Fierde Capitel. 67, 
imod/ faa viſt Gud giffuer Naaden til / ſtulle ingenlunde 
for deris ſynds ſtyld fordommis / Men deris Synder af 
bliffue dennom foriadne for JEſu Chriſti ſtyld / huor met 
den hellige Dauid merckelige baadetrøfter ſig / oc andre be⸗ 
droffuede Syndere der hand ſiger: Salig er den ſom off⸗ 
uertrædelſe ere forladne / oc den Synden er ſtiult / Saligt 
er det Menniſte / ſon HERREN icke tilregner miſ⸗ 
gierningen. | 

Alt dette haffuer oc den hellige Paulus klarlige 41, ss 
ſtadfeſt der hand figer : Saa er der nu intet fordomme⸗ 

figti dem fomere i Chriſto Jeſu. Oc atter figer hand: 

Er Gud met off / Duo fand da vere imod off; Huilcken 
ſom ide fparede fin egen Søn/ Men gaff hannem der 

hen for oſſ alle / Hui ſtulde hand ide giffue off alting met 
hannomz Oe ſtrax beſlutter hand det ſaa / oc ſiger: At 
hand er viff paa / at huercken DØD eller Liff / huercken 
Engel eller Førftedømme / icke heller mact / huercken det 
neruerendis eller tilkommendis / huercken høne eller dybt / 
oc ey nogit andit Creatur / kand ſtille oſſ fra Guds kier⸗ 
lighed / ſom er i Chriſto IEſu vor HERR E. 

For det andet / haffue wi oc vdi Jon Exempel en ret 2⸗ 
bemalning paa Jodernis hoffmod oc affuindſiuge Hier⸗ 

ter imod arme Hedninge / ſom Gud tog til Naade / oc gior⸗ 
de Arffuinge til euig glæde oc ſalighed / Thi haffue de oe⸗ 
ſaa ſtedſe oc altid ſendit oc knurrit paa Gud / baade for at 
hand haffuer tagit oſſ oc andre fattige Hedninge til Naa⸗ 
de oc falighed. Lige ſom oc Jonas her miſunte det Fold i 
RNiniue den naade / ſom Gud vnte deñom / oc derfor knurrede 
imod hañom / lige ſom wi oc mange andre ſteder kunde læſe 
idet ny Teſtamente/huorledis af Arbeiderne i Biingaar: Mat.ꝛe 
den, de Hyckler oc øyenffalde/fnurrede imod Hofbonden/ 

fordi hand gaff de ſidſte Arbeidere (Det er arme mer HoR 


Pfal.32 


— — 
- ——— 
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Sørfte Predicken offuer 
ſom aff Naaden vdi denne ſidſte Verdens tid ere kallede 
til CHriſti kundſtaff) ſaa megit ſom de førfte / Det er: 
KE TØ Hand deelte faa flor Maade met Hedninge fom met Ygs 
FR fe is derne / huilcket Joderne ingenlunde funde fordrage, Thi 
(la ; der ſtaar / at Phariſeer oc Skrifftklaage knurrede imod 
vor HERRE Chriſtum / naar de fornumme at hand 
annamede Toldere oc andre Syndere / ſom komme til 
hannom. Lige ſom ocſaa den eldſte San knurrede imod 
000 ſin Fader / fordi at hand haffde met Hiertens frydoc gla⸗ 
TALEN Mk TH i de annamit hans Broder / den forlorne Søn til Naade 
TELE igien. 

Diſſe oc ſaadane flere feder vdi det ny Teſtamente / 
bære klarlige vidniſbyrd / om den fore affuind ſom Joder⸗ 
ne oc andre Hycklere / Der mene fig at bliffue retferdige / 
formedelſt deris egne. gierningers fortieniſte / haffde imod 
off Hedninge oc arme Syndere / Fordi at Gud vden all 
vor fortieniſte deelte Naade oc Barmhiertighed met oſſ/ 
oc giorde off Arffuinge til Himmerigis glade / formedelſt 
hans Søns JEſu Chriſti vardſeyld/ huilcken Naade de 
dømte oſſ aldrig af vere værde / oc derfor forlige affuin⸗ 
dis her ved / at flige Fulde off vederfaris. 

Saadane & Bos Naadis Fiender / ere paa denne 
dag / Muncke oc Papifter vdi Paffuedommit / ſom ingen⸗ 


lige ville priſe GVds Naade oc Barmhiertighed / oe det 


ſom denne Lærdom forkynde. Diſligiſte ocſaa/ naar diſſe 
Hycklere fornemme / vdaff det hellige Euangelij Dredis 
cken / at arme bedrøffucde Syndere / glade fig offuer deris 
ge Foriettelſer om GVds Naade / ſom alle tilbiudis vden 
nogen Menniſtelig fortieniſte / da fortryder det dennom 


heye⸗ 


- 
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lunde ville fordrage de retſindige Dredidere/ der faa fiere 


met traſte de bange oe bedraffuede Samuittigheder / Thi 
forfølge de nu til dode / met Ild oe Suerd./ ſaa mange 
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I Jonæ Prophetis Fierde Capitel. 268. 
hayelige / Lige ſom det fortrød Jonam / at Gud vaar de 
Niniuiter Barmdiertig / huilcket burde vel met rette ag 
haffue gladit dennom / baade paa de fattige Synders 
vegne / met huilcke Sud vden all fortieniſte deelte Naade 
oc Miſkundhed Oe ſaa paa GVds vegne / effterdi af 
hans ——— mod arme Syndere / kunde her aff 
mere oc mere bliffue priſit oe forkyndit / iblant alle 
niſte i Verden. myg 
WMen huorlunde bekommer ſligt dennom⸗ Sande⸗ 
lige ide anderledis end ſom det bekom Jonæ / at hand 
kaurrede imod Gud / for hand vaar de arme Hedninge i 
Niniue naadig / Huorforoe HEXAEN ſtorlige ſtraf⸗ 


fer hannom: Lige ſom wi oc læfe j det ny Tefamente / at Luc.iy. 


Chriſtus Mandelige haffuer forſuarit ſig imod Hycklere 
oc gyenſtalcke fom knurrede imod hannom / for hand ans 


namede Syndere til Naade / Huorfor hand oc merckelige 


ſtraffede dennom / der hand ſiger: Tag dit oc gad hen/ MJat.ze 


ieg vil giffue den ſidſte lige ſom dig / Eller haffuer ieg ide 
mact til/ af gisre met mit huad Jeg vil: Seer du derfor 
tuert at eger god⸗ 

Vor HERREChriſtus oc fremdrager tre ſko⸗ 
ne Lignelſer / Om det fortabte Faar / oc om den Penning / 
oc om den forlorne Son / De her met forſuarer fin from⸗ 


hed oc Barmhiertighed / mod arme angerfulde Syndere. 


Lige ſom Chriſtus vilde ſaa megit ſige: JSkriffiklaage 
oc Phariſeer / ſom ere Hycklere oc gyenſtalcke / mut fame 
me eder / at i ere ſaa wbarmhiertige offuer arme Synde⸗ 
re / ſom gierne vilde omuende fig til Gud / cc gigre Penis 
tentz / at i ide ſtulle ville vnde dennom den Naade. Thi 
ingen aff eder vilde gierne myſte it Faar / eller en Dens 
ning / naar den er bortkommit / Men met for flijd ſeger 
Der effter / indtil hand finder den / De naar hand haffuer 

Eeet fundit 
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Forſte Predicken offuer 

fundit den / er hand megit glad der offuer: Skulde ieg gg 

ide megit mere ſoge effter de arme vildfarne oc forlorne 

Syndere / at de kunde omuende fig fra deris ondſtaff / 

oc giøre en ſand Penitentz / oc at ieg faa met mine Ens 

gle vdi Himmelen / kand glæde mig offuer deris Weg 

nitentz. 

Dette ſtal nu paa denne dag / troaſte alle bedroffue⸗ 

be Syndere / naar de høre af GRD haffuer ſtraffit Jo⸗ 

nam, oc Chriſtus de Skrifftklaage oe Phariſeer / GVdoe 

Naadis Fiender / ſom icke vilde tilſtede / at wi arme Hed⸗ 

ninge Fulde tagis til Naade / oc bliffue deelactige vdi cuig 

glæde oc ſalighed. Fer foruden bør oc huer af tacke den 

Naadige GHVD aff Hiertit / at hand lader fig finde faa 

mild oc Barmhiertig mod elendige Syndere / at hand aff 

blotte Naade vden all deris tieniſte / vil anname dennom 

til fine Born / oc veldelige vil forſuare dennom / imod alle 
dennom / ſom fig Naade ville miſunde dennom. 

Det tredie wi haffuer aff Jonee Exempel at mercke / 
er en paamindelſe / at wi vdaff hannom [Bulle lære af vocte 
oſſ for Kisdelige tryghed / oc ſtedſe at vandre vdi GVds 
fryct. Effterdi wi vide at vor Arffue fiende den grumme 
Dieffuel / ingenlunde ſoffuer eller tager fig nogen ro til / 

Pets Men ſtedſe baade Nat oe Dag løber omkring ſom en 
brølende Loffue / oc føger effter den hand kand opfluge / 
Ve naar band ba finder Menniſtcne ſicker / da forſom⸗ 
mer hand fig icke men kommer ſnigende til dennom / oe 
gisr fit beſte / at hand kand henføre dennom vdi fald oe 
forſcelſe baade imod G VDeoc deris Naſte. De diff 
ypperligere Embede oc Beſtillinger de ere ſtickede vdi / 
diſſ mere ſtaar hand effter at forføre dennom. Som 
hand ocofjte forſoagt haffuer met de hellige Propheter oc 


Apoſtle / aff hujlcee Band oc en part ſtuffit haſfuer / Be⸗ 


ſynder⸗ 
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Jonæ prophetis Fierde Capttel. abe, 
ſynderlige naar de forlode GVds Ord / oe ſtolede paa 
deris egen fornufft oc vijſdom / ſom or gaff GVDaar⸗ 
fag til / at tage Haonden fra dennom / Siden haffuer oe 
ben ſaedige Dieffuel icke forfømmet fig / Men ynckelige 
forfort dennom til graaffue fald oc forfeelfe / huor om wi 
haffue Exempel vdi Chriſti egne Apoſtle. 
Thi der S. Peder mere forlod fig paa ſin egen vijſ⸗ Luc, 22, 
bom oc forſtand / end paa Chriſti Ord / oc her vdi vaar 
ſicker / da henfalt hand vdi den graaffue ſynd / af hand for⸗ 
for fin Frelſermand IEſum Chriſtum: Lige ſom wi oc 
kunde læfe/ at bet tilgick met den vantro Thoma / ſom in⸗ Jeh. 20. 
genlunde vilde giffue mact / at Chriſtus vaar opſtanden 
fra de Døde / førend Chriſtus maatte ſelff viſe hannem 
be Nafflegab i hans Hender / oc lade hannom ſtinge fin 
Haand i hans Side. Huad ville wi oc fremdelis ſige om 
Zebedei Sønner/ Jaceb oc Hans / Chriſti Apoſtle / ſom Mat. ze 
vaare faa aff idel gregerighed opblæfte / at de forde for⸗Mar. io. 
driſte ſig til / at begiere aff vor HERXE Chriſto / at den 
ene maatte ſide hos hane hayre / oc Ten anden hos hans 
venſtre Gider hans Herlighed. 
Her aff kunde wi lattelige ſee Fuor fnare Menni⸗ 
ſkene ere til at falde oc forſee ſig / Beſynderlige naar de 


” 


vige fra GVeos Ord / oc forlade dennom paa deris egen 
kraͤfft oc mact/Cerfor haffuer vor HEAREChriftus 
faa trolige formanit hans Diſeiple "til at vaage ocbede / 
at de icke ſtulde falde i Friſtelſe. Huilcket oe ben hellige 
Paulus haffuer giort hos de Corinther / der hand ſiger: 
At huo ſom lader fig inde at hand ſtaar / ten ſtal fee vel . Cor. ia 
til / af hand ide falder. 
Saa ſkulle wi nu vide / at aft dette fon nu talit 


er / om de hellige Menniſtis fald oc forfrelfe / er ſtreff⸗ 


É — ⁊* Ko! 16. 
uit of fil aduarſel cc Lerdom / Sem ocPoulus Nomais 


Ecee if ſeger: 
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Forſte Predicken offuer 


figer : At wi der aff ſtulde lære at bekiende vore fore 
brøft oc brad for HG VD/0CaF Hiertit bede hannom / 


at hand Nagadelig vilde forlade of vore mangfoldige 


Synder oc forſeelſe / huor til wi aff vor Menniſtelige 
ſuaghed ere (diff verr) faa megit villige oc redebon: 
Oc at den gode HS ÆD vilde derfor komme vor ſuag⸗ 
hed til hielp / Lige fom hand haffuer ophulpit Jonam / 


effter fit fald/ faa vel fom oc Dauid / Manaſſe / oc Apoſt⸗ 


lene / met mange andre Heilgen / ſom hand annamede 
til Naade / De at hand vilde ocſaa for hans Elftelige 
Søns JEſu CHrifi ſtyld / miſtundelige fee til oſf/ oc 
beuare off fra Kiødelig tryghed oc fald / paa det / at wi 
fiden met alle hans Voualde Barn / kunde prife 
hans wſigelige Barmhiertighed / baade 
her i Verden / oc vdi Himme⸗ 
rigis Rige til euig 
tid / 
ai MEN 
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Jenæx Prophetis Fierde Capitel. 2701 


Den Anden Predic— 


ken aff Jonx Prophetis 
Fierde Capitel. 


Jeg veed at du eſt Naadig / Barmhiertig/ 
Langmodig / ot aff ſtor Naade / oc lader dig ans 
gre det onde. Saa tag nu HERRE min 
Sial fra mig / Thi ieg vilde heller vere DØD 


end leffue. 


Di den naſte forgangne Predicken / aff 
bet fierde Capitels begyndelſe vdi Jone Diftos 

ria/ hørde wi / mine gode oc fromme Chriſtne / 
om Jonæ wtilbørlige vrede oc knurren imod den gode 
Gud/ for den merckelige velgierning / fom hand beuifte de 
angerfulde Niniuiter / at hand tog dennom til Naade / oc⸗ 
faa om de fager ſom Jonam her til beuegit haffuer. Diſli⸗ 
giſte hørde wi ocſaa / huorfor at Jonas ide haffuer villet 
fliget holde ſtille hos fig ſelff: Men flittelige bet epſtreff⸗ 
uit / oc ladit aabenbarlige vdkomme for alle: Men vdi 
denne Predicken haffue wi nu at randſage det / ſom Jonas 
fafte GVD for/ at hand haffuer befryctit fig; om det ey 
fulde faa tilgaait / af hand met ſin Predicken ſtulde vel 
bliffue til en Lognere hos de Niniuiter. Thi hand haffø 
de vel det viſt aff de fem herlige Titeler / huilcke EVPVdods 
Sand Moyſes haffde tillagd Gud / ſom ere: At hand er 
Naadig / Barmhiertig / Langmodig / oc aff ſtor Naade/ 


elader fig ſnart angre det onde. 
reno Eeere iij Diſſe 
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Re 


Anden Predicken oſfuer 

Diſſe ſtigne Titeler bør oſſ ingenlunde at gaa for⸗ 
bi / Thi endog at Jonas haffuer her dennom epregnit/ ul 
at ſendis oc trætte met Gud / ſaa ere de dog viſſe oe ſande / 
oc dør derfor flittelige at faaregiffuis i den Chriſtne Kir⸗ 
cke / icke at wi her aff ſtulle forarge off; fom Jonas giorde / 
Men faſt mere / at wi her aff kunde lære at kiende / huor⸗ 
(unde Hud er tilſinde mod oſſ / oc huad gode wi vdi au nød 
oc farlighed haffue off at forſee til hannom. | 

Den farſte Titel ſom Gud haffuer / er / at hand er 

Naadig / huilcken klarlige vnderuiſer oſſ / huordan Gud 
aff ſin Natur er mod de Syndere / ſom fig foͤrſeet haffue / 
oc ville omuende fig fif hannom / ſom er / at endog hand for 
Syndens ſkyld / bliffuer vndertiden ſtorlige vred paa 
Menniſt ene: Saa gigr hand dog dette ide i den mening/ 
at hand endelige vil forderffue dennom / Men derfor / at 
ber ſom de omuende fig til hannom / af hand da vil vere 
dennom igien Naadig aff gantſte Hierte / huilcket Band 
ec vel kand holde dennom / effterdi hand er en Almectig 
GB D/ fom ſtal oc vere vor høvefte trøf / vdi huad 
flags forg oc bedroffuelſe / ſom oſſ vdi denne Verden kand 
offuerhenze. HUR 

Den anden Titel ſom Gud tilleggis / er / at hand er 
Barmhiertig / huilcken rettelige bemaler off EVde Fa⸗ 


derlige Hiertelag / oe gode villie mod hans Born her paa 


Jorden. Thi ligeruis ſom gudfryctige Forældre ledes 
ris Børn faa inderlige / at de ide alleniſte haffue metynck 
offuer deris forg oc bedrøffuelfe: Men der ſom det mue⸗ 
ligt vaart / toge de vel gierne all derie banghed oc bedroff⸗ 
uelſe paa dennom ſelff: Lige faa haffuer oc den Bam— 
hiertige GVO / ſaadan / Ja en megit ſtarre metynck / 
offuer hans hellige Kirckis bedroffuede Lemmer / naar de 
plagis aff nogen brøft eller elendighed / huilcket oc ſtaffer 

Å en 
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Jonee Prophetis Fierde Caditel. 2% te 
en faſt Taalmodighed i oſſ / naor wi her trengis aff nogit 
kaarſſ oc modgang / effterdi wi vide / a GVOD er mod 
off mere Barmhiertig / enden Faber kand vere mob ſit 


Barn / huilcket hand Hiertelige gierne vilde hielpe / en⸗ 


dog hand vndertiden / haffuer hverden mact eller effne 
Der iil. Men G BO fom er Barmbiertig / haffuer 
baade mact oc effne til at hielpe / Thi ſeal oe ingen vdi 
nogen modgangs tid miftrøjte fig / men her paa viffelige 
forlade fig/ at & BØ baade vil oc kand gigre ſaadan 
ende paa Bebrøffuelfen / at wi ben vel ſtulle kunde 
taale. 

Den tredie Titel oe Naffn / ſem GVD her tilleg⸗ 
gis / er / at hand er Langmodig / huilcket er oc I ſandhed it 
herligt Naffn / effterdi Det tilfiende giffuer off/ at Sud 
ide haſtelige lader fig fortørne / Men er megit langſom 
fil vrede / huilcket bør dog at holde oſſ vdi GVos fryet / 
faa at wi ingenlunde fmigre for oſſ ſelff vor Synd ve 
Ondſtaff / fordi wi vide & BO at vere langmodig. 
Thi endog at Gud offte feer igiennom Fingre met arme 
Syndere: Dog Rulle wi derfor ide tencke / at hand ſam⸗ 
inder Synden / men at hand vil met fin langmodighed⸗ 


indbjude oſſ til Penitentz / ſom oc Paulus ſiger: Fordi Rom, æ 


huilcke ſom giøre en ſand Penitentz / de bliffue beholdne / 
Men faa mange ſom dette icke ville betencke / den ſtund 
Gud er faa langmodig / de mue foruente ſig / at hand vil 
der effter hiemføge dennom met fuaar plage oc ſtraff. 


Det fjerde Naffn ſom Gud haffuer / er / at hand er 4 


aff ſtor Naade. Det er faa megit ſagt: At hand er megit 
venlig oc rund mod arme Syndere. Thi Sud Allmectig⸗ 
ſte er icke alleniſte Naadig / Barmhiertig / oc Langmodig / 
aff gantſte Hierte mod off / men hand beuiſer os dagligen 
ſaadan mildhed mod oſſ / met mangfeldigere oc før * 
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Anden predicken offuer 
gierninger / end wi nogen tid kunde ynſke eller begiere aff 
hannom. 

Den femte Titel ſom GVD her tilleggis/ er/ ag 
hand lader fig ſnart angre det onde / dette er deſaa megit 
jage: Atom G VDend ſtignt haffuer beſluttit hos fig 
ſelff / af ville ſtraffe Land / Riger / Steder oc Menighe⸗ 
der / lige fom hand haffde giort met Niniue: Saa hender 
det ſig dog offle / at hand ſnart angrer den ſtraff / oe ide 
lader den gaa for ſig / ſom ſteer / naar Mennifkene oms 
uende ſig til hannom oc aluorlig giør Penitentz. Men 
effterdiat diſſe opregnede Titeler ſom GVD lilleggis/ 
ſtorlige priſe hans Naade oc Barmhiertighed / mod alle 
angerfulde Syndere: Da ville wi vdi denne Prediden/ 
beſſutte dennom vnder diſſe effterfolgende tre Spy 
domme. 

. Faorſt ville wi drage tilſammen nogle vidniſbyrd 
aff Skrifften em Guds wſigelige Naade oc 55 
tighed / aff huilcke wi vdi nogen maade den ſiden funde 
beſkriffue. 
2. Til det andit ville wi fee / huor langt Guds Na 
de oe — — vdſtrecker fig. : AR 
3. or det tredie ville wi oc ſee / huorlunde wi retteli⸗ 
geſtulle bruge Guds Naade oc Barmhiertighed. 


Om det forſte Stycke. 


Di det farſte ſtycke aff denne Predicken / ville wi til⸗ 
Mhobe ſamle / baade aff Moſe / Propheterne oc Pſal⸗ 
mernei det gamle Teſtamente / oe faa aff Euange⸗ 

liſter oc Apoſtlene i Det ny Teſtamente/ nogle ſteder oc 
klare vidniſbyrd / om GVoo ſtore Naade oc Barmhier⸗ 
tighed. Iblant huilcke er forſt GPos egen Roſt / ſom 

bleff 
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Jonæ rophetis Flerde Capitel. 282 

bleff talit til Moiſen / der HEERREN gid Frem For Erod.z⸗ 
hannom / fom faa liuder: HERRE/ HERRE/ 
Varmhiertig Gud / oc Naadig / ot Taalmobia/ oc megit 
Miſtundelig oc Trofaſt / Du fon bruiſer Paade til tie 

finde Led / oc forlader Ondſfaffuen / Offuertræedelſen oe 
Symen / for huilcken ingen er wſtyldig. Lige faa taler 

oc Gud ſelff til Moiſen / oc ſiger: Du ſtalt omuende dig Deut, g 
til HERRXEN din Gud / oe høre hans Kør / Thi at 
ERREnN din Guder en Barmhiertig Gud Hand 

ſtal icke forlade eller forderffue dig / hand ſtal ide for⸗ 
glemme den Past fom hand for dine Forfædre. Yecm/ 

Sud figer oc til ſin Tienere Moiſen en anden ſttd Saa Dent. vw 
ſtalt du nu vide / at DERREN din Gud er en Gud/ 
en trofaſt Gud / ſom holder Pact oc Miſtundhed i tuſinde 
Led / met dennom ſom elſte hannom / oc holde hans Bud. 
ROC atter figer hand faa: HERXEN bin Gud ffal 
holde den Paet / ſom hand for dine Forfædre/ oc ſtal elſte / 
velſigne oc formere big. 

Vdi Propheterne fintis oc mange vidniſbyrd em 
GVdo Naade oc Barmhiertighed / aff huilcke ere diſſe 
effterfølgende Thi hos Eſaiam ſiger Gud: Kand ccen æ 
Quinde forglemme fit Barn/ at Bun ey forbarmer fig 
offuer fit Liffs Søn: Sec om hun end forglemde hans 
nom / da vil ieg bog icke forglemme big. Hos famme Pro⸗ 
phete taler oe Gud ſaa: Biergene Rulle vel vige; oc Ha⸗Eſai. 94, 
hene henfalde / Men min Naade ftal ice vige fra dig / ve 
min Freds forbund ſtal icke henfalde ſiger HERREN 
din Miſtundere. Oc atter ſiger hand faa: AF vrede 
ſtiulte jeg mit Anſict lidet fra dig/ fit eyeblick Men met 
euig Naade vilieg miſtunde mig offuer dig / figer HERE 
REN din Gieniøfere. Ytem/SBID talererenanten 
ſted hos Eſaiam / oc salten reg afflade aff fin Eſat. 55. 

pey / 


ſat. 49. 
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Anden predicken offuer 
ver) / Se ben ſom ilde gige fra fine tancker / o omuend⸗ fig 
ute ARE 33/ faa ffal hand miſtunde fig offuer hans 
nom / oe fil vor Gud / thi bus hannom er megen forladels 

Thren. fe, Hos Jere mam er oc it herligt vidnuſbyrd / om Guds 
Barmhlertighed / der hand ſaa ſtger: HEXAENGS 
miſkundhed er det / at wi icke ere aldelis ⸗edelagde / Dang 
Barmdiertighed haffuer endnu ingen ende, Item om 
hand end bedraffuer / Da forbarmer hand fig igien / effttr 

Joel. 2, fir ſtore miſtundhed. en hellige Prophete Joelis vid⸗ 

niſbyrd / om Oude Naade oc miſtundhed kommer oc vel 

Zonx 4. offuer it met den hellige Jonx Prophetis vidniſbord vdi 

benne ſted / thi faa ſiger hand: Bender eder om til HER⸗ 

REN eders Gud / thi hand er Naadig ve Barmhiertig / 

Taalmodig oc megit Miſtundelig / og hannom angre⸗ 

ſnart ſtraffen. 

Voi Pſalmerne ere oc mange Herlige vidnif byrd / 
om GVdos Mildhed oc Barmhiertighed / aff huilcke ieg 
nogle faa vil her opregne. Thi her om taler den Konge⸗ 
lige Prophete Cauid ſaa: Du HERRE eft god og 
Naadig / fuld aff for Miſtundhed mod alle dennom / ſom 
falde paa dig. Ye atter ſiger hand: Du HERRE 
Hud eft Barmhiertig oe Naadig / Taalmodig oc fuld aff 
iſtundhed oc Sandhed. Bi en anden Pſalme taler 
Pſal. 103 gg ben hellig Aand ved Dauids mund/ oc ſiger: HER 

RER er Barmhiertig oc Naadig / Taalmodig oc mes 

git Miſfundelig / Hand Pal icke altid trætte; en heller ve⸗ 

re vred cuindelig/ Hand Handler ide met oſf effrer vore 

Synder / oc Betaler cf ide effter vore Miſaierninget / 

Thi af ſaa høre ſom Himmelen er offuer Jorden / lader 


pſal. 56. 


hand Naade bliffue mectig / offuer dennom fon hannom 


frycte. Saa langt ſom øften er fra Beften / fader hand 


vort offuertradelſer pere fra oſſ. Lige ſom en Fader fora. 


barmer 
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Jonæ Prophetis Fierde Capitel, 2%3, 
barmer fig offuer Born / faa forbarmer HEXXEN 
fig offuer bem ſom hannom fryete. En anden ſted ſiger oc 
auid ſaa: Din Barmhiertighed reder faa vijt ſom Pſal. 1os 
Skyerne gaa. Item / hand figer vdt en anden Pſalme: 
DÆRKEN er Naadig oc Barmhiertig / Taulmodig P ſal.i 
ot fuld aff Miſtundhed DERRER er allene god / o⸗ 
forbarmer ſig offutr alle ſiut gierninger. Huad ſkal ieg 
her om mere ſige Den gantſke Dauids Pſalter Bog / er 
ſlet intet andit / end en Predicken om Guds godhed / Naa⸗ 
de oc Barmhiertighed. 
IJdet ny Teſtamente / ſindis oe mangfoldige vids 
niſbyrd om GVdoe fore Barmhiertighed / aff huticke ere 
diſſe faa: Thi Maria vdi hendis Loffſang Magnificat Lue, » 
ſiger: At Guds Barmdiertighed varer vdenaffladelſe/ 
ſtedſe oc altid; hos dem ſom Sannom fryete. Den hellige 
Paulus roſer oc forlige GVds Barmhiertighed mange 
ſteder vdi hans Skriffter / baade fil de Rommere / Co⸗ 
rinther / oe andre ſteder / der hand ſiger: GWBOpriſer fin Rom, s. 
kierlighed mods / i det at Chriſtus er dad for oſſ / der wi 
end da vaare Syndere. Item loffuit vere &VO (ſiger 
hand) vor HEERXXI S JEſu Chriſti Fader / Barm⸗ 2. Cor.i. 
hiertigheds Fader / oc all traſtis Sud. Item / hand ſiger 
oc / af Guder rig aff Barmhiertighed. WDeen anden ſted 
fremdrager Paulus it merckeligt vidniſbyrd cm GVd 
Barmhiertighed/ der hand ſiger: At GVds vor Frelſe⸗Tit. n 
ris venlighed oc kierlighed mod oſſ aabenbaredis / ice før 
de, Retferdigheds gierninger kyld / form mi giorde Men 
effter fin Baͤrmhiertighed giorde band cf ſalige. Zen 
hellige Petrus vidner oc merckelige om Guds Barmblers 1 Per. vw 
tighed / der hand ſaa ſiger: Loffut vers Sud vor EF: 
RIS JE Chriſti Fader ſom haffuer igienf⸗dt oſſ⸗ 
effler fin fore Barmhiertighed / tel it leſſuüende Haab / 
frk i forme⸗ 


Ephe. —2 
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diſſe faa / paa det wi 
ſeriffue oc affm 


en miſtundelig Ares 
den gode GVO 
ſtyld. Thi lige 
oc Gud inderlige 
ſtorlige noris aff 
heller vilde hengiffue ſin S 
off met / end at wi ſtulde for 
cket oe vor HEXXE'C 
biffeord / der hand faa ſige 
at hand gaff fin E 
fro paa hannom / ide ſtu 


Rom.ig. ickt dommis. Huor 
fer fin kierlighed (det er / fin 
lige kierlighed Cc gode villie / til 
Gaat / met huilcken Band pe inderlige elſter oſſ) i det at 

REE Chri⸗ 


* Anden Predicken offner 
før nei — * ——— fra De Dade / til en 
jorgengelig oc wbeſmittit oc wforuiſnelig Arff / ſom be 
holdis i Himmelen. | —— 
Saadane man 


e flere vidniſbyrd / h 
uerfladige nock sen ſbyrd / haffut wi off⸗ 


/ i Propheternis / Euangeliſters / oe Apoſi⸗ 


wſigelige Naade oe Barm⸗ 


hiertighed / aff huilcke ieg faa faartelige vilde opregne 
der aff / vdi nogen maade kunde beg 
| fmale Guds Barmhiertighed / mod elendige 
o pomyge Syndere / ſom ville gigre Penitentz/ oc paa 
pa; Wi * om kunde vide huad wi Bulle mene oc domme / 
za villt wi nu aff diſſe 
— — ff diſſe forbemelte Fever den beſeriffue 
armhiertighed mod Mennifkene / er 
fert oc Hiertelag i Gud / vdaff huilcken 
Faderlige elſter Verden / for ſin Sens 
ſom en Fader elſter fit Barn / faa elſter 
Menmſtens Kign her paa Jorden / oe 
vor jammer oe elendighed / faa at hand 
on i Doden / til at igienløfe 
kabis i vore Synder. Huils 
hriſtus klarlige vdtrycker met 
ri: Saag elſtte Gud Verden / 
—— — paa det at alle de ſom 
momi te fortabis / men haffue det euige 
Liff. Thi Gud ſende icke ſin Sonit —25 /at * 
ſtulde damme Verden / men at Verden ftulde bliffue ſa⸗ 
lig ved hannom / Huo ſom troer paa hannom hand ſtal 
for Apoſtelen ſiger ret / at Gud pri⸗ 


Barmhiertighed oc Fader⸗ 
at gisre Menniſtene 


PR 
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pet ſom den viſe Salomon RE At GVD icke haffuer 


Jone Prophetis Fierde Capitel. 274, 
d Hriſtud er død for off / der wi end da vaare Syns 
ere, 

Denne Faderlige fierlighed oc wſigelige Barm⸗ 
hiertighed / beuiſer den Naadige Gud Menniſtens Sleet 
mn paa Jorden / icke for deris egen vxrdigheds ſtyld / men 
or hans Enbaarne Søns JEſu Chriſti ſtyld / huilcken 
hand tilſtickede at vere en Forligere imellom Gud oc off / 
paa det Guds Barmhiertighed fulde faa haffue plak oe 
rum / fordi Guds Retferdighed vilde ingenledis tilſtede / 
at nogen Forligelſe ſtulde ſtee / vden der oc ſtulde ſtee en 
nayactig betalning for Synden oc Affuertradelſen / 
Huorfor oe Gud hengaff fin Enbaarne Søn i Oøbden/ 
met huilcken hand funde oc fuldkommelige betale oc fyl⸗ 
lingiøre Retferdigheden / paa det at Barmhiertighedoe 
Naade / kunde faa haffue ſted oe rum. De maa ny dette ve⸗ 
Fe ſagt om bet forſte ſtycke aff denne Predicken. 


Om det andit Stycke. 


ET Ben anden Lærdom aff denne Predicken / haffut 
* Are vi at randſage / huor langt GVds godhed oe 
DEF E Barmhiertighed vdſtrecker fig / huilcket de herli⸗ 

ge vidniſbyrd aff den hellige Skrifft / ſom tilforni det 

forſte ſtycke bleſfue faaregiffne / klarlige tilkiende giffut. 

Thi aff dennom forſtaa wi io / at Guds Naade oc Barm⸗ 

hiertighed icke har hen til nogle faa Menniſte / men altid 

vᷣſtrecker fig til alle dem / ſom met it ydmyge Penitentzis 

Hierte / indſſyer til den Naadige GVD / huilcken der aff 

idel godhed tilbiuder alle / ſin Naade / oc vil aff blotte 

Barmbiertighed / alle Menniſtis ſalighed / oc aldelis in⸗ 

gen haffuer ſtabt til nogen viſſ fordemmelſe. Thi er det 
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Anden Predicken offuer 











































giert Doden / oe ey haffuer lyſt til de Leffuendis forderff kor 

uelſe / men haffuer ſtabt Menniſtene til det cuige LÆ, MU 

* Nuilcket oc vel femmer offuer it met Prophetens vide (ref 
89:55 niſbyrd / ſom faa ſiger: Saa fandelige ſom Gud leffuer/ Dmpå 
da haffuer hand ingen behagelighed til den Wgudeligis 9 

DØD / men at den Wgudelige omuender fig fra fit veſen oc gjort i 

— leffuer. Dette ſtadfeſter oe den HERRE C. Hriſtus omk 
ſelff / der hand figer : Kommer hid til mi galle / i ſom ar⸗ nm Mi 

uTius.2, PEDDE oc ere beſuaarede / Jeg vil vederquege cder. Derfor Cur 
figer oc S. Pouel ret/at HD vil alle Mennifte Fulle nødt 
bielpis / oc komme til ſandheds bekiendelſe. jer 

Her aff kunde wi læreoe merde/ at ingen Menni⸗ mave 

ſke haffuer Aarſag til at falde vdi mifhaab / om &5 Bos KA | 

Naade oc Barmhiertighed / Men (Bulle viſſelige vide oc * 

faſt forlade oſſ paa / at den harer til alle / Huorfor at der 

ſom nu enten Dieffuelen eller Kattere oc falſte £ærere/ Buet 

vilde henføre off til fortuilelſe em Guds Barm hiertig⸗ 9 

hed oc gode villie mod oſſ / Da haffue wi fire ſynderlige seg 

finde / ſom wi ſtalle her imod fætee / om huilcke leg vil her NØ | 

; ——— felt, så N * 

et forſte er GVs Sans vdſendelſe til denn ——— 
Verden / af hand ſtulde sigre ſaligt / det su saa (El re lig 

tabt / huilcket er it rigt vidniſtyyrd om & os Barmtle⸗ * 

tighed oc Faderlige Hiertelag mod of / ſom oc CArigi rs vil 
Yoha.s., Guds Søns Raſt liuder: Saa elſtte Sud Verden sag NM 
hand gaff fin Enbaarne Son / paa det at alle ſom tro paa gi Sy 
hannom icke (bulle fortabis / men haffue Det cuige Liff. B)e —A— 

Kom. s. Paulus ſiger: AEG BD priſer fin kierlighed mod oſſ / ofrer 
i Det af CHriſtus er DØD for oſf / der wi end da vagre Be ader, 
Syndere. Pa hans] 

Saa er nu denne Guds Sons fortieniſte / en fuld⸗ "or aff 

kommen betalning / for den gantſte Verdens Synder. — 
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Fonæ Prophetis Fierde Capitel. ag, 


Fordi Gud Fader ſelff befiendes fig at vere ſtillit til fret Natt.n 
formedelſt hannom / De ber hos aluorlige biuder se btfa⸗* 
ler off/ at mi ſtulle hsre hannom, Thi ſiger oe Gud hos ære, 


Propheten ſaa om vor HERRE Chriſto / At hand bar 
por ſiugbom / oc tog vor Pine paafig, oc hand er Saar⸗ 
gziort for vore Miſgierningers ſtyld / oc knuſit for vore 
Synders Fyld / De ſtraffen ligger pag hannom / paa det 
at wi ſtulle haffue fred / cc wi ere helbrede giorde ved hans 
Saar. Thi wi fklle ingen ledis tencke et Gud vdſende 
ſin Son til Verden / åt hand ſtulde igienlsſe nogle faa 
iblant Menniſkens Slect / Men faſt ec ſtadtlige tro / at 
hand ſtulde borttage alle Verdens Synder / Com oc den 


Dobere S. Hans ſiger: See bet er GVdos Lom; ſom Foder 


burttager Verdens Synder / Te hand gaff dem mact at 
bliffue GVds Born / de ſom fro paa fans Naffn. Thi 


ſiger oe Johannes Apeſtel / at CHriſtus er en Forligelſe 1. Johre 


for vore Synder / Dog ide alleniſte for vore, men ocſaa 
for den gantſte Verdens. Derfor figer oc den hellige 


Paulus / af det er io viſſelige ſant / oc er it dyrt oc værdigt i. Tim.m. 


Ord / at JEſus Chriſtus kom til Verden / at giøre Syre 
dere ſalige. 

Men at det nu (diſſ ver) icke gaar effter GVD 
Faders villie / ſom haffuer vdſendt fin Søn til Verden / 
oc ey heller effter GVds Søns begiering / ſom haffuer 
tagit Syndens ſtraff paa ſig / Men at der faa mange for⸗ 
demmis ſondelige det kommer aff Menniſtens egen onde 
ſkaff oc vanartighed / ſom icke ville komme til den Naadi⸗ 
ge Fader / ſom faa rundelige indbiuder alle / af tage fat 
paa hans heyre Daand / fom hand heffuer ract dennem. 
Huor ofuer vor HERRE Chriſtus ſelff ßorlige kla⸗ 


ger / der hand ſiger: At mange ere kallede / men faa ere Mat. 22 


Voualde / Huilcket er faa megit ſagt: At der øre — 


———— 
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Anden Predicken offuer 


Eʒech.ʒʒ — — ſelff / — —— STER o dod / men af god $ad 

Wat.es. Nnd ſtal omuende fig ec leffue. Difligige biuder oc vor 
æn EAXE Ehriſtus hans Apoſtle at Predicke Cuanges Se 

Mat.is. lium for alle Creatur: De tiførn ſiger hand / at det eride | 


re faa / ſom ville tro GVds Ord / ve giffue bet maet / oe (tet! 
ber effter gigreen ſand Penitentz / met fine fructer 7 T i 16: 
ANE MÅ ſteer det oc aff Gude Retferdige dom / at ſaadane bliffue til ſa 
KoG be igien vdeluckte fra Guds Barmhiertighed / oc all gla⸗ GV 
de oc euig ſalighed. highed 
i | * DDet andit ſom wi ſtulle ſette imod miſhaab oc for⸗ følger. 
HUND tuilelfe/om Ouds Naade oc Barmhiertighed/ er de man⸗ Of 
Åb KAR Al ge Guds Naaderige Foriettelſer / ſom findis vdi den hel⸗ villit/at 
KUE N lige Skrifft /Huilde der høre til alle. Hid henhare de —1 
| I mange Sententzer vdi Skrifften. Thi hos Prepheten feffueh 

— 


| if 
hans Himmelſte Faders villie/ at nøgen aff de ſmaa fEuls dr 
le fortabis. Item / CHriſtus ſiger oc en anden ſted faa: | 

Jeha.s. yet É fie åt, i met ord dd 
Det er Faderens villie fon mig vifende/at Jeg fkal inmet ile (inge 

myoſte aff alt det ſom hand gaff mig / Men at Jeg ſkal op⸗ —— 

necke bet paa Den yderſte dag. Oec atter ſiger hand: Det * 

er hans villie ſom mig vdſende / At huo ſom ſeer Sonnen / hr iX, 

oc troer paa hannom / hand ſtal haffue det euige Liff / Oe ” * 

4 


Jeg ſtal opuecke hannom paa den yderſte dag. Say 
Diſſe Guds Naadige Foriettelfer/ lige ſom de ha⸗ åd é 

pe til alle Meaniſke / ſaa ere de oeſaa vben all fortieniiter / earn 
oc fPulle annamis alleniffe met Troen / huilcke der blarlis d 
gt giffuc oſſ tilkiende / at det er Gude gode villie/ at hand UI 69 
aff blotte Naade oe Barmhiertighed / allenige for den de 
—99 IEſu AM: ſkyld / vden nogen Perfons ans a 9— 
eelſe / vil anname aade / ſaa (4 
ſand Penitentz. (i mange ſom giøre en LM 
Men ber fom nogen vilde nu her ſpare at / huorlun⸗ Fil Høeg 

bedet monne da komme / at faa mange bliffue fordømte; —1 


effter⸗ AAR 
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* Jonx prophetis Fierde Capttel. ev, 
effterdi diſſe opregnede Foriettelſer giffue tilkiende at ve⸗ 
re SS Vds villie / at alle ſtulle bliffue ſalige⸗ Da kand her 
til faa ſuaris / at mand flal altid gigre ſtilmiſſe imelloͤm 
GVdos Faderlige villie / ſom gaar for Menniſtens wly⸗ 
dighed oc haardnackedhed / oc mellom det ſom der effter⸗ 
følger. Thi der ſom wi henſee til Skabelſen / oc huorfor 
Gud fende fin San til Verden / da er det i ſandhed Guts 
villie / at in zen ſtulde fortabis / Men der ſom vi an eer det 
ſom effterfulde / da er det GVdos villie/ at de wlydige ſom 
leffue hen vden Penitentz ſkulle fortabis. Thi lige ſom en 
god Fader vilde af det ſtulde gaa alle hans Børn vel / oc 
at de kunde bliffue hans Arffuinge/ dog met ſaadan beg 
ſkeed / at de bliffuer hannom horige oc lydige / en der 
ſom nogle bliffue hannom wlydige oc genſtridige / oc icke 

ville forbedre dennom / naar de bliffuer paaminte / enten 
met ord eller hugg / Da forſkiuder vel Faderen ſaadane/ oc 
ide lenger vil kiende dennom for fine Børn/ men gigre 

dennom aldelis Arffucløfe: Lige faa handler oe & VD 

Allmectigſte met de wlydige oc haardnackede Menniſke/ 

der foracte oc forſtiude hans Naade oe Barmhiertighed/ 

oc flet ingen Penitentz ville gigre / huilcke der bliffuͤe se 
igien aff GVos Retferdige dom forſtudne / fra GVds 

Saade oc euige Salighed. 

Det tredie ſom wi ſtulle ſette imod fortuilelſe / 
com GVODS Barmhiertighed/ er GVds befalning 
ſom harer til alle / oc klarlige giffuer tilkiende Guds $as 
derlige villie mod alle Menniſte. Thi det kand ingenle⸗ 
dis ſtee / at Guds villie ſtulde vere imod hans befalning. 
Huorfor naar Gud Fader befaler at den ganiſte Verden 
ſtal høre hans Son Chriſtum / oc faa Troen aff harel⸗ 
ſen / da vil ocſaa at alle ſom tro / ſtulle bliffue ſalige. Vor 
HERXXE Chriſtus befatter tilſammen / baade befal⸗ 

Ggss ningen 


=== 
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Anden predicken offuer 


Mat.n. ningen oc Foriettelſen der hand ſiger: Kommer hide mger 
mig alle / ſom arbeyde oc ere beſuaarede / Jeg vil vede⸗⸗ 66 
quege eder / Huor met her klarlige beuiſis / at det er io æn 
GVBos Barmhiertige oc Faderlige villie / af alle ſtulle HUS 
fomine til Chriſtum / hullcken der faa venlige falder dens fntet ot 
nom / oc af alle ſom komme til hannom / oc tro paa hans ile hel 
nom / ſtalle oc ved hannom bliffue ſalige. afön 

Wen her maatte nu (kand ſtee) nogen imod ſige: 


At effterdi Troen er & 38 gaffue / oc den hellig Aands fromt 
gierning / da kand oc ingen tro / vden huilcken Gud giffuer heſegun 
Troen. Oc Chriſtus ſiger ſelff / At ingen kommer fi frgling | 
Sønnen / vden huilcken Faderen drager / huilcket er vel ter Daab 
viſt oc ſant. Men her ſtulle wi oe acte det ſom Paulus fis Padend 


vis FOR ; . 
ger: At Troen kommer aff harelſen / oe hørelfen forme. | hed 


delſt Guds Ord. Huor met Apoſtelen viltilfiende giff⸗ 9 "mM 
ue / at Euangelij Predicken er it Redſtaff tilat faa Tros ir 3; 
en met. Thi Gud vilvdi hans Ords Prediden/effter 0. 
ſine Foriettelſer / vere krafftig / Oc met ſin Aand oe Gudb⸗ 
dommelige ord drage Wenniſkene til Sannen / Wendet⸗ 664 
fe er en bedroffuelig ting / at der findis ſaa mange ſiyn 6 
imodſtaa den gode GVO / huilcken der drager dennom / 
ſom vel kunde verit lydige. Som oc Chriſtus ſelff klagcre 4 
Mat.ez. offuer Jodernis forhærdelſe / der hand ſiger: Huor offte 
vilde ieg forſamlit dine Børn, ſom en Høne forſamier 
fine Kyllinge vnder fine Vinge / ve du vilde ide - £ige faa ls —* 
haffuer S. Staffen vefaa kaſt Joderne for deris forſto⸗e 
Acto.7. kelſe / der hand ſiger: Jhaardnackede oc womſforne vdi dd * 


Hierte oc gern/ i ſtaar altid den hellig Aand ae ſo 
eders Fader. beuug aavo gene ſaltoch 
Der aff er det mi klart / at Yøderne haffue met 64 6 
deris wlydighed oc haardnackedhed / ſelff verit Arrſag til tlf 
deris forffiudelje fra Sud, Lige ſom oc mange paa denne (DA, 
e paa 


Day 





- 
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Jonæ prophetis Fierde Capttel. 255 
dag ere Aarſag til deris egen forderffuelſe / baade Aande⸗ 
lig gLegomlig / Effterdi de ide ville høre oc anname 
SVes Vrd / oc der effter gigre en ſand Penitentz / men 
ſtedſe hengaa ideris wgudelighed oc forhærdelfe ; oe (Føde 
latet om nogen middel oe raad til ſalighed / Huorfor det 
icke heller ér vnder paa / at ſaadane ocfaa vdſt iudis igien 
aff Gnd / fra all Naade oe Barmhiertighed 

Det fierde finde ſom wi ſtulle ſcete imod fortuilel⸗ 
fe / om Guds Naade oc Miſkundhed / er GVos Naadis 
beſegling / ſom ocſaa henhører til alle / oe ſteer denne bes 
ſegling met de hellige oc hayuerdige Sacramenter / fon 
ere Daaben oe HEXXENS Nabuere: Diet denne 
RNaadens beſegling / giffuer Gud fin Faderlige villie os 
Hiertelag tilkiende mod alle. Thi der hand biuder at alle 
Folck ſtulle dobis / da vil hand oc ſandelige / at hans Naa⸗ 
be oc Barmhiertige villie ſtal beſeglis oc ſtadfeſtis hos 
alle Fold. Fordi aldrig inobade hand alle Fold til Daa⸗ 
ben vden hand or vilde metdele alle Fold ſalighed / huil⸗ 
den hand beſegler met Daaben / thi falger oc dette faſt oe 
wiyzgelige / effter Gud tilbiuder alle Menniſte ſalighed / 
derfor vil hand oe at alle Menniſte ſtulde bliffue ſalige: 
Men at Daaben er wkrafftig vdi mange / det ſteer ingen⸗ 
lunde af G Ves raad oe vilie / ſom met Daaben tilbiu⸗ 
ber oc beſegler ſen Naade / Men det er Menniſſfens egen 
eyld / ſom ſſemmelige vige fra det Forbund oe Patt / ſom 
de haffue giort met Gud vdi Daaben. Dette er oc altſam⸗ 
men met HEERRENG Naduerris Sacramente bes 
ſeglit oe ſtadfeſt / ſom of offte tilkiende giffuis. 

Saa kunde wi nu derfor actt / baade vdaff Guds 
Sans vdfendelfe til Verden / oc faa aff hans Foriettel⸗ 
fer / Diſſigiſte aff hans Befalning / oc aff hans Naa⸗ 
bis beſegling / huorlunde GVDOS Faverlige villie os 
Gggs i Wwjiges 
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Anden predicken offuer 







































wſigelige Barmhiertighed / vdſtrecker fig til alle Men⸗ an 
niſte / ſom ville hare oc anname hans Søn Chriſtum met fad 
hans bifalning /vc ide ſelff ville forſt iude hans Naade/ 
min daglige øffue dennom vdi en retfindig Deniteng. 
Der fom nu nogen bliffuer forſtut oc fordøme/ det Fee fa 
viſſ lige aff hans egen haardnackedhed cc forhærdelſe. NG 
Thi ligeruis ſom Solen liuſer for alle Creatur /oc aff — 
ſin Natur vdſpreder ſit klare ſtin offuer alting i Verden / mf 
men huilcket Menniſte ſom enten er blind / eler oe vil fly tit 
for Solen / oc bortuende fit Anſict oc øyen fra hende / | boder] 
ide vil tilſtede at hun ſtal ſtinne paa hannom / hand kand able 
for ingendeel bliffue deelactig vdi Solſtinnet / ſom er dog gun 
hans egen fEpld / oe ide Solens: £ige faa vdſender oc gemt" 
Gud (hos huilcken er offuerflsdig Naade oc Barmhier⸗ Wris Pl 
tighed) fis Guddommelige Ord i ben gantſte Derden/se SN 
biuder at alle ſtulle hore hans Sgn/ oc dertilmeetilbiue …… Penn 
ber hand vdi fit Ord oc Sacramenter / fin Naade oe Ournh 
Barmhiertighed / Men huilcke fom nu foracte hans Ord 
oc Saeramenter / oe icke ville vere lydige / men io mere oe her ben) 
mere bliffuer forfærdede / Da vil hand oc at de aff deris fnafiger: 
egen forhærdelfe oc forſtockelſe / retferdelige ſtulle forta⸗ intet og; 
bis / huilde hand ellers aff fin Godhed oc Barmhiertig⸗  — modig/n 
hed / vilde at de ſtulde bleffuit ſalige ilt fan 
Saa kand derfor ingen met rette flage paa Gud filt hr 
om hand bliffuer fortabt / oc ey heller det tillegge nogen Hud orm 
æffne eller vanlycke / men faſt heller det tilſtriffue ſin daar⸗ negit jeg 
lige dom oc falſte mening / met huilcken hand mere holder FE tv fy 
aff Døden end aff Liffuet / oc mere acter Helgucdeend lige haj 
Himmelen. Huer ſkal oc her tende/ af der er ingen lende dj 
ſuaarere oc ſtarre Synd til /end-at mene & LV Dat ver My fro i 
re wretferdig / oc derfor ville necte at gisre Penitentz / —* 
oc faa henfalde pdi miſhaab om & BO S Maade oe 28 


arme 
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Barmhiertighed. Oc maa det vere talit om den anden 
Lærdom. 


Om det tredie Stycke. 
AR Di det tredie finde aff denne Predicken / haffue 


SY MIG wi af ſee / huerlunde wi rettelige ſtulle bruge 
Nee & 08 Baͤrmhiertighed / Men paa det/ af Det 
diſſ bedre maa ſtee / ſtulle wi ført for alting / flittelige 
vocte oft for/at wi ide bliffue Kiødelige trygge vdi Syn⸗ 
den / oc faa forhale at gigre Penitentz vdi tide / fom man⸗ 
ge vannittige Menniſte endnu giøre (diff verr) der fore 
lige miſbruge GVos Barmhiertighed / i det de forhale 
deris Penitentz den ene tid effter den anden/ oc mene det af 
vere nock / om de end ſtant toffue til deris yderſte at giøre 
Penitentz / eFterdi de hører at GVO er Naadig oec 
Barmhiertig. 

Denne GVds Barmhiertigheds mifbrug / haff⸗ 


uer den hellige Jeſus Syrach haardelig ſtraffit / der hand Sirac.5. 


faa ſiger: Tenck icke / ieg haffuer vel før ſyndit / oc mig er 
intet ont vederfarit. Thi HERXEN ér vel Taal⸗ 
modig / men hand lader dig ide bliffue wſtraffit / Oc ver 
ide ſaatrygg / om din Synd er icke endnu ſtraffit / at du 
ſkulde derfor ville fonde ſtedſe oc altid. Tenck oe icke / 
Gud er megit Barmhiertig / hand ſtraffer mig icke ihuor 
megit ieg oc ſynder. Hand kand ſaa ſnart optendis til 
vrede / ſom hand er Naadig / oc hans vrede offuer de wgu⸗ 
delige haffuer ingen affladelſe. Derfor taffue icke at om⸗ 
uende vig til HERREN / ce forhale det icke den ene 
dag fra den anden. Thi hans vrede kommer haſtelige / oc 
ſtal haffne det / oe forderffue dig. Met denne Syrachs 
haamindelſe / kommer oc vel den hellige Larefader Augu⸗ 

Gggss iij ſtinus 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 


Jonee prophetis Srerde Capitel. * 
































bifigur 


17 
















— 


————— 

— 
— — — 
— — 


—— 


— — 
— — 


— — 
— 





























* > 
— — — 


— — 
— — — ET ER —— 
EEN TT TE — — FS — 
—— == < — * — — — 
= * 2 —D då = — — 


7 


== 


— — —— * — * — 3 — — — * — 
2 — —— > 2 — * — — — —— Ba ; 
— * — J > — — — 
— 2 — — — — — — — — En > « — — — —— E — TVÅ « 
— — — —— — — — ä —— — — — — — — ——— * — — * * — * 
* —— Få —— * — ẽ — —— — — TR —— Ok ås 6 er BR — 
sæ — — = —S —— — —— — — ener SR PS ERE DEERE ERE DNS SE => rn essens Fr — —* — RRS arr. 
pe - — — — * * E — = * —“ * * dg * — * * 
— Re E > — re — — = RER * — — — — 
— —— —— — & — J — 
— — — — 


ge 
—— — 


* Ås 
— 
- * * 3 
ST rese —— 
& — * = 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 


— — — 
mm emmer 
— ————— — z SÅ 


——ſ— * 


And en Predicken offuer 
ſtinus offuer it / der hand faa figer: Den Naadi afte HER 
KT forlader dennom Synden / ſom indfly til Penitentz / 
Men dog icke at wi ſtulle bliffue irygge om Guds Barms 
biertighed / oc forøge benene Synd met den anden. Yde 
ulle wi heller fige: Saa lenge fom wi ere vnge / ville wi 
bedriffue Kigdfens begicring / oc paa det ſidſte vdi Alder⸗ 
Dommen gigre Penitentz. Thi Gud er Naadig oc Barm⸗ 
hiertig / oc icke mere fommer vore Synder ihu. cen 
anden ſted figer Auguſtinus faa: Kiere Brødre; den fund 


wi haffuer Barmhiertigheds tid / lader off ide fmigre for 


oſſ ſelff / lader off ide forlade of ſelff Lader off ice ſige: 
Gud fparer altio: Sce / ieg giorde det i gaar / ot Gud ſpa⸗ 
rede: Jeg gigr det i dag / oe Gud fparer: Jeg vil gigre det 
f Wlorgen/ oc Gud Pal ſpare: Du Kunder til Barmhier⸗ 
tighed / oc du icke fryeter dommen. Vilt du fiunge Barms 


hiertighed / da forſtaa ocſaa Dommen. Thi derfor ſparer 


Gud / at dis ſtalt forbedre dig / ide at du ſtalt bli fuel din 
ondſtaff. 

Saa kunde wi nu her aff fee / huor farligt det er / 
at daarlige fordriſte ſig paa GVds Barmhiertighed/ af 
mand derfor ſtulde ville forhale Denitengen til de: yder⸗ 
fle Aandefang / Thi (Pal her huert Chriſtet Menmſke (ao 
de ſig paaminde / at hand ide vdi faa maade miſbruger 
GVos Barmhiertighed / at hand ſynder derpaa / cc faa 

Kon. 2. forſamler fig vreden paa vredens dag / fon Paulus figer: 
Men at hand ſtedſe holder fig vdi Guds fryet / cc gier en 
ſand Penitentz i tide / effterdi wi ere wuiſſe paa / huilcken 
time eller øveblid / wi ſtulle ſige Verden gode Nat: De 
ſaa paa det / af wi ide ſtulle flet bliffue forherdede / cc 
leffue met en ond Samuittighed / Men vandre vden 
forargelfe / met en god Gamiuittighed / af wi kunde bes 
hole den hellig Aand / ſom forarbeyder i oſſ Samuits 

tigheds 
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Jonx Prophetis Sierde Capitel. — 
tighdeds fred oe Aandelig troſt oc huſualelſe / vdi kaarſſ 
oc modgang / oc at wi ſaa met en wtullactig forhaabelſe / 
kunde foruente en god forlaſning fra denne Verden / oe 
vore Legomis glædelige Opſtandelſe paa den yderſte dag / 
til wſigelig glæde / at nyde met Gud oe hans hellige Enø 
gle oc Vdualde Børn vdi Himmerigis Rige euindelig. 
Men paa det at wi diſſ bedre kunde forſtaa / huorledis wi 
rettelige ſtulle bruge GVods Barmhiertighed / da ſtulle 
wi vide / at det ſteer vdi fire maade beſynderlige / om huil⸗ 
cke/til en Beſſutning paa denne edicken / ieg vil her 
kaartelige tale, 

Den farſte maade fon Guds Barmhierti 
gis ret vdi / er i it Menniſtis aluorlige Penitent oe dag 
lige omuendelſe ti GVO/ huilckender ingenlunde kand 
ſtee vben GVds Barmhiertigheds rette kundſtaff / ſom 
kommer off det hellige Euangelij Predicken / der ſaa tro⸗ 

delige henuiſer oſſ til Chriſtum / vdi huilcken Gud Fader 
elſter oaſſ / oc vdaff Faderlig Barmhiertighed haffuer oſſ 


F2 2 


” ao Sk PA. gø 8416 
i g 
blus ly 1442 
É en an Fr 
Å ér G LA RER 


Hiertelige kier. Huor om Gud ſelff taler igennom Pros Pſal. ioʒ 


phetens mund / der hand ſiger: Lige ſom en Fader forbar⸗ 
mer fig offuer Børn / faa forbaͤrmer HERren fig offuer 


dem, ſom hannom frycte. Dcenandenfted figer Sud: At 206,7 


hand haffuer ingen behagelighed til den waudeligis ded / 
men at den wgudelige omuender fig fra fit væfen oc leffuer. 

Huor vdaff er nu klarlige at mercke oc forſtaa / huor 
forlige GVos Barmhiertigheds betenckelſe er fornøden 
behoff vdi en ſand Penitentz. Huilcken alle Menniſte (ins 
gen vndertagne) daglige behoff haffue. Thi effter at wi 
arme Wenniſte daglige falde oc forſee of imod GVOD/ 
baade aff vanuittighed / forſsmmelſe / oe aff Kigbfers 
ſtrsbelighed / faa at der aldelis ingen ihuor hellig band 
kand vere / kand nøgen tid fige fig at vere fi * 
ſicker 
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Anden predicken oſfuer 
ſicker fra Synden: Da haffue wi oe ſandelige en dagelig ligt! 


Penitentz behoff / formedelſt huilcken wi kunde oc igen op⸗ off) 
ſtaa aff Synden / oc komme i venfBaff met Gud. Huor⸗ til ég 
for faa fit oc offte ſom wi fornemme oc bemercker vor fk 
Menniſtelige f[Erøbelighed oc redebonhed til at fonde imed fed/« 
Gud oc vor Naſte: Saa offte ſtulle mi oc her hos paa den hed 
anden fide betencke / Guds ſtore Barmhiertighed mod off hahe 
elendige Syndere / der ſtedſe oc altid er villig oc redebon Farm 
fil at forlade off vore offuertrædelfer oc mifgierninger / nid/d 
om wi ellers aff Hiertit giøre en ſand Penitenk/ vc haffue forfær 
it gaat forſet til at vocte off fremdelis fra Sønden. nm) | 
2. en anden maade / vdi huilcken wi ſtulle bruge 1157) 


GVds Barmhiertighed / er vdi vore dagelige Boner oe re aff 
Paakaldelſe / ſom wi ſtedſe vden all forfømmelfe ſkulle gige — 
re til Gud Allmectigſte. Thi der kand ingen rettelige bes for Al 
de oc paakalde HÆLD eller oc foruente fig nogit gaat aff former 


hannom. Vden hand bekiender oc troer OG VD at vere filfagt” 
Naadig oc Barmhiertig / oc at vere til fredz ſtillit fors igienlgf 
medelf hans SZa vor HERXE Chriſtum / effterdi i 
wi aff off ſelff intet gaat haffue forſtylt af Gud / Men livlige 
alt det gode ſom hand betheer off / det vederfaris oſſ vden Su 


all fortieniſte / aff blotte Naade oc Barmhiertighed / alles (um vor 
nifte for JEfu Chriſti ſtyld / huorfor GVD vil oc Bon⸗ N hdlige 
høre off / ſom CHriſtus tilkiende giffuer / der hand ſi⸗ Bag 
Joha.ios. ger: Sandelige / ſandelige / Jeg figer eder / der fomibes hetl/ 


— — 
—— — — 


de Faderen om nogit i mit Naffn / da ſtal hand gifffe 
Vi eder det. d fil, 
id Denne kundſkaff om GVds BarmBiertighed/ / ii 
| haffue faa vel de hellige Forfædre i det gamle / ſom vdi det kitilgg 


ny Teftaminte / oe de retſindige Chriſtne paa denne tid/. Chr 
bekient oe brugit i deris Bøner/ met huilcken kundſtaff de Nhu— 
haffue fattit en faſt tillid til por Saliggigrere Chrigum,- 1 Amt 

Sige | Mt 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 





—D 
—T 
At NEN N 
N —D 
dhnſn, 
MÅ, 
eh 
Hil, 
s "il 
AL 
LD 
—10 
fin fle fhv 
—XRR 
DN 
LE NT 
— — 
hon h Vdan 
tr til Free filet 
brun) fi 
fol aud 
ancdefutöcſ! 
dunhngho 
6Muluch 
fur / Nr he 
—W 
[nfl my 


" —WR 
ramler i 
fugen MANY 
Min må 
— ' 


—g 


Å 


[ 


Yonæ Prophetrs Frerde Capitel. 289, 
Lige ſom oc den hellige Dauid i mange aff hane Pſalmer 


haffuer ophuldit ſin fro aff denne tillid / ſom hand haffde 


fil GVos Barmhiertighed / oc ſynderlige der ſom hand 


ſaa beder: Gud ver mig Naadig effter din ſtore miſtund⸗ Plal.so. 


hed / Affſlet mine Synder effter din føre Barmhienig— 


hed. Der oe den viſe Salomon bad Gud om Vijfoom/ Sapi. * 


— 


da begynte hand ſaaledis: Mine Fedris & VD oe all 
Barmhiertigheds NERRE, Lige ſaa giorde oe D 


AS we 
niel / der hand beder: Ah fiere HERRE / du — Dani, gg 


forfærlige Gud / du ſom holder Pact oc Naade met dens 
nom/ form dig elſte oc holde Dine Bud. Item/ tig HER⸗ 
RE vor Gud hør miffundhed oc forladelfe til / fordi wi 
ere affaldne fra dig. Item / wi ligge for Dig met vor 
Bon / ide paa vor Jetferdighed. Benhst din Tienere 
for HERR EN Sſtyld. Det er for Chriſti ſtyld / 
fom cr en ſand GVD / der vdi fordum tid vaar loffuit oe 
tilſagt / at ſtulde anname Menniſkelige Natur / oc der vdi 
igienlsoſe det gantſke Menniſtens Kien. 
Denne GVos Barmhiertigheds kundftaff oe til⸗ 
lid / lige ſom hun er en bekiendelſe om vor egen wſelhed: 
Saa er hun oc en krafftig fortraſtning paa I Eſum Ehri⸗ 
ſtum vor eniſte Meglere oe Talſmand. Thi ſaa offte fem 
De hellige Forfædre vdi det gamle Teſtamente talede om 
Guds Barmhiertighed: Saaoffte talede de oc em ſagen 
Her til / huorfor hand vilde vere Barmhiertig / ſom er 
& Bos Foriettelfe om den forloffuede Sad Chriſto / vdi 
huilcken alle Fold ſtulde velfignis. Huorfor oc wi / naar 
wi ville gigre vor Bontil Gud / daſtulle wi viſſelige hen⸗ 
fee til al Barmhiertigheds Gud / oc befatte Troen til 
Chriſtum vor Frelſermand / oc aff Hiertit begræde vor 
egen wſelhed / oc naar wi Det trolige giere / ſtulle wi for⸗ 
mente oſſ hans Naadige hielp vdi tilbarlig tid / effter Dens 
Hbbhh ne 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 








































bfutigu 
17 























































Inden Predicken offuer 


Pſol.o. he hans Foriettelſe: Kald paa migi din Nod / faa vilje fit 
frelſe dig / ſaaat duſtalt priſe mig. — wog 

Den tredie maade / ſom wi ſtulle bruge Guds Barm⸗ 92 
hiertighed vdt / er / at wi ſtulle effterfolge Guds exempel/⸗ afft 

— fil at beuiſe vor Neſte naade oc Barmhiertighed / Lige ſom fe 
& Guds Sonoc oſnorlige biuder oſſ der hand ſiger: Verer faa af 
Sarmhiertige lige ſom eders Himmelfte Fader er Barm, ru 

hbiertig. Dertil raader oc den hellige Lærefader Auguſti⸗ ym/ al 

nus oſſ / der hand faa ſiger: Kiere Brodre / lader of legge fom de 

vind paa den ſtund wi leffue / at vere Barmhiertige: Lade⸗ yettn 

oſſ giffue den Hungrige mad lader off flæde den Nagnẽe / Chriſt 

lader ofi anname den Fremmede / lader off begraffue den ST 

Døde: Thi diſſe ere miſtunds gierninger / om huilcke wi mMun 

bliffue atſpurde paa den yderſte Dommedag. Yu 


Saadan Barmhierti ghed ſtulle wi icke alleniſte be⸗ 
uiſe vore Venner ſom haffue forſthlt megit gaat ra | — 
men oeſaa vore 2Burenner/ naar de off behoffhaffue/fom My: 
—* — ” ERREChriſtus oc ſelff befaler/derhandfiger: — ; 836 
Velſigner dem ſom eder bande /gigrer dem gaat fomedee Ju 
hade / beder for bem ſom gigre eder ſtde os forfølge eder lige p 
paa deli ſtulle vere eders Faders Børni Himmelen. Thi SU 
Band fader fin Soel opgaa offuer de onde de offiter de go⸗ 
Be/ oc lader Aegne off uer de Retferdige oc wretferdige 4 rå i 
Cum na / naar wi beuiſe Guds Lemmer her i Verden no⸗⸗ "sy 
Ben velgterning/vden all deris forſtylding eller fortieniſte: tg 
Da ag fe En wi * Faders Barmhiertighed. va £ 
Oen fierde oc ſidſte maade / ſom wi (Bulle bru⸗ 6 
Barmhiertighed/ er beſynderlige vdi — E mn 
wi fule vandre ber aff Verden. Hi da fEal io 6 Bos fatter, 


— 
=> 


Batmhiertigheds kundſtaff oc betenckelſe⸗ —** 
rughed Faff o C/vere. alle Guds 
Born / lige ſom it faſt Liffackere er Søefarende Fold ien dr 
for Storm / naar de ere ſtedde vdi Haffs nad⸗ formedelſt "Nil 
dallcket de met Skib oc Sød bliffue offte behuldne. Thi 


BARE 
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É ? Jonx Prophetis Frerde Capttel. 2e* 
Maap wi ſkulle opgiffue Aanden / oc huercken Rigdom eler 
nogit Menniſte kand gisre off hielp oc biſtand / da ſtal 
SHS Bos Barmhiertigheds betenckelſe/ lige ſom it helligt 
Affackere / vere vor Slals troſt oc tilfluct oc befri of fra 
alle ſtags Friftelſe / fom Dieffuelen kand forſage oſſ met/ 
faa af wi da mue driſteli ge traadze imod Synden / Doden⸗ 
Dieffuelen / oc alle Helffuedis porte / Effterdi wi ere viſſe 
paa / at Guds Barmhiertighed vdſtrecker ſig til alle dem / 
ſom deris Synder aff Hiertit angre oc fortryder / oc faa 
met en wtuilactig fro indfly til den eniſte Meglere Jeſum 
Chriſtum / huilcken der haffutr betalit for ske Verdens 
(Synder / forligt off met Hud / oc giert oſſtil hans Met⸗ 
arffuinge til euig Glade oc Salighed. 

Derfor naar nu nogit Menniſte enten er beſtedt i Liffs 
fare / oc ſeerr Døden for oyen / ſom hand icke kand vndgaa: 
Eller oc af hand aff ſiugdom ec helſot ligger for Deden / 
da ſtal hand ſtrax i denne kamp oc krij troſte ſig met Guds 
Barmhiertighed / oe frimodelige met Hiertens eyem anſee 
es Chriſtum ſom da faar hannom bi; der faa mandes 
ige haͤffuer offueruundit Synden / Doden Dieffuelen oc 
Helffuede ſaa at de ſlet ingen mact kunde haffue mod dens 
nom / ſom trolige indv til Chriſtum den Stieruindings 
tre offuer Døden. Thi endog at Doden eri fig ſelff 
forferlig / oc at wi alleſemen for ſyndens fyld mue ſmage 
den timelige død: Dog effterdi Chriſtus haffuer borttagit 
den euige død fra alle tro Chriſtne / Da kand den timelige 
død ingen ſtade gisre oſſ / men Pal vere off en ende paa all 
ſammer oengd / oe en indgang til det euige gode / af nyde 
met Den værdige Trefoldighed / oc alle Bellige Engle / oc 
Guds vdualde B&Børni Him̃erigis Rige foruden all ende; 
Huilcket Gud naadelige forlæne sf / formedelſt fin 

Enbaarne Søn JEſum Chriſtum vor 


eniſte Frelſermand / Amen. ie 


i * sæ 
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Tredie Predicken oſfuer 


Den Tredie Vrede 








































ken aff Jona Drophetis stiJ 
Fierde Capitel. * 

d 
Men H5ERREN fagde/meentdu/ge | ink 
du gigr Dig vred met rette 2 Oc Jonas gid on — 
aff Staden / os ſette fig Øen hos Staden / og mk 
giorde fig der en Bolig / der ſette hand ſig vnder * 
ſtyggen / indtil at hand funde fee / huad Star m 
Den ſtulde vederfaris Daa ma 
* Oc HERREVN ſtickede it Graſskar /doſt 
det vorte offuer Jonas / at det ſtyggede offfere 
hans Hoffuit / oc fride hannom fra hans onde / rn 
oc Jonas gladde fig: megit aff det Graſskar. geni 
Ren DERKEN ſtickede en Orm tilom | mrk: 
Morgenen / der Sorgen ſtiernen gickop⸗ fom 
ſtack Greſskarit at det vinde De der Solen — hen 
vaar opgangen / ſtickede Gud it tørt Aſten var⸗ sad 
oc Solen ſtack Jonas paa Sofuedit/ at hand —* 
bleff vanfinectig. Da ynſtede hand fn Sat 
* oc ſagde / Jeg vilde heller vere dødens lg 
effue. 3 
Da ſagde Gud til Jonas / meent du / at iu lg 
gior dig vred met ſtel ſor det Graſskar? De dn 
hand ſagde / Jeg giør mig vrid met feel indtil hmm 
Døden, — * 


— 
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Jonx prophetis Fierde Capitel. 282. 
— — man — i - i ae 
ST (78. haffue / mine gode oc fromme Chrifts 

9 WS; Ine / vdaff de to næft forgangne Predicken hort / 


ven førfte Part aff Dette fierde oc ſidſte Capitel / 


vdi Jonce Prophetis Hiſtoria / om Jona wtilbørlige vre⸗ 


de oc knurren imo HERREN. Cerfor ville wi ocø 
faa (met GWVod hielp) vdi diſſe to effterfalgende Predi⸗ 
cken forklare den anden Part / oc her met beflutte Jona 
Hiſtorie / huor vdi der oc beſtriffuis en fmud Apologia, 
met huilcken GVD merckelige forfuarer fig imod Jona 
murren / oc her hos giffuer klarlige tilkiende hans ſtore 
mildhed / til at fordrage arme Syndere ſom faldne ere / oc 
fig imod hannom forſeet haffuer / faa at mand ſtorlige her 
Paa maa forundre fig. Thi det er io it ſtort vnder / af Jos 
nas icke ſtulde bliffue vijs der aff / at Gud haffde tilforn 
faa haardelige ſtraffit hariom for hans wlydigheds ſtyld / 
faa at Hand bleff Da kaſt i Haffuit / oc der opflugit aff en 
Hualfiſt / oc maatte der ligge vdi Fiſtens Bug i tre Das 
ge oc tre Natter /før end hand vdaff Guds vnderlige bes 
narelſe oc befrielſe bom der vd igien. 

Wen dette haffde nu Jonas aldelis forgiæt/der 
hand fom er idunStøff oc Aſte lige ſom andre / før nu 
oͤpſette fig imod den Allmectigſte Gud / alleniſte fordi at 
hand vaar de arme Niniuiter Naadig / Barmhiertig / 
Langmodig / oc aff for Godhed / oc lod fig ſnart angre det 
onde / ſom hand haffde beſſuttit at lade dennom offuergaa / 
om de ide haffde giort en aluorlige Penitentz. Derfaare 


haffde nu Jonas viſſelige forſtylt at Gud ide alleniſte 


fimelige maatte haffue ſtraffit hannom: Men ocſaa af 


aff til cuig tid / huiſckit hand dog ide giorde / Men lige 


9 maatte haffue forſtut hannom fra ſin Naade oc ven⸗ 
ſom en from oc mild Fader / fordrager ſit lille oe wmyndi⸗ 


Barn / fom enten met ord eller gierning kunde forſee 
Hobhh ii fig) 


































hul: bfulsgu 
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Tredie Predtcken offuer 
fig imod hannom / faa handler oc den Barmhlertĩ ge Syg 





gaa ſtraffen. Dette 






























MAR hør mod Jonam / der hund met faa venlige ord beuiſer sf 
He hannom det offuer / at hand huercken haffde ret eller (Ref de 
0 til at knurre imod hannom / fordi at hand tog de arme off 

1 le Syndere vdi Niniue til naade. Saa ville wi nu vdi dene hafin 
HELE tie Predicken faaregiffue / oc (met GVPds hiclp) forklare V 
EL tuende Lerdomme. 6% 

AN ps Til det førfte ville wi ſee Buorlunde Gud haffuer gont 
HED —— fig imod Jonam / oc huad wi her aff haffue at * 

ILES TE. fils 4 

HAN 2. Til betandit ville wioe aff denne Text randſage / bagi 
UK huad wi aff Jona haffue at lære / offuer huilden det Graß⸗ m/yo 

— J—8——— Far vorte/ ſom hand farſt megit glædde fig aff / Oc den⸗ lig at 
0 LÅ naſt der Det viſnede / forlige bedroffuede fig, Mig od 
ALH i for fan 
UN ff | Om det forſte Stycke Hlng/ 00 

HH aa | i REX Di den førfte Lærdom aff denne Predicken / hoff⸗ fil Jon 
| MAD 2 My us wi her førg at randſage / huorlunde Gud haff⸗ huor mc 
J uer forſuarit fig imod Jonam / huor vdi hinde Mage vr 

JES TEFER paa det aller venligſte ha ffuer handlit met hannom / der hemneh 
i il | hand haffuer giort ſparſm aal til hannom/o« faget : Weent ? 

Hr, bu at du giørbig vred met rettes Endog Gud maatte vil Uderfor 

0 met rette ſuaarlige haffuc ſtraffit Yonam : Saa fetter ker Gid 

dg" Band bog dette faa venlige ind til hans egen betenckelſe / | AUT / ng, 

KR paa det af hand diff bedre Culde kunde beklende fine Syns onmuendt 

Wi ber / oc bede om naade os forladelſe. Huor met den Maas bar vig 

dige Sud rundelige beuiſer den Titel / ſom Jonas tilforn haardeſ⸗ 

haffuer giffuit hannom / at vere ſand / der hand ſiger han⸗ —* 

nom at vere Langmodig / ſom icke haftelige fraffer — * 

por fortieniſte / Men faſt heller vil at mi ſtulde beklende * 

vore Cynder for hannem / oc bede om Naade/ oc faa unde fig fly 
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Jonz prophetis Fierde Capttel. 235% 
Bette ſpyrſmaal fom Gud her giør til Jonam / bør 
aff flittelige at betencke oc offueruche all vor Liffs tid / paa 
Det wi oc diſſ bedre kunde lære at affſtaa det onde / oc voete⸗ 
off for at fonde imod Gud Allmectigſte. SE hi fan offte wi 
befinde off at haffue nogit forſeet off imod vor HEXXE 
oc Gud / Da ſtulde huer aff oſſ faa fende: Ah HEERE 
GVD /om du nu vilde fade mig tilfpørre/ om ies haffde 
Zlort ret met den oe den ſynd / ſom ieg bedreffuit haffuer / 
Huad monne ieg dog arme Syndere vilde fuare Dig her 
fils Thi der ſom ieg figer mig at haffue giort ret her vdi/ 
ba giffuer leg dig DIF ſtorre aarfag til at fortørnis paa 
mig / oc maa foruente ſtraffen / Men der ſom ieg bekiender 
mig at haffue giort wret / da kant du oc met rette ſpare 
mig ad / burtegidehaffuer tagit mig vare her for; Der⸗ 
for kand ieg lættelige bemerde/ at du haffuer ret vdi als 
ting / oc fnarlige kand offueruinde mig. 

Her gisr nu Gud vdi beſynderlighed fpørfmaal 
til Jonam / om den fond ſom kaldis vrede oc fortørnelfe/ 
huor met hand oc vil lade oſſ forſtaa / af der ere tuende 
flage vrede oc fortørnelfe til; Den førfte er tilbørlig os 
ſemmelig / men den anden er wſammelig. 

Thi det førfte flags vrede er befalit aff Gud ſelff / 
oc derfor er den hannom behagelig / fordi den vrede haff⸗ 
ster Hud ſtedſe oc altid brugit Imod fine fornumſtige CTre⸗ 
atur / naar de haffuer verit hannom wlydige / oc icke vilde 


omuende fig til hañom vdi tide. Vdaff denne Gude retfer⸗ Eſat. 140 
dige vrede / bleffue Englene der hoffmodede fig imod Gud 79983 


haardelige ſtraffede / der de bleffue nedſtotte aff Him̃elen/ 
sil euig fordam̃elſe. Lige ſom oc Gud aff ſamme fin retfer⸗ 


dige vrede / jam̃erlige ſtraffede vore farſte Forceldris fond; Gene. x 


fald / baade paa dennom oc alle deris effterkem̃ere / met alle 
flags kummer os elendighed her i Verden / oc paa det finfte 
met 
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Tredie Predicken offuer 


met den timelige dod / Oc ber fom GVds San icke filt 

haffde ſtillit GVos Faders vrede met fin wſtyldige Pi⸗ her 

ne / Blods vdgydelſe oc bittere DØD / paa Kaarſſens Alte⸗ mø 

re / da haffde de oc bleffuit ſtraffede met Helffuedis plage kal 

cuindelige. paa! 

Aff denne GVds retferdige vrede oc fortørnelfe/ FT 

Gene.4. bleff den farſte Mandrabere iblant Menniſtene Cain fin 
ſtraffit heri Verden / der hand ingenlunde vilde omuende 

figtil HERREN o ſette tro oc tillid til den forloff⸗ børli 

uede Meſſiam /der ſtulde borttage alle Verdens Synder / hede 

oc derfor henfalt hand vdi miſhaab oc fortuilelfe/ocbl 7 mtil 

faa euig fortabt; baade til Sicel oc Liff. Saa ftraffede met (lg 

Gene. 5 66 ſiden den Retferdige Gud den føre Verdens Synder fang at 

vdi fin vrede / der Menniſtene ide vilde lade fig regere aff Cbret 

hans Aand / huorfor de allefammen omfomme vdi Synd⸗ ligem 

floden) oc bleffue faa vdſſette aff Jorden / Wren Noe ſelff ten a 

ottende / ſom fand Naade hos Gud Allmectigſte / oc ble actighe 

beuarit fra Syndflodens fraff vdi Arcken. Huad ville hands 

Oen.15. wi nu fige om Sodoma oc Gomorrha / hues graaffue tffterd 

Synder vaare opkomne for Guds Himmelen / Men de⸗ Ufut 

diſſe Menniſte bleffue io lenger io argere / ſaa at der ickt plage 

fands i diſſe fem Steder/oc den gantſte Egn / huercken ſudmd 

halfftredieſinds tiue / icke heller fem mindre end halfftre⸗ HIGEN 

dieſinds tiue. Item / der fands oc ſiden huercken fyrre⸗ —* 

tiue / trediue / tiue / ey heller ti retferdige Menniſte / Huor⸗ fle 


for HERRER aff fin Retferdige vrede / lod Regne Ma 
Øen. 19 Suogl oc Ild ned fra HERRENaff Himmelen / off 44, 
uer Sodoma oe Gomorrha / oc ødelagde De Steder i den 


gantffe Egn/ met alle Indbyggere der vdi / oc huadfoms | 
heldſt der vaar voxit paa Landit. ng 
SEN Vilt du nu høre flere Erempel (aff huilcke der man 3 fngg 
ge findis vdi den hellige Skrifft / oc andrẽ ſandrue Hifos fy; 
Fig) 
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gir mr 
fon kurie 
em) 


1 [AE 


af him 
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X 
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Jonee Prophetis Fierde Capitel. 224. 


rier) om Guds vrede oc ſtraff offuer de wgudelige oc fors 
hærdede Menniſte / da læs Hiſtorien om Jeruſalems jam⸗ 
merlige forſtyrring oc odeleggelſe / met mange andre / Da 
ſtalt du i ſandhed befinde / at Gud hayelige er fortsrnit 
paa Synden, oc vil den haffne oe ſtraffe / baade timelige 
De cuige / vden Menniſkene i tide / ved en aluorlig Denis 
feng omuende ſig til HERRXEN. 

Uge ſaa finde wi oc vdi Skrifften / at det er en til⸗ 
borlig vrede / ſom it Menniſke bruger i fie retferdige Em⸗ 
Bede oc kald / til at ſtraffe de laſter met ſom ere imod Gud / 
oc fil at affſtaffe det onde / ſom føre GVds vrede oc plage 


met ſig / Aff ſaadan vrede bleff Moyſes optend / der hand Exod. 2. 


faae at en Xgypter ſſo hans Broder / ſom vaar en aff de 
Ebreer / oc derfor ſlo hand oe den Rgypter ihiel. Vdi 


lige maade kunde wi oc læeſe / huorlunde Pinehas bleff op⸗ Num. 25 


tend aff vrede mod den Mand aff Iſrael / ſem bedreff loaſ⸗ 
actighed aabenbarlig met en Madianiſte Quinde / der 
hand tog it Spiud vdi fin Haand / oc gick ind i Horehuſit 
effter dennom / oc ſtack dennom baade ſammen igennem 
Uffuit / huilcken gierning vaar oc Gud behagelig / faa at 


plager fon vaar offuer Iſrael / bleff der met ſtillit. Vdaff 


ſaadan vrede oc Nidkierhed for GVos Hus / giorde vor 


HERRE Chrifusen Susbe aff fmorer/oc dreff vdaff Mat. ar. 
Jeruſalems Tempel / dem ſom haffde øren Faar oc Duer War. u. 
fal / oe ſpilte Vedzlernis Penninge / oe omſtotte Borde: 
ne / oc bad dennom icke gisre hans Faders Hus / til it Kig⸗ 


be Hus / eller at gisre en Roffuere kule der aff / Huor om 
alle de hellige Euangeliſter endrectelige ſtreffuit haffue. 
Gaa er det icke heller wtilb⸗rligt aften Predickere 
ſtraffer fond oc laſt / effter GVds Ords lydelſe / effterdi 
hans Embede det aluorlige vdkraffuer aff hannom / Thi 
hand ingenlunde fader fig fortørne paa Perſonen ſelff / 
Jiii men 
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Tredie Predicken offuer 
Msn alleniſte paa de laſter ſom den Syndere bedreffuit aff 
daffner / oc gierne vilde at hand flige ſtulde afflegge / oc nå 
Derfor affjiger GVds Dom offuer hannom/ faa freme 


hand ide vil rette oc bedre fig. | * 

Bi lige maade ſynder ide heller en Verꝛſlig aff⸗ My 
righed her met / at hand fortørnis paa de mange graaffue TS: 
laſter ſom Miſdedere bedriffue ve der hos aluorlige ſtraf⸗ mr 
fer dennom / fordi fans Embede trenger hannom her til / 


at hand endel ige effter Guds villie maa ſtraffe de onde / oe Gud 
deſterme de from̃e / effterdi hand er Guds tienere / oc bog 3 
Rom.iʒ icke Suerdit forgæffuis / dennom til gode ſom vel aigre/ 


oc er en heffnere til ſtraff offuer alle bem fom giøre ilde. mio 

Ioraldrene fortørnis oc offuer beris Børns 06 mg 

Tiundio weuct ec forſeelſe vdi Hufit oc ſtraffer deris off⸗ Mer Jet 

uertradelſe / oc ſynde ide her met / Wen met all flijt holde hr rt, 

dennom vdi Gude fryct oe gode feder / at de kunde bliffue — 

vden Guds fortsrnelſe / oc deris Naſti s forargelſe. Lige hunes 

faa giøroe en from Skolemeſter met Bngdemmen ſon pan fr 

hannom er befalit / huilckit er ochans Embede/ Thi dette MAN 

feer vden all Menniſtelige affect / had eller haffngerig⸗ bak f 

pſal. 4. hed / vdi nogen maade / Huor om den hellige Sauid oc tas hehur 

ler / der hand ſaa ſiger: Der ſom i blifue vrede (ſige⸗ Amar, 

hand) da ſynder icke. Gun 

Men her talis nu vdi Jona Prophete om en anden —X 

flags vrede / ſom er wſommelig / o Guds Ord er aluors AR 

Kom.rz. lige forbuden. Huor om den Hellige Paulus faa taler DT "nat 

Naffner eder icke ſelff / mine Allerkleriſte / Men giffuer An 

Guds vrede rum / Thi der ſtaar fEreffuie, hæffnenermin/ / ry 

Jeg vil betale figer HERREN. Deen aden ſted fis tilat, 

Ephe.a. ger Apoftelen faa: Bliffuer vrede oc ſynder ice / lader AE 

Solen icke gaa ned offutr ders vrede. : åg 

Slig en vrede oc fortarnelſe ſom ſkeer vden Guds —T 

befalning / ſom it Menniſke aff idel bad oc heeffngerſghed Urctht 
haffuer 
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ATA ” MER Prophetis gierde Capttel. 28%: | | 
UDM haffuer ti ſin Nafte / vdi huilcken hand oc hengaar en tid Wi 
In lang / ja vndertiden vel nogle Aar tilfammen/ oc ftedfe før "h 

NON ger Aarſag oe lempe fil at haffne fig fol / er vdi fanthed År 
RR en ſugar ſynd for Gud huor fra GVos Ord trolige rang "i 
—0 der oſſ / oc vor HERre Chriſtus viſer oſf det rette middel AS ETT RD | 
mr då ci maade til at affſtaffe fliget, Huor om oſſoffte giffuis OC 185 4 
—1— Aarſag fil vijdere at hare / Men dette haffuer ieg nu fag | 
—1 J kaartelige villet her om røre/effterdi her ſtaar i Texten / at Hi 
NS NU Ay Gud fpurde Jonam af om hand giorde fig vred met retter, "HH 
— — Men Sud lader det icke her met faa bliffue / at hand | i 
mtr met ord haffuer handlit met Jona / men Band vil oe met it —9 
Widenn ſiunligt tegen / ſom er det Greſokar ſom hand [od vores, 
Afntidhh uer Jonas / os igen foruiſne / klarlige beuife/ at hand haff⸗ | 
Hamad fik Even GEGt Jonas haffuer wret af faa paa / Huor vdaff 9 
Matti Jonas fEulde vel met rette haffue lærde / af hannom ide | | 
— 1*8 burde at meſtere Gud / eller ſette hannom til rette effterdi 
35 hand ſom en Skabere oc veldig Herre haffuer alting vdi FH 
8 Haanden / oc faa vel vddeler det onde ſom det gode / det er / 9 
deb baade Kaarſſit oc befrielſen der aff igen / effter hans gode 
an un behage oc guddommelige tilſtedelſe. Saa af wi ftulle vide / 
ng nn! at naar oſſ vederfaris det onde / at det for Syndens ſtyld / 
LAG aff Guds retferdige dom / tilſendis oſſ aff Gube Men naar 

wi bekomme det gode / af det or ſteer af Guds blotte Naa— 
mph omend de oc Barmhiertighed / effterdi hand haffuer det altſo m̃en 
huß Oda i ſin veldige Haand. Thi lige ſom der faar idet 3. Capit. | 
ur Paulus fa hr aff Jonna Hiſtoria / at HERren lod ſelff komme det fore (up) MRØR 
mifey Smal ar paa Haffuit / oe JEKren fel ſtickede en for dſt / Hi 15 RR 
zu hefunen til at indſſu ze Jonam. Jiem / der ſaar i det 2. Capitel/ | 
—W at HERRXEN befol Fiſten / at ſpy Jonam paa Lan⸗ 
ord —B bit: Saa ſtaar her cc fre gange vdi Dette ſidſte Capiteli 

Jonæ Hiſtoria / At den amme HERNE Gu Rider 
—W de ocit Graſokar ſom vorte offuer lenat /ec DENVER 
kfn Jil i Ficke⸗ 
oh pet 


l 
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Tredie Predi den offuer 


ſtickede en Orm ſom flad Græfsfaritat det viſnede: Se fan 
SD ſtickede oc it ført oſten Vær/ der Solen vaar op⸗ før 
gangen / faa. at Solen fad Jonas paa Hoffuedit/ at Mod! 
hand bleff vanſmectig. 

Effterdi at alting kommer nu aff HERREN/ ta 
oc icke aff nogen ſlompe ſycke / hendelſe eller Menniſtelig derſa⸗ 
konſt oc fortieniſte: Da haffuer io Gud offueruundit Jo⸗ oan 
nam / oc redelige beuiſt hannom det offuer / huor megit bid 
daarlige der vaar giort aff hannom / at hand ſom er ickun —M 
Staoff oc Aſke / ſtulde ſaa lade fig fortørne paa Gud for den/ h 
dette Græeſskar. Men huad haffue wi her aff at lære»: hteſu 
Wi haffuer vdi dette ſtycke tre Puncter beſynderlige om — 
Gud at mercke. Oddil 

. Forſt ſee wi her GVds godhed oc venlighed / mod Herlig) 
arme vildfarende Syndere / til at:føre dennom paaden pu / d 
rette vey igen. Thi lige ſom en mild Fader pleyer at fomer? 
handle met fit Barn / ſom nogit haffuer forſeet fig imod dereſb 
hannom / der hand lader vdi. begyndelſen / lige ſom hand GSacmn 
vilde ſtemte met hannom / Der hand tilfpør hannom om. ſanded 
hannom ſiunis at hand haffuer giort ret vdi de ſtycke / vdi 
hutlcke hand ſig forſeet haffuer: Men der Barnit nu tier ſed/ paa 
ſtille til Faderens ſpsrſmaal / oe veed intet at ſuare her til wonon 
Da pleyer Faderen at vnderuiſe hannom / at hand paa det hm der 
ſidſte kand forſtaa / at hand haffuer giort wret. Lige faa: ſamom, 
taler oc Gud her Jonam megit venlige til/ lige ſom hand/ brham 
vilde ſtemte met hannom. j lor til | 

Lige faa bruger den gode GVD endnu paa denne: ſfſeſon 

dag / tuende middel / til at hielpe arme vildfarende Syn⸗ k Very 

dere (fom dog ere angerfulde) til rette igien / ſom ere / det hmm fo 

hellige ſaliggisrende Ord/ocde høvuærdige Sacramen⸗ ng 

ter / Daabenoe HERRENS Naduere / huilcke der ere: SYN 

nogle. vduortis ſiunlige tegen / met huilcke hand beſegler Mg fy) 
hang | 





st RER 
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KT 
— 
HM mdt 
hr affat hy 
— 


SELEN NT 
fre ennom pa 
HD adr plans 
un Forf feet 
Ålen lig fonde 
dtlhe fan 
RVV 
neden 
intet at ſuntſel 
rem ot fund pan, 
arto. h 
xtl —0 


deunnn 
Abnebſ 
gi fer 
orig Gal) 


| 


fans Faderlige Hierte oc gode villie mod Menniſtens 


Kign/ huor met hand oc beuiſer fit aller venlige Hierte 


mod off. 

Naar mand ſeer / at en Konge eller anden flor Her⸗ 
re ſaa ydmyger fig / at hand holder fig venlig met fine Vn⸗ 
derſaatte / da pleyer mand gierne at roſe den Herris gunſt 
oc naade / oc der aff ſtorlige at glade ſig. Dettegiørnu 
Gud Allmectigſte / en Konge oc HEKre offuer alle Kon⸗ 
ger oe Herrer / mod arme elendige Syndere her paa Jor⸗ 


den / huor om den hellige Paulus ſaa ſiger: At Guds vor Tit.5- 


Frelſeris venlighed oc kierlighed aabenbaris mod Men⸗ 
niſkene / der kand oc aldrig vere it trøfteligere oc venligere 
Ord til / end det ſom ſigis om Gud / at hand er venlig oc 
kierlig / Oc paa det at wi diſſ bedre kunde forſtaa off hev 
paa / da haffuer hand giffuit oſſ fit hellige Euangelium / 
fom er den edele dyrebare (Eat / der faa flittelige faarehol⸗ 
der off Gude godhed oe venlighed: Deder hos de hellige 
Sacramenter / met huilde hand beſegler hans wſigelige 
Naade oc Barmhiertighed mod Menniſkene. 

Dette bar oſſ her flittelige at mercke om Guds gode 
hed / paa det at wi diff bedre kunde lære at indfly til hans 
nom om Syndernis forladelfe/ocide at fly fra hannom/ 
fom Adam giorde/ Huilckit wi alle haffue dog arffuit af 
hannom / faa af wi ſtamme oe frycte off for Hud / oe fly 
for hannom / for vore begangne miſgierningers ſtyld / 
huor til vor egen Samuittighed ſtorlige hielper / Diſli⸗ 
gifte forsger oc Dieffuelen denne treldoms fryet / lige ſom 
pc Verden giffuer faſt aarſag her til / met fine falſte Lære 
bomme ſom Hun bruger. Thi Jøder; Tyrder/ Papiſter 
oc Wuncke bemale GVO fom en wmild oc ſtrensg Oom⸗ 
mere; Huorfor oc huer føger vdi ſin Religion / at de der vdi 
nogit. kunde finde / huor met de kunde file Gud til fredg/ 
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Joneæ prophetis Fierde Capitel. 256. 
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Tredie Predicken offuer 






















Tyrden haffuer fin Mahomet / Muncke oc Papi 
LENE ueC hriſti Moder / oc de andre affgangne —5* haff K 
VEL Men wi Chriſtne troſte off allenifte paa Guds gods J 
ER i hed oc venlighed / ſom hand haffuer tilbudet off i hans fas hi 
lige Ord / oe beſeglit met de høvuærdige Sacramenter / Wi 
ſom hand oc beuiſt haffuer mer mange Syndere / baade i J 
det gamle oc ny Teſtamente. Ja wi kunde oc lattelige be⸗ bøj 
mercke aff den kierlighed ſom wi haffue til vore Born / urt 
Den ſtore wbegribelige kierlighed ſo m Gud haffueri off han 
fine Børn, Thi huorlunde fortien nu it Barn at Foral⸗ 
drene elſte det faa inderlige / at di ſſſtrsbeligere det er / diſſ ul 
kierere er det Forældrene / faa at de ingenlunde kunde fore Col 
late det Barn / ihuor ſtor ſorg oc bedroffuelſe det kunde ! Grof 
haffue giort dennom⸗ Lige faa haffuer oc den Naadige ul 
Huden for kierlighed til oſſ fine Born / vden all vor for⸗ wel 
tieniſte/ ſaa hand ide lattelige kand forſtiude off / om wi finso 
| end ſtignt ide ſticke of faa tilbørlige ſom off Surde/om der fil ig 
| ellers findis nogen forhaabning paa færde; om vor forbe⸗ ſotſe 
Mi dring / Ocer det nu nock om Guds mildhed mod Jonam / tijtf 
fil at hand ſaa Hiertelige gierne met venlige ord oc vduortig fortgr 
0 2. kegsen / vi ide af hand ſkulde omuende fig til hannem. Menn 
Ht: ? Oet andit ſom wi haffue aff Dette ſtycke at lare om —7* 
Wi Gud / er dette / at effter Jonas vaar vdgangen aff Nini⸗ Uren 
hs ue / ve ſette fig paa Marcken / oſten hos Staden / at hand —* 
ll Der kunde ſee / huad Staden ſkuide vederfaris / oc hand der n/a 
J bleff plagit aff Solens brynde / Huorfor hand oc giorde | malt, 
Ki figen liden bolig eller ſtiul / (kand vel ſfee) aff nogle Sør: mm * d 
til oc Rijs / ſom hand Der haffuer fundit for ſig / at hand / der: ocſikf 
9 ynder kunde haffue nogen ſtygge for Solchs heede: Da 1 
Hun kunde dog alligeuel dette ſtiul ſom Jonas giorde / ingen⸗ * 
J lunde fri hannom fra hans onde / førend HERXRXEN nr 
ſelff (od aff Jorden opuoxe it Sræfstar / eller de em ans * 


beg 
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Vonaluth 
—R 
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ESDH 
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Jonex Prophetis Fierde Capitel. 25%, 
den Vrt / eller Træ, (Thi det Hebraiſte ord her faar 
Kikaion , haffuer mand forſtaait om it Sræfsfar ; Ens 
dog S. Jeronymus meen / at det ſtal vere it flags Træ 
met lange Blad / fom voxer i Paleſtina, hues fruct naag 
Det bliffuer kaſt i Jorden / oc det farſt opuoxer / ſiunis lis 
ge fom en Vrt: Men det vører faa ſnart / at det inden faa 
bage bliffuer til it paſſeligt Træ.) Pdaff dette Graſs⸗ 
Fars ſtygge bliffuer nu Jonas forlige vederquegit / faa 
hand megit glader ſig der aff. 

Her aff haffue wi at mercke / at lige ſom den bolig 
os ſtiul ſom Jonas giorde / icke kunde fri hannom fra 
Solens heede / førend HERREN ſelff lod voxe det 
Greſokar / ſom ſtoggede offuer hans Hoffuit / ſom beſkier⸗ 
mede hannom fra hans onde / lige faa kand oc ingen Men⸗ 
niſtelig hielp oc anflag/gtøre off nogen biſtand vdi friſtel⸗ 
ſens oc bedrøffuelfens tid / før end Gud ſelff kommer oſſ 
til hielp. Thi endog at ingen vdi fare oe bedroffuelſe ſtal 
forſomme / at bruge all Menniſtelig hielp oc raad / faa 
vijt ſom hand det met en god ſamuittighed foruden Guds 
fortørnelfe gigre kand: Saa ſtulle wi dog vide / at alle 
Menniſtis hielp er wowelig vden Guds hielp oc biftand/ 


huilckit oc den hellige Dauid ſtadfeſter / der hand faa ſiger: pſal.rꝛ⸗ 


Vden HERREN bygger Huſit / da arbeyde de forgaff⸗ 
uis ſom bygge der paa. Vden HERXRXEN beuarer Sta⸗ 
den / da vaage Vecterne forgaffuis. Der om haffue mi oc 
nogle Exempel i det ny Teſtamente / Thi om S. Peder 
ſtaar der / at hand arbeydede forgæffuis den gantſte Nat / 
pe fick ingen Fiſt Men der Chriſtus biuder hannom at 
vdkaſte Garnit / da gick det ſaa lyckelige fil / at de finge 
faa mange Fiſte / at deris Stalbrodre / ſem vaare vdi det 
andit Skib / maatte hielpe dennom at drage / ve De ſi⸗ 
ben fylte baade Skibene fulde af de vilde findes 

Vdi 
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Ma tt. 9⸗ 


Marc. 5. 


f 


Pfalrar, 


É Credie predicken offuer 

Boi lige maade læfe wi oc om den Quinde / der haffde vdi 
tolff Aar hafft Blodſot / oc megit lidt aff mange Leger / 
or fortærit alt fit Gods der paa / oc det halp hende dog in⸗ 
tet / men det bleff megit verre met hende Men vor HER⸗ 
RE Chriſtus hielper hende dog met it Ord / aff all hendis 
Siugdom. Lige faa gid det her til met Jona / Der icke 
kunde befrij fig met den bolig oc ſtiul / ſom hand haffde 
giort fig for Solens brynde ocheede: Men der HER⸗ 
REN ſkickede det Graſskar ſom voxte offuer Jonas oe 
ſtyggede offuer hans Hoffuit: Da bleff hand icke alleniſte 
befrijet fra hans onde / men hand ocſaa ſtorlige gladde fig 
aff dette Graſskar. 

For det tredie / effterdi Gud haffde beſtickit Jonæ 
vdi Solens heede it Graſokar / vdaff hues ſtygge hand 
ſtorlige bleff lodſtit oc vederquegit: Da giffuis her mer 
tilkiende GVds gode forſiun mod hans Børn; til at for⸗ 
førge oc hielpe dennom / naarſomheldſt de lide nogen pla⸗ 
ge oc bedroffuelſe i det Fald oc beftilling/fom Sud haffuer 
tilſtickit dennom / faa at hand vil dog altid forſtaffe fine 
fro Chriſtne en liden Bolig oc Herberg / ſem de kunde bes 
komme nogen platz oc ſtygge vnder / vdi deris forfølgelfis 
tid; Thi hand veed beſt at vederquege fine Lemmer vii 
alle flags bedrøffuelfe / oc veldelige at opholde dennom 
imod de ting ſom dennom kunde vere ſtadelige / det vere 
fig Kuld eller Heede / Ild eller Vand / eller oc anden deel / 
huad det nu næffnis kand / Huor om de mange troeſtelige 
Foriettelſer vdi Skrifften merckelige vnderuiſe off. TH 
faa ſiger den hellige Dauid : Jeg opløffter mine øven til 
Biergene / aff huilcke mig kommer hielp: Min hielp kom⸗ 
mer fra HERREN / ſem giorde Himmelen oc Jor⸗ 
den / Hand ſtal ide lade din Fod glide / oc hand ſoffuer icke 
ſom dig forſuarer. See den ſem beuarer Iſrael / hand 
ſoffuer 
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i f — Jonee Prophetis Srerde Capttel. 2/8, | | 
offuer icke oc hand ſoffnis ev heller, HERREN bes || 
uare dig DENNES er din ſtygge offuer din Aa i 
Haand / at Solen ſtal icke finge dig om dagen/ oc Raab i 
nen ey heler om Wateen, HERREN bevare big fra 9 
alt ont / Hand beuare din Siel. HERREN beuare | 
Bin Vogang oc Indgang franu oc indtil euig tid, 
Dette haffuer oc Gud met mange Exempel vdi der | 
gamle oc ny Teſtamente beuiſt / aff huilcke wi haffue nu | 
diſſe faa at betracte. Thi der Sud lod firaffe den wgude⸗ Den. vy,g, 9 
lige Verden i Syndfloden / da forſorgede hand alligeuel 
den tro Poe ſelff ottende met it lidet Herberg vdi Arcken/ i 
at de bleffue Der frij fra Syndflodens ſtraff fom gick off⸗ 
ner all Verden. Item / der Gud nu vilde forderffue oc |! 
odelegge de fem Steder / for huilcke Sodoma oe Gomor⸗ — | 
rho vaare de øffuerfte/ met Suogl oc Ild / Da vdſende | 
hand fine Engle til at fri Loth met hans Huſtru oc Det⸗ 
tre / aff den forderffuelſe / Oc her foruden fparede den file 9 
Stad Zoar / ſom hand bleff reddie vdi. 
Lige faa beuarede Den Allmecti gſte Gud vnderlige Bred.1e, HJ) 
hans vdkaarede Fold Iſrael / huilcket hand (od føre aff 4 
ISgyptiLand/igennom det Rode haff met tørre Fodder/ f 
Oe der de vaare komne hen vdi ørden/ vdi huilcken der | 
huercken vaar Korn eller anden Forraad til føde /da for⸗ 
førgede Gud dennom vnderlige. Thi der Folckit vaar Zrod,ry, 
Torſtigt / oc ide kunde dricke aff det beeſte Vand: Da 
vijſte Gud Moſi it Træ fom hand ſtulde kaſte vdi Van⸗ 9 
dit / oc det bleff ſot igen. Den ſamme Gud lod oc Regne Exod.is. — al) irske 
Brød ned aff Himmelen / faa at Folckit kunde huer dag | | J 
ſancke faa megit ſom de haffde behoff. Oc der Iſrael nu Nom. eo 
fattedis Vand at dricke til dennom / oe deris Queg / Da 
gaff Gud dennom Band aff den haarde Klippe / ſaa at de 
oc deris Queg finge offuerflødige nock. 
Kkktf Der 
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Tredie Predicken offuer 
Jere 32⸗ ere ben helige Prophete Jeremias / ſom tilber⸗ 
lige vindrede i banes rette fald / bleff nu nebkaſt vdi det. 
ſtidne Fensſel / fordi hand ſpaade af Jeruſalem ſtulde 
øteltågis ved Suerd / Hunger oc Peſtilentze: Da vaar 
OVD met hannem / oc giorde hannom ſaadan ende paa 
hans bedroffurlſe / faa at hand deri vel kunde taale. Thi 
hans Venner bade hannom vdaff det ſadne Fengſel / oc 
ſiden befriede Fienderne hannom / faa at hard paa det 
bund ſioſte bleff aldelis ledig oe løs. Huso beuaredt ocde tre 
Mend vdi den Babyloniſte gloende Den/vden GVO 
Allmeetigſte⸗ Der mit vdi Ildens Lwe ledſt ede dennom / 
faa at hand ingen ſtade kunde gigre dennom⸗Lige ſom 
Dani &. her oc ſiden gi met Daniel ſelff / der rettelige vandrede 
vdi det Kald fom GVD haffde ſtickit hannom til/ 
Thi der hand for den rette GVds tieniſtis ſtyld bleff 
neokaſt til Lowerne / Da vdſende GVD fin Engel / 
ſom fEnlde tilholde Lowernis ſtrube / at de intet ont kunde 
giøre hannom. | 


HERRE Chriſtus vden Pung oc Penninge vdſende / 
fil at Predicke Euangelium vdi den gantſte Verden: 
Som vaare oc for hans Naffns ſthld hadede aff de ypper⸗ 
fle oc mectigſte her i i Verden / Men diſſe Menniſte / ſom 
aldelis intet haffde / forſorgede Chriſtus ſaa rigelige / af 
dennom ſſlet intet fattedis til vnderholding. 
ile oc andre ſaadanne Exempel aff ben hellige 
Skrifft / bliffue off derfor fremſette / at wi ſtulle der aff 
lære af traſte oſſ / naar wi komme i nogen fare oc bedroff⸗ 
uelſe vdi vort rette kald / Effterdiwi ber aff kunde vide / at 
ORD vil da ſelff vere hos off; oc giare ſaadan ende paa 
vor bedrøffuelfe / af wi Den vel ſtulle kande taale. Thi 
hand vil ſelff vere ſine tro Chrignis Skytzherre « øde 
ielpe⸗ 


— — — 
— — 3 — — — 
mer — Ze 
z — 
— 1 — 7 


en — * Sr old 

»- ” RE 
— ST SDS 
, z — i 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 


Wi fundene leſe om de hellige Apoſtle / huilcke vor 
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Jons Prophetis Fierde Capitel⸗ 2 fø, 
hielpere / faa at de viſſelige mue foruente fig hielp ag 
Hannom i den allerſtarſte nød. Lige ſom Jonas vdi fin 
angiſt oc banghebei Hualfiſtens Bug / fick radding der aff 
igen / oc vnderlige bleff frelſt. De der hand vde paa 
Marcken hos Niniue bleff vanſmeetig aff Solens heede / 
Da giorde Gud hannom aff it Greſokar / en herlig ſtyg⸗ 
ge offuer hans Hoffuit / at Solen ingen ſtade kunde gige 

re hannem. 

Huorfor at lige fon mand vdi it heet Varoe klart 
Solſkin / pleyer paa den heediſte tid om dagen / at holde 
fig paa den ſted / enten vdi Hus eller onder Træer / ſom 
Mand kand vere ſicker / oc haffue ſtygge for Solens bryns 
ve: Saa ſkulle wi oc vdi den heediſte oec ſtorſte forſolgelſe 
Oc bedroffuelſe / ſem enten Dieffuelen eller Tyranner met 
andre Wgudelige kunde oſſ paaføre / ſoge ſtygge hes 
Os Ord / oe viſſelige foruente oſſ der aff at finde for⸗ 
ladſtelſe oe vederquegelſe: Lige ſom oc Dauid troſtelige 


ſiger / At den ſom ſidder vnder den Hoy ſtis beſt ermelſe / Pſal. gx 


Hand bliffuer vnder den Allmectigſtis ſtygge: Hand fis 
ger il HERRXEN / min Tillid oc mit Slaat / min Gud 


paa dig ieg haaber / Thi hand frelſer mig aff Jegerens 


ſnare / oc fra den ſtadelige Peſttlentze. Hand ſtal ſtiule 
Dig met fine Zeyre / cc Din Tillid ſtal vere vnder hans 
Winge / Dans ſandhed er Beſtermelſe oe Skiold / at du 


fealt ide forfæris for Nattens gruelſe / eller for Pilene 


ſom flue om Dagen / for Peſtilene fom kommer ſnigen⸗ 
Dis vdi Morckit for Siugdom ſom forderffuer om Mid⸗ 
dagen. Der ſom tuſinde falde hos tin Side / oc ti tuſin⸗ 
De hos din høyre Haand / da ſtal det dog ide ramme paa 
Dig. Oe atter figer hand: Dig ſkal intet ont vederfa⸗ 
ris / oe der ſtal ingen plage komme nær tin Bolia. 
G VD taler oc hos en anden Prophete / ot ſiger faa 3 
i KEEL fj Iryet⸗ 
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Tredie Predicken offuer 





Eſal. an Fryete dig icke / thi Jeg frelſte dig / Jeg kallede dig bed dit 
Naffn / du eft min / Thi naar du gaar igennom Vandit / 
Da vil Jeg vere hos dig / at Strammene (tulle ide brude f 
ne dig / Oc om du gaar i Ilden / da ſtalt du icke brende dig? 
oc Lwen ſkal icke optende dig. Thi Jeger HERREN 
din Gud / den Hellige i Iſrael din Frelſere. Dette maa li 
tu vere ſagt om den førfte Lærdom aff denne Predicken: J 
Men nu ville wi met kaarttere Ord / forhandle ocſa⸗ nå 
ben anden. i 

på 

Om det andit Stycke— hg; 

(i 

—FZ det andit oc ſidſte ſtycke vdi denne Predicken / 
haffue wi nu at ſee / huad denne Text lærer oſſ om por! 
IE) Jona / effterdi her ſtaar / at Graſskarit ſnarlige | fit: 
vorte offuer hannom / oc ſtyggede offuer hans Hoffuit / fg 
huor aff hand oc megit haffuer glædd fig/ oc dette Græfss fuil 
far er oc ſnarlige igen foruifnit/huor aff Jonas oc forlis Thi 
ge haffuer befumrit fig. Men effterdi denne Text bemel | ul 
der / huorlunde dette Sræfsfar vorte offuer Yonas/ ſaa at Si 
det megit ſnarlige vdbredde fine grøne Blad / af Jonas dtn 
fick megit gode oc glæde vnder denne ſtygge / oc det famme ny 
Graſs kar bleff oc haſteligen igen aff en Orm ſtungit / oe allen 
aff ittørt øften Vær rørt/at det foruifnede/ faa at det ide huilg 


lenger kunde tiene til at fri Jonam for Solens heede: 
Da mue wi fer aff lære vore Menniſkelige vilkaars wſta⸗ hahnd 
dighed oc forfengelighed her i Verden / faa af wi mue vel då 
Eccle. 1. beklende met Salomon / at alt det ſom er ynder Solen er (fle 
idel forfengelighed. Thi lige fom det gid met Jona ff: 
Graſskar / faa vel ſom det endnu tilgaar met andre Oro 


— 


ter oc Traer paa Marcken / huilcke der om Vaar tid faa btn 
ſnarlige voxt oc gronis / oc der effter faa lyſtelige Blom⸗ bifag 
| fis | 
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Jonæ Prophetis Fierde Capitel. ed, 


firis met hine Føne farffuer / At Salomon vdi all fin her⸗ Matt. e⸗ 


fighed/ vaar ide faa kladd ſom en aff dem er / fom CL ris 
ſtus oc ſiger: Saa at mand maa fee for lyſt oc glæde der 


Ppaa / Men dog lader Gud huercken Oræfsfarene eller an⸗ 


dre Ærter / ey heller Traene / faa (enge faa met fine her⸗ 
lige grøne Blad / faa at mand kand haffue ſtygge vnder 
bem for Solſtin / Regn eller Vind / Men naar de nu ſiu⸗ 
nis at (faa allſomdeyligſt da kommer der offte en Ormoe 
ſtinger dennom / eller en ſtarp Bind os Storm falder der 
paa / ſom veldelige knuſer dennom / oc nedſlaer Blomſter⸗ 
ne paa Jorden / at de ſtrax aldelis foruiſne / faa at der ing 
gen kand lenger haffue enten ſtygge eller anden hielp der 
aff: Lige ſaa befinde wi endnu daglige / at det tilgaar met 
vore Menniſtelige vilkaar her paa Jorden / ſom ere me⸗ 
git wſtadige / Lige ſom it Kør der Varit blas bort oc 
igien / oe maa derfor vel lignis ved it bruſende Haff / paa 
huilcket er baade Storm cc ſtillhed paa en Timis rum / 
Thi denne tids lyſt oc glæde varer ickun en ſtackit tid / 
oc ſnarlige forandrer fig til ſorg oc bedrøffuelfe igien / 
Huilcket den viſſe GVD derfor tilgæder at ſtee / paa 
det wi ide ſtulle henge vort gantſte Hierte paa Ver⸗ 
den / eller gisre en Gud aff bende. Men ſette Hiertit 

alleniſte til BD Allmectigſte vdi Himmelen / hos 

huilcken wi finde faſt troſt oc biſtandighed: Huor om 

den hellige Lerefader Auguſtinus merckelige taler / der 

hand figer: At G BD plever derfor at blande beeſthed 

iblant den Jordiſte lyckſalighed / paa det mand ſtal føge 

effter en anden lyckſalighed / hues ſodhed der icke kand 

fFuffe eller bedrage. 

Thi denne Verdens timelige oc ſiunlige ting / huad 
det nu naffnis kand / ere icke alleniſte wſtadige / Men ere 
ocſaa ſnarlige forgengelige / Huor om den hellige Chry⸗ 

KELE iij fofto- 
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Tredte Peedicken offuer 
ſoſtomus i denne maade taler / der hand faa ſiger: Talia 
enim funt omnia humana & carnalia, vt priuſq́; ad- 
uenerint, auolent. Det er faa megit ſagt: At det haffuer 
fig faa met alle timelige ting / at førend mand dennom 
rettelige bekommer / da flwe deftrarbort igen. Thi lis 
geruis fom alle Creatur ere wſtadige / oc aldelis forgenge⸗ 
lige: Saa ere Menniftene ſelff fon diſſe timelige ting 
Bruge / megit wſtadige / oc aldelis forgengelige / ſom wi 
Fjer vdi Jona kunde baate fee oc mercke / vdi huilcken vor 
forkrenckede oc forderffuede Naturs vanart / klarlige be⸗ 
malis off for zyen / huilcken der ide veed at holde maade 
vdi nogenting. Thi naar lycken er met oſſ / ba glæde wi 
off der aff / offuer all maade / Lige ſem wi haffde Breff 
paa / at flig lyckſalighed ſtulde ſtedſe oe enig vere beſtan⸗ 
dig / Men naar inden bortgaar / oe modgangen igien tids 
ſlais / faa at wi icke lenger mue bruge diſſe forgengelige 
ting / effter vor villie oe begiering: Da førge wi / oc off⸗ 
Mer maade bedroffue off/ huilcket oc megit laſteligt er/ faa 
vel vdi oſſ/ ſom vdi Jona / Fordi der ſom wi ville ligne eſſ 
met Jona / da befindis det vdi ſandhed/ at wi her vdi haff⸗ 
ue lige ſind met hannom. 
Alt den ſtund Jonas kunde nu haffue ſtygge aff 
Dette Græfsfar/ oc nyde det nogit gaat ad / da frydede oc 
glædde hand fig der aff offuer maade / oe haffde mere lyſt 
oc glæde aff denne Bygge end offuer Niniue fom & VO 
ſparede / oc tog til Naade igen / Men der det nu foruiſne⸗ 
de / faa at hand der aff icke lenger kunde haffue ſtiul cc 
ſkygge / da bliffuer hand wtaalmodig / ce flux knurrer 
imod GVOD /oc ynſker fig faſt heller af vere dad end 
at leffue / faa haffuer hand mere bekumrit fig for hand 
myte ſtyggen aff dette Greſskar / end hand haffde giert/ 
om hand haffde fest at Niniue i grunden haffde vnber⸗ 
tu gaait, 
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gaait. Ja Jonas haffde vel tagit denne ſkygge for alle 
de Niniuiters Salighed / om det haffde ſtaait til hans 
nom / det maatte gaa met Niniue ſom det kunde / thi om 
end Niniue haffde ſtisnt vndergaait / ſom det gid met 
Sodoma oc Gomorrha / da haffde hand vel kunde for⸗ 
drage det / oc Hiertelige gierne haffde ſeet ſſigt. Men 
der hannom nu vederfaris en liden modgang / ſaa hand 
maa ombære den vederquegelſe oc vellyſt / ſom hand aff 
Groeſokarens ſtygge fick / huilcken hand paa en kaart 
tid kunde haffue / Da gaar det hannom ſaa ſtorlige til 
Hierte oc find / at hand der offuer hayelige fader fig for⸗ 
torne / oc derfor ynſter fig at vere dod. 

Men dette er endnu allerſlemmiſt mer Jona / at. 
hand icke alleniſte knurrer mod ſin ERNE oe Gud / 
fordi at hand vilde tage de arme Niniuiter til Naade 
igien / Men hand oc her offuer ſtorlige fortørnis / at 
HERREN haffde ſtickit en Orm til at ſticke Graſs⸗ 
kaͤrit / Oc der til met det tørre aſten Var / ſom blæge 
her paa / af det ſnart viſnede / oc vil alt ſligt forſuare / 
uͤge ſom Hand haffde giort ret her met / Thi der GVO 
ſpurde haͤnnom / om hand giorde fig vred mer ſtel for 
bette Sræfsfar / Da ſuarede hand hannom faa / at hand 
giorde fig vred met ſtel indtil Døden : Gaa det maa 
jovere it fort ynder /at denne hellige Mand / oc GVds 
Prophete / ſtulde nu paa ny faa haytlige forſee fig imod 
S VD fin Sfabere / at hand derfor faa offte ynſter 
fig Døden / for huilcken hand tilforn ſtorlige haffuer 
Fryctit.oe forſtreckit fig / der hand vaar vdi det jammer⸗ 
fige mørde Herberg vdi Hualfiſtens Liff / i tre Lage: 
ve tre ætter / buildet altſammen off er ſtreffnit til 
Lardom. — 
| Thi 
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Tredie Predicken offuer 


CThi der ſom wi nu henſee til off ſelff / da beſinde wi 
vdi lige maade denne vor forderffuede Naturis vanart / | 


RER faa vel vdi huer beſynderlig fom den vaar vdiJona,hule 
UNR HR cket fig aabenbarlige tilkiende giffuer vdi alle ſtater / baa⸗ | 
hi HH de Geiſtlige oe Verdflige / faa vel fom oc hos den menige SE 

LE MR Mand / Huor om der fom huer vil randfage fig ſelff / bes = 

ER HH finder hand det faa af vere vdi ſandhed. Thi naar wi mue J 

PERKER nyde oc bruge Guds Creatur effter vor egen villig / faa af i 

KE MA det baade met Xre oc Velde / Gods oc Rigdom / oc anden 1* 

HE Kisdelig vellyſt / lyckis off effter vor begiering / da glæde Hk " 

(ar AL wi off der aff offuer all maade / oc der til met bruge vel off⸗ : " 

BAN MH fe flige til Hoffmod / oc vor Naſtis fortryckelſe eller off⸗ 

BL ueruold / oc der paa mere forlade off end paa Gud ſelff / ii⸗ for 

"HE ge ſom ſaadant timeligt kunde tiene oſſ euindelige. Der—⸗ J fr 

HE ha for føger mangen Mand der effter / end oeſaa met ſin Na⸗ Mi 

143 4 flis (Fade oc affbreck fom mand kand fee paa dennom / der På 
—9 handler oc vandler tiſſammen / huor ſurfittelige oc bedra⸗ ben 
(Hr gelige de omgaais mit huer andre / tuert imod Chrifti Lærs Ind 
"Hg Matt.7. dom/ der biuder oſſ at gigre vor Naſte det ſtel / ſom wi | 
SARA vilde hænde oc haffue aff hannom. Men dette findis (diſſ tj 
"HA ER verr) neppelige hos en iblant tuſinde Thi faa eller ingen i 

J9 lade fig noye eller er tilfredz met ſin egen lycke / men ſtedſe 1 
Hu AE henſee effter mere / huad heller det ſteer met ræreler mee TT Ni 

9000— wrat / effterdi oynene ere oc wmattelige / Lige ſom det gid Ble 

ERE fil met den ſtore Alexander, der vdi tolff Aarstidhaffoe NT hl 

IE Å AU indtagit den ſtarſte part vdi all Verden / huor met hand å || 


ide kunde lade fig noye / men ſtundede endog effter mere. 
Thi der hand hørde af der vaar flere Verden til / ſagde 
hand faa: Ec ego nondum vnum vici. Det er faa mes 
git ſagt: Jeg hører vel at der (Pal vere flere Verden til / 
oc jeg haffuer endnu icke offueruundit en. 


— 
= — 


— — 


gige 
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Jonee prophetis Fierde Capttel⸗ 292. 


Lige ſaa ere oe endnu man 

ål: nu mange til / ſom beſuare oe plage 
ſig ynckelige met forfengelig ſorg oc wro / for diffetimelis 
ge ting/ ſom kunde vel haffue roligere / oc ieffue met mins 
bre forg oc omhu / om de giorde efter Den fromme 


Far vr 2 jobs 
Exempel / huilcken effter hand haffde myſt baade & Job, 1 


Gods / fagde hand alligeuel faa: HERXRXEN aff * 
HERREN tog det / HERRENS Nafin vere loff⸗ 
uit. Thi bør nu huer faa at ele oc bruge diſſe timel ige 
oc forgengelige ting / at naar det behager HVD at rage 
dennom bort igen / af hand da taalmodelige unde lade fig 
noye der mee / oc ingenlunde met Jona knurre imod Gud. 

Wi ftulle oc icke heller forſuare vor fond oc forſeelſe / 
ſom Jonas giorde / der meente / at hand met rette 100 fig 
fortørne paa Gud / huilckit er dog intet andit, end af legge 
benene fynd paa den anden / oc gjøre det onde verre end det 
vaar tilforn. Huilcke ſom dette gigre / de ſtulle oc vide / af 
dennom bliffuer oc igien denectit Guds naade oc venſtaff / 
indtil faa lenge at de ydmygelige bekiende fig for Gud/ ve 
vdi en faſt fro begiere Syndernis forladelſe for YE 
Chriſti ſtyld. Thi er derfor ingen tivg trygaeligere/ end 
åt naar wi fornemme of at vere forraſkede oc off uerfaldne 
aff nogen ſynd / af wi da bekiende vor ſkyld os offuertre⸗ 
delſe for den Naadige oc trofaſte Gud / oc aff Hiertit beg 
giere Naade oc Syndernis forladelſe aff hannom for Je⸗ 
fu Chriſti ſtyld. Huilcket Gud Naadelige vnde oc giffue 

oſſ / ved den ſamme vor enige Frelſermand / huilcken 
met Faderen oc den værdige hellig Aand en 
ſand Gud / Eee loff oc prijs fra 
Euighed oc til euig⸗ 
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J HK MA Fierde Predicken offuer 
—9 i % eng i 4 
"HAN Den Fjerde Prediec 
J— VH ax —2 
9— ken aff Jona Prophetis 
ME. Fierde Kapitel. | ; 
SLEM Oxc HERRENſagde/ dig ynckis offuer — 
BARE Graſskarit / faar huilckit du haffuer icke arbey—⸗ 
i LT AREA dit / oc elſtte det icke heller op / huilckit ſom bleff 
Au RAE paa en Nat / oc bleff forderffuit paa en Nat. Oc * 
J— ſtulde ieg icke ynckis offuer Niniue / ſaadan en m 
MR ſtor Stad / i huilcken der ere mere / end hundrede før: 
TELT HALD De tiue tuſinde Menniſte / ſom icke vide forſkel 
il, Ll paa / huad høyre eller venføreer / oc der til met mM 
tur I HAR Mange Diur? * 
NT THR AR Di denne Predicken /mine gode oc from — 64 
ENE Ime Chriſtne / haffue wi nu en endelig beſluttelſe / fig 
DUE JUEL HANEN 0 paa den lange ſamtale der haffuer verit imellom 9 
MERE MÅ Gud oc Jonam / huor met wi ville oc (met GVdod hielp) 9 
UT EEG ende denne Prophetis gantſte Hiſtorie. 
NE HR BRAD: Thi vdi denne oplæfte Text beuiſer Gud endelige lig 
AN "Ht HR Jonam offuer / at hand ide met rette haffuer giorefigvred lig 
JJJ oc knurrit imod hannom / oc her imod redelige forfuaree TR i 
KNEE FN LAN bet / at hand haffuer verit de angerfulde Niniuiter Waas ER 
HK AR dig oe Barmhiertig / oe icke haffuer ladit dennom met des 
—J—— ris Stad forderffuis / endog hand tilforn haffde ladit den⸗ i 
J—— nom bet forkynde ved Propheten / huilckit Jonao burde 
J | VAN at haffue loffuit oe priſit / end at haffue fortalit oc 
KN Al —9 aſtit. 
KTAS Me. | É 
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Jone Prophetis Fierde Capitel. 293. 
Se ligeruis ſom Jone Prophetis gantffe Hiſtoria 
haffuer verit megit lyſtig / der til met ocfaa nyttelig oc 
gaffnlig / oc det for de mange ſtisane oe nyttelige Lerdom⸗ 
mis ſtyld / ſom off fer vdi er giffuit aarfag til at forklare: 
Saa er oc denne Bogs beſluttelſe / megit ſmuck oc troſte⸗ 
fig / huor Jonas maa nu paa det ſidſte giffue fig ſtyldig / 
oe ſtriffue det om fig ſelff / vdaff huilcket alle gudfryetige 
oc forſtandige Chriſtne / lattelige kunde forſtaa / at hand 
her vdi haffuer hafft ſtor wret / at hand icke kunde fordra⸗ 
ge / at GVO betheede de arme angerfulde Niniuiter fin 
Barmhiertighed / os tog dennom til Naade / huilcket hans 
nom burde io met rette / mere at haffue bersmmit / oe ders 
for loffuit den Naadige Gud / end at haffue ſtraffit han⸗ 
nom. Huor om wi ville her effter fremdelis vijdere faa at 
zre: Saa ville wi nu vdi denne Predicken faaregiffue 
oc (met Guds hielp) ordentlige effter huer andre forklare 
tuende ſtycke. iel 
J. Det førfte ſtal vere en beuiſning aff de ord ſom dens 
ne Teyt indeholder / at Jonas haffuer wtilbarlige ladit 
fig fortarne paa Gud / fordi af hand forbarmede ſig offuer 
de Niniuiter / oc fordi at hand fod foruiſne det Graſskar / 
ynder huilckit hand en tid (ang haffde hafft ſtygge. 
2, Til det andit haffue wi oc her at befce nogle nytte⸗ 
lige Lerdomme aff denne Text / ſom off kunde tiene til fas 
fig Vnderuiſning. 


Din det forſte Stycke. 


or ville vdi den førffe Lærdom aff denne Predic⸗ 
ve ——5— itelige betracte ocrandfage de ord / ſem 
—* så denne Text indeholder / baade om Jona vrede / 
deſaa om Guds Barmhiertighed / oc figne dennom imod 

EMIL ij huer 





3 
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Fierde Predicken offuer 
huer andre / oe naar wi det sløre / da befinde wi viſſelige/ 











































* 8v8 OD met fin Naade oc Barmhiertighed / beholder 
Mard en imod Jenam / faa at Jonas met hans vrede e 
kaurren / oc alle de ſom ville holde met hannom / mue giff⸗ p 
u⸗ tabt vdi ſtriden / oc Derfor met rette (tamme ſige paa We 
det at det diſſ bedre maa Øge / Da børs Aranbdgi ffuelige i 
at beſee de Perſoners vilkaar ſein her trætte tilſammen og Æ 
faa ligne dennom mod huer anbre / oc bifligige deris fag ſt 
na baade ſider / huordan den monne vere. på 
De Perſoner fom trætte tilſammen / ere GVBD dø 
Allmectigſte ot Jonas/ hzuilcke ere oc megit wlige / naar ul 

ben ene rettelige bliffuer regnit mod den anden. Thi 
GV O er en Euig oc Allmettig HERRXE / Himme⸗ nj 
lens oc Jordens Skabere / fom allene er god / vijs oe ret⸗ md 
ferdig / der til Naadig oe Barmhlertig / offuer ale det ſom hr 
hand haffuer ſtabt / Oc haffuer hand alle ting / ſiunlige og big 
wſlunlige / i Himmelen oc paa Jorden / sti ſin veldige | mf 
Paand oe dennom opholder / sc ſtedſe regerer effter ſin fans 

guddommeligt villig oc gøde behagelighed. Men Yonas 

Plat. zu. er if armt dødelige Menniſte / vnd fangen oc født i Syns don 
phe. 2. den / vredens Barn / lige ſom andre/oe for Syndens ſtyld | ur 
— — — mene oc euige plager / vden hues Gud 1 
an Barmhdiertighed vil det formilde oe tilaiFue for XE—⸗ ltr 
* ſu Chriſti ſtylb. BE. | DÅ 
Jonas ſom er it arme Treatur Staff or Aſte/ huad —9 


er hand nu at regne imod den Allmectige leffuendis Gud / Kul 


ſom alting ſtabt haffuer? Huad ret tender mand at band kund 
Funds haffue imod bannom - Ge huad Seher monne m Met, 
Jonas mene ſig af vilde vinde aff dannom⸗ Thi det bliff⸗ 

Bom, 9. Her * (aa ſom S. Pouel baffuer ſtarpeligen en anden frma 
ſted diſputerit om / der hand faa figer : Kiere Menniſke / athe 


hun eſt du da / at du vill bruge ratten met Gud: Siger oe Wf 


en 
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Jonx prophetis Fierde Capitel. 294. 
en gierning til fin Meſtere / hui giør du mig faa: Haff⸗ 
uer icke en Pattemagere mact til af gigre it Kar til ære/ oc 
if andit til vanære aff it flyde Leer: Der ſom mand nu 
ſaae / at en Veyer vilde giffue fig vdi kamp / met it vel⸗ 
Digt ſterckt Diue / det vere fig enten met en Viff / Bisrn / 
eller oc en Lowe / da kunde mand lattelige domme her paa / 
at der vaare komne to wlige Krigsmend tilſammen: Me⸗ 
git mere kand en forftantig Chriſten vide at dømme 
paa / at det er langt mere wligt / af den vanmectige og 
dadelige Jonas / vilde giffue fig vdi ratte met GVO 
Allmtetigſte. 

Dernoeeſt er ec ſagen paa baade ſider / imellom Sud 
pe Jonas /megit wlige / oc ere faa langt atſtilde fra huer 
andre / ſom vrede ot Maade ere atſtilde. Fordi Jonas las 
der fig alleniſte derfor fortørnis/ fordi at Gud vaar Naa⸗ 
dig; Thi er io den gode Gud mere loff værd/ for den ſtore 
miſtundhed hand beuifte de Niniuiter / end Jonas er for 
hans wtilbørlige vrede os fortørnelfe. 

Saar mand ve ligner det Graſskar / for huilckit 
Jonas bleff fortarnit / imod den ſtore Stad Niniue / off⸗ 
uer huilcken Hud forbarmede ſig / da beuiſis her Jon ſto⸗ 
re forſcelſe met hans vrede oc knurren imod Sud, Thi 
effterdi det gick Jonce faa ſaare til Hierte oe Sind / at det 
Graſskar ſtulde faa bliffue forderffuit / huor megit mere 
fkulde da det gaa Gud til Hierte / at ſaadan en for Stad 
rulde vndergaa / oc forderffuis vdi grunden: Thi huad 
kunde da det ringe Graſekar vere af regne imod denne 
merckelige Stad > 

Fer ſom wi end ville ydermere ligne det arbeyde oe 
wmag / ſom Jonas haffde for dette Græfsfar / imod det 
arbeyd / ſom Gud haffde hafft for den ſtore Stad Nini⸗ 
ue / førend hand aff hans ord oc velgierning/ Se 

1) 


- …=— == 
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Fierde predicken offuer | 


til ſaadant veldeoc mact / at hand bleff til en Hoffuit gad " 
for den gantſte Verden: Da kunde wi os her aff befinde | vi 
Jon ſtore wlempe / met hans wtilbørlige fortørnelfe m 
imod Sud. Thi effterdi Jonas kunde faa hayhelige lade lig 
fig fortørne for it Sræfstar/ for huilcket hand ide haffde Gt 
arbeydet / oc ey heller haffde elſtit det op aff begyndelfen: Mi 
Da vaar det io megit mere tilbørlig giort aff GVD /at ” 
hand forbarmede fig offuer den veldige Stad Niniue/fom MA 


icke vaar opbygd vden ſtorſte arbeyde oc bekaaſtning/ huor 


vdaff wi fee io klarlige / huor merckelige Gud offueruinder Å 


Jonam / oc her vdi beuiſer at hand haffuer en retferdig fag Mm 
at ſtaa paa / i det hand haffuer forbarmit fig offuer Nin⸗ 


ue / ſom megit arbeyde ve møne haffde kaaſtit / end Jonas ll 
haffde ræt tilat gigre fig vred for den ting / ſom huercken — 


haffde kaaſtit hannom moye eller arbeyde. 
Rille wi fremdelis henſee til den kaarte tid ſom det É 
Græfsfar vorte paa / oc til den (ange tid ſom Niniue haff⸗ ie 


De ſtagit / før end hand vaar kommen til ſligt velde (huil⸗ 
cket Gud oe giffuer off i denne Text at betencke) da aigris fordi 
Det oc her met beuiſeligt / at Gud haffuer giort ret met fin fig 
forbarmelſe offuer denne Stad / oc her imod / at Jonas ft 
haffuer giort wret met fin wbeſt edelige vrede oc fordernel⸗ —* 


ſe / fordi faa det fom Jonas bleff fortørnit faar / det vorte tal f 
paa en Nat / ſom oe bleff forderffuit paa en Nat, (Thi det [faa 
ſom ſnart kommer / det forgaar os ſnart igien / ſom mand idetat 
oc almindelige pleyer at fige:) Men Niniue ſon & VO Nas ha 
forbarmede fig offuer / haffde vel ſtaait vdi nogle undres ⸗· forde 
de Aar / før end hand bleff faa veldig / af hand bleff til det (nyt 
UN fæde vdi Aſſyrien / oc den ypperſte Siad i al føde 


Den HERRX E Gud ligner oe ſelff i denne Text / 
bette forſengelige Graſokar / for huilckit Jonas faa —* 9 
lige i 
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Jonee Prophetis Fierde Capitel. 295. 
lige lod fig fortørne;met de mange wmyndige ve wforſtan⸗ 
Dige vnge Born / oe de mange wfornumſtige Diur vdi Nis 
niue / til at offueruinde Jonam met. Lige ſom Gud vilde 
nu her faa megit ſige til Jonam: Jona du lader dig ſuaar⸗ 
lige fortørne offuer en ringe ting / fom er it forfengeligt 
Græfstar/ faa af det gaar dig ſaare nær til finde: Skulde 
det Da ide megit mere gaa mig til hierte oc ſind / offuer mes 
re end hundrede oc tiue tuſinde vnge oe wmyndige Børn / 
ſom ide vide forſtel paa huad hønre eller venſtre er / oc der 
fil met offuer mange Diur : Er da ſligt ide graaffuelige 
giort aff Lig / at du aff ſaadan wligelighed ide ſtalt lade 
dig beuege / til at vnde te arme Niniuiter den Naade os 
Barmhiertighed / ſom ieg vil onde dennom / ſom er / at de 
ſkulle gigre en aluorlig Penitentz / huor met de kunde vnd⸗ 
gaa timelig oceuig ſtraff / oc bliffue faa beuarede baade til 
Sial oc Liff⸗ 

Endog Jonas haffuer nu lenge met fine Menniſkeli⸗ 
ge tancker ladit fig tycke af hand giorde fig vred met rette / 
fordi at der Fold vdi Niniue bleff benaadit aff Gud: Oe 
fordi aft Gud fod det Graſskar foruifne/ fom hand haffde 
hafft ſtygge vdaff: Dog alligeuel driffuer hand fig ſelff 
veldelige tilbage her met fin ſtriffuelſe ſidſt vdi hans Bog / 
vdaff huilcken huert gudfryctigt Menniſtke nockſom kand 
forſtaa / at Gud Allmectigſte haffuer io langt bedre giort / 
i Det at hand haffuer forbarmit fig offuer Niniue / end Jo⸗ 
nas haffuer giort / idet at hand haffuer ladet fig fortsrne / 
for den Naade ſom Gud haffde beuiſt dennom. Oc er det⸗ 
te nu den rette mening paa denne Text / ſom er det førfte 
ſtycke aff denne Predicken. 


Om det andit Sinde, 


Di det andit ſtycke aff denne Predicken / ville wi vd⸗ 
aff denne oplæfte Tert beſee nogle Vndenuſningen 




































ul: bfuhiful 
15 17 








- = == RE — — — — — 
— —— — — — 
— —— — — ————— — — —— 


rs == 


—— — 
— ⁊ kø am * — 
* i na — 
— — — — — 
Kr 


— 
— — — — 
— — — => 2 


—— 
— 


— —— — — — 
— — —— 
— —————— ——— — — mær * 


ørnene 
— 


— — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 


= å * = n * —— == 9 s — * J 
— * * — — — - — — — — — FR Å al Sø im ØDE RE 
— — — i — — —2 — ⸗ — 7" — FR; ? ST DT — re * * 
— — — * i — — — — — — —— — ge EET ——— —— — — —— 
— —— * ——— — — — — * — ås — 
— FRE RE ran —— * == * — * mme 6 e — 2 — == en rear Er 
—— æn ger —XX * — — = å — — = — — 7 — Bar 2 — 
FEE = — — SE — — —— Rat er Fe Fa rr RET — — — — — => — 2 a E => 
* — * — ger * * ræs - Sy — — — — i ———— ——— ——— 2* * 
za ** — ——— — ⏑—— — —— RT — — — * > 
—— — — — — - —— * —— = 7 2 FEER > —å 
— — — — — — 73 


Fierde Predicken offuer 
ſom kunde tiene gode Chriſtne til ſalige Lerdomme / ſom 
ere diſſe effterfølgende. 

Forſt effterdi her ſtaar i Texten / at Jonas ynckedis 
offuer det Sræfsfar ſom hand haffde myſt / oc tilforn 
haffde hafft gaffn aff imos Solens heede / faa at hand 
der offuer forlige haffuer bekumrit ſig / Da giffuer det 
off aarſag til at acte oc betencke / at den naturlige Affect oc 
Hiertelag vdi Menniſkene / aff huilcken de kunde røris ve 
befuæris/ naar de nogen ting myſte / ſom enten haffuer ves 
rit eller kunde vere dennom nyttelig oc gaffnlig: De her 
imod megit glade ſig igien / naar de nogen gaffnlig ting 
mue bekomme oc beholde / er vdi fig ſelff en Guds gaffue, 
Ja er oc viſſelige den ting ſom Sud Aumectigſte vdi fine 
fornumſtige Creatur Menniſt ene kabt haffuer / oc er bags 
de lofflig oc gaffnlig / der ſom den is bliffuer beblandit 
met andre forderffuelige Affecter / ſom ere had oc affuind / 
gerighed / wmildhed / vrede oc heffngerighed / oc ſaadane 
deris lige / huilcke der kommer aff Dieffuelen. 

Lige ſaadan en Affect oc Hiertelag / vaar nu her vdi 
Jona (der ſom hand haffde ladit vreden oc knurren ſtaa 
tilbage) faa af hand kunde ynckis oc bedroaffue fig offuer 
Graſskarit / ſom haffde verit hannom en nyttelig ting, 
Om ſaadan en Affect oc Hiertelag / kunde wi oc en anden 

z. Feg.s. ſted laſe: At der haffuer verit vdi Eliſai Diſcipel hos 

Jordans Flod / der hand raabte oc ſtorlige beklagede fig / 
at den øre ſom hand haffde laant (ſom vaar hannom 
gaffnlig oc brugelig til af hugge Træ oc Wed met) fale 
vvi Vandit / huilden dog opſuemmede / der Propheten 
hugg en Kigp / oe ſtatte did ſom Jernit tilforn nedfale, 
Mien huad ſtulle wi her aff lære - 

Sandelig vdaff denne naturlige Affect oc Hiertelag 
ſom wi fornemme oc befinde i oſſ / ſtulle wi paamindis om 


den 
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Jone Prophetis Fierde Capitel. 298, 
den wſiunlige Affect oc Hiertelag / ſom er vdi Gud Al 
meetigſte mod fine Creatur / oc beſynderlige mod ef arme 
Menniſte. Thi effterdi wi Creatur haffue det Hiertelag 
ioſſ / at wi kunde ſarge oc bedreffue oſſ for nogen nyttelig 
ting ſom wi myſt haffue / ſom wi huercken haffue ſtobt eller 
giort : Da ſtulle wi megit mere tencke / at vor PER re neg 
Gud kand førge offuer Menniſtens forderffuelſe hricke 
hand ſtabt haffuer effter ſit egit Billede) ve for huce ſtyld 

and haffuer aff Himmelen nedſendt fin Enbaarne Søn 
IEſum Chriſtum / til at igenlaſe dennom fra euig DØD oc 
fordsmmelſe. Huorfor den HERre oc Gud ſtaͤbfeſter det 
De met ſin Eed / at hand ingen ting mere begierer /eller hun⸗ 


i > — 


grer oc tarſter eføter/end effier orme Synderis velfærd ce 


falighed: Der hand faa ſiger: Saa ſandelige ſom ieg ( 250.55 


uer/ figerden HERXXE / HERXE / Jeg haffuer ingen 
behagtlighed til den Wgudeligis dad / Men at den Wgu⸗ 
delige omuender fig fra fit vaſen oc leffuer. 


Gud viloc en anden ſted / at wi fFulle (ære af fjende Eſat. 40 


hans Faderlige hiertelag mod eſſ / vdaff en Moders hier⸗ 
telag mob fif naturlige Barn huer om EGVD ſaataͤler: 
Zion ſiger / HEKrenhaffuer forlat mig SEFren haff⸗ 
tser forglemt mig: kand oc en Quinde forglem̃e fir Baͤrn / 
at hun ide forbarmer fig offuer fie Liffuis Søn: Om hun 
end forglemde hannom / da vil ieg ide forglemme dia. 


Boi det hellige Euangelio larer vor HENre Chris ane u. 


ſtus oſſ / vor Himmelſkte Faders hiertelag mod off vdaff en 
Jorderigis Faders hiertelag / der hand ſiger: Huor beder 
en Son Faderen iblant eder om Brod / at hand binder hans 
nom en ſteen derfaare: Oe der ſom hand beder hannem om 
en Fiſt / at hand biuder hañom én Husorm for Fiſten⸗ El⸗ 
fer der ſom hand beder hannom om it Xag / at hand biuder 


dañom en Scorpion derfaare? Effterdi at i ba ſom ere ons 


mmm de / 
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Luc. iʒ. 


2. 
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Fierde Predicken ofuer 
de / kunde giffue eders Børn gode gaffuer/ megit mere ſtal 
Jaderen vdi Himmelen giffue den hellig Aand dem / ſom 
hannom bede. 
Ver Art Chriſtus giffuer oc en anden fed tilkien⸗ 
DE / aff den ſorg form bet Menniſke haffde for det ene Faar 
ſom hand haffde myſt: Oc aff ben ſorg ſom en quinde haff⸗ 
de for bentadte Penning: De ſaa aff den ſorig ſom Fade⸗ 
ren haffde for fin Søn ſom hand forlorit haffde: Den ſto⸗ 
re omſorg / Mildhed oc Barmhiertighed vdaff hullden 
Gud vor Him̃elſte Fader røris/mod arme forlorne Syn⸗ 
dere/ førend hand faar fundit / oc henført dem filen falig 
Penitentz / Huorfor off bør io at giffue flittelig act paa de 
Naturlige Affecter oc Hiertelag / vdi oſſ Menniſte / ſom 
icke ere oſſ indgiffne aff nogen handelſe / men ere ſkabte af 
Sud /ocher til ſtickede / at de ſkulle vere off nogle Dredis 
tanter / Der daglige ſtulle vnderuiſe oſſ / om Guds Faders 
lige Hiertelag oc omſorg for oſſ Menniſke. | 
Dernaſt / bliffuer oc vdaff denne Text tilbage dreff⸗ 
uen alle be Wenniſtis vildfarelſe / ſom ville meſtere Guds 
gerning / oe icke kunde lide eller fordrage / at Gud er faa 


Naadig oc Barmhiertig / at hand vil beuiſe arme Menni⸗ 


ſte bagte Aandelige oc Legomlige velgierninger wforſtylt / 
üblant huilcke Jonas ide alleniſte haffuer verit men der ere 
oeſaa mange andre fundne / baade for C hriſti tilkom̃elſe til 
Verden ocſaa der effter / aff huilcke endnu mange findis / oe 

fremdelis vil lade fig finde indtil den yderſte De medag. 
CThi pdi Chriſti tid vaar der it ſtadeligt oc fordamme⸗ 
ligt parthi/ ſom vaare de Skeifft klaage vc Phariſeer / ſom 
ide allenifte færde Menniſtene at bliffue raͤferdige for 
Gub / naar de met vduortis glerning kunde ide ſig effter 
Moſi Low: Men ocſaa maar de funde holde deris egen 
Menmſtelig diet oe paafund/ oc huiſlcken ſom i denne maa 
be 
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Sorte Prophetis Fierde Capitel. —* 
de icke meente fig at bliffue retferdig for Gud / ocſaa at ind⸗ 
gaai Him̃erigis Rige) den forſkode oc fordømte de: For⸗ 
vi kunde de oc ingenlunde fordrage; at Chriſtus faa venlig 
ge omgicks met Syndere / oe deelte ſin Naade met dennom 


foruden al fortieniſte / huilcket vor HEXNE Chrigus oc Matt. 
offte ſtraffit haffuer / oc derfor ſagt til hans Diſciple / at % VE 2% 


vden deris retferdighed bleffut bedre end de Skrifftklaa⸗ 
gis oc Phariſeers / da ſtulde de icke omme i Himmerigis 
Rige / duorfor Chriſtus oc kaſter de Skrifftklaage flige i 


Naſen / der hand ſiger: Vee eder Skrifftklaage oe Phari⸗ Luc. 7 


feer /i gyenſtalcke / I fomtilude Himmerigis NAige for 3, ., 


Menniſtene / J komme der ide ind / oc dem ſom ville der 
ind / lade ide gaa der ind, 

Saadane Hycklere ere nu paa denne dag Birte for⸗ 
blindede oc affuindſiuge Dapifter met deris Muncke / ſom 
ocſaa met Jona oc Phariſeerne / lader fig lattelige fortor⸗ 
ne / at arme bange os angerfulde Syndere / vdaff OG Bos 
Ord forkyndis / af bliffue retferdige oc ſalige aff idel 
Barmhiertighed / alleniſte for CHrifti fortieniſte ſtyld / 
huilcket de ingenlunde kunde forbrage / Men baade met 
Suerd oc Ild denne Lerdom grummelige forfølge, 

Thi all den wenighed oc fiendſtaff nu er imellom off 
ec Papiſterne / er her aff kommen / fordi at wi met GVos 
Ord ſtraffe deris falſte Lerdom / met huilcken de ſtadelige 
bedrage fattige Folck / J det at de henuiſe arme Meñiſtea 
ſege Syndernis forladelſe oc det euige Liff / for deris egne 
gierningers vardſtyld. Men wi der imod troſte de bange 
Samuttigheder her met / at de viſſelige Mule foruente fig 
at bekomme retferdighed oc cuig ſalighed / aff blot Barm⸗ 
Hiertighed / for den eniſte Megleris JeſuChrißti verdſtold. 
Huorfor Papiſterne ere nu her offuer bleffne ſaa grute / w⸗ 
milde oe wbarmhiertige / at de faſt heller ſaae/ at de Lande ve 
Steder / ſom haffue annamit det hellige Cuangelij rens cc 
— mmm i klars 
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Fierde predicken offuer 
klare Lærdom/va re i grunden ødelagde/ eller oe at Tyre⸗ 
ken regierede offuer dennom / end at de nogit vilde affſtaa / 
fra deris ſeduanlige falſte Lerdom / mc deris gackelige 
CTeremonier / Kloſter orden / oc ſtrenge Leffnit/ met anden 







Meñikens dict oe paafund. Men effterdi at dette forfen⸗ 

gelige Parthi / ingenlunde vil bekiende fig at gigre wret 

met deris grumme vrede oc fortørnelfe/fordi at det hellige | 

Euangtlium bliffuer Predickit reent oe ret hos ef]. Da for⸗ ' 

ſee wi oſſ viſſelige her til at Sud Allmectigſte ſtal engong 

veldelige beuiſe deñom offuer / at de haffue ladit fig fortgr⸗ | 

ne forgaffuis / lige ſom hand ve her giorde met Yona. 

* Til det tredie bliffuer oc vdi denne Text beſt eiñede h 

oc veldelige tilbage dreffne / nogle ryggelsſe Wenniſte oe pi 

Guds foractere/ der falſtelige forſtaa oc farlige miſbruge de 

den herlige Lerdom / om vor vdkaarelſe til ſalighed oc det J 

euige Liff. Thi der hoffue nogle Menniſte verit/aff huil⸗ ge 

de endnu ſaadane kunde findis ſom hafue hafft forfenge⸗ no 

lige tancker oc ſtadelige meninger/ om den buddommelis 6 

||: ge vdkaarelſe til det euige Liff / de haffue faa meent: At der vi 
9 ſom Hud haffuer vduald it Menniſte til det euige Liff/ da 

bliffuer hand vel ſalig foruden alle middel oc raad / ihuor Mr 

U wgudelige hand end leffuer / Men der ſem Gudidehafe 

N uer vdfzarit hannom / da maa hand leffue faa frem ocrets fig: 

| ferdelige ſom Hand vil / der til met faa ſtadelige ſette baa⸗ Ku 

de fro/haab oe tillid til Guds Barmhiertighed / ſom hand fig 

nogen fid kand afgøre / faa hielper det dog intet / Effierdi la 

Sud haffuer forordinerit hannem til at falde / oe bliffue e 

ſaa euig fortabt. Thi tencke oc beſſutte de det faa/at de vil⸗ 

le fade det gaa ſom det kand / der ſom Gud vil haffue dem g 

vdi Himmerige / da komme de vel der ind / Men der ſom | | 

hand icke vil / ſaa er det bog foraæffuis / mand maa giere 

her til huad mand vil. Vdaff ſaadane tancker henfalder fn, 
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Jonæ Prophetis Fierde Capitel. 
en part vdi fortuilelſe / oc en part der aff frilige hen leffue 
vdi alle flage laſter cc wgudelighed / oc aldrig tencke paa af 


ville giøre Penitentz. 


Effterdi det er vift oc faſt at faadane tander komme 
vdaff Dieffuelen / da er det hayelige fornøden at wi inder⸗ 
lige bede den gode Gud / at hand naadelige vilde vocte og 
beuare off fra dennom. Thi naar wi ville ſoge Gud om 
vor ſalighed / da ſtulle wi ingenlunde randfage hans Gud⸗ 
demelige Baieſtatis wrondſagelige demme / men wi ſtul⸗ 
le vandre hen til Bethlehem / oc føge effter hannom vdi 
Keubben 1 for Armob / oc faa flittelige betencke huorfor 
hand fom 210; oe for hues ſtyld hand lidde flig fornædrelfe 


—m 


oc Armod / fon ſteede ide for nogle faa Menniſte i Ver⸗ 
den / men for det gantſte Menniſkelige fſleet i Verden / ſom 
oc Chriſtus ſelff ſagde: Saa elſtte Gud Verden / at band 
gaff ſin erbaarne Son / paa bet at alle de ſom tro paa hans 
nom icke fCulle fortabis / men haffue det evige Liff. Thi 
Gud ſende ide fin Søn til verden; at hand ſtulde fordøme 


29%, 


Verden / men at Verden ſkulde bliffue falig ved hañom. 


Nu ſtulle wi ingenlunde forftaa her ved det ord Ver⸗ 
den it ſynderligt Regiſter paa dennom / ſom ere Vdualde 
fil ſalighed / men her ved forftaais det gantſfe Meñiſtens 
kion paa Jorden / ſaa wi ſtulle vide/at intet Menniſte for⸗ 
ſtiudis fra Gud / vden den der met fin vantro vil vdelucke 
fig ſelff fra hannem / Thi ellers faa megit ſom Gud ans 
langer; da annamer hand alle dennom til Naade / ſom fra 
Synden omuender fig til hannom / oc gigre en fand Penis 


feng. Huor om wi haffue oc vdi denne Text it merckeligt 
Exempel vdi de Niniuiter / offuer huilcke HD effter de 
hørde jon Predicken / ce gierde en aluorlig Deniteng/ 


forbarmede ſig / endog hand tilforn haffde beſſluttit en viſſ 


ſtraff offuer dennom / 
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Fierde Predicken offuer 
der ſom de haffde bleffuit varafftige vdi deris Wygudelig⸗ 
hed / vden en ſand Penitentz / Som oc endnu daglige ſkeer / 
pc ſtal ſtee indtil Demmedag / Thi faa mange der gløre 
en ret Penitentz / bliffue vden all modſigelſe tagne til Naa⸗ 
de / der de haardnackede oc wangerfulde Wenniſke, bliffue 
vden all naade forſtudne fra Gud. Thi bør nu buer Chris 
ſten ſtedſe at tencke faa ved fig ſelff See Gud Aumeccig⸗ 
fir formedelſt fit ſaliggisrende Ord, lader di g daglige kal⸗ 
be til ſig / oc haffuer loffuit dig / at der ſom du bekiender aff 
Hiertit dine Synder for hannom/ec ſtadelige troer big 


at haffue Syndernis forladelſe før Chrifti ſtyld / oc haff⸗ 
uer it aluorligt forſet at ville forbedre Dig/da * OR i 
viſſelige loffuit dig det euige Liff oc Salighed/ Huor paa 


Du maat oc frilige forlade dig / Heom her end ſtiant nog⸗ 


le findis ſom dette ville miſunde dig (lige ſom Jonas her 
giorde met de Niniuiter) da kand oc vil Sud vel forfuare Æ 
big imod alle ſaadane Effterdi hand haffuer ſorit alle an⸗ 
gerfulde Wenniſke / ſom fig omuende/ en faſt Eed / ſom 
Eꝛech. 33 ſaa liuder: Saa ſandelige ſom ieg leffuer/ ſiger den 
HERXXEEXXET Jeg haffuer insen behagelig⸗ 
hed i: * Wgudeligis DØD /menatden WB gudelige oms å 
uender fig fra fit væfen oc leffuer / Huor vaa i ag y | 
ſtaa oc forlade mig, | —— 
4. Bor det ſterde / da bliffuer oc vdi denne Text ti (bage E mM 
dreffuit oc til intet giort / den vildfarende Stoiſte mening al 
om Skaffne / vdi huilcken der er lardt / at all den fing fom 17 
ſteer / ſtulde i begyndelſen faa vere forordinerit oe ſtickit 
aff Sund / at det ſtulde fornøden ſkee / faa at det ingenlun⸗ 
de kunde omſkifftis eller bliffue forandrit vdi nogen maa⸗ i) 
de/ huilckit vaar en ſkendelig Lardom / vdaff huſcken er oc 
megit ont effterfuldt. Thi ville wi ma her forſt beuiſſigt dl 
Biøre/met klare Bidnifbyrdoc Cyempel aff Skriften / va 
— fly 
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9 Joneæ prophetis Fterde Capitel. —X 
* | at Gud er en Allmectig fri Gud / ſom alting veldelige re⸗ 
Mi, Bicrer effter ſin villie / oc ingenlunde er bunden til Creatu⸗ 
MAR, rene; Men dennom offte forandrer imod Naturens lab ve 
* vilkaar / be gudfryetige Menniſke til gode oc beſte / oe de 
Wa: gudelige fil ſtraff Dernaſt ville wi oc her tilkiende giff⸗ 
NE, fl huad —* wlempe * wſtickelighed der vilde effter⸗ 
KL Ø ge; om altingiſt ſtulde ſtee fornøden/ oc Gud ide ſtul⸗ 
—W be kunde omſtiffte oc forandre dennom. 

— Til det førfte ſtulle wi her vide / at Gud er en All⸗ 1 
— — mectig oe fri HERREoc Gud / ſom kand ide alleniſte 
fif] giøgre mod Naturens lab / men ocfaa forandre de ting ſom 
ihd — * ſiunis at vere imo: hans egne Ord. Huor om Dauid faa 
mind Rist figer: At Gud giorde alt det Hand vilde/ det er; met en fri 


villie / ſom ide kand forhindris aff nogit Creatur. Huor 


lem Torash: KER & iz 
* om wi haffue mange Vidriſbyrd oc Cxyempel vdi Skriff⸗ 


Woeuhn 
— ten / aff: huld ei eg diſſ e effterfoslgende vil opregne. 
90— J ——— vdi Den ſterde Moſi Bog / huc rlunde af $7um.22 
2 HERRENoplod WMunden paa Balaams Afeninde/ 
ant at hun talede/fom vaar imod Naturen / Men bette kunde 
ring den veldige Gud alligenel vdrette. Wi kunde oe læfe vdi 
gede Hiſtorien om Joſua / fon ſtridde met De Amoriters Sons Jofu. 10. 
ør pan ig fan ger / at DENRERN befol Solen oc Maanen at faa ſtille | 
paa Himmelen / en heel Dag oe Nat / ſom vaar tuert imod | 

— — diſſe Dloneters natur: Lige ſaadant Tegen lod HERren J 
Ta UL pi Eee for Ezechia Juda Konge / der hand drog ſtyggen far. så 
tal aeatingvt aff Solen paa Achabs Seyeruerck / ti Linier tilbage igen. skab ikek 
WWo Wileſe ot / af Gud forhindrede Ildens krafft i den Bar Dan. — | I | É 
af Meine byloniſte Oen / at den ingen fPabe kunde gigre paa be fre 
Fad, nogen md Bend, ſom vaare kaſte der vdi. Aff ben ſamme GVds | 
huden rn Ilimectighed i bleffue sc Lewernis ſtrube tilhobe huldne Dani. 6, | 
FN imod deris —V— de ingen ſtade kunde gisre Denis 
föhyn el vdi Lawekulen. Item / der Jenas vaar pdi Lualens | 

| uff / | 
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Frerde Predicken offuer 
Liff / i tre Dage oc treNatter / da kunde Fiſten ide fordøne 
eller fortære h annom / oc ey heller Vandit quale hannom / i 
ſom vaar dog tuert imod deris Natur. Lige ſaa holte 
Gud Himmelen til vdi try Aar oc fer Maaneder / Kong 
ORE3T Achabs tid / at hand ide gaff Regn / Huor aff wi kunde io 
fee; at Gud er ide bunden til Creaturene / men kand gigre 
langt offuer deris Naturligt krafft oc mact. 
Lige fag kand oc Gud vel omſtiffte oc forandre de 
mange flags truſel offuer de Wgudelige / faa at de icke gaa 
for ſig naar Menniſtene giøreen ſand Penitentz Endog 
Gud haffuer aflagt flig plage offuer dennom/ Huor om , 
Der mere bleff talit i den førfte Predicken aff det føre Cas 
pitel pdi denne Hiſtsria. Thi alle Guds truſel offuer de EF 
IV gudelige ere ſagde met vilkaar / ſom er / om de icke oms 
uende fig/ oc gisre en ſand Penitentz: Men der fon Men⸗ 
niſtene affſtaa deris ondſtaff / oe omuende fig til DEN | 
REN / da bliffue de ſtaanede aff Sud / faa af den ſtraff | 
fom Hud haffde fruit dennom met ide gaa for fig. Exem⸗ 
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pel her om haffue wi i denne Hiſtoria om Niniue / huilcken 

Yoni, DERREN haffde truit oc tilſagt ved Propheten / af i fl 

hand inden fyrretiue dage Fulde forgaa/ Men rer Foldit ML 

vdi Niniue giorde en aluorlig Penitentz fvarede &8 9 ff 

dennom oc icke (od dennom forderffuis fom hand tilforn i 

3940— haffde ladit dennom ved Propheten tilſige. Huor om den 

J LAN Sere,1s. gode Gud trolige vnderuiſer off hos den hellige Prophete 
Sa UN Jeremiam met mange ord, | | | i 

NER * Dernæft ville wi her oc ſee / huad graaffue wlempe 

HEGN oc wfkickelighed her vilde sffterfølge / om alle ting vaare é 

JL ME faa ſtickede / at de endelige oc fornøden ſtulde ſtet / odc Gud « 

(H icke vilde eler funde forandre dennom / effter fom de for⸗ 
fengelige Stoiſte Menniſke met deris wgudelige Anhen⸗ 


gere falſtelige ſagt haffue. 
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Jonæ prophetis Fierde Capttel. 

Thi om denne Stoiſte Lerdom ſtulde vere ſand / da 
ſtulde io Gud vere aarſag til fønden/ ſom faa ſtuide haff⸗ 
ut forordinerit / at den fornøden maatte ſec⸗ oc icte unde 
forandris cller affſtaffis. Men Guder; ngenlunde * 


fag til Synden / huilckit den hellige Dauid bekiender/ der pſal. y. 


au Før ; sg Heftideen GVo fom behager wgudelige 
/ mer ond bliffuer ide for Dig: De fom tale 
ſtolte ord / beſtaa icke for dine øyen/ Du hader alle fom ile 
De giſsre: Thi følger det oc her effter / at den Stoiſte * 
ning er falſt / ſom figer/ at alting ſteer fornøden, 

Der ſom oe denne mening Fulde vere faſt / da vaa⸗ 
re det ve forfengeligt oc forgeffuis / at Predicke omen als 
uorlig Bon oe en ſand Penitentz at giøre: Men en aluor⸗ 
lig Bøn til Gud vdi en ſand Penitentz ſteer ingenlunde 
forgeffuis / Huor om mange Vidniſbyrd oc Exempel fin⸗ 
DIS vdi den hellige Skrifft / Thi er jo denne Stoiſte mer 
ning oc Skaffue falſt oc ſtadelig. 

Her hos vilde oc vdi Verdflig Regimente alle nyt⸗ 
telige raad oc anflag flet intet gielde / men vere forfengeli⸗ 
ge / der ſom det onde kunde icke vdi nogen maade her met 
forandris oc affſtaffis. Men nu lader den RNaadig⸗ Gud 
off offte ſee vdi Verdſlig Regimente oc Politij / at hand 
formedelſt Suvfryctige oc Bijſe offrigheds forſtandige 
raad oc anſlag / megit gaat vdretter / oe kuert imod met 
wlempe oc forderffuelſe / faarekommer oc affſtaffer / fem 
Dieffuelen formedelſt fine Lemmer ſtulde vel clers anret, 
te oe til veye bringe. Thi er det faſt oe wryggeligt / af flig 
Stoiſte mening / at alting ſteer fornøden) er baade (sans 
actig / wgudelig oc forderffuelig. 

Flere wlempe / ſom vilde vdi alle ſtater effterfolge / beg 
ſom Stoiſke mening om Skaffne / Fulde vere ſand ken— 
de jeg vel opregne / ſom jeg nu lader tilbage ſtaa Sen vil 

Nnnn haffue 
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Fierde Predicken offuer 
haffue GVos Born paaminte / at de aff Hiertit idelige | 
tade den gode Gud for hans falige Ords klare Liuſſ/ fom ) 
hand haffuer optend iblant off vdi diſſe Riger oe Land / os 
faa yomy zelige bede den famine Naadige Gud / at hand 
vilde oc her effter beholde off met vore Børn oc Effter⸗ 
kommere her ved indtil enden. Huor vdaff wi klarlige 
kunde lære / at Gud er mectig offuer fit Ord / oe alle fine 
Creatur / at regiere oc forandre dennom effter fin villie / 
hans Chriſtne Kirckis Lemmer til nytte oc gaffn / oe de 
Wygudelige til Babe os affbreck / huilcket off her til kand 






















tiene. 

Førft/ at wi her aff kunde vide / at endog Gud vel of 
Ce fruer Menniſtene met Køre plager oe ſtraff / faa vnder⸗ i 
fager hand bog dette / af om de vdi Naadens tid giøreen | 
ret Penitentz / da vil Hand formilde den timelige / oc alde⸗ | f 
lis borttage dencuige ſtraff for Chrifti fEnlo. ' 

Derngſt / tien dette oſſ oc her til/ at effterdi wi høre 





at Gud haffuer en veldig Herredom offuer fine Creatur / 
















faa hand kand dennom veldelige forandre / effter fingtde 

i dommelige villig oc gode behage / Da ſtulle wi ingenledis ” 
| ſette vor hu oc Hierte til Creaturene / men til Skaberen | 

til felff/ocom hans Naadige hielp oc biſtand ingenlunde tui⸗ DN 

Hj (e7om allé Creatur end fEgnt vaare oſſ imod. Fordi hand M 

4 haffuer mast / ſnarlige aft omPiffte oc forandre dennom. År 

åt Thi hand er ide bunden til dennom / men de ere bundne y 

Plal.s5 til hannom. Lige ſom den gode Dauid figer: DEF TE år 

REN ſticker alle Menniſtis Dierter/ocmerderpaaals OM F. 

le deris gierninger / En Konge hielpis ide aff fin fore — 

mact / oe en Kempe frelſis ide ved fin ſtore krafft. cat fil 

SE Fab ger figer hand : At Gud frelfer deris Siæle fra Døden/ g : 

ENE HA cc føder bem i den dyre tid. Bor Siæl vocter paa HER aj 

AHR HEN / Hand er vor hieip or Skjold, il 


Til 
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Jonæ prophetis Frerde Capitel. 





















































Sti | | 
MK Til det fe 2 
UR I) UI offuer MR køreren —* * * —— 
660 Cr De Mange tuſinde vnge 
—41 oc fpæde Barn / fom ide v— 
Dat vaare komne til deris ment 
hen He ide — fe forſtel paa huad høvre eiler ——— 
VA, mc de mange Diur: Da børor huer Chri 
VAN, "RÅ baer DC huer Chriſtena 
lig * en tet mening herom: Thiwiſtin⸗ ingenlund ; 
— in * eoc mee / at Gud haffuer fparit denn; fore S fad/ 
—— er Bane Sold oc fmaa Børn / for diſſe Børns my ls 
LT dightd : Thi endog at de ſmaa Børn vaare vtyi⸗ ige for DMT 
fol int Menniſtkene / faa vaare de dogide wſtyldige for 65u0, eg, sæ — 
FRU, BITS ÆDDE, 20 
terdi de vaare vndfangne Ocfødde vdi Synden oc derfor kr 
—X Daar predens Børn: Bien Gud ſparede de Niniuiter bes 
Nan: ——— for to ſagers ſtyld: Forſt/ forti at hb nder aff op 
—XR ii: J— miſtundelig oc Barmhiettig. T hi Paulus fi 
| ' — c 3 . 
vind ge CA tiffaaride i nogens villie eller loben / men i Guds Rom. 97 
mM forbarmelſe. Oc Gud figer ff: Suildenieac Naadi 
HANNA den er ig 9? bi ; É * fg * aadig / Erxod 55 
mede eu er leg Slaabig/ oc huildenieg er miftundelig/denmip *edan 
— ander ieg mig offuer. Item der faar frembelie at AC 
hur anal re is/ at Jer, y 
mu tebå ner en Barmbiertig oc Naadig Gud / Taalmodig ve —— 
— — 
pr ed / oc forlader ondſt ffuen / effuererædel ſen ce ſynden 
tant el Dernæf ſparede oe Gud diſſe (maa mmvnsine eden 
— Din p De Gud diſſe ſmaa wmyndige Berni 2; 
—* Nimue / for de gaml⸗ 5 Penitentzis ſeyld/ effterdide gamle 
[im (OR. Biorde en fand Pententz: Huor om Gud ſelff faa ſiger: At | 
ne forandres band gisr miſkundhed met mange tuſinde ſem elſte hañom. Exod. 20 
mende Thi ligeruis ſom Sub pleyer at ſtraffe oc vdflette Børns | 
ud fir) ' ig for Sorælbrenis ſynders ſtyld / ſom det (fede ydic hud, Gene. %, | hlohehaln 
omega roden, diſſigiſte oe Sodoma oc Gomorrha/ocfaa met de Gene.1gy, kt 


IVV Amalechiter. Lige faa pleyer oc Gud af gigre fmaa Børn 1. Sam, 

url) til gode;for Forældrenis Penitentzis ſtyin Derforhulde 6. 

— Foraldre ſom ville vnde deris BØrn gaat, oc beui fe dꝛñom 

mar HE ſtore velgierninger / de ſtulle vide at det icke ſtaar her ivot de 
Pnnn ij kunde 





| 
Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 62 4? (LN 575 42 copy 2) 




































| Frerde Predicken offuer 
kunde ſamle deſiom ſtort Gods oc Rigdom: Men det faar 
heri / at de ere gubfryctige / oc elſte det ſom retferdigt er; og 
met all treſtaff oc flittighed giøre deris Embede oc beſtil⸗ | 
ling i Guds fryct, huiltit Sud lader Børn nyde gaat ad, 
Men af denne Tert oeſaa formelder /at Gud icke 
alleniſte ynckedis offuer de mange tuſinde Menniſte der 
ide viſte forſtel paa / huad bet hayre oc venſtre vaar: Men i 
hand ynckedis ocſaa offuer de mange Diur. Huor aff mi 
haffue at mercke / at Gud ocſaa haffuer nogen omſorg for 
ODiur oc wfornumſtige Beeſter / Huor om Der ſtaar ocſaa 
Exod.ꝛo vdi GVos Lom: Dufkalt ingen gierning gigre paa den 
ſiuende dag / ey heller din Son / ey heller din Daatter / ey 
heller din Suend / ey heller din Pige / ey heller dit Queg / 
— etc. Lige faa ſtaar der oc vdi Pſalmen / at Hud giffuer als | 
p[al,147 ff Diur paa Marcken at dricke / oc ſlycker de vilde Oiurs | 
tørit, <Dc Der ſtaar ocfaa at Sud giffuer Queg deris før 
de / oe de vnge Raffne ſom raabe tif hannom. | 
fy Men her hos ſtulle wi ocfaa vide / at Gud ingenlun⸗ | 
—44 | de ſparer Menniſtene for Diurenis ſeyld / men ſkaaner oc 
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HM fparer Diurene for Menniſtens (Fyld. Thiligeruisfom — 
1 AM Diurene bliffue offte ſtraffede for Meñiſtens ſynds old). A 
ſom wi horde at bet tilgick vdi Syndfloden / Sodema oc kf 


Gomorrha / oe anden ſteds: Saa pleyer oc Gud fit oc off⸗ ; 

fe af ſpare Diurene / oe giore dennom til gode for gudfryce | 

tige Meñiſtis ſtyld: Huor om Gud faa taler ved Moſen: 
Deut. ꝛs. Om du eſt HERRER din Gusds Raſt lydig / Velſignet 
ſtal din Lande fruct / dit Quegis fruct / oc dit Fats fruct / 

oe dine Faars fruct vere, Velſignet ſtal din Kurff oc din 
Laffning vere / velſignet ale du vere din Indgang / oe g 
velſignet ſtalt du vere j din Vdgang. Huilcken ſom nu M 
—90009 vil at hans Fe / Queg oc Faar / met andre Beeſter / ſtulle h 
HE FEAR vel triffuis / oc vere lyckſalige hane ſtal ingenled is bruge — 
eller bruge lade / Troldom / Signelſe / oc andit Spsgeri kd 


hos 
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Jon Prophetis Fierde Capitel. z02 
hos dennom / Lige ſom Troldfolck / Taitere/ oe andre — * 
fengelige Menniſte pleye at haffue: Hand ſtal oc ey heller 
tencke at ville forøge oc forbedre det / enten met Tyffueri/ 
Falſthed / ſuig eller bedregeri: Men hand ſtal tende til) 
flittelig af høre Guds Ord/os vdi hans rette kald at vere 
flittig / oc Chriſtelige oe Gudfryctelige at handle met fin 
Naſte oc Jeffnchriſten / Thi der aff bekommer Quegit 
velſignelſe oc lyckſalighed aff Sud. 

DTil det ſidſte/ effterdi her megit vdi dette Capit. bemel⸗ 
dis om Jonæ vrede oc knurren / imod HERren fin &Gud/ 
Da maatte ny nogen faa ſige: Jeg læfer vel at Jonas haff⸗ 
uer giort Penitentz / for hans førfte fond oc forſeelſe imod 
Eud. Æhi idet forſte Capitel talis om hans anger oc ru⸗ 
elſe for fin fond: Oei det andit Copit. om den ſtadige tro 
hand haffde til Guds Barmhiertighed: De ſom̃eledis tag 
lis i det tredie Capitel om den tredie Penitentzis part, ſom 
er en ny lydactighed: Men ſidſt i Jone Bog / læfer ieg ins 
tet om hans Penitentz / for hans anden forſeelſe imod Gud / 
for huilcken HERren oc forlige hoffde ſiraffit hannom. 

Her til ſuaris faa: At huilcke ſom mene at Jonas icke 


haffuer giort en ret Penitentz / for hans anden forſeelſe 


imod Gut / de fare megit vild, Thi Jonas haffuer io ſelff 
ſkreffuit deñe Hiſtorie / i huilcken hand nock bemaler hans 
egen beſpattelſe / vrede / affuind oc haardnackedhed / imod 
Gud Almectigſte / met huilcke ord hand bekiender io aaben⸗ 
barlige for den gantſte Verden hans Penitentz. Lige ſom 


oc Matthæus vdi ſin Bog bekiender ſig / at haffue verit en Mat. io⸗ 
Toldere oc aabenbare ſyndere. Saa haffuer oc alle Euan⸗65 
geliſter endrectelige opſtreffuit S. Peders graaffue for⸗ Luc. 22. 
nectelſe / Som oc S. Pouel vdi fin Skrifft bekiender / at Ioha is. 


rr Tim. 


hand haffuer verit en Guds befpaattere oc ferhaanere / v 
Chriſti Menigheds ferfolgere / Men hannem at vere ves 


derfarit Barmhiertighed. 
Vnnn ig Saa 
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; Fierde Predicken offuer | 

Saa haffuer nu Jonas ſelff Her i hans Bogs beſluttel⸗ 
ſe / klarlige nock giffuit tilkiende / at hand vilde huer mand 
feulde forſtaa / at hand haffde giort wret met fin knurren 


imod Gud / ot at Gud haffde giort ret her vdi / at hand tog 


de angerfulde Niniuiter til Naade / paa huilcken Naade oe 
Barmhiertighed Jonas ſette ſin tro oc tillid, Deer der 
icke tuil paa / at Jonas io ſiden haffuer hendraget til Je⸗ 


Jenæ 2. ruſalem / effter ſom hand hade loffuiti fin Loffſang/ oe 


der at haffue giort HERren Tackoffer/ oc betalit hañom 
fit Loffte / at hand haffde hulpit hannom. Se ſiden verit 
hannom tacknemmelig oc ſydig all hans Liffs tid. 

Saa haffue wi nu / mine gode oc frome Chriſtne øre 
Jonæ Prophetis gantſte Hiſtorie / vdi huilcken wi haffue 
faaregiffuit mange nyttige ſtycker oc beſynderlige om Fo⸗ 
næ fald til at Predicke for de Niniuiter / oc om det ord ſom 
hand Predickede for den om. Dernaſt / haffue wi oe hørt 
om Son» ſtore wlydighed imod GVO / ſom vilde fø for 
HERrens Anſitt / oc om be fager ſom hannom her til be⸗ 
uegit haffuer cc huor forlige hand her met forfaa fig imod 
Hud, ZBi h ffue oc hørt huor aluorlige HØ 3) Aratfede 
Jong wlydighed / met den ſtore Storm cc Haffs nød, faa 
at mange andre vaare i Liffs fare for hans ſtyld. Fer hos 
bleff oc talit om den fryct / ſom Foldit paa Jone Sfib 
vaar paakommen / oc huad middel oc raad fom diſſe Folck 
haffue brugit fjer til at hielpe fig aff nød oc fare met, Her 
bleff oc talit om Jona ſaffn / aff huilcken hand bleff opuact 
met ſtor forſkreckelſe / oc ſaa om den Laadkaſtelſe/ met huil⸗ 
cken hand bleff befunden / at vere aarſag til all den jammer 
pc nød ſom dennom offuerhengde. 

Wi haffue oc hørt om Jonæ Examinatz oc offuerhorelſe / 
øc huad hand haffuer ſuarit til de ſpörſmaal fom Skibo⸗ 
folckit ziorde til hannom. Her foruden bleff os faaregiff⸗ 
uit/ 


— 
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Joneæ Prophetis Frerde Capitel. 
— —— diſſe Skibmends gierning / effter Jonas is 
5 Faminerit / oc bifligifteom den Dom oc Sententz fom 
* gaff offuer fig ſelff / oc huorlunde diſſe Fold: ſiden 
forfulde ſamme Dom. HRoerme⸗ bleff her oc talit om der 
gaffn her aff kom / at Jonas ble ſtraffit oc kaſt vdi Haff⸗ 
uit / oc huorlunde diſſe Sfibmeno formedelſt denne gier⸗ 
ning / komme til en ret kundſtaff paa Gud: VOcſaa huor⸗ 
lunde at Junæ ſtraff oc lidelſe / kom offuer eens met C hri⸗ 
ſti Osd oc Lidelſe/ til huilcken Jonab haffde oc verit en 
Figur. Her er oc forhandlit om GVo forſiun mod Jo⸗ 
nam/effter hand vaar kaſt vdi Haffuit / faa at Gud da til⸗ 
ſtickede en Hualfiſt at indſluge hannom / De hand ſiden 
aff Buds vnderlige forſiun / bleff beuarit leffuendis vdi 
Ziſtens Liff / i tre Dage oe tre Netier⸗St der effter bleff 
befriet oc vdſpyet paa Landit paa den tredie dag / oc huad 
gaffn oc nytte der effterfulde / Ocſaa huorlunde dette kom 
offuer cens met Chriſti befrielſe / aff Jorden / oe herlige 
Opſtandelſe fra de Døde paa den iredie Dag / oe huad 
gaffn SA Chriſtne der aff haffue. 
fem/ her er oc talitom Jone Loffſana oc 
fom hand giorde til Gud vdi Fiſfens £i RE disen, 
huad hans beſtilling haffuer verit / all den fund hand vaar 
vdi dette forſtreckelige Herberg / oeſaa horde wi da en be⸗ 
ſtriffuelſe paa Fona friſtelſe / ſom hand der haffuer verit 
anfictet met / oc huad raad oc middel hand haffuer brugit i 
fin bedroffuelſe/ iil at offueruinde fine friſtelſer met/ oc der 
fil met; huad tacknemmelighed hand ſiden beuiſte Gud for 
denne velgierning / ſom hannom vaar vederfarit. 
Ilige maade bleff oc talit om den ny befaling / ſom Jo⸗ 
nas ſick aff Gud / til at Predicke forde Niniuiter / oe hnor⸗ 
ledis hand der effter haffuer ſtickit ſig / oc huad for en Dres 
dicken fom hand haffde j Niniut. Siden bleff oc talit baa⸗ 
de om 
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Fierde Pretiæen offirer Yonæ Prophetis 4. Capit. 
deom Kongens ogden menine Mands Penitentz i Niniue / 
faa oc om den me kelige befalning / ſom Kongen met hans 
Veldige oc vijfe Raad lod vdraabe iblant Ænderjaattene 
om denne Penitentz at gigre/ oc huad nytte ve gaffn de Ni⸗ 
niuiter finge/ oc alle Guds Børn bekomme der aff / at de 
gisre en aluorlig Penitentz. Her bleff oc ſidſt vdi denne 
Bog handlit / om jonæ fortornelſe oe knurren imod Gud / 
oc om de fager ſom hand her til haffuer hafft / ocſaa huor⸗ 
lunde Gud haffuer veldelige forſuarit ſig imod hannom / 
faa at hand maatte vel bekiende / huilcket oc alle Chriſtne 
kunde fee/ at hand mwiilbørlige (od fig fortørne paa Gud / 
oc Gud at haffue giort ret / at hand forbarmede fig offuer 
de Niniuiter. 

Diſſe oe mange andre ſtycke / met fine beſynderlige 
Lerdomme oc Vnderuiſninger / ere her vdi denne Hiſtorie 
faaregiffne / oc paa det flittige fom Hud gaff Naaden til 
forklarede. Gud lade det vere ſteed fig til loff oc xre / oe 
hans hellige Chriſtne Kircke til opbyggelſe / Oc her met 
ville wi nu beflutte den hellige Jonx Prophetis Hiſtorie. 
Den Allmectige oc Barmhiertige Gud / beſegle oc beuare 
fit Guddom̃elige Ord vdi allis vore Hierter / formedelſt 
ſin vardige hellig Aand / paa det wi met de angerfulde Ni⸗ 
niuiter kunde paa den yderſte Dag bliffue beſtandige / ox 

faa arffue det suige Rige / ſom alle Hude velſignede oc 
vdualde Børn er beredt aff Verdens begyndelfe/ 
formedelf den rette Yonam Jeſum Chris 

ſtum vor enige Frelfermand/ 
| K AR | . 

Prenttt iKiebenhaffn / AF Dans 

| Stockelman. 
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